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Trantsuse-eesti sõnaraamatus on vastavalt uuematele seisukohtadele 
Ni misise- foncetikas tehtud parandusi peatükis «Ülevaade prantsuse 

lo hääldamisest» (Ik. 10—12). On lisatud uusi sõnu, sõnatähendusi ja 
Iriseoloogiat, Selleks on kasutatud lisaks esimeses trükis mainitud sõna- 
taumalulele järgmisi teoseid ja sõnaraamatuid: 


Nouveau Petit Larousse illustr6, Paris, 1966 
M Bailly, Dictionnaire des Synonymes de la Langue Frangaise, Paris, 
1947 


Pp 14473 h6, Traitš de Prononciation de la Langue Frangaise, Paris, 
1956 


Vroh Dr. R. Olivier, Französisch-deutsches Wörterbuch, Leipzig, 
5 
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M Raul, Petit Dictionnaire des Locutions Frangaises, Paris, 1958 


Juun La Rue, Dictionnaire d'Argot etdes Principales Locutions Popu- 
luires, Paris, 1948 


Võõrsõnade leksikon, Tallinn, 1961 
Õigekeelsuse sõnaraamat, Tallinn, 1960 
Alikleid ajakirjadest «Le Frangais Moderne», «Fremdsprachenunterricht». 


SÕNARAAMATU TARVITAMISE JUHEND 


Märksõnad on esitatud alfabeetilises järjekorras. Erandi moodustava 
asesõnade naišsoovormid, mis on antud vastav 
irel samas sõnaartiklis, näil. institu/teur, -triee; gran 

kuuluvad fraseoloogilised ühendid on trü- 

ate sõnade ees seisab aste- 

ireeritud h-ga (vi. Ik. 13). 

ussõnade muutumatu 058, 

tähistatud jämen- 

Idatud muutumatu 

kui talle vahetult 


Kui sõna hääldamine erineb sõi 
reeglitest, siis antakse see ni ulgudes fone: 

Erineva päritoluga homo ümid on antu! 
tähistavad rooma numbrid, näit. louer Tul. 
tama; üürima. 

Iga sõna järel on märgitud, missugusesse sõnaliiki ta kuulub (vt. lü- 
hendite tabel Ik. 8—9). Erandiks on pronominaalsed erbid (verbes 
pronominaux), mille tunnuseks on pronoomen (se) või (5' souvenir (SE) 
(loeme se souvenir); approcher (5) (loeme s'approcher). 

Kui sõna esineb mitme sõnaliigina (grammatilised homo 
kui tema mees- ja naissoovormidel on erinev tähendus, siis 
need ära punktiga varustatud araabia numbriga, näit, dõjeuner 1. 0.1 
einestama; 2. 8.°m. eine; politigue adj. poliitika-, poliitiline; 2. 8.7. 
poliitik; 3. 5.7. poliitika. Samal põhimõttel tähistatakse verbe, mis esine- 
vad nii fransitiivsetena kui ka intransitiivsetena, näit. monter 1. vi. 
tõusma, üles minema; 2. 0.1. üles viima, tooma. 

Sünonüümsed või ähenduslikult lähedased eestikeelsed vasted on 
eraldatud komaga. Tähenduslikult kaugemate vastete vahel on semi- 
koolon. Paljutähenduslike sõnade eri tähendused on märgitud araabia 
Sambritega, millele järgneb sulg, näit. commun, < adj. 1) ühine; 
2) üldine; 3) hiskondlik; 4) harilik, tavaline. 

Kui verbi ratakse liitaegades abiverbiga 
des (6). Abiverbiga avoir pööratavaid verbe. eri 
gitud. Kui verbi pööratakse kord ühe, kord teise abiverbiga, 
sulgudes (a, € 

Ebareeglipäraste verbide järel on antud ptiikirjas number, mis viitab 
tüüpverbile sõnaraamatu lõppu paigutatud tabelis. Lisaks on antud ka 
KO ebareeglipäraste verbide alfabeetiline nimestik koos viidetega tüüp- 
verbile. x 
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MA aate at ij 
IA Kl E 
va TK a vorm va aa Sd 
Je alter mie ur? aa “ula, "Ae 
t 1 Sd l f i ole seotud ü i A Vi f 
A us ming end oot seab ut OJ mik är s 
m aga 


ul nan seostada ühegi äi ji 

a hegi antud tähendusega ja ta seisab seetõttu ruudu taga 
(ivograafilised nir ä ' 

lavale lühendite nimestik a ad 


tähte. Neile järgneb üldtarvita- 


SÕNARAAMATUS TARVITATAVAD LÜHENDID 


(a) 


adj, 
adj. dem. 
adj, indef, 


adj. int. 


art. oontr. 


art, def, 
ari, indef. 
art, part. 
conj, 

(8) 


int, 
lot, ado. 
loc. conj. 
loc. prep. 
m. 
pl. 
DP: 


1. Prantsuskeelsed 


avoir NN 
adjectit gualificali 
adjectif dem: ra 
adjectif indi 


adjectif interrogatif 
adjectif numeral 
adjectif possessif . 
adverbe 

article contract 


article. defini 
article indefini 
article partitif 
conjonetion 
tre 


fGminin 

inerjeetion 
locution adverbiale 
locution conjonetive 
locution prepositive 
maseulin 

pluriel 

participe passi 
prelixe 

prposition 

pronom dõmonstratif 
pronom indõfini 
pronom interrogalil 
pronom personnel 
pronom. possessil 
pronom relatii 
auelgue chose 
auelgu'un 
substantif Yminin 
substantif masculin 


(pööratakse - abiverbi- 
ga) avoir 
omadussõna 
näitav omadussõna 
umbmäärane  omadus- 
sõna 
iv omadussõna 
arvsõna 
omastav omadussõna 
määrsõna 
kontraheerunud - artik- 
kel 
miäärav artikkel. 
umbmä 
partitiivne artikkel 


abiverbi- 


õnaline ühend 

sidesõnaline ühend 
eessõnaline ühend 
meessugu 
mitmus 
mineviku kesksõna 
eesliide 
eessõna 

av asesõna 
umbmäärane asesõna 
küsiv asesõna 
isikuline asesõna 
omastav asesõna 
siduv asesõna 
miski, midagi 
keegi, kedagi 
naissoost nimisõna 
meessoost nimisõna 


v 
nd 


impers. verbe impersonnel 
t, 


õgr 
aland, 
ajal, 
anat, 
org 
arli 
aarhit, 
antr 
mul. 
hiol. 
bol 
vl, 
Jam. 
lin 


lüistot 
kvogr, 
keof 
iroon 
[ms 
(ne. 


it 


auxil, verbe auxiliaire 
verbe intransitif 


verbe transitif 


abiverb 

sihitu verb 
impersonaalne verb 
sihiline verb 


2. Eestikeelsed 


agronoomia 
alandus 
ajalugu 
anatoomia 
argoo 
arhaism 
arhitektuur 
astronoomia 


bioloogi 
botaanika 


ohk 


elekter, elektrotehnika 
familiaarne 
iiguratiivne, ülekantud 
tä ihenduses 


irooniline 

ja muud seesugust 
ja nõnda edasi 
teised 


jur, — jurisprudents 
haub, — kaubandus 
koom, — keemia 


kirikl. 
kirj 
kul. — 


— kiriklik 


kirjandusteadus 
kulinaaria 


kõnek, — kõnekeelne 
lenn. — lennundus 
lingv, — lingvistika 
loog. =, loogika 

lüh, — lühend 

maalik. — maalikunst 
maj, — majandusteadus 
mat, — matemaatika 
med, — meditsiin 
mer, — merendus 
min, — mineraloogia 


— näiteks 
— pejoratiivne 
— poeetiline 
poliitika 
psühh. — psühholoogia 
rel. — religiooniga seotud 
sport. — A 


- lrtitataksa 
— teatrialane 


vanas. — vanasõna 
vet. — veterinaaria 
vulg. — vulgaarne 


ÜLEVAADE PRANTSUSE KEELE HÄÄLDAMISEST 
Prantsuse “tähestik 


[en] 
[9] 
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B 
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1 

4 

K 
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Vokaalid 


Prantsuse vokaalid jagunevad lihtvokaalideks, masaalvo- 
kaalideks ja poolvokaalideks. Lihtvokaalid jagunevad ees- 
ja  tagavokaalideks. 

Lihtvokaalid. Erinevalt eesti vokaalidest võib osa prantsuse 
lihtvokaale csineda kinnistena ja lahtistena. Kinniste 
vokaalide hääldamisel suuname õhuvoolu sunõõne esiossa; võrreldes 
eesti keelega liigub keel energilisemalt alumiste hammaste suunas, kee: 
leselg tõuseb kõrgemale, keele ja huulte lihased on pingsamad kui 
vastavate eesti vokaalide hääldamisel; suu on vähem avatud, suunurgad 
kergelt tõstetud, Lahtiste vokaalide hääldamisel jääb resonants 
suuöõne tagumisse ossa, keeleselja tõus on madalam, keele ja huulte 
pinge nõrgem, suuava veidi suurem. 


Ainult kinnistena esinevad järgmised vokaalid: 


t foneetilises transkriptsioonis [i] 
u » » lul 
ü ” ” [81 
Kimniste ja lahtiste vokaalidena esinevad: 


kinnine e fonedtilises franskriptsioonis [e 
lahtine e ja * le 


g kinnine ö foneetilises transkriptsioonis [9] 
lahtine ö [63] 


kinnine o i fo] 
? Jahtine 0 [6] 


Vukaal a esineb prantsuse keeles ees- ja tagavokaalina. 
Kesvokaali a foneetilise transkriptsiooni märgiks on [a] 
Tugavokaali a A Ri ” » la] 


Prantsuse keeles esineb veel indiferentne e [a], mis hääldub eesti 
kwol lühikese ä-na ja esineb: a) mitmesilbilistes sõnades, kui 
“ vos on kaks ja sellele järgneb üks konsonant: appartenir [aparta'nirl; 
D) häälikute rühma rj, 1, nf ees: atelier [ats'lje), vous feriez [vu, fo'rjel, 
Vaus preniez [vupro'njek e) rõhuta ühesilbilistes sõnades: le [19], me 
[ma] jne 

Nusaalvokaalid. = Nasaalvokaalid on prantsuse / foneetilise 
üsleemi põhilisemaid iseärasusi. Nasaalvokaalide moodustamise aluseks 
wil nina» ja suuõõne resonants, Nasalisatsioon algab vastava lihtvokaali 
lhidamisega ja lõpeb suu- ja ninaõõni 

Prantsuse nasaalvokaalide moodust 
kong, säng esineva velaarse nasaali 


Selle tagajärjel õhuvool nina- ja suuõõnde. 
ooni tähistab etilises transkriptsioonis [°], mis ase: 

ü vastavat lihtvokaali istava märgi kohale, 

Prantsuse keeles esinevad järgmised nasaalvokaalid; 


nasaalne-a Toneetilises iranskriptsioonis [a] 
nasaalne 0 ” ” bl 


lel 


Ši [e] 


Vokaalid on prantsuse keeles peamiselt lühikesed: une. idee 
|yn,i'del, aceumuler [akymy'le], respirer [respi're]. 

Pikad vokaalid esinevad piiratult, kusjuures ni 
teks eesti keeles oleksid s. V 
lilises franskriptsioonis tähi: 1] vokaali rgi järel. Pikad vokaa- 
lid esinevad järgmistel juhtudel: 

1) Kõik vokaalid lahtises rõhulises silbis! konsonantide [r), fz), [v], 
[4] ees: la gare [la /garr], la chose "la,/forz), la rive fla?ri:v], la plage 
la/plarz), la blouse fla/blu:z], la grõve [la /grew]. 

fa] ja nasaalvokaalid kõikide konsonantide ces: 
la cõte [la /kott], lasse fla:s), la chambre [la,/fa:br]. 

Poolvokaalid. Kolmele prantsuse vokaalile [i], [u] ja [y] vastab 
kolm poolvokaali, mida foneeetilises franskriptsioonis tähistatakse mär- 
kidega [i], (w] ja (41. 

Poolvokaale hääldatakse ligikaudu samuti kui [i], [u], [y], kuid nad 
on rõhutud, ülilühikesed ega moodusta silpi; nendest libisetakse kiiresti 


lõpeb vokaaliga, silp on kihnine, kui ta lõpeb konso- 
tuleb silmas pidada, et prantsuse keeles konsonant- 
i väli gr, pl, pr, fr ja'or (nn. muta cum liguida) kuulu- 


er, dr, 
1 mõlemad järgnevasse 


üle ja rõhk langeb järgnevale vokaalile, näit. pied [pj€], moi [mwä], lui 


(lgi]. Poolvokaal [i] hääldub tugeva hõõrdumisega. Eesti keeles vastab 
talle ligikaudu £ sõnas laia (tänavat), kuid pilu keele ja suulae vahel 
prantsuse [i] hääldamisel on kitsam kui” vastava eesti hääliku puhul. 


Vokaalide tabel 


(Vokaalid on antud foneetilises transkriptsioonis, sulgudes umbkaudne 
eestikeelne - vaste) 


| 


Lihtvokaalid 


Nasaal- Pool- 


| A | vokaalid | vokaalid 
j Kinnised Lahtised 


Eesvokaalid 


Tagavokaalid 


Konsonandid 


Prantsuse "konsonandid jagunevad helituteks ja helilisteks. Helitud 
konsonandid on: 
[pl eestikeelne vaste 
[k] % 
s] ” 
/ ” 
10 » 


Helilised konsonandid on: 
[b] umbkaudne eestikeelne vaste 
[4) 


n 
palataliseeritud n 
i 


T 


õi siis eesti keeles esinevate v 
õhutada, et b, d, g on prantsuse 
is ävad helilisteks ka lõppkonsonantidena, 2 
la robe [1a./rob parade [la pa'rad], la bague [la /bag]. [n] vastab 
volt eesli pa iseeritud n-le, näit. sõnas pann, kuid selle hääldamisel 
puunisuse keeles puudutab keeleselg kergemalt ja lühemalt suulagi 

Prantsuse konsonandid on üldiselt lühikesed, ja kuigi neid kirja 
Vigu sageli takse kahekordse tähega, hääldatakse neid lühikes- 
lomn, näit fa commune (la. ka'myn]. 

Prantsuse tähestikus esineb veel täht h, mida ei loeta. Siiski erist 
lukse sõna alguses nn, tumma A-d (hk muef) ja aspireeritud h-d (h aspire 
Doimene ei kajastu mingil viisil hääldamises ja temaga algavates sõna- 
(lex loimub elisioon ja liesoon' nagu vokaalidega algavate sõnade puhul 

vrilud /r-ga algavates sõnades (sõnaraamatus märgitud asteri: 
Mmm, näit, *hõros) elisiooni ja liesooni ei toimu, näit, le hõros, les hõros 
[lv e'ro], kuid Fherbe, les herbes flez, 'erb]. 


Liesoon 


Kul prantsuse keeles esinevad kõrvuti rõhutud ja rõhulised süntakti- 
liselt ühtekuuluvad sõnad, siis seostuvad nad järgmiselt: rõhuta sõna 
Jõppkonsonant liitub järgneva, vokaali või tumma A-ga algava rõhulise 
Mii esimese vokaaliga ning mõlemaid. sõnu hääldatakse ühe sõnana, 
MAN le bon ouvrier [lo,bõn,uvri'je]. Seejuures muutub sõna lõppkonso- 
Muul mida tavaliselt ei hääldata, hääldatavaks, näit. un grand poöte 
[tv pta,po'et], kuid un grand homme [e grat /om]. 

Sedi nähtust nimetatakse Iiesooniks (Hiaison) ja ta esineb järgmistel 
Juhtudel 


1) artikli ja nimisõna vahel: les ouvriers [lez uvri'je], les hommes 
1lez./om]; 4 

2) omadussõna ja nimisõna vahel: le petit enfant [lo,ptit,a'fa]; mon 
enfant [mon,a/fa), cet enfant (set, a'fa]; 

3) arvsi sellele järgneva nimisõna vahel: trois ölšves[trawaz,e'le:v], 
«leux 6normes maisons [doez enorm, me'zo]; 

4) asesõna ja verbi vahel: nous allons [nuz,a'l5]; 

5) abiverbide fre ja avoir ning neile järgnevate verbivormide ja 
leisle sõnaliikide vahel: nous sommes arrivõs [nu,somz,ari'vel, il est ici 


rbivormide ja neile järgnevate asesõnade vahel: allez-y [ale'zi]; 

sõnade, määrsõnade ja neile järgnevate sõnade vahel: sous un 
fsuz,cen /arbr], trõs aimable [irez,“marbl]; 

8) sidesõna guand ja järgneva sõna vahel: guand elle  vient 


9) liitsõnade ja sõnaühendite komponentide vahel: vis-ä-vis [viz.a,/vil, 
petit a petit [ptit,a,ptil. 

Märkused: 1) lõppkonsonandid s, x, d, f, g muutuvad liesoonis 
järgmiselt: 

s, x>[z], näit. le gros arbre [lo,groz,/arbr], six ouvriers [sizuvri”je] 

d>(0, näit. un grand esprit [oe.grat,es'pri) 

TŠIW, näit. neuf heures [noev,/oeir] 

g > [k], näit. un long hiver foe ,lok,Vverr] 

2) sidesõna et ei seostu kunagi talle järgneva sõnaga, näit, Jean et 
Anne [ga,e/an] 

3) [iesoon ära aspireeritud k-ga algavate sõnade ees, näit. six 
hõros (si,e'ro] k. 13). 


Elisioon 


Vokaaliga või tumma A-ga algavate sõnade ees kaotavad 
peamiselt ühesilbilised sõnad lõppvokaali e [9], näit. artikkel le s 
Vouvrier, [homme, asesõna me verbivormis je mhabille jne. Seda nähtust 
nimetatakse elisiooniks (Glision). Elideerunud häälikut märgitakse kirjas 
apostroofiga (vt: Ik. 15). Peale e elideerub veel a artiklis asesõnas 
la (näit, Tusine) ja i sidesõnas si asesõnade il, ils ees (näit, s'il veut, 
s'ils veulent), 

Elisioon toimub alati sõnades le, la, je, me, te, se, ce, de, ne, gue ja 
teatud juhtudel sõnades lorsgue, puisgue, guoigue, guelgue, entre, pres- 
gue, jusgue, si. 

Aspireeritud h-ga algavate sõnade ees elisiooni ei toimu (vt. Ik. 13). 


Sõnarõhk 


Prantsuse keeles on rõhk alati sõna viimasel silbil, näit. la revolution 


[la,revoly/sj3], le tracteur [lo.trak'toerr]. Seetõttu foneetilises transkriptsi- 
oohis sõnarõhku üldiselt ei märgita. 


Ortograafia ja ortograafilised märgid 


Prantsuse ortograafia on üldiselt traditsiooniline. Igale häälikule ei 
vasta kirjas mitte alati teatud kindel täht, vaid sageli tähistatakse 
likuid teatavate ajalooliselt väljakujunenud ja sageli väga erinevate täh- 
tede kombinatsioonidega, millest antakse ülevaade järgnevas lugemisreeg- 
lite tabelis. 
Lugemise hõlbustamiseks kasutatakse prantsuse keeles järgmisi orto- 
graatilisi märke: 
1) Aktsendid (accents): 
/ aceent aigu 
Vaecent grave 
A aceent Girconllexe 
2) » sedii (eedille) 
3) "apostroof (apotrophe) 
4) = treema (irema) 
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Avtent aigu esineb ainult e-tähel ja näitab, el e-d tuleb hääldada kin- 
nlnult, õtudtant [ety'djd). 
nl grave e märgib, et e-d hääldatakse tahtiselt: mere [me], 

Panedes teistel vokaalidel, ei osuta ta erilistele häälduslikele varjunditele, 
vald oriatab homonüüme, näit, A on prepositsioon, a abiverbi avoir ain- 
MN 4. pööre olevikus; ot tähendab kus, ou on sidesõna ehk, või, 

Mtent circonflexe võib esineda kõikidel vokaalidel, näit. fete, cõte, 
mür, mailre, gäteau, Tähel e näitab accent circonflexe, et e-d tuleb hääl- 
alul lahtiselt, näit. fete ffet); a ja o kohal rõhulises silbis osutab. ta 
vüknall pikkusele, näit. tõle fio:l], kuid ei tähista vokaali kinnisust või 
Jahtisust; Oksikulel juhtudel eristab accenf circonflexe homonüüme, näit. 
dl — mineviku kesksõna verbist devoir; du-—; kontraheeritud artikkel. 

Sedii esineb ainult tähe c all ja näitab, et c-d tuleb hääldada [5] 
volmalide a, 0, w ees näit. forgat [fr'sa], gargon [gar'sa], regu [ra'sy]. 

Apostroof asendab elisiooni tõttu väljalangenud tähte. 

[teema esineb vokaalidel ja näitab, et see vokaal ei liitu eelneva 
volmaliga, vaid kuulub järgmisse silpi, näit. Phõroisme [lero'ism]. 


Lugemisreeglid 


Mijärgnevalt on antud tähtede ja tähtede rühmade lugemisreeglid. 
Need on ud tabeli kujul alfabeetilises järjekorras. Viimases lahtris 
ON antud näidissõnad harilikus kirjaviisis koos hääldamisega foneetilises 
(tünakriptsioonis vastavalt eespool toodud juhistele. 

Tähti, mida prantsuse keeles loetakse ligikaudu samuti kui eesti kee- 
Jun (b, p, dt m, n, | 1; 4, V), ei ole tabelisse sisse võetud. Tuleb aga 
tungelt kinni pidada nõudest et b ja d, samuti kui g, on alati helili- 
ned 

Lõnpkonsonantide hääldamise kohta märgitagu üldreeglina: 1) konso- 
mule d, t, g; p, s, x, z sõna lõpul ei loeta; 2) konsonante b, c, f, 4, r, 1 
sõnn lõpul loetakse. Erandjuhud on märgitud vastavate sõnade puhul 
võnarnamatus. 

Vokaalide kohta võib üldjuhisena öelda, et vokaalid sõna lõpul on 
kinnised: le the flo//te, le pot [la'po], bleu (bis), välja 
arvatud lõpud -et, -ais, -ait, -aient: le carnet [lo,kar'ne], le frangais 
[lo fra/se], il allait [il,a'le], ils allaient [ilz,a”le]. 


2 art 


Täht vi NABA 
tähtede ea Lugeda | 


rühm | Märkused | 


üldiselt, eriti sõna] = [a] o|ma [ma], la cape [la//kap], 
lõpus ; le char [lo/farrl, le drap 
[o/dra], le — candidat 
| E (lokadi'da], assistant 

fasis'ta] 


ad 


rõhuta “silbis | [a te päte [la,pa'te] 


rõhulises. silbis, la päte [lapart) 


Asend sõnas 


teda Märkused 


rühm 


sõna lõpul 
konsonandi ees 


| ai [ge] 


la chaise fla,/ferz] 


verbi = mitmuse 
pöörde lõpuna 


ils parlaient [il.par'le] 


| sõna lõpul 


le corail [lo ko'raj] 


üldiselt 


travailler [trava'je] 


nandi ees 


sõna lõpul ja konso- 


la faim (la/fe), le gain 
[la/'ge], mainte [met] 


aimer [e'me] 


ainö [e'ne] 


sõna lõpul 


je portais [ga porte], ilpor- 
talt [ikpar'te] 


vatud m, n) 


sõna. lõpul ja konso- 
nandi ees (välja ar- 


le camp [la/ka], = Fambre 
[lambr], Fan [la],  planter 
[plä'te] 


vokaali ja m, n ees 


famateur [lama'terr), 
bruyamment [bryja'mal, 
Vamnistie [lamnis'ti] 


vokaali ja n ees 


Vanarchie [lanar'fi], Vanne 
[la'ne] 


asse üldiselt 


lasse [lats] 


sõna lõpul 


assion ) 
ation 


la passion [la pa'sja]), la 
nation [la Jna'sja] 


au j As 


la cause [la, 'korz] 


ay üldiselt 
| sõna lõpul 


teil 
fe 


| payer [pe'jel; E 
(le tramway [lo.tram'we] 


Asend sõnas 
Märkused 


tähtede 
rühm 


Viit või 


Näited 


e 1 y ees 
0, 4 või konsonandi 
ees 


] 
eesi [so'si], le cycle [lo 'sikl]; 
la canne [la kan), le col 

[lokoll, le cube [lo /kyb], 
- Je credit [lo kre'di) 


e jai ees 


4, 0, u või konsonandi 


üldiselt 
kri päritoluga sõ- 
nades 


Väecident 


Paccent  [lak'sa], 
Mlaksi'da]; 
accablant [aka'bla], accorder 
lakar'de], aceuser [aky'ze], 


-aeclamer "[akla'me] 


le champ Hool 
le cheeur [lo-?koerr] 


ga [ga], le magon [lo ma's5), 
regu” [r9'sy] 


ühesilbiliste sõnade 15- 
pul 
mitmesilbilistes  sõna- 
des, kui € ees on 
kaks konsonanti ja 
| ele järgneb üks 
| konsonant 
[tähtede rühmade li, 
ri, ni ees 
kinnises silbis 
liste “sõnade lõpul 
ning rõhutus lahti- 
| ses silbis sõna kes- 
kel 
£ järel, kui talle järg- 
| neb a või 0 


[9] 


e] 
kahe- - ja mitmesilbi- | ei loeta 


ei loeta 


le [19], de [do] 


appartenir [aparto'nir] 


| atelier [ato'ljel; feriez [fo'rje] 


| 
|dresser fdre'se] 

| la poste [la past], AI 
[ta — demande [la do'mad], 
le paletot [la pal'to] 


neus mangeons [nu ma'g3] 


| üldiselt 


tõ [le'te] 


(el 


| la mõre [la,/merr] 


le) 


Ma tenštre [la,1(0)'nertr] 


(ol 


| le drapeau [lo dra'po] 


sõna lõpul 


le] 


| le pied [la,'pje] 


| Pranisuse-eesti sõnaraamat 


ON 


Täht või õ % Täht või M 
Kad 119200 0799 Lugeda Näited Ar Asend. sõnas 


rühm Märkused väla Märkused Näited 


Kaupa 968 kal Ji seneallastapnl thy ees geler [39'le, Jegilet [lo le), 

üldiselt il | pareil [pa'rej] M, 0, 4 Võikonsonandi | ;, la ea Tagant a uid 

i + 3 a 4, [la /gom],  dõguster 

sõna lõpul ja konso- Reims [res], le rein [lo/'re] MÄE A erse Ter 
mandi. ees - | s grol 

s E üldiselt [le atgne Üaai 

vokaali ees la peine [la,'pen] - 


Ühtroine [lero'inj, le hros 
[lo,e'ro] 


konsonandi ees (välja emporter fapor'te] a 
arvatud m) 7 s t + 
i oonsonandi ja tumma AMOR 
emm — jüldiselt la ilemme [la /flem] eees make, Vassel 
prefiksina emmener [am'ne] vokaali (välja arvatud j tier [fjerr] 

i palume) ees 

konsonantide b, p, g, n Tri Mt 
kd t v, | 1 või [kri'je] 
r- järel 


konsonandi ees (välja fendre [fardr] 
arvatud n) 
n ees i Vennemi [len'mi] 


mitmuse — 3. ils, parlent il/parl] ken üldiselt | le mien [1a,'mjc] 
rde lõpuna 4 23 k= M 
mujal sõna lõpul le > parlement . [la,parlo'mal, fonn 
lentement [lat'ma] 


T 
8 [la mienne “la /mjen] 


| mitmesilbilise sõna 1õ- parler [par'le] ll sõna lõpul vokaali järel j le. soleil [lo,so'lej] 
pul jet 

ühesilbilise sõna lõpul | fe:r] | 1e fer [lo/'Terr] JI | konsomandi järel (ii) [e biltet [la.bje] 

| prefiksina i | illgitime [illegi'tim] 


Milmesilbilise sõna 18: | ei 1 fu ap t (ty pa les 2 
al õnžbres [le,te'nerbr] konsonandi ees" (välja e] [important [epor'ta 

ühesilbilise sõna lõpul tes [le], mes [me] arvatud m) j portant [epar'ta] 

i E vokaali ja m ees image - [li'marz), =immense 

sõna lõpul le sonnet [la,sa'ne] 2 [i/ma:s] 


õna lõpul lahtises sil- le feu [lo/is) il — peut a (a K 

Päis. või hääldamatu 1 (l/pel konsonandi ees (välja Pindustrie [ledys'tri], la fin 

; a arvatud n) ja sõna tia fa 

pkonsonandi ees g lõpul | date) 
sõnalõppudes = -euse, heureuse lc Tõiz], la meute MAA 

-eut la,/m9: 4 vokaali ja n ees inõgal Tinergall i 514 

ä ildatava konsonan- neui [neef], seul [scel] gal [ine'gal], inn6 fin'ne] 


kaa (je t) [aset te Jour [gw] 


MLA ees e 2 grasseyer [grase'jel 
sõna lõpul Ney [ne] š 


inglise laensõnades* ! le camping [la kä'pin] 


Asend sõnas 
Märkused 


Näited 


lahtises lõppsilbis 


(2) ees rõhulises silbis 


kahekordsete = konso- 
nantide ees 


le zõro [lo.ze'ro], le poi 
[la/po], Keseroc [les'krol, 
le galop [lo ga'lo] 

la chose [1a,”fo:2] 


le bord [19,/bor], Phomme 
floml, la colonne [la ko'lon] 


rõhulises. silbis 
rõhutus silbis + 


le fantõme [13 fa/to:m) 
['hõpital [lopi”tal] 


Veeil [lcej] 


lahtises. silbis 


kinnises. silbis 


les eeuis [le'z9], le voeu 


[a,/v9] 
veeul [loe] 


üldiselt 


moi [mwa], boire [bwa:r] 


konsonandi ees ja sõ- 
na lõpul 


le' foin [lo/iwe] 


konsonandi ees (välja 
arvatud m, n) 
vokaali või m, n ees 


sombre [s3:br] 


Vomelette [lom'let], Phomme 
[om], Fomnibus flomni”bys] 


sõna lõpul või konso- 
nandi ees (välja ar- 
vatud n) 

vokaali või n ees 


fondre [fordr], le ton [19/13] 


monotone [mono'ton], — son- 
ner [s3'ne] 


üldiselt 


le sou [la,'su] 


vokaali ees 


le moyen [lo,mwa'je), le 
noyau  [lo,nwa'jo] ki 


üldiselt 


te philosophe [la fil»'z3f] 


te cog [lo,/kokl, cing (sek, 
auatre [katr]° 


Vält või 
lühtede 


Asend sõnas 
Märkused 


Näited 


sõna alguses ja kon- 
sonandi ces 
vokaalide vahel 


le sort [la /sorr], la poste 
[la,/post] 
la pause [la,/porz] 


6,1 ees 


4, 0, 4 või konsonandi 
ees (välja arvatud 
h) 


la'sctne [la,sein), la seienee 
(la, sjais] 

seander [ska'de], scolastigue 
End tikl, sculpter 
sky'te], 16 serupule 
(loiskry'py1] 


üldiselt 


sehematigue [fema'tik] 
| s 


la chasse [la 'fas] 


üldiselt 


le thermomõtre  [loterma- 
”metr] 


üldiselt 
sufiksites  -tial, -tiel, 
-tion, -tie 


la garantie [la gara'ti] 
partial  [par'sjal],  essentiel 
[esa'sjel], Ja — rõvolution 


[la,revaly'sj3], la dõmoera- 
tie [la demokra'si] 


| üldiselt y 
ärel, kui sellele] ei loeta 
järgneb e või i 
a järel ei loeta 


la plume [la /plym] 
la guerre [la”/gerri 

la guitare [la gi'tarr] 
auinze [kerz] 


sõna lõpul ja konso-| [ce] 
nandi ees 

vokaali ees 

ladina laensõnade 1õ- 

pul 


[ym) 
bm] 


le parium [la par'f] 
humble [obl] 

le numero [la nyme'ro] 
Talbum. [la'bom 


üldiselt (välja arva-[ [ks] 

tud sõna lõpul) 

prefiksis ex-vokaalija|  [gz 
ees 


sõna lõpul ei loeta 


fraxiome [lak/sjom], 
exciter [eksite] 0 
| Pexamen [legza'me] 
exhiber [egzi'be] 
le prix fla,/pri] 


Täht või 
tähtede 
rühm 


Asend. sõnas 
Märkused 


üldiselt 


vokaali ees (vt. ay, 
eV, 0y) 


tyrigue [Irik], le jury 


v'ril 
le krt 1 jak], le erayon 


flo.kre'ja] 


sõna lõpul ja konso- 
mandi ees (välja ar- 
vatud m, n) 


la Iymphe (late), le Iynx 
[a,/leks], le thym (lo,'te] 


üldiselt 


sõna lõpul 


le zöle [19,/ze:l] 


2 C 
ei Võta |le mez lane) 


An 1 sin, (läht) a; mentendre ni 

A ni B ci a-d ega b-d mõistma, 
mille millestki aru saama; prou- 
ver par A plus B matemaatiliselt 
lõestama 
IN ul, avoir? 
Möp. (liitudes »artikliga le an- 
Hub konfraheerunud vormi au, vo- 
huuli ja h muet ees ä V; liitudes 
Miikiga les annab kontraheeru- 
Mul vormi aux); 1. koos nimi-, 
m, omadus- arvsõnaga vas- 
Jah milmesugustele eesti keele 
Münetele  (alaleütlev, alalütlev, 
Mimüllev, ütlev, kaasaütlev, 
räjav jt), v 


; aw nord põhjas, põhja 
da: aller — Moscow 
f 4). otstarvet: 
päpler — €erire kirjutuspaber, 
htosse — — dents = hambahari; 
0] iseloomustavat — omadust: 
ühtoau aux pommes õunakook: 
1) kuuluvust: c'est une faute > 
mol see on minu viga: 7) liiki, 
Mundi böte — cornes sarvloom: 
vache — lait piimalehm, lüpsi- 
lehm; 8) mõõtu, kaalu, hulk 
utlieter — la douzaine tosinaviisi 
omma; vendre au kilo kiloviisi 
müüma; 9) hinda: = dix francs 
le mötre (hinnaga) kümme fran- 
HI meeter; 10) teguviisi, -moodi: 
Vüyager =- cheval ratsa reisima: 
» reculons tagurpidi; — bras 
Miverts avasüli; 11) piiri: de 
lrunte —  guarante personnes 


A 


kolmkümmend kuni nelikümmend 
inimest; 2. seisab mõnedele ver- 
idele järgneva infinitiivi ees, 
väljendades: 1) verbi avoir järel 
kohustust: Jai encore deux lettres 
= Eerire mul on veel kaks kirja 
kirjutada; 2) feisfe verbide järel 
eesmärki, taotlust, tulemust /ms., 
näit. apprendre — lire Jugema 
õppima; commencer — travailler 
tööle hakkama; - consentir — 
venir nõustuma = tulema: — se 
mettre — rire naerma puhkema; 
3. moodustab loc, adv., näit, 
— dessein meelega; — !'improviste 
ootamatult; = demi pooleldi; tout 
— toup äkki; — jamais alatiseks, 
igaveseks; 4. moodustab 100. 
prep., näit. -- cõtö de kõrval; 
— travers läbi; 5. moodustab loc, 
j = peine' gue vae- 
au fur et = mesure 
gue sedavõrd kui 
abaissement = sm, madaldamine; 
langetamine, langus; alandamine 
abaisser v.f. madaldama; alla lask- 
ma, langetama; alandama; = les 
yeux silmi” langetama; s"— ala- 
hema, madalduma, vajuma: lan- 
gema 
abajoue s.7. 1) põsetasku (mõnedel 
loomadel); 2) fig. lottis põsk 
abalougdir vf.  nüristama,  nüri- 
meelseks tegema 
abandon s.m. [) mahajätmine, hül- 
gamine; 2) loobumine; 3) hoo- 
letusse jätmine; ripakil olek: 
a '— hooletusse jäetud: laisser 
ä f— hooletusse jätma:4) sun- 


A 


abandonne 24 


abime 


dimatus (maneerides jne.); 5) 
jur. loovutamine, loovutus ° 
abandonne, -e adj. 1) mahajäetud, 
hüljatud; 2) sundimatu; 3) lii- 
derlik ; 4 
abandonner ot. 1) maha jätma, 
hülgama; 2) loovutama, loobu» 
ma: 3) hooletusse jätma; $— 
(ä gh.) 1) (millelegi) anduma; 
s"— aux rõves unistustele andu- 
ma, unistlema; s" au desespoir 
meelt heitma; 2) (ä gn.) (kelle- 
legi) lootma jääma; end (kelle- 
g) hoolde usaldama 
abague s.m. 1) arvelaud, arvitus- 
raam; 2) arhit. abakus, samba- 
kapiteeli katteplaat , 
abasourdir 0.6. 1) kurdistama, kur- 
iks tegema; 2) hämmastama, 
jahmatama i 
abasourdissant, -e adj. 1) ,kurdis- 
tav, kõrvulukustav; 2) hämmas- 
tav, jahmatama panev K 
abasourdissement s.m. 1) kurdis- 
tamine; 2) hämmastus, jahmatus 
abat 1 s.m. 1) (looma) tapmine; 
2) rupskid (w/. abatis) 
abat IN son. vihmavaling, padu- 


vihm 3 
abatage sm. 1) (puude) maharaiu- 
mine, raie; 2) (looma) tapmine; 
3) kõnek. armutu mahategemine, 
va h 
ätardir = v.t. 
aiaks muutma; 2) rikkuma, 


nõrgestama, 
halvendama; = — halvenema; 
mtanduma, väärastuma n 

abätardissement s.m. halvenemine, 
mandumine, väärastumine 

abatis sm. 1) kuhi, hunnik; prügi; 
2) rupskid, lidemed, (tapetud 
linnu jne.) sisikond: (tapetud 
looma) - pead-jalad; 3) sõj. raid- 
tõke, langetatud puudest kaitse- 
tõke 2 KS 

abat-jour sm. lambivari, abažuur 

abattage vf. abatage mid 

abattement 5.7. (1) mahalöömine, 
langetamine; »— d'äge lastele 
väiksema asu maksmine; — 
des feux autotulede mahasuuna- 
mine; 2) masendus, nprg; roidu- 
mus, rammestus 

abattis ot. abatis k 

abattoir s.m. tapamaja, -tall 


abattreš 9.f. 1) maha lööma; maha 


kukutama; 


gendama, madaldama; 
ma, rusuma, masendama 
ser — norgu vajuma; 
kukkuma, kokku langema; 
ma, nõrgenema (tuule kohta); 
sur (gn. gch.) (kellegi, millegi) 
peale sööstma, (äkki) peale lan- 
gema 
abattu, -e adj. 1) mahalöödud, 
maharaiutud, langetatud; 2) rusu- 
tud, rõhutud, masendatud, nor- 
gus; O) a bride —e täie hooga, 
täie kiirusega 
abat-vent s.m. tuulevari 
abbaye s] 1) abikond; klooster 
abb6” s.m. 1) abt, kloostriülem; 
2) katoliku preester v. ilmikvai- 
mulik A 
abe [abe'še] sm. 1) tähestik; 
2) aabits; 3) algteadmised, 
algõpetus; commencer par 
aabitsast, algusest peale hak- 
kama : 
abeöb sm. mädanik, mädapaise, 
abstsess 2 
abdication  s.f. (troonist) 
mine, lahtiütlemine 
abdiguer v.t (troonist) loobuma, 
lahti ütlema 
abdomen [abdo/men] s.m. allkeha, 
kõht, abdoomen; (putuka) laga- 
keha 4 
abdominal, -e adj. allkehaline, 
kõhu-, abdominaalne; typhus — 
kõhu! 


loobu- 


aberratsioon; 2) (õigelt feelt 
kõrvalekaldumine; eksimus; eksi- 
arvamus 
juhmistama, rumalaks 
tegema; s— juhmistuma, ruma: 
laks minema A 
abetissement s.m. juhmistus, näri- 
meelseks . rumalaks muutumine 
abhorrer  [abo're) v.t. põlgama, 
jälestama, vihkama 
abime s.m. sügavik, kuristik: p 
s Tõpmatu hulk 


AA 


aboutissant 


TUTTAVA 
Üihvilamas 2) 
AA puruneni 
M vajuma, = süvenem 
Ann nen pensšes mõltei 


kuristikku tõukama, 
rikkuma; 3) pur 


üü 
ajul Jubgeki], -e adj. nurjatu, 
KÕIVAKU, Vilvis, alatu; hüljatud, 
põlatud, armetu 
nbjeetlon AA nurjatus 
ülnlus; hüljatus, põlatus, armetus 
abjuratlon sf. 1) Tahtivandumine, 
vandega lahtiütlemine v. loobu- 
mine; 2) mahasalgamine 
uhjurer 6.4. 1) lahti vanduma, lahti 
üllema; loobuma; 2) maha sal- 
(Juma 
ublutlon 5], med, (kasvaja v. keha- 
naa) äralõikamine, amputatsioon 
üblu «m, ablette s.f. viidikas 
ublution s, [, 1) pesemine; faire ses 
» ennast pesema; 2) rel. puhas- 
lmistoiming 
ühnõgalion sf ennastsalgavus 
nhol s, m. haukumine, haugatus; D) 
õlre IX —s meeleheitlikus 0. 
Viljapääsmatus. olukorras. olema; 
Mulire aux —s halastamatult ta- 
(] Musama, meeleheitele ajama 
übülement 5.77. haukumine 
nbuülir 64. lühistama, kaotama, ära 
Jüülma 
mbulition 5.5 1) tühistamine, kaota- 
mine, nuutmine; 2). (unde- 
üvole kaotus 
abominable adj. jälestatav, jõle, 
ilge 
übominablement adv. jälgilt, jõle- 
ilult, ilgelt 
abomination — 5.f. 
Ilgus 
übondamment = adu, 
ohiralt, rikkalikult 
-[. küllus, ohtrus, rikka- 
corne. d'—. küllusesarv; 
M = külluses; OO parler. d'— 
fäikima ilma. ettevalmistuseta , 
ühondant, -e adj. küllane, külluslik, 
ohler, rikkalik, rohke 
ühonder o.i. külluses v. ohtralt esi- 
Ioma 0. olema; — en (geh.) 
(millestki) kubisema: O'— dans 
ls sens de gn. kellegagi samal 
Mvamusel olema 
ühonnõ sm. e $.]. abonent; aja- 


kõlvatus, 


jälkus,  jõledus, 


külluslikult, 


+ 


lehe jne.) tellija 
abonnement s.m, 1) äbonement, 
tellimine; 2) kuukaart, -pilet 
abonner 0:4, aboneerima; ette tel- 
lima; — tellijana 


v. juurdesõidukoht; 3) saa- 
bumine, tulek; 4) - käitumine, 
kohtlemine; 5) p/. lähised, lähim 
ümbruskond; dr esiteks; de 
prime — algusest peäle; tout 
4, au premier — esiteks, kõi- 
gepealt, eeskätt 

abordable adj. juurde-, ligipä 
kättesaadav; — prix 
kas, jõukohane hind 

abordage s.m. 1) mer, abordaaž; 
2) kokkupõrge, otsajooksmine 

aborder 1. v.i. maabuma, randuma; 
2. ot. 1) mer. pardama, abor 
deerima; 2) puudutama, riivama; 
3) alustama; 4) ligi v. juurde 
astuma; = peatama; = kõnetama; 
5) otsa jooksma; kallale tungima; 
kokku põrkama; s'— 1) kohtuma, 
kokku saama; üksteisele juurde v. 
ligi astuma; 2) käsitsivõitlusse 
astuma 

aborigene s.m7. ürgelanik, 
maalane, aborigeen 

abort/if, -ive adf. 1) abortiivne, 
nurisünnituslik; 2) — nurjunud, 
äpardunud, enneaegne 

abouchement s.m, kontakti astu- 
mine; kohtumine; - nõupidamine; 
äbirääkimine 

aboucher v.f. suu suud vastu sead- 
ma;  (suuliseks läbirääkimiseks) 
kokku viima; s— (avec gn.) kon- 
takti astuma: läbirääkimistesse 
astuma, nõu pidama 

aboulie sf, med. abuulia, haiguslik 
otsüstus- v. tahtevõimetus 

about sm. (palgi v. plangu) ots, 
palgip 

aboutir oi. 1) lõppema, lõpule v. 
eesmärgile jõudma; 2) otstega 
kokku puutuma: otstelt piirnema; 
3) suubuma; 4) (a gch.) (mille- 
nigi) viima, (millegagi) lõp- 
pema. 

aboutissant, -e ad. piirnev, kõrvu-, 


päris- 


aboutissement 


abstraction 


kõrvalolev; kokkupuutuv, lõppev; 
C) savoir tous les tenanis et les 
«=s kõiki lähemaid asjaolusid 
teadma 

aboutissement s.m. 1) (otsapidi) 
kokkupuutumine; piirnemine; 2) 
lõpp, lõpptulemus 

aboyer vii, haukuma 

abrõgõ sm. lühike kokkuvõte; en — 
lühidalt, kokkuvõtlikult 

abrõger v.t. lühendama, kokku 
võtma 

abreuver 0.4. (gn, de geh.) 1) (100- 
mi) jootma; 2) niisutama, kast- 
ma, veega immutama; 0) — de 
chagrins kurvastama; $'— 1) j00- 
ma, janu kustutama; 2) läbi 
imbuma 

abreuvoir s.m. 1) joot, (toomade) 
Joogikoht; 2) jootmisnõu | 

abrõviation s./. lingu. lühend; lü- 
hendamine; par = lühendades; 
lühendina 

abri sm. 1) peavari, ulualune, 
varju-, pelgupaik; ä 1! varjul, 
ohutus kohas, kaitstud; ä '— de 
väljaspool; kaitse all, katte all; 
sans — peavarjuta, koduta; 2) sõj. 
varjend; — de bombardement 
pornmivarjend; => contre les gaz 
gaasivarjend 

abricot s.m. aprikoos 

abricotler s-m. aprikoosipuu 

abriter 0.f- varjama, peavarju and- 
ma, kaitsma; varjule viima; s" 
end varjama, varju otsima, pei- 
tuma, varjuma 

abrogation s.j. (dekreedi, seaduse 
jne.) tühistamine, kaotamine 

abroger v.t. (dekreeti, seadust jne.) 
tühistama, kaotama = s) 

abrupt fab'rypt], -e adi. 1) järsk, 
äkiline; 2) katkendlik 

abruti, -e adj. tönts, nürimeelne, 
juhm 

abrutir o.£. nüristama, juhmistama; 
s nüristuma, juhmistuma, 100- 
mastuma 
abrutissant, -e adj. nüristav, juh- 
mistav, loomastav 
abrutissement = s.m. = nüristumine, 
juhmistumine, loomastumine = 
absence s-f. 1) äraolek, puudumine; 
en Po de (kellegi, milegi) puu- 
dumisel, äraolekul; 2) hajameel- 


sus; avoir des —s hajameelne 
olema 

absent, -e 1. adj. äraolev, puuduv; 
õtre — puuduma; 2. s.m. $.f. ära- 
olija, puuduja 

absenter (s') lahkuma; ära olema, 

; tulemata ma 

4. 1) koirohi; 2) absint, 
koirohuviin 

absolu, -e adj. täielik, piiramatu, 
sõltumatu, absoluutne 

absolument ado. täielikult, tingi- 
mata; absoluutselt 

absolution s./. 1) süüst vabasta- 
mine, õigeksmõistmine, -kuuluta- 
mine; 2) rel. pattude andeksand- 
mine, absolutsioon 

absolutisme s.m. ajal. absolutism, 
piiramatu ainuvalitsus 

absolvons, absolvez, absolvent vf. 
absoudre 

absorbant, -e adj. 1) enda 
imev, absorbeeriv; 2) kaas 
kuv, haarav, köitev 

absorber 0.4. 1) imama, enda 
imema, neelama, absorbeeri 
2) kaasa kiskuma, haarama, köit- 
ma; st süüvima, = süvenema, 
mõtteisse vajuma 

absofption sf. imamine, imavus, 
imandumine, = neeldumine, = ab- 
sorptsioon | 

absoudre 9.4. 1) (millestki) lahti 
tunnistama, = süüst vabastama; 
2) rel. patte andeks andma, ab- 
solveerima 

abstenir'? (5') (de) hoiduma, keel. 
duma: end tagasi hoidma 

abstention s.f. hoidumine, keeldu- 
mine; (valimistest) mitteosavõt- 
mine 

abstentionniste s.m. (valimistest) 
keelduja, mitteosavõtja 

abstiendrai; abstiens, abstiennent 
ol. abstenir?? 

abstinence s.f. 1) hoidumine, keel- 
dumine: 2) paastumine; 3) kars= 
kus 

abstinent, -e- adj. karske, kasin; 
mõõdukas 

abstins of. abstenir?? 

abstraction s.f. 1) abstraheerimine, 
abstraktsioon, mõtendaminey 
2) abstraktsus; abstraktne mõlii 


ühnirulte 


accesoire 


(ON Luite de välja arvatud, kõr- 
vule Jäiton 
nhairmite w/, (mõltes) kõrvale 
JUU, ornlduma; = mõtendama, 
MA 
ahatnult, »e üd/. abstraktne, mõiste- 
linu, mõtteline; nombre — abst- 
tulime arv, nimetu arv 
ubnurde 1, df nbsurdne, mõttetu, 
rumul 2 mnn nbsurd(sus), mõt- 
lolts, rumalus 
ubun mm. kuritarvitus, pettus 
nbuner 1 wd (de) kuritarvitama, 
viilirlurvilama; 2. v.f. eksitama, 
polmau; st=> eksima, eksiarvamu- 
nel olema 
nhun/it, »ive ad/. 1) kuritarvituslik, 
aunduse-, reeglivastane; 2) liigne, 
ülemäärane 
ubusivement adu. 1) kuritarvitus- 
likult, sead », Teeglivastaselt; 
M) ülelii lemääraselt 
uvnbit sm. iselaad, omadus, kvali- 
faäl; de bon — kõrgekvaliteedi- 
ing 
munola sm. akaatsia 
ürndõmielen SM. akadeemik; 
libre akadeemia korrespon- 
alontliige 
muldmle sf. akadeemia; Acadõmie 
üles Sele de VU-R.S.S. NSV 
Liidu Teaduste = Akadeemia; 
Avadömie des Beaux Arts kunsti- 
ukndeemia 
mulemigue adj. akadeemiline 
nmgmarder v.. logelema õpetama; 
W- laisaks minema 
üajou $.m. mahagonipuu 
n nrlhlre adj, kõrges, kiusakas, riia- 
kus 
nturitrete 5.f. tõrksus, kiusakus, 
ninkus 
mvenblant, -e adj. 1) rusuv, masen- 
(lv, 2) koormav, ränk; 3) tüütav 
nvenblement s.m. 1) rusutus, ma- 
aendus; 2) koormatus, ülekooma- 
mine; 3) roidumus, suur vVäsi- 
(A 
muvabler vf. 1) rusuma, rõhuma, 
Mmunendama; 2) raskeks muutma, 
file koormama; 3) üle puistama; 
de reproches etteheidetega üle 
külvama 
pmtulmie s.f. 1) tuulevaikus; 2) soi- 
Mumine nd 


accaparement sm. 1) kokkuost, 
(liügkasuvõtlik) ülesostmine; 2) 
anastus; 3) jur. haare 

aceaparer” ot. 1) kokku 0. üles 
ostma; 2) endale kiskuma, haa- 
rama; anastama 

aceapar/eur s.m. -euse s.f. 1) kok- 
kuostja; (liügkasuvõtlik) ülesost- 
ja, spekulant; 2) endale kiskuja; 
anastaja 

accöder v.i, (ä) 1) juurde astuma, 
juurde pääsema; 2) nõustuma, 
päri olem4; = au pouvoir või- 
mule pääsema 

accõleration s.f. kiirendus 

accölõrer v.i. kiirendama, kiirus- 
tama, kiirust lisama; pas accõlõre 
kiirmarss 

aceent s.m. 1) rõhky aktsent, tooni- 

rõhumärk; 2) hääldamis- 
, (võõrapärane v. murde: 


accentuation s./. rõhutamine, tooni- 
tamine, aktsentueerimine 
accentuer 0.f. 1) rõhutama, tooni- 
tama, aktsentueerima; 2) fig. 
esile tõstma 

acceptable adj. vastuvõetav, akt: 
sepleeritav 

acceptation s.f. 1) vastuvõtt, vastu- 
võtunõusolek, = nõustumine; — 2) 
(veksli) aktsepteerimine 

accepter 0.4. vastu võtma, aktsep- 
teerima; nõustuma; —— une lettre 
de change vekslit aktsepteerima 
(maksmiseks kohustuslikuks tun- 
nistama); — une invitation kut- 
set vastu võtma 

acception s.f. 1) jur. erapoolikus; 
2) lingo. sõna tähendus; dans 
toute '— du mot sõna otseses 
mõttes 

acebs s.m. 1) juurde-, ligi-, sisse- 
pääs; 2) puhang, hoog; — 

toux = köhahoog; õtre d'un 

— facile kättesaadav olema 

accessibilite s./. juurde-, ligipääse- 
tavus; kättesaadavus 

accessible adj. juurde-, ligipääse- 
tav; kättesaadav 

accession s./. 1) juurdeastumine, 
ühinemine; nõustumine, nõusse- 
hakkamine; 2) troonileastumine; 
= au pouvoir võimuletulek 

accessoire 1. adj. juurdekuuluv, 


accessoirement 


accotement 


manuslik; kõrvaline, kõrval-; 2. 
s.m. 1) juurdekuuluv ese, manus, 
lisand; 2) pl. teatr. lavatarbed, 
rekvisiidid 
accessoirement adu, juurdekuulu- 
valt, täiendavalt, lisandina 
accident s.m. (õnnetus) juhtum; ju- 
hus; par r- juhuslikult, kogema- 
ta; 0 =—s du terrain maasti- 
ku ebatasasused, 'künklikkus 
aceidentš, -e ad; 1) ebatasane, 
künklik; terrain > ebatasane 
(künklik) maastik); 2) konarlik 
(stiili kohta) A 
aceidentel, -le ad/. juhuslik 
aceidentellement ado. juhuslikult. 
accise sf. aktsiis (larbeesemeilt 
võetav kaudne riigimabs) 
acelamation s./, hõiskamine, hõis- 
kav tervitus 0. kiiduavaldus; 


par — el (suulisel) heaks- 
kiitmisel, ilma (vormiliselt) hää- 
letamata 

acclamer v.t. hõisates tervitama 


acelimatation aklimatiseerimi- 
ne, aklimatiseerumine, aklimati- 
satsioon 

acelimater = 0.£, 
(vöõra) = kliimaga 
s"  aklimatiseeruma, 
kliimaga kohanema 

Alta e s.f. lähedased suhted, 
intiimsuhted 

accointer. (5°) lähedalt tutvuma, 
intiimsuhetesse astuma 

accolade s./. 1) sülelus, embus; 
2) suudlus (autasu kätteandmi- 
sel, kohtamisel); 3) loogelised su- 
lud; O) donner |! ajal. rüütliks 
lööma 

accoler 9.4. 1) sülelema, embama; 
2)ühendama, kokku liitma, klam- 
merdama; külge siduma; 3) 
hendama, ligendama, ligistama; 
s" 1) teineteist sülelema, em- 
bama; 2) ümber põimuma 0. 
keerduma (viinamarjade kohta) 

accommodable adj. kohandatav; ko- 
handuv 2 
accommodant, -e adj. järeleandlik, 
leplik, soostuv 

accommodation s.f. kohandus, mu- 
gandus, sobitus 4, 

accommodement s.m. 1) "Sissesead- 
mine, kohandamine; 2) sobitus, 


aklimatiseerima, 
kohandama; 
(võõra) 


sobing; kokkulepe; un mauvais 
— vaut mieux gw'un bon procös 
parem järeleandlikult kokku lep- 
pida kui võidukalt kohut käia 
accommoder o.t. 1) kohandama, ko- 
hastama, mugandama, sisse sead- 
ma; 2) sobitama,  lepitama; 
3) (toitu) valmistama; 0) = 4 
toutes les sauces mitmesugustes 
kastmetes serveerima; s | 
(de) rahulduma; leppima; 2) (4) 
end millegi järgi seadma, koha- 
mema 
accompagna/teur sm, -trice 5. 
muus, saatja, akompaneerija 
accompagnement s.m. 1) saaimine; 
2) muus. saade, akompanement 
accompagner 0.4. 1) saaima, kaa- 
sa minema, kaasas käima; 
2) muus. saatma, akompaneeri- 


accompli, -e adj. t 
iidud, — lõpulevii 
täiuslik; fait — sündinud fakt, 
teostunud tõsiasi 

accomplir 0.f. a 
ma, teostama; lõpule viima; $'— 
täide minema, teostuma; lõpule 
jõudma, lõppema AL 

aceoinplissement — s.m. — täitmine, 
täidesaatmine, lõpuleviimine; 
teostumine, täitumine 

accord sm. 1) kokkulepe, nõus: 
olek; d'un commun — ühisel 
kokkuleppel, kõigi nõusolekul; je 
suis d'— nõustun; d'— nõus, 
hästi; 2) muus. kooskõla, akord; 
3) lingu. ühildumine 

aceordailles s.f. p!. kihlus A 

accordöon s.m. lõõtspill, akordion 

accorder v.t. 1) kooskõlastama, s0- 
bitama, lepitama; 2) (armulikult) 
andma, annetama, lubama; 
3) muus. häälestama, häälde 
seadma; 4) lingo. ühildama; — 
1) kokku leppima; kooskõlas 
olema; 2) ling. lduma 

aceord/eur 5.m. -euse 5.f. muus. 
häälestaja , 

accoster 2.1. 1) juurde astuma, 
kõnetama; — un passant mööda- 
minejat kõnetama; 2) mer. ran- 
duma, maabuma, (laeva) kal: 
dale juhtima f 

accotement s.m. teäär ' 


muvoker 


acerbite 


uvular vA loolama; s*— nõjatuma, 
Tooli 

muvnuelide 4] 
Maine 

muenutlument = sm, = sünnitamine, 
Minikus, mahasaamine 

muunuuliur 1, wd (de) sünnitama, 
(lüpvega) maha saama; 2. v.t! 
münnitunabi andma 

AD MM, »euse sf. sünni- 
tunnblnndja, ümmaemand 

nuvouder (5') (ä) küünarnukkidele 
toetuma 

muvoudolr sm. (lugifooli) käetugi, 
küsipuu 

netouplement sm, 1) paaritamine, 
päurilus; 2) paariviisi ühendami- 
' 


sünnitaja,  marga- 


upler w4. 1) paaritama, paari- 
mu; 2) paariviisi ühendama 
mueoureir v/, lühendama 
mevourir“ vi, (a, 6) juurde jooks- 
ma v, ruitar hemale jooksma 
veider 0. naeru- 


ama; s'— veidralt 

UW, naeruväärselt rõivastuma 

nevoulumarnee harjumus 

nevoutume, »e adj. harjunud; hari- 
lik, tavaline 

mevoulumer 01. (ä) (millegagi) 
Murjulama; 5 harjuma 

muurõditer v,f. akrediteerima, voli- 
Mumm s"— usaldust võitma 

Uwtroö [a'kro] s.m. 1) rebend, kä- 
Patusnuk, «lõhe; 2) takistus, tõ- 
Menlus, raskus; sans — ilma ko- 
mimtusleta, libedasti 

mteroelige s.m. 1) külgehaakimi- 
hw, külgeriputamine; haardumine; 
M takistus, peatus, takerdumine; 
1) luadimisplats (kaevanduses): 
A) kokkupõrge 

neerochement Sm. külgehaaki- 
mine, rippuma jäämine: haardu- 
mie; 2) tõkestus, takerdumine 

meorooher v.f. 1) külge haakima,'ri- 
ta (kinni) haarama; 2) ta- 
kintnma; s (ä gch.) (millesse- 
(0) k 9. rippuma = jääma, 
marduma; takerduma 

neerolre (larvit. ainult infini- 
IIlvls): faire — (geh.ä gn.) (kelle- 
lepi midagi) etie luiskama» ole- 


matus asjas 0. vales veenda 
püüdma; en faire — luiskama; 
s'en faire — endast heas arva- 
mises olema 

aceroissement — 5.7. 
iive, suurenemine 

aceroit s.m. juurdekasv, ' iive 

aceroitre?3 9.(, juurde  kasvata- 
ma, suurendama; s" juurde 
kasvama, suurenema 

aceroupi, -e adj. kükitav, kükakil 

accroupir (s') kükitama, kükakil 
olemä; 'kükakile laskuma 

acerü; acerüs of. aceroitre?3 

aecu s.7n, aku (vf, aecumulateur) 

aceueil sm. vastuvõtt; faire bon 
m (A gn.) (kedagi) hästi vastu 
võtma 

accueillant, -e adj. 
külalislahke 

aceueillir 24 o.f, vastu võtma 

AI s.m. ummik,  kitsas- 
oh 


juurdekasv; 


vastutulelik, 


acculer v.t. ummikusse 0. kilsi- 
kusse ajama; s'— seljaga toetu- 
ma 

accumula/teur 1. sm, -trice sf, ko: 
guja; 2. s.m. el. akumulaator 

accumulation s.j. kogumine, kuhj 
mine; = kogunemine, - kuhjumin 
maj. akumulatsioon; akumuleer 
mine 

accumuler v.f. koguma, kuhjama 

accusa/teur sm. -trice sf. süüdis- 
taja; jur. kaebaja 

accusatif lingv. akusatiiv, si- 
hitav (kääne 

accusation s.f. süüdistus, süüdista- 
mine 

accuse sm, -e sf. süüalune, kae- 
bealune; 0) — de rõception kät- 
tesaamisteade, kviitung 

aectser 2.f, 1) süüdistama, kaeba- 
ma; 2) kinnitama, = avaldama, 
teatama; = rõception - kättesaa- 
mist - kinnitama, - kättesaamisest 
teatama; 3) alla kriipsutama, 
esile tõstma, rõhutama; s*— el 
nast süüdistama, ennast süüdi 
tunnistama 

acesbe adj. 1) kibehapu, mõrkjas, 
kibekas, viha; 2) terav (fooni 
kohta) 

acerbitš s.f 1) kibehapusus, mõrk- 
jus, kibekus; 2) teravus 
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aeguit 


acõr6, -e adj. terav, lõikav; solvav 

acörer ot, 1) terastama, (teras-) 
teravikuga varustama; 2) teri- 
tama, teravaks tegema 

aeõtate s.m. keem. atsetaat, äädik- 
happesool 2428 

acõt/eux, -euse adj. äädikane, äädi- 
ka-, kibehapu 

acõtigue adj. keem. äädika-, äädik-; 
acide — äädikhape 

acõtol s.m. puhastatud äädikas 

aeõtone s.f. (keem.) alsetoon 

acõtylene s.t. keem, atsetüleen 

achalandage = s.m. tarbijaskond, 
ostjaskond 

achaland6, -e adj. hästiminev "(äri 
kohta) 

acharnö, -e adj. 1) raevukas, äge; 
2) kirglik; visa 

acharnement sm, 1) raev, äge- 
dus; 2) pöörane hoog 0. ind; 
kirg; visadus 

acharner 0.6. raevustama, (vihale) 
ässitama; s" (ä) kirglikult har- 
rastama, tulise innuga tegema; 
s— (eontre gn.) ägedalt ning 
püsivalt ründama 

achat sm. ost,  sisseost; 
des —s sisseoste tegema 

acheminement sw. 1) teekäik, eda- 
siliikumine, -sammumine; 2) tee- 
lesaatmine, suunamine 

acheminer v.t. teele saatma; süt- 
nama; liikuma panema; 8° tee- 
Je asuma; suunduma 

acheter 9.4, 1) ostma; 2) ära ost- 
ma, pistima; -- au comptant ko- 
hemakstava v. sularaha eest ost- 
ma; Oo tete et gueue kõige 
täiega ostma; ühes naha ja kar- 
vadega ostma; — chat en poche 
põrsast kotis ostma 

achetfeur s.m. -euse s/. ostja 
achevõ, -e adj. lõpetatud, lõpulevii- 

ud: täiuslik; C) sot— püstinarr, 

täielik tola 

achövement sm. 1) lõpetamine, 
lõpuleviimine; lõpetus; 2) täius- 
likkus 

achever 04. 1) lõpetama, lõpule 
viima; 2) (lühikest) lõppu tege- 
ma; tapma 

achoppement sm. takistus, komis- 
tus: pierre 4 komtstuskivi 
acide 1. adj. hapu, happeline, hap- 


faire 


pene; 2. sm. hape; = muria- 
tigue soolhape 

acidification sf. keem. hapendus, 
hapendamine, hapendumine 

aciditier v.t. keem. hapendama; 
si— hapenduma 

aciditš s.j. happesus; hapusus 

acidule, -e adj. hapukas 

acier s.m, teras; -- brut toorleras; 
=> fondu valuteras, valatud teras; 
2 trempe karastatud - teras; 
«> outil riistateras 

aciõration 5.5, terastamine, tera- 
seks muutmine; terasevalmista- 
mine 

acidrer 0.1. 
muutma 

acierie Sf. 
-valukoda 

acolyte sm. 1) alamvaimulik (ka- 
toliku kirikus); 2) abiline; k 
lane $i 

acompte - [a”kot] = s.m. 1) ositi- 
maks, ajatimaksmine; 2) käsiraha 

acoguiner v.t, 1) kütkestama, veel- 
lema; 2) kõlvatule teele 
demoraliseerima; 8 (ä 
harjuma, = kiinduma = (millessegi 
kaldasse) 

ä-coupi s.m. 1) rapsak, rops, järsk 
tõuge; 2) järsk peatus; p/. sei- 
sak, toppamine (töös) 


terastama, raseks 


terasetehas, = -vabrik, 


acoustigue 1. adj, a kõla-, * 


kuulmis-; 2. 1) akustika; 
2) jüüs. kõlaõpetus 

acguõr/eur S,m. -euse s.f- omanda- 
ja; ostja 

aegušrir” 0.t. omandama, saama, 
saavutama; ostma 

aeguiers 0. aegušrir! 

aeguiescement — 5.77%. 
nõusolek 

aeguieseer Ol. 
olema 

aeguis, -e 1. 
2. adj. omandatud; 3. sm. oman- 
datud teadmised ning oskused, 
kogemused, võimed 

acguisition sf. 1) omandamine; 
ostmine; 2) sisseost; omandatud 
vara 

acguit sm. kviitung; pour-> raha 
täielikult kätte saanud; 0 par 
maniere d'— vormi v. moe pÄ- 


nõustumine, 


nõustuma, nõus 


p.p. ot. aegusrir';” 


nsijulitement 
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adhõrer 


pund, pouliskaudselt; par — de 
aunnelenee südametunnistuse ra- 
Juintamineks 
nugultlement sm. 1) õigeksmõist- 
Mine, Vabaks mõistmine; 2) (9õ- 
lu) lusumine, maksmine, kustu- 
Lumine 
muguliler 0. 1) tasuma, kustuta- 
MM, imuksma (võiga); kviteeri- 
mm 2) vabaks 0. õigeks mõist- 
mn) m (de) end vabastama; 
(võlga) = tasuma; = (kohustust) 
Üilma, sooritama 
mute n, maker (pinnamõõduühik) 
Mure df, 1) kibe, terav, kirbe; 
U) Jp. terav, salvav 
muret af 1) kibedus, 
2) Jig, teravus 
pulmonle 8/. 1) kibedus, teravus; 
W [iw kibestumus, teravus, tor- 
kavus 
nurlmoni/eux, »euse adj. 1) — kibe, 
lürav; 2) fig. kibestunud; terav; 
nalvav 
nurobate sm, akrobaat, tasakaalu- 
W. võimlemiskunstnik 
norobatie 5. 1) akrobaatika; 
M) lenn, õhu-akrobaatika, kunst- 
lend 
mtabitigue adj. akrobaatiline 
ütle nm 1) tegu, toiming, akt; 
M) dokumenl; — de naissance 
— d'accusation 
; 3) toimik; 4) feafr. 
vaatus; C) prendre — de teadmi- 
meks v, teatavaks võtma; faire 
» üle presence kohaleilmumisega 
OM võima; (kohusetäitena) ko- 
lule ilmuma 
pelleur sm, -trice $.f. näitleja 
nulit, «Ive 1. adj. aktiivne, tegev, 
lülmekas; | teokas, elav; agar; 
ürmbe —ive tege' 2. sm. 
1) maj. aktiva, hävistu; 2) lingv. 
üktiiv, tegevik + 
üellon sf. 1) tegu, tegevus, akl- 
aloon; = d'õelat vägitegu, kange- 
legu; = illõgale põrandaalune 
= tegevuses; = mettre 
na panema; 2) aktsia, 
societe par —s aktsia- 
hagi, kohtulik taotlus, 
4) — lahingutegevus: 
M mõju, toime 
mellonnaire s.m. aktsionäg 


teravus; 


"adhõrer vi. 1) 


actionner v.f, 1) hagema, kohtuli- 
kult taotlema, kohtusse kaebama; 
2) liikuma v. käima panema 

activement adv. aktiivselt, toime- 
kalt 

activer v.t, kiirustama, kiirendama; 
liikvele panema; - aktiviseerima 

activite s], 1) tegevus; 2) aktiiv- 
sus; teokus, toimekus, agarus; 
(0 etre en — de service legev- 
väes teenima; =— de production 
tootlikkus, jõudlus; —s de la se- 
maine nädalasündmused 

actualite s./. 1) tegelikkus, tõelisus; 
9) kaasaeg; 3) aktuaalsus; 4) pl 
jooksvad päevasündmused; kino- 
kroonika 

aetuel, -le adj. 1) tegelik, tõeline; 
2) nüüdne, kaasaegne; 3) aktu- 
aalne 


acuite s.f. teravus; akuulsus 
adage s.m. kõnekäänd, vanasõna 
adamantin, -e adj, 1) teemant- 0. 
teraskõva; 2) fig. järeleandmatu 
adaptation s.f. adaptatsioon, kohan- 
damine; kohanemine 
adapter 0.4, adapteerima, 
dama; s*—- kohanema 
addition s 1) liitmine, 
arv(ut)amine; 2) lisa, 
3) restoraniarve 
additionnel  [adisjo'nel), -le adj 
lisatav; lisa- 
additionner v.t. 1) 
dama; 2) 
ma 
adepte sm. 1) adept, (saladusse) 
pühendatu; 2) poolehoidja, pool- 
daja 
adõguat [ade'kwa], -e adj. täiesti 
vastav 0. võrdne, adekvaatne 
adhõrence sf. 1) külguvus, külge- 
jäämine,  liituvus, -adherentsus; 
2) kuuluvus; — au parti par- 
teisse kuuluvus 
adi t, -e 1. adj. külguv, külge- 
jääv, liituv, adherentne; 2. sim. 
pooldaja, poolehoidja, mõttekaas- 
lane; — du parti parteiliige 
külguma, külge 
jääma . kleepuma; - liituma; 
2) kellegi poole hoiduma; — au 
parti parteisse astuma 


kohan- 


kokku- 
lisand; 


lisama, lisan: 
liitma, kokkuarv (ut) a- 


adhEsion 


adoption 


adhõsion s/. 1) külgumine, külge- 
jäämine, kleepumine; 2) liilu- 
mine, adhesioon; 3) nõusolek; 
donner son — nõusolekut and- 
ma; 4) liikmeks astumine; — au 
parti parteisse astumine 
adieu 1. int. jumalaga, hüvasti; 
2. sm. jumalaga-, hüvastijätt; 
lahkumine; faire ses —x juma- 
laga, hüvasti jätma 
adipleux, -euse adj, anat, ras 
rasva-; tissu =—eux rasvkude 
adjacent, -e adj. külgnev, kõrval- 
olev, angle — kõrvunurk 
adjectit sm. omadussõna, adjektiiv 
adjoindref' vt. — ametiabiliseks 
seadma, juurde määrama; si 
endale ametiabiliseks võima 
adjoint, -e 1 adj. abi-, asendav, 
s.f. ametiabiline, 
asetäitja, abi adjunkt 
adjonetion sf 1) Ae rakilisöle CA 
jaks seadmine v. määra- 
lisandamine; lisand 
alias sm. veltveebel 
adjudicataire sm. sf, asjaoman- 
daja oksjonil; hanketöö ettevõtja 
(avalikul enampakkumisel) 
adjudica/teur sm. -trice sf. k 
tupristav oksjonil; hangete mi 
raja avalikul enampakkumisel 
adjudieation sf 1) (kohtulik) 
omakstunnistamine = oksjonil 0. 
hangete avalikul enampakkumi- 
sel; 2) hangete enampakkumine 
adjuger ot, 1) — (kohtulikult) 
mõistma, määrama; 2) (oksjonil) 
omaks määrama; enam- v. vä- 
hempakkumise feel määrama; s" 
enda = omandiks - tunnistama; 
omandama 
adjuration s. vannutus, vannuta- 
mine; tungiv palve, anumine 
adjurer 0.4. 1) 'vannulama; 2) tun- 
givalt paluma, anuma 
admettre“* v.t. 1) sisse laskma; 
u võtma; 2) tunnustama: 
möönma; oletama 
administra/teur s.m. -trice sf. hal- 
dur, = administraator, = juhtija, 
valitseja 
administrat/if, -ive adi. administra- 
tiivne, halduslik, valitsuslik 
administration s.f. 1) admigistrat- 
sioon, haldamine, juhtimine, va- 


litsemine; haldus, valitsus; 2) ad- 
ministratiivaparaat, = haldusapa- 
raat; —s publigues riigiasutused; 
3) (arstimi, karistuse jne.) ette- 
kirjutamine, määramine, andmine 

administrer 6.1. 1) haldama, valit- 
sema, juhtima, administreerima; 
2) ette kirjutama, - määrama 
(arstimit, karistust); — une 
correction. karistust peale panema; 
-- un vomitif oksendusvahendit 
andma v. ette kirjutama 

admirable adj. imetlusväärne, imet- 
letav; suurepärane, oivaline 

admirablement adu. imetlusväär- 
selt, imetletavalt; suurepäraselt, 
oivaliselt 

admira/teur sm. -trice sf. imetleja, 
austaja 

admiration s.f. imetlus 

admirer 0.£. imetlema 

admis vf. admettre** 

admissibilite = s.f. . vastuvõetavus; 
mööndatavus; oletatavus 

admissible adj. vastuvõetav; möön- 
datav; oletatav 

admission 1) sisselaskmine, 
juurdepääsu võimaldamine; vas- 
tuvõtmine; 2) tunnustamine, tun- 
nustus; mööndus; oletus 

admonestation s./. manitsus, noo- 
mitus, hoiatus 

admonester o.t. . manitsema, noo- 
mima, hoiatama 

admonition s.f. manitsus, noomitus, 
hoiatus 

adolescence s.f. noorus, nooruki-iga, 
noorukipõlv 

adoleseent, -e 1. adj. nooruslik, 
noorukieas olev; 2. s.m. s.f. noo- 
ruk, neiu 

adonner (5') 
duma 

adopter 0.1. 1) adopteerima, lap- 
sendama; 2) (plaani, seadust 
jne.) vastu võima; — une rõsolu- 
tion. resolutsiooni vastu võtma; 
3) omaks võtma 

adopt/if, -ive adj. adopteeritud, 
adoptiivne, lapsendatud; fils —if 
kasupoeg 

adoption sj 1) lapsendamine, 
adopteerimine; 2) (plaani, sea- 
duse jne.) — vastuvõtmine; 3) 
omaksvõtt 


anduma;  pühen- 


mulurahile 


affaire 


mlnrabiu mdf ojumaldatav, oivaline 
sulnnminur nm »trice sf, jumal- 
Maja, nümlnja, kummardaja 
üdorkilon Ah jumaldamine, aus- 
Vuus, kummardamine 
mlurue UA jumaldama, väga ar- 
Mustu, kummardama 
münt Ur nõjatuma, najatama, 
Mualdnimna, s nõjatuma, naja- 
lumi, änlduma 
lumel GA 1) pehmendama, 
Malmudama, leevendama; 2) ma- 
A 
mlnuulnnant, »6 adj, 
jülonduv, leevendav 
vulnuelsnement m, 
Junhonidus, leevendus 
mulnumme 1 af 1) aadress; partir 
mun > lalikuma teadmata kuhu; 
AD amnudress, pidulik (õnnesoo- 
ülde /ne,) 
mltonne TI ' 
Joun d'= osnvustrikk 
jultenner W2. 1) adresseerima; 2) 
(8 A) (kellegi poole)  pöördu- 
Mn (kõnega, küsimusega, pal- 


pehmendav, 


pehmendus, 


nobedus; 


1) osav; nobe; 


mulnõltement adu, osavalt; nobedalt 

Julma/keur so, -trice sf. lipitseja, 
Moolitaju 

mluluilon ».[. lipitsus, meelitus 

mlülur w. lipitsema, meelitama 

mulle 1, adj, täiskasvanud, täis- 
mline, 2. sm. s 
Väinonline 

mluliõration s. 

mluliheo 1, ad) 
om übielurikkui 

mluliõrer 0.1, või 

mlvmlr oi (6) juhtuma: "ad- 
vleme due pourra tulgu mis tu- 
(uh, juhtugu mis tahes 

mlvabe sm. lingo. 
JM irsõna 

aMlverblal, -e adj. 
JUMIrõnali 

julvernülre 
Vaenlane 

Mlvirse adj, vastakas, vastuolev, 
vmluspoolne; fortune — halb 
Mn, ebaõnn; õnnetus; paha saa- 
(NM parlie — vastaspool = + 


täiskasvanu, 


) 
võltsimine, võltsing 
abielu rikkuv; 2. 


adverb, 
adverbiaalne; 


, vastane, võistleja; 


) Mmnlsuse-eesti sõnaraamat 


adversitõ s,[. ebaõnn, õnnetus, paha 
saatus 

advienne; advient vf. advenir'? 

aõrage s.m, õhustus, tuulutus 

aõration s.f. õhustamine, tuuluta- 
mine 

aõrer v.f, õhustama, tuulutama 

ašrien, -ne adi, õhuline, õhu- 

aõro sun. lüh, lennuk (ot. aõro- 
plane) 

ašrobus 5.7. reisilennuk 

aõrodrome, sim, lennuväli, aero- 
droom 4 

aörogare sf. lennujaam 

aõronaute sm. õhusõilja, ,äeronaut 

aronautigue 1. adj. 
aeronautiline; 2. s.f. 
(-mine); lennundus, An 
2) õhulaevastik, lennuvägi 

aõroplane s.n, lennuk, aeroplaan 

aeroport s.m, lennusadam 

arostat s.7, õhupall, aerostaat 

aerostatier sm. õhupallil sõitja, 
õhusõitja 

aerostation s./. 1) õhupalliasjandus; 
2) õhupallil sõitmine 

ašrostier vf. aõrostatier 

afabilite 5.5. lahkus, sõbralikkus 

affable adj. lahke, sõbralik 

affablement adv, lahkesti, sõbrali- 


kult 
affadir v.t. 1) geks vu. maotuks 
tegema; 2) igavaks muutma 
aifadissant, -e adj. 1) lääge, mao- 
tu; 2) vastik 2 
affadissement s.m. 
tuks muutumin 
affaiblir v.t. nõrgestama, nõrgen- 
dama; s'=— nõrgenema 
affaiblissant, -e adj. -nõrgestav, 
nõrgendav; nõrgenev 
affaiblissement = s.m. — nõrgestus, 
nõrgendus; nõrgenemine 
affaire s./. 1) asi; toimetus, tegu, 
töö; 2) tehing, äriasi, 8) kol 
tuasi, protsess; 4) seik, sekel- 
dus, juhtumus; armulugu; afäär; 
O fen fais mon — ma võtan 
selle oma asjaks, ma võtan 
selle enda peale; se tirer d'— 
(täbarast olukorrast) välja rabe- 
lema, terve nahaga pääsema; 
cela fait mon — see sobib mulle* 
cest une — de got see on mail- 
seasi 


i 
| 
| 


aifaire 


affleurement 


affair, -e adj. tööga kinni, lööga 
koormatud; askeldav 

affairer (5) askeldama 

affaissement s.m. 1) kokkuvajumi- 
ne; 2) rammetus, nõrkus 

aflaisser ot. alla v. kokku vajuta- 
ma, maha rõhuma; nõrgestam 
s 1) alla v. kokku vajuma; 
s— dans un fauteuil tugitooli 
vajuma; 2) kokku varisema; nõr- 
kema 

aifaler ($') 1) (köitpidi) alla lasku- 
ma, alla libisema; 2) tuulega ran- 
da” ajuma. (laeva kohta) 

atfamõ, -e adj. 1) nälgiv, näljane; 
2) jig. ahne 

aliamer o.(, näljutama 

afameur sm. kurnaja, eksplua- 
teerija 

alfeetation 1) edvistav v. teh- 
tud olek; edev, teeseldud esine- 
mine, = afektatsioon, = teesklus; 
2) (mingiks otstarbeks) mä 
mine 

aliecte, -e adj. 1) edvistav, keesel: 
dud, tehtud, afekteeritud; 2) |i 
gutatud, puudutatud; 3) 
(mingiks otstarbeks) määratud 

aifeeter v.t. 1) teesklema, silmaki 
jaks tegema, afekteerima; 2) li 
gutama, puudutama; 3) harras- 
tama; 4) (ä) (mingiks otstar- 
beks) määrama 

aiteet/if, -ive adj, tundmuslik, 
afektiivne 

affection s.f. 1) kiindumus, lembus, 
armastus; 2) haigestumine, hai- 
gus; — nerveuse närvihaigus 

atfectionne, -e adj. kiindunud, 
armastav; armastatud 

affectionner v.t. armastama, kün- 
dumust tundma, soosima 

aifectueusement ado. hellalt, õrnalt, 
südamlikult 

affectu/eux, -euse adj. hell, õrn, sü- 
damlik 

affermage sm, rentimine, rendile 
võtmine; — renditamine, = rendile 
andmine 

affermer v/, rentima, rendile võt- 
ma; renditama, rendile andma 

affermir vf. kindlustama, kind- 
laks v. tugevaks šegema; 5"— 
1) kindlustuma, kindlaks muutu- 


ma; lugevnema; 2) kõvaks muu- 
tuma 
affermissement = s.m. — kindlusta- 
mine, tugevdamine; - kindlustu- 
mine, tugevnemine 
affichage sm. 1) = mäürilehtede 
ülespanek, -kleepimine; 2) nähta: 
(silmatorkavalt) 
kuvus 
leht, = reklaam 
plakat, aiišš 
afficher v.t, 1) müürilehti üles pa- 
nema v, -kleepima; = müürilehel 
kuulutama; 2) nähtavale aseta= 
ma; - silmatorkavalt - näitama; 
s" end esile tõstma, ette tikku- 


ma 
affich/eur sm. -euse s. müüri 
lehtede, reklaamplakatite kleepija 
aftidõ, -e 1. adj. usaldusväärne, 
usaldatav; 2. s.m. 1) salaagent; 
2) vandeseltslane 
affile, -e adj, teritatud, terav 
affiler v.f. teritama, ihuma 
affiliation sf. (ühingu) liikmeks: 
vastuvõtmine 
affilie sm. 
vastuvõetu, 
aliilier v.t. (ühingu) liikmeks vas 
tu võtma; s'— ühinema, liituma; 
(ühingu) liikmeks astuma 
affiloir s.m. ihumiskivi, tahk, luisk, 
ihumisraud, teritamisrihm 
atfinage sm. 1) (metalli v. foor- 
suhkru) puhastamine, afineerimi- 
ne; 2) fig. peenus, rafineeritus' 
affiner 0.t. 1) (metalli v. foor= 
suhkrut) puhastama, afineerima; 
2) fig. peeneks, rafineerituks 
muutma (maitse, kommete jne. 
kohta); s— peeneks, rafineeri- 
tuks muutuma 
affinite sf 1) hõimlus, sugulus; 
2) vastavus, ühtivus, - sarnasus; 
3) keem. afiinsus, sugulus 
atfirmat/if, -ive adj. jaatav, afirma- 
tiivne 
affirmation s.f. jaatamine, jaatus; 
kinnitus, tõendus 
affirmativement adv. jaatavalt 
affirmer o.f. jaatama, kinnitama; 
— la victoire võitu kindlustama 
atfixe s.m. lingo. afiks, liide 


(ühingusse) 


affleurement s.m. 1) tasandami- 


ne; 2) samal tasemel asetsergine; 


üilmurer 35 


agacer 


M al (maakiht) nähtavale ker- 
hul 
plilminne wh tasandama; 2. v.i, 
11 mumnl tusemel = asetsema; 
M Orgel kokku = puutuma; 
M avol Kühtavale kerkima (maa- 
MN kohta) 
million +/ 1) kurvastus, piin, 
JUU, vaev, 2) häda; õnnetus 
oil MW ad, (de) 1) kurb; pii- 
Jul, vaevatud; 2) haiguse all 
Manmaluvi õtre = d'un catarrhe 
Aumume mnokatarri all kanna- 
lama 
Aimaknt, e audi, kurvastav, piinav 
million 41 kürvastama; 
VihvamA; 8 
plmlema, väevlema 
nilienee »[ 1) juurde-, kokkuvool; 
M Millus, ohtrus; 3) rahvatung 
milumt, «e 1. adj, juurdevoolav; 
Khm, lisajõgi 
alllune vt juurde se voola- 
MM (lülgana) kokku. voolama 
Mm, TÜ) juurdevool; 2) (ke- 
Ji kude, vere) kokkuvool 
MUGIN, 4 adj hullunud, segane, 
ipod 
ntlülement an. hullumine, hullus- 
JM Mumunus, meeletus 
jllulun 07 hullustama, hulluks 0. 
AMMU tõgema; s'— hulluma, 
JuMks minema; (de gn.) mee- 
Julult armuma 
Mlnanehii, »e 1. adj 1) (orjusest) 
Vahamtilud, vabakslastud, vaba; 
M Mankeeritud, postmarkides et- 
(mmnkmlud! 2. sim. sf. (orju- 
mo vubastatu, vabakslastu 
altmnehir 0.4 1) (orjusest) vabas- 
Mumm, vabaks laskma; 2) frankee- 
Mm, postikulusid ette tasuma; 
une leltre kirja margistama; 
Mo (de goh.) vabastuma, vaba- 
mm (millestki) 
pltunehissement sm. 1) (orju- 
mw) vabastamine, vabaneniine; 
XI frankeerimine, = vallastus-, 
(pomjmargiga varustamine 
MU sj. pl: — de la mort 
(aurmajahastus, õudus, -surma- 
Viivi 
Miõtement sm. mer. prahtimine, 
Uueva) üürimine kaubavebks 


afirõter v.f. mer, prahtima, (laeva) 
kaubaveoks üürima 

atfrõteur sm. mer. prahtija, laeva 
üürija 

affreusement adu. hirmsasti, kole- 
dasti 

atirfeux, -euse adj. hirmus, kole 


afiriander 0.6. hõrgutama, ahvatle- 
ma, meelitama (lõhnaga, mail- 
sega) 
affricher 0.1. 
jätma 
aittolantt -e adj. hõrk, hõrgutav, 
ahvatlev 
affrioler v./. hõrgutama, ahvatlema 
aifront s.m. teotus, alandus, sol- 
vang; essuyer un — solvangu, 
teotuse osaliseks saama; avaler 
un — solvangüt vaikselt taluma 
affironter 0.4. julgesti ründama 0. 
vastu astuma, frotsima; = um 
danger hädaohule julgesti vastu 
astuma; s'— silm silma vastu 
seisma, — teineteisele — (julgesti) 
vastu astuma 
aifublement sm. maitsetult-toret- 
sev rõivastus; veider rõivastus 
affubler o.f, maitsetult-loretsevalt 
rõivastama; veidralt rõivastama; 
s'— maitsetul(-toretsevalt rõivas 
tuma; veidralt rõivastuma 
aftüt s.m. 1) lafett, suurtükialus; 
2) (jahimehe) varitsuskoht, Juu- 
rekoht; õtre ä '— varitsema, luu- 
rama; fig. parajat juhust oolama; 
DO avoir Voreille a '— teraselt 
kuulatama; fig. valvel olema 
afiütage sm. 1) feritamine, ihu- 
mine; 2) sõj. lafetile asetamine 
affüter v.1. 1) (tööriista) teritama, 
ihuma; 2) sõi. lafetile asetama 
afin gue /oc. conj. selleks et; atin 
de (ühes infinitiiviga) selleks et 
Africain sm. -e s./. aafriklane 
africain, -e adj. aafrika, aafrikalik 
agacant, -e adj. 1) ärritav, õrritav; 
2) tüütu 
agace s./. harakas (of. pie) 
agacement s.m. 1) ärritus, õrritus; 
9) hammaste hellus 
4. 1) ärritama; õrritama; 
ama; 3) õrritavalt ahvat- 
O — les dents hambaid 
hellaks tegema 


le sol maad sööti 


; 
W 


agaeerie 0 


agröer 


agacerie s./. () ärritamine; õrrita- 
mine; 2) örritav ahvatlemine 

agate sj. min. ahhaat 

äge sm. 1) vanus, (eluiga; en 
bas — lapseeas; entre deux —s 
keskealine; du mõme — samaea- 
line; guel — as-tu? kui vana sa 
oled?; 2) ajastu, ajajärk, aeg; 
le moyen — keskaeg 

äge, -e adj. eakas, elatanud; teata- 
vas vanuses; — de vingt ans 
kahekümneaastane, kakskümmend 
aastat vana 

agence s]. agentuur 

agencement > sm. — korraldamine, 
korraldus; seadmine, asetus 

agencer v/. korraldama, seadma, 
asetama; sisse seadmg 

agenda [age'da] sm. = märkmik- 
kalender, agenda 

agenouillement sm, — põlvitamine, 
põlvili laskumine 

agenouiller (s') põlvitama, põlvili 
laskuma 

agent s.m. 1) liikumapanev jõud, 
tegur, toimiv jõud, 0. isik; 
2) agent, volinik, ametnik; — de 
police politseinik; — de milice 
militsionäär; — de change börsi- 
maakler 

agglomeration s. 1) kokkukuhja- 
mine, -kuhjumine, kuhjatis; 2) 
asustatud koht, asula 

agglomõrer v.t. (kokku) kuhjama 

agglutination s.j. kokkukleepimine, 
-kleepumine; kokkuliitumine, -liit- 
mine, aglutinatsioon 

agglutiner wf. kokku kleepima, 
liimima o. liitma, aglutineerima; 
s'— kokku kleepuma 0. liimuma; 
liituma, aglutineeruma 

aggravant, -e adj. raskendav, pa- 
hendav, tüsistav 

aggravation s.f. raskendus, pahen- 
dus, tüsistus 

aggraver vf. raskendama, pahen- 
dama, tüsistama; s"— raskenema, 
pahenema, tüsistuma 

agile ad. nobe, väle, osav 

agilement adu. nobedalt, väledalt, 
osavalt 

agilite s.;. nobedus, väledus, osavus 

agiotage = sm. — börsihangeldus, 
-spekulatsioon, ažiotaaž 


agioter vi. (börsil) hangeldama, 
spekuleerima 

agioteur sin hangeldaja, börsi- 
spekulant 

agir vi, legutsema, toimima, tali- 
tama: käituma; il s'agit de asi 
puutub; (millessegi): asi seisab 
(milleski) 

agissements sm. pl, tehingud, toi- 
mingud,  sepitsused,  mahhinat- 
sioonid 

agita/teur sm. -trice s.f. 1) ag 
taator; 2) fehn, segaja, loksuta- 
ja, kloppija 

agitation s.f. 1) erutus, ärritus, är 
vus; -- de la mer merelainetus; 
2) agitatsioon 

agitö, -e adj. 1) erutatud, ärritatud, 

2) lainetav, av 

agiter 9.6. 1) erutama; 
ärevusse viima; 2) 
liigutama, raputama, lc 
3) (ä x geh.) agiteerima, 
lekski) õhutama; s'— erutuma, 
ärrituma, ärevil olema 

agneau s.m. agnelle s.f. lambatall 

agonie s./, 1) agoonia, surmaheil: 
lus; 2) ahastus, hingepiin 

agonir v.t. kõnek. sõimama, sõimu- 
ga üle külvama 

agonisant, -e adj. surmaheitluses 
olev, surmaga võitlev 

agoniser vi. surmaheitluses ole- 
ma, surmaga võitlema 

agrafe sj. 1) haak, klamber, pan- 
nal; 2) raamatulukk; 3) müüri- 
klamber 

agrafer v.f. kinni haakima, pannal- 
dama; klambriga kinnitama 

agraire adj. agraarne, agraar-, 
maa: 

agrandir vf. suurendama, avarda- 
ma; s'— suurenema, avarduma 


agrandissement s.m. suurendamine, | 


avardamine; suurenemine, avar- 
dumine 

agrarlen sm. 1) agraarlane, suur: 
põllupidamise pooldaja Lääne= 
Euroopas; . suurmaaomanik; , 2) 
agraarpartei 9. = agraarreformi 
pooldaja 

agrable adj. meeldiv, meelepärane, 
mõnus 

agreer 1. 0.4. soostuvalt vastu võte 
ma; heaks kiitma; agrõez Passi 
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aigreur 


ahve de ma consideration võtke 
Jiu minu lugupidamine (ki 
[0M)) %. vi, meeldima, meelepä- 
tanu olema; cela ne m'agrše pas 
m oi meeldi mulle 
Mtdgut » 7.1) agregaat, liitmasin; 
M Jäas. kuhjatis 
Miõgulion s/. 1) (mingi ühingu 
(hmeks) vastuvõtmine; 2) pro- 
lonoriks vastuvõtmine; 3) Jääs. 
üitoguatolek 
MIAUA «m. 1) õpetaja (prantsuse 
Mshkoolides); 2) erakorraline 
(olensor (ülikoolis) 
mütöger 41, 1) liikme 
1 %) ühendama, 
ühinema, liituma 
t sm, 1) nõusolek, heaks- 
lõbustus, ajaviide; arts 
id; Jardin d' 
ilmed: 3) meeldivus, veetlevus; 
1) pl, ilustused, inistused 
mürdmenter 0./. ilustama, kaunis- 
tama 
N sm, pl, mer. taglas 
sun, agressor,  kallale- 
lungija 
muress/il, sive adj 
kullalelungiv; 
kas 
Mttesslon - s.f. agressioon, 
lung 
Mitessivement adu, agressiivselt, 
viljakutsuvalt, sõjakalt 
Muressivite sj. agressiivsus, välj 
kutsuvus, sõjakus 
mitteste adj. 1) maa-, küla-; 2) jä- 
me, toores 
mutleole  adi, — põllumajanduslik, 
põllumajandus, põlluti 
autleulteur s... põlluharija, põllu- 
inees 
mutleulture s:/. maaviljelus, põllu- 
150, põllumajandus 
miniller v.t. küüntega kinni haara- 
ma; s" küüntega kinni hoidma 
Mitipper o.f. kinni kahmama. 0. 
krapsama; s— (ä gch) kinni 
' na 
nurippe r s.m. endaleahmija, -kis- 
ja 
ükronome sm. agronoom, põllu 
majandusteadlane 
Muronomie. $.f. agronoomia, põllu 
majandusteadus 


agronomigue adj. agronoomiline, 
põllumajandusteaduslik 

aguerrir 1.t. 1) sõjaga harjutam. 
2) (võitluseks) karastama; 
1) sõjaga harjuma; 2) karastuma 

aguerrissement sum, karastamine; 
karastumine 

aguets s.m. pl. varitsus, valvelolek; 
õire aux —, se tenir aux — va. 
ritsema; valvel olema 

ah int. ah, aa 

ahaner» [äa'ne) oii, ähkima; 
2) rügama, ränka tegema 

ahurir wf. hämmeldama, jahmata- 


adjutant 
aide-magon sm, müürsepa abili 
aide-mõmoire s.f, meelespea, 1 
mik; spikker 
aider vf. abistama; 
üksteist a 


võtma, | 

aie vf. avoir? 

aieul 11. sim, -e 8. 1) va- 
naisa u. vanaema; 2) esivanem; 
s maternels emapoolsed vana- 
vanemad; 2. sm, pl, aieux eSi- 
vanemad, eellased 

aigle 1. sm 1) kotkas; 2) fig. 
kotkas, kangelane; 2. sf. 1) ema- 
kotkas; 2) ajal.  vapikolkas: 
3) ajal. lahingulipp, väetähis: 
(kolkakujuga) keisrilipp 

aiglon s.m. kotkapoeg 

aigre adj. 1) hapu, kibe; 2) kime, 
, terav, läbilõikav (hääle kohta) 

aigre-dou/x, -ce adj. hapumagus 

aigrefin sm. 1) pettur, kelm: 
2) õnnekütt 

aigrelet, -te adj. hapukas, hapuvõitu 

aigrement adv. 1) hapult, kibe- 
,dalt; 2) teravalt, ebasõbralikult 

aigremoine sf. Bot. maarjalepp 
(rohttaim) 

aigrette sf. 1) 200/. (hõbe)haigur: 
2) Se karvatutt 

aigreur sf, 1) hapusus; 2) [ig. ki- 
bestus, kibestumus e 
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aigrir 1. w.(. 1) hapendama; hapuks 
tegema: 2) fig. kibestama; ärri- 
tama; DO) — les soupgons kahtlu- 
si esile kutsuma; s 1) hapen- 
duma, hapuks minema; 2) kibes- 
tuma? 2. vi. hapnema, hapuks 
minema 
aigu, -ö ad], 1) terav; 2) kime, lä- 
bilõikav, läbitungiv; 3) akuutne, 
äge 
aigue-marine sf 1) akvamariin 
(siniroheline kalliskivi); 2) meri- 
sinine värvus 
aigulere s/. veekann A 
aiguillage feguljarg) sm. pöörme- 
seadmine 
aiguille [erguij] s 1) nõel 2) 
(kuuse 9. = männi) 1:3) 
(kella) osuti; 4) teravik, terav 
mäelipp, = terav. i torn; 
5) (raudtee) pööre; 0 de fil 
en — ühelt teemalt teisele min- 
nes (vestluses, arutlusel), heie- 
tades; pointe d'— pisiasi; tirer 
V— õmblema 
aiguillee [egur'je] sf. nõelatäis 
(niiti) 
aiguiller [eguv'je] 0. pööret 9: 
rööpaid seadma, (rongi). teistele 
rööbastele juhtima 
aiguillette [egui'jet] 8]. (mundri?) 
rippuv õlapael, õlaku iluripats 
aiguilleur [egjUjoerr] 5.7. pöörme- 
seadja 
aiguillon (egu'ja] sm. 1) astel; 
2) nõel (pulukail); 3) okas; 4) 
Jig. ergutus, virgutus 
aiguillonner [egi 
torkima. 9. i ajama; 
: 2) jig. ergutama, 
virgutama, taga kihutama 
aiguisage [eguizarg] sm. terita- 
mine, ihumine, käiamine 
aiguiser [egu7ze] o.f. teritama, ihu- 
ma, käiama; pierre a — tahk, 
luisk, käi 
aiguis/eur [egui”zcer] s. -euse 
$.f. teritaja, ihuja, käitaja 
ail (aj) sm. küüslauk 
aile sf tiib; O) rogner les —s ä 
gn. kellegi tiibu kärpimta; voler 
de ses propres —s oma jalul 
seisma; ne battre plus gue d'une 


7 endist jõudu v. hoogu kaota- 
ma, nõrkema; kiratsema 
ailõ, -e adj. tiivuline, tiivustatud 
aileron s.m. 1) tiivake; 2) (linnu) 
laba; tiivaots; 3) lenn. kald- 
eleroon; 4) (kala) uim; 
5) (vesiratta) laba 
aille vf. aller? 
ailleurs [a”joerr] adu. mujal, teisal; 
mujale, teisale; d'— muide, muu- 
seas; liiatigi, pealegi; mujalt, tei- 
sall; par — teisel teel, teist 
teiselt poolt; lisaks sellele; samal 
ajal 
aimable adj. armast 
aimablement  ade, = armast! 
selt, lahkesti 
aimant 1, -e adj. armastav 
aimant II sm. 1) magnet; 2) fig- 
külgetõmbejõud v. -vahend 
aimantation- s.f. magnetiseerimine 
aimanter v.t. magnetiseerima 
aimer wf, armastama; — mieux 
eelistama, meelsamini 0. pigem 
tahtma 
aine s.f. kube 
aine, -e,adj. 1) vanim, esisündinud; 
2) (astailt) vanem 
E esisünd; droit d'— esi- 


ainsi 1. adv. nii, niimoodi; nõnda; 
sedaviisi; pour — dire nii 
— de suite ja nõnda edasi; 
 soit-il olgu nõnda, sündigu 
nõnda; 2. conj. ni järelikult; 
— gue justkui, nii kui, nagu 

air Ls.m. 1) õhk; en plein — väl- 
jas, õhu käes; prendre I— värs- 
ke õhu kätte minema; 2) tuul; 
courant d'— tuuletõmbus, tõmbe- 
tuul: D eontes en [— tuulest 
võetud jutud, alusetud jutud: 
en W— segamini,  korratuses; 
battre Po tuult tallama; parleri 
en I— mõttetult 0, vastulamatult 
rääkima 

air H sm. ilme, välimus; — de 
famille perekondlik = sarnasus; 
avoir '— välja nägema, näim: 
D prendre des—s nina püsti aja- 
ma, end tähtsaks tegema 

air IL sm. muus. viis; aari 
—s nationaux rahyalaulud, -viie 
sid; — d'opõra ooperiaaria 


pirn 


alentour 


altai non pronks; Oo eoeur di 
Mm midm, halastamatu inimene 
ültt +/ 1) rehealune, rehepõra 
M kolkape (kõrge) 
MüjUmA 4) pindala, ala, areaal; 
M) mwr, ilmakaar; tuule suund; 
(Mmmipaasd  rumb; 05) — lenn. 
«Vunrivõe maandumisrada; — 
alu dõpart stardirada 
mulle n/1 = rouge pohl, palukas 
Min nun jnud, plank 
ülganue 4/ 
Jonipondu 
Jun, küllus; 0) cabinet d'— käimla 
mw 8[ 1) heameel, rõõm, lõbu; 
M mükavusdlunne), mõnu(sus) 
MU A son — mugavalt; 
Mulli kovotre — kuidas 
Mie A son — end mugi 
vabalt tundma; ne pas õtre 
non und ebamugavalt tund- 
M) mellez-vous A tundke 
ul magu kodus; 2. adj. rõõmus; 
Ju nuis blen — mul on väga hea 
üiteol 
nim, ve adj, 1) kerge, hõlpus; mu- 
Mul, mugav: 2) jõukas 
piniment adu, kergesti, hõlpsasti; 
Mlretult, mugavalt 
nimele 4.5. kaenlaauk 
mlburd, -e adj. pilutatud, aukkirja- 
JU, nžuurne 
mlõürnement sm. 1) edasilükka- 
(ilne, ajapikendus; 2) jur. kohtu- 
ise 
Mbürner w4, 1) edasi - lükkama; 
M kohtusse kutsuma; kohtukut- 
m saatma 
mlnuler  v/. lisama, - lisandama; 
Jüürde panema; 0 = foi (õ 
(M, geh,) (kedagi, midagi) us- 
Kuma, usaldama 
nlustage sim. 1) sättimine, kohen- 
«Jumine; paigaldamine; 2) (masi- 
nu) ülesseadmine, rakestus 
ujusid, -e- adj. hästi sobit 
lipnie; coup bien — tabav löök 
üjustement “sm. 1) — sättimine, 
ülgeks- 0. täpseksseadmine; pai- 
muldamine; 2) (parajaks) sobita- 
ime. kohandamine; 3) rõivastus; 
ohted 
üluster vf. 1) sättima, õigeks 0 
lipseks seadma; paigaldama; pa- 
sijaks sobitama; keha järgi pa- 


rajaks tegema (kleiti, ülikonda); 
2) (masinat) kokku panema, ra: 
kestama, monteerima; 3) sihti- 
ma; 4) ehtima; rõivastama 

ajusteur s.m. rakestaja, monteerija, 
montöör 

alambic sm. destilleerimiskolb 

alambiguš, -e adj. peenutsev, otsi- 
tult keeruline; style — peenutsev 
ning keeruline stiil 

alanguir 9.f. rammestama, nõrges- 
tamaw s rammestuma,  NÕr= 
gestuma, raugema 

alanguissement s.2. rammestumi- 
ne, nõrgestumine, raugemine 

alarmant, -e adj. rahutust v. äre- 
vust tekitav; häirestav, alarmee- 


riv 

alarme sf, 1) 'häire, virge, alarm; 
hoiatussignaal; kutse relvadele; 

revus, rahutus, kära; donner 

V= häiresignaali andma 

alarmer v./. 1) häiret andma, häi- 
restama, alarmeerima; 2) ärevus- 
se viima, hirmutama; s'= äre- 
vusse sattuma, alarmeeruma 

alarmiste s.m. sf. - hirmujuttude 
levitaja 

Albanais s.m. -e sf. albaanlane 

albanais, -e 1. adj. albaania; 2. s.m. 
albaania keel 

albätre s.m. alabaster 

albatros [alba'tros] sm. 2001, al: 
batross, tormikotka: 

albinos [albinos] s.m. albiino 

album [al'bom] s.m. album 

albumine s.f, albumiin (vees lahus- 
tuv valkaine) 

albumin/eux, -euse adj. albumi- 
noosne, valkainet sisaldav 

aleali s.m. leelis, alkali 


-alcalin, -e adj. leelis-, leelisene, al- 


kaalne 

alchimie s.f. alkeemia 

alchimiste “5.71. alkeemik 

alcool s.m. alkohol 

alcooligue 1. adj. alkoholine, alko- 
hoolne; 2. sm. alkohoolik 

alcoolisme s.m. alkoholism 

ajeõve sf, alkoov 

aleyon sm. jäälind 

alga sm. õnnelik juhus 

alšatoire adj. õnnepealne, juhuslik 

alõne s.f. naaske! 

alentour 1. adv. ümber (ringi), ümb- 


allõguer 


ruskonnas; 2. sm. pl. ümbrus, 
ümbruskond, naabrus; aux —s 
ümbruskonnas 

alerte 1. adj. ergas, virge, valvas; 
vilgas, - kärma . sf. häire, 
alarm; i õhuhäire; 
aux gaz gaasihäire; donner 
'— häiresignaali andma 

alerter 0.4. alarmeerima, häiresig- 
naali andma; virgutama, erksaks 
v. valvsaks tegema 

alesoir s.m, puurmasin, puurpink; 
kaliibripuur 

alevin sm. mai lapoeg 

aleviner 0.1 , järve) kalamäi- 
mudega värustama; = kalamaime 
kasvalama oi 

alevinier s.m. kalakasvatus, -tiik 

alexandrin, -e 1. adj. aleksandrii- 
nides kirjutatud; 2. s.m, aleksand- 

(kuuejalgne jambiline  vär- 

sirida) 

alezan, -e adj. raudjas, punakas 
(hobuse kohta) 

algarade s./. äkiline kallaletung; 
põhjendamatu solvang v. sõim 

algõbre s./. algebra 

Algõrien sm, -ne 5.. alžeerlane 

algõrien, -ne adj. alžeeria 

algue vetikas 

alias [alias] adu. teise nimega, tei- 
silti, alias 

alibi sm. jur. mujalu, mujal viibi- 
mine, alibi 

aliõnable adj. võõrandatav 

alination sf. 1) = võõrandamin: 
võõrandus; 2) võõrutamine; 
räks 0. vaenulikuks tegemine; 
C) — mentale vaimuhaigus 

alisnõ sm. -e sf. vaimuhaige, 
hullumeelne 

aliõner 0. 1) võõrandama; 
2) võõrutama; võõraks 0. väenu- 
likuks tegema; 3) hullumeelseks 
tegema; s'— hulluks minema 

aliõniste sm. vaimuhaiguste eri- 
arst, psühhiaater 

alignement s/n. 1) reastamine; 
rida; 2) sõi. joondumine 

aligner v.t. reastama, ritta sead- 
ma, joondama; s"— 1) reastuma; 
2) sõj. joonduma 

aliment s.m. 1) toit. toidus; 2) pf. 
alimendid, elatis(raha) 


alimentaire adj. toidu-; produits 
s toiduained 

alimentation sf. toitmine; toitlus- 
tamine 

alimenter v., 1) toitma; toitlusta- 
ma; 2) varustama 

alinša s.m. taandrida, - aliinea; 
taandreaga algav kirjutus 0. 
trükilõik 

aliguote s./. mat. jagaja 

alisier s.m. viirpuu, lämmepuu 

alitš, -e adj. lamav (haige kohta), 
voodis olev 

aliter 0.1. voodisse panema, lama- 
misele sundima; s'- (haigena) 
voodisse heitma 

aliz6, alise adj: vent — passaat- 
tuul 

allaitement s.m. imetamine, rinna- 
ga toitmine 

allaiter o.t. imetama, rinda andma 

allant, -e 1. adj. käiv, liikuy, tegev, 

keldav; 2. s.m. 1) käija; mine- 
les —s et (les) venants mine- 

jad ja tulijad; 2) kõnek. peen 
0. mõjukas välimus 0. käitumine; 
avoir de f— peen ning mõjuk 
olemap 

allechant, -e adj. hõrgutav, ahva 
lev, meelitav 

allõcher ot. hõrgutama, - ahvatle- 
ma, meelitama 

allee s.f. 1) käik, käimine; 2) kit- 
sas vahekäik; 3) puiestee, allee; 
O —s et venues sinna-tänna 
v. edasi-tagasi käimine, askelda- 
mine 

allõgation sj. viitamine, viide, 
osundamine, tsiteerimine; põhjen- 
dus, väide 

allõge sf. tender, veduri - varu- 
vagun; 2) mer. lihter, veolaev 
suurte laevade laadimiseks 

allõger v.t. 1) kergendama, kerge- 
maks tegema, koormat vähenda- 
ma; 2) (laeva) lossima 

allõgorie sf. allegooria, mõistu- 
kuju 

allõgorigue adj. allegooriline, mõis- 
tukujuline 

allõgre adj. reibas, lustlik, lõbus 

allõgrement adv. reipalt, lustlikult, 
lõbusalt 

allõgresse s.f. reipus, lõbusus 


e õi ' 
allõguer 04. viitama?” osundama, 


MI 


alourdir 


(Wlilena) esitama, (põhjenduse- 
le) toetuma 
Allomand sm, sf. sakslane 
üllemund, »e 1. adj. saksa; 2. s.m. 
üknu keel 
nller 1. vb (6) 1) minema, käima 
(lm nõilma, ratsutama, j 
Jne) n feu tulle (lahingusse) 
Minema; 2) käibima, käigus ole- 
Mu 4) minema, edenema, elama; 
vomument allez-vous? kuidas i 
Muhv Il va de mal au pis tal lä- 
hub Järjest halvemini; 4) minema, 
obima, kõlbama; ce - chapeau 
va bien see kübar sobib 
; ga ne va pas see ci 
ubi, see ei kõlba; 5) present ja 
1mparjait tarvitatakse abiverbina 
hoos teise verbi infinitüviga lä 
hedase i 
nous allons voir küll näemi 
üllulent partir nad olid (para 
sli) ära sõitmas; 6) haihtuma; 
kaduma; surema; 
asi puutub 
11 va de endastmõistet. 
ullons done! minge ometi! mis 
lw ometi mõtlete! mis te id! 
Won == ära minema, 
en! mir , 
sm. käik, käimine; 
1) au pis — kõige halvem 
hul — et retour 5.7. edasi 
sõit 


(metalli) sulam, kok- 

isametall, ligatuur 
dus, allianss; 
hõimlus; 3) 


lüulatussõrmus 
üllib, -e 1. adj, liidu-,  liitlas-; 
2, sm. s]. liilane 
üllier 0.4. 1). ühendama, liitma; 
2) (metalle) kokku = sulatama; 
“= ühinema, liituma 
ulligator s.m. alligaator 
alliteratsioon, kaas- 
häälikute kordus 
allo, all int. hallo 
allocation sf. (teatava  rahasum- 
ma) 'amine; - korrapäraselt 
makstav. toetussumma, abiraha; 
de chõmage, — des chõmeurs 
töötatööliste abiraha 
üllocution sf. 1) — kõngtamine; 
2) avakõne, tervituskõne 


allonge sf. (laua) pikendustükk; pi- 

kend, jäik 

allongd,” -e adj, 1) pikendatud; 
2) piklik, pikergune 

allonger v.f, pikendama; pikemaks 
v. välja venitama; s 1). pike- 
nema; 2) end välja sirutama; pi- 
kali heitma 

allouer vt, 1) (krediiti) y 
ma; 2) (rahasummat) m 

allumage sm. 1) si 
2) süttimini 


nud; 2) õhevil, ärevil; 3) kõnek. 
purjus 
allume-feu 5.71. 
hakatis 
allumer 0.4, 1) süütama, läitma; 
2) sütitama; $'— sütlima 
allumette s.f, tuletikk 
allum/eur sm. -euse sf. süütaja, 
sütitaja; laternasüütaja 
allumišre s./. 1) tuletikuvabrik; 
2) tikutoos 
allumoir = s.m, tulemasin, = välgu- 
mihkel 
allure sf. 1) käik, kõnnak, käimis- 
viis, allüür; forcer ['— sammu 
lisama, iirendama; ä 
i galopis; 
harjunud - viis; 


de, läide, tule- 


, PÖÖr 

alluston s./, vihje, mõistaandmine; 
faire = ä vihjama, mõista and- 
ma 

alluvion s.f. juurdeuht, mere-, liiva- 
üht, maa juurdekasv juurdeuhtu- 
mise arvel 

almanach [alma'na] sin. kalender: 
käsiraamat; aastaraamat, alma- 
mahh 


-aložs [als'es] sm. 1) bot, aaloc; 


2) aaloemahl, karusapp 

aloi sm, 1) "väärismetalli sisal- 
dus, (kulla, hõbeda) = proov; 
2) omadus, väärtus; de bon — 
Jäiskaaluline, täisväärtuslik; de 
bas — alaväärtuslik 

alors adv. siis, tookord, sellal, 
tollal; — gue sellal kui; d*— t00° 
“kordne, tolleaegne; jusgu'— tolle 
silmapilguni, sinnamaani 

alouette s.j. lõoke 

alourdir 0.4, 1) raskeks tegema, 
raskestama; 2) uimastama; s" 


alourdissement 42 


amarrer 


1) raskeks muutuma; 2) üimastu- 
ma 
alourdissement sm. 1) raskeks 
muutumine; raskeolek; 2) uima- 
sus 
aloyau sm. (loomaliha) nimme- 
tükk, -praad; seljatükk, filee 
aloyer” v.t, metalle segama; (vää- 
rismetalle) lisametalliga segama 
alpage sm, karjatamine mägikar- 
amaal 
alpestre adj. alpi-, Alpidesse puu: 
tuv, Alpides esinev 
alphabet s.m. tähestik, alfabeet 
alphabštigue = adj. — tähestikuline» 
Mabeetiline 
alpin, -e adi 
mägede, m 
alpiniste sm. alpinis 
Alsacien sm. sf. elsaslane 
alsacien, -ne adj. Elsassi 
alterable adj: 1) muudetav; muut- 
lik; muunduv; 2) riknev, 3) vär- 
vi muutev, luituv (riide kohta) 
alteration 1 s.f/. 1) muutus, muun- 
dus, teisenemine, moondumine; 
2) rikkumine; rikne- 
8) võltsimine, - võltsing 
rgatav erutus v. meelelii- 
gutus . hääles) 
altšration 11 s.f. kõrvetav janu 
altercation s.f. sõnelus, nääklus, 
tülitsemine 
altšrer 1 0.4, 1) muutma, teisen- 
dama, moondama; moonutama; 
2) rikkuma; võltsima; sens altõre 
moonutatud mõte; võix alterõe 
erutusest = 9. — meeleliigutusest 
muutunud h s*-— 1) moondu- 
ma; 2) riknema, rikki minema 
altšrer II 0.4. januseks tegema, 
janutama 
alternance s.f, vaheldamine; vahel- 
dumine; vahelduvus 
alternant, -e adj. vaheldav, vahel- 
duv 
alternat s.m. (kordamisi) vahel- 
dumine; agr. põllukultuuride va- 
heldus 
alternateur alternaator, vahel- 
duvvoolu-dünamo 
alternat/if, -ive 1. adj. alternatiiv- 
nie, vahelduv; courant il va- 
helduyvool; 2. sf. alternatiiv, 
valik kahe võimaluse vahel; tei- 


piinne, alpi-; kõrg: 


ne võimalus; entre deux —ives 
kahevahel 
alternativement adv. altermatiiv- 
selt, emb-kumb, vaheldumisi 
alterner 1. oi. alterneerima, (kor- 
rapäraselt)  vahelduma; 2. tt. 
vaheldama 
altesse sj. kõrgus (tarvif. fiiflina) 
alt/ier, -itre adj. kõrk, upsakas 
altimõtre s.m, kõrgusemõõtia 
altitude sf. kõrgus (üle merepin- 
na); lennukõrgus 
m. 1) altviiul, — vioola, 
2) alt, althää 
altruisme s.m. altruism, ligimese- 
armastus 
m, altruist, ligimesear- 


alumiiniumhapend, pu- 
aumuld 
aluminium (alymfnjom] sm. alu 
miinium 
alun sm. maarjas, maarjajää 
alvšole sim. 1) kärjekann; 2) al- 
veool, (kopsu, hamba jne.) somp 
amabilite s.f. armastusväärsus, lah- 
kus 
amadou syn. tael, pess 
amadouer 0.. meelitama, keelita- 
ma ; 
amaigrir 1. 9, 1) kõhnaks tege- 
ma; 2) (põldu) kurnama; 2. 
kõhnuma, kõhetuma; s*— kõhnu- 
ma, kõhnaks jääma 
amaigrissement  s.m. - kõhnumine, 
kõhetumine 
amalgame s.m. amalgaam, elav: 


hõbeda ja muu melalli sulam: 
lig. segu 

amalgamer 04. 
kokku sulatama 

amande s.f. 1) mandel; 2) (pähkli) 
tuum, tera 

amandier s.m. mandlipuu 

amant s.m, -€ sf. armastaja, aus- 
taja; armastatu, kallike; armuke 

amarante 1. sf. bot. rebashein; 
amarant (ilutaim); 2. adj. pur- 
purlilla 

amarrage s.m. mer. (paadi v. lae- 
va) köiega v. ketiga kaldale kin- 
nitamine, kinnisidumine 

amarre sf. mer. köis, ankrukäis. 
-kelt 

amarrer ok. mer. (paatisv. laeva) 


amalgaamima, 


ju 


- amõthyste 


Mullule kinnitama, (köie v. keti- 
MW) kinni köitma 
MNN om hunnik, kuhi, kuhjum; 
Momu, hulk; = de neige lume- 
hang 
ANNAME 6/ (kokku) kuhjama; ko- 
Juun; "= kuhjuma, (Pikapeale) 
logiriema, korjuma 
Mmnleur sm. asjaarmastaja, ama- 
löör, harrastaja 
muzone sf 1) amatsoon, naissõ- 
ur 2) maisratsutaja; 3) naiste 
Pülsulamisülikond 
mubuges s. pl. osõnakeerutused, 
Mirl:veeri x mööda = kõnelemine 
mubassade saatkond; 
N) kõnek, ülesandekäik, ülesanne 
sin, — suursaadik: 
s/. suursaadiku abikaasa 
amblance sf. keskkond, ümbrus 
aumbiant, adj. ümbri v 
ambigu, E [abi'gy] adj. kahe- 
Vähenduslik, kahemõtteline; eba- 
volge, segane 
ambigurte  [abigui'te] sj. = kahe- 
lilonduslikkus, = kahemõttelisus; 
abaselgus, segasus 
ambiti/eux  [abi'sje], -euse adj. 
1) auahne, võimuahne; 2) otsi- 
kunstlik (siili kohta) 
ambitlon sf. 1) auahnus, = ambit- 
aloon; 2) püüdlus, taotlus, soov 
ambitionner v.t, püüdlema, taotle- 
ma, ihaldama 
amble s.m, teldrikäik,  küliskäik 
(hobusel) 
mmbre sym. ambra; — jaune mere- 
vaik 


umbroisie s./. mät. ambroosia, ju- 
malateroog 
nee s.f. 1). (liikuv) välilaat- 
et, (välijambulants, arstiabi- 
mkt; 2) kiirabiauto 
ambulanc/ier sm. -iõre sf. väli- 
laatsareti sanitar 
ambulant, --e adj. liikuv, räni 
marehand — rändkaupmees; 
'gue —e rändraamatukogu 
sf. hing; jusgu'au fond de 
— hinge põhjani; — en peine 
rahutu hing; rendre '— hinge 
heitma; il n'y a — gui vive pole 
ühtki hinge; — damnõe (kel- 
legi) pime tööriist, ustav käsilane 


amtlioration sj, paremaks müul- 
mine; parandamine; 2) maaparan- 
dus, melioratsioon 
amõliorer v,/. 1) parandama, p 
maks muutma; 2) maad paran- 
dama; s'— paranema, paremaks 
muutuma 
amen [a'men] s.m. aamen; dire — 
nõustuma 
amõnagement s.m. 1) (majapida- 
mise) = korraldamine, korraldus, 
sisseseadmine; 2) metsamajanda- 
mine; (pargi jne.) rajamine 
amõnager vt. 1) (majapidamist) 
korraldama, sisse seadma; 
2) (metsa) majandama 
amende rahatrahv; kahjutasu, 
hüvitus; — hongrable avalik va- 
bandus ning hüvitus 
amendement 5.71, 1) — parandus, 
õiendus; 2) = parandusetteganek 
(seaduseelnõus, resolutsioonis 
ine.y; 8) (maa) viljakuse tõst: 
mine 
amender v.t, 1) parandama; õien- 
dama; 2) — paranduseitepanekut 
tegema (seaduseelnõus, resolut- 
sioonis jne,); 3) (maa) viljakust 
tõstma; s'— ennast parandama, 
paremaks muutuma 
amener o.f. 1) juurde tooma 0, 
tima; kaasa tooma; 2) põhj 
ma, endaga kaasa tooma, ( 
igi) viima; mandat d'= jur 
(süüdistatava) sundtoo- 
miseks; s1— farm. (aeglaselt) ko- 
hale ilmuma, end. kohale vedama 
amenite s.f. 1) meeldivus, leebus, 
meeldivad kombed, 


0) mõru, 
2) fig. kibe, kibestu- 

nud, kurb 

amõrement adu. mõrult, kibedalt 

Amtricain sm. -e sf. ameeriklane 

amtricain, »e adj, ameerika, amee- 
rikalik 

amerir, amerrir v.i, lenn. vee peale 
laskuma 

amõrissage, amerrissage sm. lenn. 
vee peale laskumine 

amertume s./. 1) mõrusüs, kibedus; 
2) fig. kibedus, kibestus 


amõthyste s]. ametüst (violetivär- 


viline poolkalliskivi) 


ameublement. 


aamouracher 


ameublement s.m. 1) möbleerimine; 
2) toasisustus, mööbel 

ameublir v.t. 1) (mulda) kobesta- 
ma, kohendama; 2) jur. vallas- 


sim, 1) (mulla) 
kobestamine, kohendamine; 2) 
jar. vallasvaraks muutmine 

ameutement 5.7. 1) (jahikoerle) 
kokkuseostamine, “ kopeldamine; 
2) ü itamine, üleskihutamine 

ameuter 92. 1) (jahikoeri) kokku 
seostama, kopeldama; 2) üles 
sitama, üles kihutama 

ami, -e 1. sm, sf. sõber: sõbratät: 
en = sõbrana, sõbra kombel; 
2. adj, sõbralik, sõbra-; goosiv, 
leebiv 

amiable adj, sõbralik, heatahtlik; 
a W— heaga kokku lepitud, sõb- 
ralikul kokkuleppel 

amiante s.n. asbest, kivilina 

amical, -e adj. sõbralik; sõbrame- 
helik 

amicalement ady, sõbralikult, sõb- 
ramehelikult 

amidon s.m. tärklis 

amidonner v.t, tärgeldama 

aminehe s.7, kõnek, sõber, semu, 
vennas 

amineir o.f, õhendama, ahendama, 
õhemaks v. ahtamaks tegema; 
s" õhenema, ahenema, õhemaks 
o. ahtamaks muutuma 

amincissement = sm. = õhendamine, 
ahendamine; - õhenemine, ahene- 
mine 

amiral sm. admiral 

amiraute s. 1) admiraliteet; 2) ad- 
mirali auaste 

amitie s./. sõprus; sõbralikkus; p/. 
sõpruseavaldused, sõbralikud ter- 
vitused; se lier d'— (avec gn.) 
(kellegagi) = sõbrunema; - taites- 
moi 12 de... olge nii lahke 


ja...; avee — sõbralikult 

ammonia/e, -gue 1. adj. ammoniaa- 
gi-, ammoniaak-; sel —c ammo- 
niaaksool, salmiaak; 2. s.]. nuusk- 
piiritus 

amnesie sf. amneesia, mäletamis- 
võimetus, mälukaotus = =$ 

amnistie sf. amnestia, (üldine) 
armuandmine 


amnistier 0.t. amnesteerima, armu 
andma 

amodiataire sm, rentnik, rendile- 
võtja 

amodia/teur 5.7. -trice s./. rendita- 
ja, rendileandja 

amodiation s.f. rendileandmine, väl- 
jarentimine 

amodier v.t. rendile andma, välja 
rentima, renditama 

amoindrir v.?. vähendama, kahan- 
dama; s'— vähenema, kahanema 

amoindrissement = sm. vähenda- 
mine, kahandamine; vähenemine, 
kahanemine 

amollir v.t. 1) pehmendama; peh- 
mitama; 2) lõdvaks muutma, hel- 
litama; $'— 1) pehmuma, pehme- 
nema; 2) lõdvaks muutuma, lõt- 
vuma 

amollissant, -e adj. 1) pehmendav; 
pehmitay; 2) lõdvendav; hellitav 

amollissement s.m. 1) pehmend! 
pehmitus; 2) lodevus; lõtvu 
hellitatus 

amoneeler 94. kuhjama, hunni- 
kusse koguma; s'— kuhjuma 

amoneellement s.m. 1) kuhjamine. 
kuhjumine; 2) kuhjatis, hunnik, 
lasu 

amont s.m. (jõe) ülemjooks; en — 
vastu voolu; en — de (geh) 
(millestki) ülalpool (vastu voo- 
lu), d2 jõe ülemjooksult 

amorce s.f. 1) sööt, peibutis, ahva- 
tis; mordre a Po õnge hakka- 
ma; 2) süütepüssirohi. sütik 

amorcer vt, 1) söödaga v. peibu- 
tisega varustama, dastama; 
2) “peibutama, ahvatlema; 3) 
süüte v. sütikuga varustama 

amorphe  adi.  vormitu,  kujutu, 
amorine 

amortir v.t. 1) summutama, nõr- 
gendama, pehmendama: 2) (võl- 
ga) järk-järgult kustutama, amor- 
tiseerima 

amortissement -s.7. 1) summutu 
nõrgendus, pehmnendus; 2) (järki 
järguline) — võla = kustutamine, 
amortisatsioon 

amour 1. s.m. armastus, arm: pour 
[2 (de gn) armastusest (kelle- 
gi vastu); 2. s.t. pi, armastus 

amouracher (5) (pimesi) armuma 


puumurelte 


anchois 


Mmunalte »/ armulugu, ker- 

ve aumumule; 0) = des prõs bot. 
Aivi 

AnUNKIK, »euse 1. adj, armunud: 
A om »[ armunu, armastaja 

MM propre sm. enesearmastus 

umvihilite sj, kõrvaldatavus, ta- 
|" lulivus, vallandatavus; üm- 
kerlõkkamine 

muuvible df. kõrvaldatav, tagan- 
Mluluv,  vallandatav; - ümberlüka- 
lav, ümbervahetatav 

Mpõre em, Jüüs. amper 

JnpIT nm lüh, kõnek. amphi- 
(lhätr 

juphible 1. adj, amfiibne, kahe- 
(Alko 2. sm. zool, amliib, 

nhepaikne 

Juphigouri sm. mõttetus, segane 
kõnv 0, kirjutis 

JMuphiihõätre sr. amfiteater; ring- 
muditoorium 

ample adi. avar, lai, ulatuslik; rõh- 
kw, ohter 

muiplement adu, avaralt, laialt, üla- 
linlikult; rohkesti, ohtrasti 

mupleur sj. avarus, laius, ulatuslik- 
lum rohkus, ohtrus 

Juplilica/teur sin, -trice 5.7. 1) suu- 
mudaja; liialdaja; 2) e/. võimen- 
ula 

jupliileation s. 1) = suurendus; 
Ilnldus; 2) e/. võimendus 

Jplilier v.t. 1) avardama, laien- 
alama rendama; = suurendama, 
liinidami 2) el. võimendama; 
w üvärduma, = suurenema 

Muplitude sf 1) avarus, laius, 
ülulus; 2) fäüs. amplituud, võn- 
heulatus 

mnpoule s.f. 1) ampull, väike klaas- 
Nuke, — Electrigue elektripirn, 
lamp: 2) rakk, vill, kubel; 0 ne 
[us se faire d's aux mains en- 
Ile tööga mitte liiga tegema, 
loiult töötama 

aMipoule, -e adj. täispuhutud, üles- 
puhutud; style — ülespuhutud 
Ül 

Miputation sf. 1) amputatsioon, 
[kohaliikme) äralõikamine; 2) fig 
(Möötasu) kärpimine 

Jiputer 0.1, araputeerima, (keha 
(4l) ära lõikama 

(iülelte 5.7. amulett, ohutis 


amunitionner wf. sõja- o. laske- 
moonaga varustama 

amusant, -e adj. lõbustav, lõbus, 
meeltlahutav, naljakas 
amusement s.m. lõbustus, meele- 
lahutus, ajaviide 

amuser vf. lõbustama, meelt Jahu 
tama, aega viitma; s" lõbil- 
sema, aega viima; s'— de geh. 
millestki Jõbu tundma; s" — degn. 
kellegi kulul nalja. tegema 

amusetle $./.*1) lõbustus, ajaviide; 
2) lapsemäng; mänguasi, lelu 

amygdale s.f. anat. kurgumandel, 
tonsill 

an sm. aasta; nouvel — uusaasta; 
jour de [ nääripäev; il y a 
deux —s kaks aastat tagas”, kahe 
aasta eest; elle a guarante —s 
ta on nelikümmend aastat vana; 
0 bon —, mal — keskmiselt as 
vestades 

anachoršte [anakorel] sm. üksik: 
lane, erak, anahoreet 

anachronisme [anakronism] — s.t. 
anakronism 

analogie sj. analoogia, sarnasus, 
samalaadsus, taolisus 

analogue adj. analoogiline, sama- 
laadne, taoline 

analphabtisme sm. kirjaoskama- 
tus 

analyse s,/, analüüs, eritlus, alg- 
osadeks lahutamine 

analyser. v.t. analüüsima, eritlema, 
algosadeks lahutama 

analytigue adj. analüütiline 

ananas s.m. ananass 

anarchie s.f. anarhia, korralagedus, 
valitsuse v. võimu puudumine 

anarehigue adj. anarhiline, valitsu- 
setu 

anarchiste s.m. 5.f. anarhist 

anathõme sm. 1) ajal. anateem, 
kirikuvanne; 2) neetud isik 0. 
asi; frapper > - kirikuvande 
alla panema; needma 

anatomie sf. anatoomia 

anatomigue adj. anatoomiline 

anatomiser 0./. lahkama 

anatomiste s.m, anatoom 

ancšires s.m. pl. esivanemad, eel- 
lased 

anche sf. (puhkpilli) keel 

anchois 5.7. anšoovis (kilulaoline 


i 
1 
| 


ancien 


ankylose 


konservikala Mustas ja Vahe- 
meres) 

ancien, -ne 1. adj, 1) vana, vana- 
aegne, muistne, iidne; 2) endine; 
2. 8.71. 1) rauk, vanamees; 2) pl. 
antiikaja rahvad; 3) vanem (fee- 
nistuses) ka 

anciennetš s./. 1) vanadus; muin- 
sus, iidsus; 2) vanemus (teenis- 
tuses) 

aneolie sf bot. kurekell k 

anere sj, ankur; — de salut [ig. 
päästerõngas; viimne lootus 

anerer 1. vi, ankurduma, ankrusse 
heitma; 2. 0.4, ankurdamas ank- 
russe panema; kinnitama; 8 
ankrusse heitma; fig. püsima 
jääma 

andain s.m, loog, (niidu)kaar 

andalou, -se adj. andaluusia 

andouille sf. 1) sealiha- v, rupski- 
vorst; 2) kõnek. tolvan, toss 

äne s.m, -sse sf. eesel; 0 — bäte 
täielik loru(pea); brider '— par 
la gueue Väärast otsast - peale 
hakkama; õtre comme '— de 
Buridan olema nagu eesel Kahe 
heinakuhja vahel, mitte suutma 
valikut teha, kahevahel olema 

anšantir v.t. 1) hävitama, purusta- 
ma; 2) masendama 

anantissement s,m. 1) hävitus, hä- 
ving, purustus; 2) masendus 

aneedote s./. anekdoot, naljalooke 

aneedotigue adj. anekdootlik 

anšmie sf. kehvveresus, verevae- 
sus, aneemia 

anõmigue sf. kehvverene, verevae- 
ne, aneemiline 

anemone s.f. bot. ülane, anemoon 

änerie s.f. (suur) lollus, rumalus 

änesse sf. of. äne 

anesthesie sf. anesteesia, tuimas- 
tus, tuimus 

aniractul/eux, -euse adj. 1) looklev, 
loogeline, käänuline; 2) ebatasa- 
ne 

aniractuositš s,f. 1) looklevus, 100- 
gelisus, käänulisus; 2) ebatasa- 
sus 

ange sm. ingel; O) õtre aux —s 
seitsmendas taevas lema: üli- 
õnnelik v. vaimustuses olema; 
rire aux s mõttetult naerma 


angõligue adj. ingellik, inglitaoling, 
ingli- A 

angine sj. angiin, kurgupõlelik; 
= pectorale rinnaangiin 

Anglais sm. -e s], inglane | 

anglais, -e 1. adj. inglise; filer ä 
P—e jumalaga jätmata lahku- 
ma; 2. s.m, inglise keel 

angle s.m. nurk; — droit maf, täis= 
nurk; — aigu teravnurk; — obtus 
närinurk; — visuel jüüs. vaate- 
nurk 

angoisse ängistus, tusk; ahas= 
tus 

angoisser o./. ängistama, ahastuses 
ga täitma 

anguille s.j. angerjas; O il y a — 
sous roche midagi on selle taga, 
midagi on korrast ära; erier plus) 
fort gue '— täiest kõrist kisama 

angulaire adj. 1) nurkne, nurgä= 
pierre — nurgakivi; 2) nurgeline 

anguljeux, -euse adj. nurgeline, nus 
kiline, sakiline 

anicroche s.f. 1) konks, nõks; 2) 
tõke, takistus; sans — nagu lep= 
se reega, vähimagi takistuseta; 

änfigr sm, -iõre sf. eesliajaja 

animadversion s./. 1) hukkamõist, 
laitus; 2) vastumeelsus, vaeniis 
likkus 

animal, -e 1. adj. loomne, looma: 
animaalne; 2. 5.m. loom 

animaliser 0.6. 1) loomseks muuts 
ma; 2) loomastama; s'= 100= 
mastuma 

animalite 5,7. loomalikkus; animaal- 
sus 

animation s.f. 1) hingestamine; hin= 
gestatus; 2) elavus; 3) elevus; 
vaimustus, ind 

animõ, -e adj. 1) hingestatud) 
2) elav; 3) elevil; vaimustuses) 
innukas A 

animer 0.1. 1) hingestama; 2) elus= 
tama; 3) vaimustama,  virgutas 
ma, innustama; s" 1) hinges: 
tuma; elustuma, virguma; 2) in: 
nustuma, vaimustuma « 

animositš s.f. vaenulikkus, vaeni 
vimm 

anis s.m, aniis 

anisette sf. an 

ankvlose s). med. liigesejäikus, gn° 
küloos Ed š 


ml oe md/ mastane, aasta- 
mumlen +/ p/, annaalid, aastaraa- 
Mull, üjarraamat(ud) 
ANMIIMU % annaalidekirjutaja, 
miini 
ANNA m, 1) rõngas, võru; keti- 
JM %) sõrmus; 3) juuksekihar, 
luhirõngns, lokk 
Ju AJ nustu; — courante jook- 
JAv mundi; = scolaire õppeaasta; 
1 proolinine tulev(al) aasta (1); 
M derniöre, I— passõe möödu- 
Mu nasta(1), mineval = aastal; 
hissextile lisapäeva-aasta 
amnuld, »e adj. rõngaline, rõngas- 
Munuler UL 1) rõngastama, rõnga- 
Ilnekm tegema; 2) — (juukseid) 
Mhurdama,  lokkima 
minelet m. 1) rõngake, võruke; 
1 sõrmuseke 
pntxe 8/ 1) lisand, manus; lisa; 
M juurdeehitus 
Õmuxer 6/, 1) lisama, lisandama 
W ünnekleerima, vägivaldselt rii- 
pl külge liitma 
Menton sf. 1) lisamine, lisanda- 
min 2) annekteerimine, vägi- 
valdne riigi külge liitmine 
munihllation s.f, hävitus, olematuks 
lugemine; tühistus 
mnihiler v.4. hävitama, olematuks 
lupema; tühistama 
Mlversaire sm, 1) aastapäev; 
nünnipäev 
Monte sj. kuulutus, teadaanne 
Moneer 64. 1) kuulutama, teadus- 
Mmua, teatar 2) ennustama, el- 
1 kuulutama, ilmutama; s*— en- 
aust olle teatama; ennast tunda 
mlma; s" bien” paljutõotavalt 
Muuma; Võte s'annonce chaud 
üvi tõotab olla soe 
munoneia/teur s.m, -trice s.f. (ette)- 
lvalaja, teadustaja, kuulutaja 
Minonciation s.f. re. paastumaar- 
Ji pliev 
munotution sf. 1) seletavate mär- 
humtega varustamine; (seletav) 
mirkus:; 2) annotatsioon, lühike 
lvont iseloomustav kokkuvõte 
Mnoter vf. seletavate märkustega 
varustama, märkustes seletama 
Juualre s.m. 1) aastaraamat; 
N) kalender-teatmik; 3) (statästi- 
Ime) aasta-ülevaade, -aruanne 


anteeõdent 


annuel, le adj. iga-aastane, aasta- 

annuellement adu. aastati, kord 
aastas, iga(l) aasta(1) 

annuite $.f. aastarendis, aastamaks; 
iga-aastane osamaks v. võlakus- 
tutusmaks. 

annulaire adj. 1) rõngakujuline; 
rõnga-, rõngas-; 2) sõrmuse-! 
doigt — neljas sõrm 

annulation sf. tühistamine, maks- 
vuisetuks kuulutamine, annullee- 
rimine * * 

annuler 0.4. tühistama, maksvuse- 
tuks tunnistama, annulleerima 

anoblir o.f, 1) aadeldama, aadli- 
seisusse tõstma; 2) õilistama 

anoblissement sm, 1) = aadelda- 
mine, aadliseisusse tõstmine; 2) 
õilistamine 

anode s.j. el. anood 

anodin, -e adj. 1) valuvaigistav; 
remöde — valuvaigisti,  valu- 
vaigistav arstim; 2) kahjutu, 
teravusetu, toimelu; eriligue —e 
hambutu. kriitika 

anomal, -e adj. anomaalne, ebakor- 
rapärane, normist kõrvalekalduv 

anomalie s.f. anomaalia, ebakor- 
rapärasus, normist - kõrvalekal- 
dumine 

ÄNON S.7m, ees ss, noor eesel 

änonner v.i. kogelema, kõnes ta- 
kerduma 

anonyme 1. adj. anonüümne, nime- 
tu; societe — aktsiaselts; 2. 5.7. 
anonüümne isik 

anormal, -e adj. ebaloomulik, eba- 
normaalne, anormaalne 

1) sang, käepide; (fassi, 

kruusi) kõrv; [0] faire danser 7 
du panier toiduainete - ostmisel 
vahelt teenima, sisse tegema; 
2) abajas, väike merelaht 

antagonisme s.m. antagonism, lepi- 
tamatu vastuolu; vaenulikkus 

antagoniste 1. sm.  antagonist, 
vastane: võistleja; 2. adj. anta- 
gonisilik, vaenulik 

antan s.m. poeet. mullune aasta; 
d'-= mullune, mineva-aastane; oli 
sont les neiges d'—? kus on möö- 
dunud aasta ilu? 

antaretigue adj. antarküline, 16 
nanaba- 

antõcödent, -e 1. adj. eelnev, eel- 


antediluvien 


apartö' 


käiv; 2. sm 1) lingo. põhisõna; 
2) mat, eelnev liige; 3) pl. eel 
sündmused, eellood; (isiku) möö- 
dunud elukäik 

antediluvien, -ne adj. veeuputuseel- 

; fig. noaaegne, vanamoeline 

antenne sj. 1) (raadio)antenn; 
2) mer. priit; ülemine raa; 
3) 2001, tundel 

antõrieur, -e adj. 1) eelmine, eel- 
nev, eel-, endine; 2) varem; ees- 
poolne, eesmine 

anfõrieurement adu. eelnevalt, en- 
ne, varem(ini) 

antõrioritš sf, eelnevus, eelkäivus; 
varemus; eespoolsus 

anttologie sf. antoloogia, kirjan- 
duse valimik 

anthracite s.m. antratsiit, läiks 

anthropologie -s.f. antropoloogia, 
inimeseteadus 

anthropologue s.7. antropoloog 

anthiropophage s.m. inimesesööja 

anti-aõrien, -ne adj. õhutõrje- 

anti-avion adi, sõj. õhutõrje- 

antichambre s.;, eestuba, ooletuba; 

faire — eestoas vastuvõttu 

ootama; tähtsate isikute ümber 
lipitsema 

antichar(s) adj. sõj, tankitõrje- 

antichretien falikre'tje], -ne adj. 
kristluse- 0. ristiusuvastane 

anticipation s.f. 1) ennetamine, et- 
tejõudmine, -nägemine, -aimami 
ne: 2) ettehaaramine, -kasutami- 
ne, antitsipatsioon; par — ette, 
ennetades, ette haarates, enne 
ja A 


er 1. v.t. ennetama; ette 
gema w. aimama; elte haarama 
ö, kasutama; — les õvõnements 
sündmustest ette jõudma; 2. vi 
(sur) eile haarama o. kasutama 

antidater 0.1. ettepäevama, anteda- 
feerima, tegelikust varema küu- 
päevaga märkima 

antidote sm. vastumürk, antidoot 

antienne s.f, kirik, vastulaul; DO) 
chanter toujours la mõme— ikka 
vana laulu. Jaulma 

antifaseiste [atifa'sisi], 1- adi. an- 
üifašistlik, fašismivastane; 2. s. 
sf. antiašist, Tašismivaslane 


anigaz adj. sõj. gaasikaitse-, gaäi 
sitõrje 
antigel adj. külmumisvastane, kül: 
makindel 
antihumain, -e adj. inimsusevasta- 
ne, ebainimlik 
antihygiõnigue adj. ebahügieeniline, 
ebatervishoidlik 
antimoine = 5.77. keem. = antimodi 
antipathie sf. antipaatia, vastus 
meelsus 
antipathigue adj, antipaatne, vastus 
meelne 
antiguaille s., vanakraam, koli 
antiguaire s.m. antikvaar (muinsuse 
esemete uurija; muinsusesemetes 
ga kaupleja) 
antigue adj. antiikne, 
muinas- 
antiguite sf. 1) antiikaeg, vana 
anti muinsus 
i. antiraabiline, mäš) 
rutõvevastane 
antireligi/eux, -euse adj. usuvas 
tane 
antisõmite s,m. 
divastane 
antiseptigue adj. anliseptiline, hai: 
«gusidude-vastane 
antithtse s.f. antitees, vastu 
vastuväitev otsustus 
antonyme s.m. antonüüm, vastand: 
sõna K 
antre sim. 1) koobas; 2) urgas 
anxiõte sf. rahutus, 
anxieusement adv, rahutult, 
valt, murelikult 
anxi/eux, -euse adj. rahutu, ärev) 
murelik 
aorte sj. aort, suurtuiksoon, 
soon 
aoüt [u, ut] sm. august 
apache s.m. apašš, (Pariisi) ööhul 
kur, bandiit 
apaisement s.m. rahustamine, lepi: 
tamine 
apaiser 0.4. rahustama, lepitamas 
O — la soif janu kustutama; $'8 
rahtinema 


vanaaegne 


antisemiit, juü 


mittevalitsevate 
ig. pärisosa 

aparte s.m. featr. (näitleja) kõrvale 
märkus, omaetie öeldud lauše 


putlile 


appareiller 


ahilile sf apaatia, - ükskõiksus, 
üMvõtmatus, loidus 
aptteeption sf 1) filos. apertsept- 
lnon (laju sõltuvus inimese eel- 
Mevalest kogemustest); 2) intuit- 
soon; taip 
r% w.(, märkama, silmama; 
(de gch.) märkama, näge 


apergois, apergoivent 
võird 

Apergu 1. pp. ot, apercevõir3; 2. 
Mun 1) pilk, pilguheide, põgus 
vande; 2) ülevaade, kokkuvõte 

Apergus v/. apercevoir” 

apõritit sm, aperitiiv, 
irilav alkohoolne jook 

üpetisser v.t. vähendama, > vähe- 
maks tegem: 

üpeure, -e adj. 
imunud 

aphone adj. helitu, hääletu 

üphonie sf, med. afoonia, hääle- 
kudu, «kaotus 

aphorisme s.m. aforism, mõttekild, 
tera 

aphte sim, med. ait (põletikuline 
haavand suu limanahal); - vet. 
süu- ja sõrataud 

üphtleux, -euse adj.: fiövre -euse 
vet, suu- ja sõrataud 

npleulture s.f. mesindus, mesilaste- 
pidamine 

üplöe/eur 
ne, tüki! 

npitoiem 


söögiisu 


rahirmutatud, hir- 


-euse sj. tükitööli. 


ija 
. hale meel, halet- 
sus, kaastunne 


upitoyer v.t. kaastundlikuks tege- 
ma, kaastundmust äratama, meelt 
haledaks tegema; s'— (sur) ha- 
letsema, kaasa tundma 

aplanir 94 
= les obstacles. takistusi kõr 
valdama 

uplanissement = sm. 
silumine 

aplatir of. lamestama, laiaks t. 
lamedaks muljuma; s'= lames- 
iuma, lamedaks 9. laperguseks 
muutuma 

aplatissement = s.m. 
Jamedus 

alomb sim. 1) pästloodis-olek; 
«/— püstloodis, sirgelt* 2) t 


tasandamine, 


lamestamine, 


| Prantsuse-eesti sõnaraamat 


tasandama, siluma; > 


kaal; 3) enesekindlus, kindel 
ning julge esinemine, aplomb 

apogöe sm. 1) astr. apogee, maa- 
kaug; 2) fig. tipp; haripunkt 

apolitisme s.m. apoliitilisus 

apologie s./. apoloogia, kaitsekõne 
0. -kiri 

apologiste s.m. (mingi vaale) kaits- 
ja, apologeet 

apoplectigue = adj. = apoplektiline, 
ajurabanduse-; — ajurabandusele 
kaldyv 0, -rabandusest tabatud 

apoplexie sf, apopleksia,  ajura- 
bandus 

apostasie s.f. rel. usust v. tõotusest 
taganemine, ususalgamine, apos- 
taasia 

apostat s.m, rel. usutaganeja, üsu- 
salgaja, aposiaat 

aposter vf. (varitsus- v. luureko- 
hale) asetama, seadma 

apostille s.f, ää 
märkus (palveki ja äärel) 

apostiller of. 1) ääremärkusega 
varustama; 2) (ääre ov. lisamär- 
kuses) soovitama 

apostrophe s.f. 1) lingo, üte; 2) re- 
tooriline = pöördumine — kellegi 
poole; (järsk, terav) kõnetlus; 
noomitus; 3) apostroof, ülakoma 

apostropher v4, 1) linge. ültla- 
ma; 2) järsult kõnetama; noomi- 
tust tegema, noomima 

apothöose sf. apoteoos, jumalusta- 
mine; ik tamine 

apõtre sm. apostel 

apparaitre'8 vi, (a, 6) ilmuma, 
nähtavale v. esile tulema 

apparat sw. 1) toredus, hülgus, 
pidulikus; 2) (fehtud) tähtsus; 
O — critigue kriitilised märku- 
sed 

appareil sm, 1) aparaat, riist; 
— de T.S.F. - raadioseadeldis; 
2) aparatuur, seadis, seadeldis; 
3) anat. elundid, elunditesüsteem; 
— tirculatoire vereringesüsteem; 
4) med. sidematerjalide kogu: 
5) toredus, hiilgus 

Mppareillage sm. 1) aparatuur, sea- 
dis, seadeldis; 2) mer. purjela- 
misvalmis seadmine 

appareiller 1 0.4. paarima, paariku- 
tena liigitama, paariks sobitama 


appareiller 


appoint 


appareiller IL vi mer. purjetamis- 
valmis seadma = 
ara/ma] adu. näh- 
silmanähtavalt; ilmselt, 
iselt 
apparenee $/. 1) välimus, väline 
kuju, välisilme; selon les —s 
limuse e, väliste tunnuste järgi; 
en — nähtavasti; sauver les —s 
ennast v lt mitte -reetma, 
välist väärikust säilitama; 2) näi- 
likkus, tõenäolisus 
apparent, -e adj, 1) näiv, näilik; 
2) silmanähtav, ilmne; 3) silma: 
paistev, lugupeetav 
apparenter 1.4. hõimustama, (abi- 
ellumise kaudu) sugulaseks te- 
gema: s" hõimuma, (abiellu- 
mise kaudu) sugulase saama 
apparler v/. paaristama, paariviisi 
seadma 
apparition sf. ilmumine; ilmum, 
ilmutis; viirastus, tont 
appartement s.m. korter 
appartenance sf. 1) kuulumine, 
kuuluvus; 2) aldis, omand 
appartenir?? vi. kuuluma, päralt 
olema; sobima, sünnis olen 
il mappartient (de faire gc 
on "minu asi (leha); s'< oma- 
enda peremees olema 
appartiendrai; = appartiens, = appar- 
tiennent; appartins vw? apparte- 
mir”? 
apparu of. apparaitre* 
appas sm. pl, võlud, võluvus 
appät sm. sööt, hõrgutis, peibutis 
appäter v.f. 1) söödaga meelitama, 
peibutama; 2) söödaga varusta- 
ma; 8) nuumama 
appauvrir 0.f. 1) vaesestama, keh- 
vastama; 2) (maad) kurnama; 
s vaesuma, kehvuma 


appauvrissement s,m.  vaesestami- 
ne; vaesumine, kehvumine 
appel sm. 1) kutse, hüüe; 2) üles- 
kutse; 8) loendus, nimiloendus; 
— nominal nimeline loendus, 
kontroll; manguer 4 [= loendu- 
selt puuduma; fig. = surema; 
4) jur - edastus, edasikaebus, 
apellatsioon; cour d'— Alastus- 
kohus, apellatsioonikohus 
appeler 1. 0.4. 1) kutsuma, hüüd- 


ma, (nimepidi) välja kutsuma; 
2) nimetama; 2. vii. jur. edasta. 
ma, edasi kaebama, apelleerima; 
en — (d gn.) kellegi poole pöi 
duma (asja otsustamiseks v. kin- 
nitamiseks); s" nimetuma, (ni- 
mepidi) hüütama; il s'appelle 
Jean teda hüütakse Jeaniks; te- 
ma nimi on Jean 

appellation sf, 1) nimetus, nimi; 
2) jur. edastus, edasikaebus, 
apellatsioon 

appendice s.m. 1) lisa; 2) anat. 
pimesoole ussjätke 

appendicite s.f. med. pimesoole- 1. 
ussjäikepõlelik apenditsiit 

appesantir v.f, [) raskendama, ras- 
keks v, rängaks tegema; 2) roiu- 
tama; s'— ) raskuma, raskeks 
muutuma; 2) (sur) raskena la- 
suma 0. raskelt langema; 2) pi- 
kalt-laialt peatuma 

appesantissement s.m. 1) rasken- 
damine; raskumine; raskus; 
2) roidumu: 

appõtissant, -e adj. isuäratav, hõrk, 


annet 1) (söögijisu; 2) iha, 
himu 
applaudir 1. v.. (käteplaksutamis 
ga) heaks kiilma, aplodeerima; 
2. vi. käsi plaksutama, heakskiitu 
aldis 8 (delta 
õnnitlema, endaga rahul olema 
applaudissement 5.m.  käteplagin, 
-plaksutamine, aplaus, heakskiit, 
kiiduavaldused 
applicable adj. rakendatav, kohal- 
datav, (arviiatav 
application sf. 1) pealepanel 
2) rakendus, kohaldus, tarvitu 
3) usinus, virkus 
appliguš, -e adi. 1) rakenduslik, 
rakendus-; arts —s rakendus. 
kunst; 2) usin, virk 
1) peale, juurde 0. 
külge panema; 2) rakendama, 
kohaldama, tarvitama; $— 1) 
rakendatama, tarvitatama; 2) (ö 
ach.) — harrastama, hoolega 0. 
innukalt tegelema 
appoint s.m. 1) lisa- 0. täiendus- 
summa; 2) lisamaks; 3) abi, 
toetus 


Anpolutements 


aapprovisionner 


ühpolntements sin, pl. palk, töö- 
km 
ünpolnter 1 vf. palkama; = palka 
iniksma 
ühpointer IL ot, teritama, teravi- 
varustama, (otsast) tera- 
ema 
nt sun. maandumissild 
ühport sm. 1) kaasatoodu, kaasa- 
loodud vara; 2) panus 
üpporter w./. 1) tooma, kaasa, juur- 
(le w, lisaks tooma; panustama; 
M) esile tooma, esitama, üles 
Miilama; = des raisons. põhjen- 
(luma; — du zõle kõigest väest 
püüdma 
ühposer v./. peale, külge v. juurde 
pänema 0. kinnitama, lisandama, 
Juurde lisama; — les seellšs kin- 
ni pitseerir 
apposition sf. 1) peale-, külge-, 
Juurdepanek; 2) lisandus, lisand; 
» lisand 


uppreciation sf. hindamine, hin- 
» väärtustus 
1) hindama, rtus- 
2) hindama, lugu pidama 
der = v.4. 1) — kartma; 
1) ajal. tabama, vahistama 
üpprehension s.j. 1) kartus; 2) ta- 
jumine, taipamine; 3) ajal. taba- 
mine, vahistus 
apprendre37 v.t. 1) õppima; — par 
teur pähe õppima; 2) õpetama; 
teada saama; oü avez-vous 
üpris cette nouvelle? kust te 
kuulsite seda uudist? 4) teata- 
ma; gut vous a appris ces 
dõtails? - kes teile teatas need 
üksikasjad?; apprenez gue võtke 
leatavaks, et 
üpprenti sm. -e sf õpipoiss, 
(ameti-) õpilane 
üpprentissäge  s.m. õpipoisipõli; õpi- 
aeg; mettre en.— ametit õppima 
panema, õpipoisiks andma 
appret s.m. 1) valmistus, viimist- 
lus, apretuur; 02) toidulisand; 
4 rts; 3) (paberi, riide, 
naha) läige; krunt, alusvärv: 
1) pl. (liigsed) ettevalmistused; 
5) otsitus, kunstlikkus; sans —s 
sundimatu (It), loomulik(ult) 


apprõter v.t, 1) valmistama; val- 
mis seadma; 2) — viimistlema; 
3) toidulisandit panema; 4) fehn. 
apreteerima; läikivaks tegema; 
kruntima; $— (ä) valmistuma, 
end valmis seadma 

appris vf. apprendre?7 

apprivoisement s.7.  taltsutamine, 
kodustamine 

apprivoiser vf. taltsutama, talt- 
saks tegema, kodustama; s— 
(avec) taltsaks muutuma; = har- 
juma, kodustuma 

approba/teur, -trice 1. adj. heaks- 
kiitev; kinnitav; 2. Sm, sj. 
heakskiitja; kinnita 

approbat/if, -ive adj. heakskiitev, 
pooldav , 

approbation sj, heakskiit, nõus- 
olek, kinnitus 

approchant, -e 1. adj. lähenev, lähe- 
dane, ligidane; ligikaudne; 2. 
adv. ligikaudu, umbes 

approche s/. 1, lähenemine, ligine- 
mine; - juurdep: ähi 
sed, liginemistee 

aeh.) (millegi) 

approcher 1. v.t, lähendama, ligen- 
dama; 2. (de) lähenema, ligi- 
nema; $'< (de) lähenema, ligi- 
nema 

approfondir v.f. 1) süvendama, sü- 
gavaks teger 2) süvendatult 
uurima; $1 süvenema; sügavale 
tungima 

approfondissement syn. 1) süven- 
damine, süvendus; 2) - süvene- 
mine 

appropriation s.f. 1) omastamine, 
endale võtmine; 2) sobitamine, 
kohandamine, parajaks tegemine 


»approprier o.t, 1) sobitama, kohan- 


dama, parajaks v. kõlvuliseks 
2) korda seadma, puhas- 
1) omastama, omaks 
tegema, endale võtma; 2) (4) 
* kohanduma 
approuver %f. heaks kiitma, nõus- 
iuma, kinnitama 
approvisionnement s.m, moonasta- 
mine, moonaga varustamine 
approvisionner w./. toiduainete 0. 
mõonaga varustama; S= (de) 
end toiduainete 9. moonaga va- 
rustama 


approximatif 


arcade 


approximat/if, -ive adj. ligikaudne, 
aproksimatiivne 

approximation sf. lähendus; ligi- 
kaudne arvutus o. väärtus, ap- 
roksimatsioon 

approximativement adj. ligikaud- 
selt, ligikaudu, umbkaudu, um- 
bes 

appui s.m, tugi, toetus; toend; point 
d'— toetuspunkt; de la fe- 
nötre aknalaud 

appuyer 1. vt. 1) toetama; 2) nõ- 
jatama; 3) vastu suruma 0. vaju- 
tama; 2. oi, (sur) 1) tuginema, 
lasuma; 2) rõhutama, rõhku pa- 
nema; s" toetuma, tuginenia, 
nõjatuma 

äpre adj, 1) kare; 2) terav, kibekas, 
mõrkjas; 3) kare, käre, karm; 
— rõprimande range noomitus; 
4) (ä"geh,) ahne, himukas; — au 
gain saagiahne; 5) kõva (luule, 
külma kohta) 

äprement adu, karedalt; teravalt, 
käredalt, karmilt; ägedalt 

apres 1. prep. pärast, peale; järel; 
järele; — le coucher du soleil 
pärast päikeseloojangut;  courir 
— les succös edu taga ajama; 
d— (millegi 0. kellegi) järgi 
dessiner d'— nature looduse järgi 
joonistama; =— gue pärast seda 
ui; 2. ado. pärastpoole, hiljem; 
pärast seda, seejärel, edaspidi. 
= tout lõppude lõpuks 

apres-demain adv. ülehomme 

apres-diner s.m. pärastlõuna; õhtu- 
poolik 

aprös-gueri 
4 pä 


2) teravus, 
)  käredus,  karmus; 
4) ahnus, himukus; 5) ägedus 
ä-propos sm. 1) sobiv hetk; 2) so- 
bival hetkel tehtud märkus; asja- 
kohasus, sobivus (vf, propos) 
apte adj. (ä geh.) 1) võimeline, 
suuteline; 2) kohane; 3) kõlblik: 
teenistuskõlblik; 4) jur. õigus- 
võimeline 
aptitude s,f. võimelisus, suutelisus; 
kõlblikkus; — au travail töövõi- 
melisus 


aguarelle [akwa'rel] sf. akvarell, 
vesivärvimaal 

aguarium [akwa'rjom) sm. akvaa- 
rium 

aguatigue  [akwa'tik] adj, = vee-, 
vesi- 

aguedue [aka'dyk] s.m. akvedukt, 
sillakujuline veejuhe 

agu/eux, -euse adj. vesine 

aguilin adj. kotka-, kulli-; nez — 
kongis nina 

Arabe s.m. s.f. araablane 

arabe-1. adj. araabia; 2. sm. araa- 
bia keel 

arabesgue 1. adj. araabialik, -pära- 
ne; 2, $.f arabesk 

arable adj. küntav, haritav; terre— 
künni-, põllumaa 

araehide” 57. maapähkel, hiina päh, 
(3 


araignše s.f, ämblik; toile d'— 
ämblikuvõrk 

araser 0.t. (loodides) tasandama; 
ühetasastama (mäüripealist) 

aratoire adj. põllutöö-; instruments 
—s põllutööriistad 

arbitrage sm. vahekohus, arbil- 
raaž; yahekohtuniku otsus 

arbitraif 1. adj. omavoliline, mee- 
levaldne;  isevaldne, ” isetahtlik; 
2. sm, omavoli, meelevald 

arbitrairement ado, omavoliliselt, 
meelevaldselt 

arbitral, -e adj. vahekohtulik, vahe- 
kohtu-; jugement — vahekohtu 
otsus; tribunal — vahekohus 

arbitre sm. vahekohtunik; O) libre 
— vaba tahe, tahtevabadus 

arborer ot. püstitama; (lippu) 
heiskama, lõstma 

arboriculture sf. puuviljelus, puu- 
kasvatus 

arbre s.m. 1) puu; — de Nol jõu- 
lupuu; 2) fehn. võll; — de trans- 
mission ülekandevõll; — d'une 
balance kaalu õlgpuu 

arbrisseau s.m. puuke 

arbuste s,m. põõsas, puhmas 

are fark] sm. 1) vibu; 2) kaar; 
(kaar) võlv; — de triomphe või. 
duvärav, iriumfikaar; 3) kaar, 
look (joon); — voltaigue el. 
volta kaar, kaarleek 

areade sf. kaarestik, kaarvõlvistik, 
arkaad « 


muboutant 


arleguinade 


mhuutant [arbu'taj sm. 1) tugi- 
piilun, piki 2) fig. peatugi, alus- 
MA 
mehouter [arbu'te] ot. (tugipiila- 
(IM 4. -piilarina) toetama; kind- 
Mmlmuma; s" toetuma 
lel sm, vikerkaar 
ka'ik] adj. arhailine, 


legne 
ildekaar, sillakaar, 
välving 
Muliw IL sf 1) kast, laegas; 2) re!. 
Nun Inev 
Mulologle [arkeal'zi] $.f. arheo- 
lomin, muinasteadus 
mulikülogigue | (arkeolo'zik] adj. 
Mlvoloogiline, — muinästeaduslik 
multologue  [arkex'log] sm, oar- 
Iulnog, muinasteadlane 
Julien a 7, ambur, ammukütt, vi- 
lskja 
met sm, 1) vibu; 2) (viiuli) 


Ihvõgue s.m. peapiiskop 

ütuhipel rhipelaag, saarte- 
pülim, saarestik 

mliiplein, -e adj. tulvil 

Mulilteote sm, arhitekt, ehitus 
kunstnik 

Muhileoture s.f. arhitektuur, ehitus- 
kunst 

Mllirave sf. arhit. 
(mambaid ühendav tala) 

Müilves sf. pl, arhiiv 

juhiiste sm. arhivaar, arhivi- 
fetnik 

Õun sm, (sadula)ribi, kolju, sa- 
lülakaar; 0) perdre les —s sa- 
Jülast meha paiskuma; fig. ta- 
manlu v, külmaverelisust kao- 
Luna 

Mnllgue adj. arktiline 

Jlemiment [arda'ma] adv. tuliselt, 
pulivalt, innukalt 

Jlnnt, -e adi..1) tuline, leegitsev, 
Ihõimav, hõõguv, palav; soleil — 
Ibömav päike; desir — palav 
mov; 2) innukas 

Mlsur sf. 1) palavus; - lõõm; 
N lulisus, innukus, ind 

mullllon s... pandlanõel 

üolse sf. 1) kilt: o. tahvelkivi; 
M) (kivi)tahvel; erayon d'— krih- 
Vel 


arhitraav 


ardu, -e adj. 1) järsk, jääras, jä 
saklik; 2) raske, vaevaline, pin- 
gutust nõudev 

are $.m. aar (pinnamõõduühik) 

arene s.f. areen, võitlusväli; tege- 
vusväli 

arõometre s.n2, areomeeter 

aršte s,/. 1) (kala) rood, roots, ka- 
laluu; 2) (viljapea) ohe (ohte); 
okas; 3) rood, (terav) kant 0. 
rant; (mäejhari; 4) mat. serv 

argent sm 1) hõbe; 2) raha; 
payer — comptant sularahas 
maksma 

argenter v.t, hõbetama 

argenterie s.f. hõbenõud, -riistad 

argentin, -e adj. hõbedane; hõbeda- 
kõlaline, -läikeline 

Argentin s.m. -e s.f. argentiinlane 

argentin, -e adj. argentiina 

argile sm. sau, savi; — rõfractaire 
tulekindel savi 

argil/eux, -euse adj, sauene, savine, 
savi sisaldav 

argot s.77. argoo, erikeel 

argousin s.m. 1) sunnitööliste val- 
vur; 2) kõnek. politseinik 

arguer 1. v.f. vastu vaidlema 0. 
väitma; 2. vi, järeldama 

argument = sm. põhjend, väide, 
tõend, argument; grand — pea- 
mine tõend, peaargument; — de 
poids tähtis, kaalukas argument 

argumentation s]. põhjendamine, 
väitmine, tõendamine, argumen- 
teerimine, argumentaisioon 

argumenter vi, 1) põhjendama, 
väitma, tõendama, argumenteeri. 
ma; 2) (de) järeldama 

argutie [argy'si] sf. riugas, kaval 
vaidlusvõte 

aride adj. 1) kuiv, põuane; 2) kõle, 
viljatu 

aridit6 s.f. 1) kuivus; põud; 2) kõ- 
ledus, viljatus; 3) fig. kalkus 

aristo s.m. kõnek. aristokraat 

aristocrate s.m. aristokraat 

aristoeratie [aristokra'si] sf, aris- 
tokraatia 

aristogratigue adj. aristokraatlik 

arithmõtigue 1. adj, aritmeetiline; 
2. sf. aritmeetika 

arleguin s.m. arlekiin 

arleguinade s./. narritembutus, jant- 
lus, arlekinaad 


armateur 


arreler 


armafeur 5,77. läevaomanik, reeder 
armature s.f. 1) kaitse- v. tugiva- 
rustis, raamistis; arhit. arma- 
sarrus, (ehitise) palk- 0. 
restik; 2) muus. eelmär- 
3) el. ankur 
arme sf 1) relv, - sõjariist; 
— blanche külmrelv; — ä feu 
tulirelv; — nuelõaire tuumarelv; 
porter les —s relvi kandma; õtre 
sous les —s väeteenistuses olema; 
prõsenter les —s relva tervitu- 
seks võtma; rendre les —s relvi 
maha panema, alla andma, alis- 
fnma; aux = —s! relvade juurde! 
2) relvaliik, väeliik; 3) pf vapp 
armõ, -e adj. relvastatud 
armee s.f. sõjavägi, armee; Armee 
Soviõtigue / Nõukogude = armee; 
Armše Rouge ajal, Punaarmee 
armement sm. 1) relvastus, rel- 
vastamine; course aux s või- 
durelvastumine; = 2) — varustus, 
varustamine 
Armenien sm, -ne sf. armeenlane 
armõnien, -ne 1. adj, armeenia; 
2. s.m. armeenia keel 
armer 0.(. 1) relvastama; 2) varus- 
tama, = tegevusvalmis = seadma; 
3) (tulirelva kukke) vinna tõm- 
bama; 4) arhit. sardama, armee- 
rima; 5) (eontre gn.) üles äs 
tama; s" 1) relvastuma; 2) va- 
rustuma 
armistice sm. vaherahu, 
de- v. relvaderahu 
kapp (kapi); — gla- 
äkapp, külmutuskapp 
armoiries sf. pl. vapp, vapikilp 
turvistik,  raud-, s00- 
soomuskate 
armurier "sm. relvameister, -sepp; 
relvalao ülem 
aromate 5.77. lõhna-aine, lõhnavürts 
aromatigue adj. aromaatne, - hea- 
lõhnaline 
arome 5.1, aroom, meeldiv lõhn 
arpent sm, arpaan (vanaaegne 
prantsuse pinnamõõt; 0,3—0,5 
ha) 


arpentage s.m. maamõõtmine, maa- 
tükkide piiridega märkimine 

arpenter v.t. 1) maad* mõõtma, 
piiridega maatükkideks jagama: 


2) fig. sammudega «maad mõõt: 
ma», suurte sammudega astumä 
arpenteur s.m. maamõõtja 
arpõte s:/. kõnek.  (ameti)õpilane, 
äealune (fütarlaps) 
arpion s.m. kõnek, koib, jalg 
arguš, -e adj. lookjas, vibujas, kool: 
dunud 
arguebuse sf. arkebuus 
arguer ot, (looka) — painutama) 
koolutama, kõverdama; s'— kools 
duma, (looka) painduma 
arrachement s.m. üles-, lahti-, e 
jakiskumine, väljatõmbamine, väli 
jajuurimine 
arrache-pied loc,ad 
vahetpidamata: 
kõigest jõust töötama 
arracher 0.f. üles, lahti v. välja 
kiskuma, välja tõmbama; i 
juurima, kitkuma; — un 
ülestunnistust välja pi 
s end lahti kiskuma 
arrach/eur s.m. -euse s./. väljakis: 
kuja, juurija, kitkuj 
dents "hammaste väljatõmbaja 
arrangement -s.m. 1) korraldus; 


seade, asetus; 2) sobitus, lepitus| 


arrafiger v.t. 1) korraldama, sead: 

ifiay asetama; seadma, kohandas 

lepitamäh 

(kedagi) lä 

bi tuuseldama v. pragama; n 
end sisse 


arrestation s.f. vahistamine, 
teerimine; arestimine, arest 
arret s.m. 1) peatus, seis 

koht, =— facultatif (omnibussi 
jne.) nõudepeatus; temps di 
vaheaeg; 2) (kohtu)otsus; rendre' 
un = otsust tegema v, langefa: 
ma; — de mort surmaotsus) 


3) pl. arest, vahistus; mettre'aux'| 


—s vahistama 
arrõte, -e 1. adi. otsustatud, kind- 
laksmääratud, ” kini 
otsustus, otsus, m 
compte lõpparve 
arrõter v.t. 1) peatama, seisma jäle 
ma t. panema; 2) vahistamä, 
areteerima; arestima; i” pi 
dama; 3) otsustama, 
s— peatuma, seisma 


article 


a; 3) laevapära, 
taga, tagapool 
vent — pärituul; en - 
yasi, tahapoole, tagurpidi; 
on — maha jääm 
(Wb gn, goh,) (kellegi v. millegi) 
Vn, järel 
JIAtö, »e 1. adj. 1) maha, 
M Omaksu kohta) maksma 
M olev: ALA 
M) mnhu s s); 3) võlgu 
ülev summa, suvõlg 
prltre-ban sw, ajal. 1) maakaitse- 
Miu, 2) maakaitseväe kokkukut- 
aine 
Mtleru-bouche 5.7, anat. neel, kurk 
Milire-boutigue SE. poe tagaruum, 
Poolugune tuba 
Milire-garde $.f. sõi. järelvägi, ar- 
) mrd 
mtlhre-goüt s.n2. järelmaik 
mulhre-grand-mõre s.f. vanavana- 
M, vaarema 
Jrlhresgrand-põre 5.7.  vanavana- 
nu, vaar 
(ürlöre=pen: tagamõte; —s 
politigues poliitilised intriigid 
Milirespetite-fille  s.f. lapselapse- 
(M 
(lire-petit-tils sim. 
Joeg 
(hlirepetits-enfants s.m. pl. lapse- 
lipselapsed 
ftldre-plan sm. “tagaplaan 
mnlõrer vi tagasi hoidma; 
M edasi lükkama, pikendama: 
W= maha jääma 
Mnlõre-saison sf. hilis: 
ütlmage s.m. mer. (laeva) laadimi- 
1. lastimine, stoovimine 
(ilmer vf. mer. (laeva) laadima, 
limiima, stoovima 


lapselapse- 


mtlvage sm, 1) mer. laevalaadungi 


mubumine; kauba randatoimeta- 
Mine (laevadel); 2) randumine, 
[läeva) randajõudmine 

Mtivõe s.f. saabumine, pärale-, ko- 
hlejõudmine 

Miiver vi. (8) 1) saabuma, pärale 
| kohale jõudma; 2) ette tulema, 
juhtuma; il arrive gue juhtub, et; 


3). eesmärgile jõudma; 4) suut- 
ma 

arriviste s.m. karjerist; tõusik 

arrogance s.f. ülbus, jultumus, up- 
sakus 

arrogant, -e adj. ülbe, jultunud, up- 
sakas 

arroger (s) omastama, õigustama- 
tult võtma v. nõudma 

arrondir v.f. 1) ümardama, ümmar- 
guseks tegema; 2) ümber pürje- 
tama; 8°» ümarduma, ümmargu- 
seks muutuma 

arrondissement sm. 1) ümardami- 
ne, ümmarguseks tegemine; 
2) ringkond, maakond, rajoon; 
3) linnaosa, kvartal 

arrosage sm. niisutamine, kasimi- 
ne 

arroser of. 1) niisutama, kastma; 
2) kõnek. «niisutama», liiku te- 
gema; 0) — d'obus mürskudega 
üle kü — la presse ajakir- 
jandust ära ostma 

arros/eur sm. -euse sf, 1 
taja, kastja, piserdaja; 2. 
serdi, piserdusseadis; 3. ./, 
vakastmise masin 

arrosoir s.m. kastmis-, = valamis- 
kann 

arsenal sm, arsenal, relvakamber, 
relvistu 

arsenie sm. 1) keem, arseen (ele- 
ment); 2) arseenik (mürk) 

arsouille kõnek, 1. s.m. lurjus, nä- 
rukael; 2. adj. lurjuslik, närune 

art sm. 1) kunst, taie; beaux —s 
kaunid kunstid; ocuvre d'-— kuns- 
titeos; 2) oskus; osavus 

arttre sf. 1) arter, tuiksoon; 
2) magistraal 

artriel, -le adj. arleriaalne, tuik- 
soone- 

artõsien, -ne adf. arteesia-, puits — 
arteesia kaev, (iseenesest vett 
purskav) puurkaev 

arthrite s.f. med. artriit, liigesepõ- 
letik 

artichaut s.m. artišokk (köögivilja- 
taii 

article sm. (kirjutise, 

5 lõik, paragrahv, 

peatükk: lepingupunkt; 2) artik: 

kel, (ajalehe- jne.) kirjutis; — de 

fond juhtkiri; 3) (kauba)artikkel, 


articulaire 


erikaup; kaubaaine; ese, asi; 
4) lingu. artikkel; 0 — de foi 
usutunnistuse põhilause; a I'— 
de la mort suremise heikel 

articulaire adj. liigeseline, liigeslik, 
liigese- 

articulation s.f. 1) anaf, liigestus, 
liiges; 2) lingu. artikulatsioon, 
hääldamine 

articuler 0.6. 1) liigestama, liigen- 
dlama; 2) punkt-punktilt loenda- 
ma; 8) lingu. artikuleerima, 
(selgelt) idama 

artifice s.m. kunst(võte), kaval võ- 
te, riugas, knihv, vigur; feu d'— 
ilutulestik 2 

artificiel, -le adj. kunstlik, kunst- 
tehislik, kunst- 

artificiellement 
tehtult 

artificieusement adu. (sala)kava- 
lalt, riukaliselt, velpalt 

artifici/eux, -cuse adj. (sala)kaval, 
riukaline, velbas 

artillerie s./. suurtükivägi, kahur- 
vägi, artilleeria; = antiaõrienne 
õhukaitse- seniitkahurv: 
= A grande portõe kaugelaske- 
kahurvägi 

artilleur s.m. suurtükiväelane, ka- 
hurväelane, artillerist 

artisan sm. 1) ki ne; 2) fig. 
«sepp», põhjustaja; chacun esi 
[de sa fortune igaüks on oma 
õnne sepp; — de la dõfaite Ji 
saamise põhjustaja v. (pea)sü 


ado, “kunstlikult, 


artisanal, -e adj, käsitöönduslik 

artisanat . 1) käsitöölised; 2) 
koduk 

artiste s.m. sf. kunstnik, artist; 
-- õmerite teeneline kunstnik 

artistigue adj. kunstiline, kunstipä- 
rane, taidurlik; kunsti-, kunstni- 
kupärane 

-Aryen s.m, -ne s]. aarialane 

raryen, -ne adj. aaria 

as as] 1 Sm. 1) tuus; 
2) «üks», ükspunkt ( tärin- 
ul); 3) oma ala meister: esma- 
klassiline lendur 

as Il vf. avoir? 

asbeste s.m. asbest, kivflina 


ascendance sf, 1) tõus, tõusev 


joon; 2) tõusev sugulusjoon, esi 
vanemad; 3) kaaluv mõju 
aseendant, -e 1. adj, tõus 
2 


ülene, 
som. 1) tõus, - üleneminej 
2) pl. sugulased tõusvas jooneš, 
esivanemad; 3) kaaluv mõju, mõ: 
juvõim, üles ; — autoriteeli 
avoir de ['— (sur) autoriteel 
omama 
ascenseur 5.7. liit, tõstuk 
ascension s.j. (õus, ülesminek: mäl: 
ketõus 
Ascension s./. re/. taevaminek 
ascöte s.m. askeet, lihasuretaja 
aseõtisme s.m. askelism 
asepsie [asep'si] 5 
haigusidutu haavakäsitsu 
aseptigue [asep'tik] 1. adj. 
line, haigusidutu; 2. s-i, 
kum, aseptiline vahend 
asexuel, -le (asek'syel] adj. 
waalne, sugutu 
Asiatigue 's.m. sf. aas 
asiatigue adj. aasia, aas 
asile sm. varjupaik, pelgupa 
du, asüül; droit d'— 
õigus; — dalisnis 
aspeet [as' 


asphaltage s.m. asfalteerimine 
asphalte s.m. asfalt, maapigi 
asphalter v 
asphyxiant, 
2. sm. pl. 1 
asphyxie s. 
astüksia; / vingumürgistus 
asphyxier E Fi 
lämbuma; vingumürgistust saami 
aspic 1 s.m. 1) mürkmadu: 
vat liiki) rästi il 
line liha- 0. kalasüll) 
aspic II s.m. bof, lavendel 
aspirant, -e 1. adj 
2. 


papirutton 


assigner 


Mjlmmtlon +/ 1) hingatus, hinge- 
JMmhus; 2) (sisse- 9, väljajime- 
JU, 9) (ä goh.) taotlus, püüd- 
lum, üapirutsioon; 4) fingo. aspi 
Jimine, aspiratsioon, hingus 
Un hüiidamine 

Multer 1 vr. 1) hinge tõmbama; 
M olnso 0. välja imema; 3) lingo. 
MNiteerima, hingusega hääldama: 
Mun (ä geh.) taotlema, püüd: 

Jun; püüdma 

Mult »./. arukaks 0. mõistlikuks 
lum; s*— arukaks mõistli- 
Muls muutuma, aru pähe võtma 

Mullinnt sm. -e sf. ründaja, pea- 
wo, kullaletungija 

Myilllir“ v,4. ründama, peale v. 
hullnls tungima 

Juaulnir 0/, tervistama, tervenda- 
(M, naneerima 

Julnlssement sim. 1) 
lutvendus; 2) 


tervistus, 
tervishoidlikkude 
üliide parandamine; - reovee 4. 
Imuntuse kõrvaldamine 
Mwulsonnement sun, 1) värtsitami- 
M 2 värts 
ümulkonner 0.1, s 
JMmsin sm. mõrvar, mõrtsukas. 
ponnnsinat õ ukatöö 
Manasiner 6//. 1) mõrvama, tapma; 
M (surmani) tüütama v, vaeva- 
Mm 1) == une machine kõnek, 
Junsinat rikki ajama 
janu sm, innak, - tormijooks; 
ütendre d'— tormijooksuga val- 
mumm 0 faire —  d'esprit 
Üivec gn.) (kellegagi) vaimuku- 
Ww vw. feravmeelsuses võistlema 
JWehiement s.m. kuivatamine, kui- 
Valus; kuivendus 
Jwuher v./. kuivatama, kuivenda- 
(n 
Mwmblage s.m. 1) kokkukogumine, 
hukku» v, ühteliitmine; ühteliitu- 
Mine; kogu; 2) masinaosade kok- 
Mupanck,  monteerimine, montaaž 
amumnblõe s.f. koosolek, -viibimine, 
Mwimblee;  Assemblše nationale 
Mhvuskogu; — plõnišre  täis- 
kogu, pleenum 
Jwinbler 0. 1) (kokku” v. ühte) 
May liitma; 2) kokku kutsu- 
JU s" (kokku) kogunema 
Mer vf. (hoopi) andma, viku- 
[mmm — un eoup hoopi andma 


assentiment sm. nõustumine, nõus- 
olek, heakskiit 

asseoirš wf, 1) istuma panema; 
2) seadma, asetama; peale pane- 
ma, määrama (maksu); 3) jur, 
põhjendama; (sur gch.) rajama: 
s'— istuma, istet võtma 

assermenter 0.f. vannutama 

assertion s./. 1) väitmine, kinnita- 
mine; 2) väide, kinnitus 

asservir 1.1, orjastama 

asservissement — 8.72 
orjus 

asservisseur sm. orjastaja 

ASSESSEUT SN. ASSESSOT, 
kaasistuja, nõunik 

asseyant; asseye, asseyons, asseyez, 
asseyent; asseyerai of. asseoiri 

assez adu, küllalt, küllaltki, üsna; 
Jen ai — minule jätkub, mül on 
(sellest) villand 

assidu, -e adj. usin, virk; püsiv, 
visa; püüdlik; soins —s väsi- 
matu hoolitsus 

assiduite 1) -usinus, hoolsus, 
virki üsivus; 2) pl. hoolitse- 

lipitsemine 

assidüment adv. usinalt, hoolsalt, 
virgalt; püsivalt 

assieds, assikent v!, asseoir5 

assiõgõ, -e 1. adj. ümberpiiratud; 
2. sm. sf. ümberpiiratu 

assiõger 0.4. 1) ümber 
2) kimbutama, painama, 

assierai of. asseoir 

assiette sf. 1) taldrik; — ereuse 
supitaldrik; — plate praetaldrik; 
2) istum 1 asend, asetus, 
päigutus; 3) (maksude jne.) jao- 
tus, ositus; 4) seisukord; meele- 
olu; ne pas Gtre dans son — hal- 
vas meeleolus olema; = perdre 
son — rööpast välja minema; ta- 
säkaalu kaotama 

assiettše sf. taldrikutäis 

assignat sm. ajal. = assignaat 
(Prantsuse. revolutsiooni aegne 
paberraha) 

assignation sf. 1) maksekäsu and- 
mine? assigneerimine; maksekäsk; 
2) kohtukutse 

assigner v.t. 1) määrama, käte ju- 
hatama; = maksekäsku = andma, 
assigneerima; 2) kohtusse kut- 
suma 


orjastamine, 


(kohtu) 


assimilation 


assujettir 


1) sarnastamine, 
sarnastumine, 
omasta- 


assimilation 
ssimileerimini 
assimilatsioon; 2) biol. 
mine 
assimiler o.t, 1) sarnastama, assi- 
mileerima; 2) biol. omastama; 
s'— sarnastuma, assimileeruma 
assis, -e 1. pp. vt, asseoirS; 
2. adj. 1) (mahaJistunud; istuv; 
õtre — istuma; 2) asetsev; (häs- 
ti) asetatud, pü 
= et levõ pü: s 
tama; reputation “i —e hea 
kuulsus 
assise s.f, 1) geol. kiht, lade; 2) ki- 
vikiht, müürikiht; 3) pl. (kohtu) 
istung; cour d'—s kriminaalkohus 
assistance s./. 1) juures-, kohalolek; 
2) koosolijaskond, kuulajaskond: 
3) abi, toetus; abiandmine, ho 
lekanne; — mõdicale arstiab 
— mutuelle vastastikune abi; 
> publigue ühiskondlik (vaeste-) 
hoolekanne 
assistant, -e 1. adj. 1) juures-, kor 
hal olev, 2) aitav, abi-; 
1). juuresolija, peal küülaja; 
; veeti t 
assister 1. vi. (4 geh.) juures ole- 
ma, juures viibima, osa võima; 
2. 0, aitama, abistama, abiks 
olema, isteerima 
association s. 1) ühendus, ühing, 
selts, liit; 2) psühh, sidestumine, 
aheldumine, assotsieerumine, as- 
sotsiatsioon 
a e sf. 1) kaaslane, selt- 
siline; 2) (ühingu) toetajaliige; 
3) ärikaaslane, kompanjon 
associer v.t, 1) ühendama, liitma, 
siduma; 2) kaaslaseks v. selt üli 
seks võtma, s'— ühinema, liitu- 
ma; assotsieeruma; s ä une 
entreprise ettevõttest osa võtma 
assoie; assoient vf. asseoir” 
assoifl, -e adi. janunev, janune 
assoirai; assois uf. asseoiri 
assolement s.m. agr. külvikord; 
 triennal kolmeväljasüsteem; 
— atadriennal neljaväljasüsteem; 
«— multiple mitmeväljasüsteem 
assoler 0:1. agr. külvipõlde vahel- 
dama; põlde külvikordgdeks ja- 
gama 


assombrir 0.t tumestama; s" 


1) tumenema, tumestuma; 2) (us 
saseks, murelikuks muutuma 
assommant, -e adj. 1) tappev; 
2) surmavalt igav, tüütav, talus 
matu 
assommer 94. 1) surnuks lööma, 
maha lööma; 2) (surmani) 
tama; — de guestions küsimuste 
ga tüütama 
assommoir 5.7, 1) (lihuniku) tapa- 
kirves; tapanui, (raske nupuga); 
lööginui; 2) lõks, püünisraud; 
3) (vilets) kõrts 
Assomption s./. rel. Maarja taeva- 
minek, rukkimaarjapäev 
assonanee sj. kirj. assonants 
assorti, -e adi. sobivalt valitud 
assortiment s.m. (kauba) valik, sor: 
timent; valimik (üheliigilisi eses 
meid) 
assortir v.t. sobivalt välja valima, 
(kauba) valimikku koostama; sor“ 
teerima, liigitama; mitmekesiste! 
kaubasortidega varustama; s'= 
(valikult) sobima 
assoupir 0.4. 1) uinutama, suiguta- 
summutama; 2) (valu) vait 
Jäma; s'— 1) uinuma, suikus 
) vaibuma (valu kohta) 
assoupissant, -e adj. uinutav, sul: 
gutav 
assoupissement s.m. 1) uinutamis 
ne, suigutamine; uinumine, suikts 
mine; üinak, tukkumine; 2) uni: 
loidus; muretus; 3) summus 
tamine 
assouplir o.f. painduvaks tegema 
pehmendama, pehmitama; järele: 
andlikuks tegema 
assourdir v.t. 1) kurdistama, kõrvil 
lukustama; 2) summutama, Aus 
mendama, tumestama 
assourdissant, -e adj. 
kõrvulukustav 
assouvir v.t. 1) külastama; 2) (ist, 
soovi) rahuldama, täitma, (janu) 
kustutama 
assouvissement "sm. 1) külastus; 
2) (isu, soovi) rahuldamine, tš 
mine, (janu) kustutamine 
assoyons, assoyez Uh 


kurdistävy 


assujettir v.t. 1) alistama, alluta 
ma, alla heitma; 2) (ä) kohustä 


Pjutlinsement 


atomigue 


JAM Aumdima; kohale v. külge kin- 
Mlmma; alistuma, alla and- 
üü 

Mulmlilssement = s. 
üllukumine, 
Ün nõlluvus 

Jr U/ enda peale võtma; 

lu responsabilite vastutust 
aula peule võtma 

Mwirnnte +/. 1) kindelolek, kindel 
mluk 2) enesekindlus, 
Mumumnldus; julgeolek; 3) kind- 
JM compagnie 4 kindlus- 
dimnulda 

Munnee-vie 5./. elukindlustus 

ühnurd, -e 1) kindel, enesekin- 
(el, Julge; 2) kindlustatud 

Mmtment adu. kindlasti, kahtle- 
mula, muidugi 

Mwurt w( 1) kinnitama, kindlasti 
Viilmm v, tõotama; 2) tagama, 
Mmteerima; 3) - kindlustama; 

sonire les accidents du tra- 
will tööõnnetuste vastu kindlus- 
MM s" 1) (de gch:) end 
Mullustama (millegi vastu); 2) 
Ümilleski) veenduma, selgusele 
Muula, 3) (de ga.) (kedagi) 
NI võima, vahistama 

Mutmur 5,77, kindlustaja 

JAMdisgue sm, tärnike, 
Mrnikujutine viitemärk) 

jullitule 37. med. asteenia, ramme- 
dus vlus 

AMliintigue  [asma'tik] adj. med. 
Jalmmntiline,  hingeldustõbine 

Alme (usm] “5.7, astma,  hinge- 
Mb, hingeldustõbi 

milvul » m, vageltõuk: kalasö 
Mlvüler v./. kõnek. tüütama, ärri- 
M 

Jilijusr v./, häilima, lihvima, 

Malm hõõruma; s end” «üles 
JOoiut», ehtima 

Jnikan 5.7. karakull, 
(uhasort) 

e adi, astraalne; taevatähe- 


alistamine, 
allaheitmine; — ailu- 


asterisk 


astrahan 


t (faevas), taevakeha 

v.t. (ä) sundima; s 

M sundima 
Üireint, -e ad 
purvlee m 
MNtinrent, -e 
Mohkutõmbav, 


sunnitud; — au 
taire. sõjaväekohuslik 
1. adi. med. kootava 
adstringeeriv; 2. 


s.m, med. adstringens, limanahka 
kootav vahend 
astrologie s.f. astroloogia, tähetar. 
kus (fähtede järgi ennustamine) 
astrologue s.m. astroloog, tähetark 
astronaute s.7,, sf, astronaut 
astronautigue 1. adj. astronautiline, 
astronautika-alane; 2. sf, astro- 
nautika 
astronef s./. kosmoselaev 
astronome sm, astronoom, tähe- 
teadlane * * 
astronomie s.f, 
teadus 
astronomigue adj. astronoomiline, 
täheteaduslik; ehifires —s astro- 
noomilised arvud 
astuce sf. sala-, kurikavalus 
astucieusement adu, sala-, kurika- 
valalt 
astuci/eux, -euse adj. sala-, 
val 
asymõtrie [asime'tri] s.f. asümmeel- 
ria, sümmeetriapuudus 
asymetrigue [asime'trik] adj. asüm- 
meetriline, ebasümmeetriline 
atavigue adj. atavistlik 
atavisme s.m. atavism 
atelier s.m. töökoda, ateljee; 
atermoiement sm. 1) maksu 
aja edasilükkamine, = pikendus; 
2) (viivituse) ettekääne 
vl. (maksutähtaega) 
pikendama; 2) 


astronoomia, tähe- 


kurika» 


tsehh 
t 


ateist, mia aja, 
athõisme sm. ateism 
athlõte sm. atleet, jõustiklane, jõu- 
mees 
athlõtigue adj. atleetiline, jõustiku- 
line: atleetlik, jõumehelik 
athlõtisme sin. kergejõustik 
atlas (a'tlas] sm. 1) at 
distik; 2) anaf. kandel 
kandev lülisamba lüli) 
atmosphšre sf. atmosfäär, õhk 
kond, õhustik 
atmosphõrigue adj, 
õhkkonna-, õhu- 
atome s.m. aatom 
atomigue adi. aatomiline,  aato- 
õnergie — aatomienergia; 
poids — aatomkaal; retombšes 
=s radioaktiivsed sademed 


atmosfääriline, 


atomisme 0 


atomisme sim,  Jilos. - atomism 
(loodusnähtuste seletamine aato- 
mite abil); aatomiõpetus ) 
atomiste sm. 1) jilos. atomist; 
2) aatomiteadlane, -füüsik 
atone adj. 1) pingusetu, lõtv; 
2) lingo. rõhuta; voyelle — rõ- 
huta- täishäälik 1 8 
atonie sf. med, atoonia, lõtvus, 
nõrgestus K A 
atour s.m, ehe, ehis, a 
atout sim. 1) ürump; jouer '— 
a N ja mängima; 2) kõnek. 
võmm kuklasse 
atrabiliaire adj. sapine, tusane, ras: 
kemeelne (iseloomu kohta) 
ätre sm, 1) kolle, lee, tulease; 
2) kodukolle = + aj 
atroce adj, metsik, julm; jõle; 
douleur — talumatu, metsik valu 
atrocement adu, metsikult, julmalt; 
jõledalt 
atrosltš 8 m 
dus; hirmu « 
atrophie sj. atroofia, kõhetus 
atrophier v.f. atrofeerima, kõhetust 
tekitama; s" atrofeeruma, kõhe: 
duma. y » 
attabler 0.f. lauda istuma panema; 
"= lauda istuma w 
KESE 3 äi külgetõmbav, küt 
kestav, meeldiv K 
attache $./. 1) side, pael, kett; chien 
d'— ketikoer; 2) anat. liigese- 
side; p/. liigesed; 3) kalduvus, 
iindumus 
KU 1. adi. 1) kinnitatud, seo- 
tud; 2) kiindunud, 2. sm, ata- 
šee (välissaatkonna juurde ko- 
mandeeritud eriülesannelega 
etnik A 
ak je 1) kinnistama, siduma, 
köitma; 2) ühendama, (juurde) 
liitma; C) — du prix ä geh. (m 
dagi) hindama; — Vattention tä- 
helepanu kõilma; — gn. a son 
service kedagi oma teenistusse 
; 3) määrama, komandee- 
(ä) end siduma; kaa- 
duma; (mil- 


ikus, julmus; jõle- 


t väest püüdma didagi teha 
tas E e kallale- 9. 
pealetung, atakk; 2) (haiguse) 


hoog, vahk, atakk; — de fiõvrd 
jalavikuhoog 

allajuse ot. 1) ründama, kallald 
o. peale tungima, atakeerimäi 
2) (millegi) kallale asuma, pili 
ta hakkama; 3) sööma (rooste 
kohta); — 1) (ä gn.) (kellelt 
gi) kallale kippuma, (kedagi) 
ründama; 2) (ä gch.) (millegi) 

kallale asuma ž 
attarder of. viivitama, hilistamä 
s*— viibima, hilinema A 
atteindre*! 1. v.t. saavutama, (mil 
igi) jõudma, küündima, kätl 
järele jõudma, tabamäi 


vigastus; poi 
2) ohustamäl 
ljaspool tabäl 
mispiirkonda, väljaspool ohtu 
aitelage s.m. 1) rakendus, 
rakend; 2) fehn. haage, 
haakimine, seostus, aheldus 
atteler 1) rakendama; 2) kol 
kw haakima: aheldi 
ma; S'— rakenduma, ei 
rakendama 
attelle s.7 jahas 4 
attenant, -e adj. külgnev, piirnes 
kõrval olev 


al, vaheajal, sen 
i kui 

attendre* v.t. ootama; 0) attende; 
moi sous ['orme kõnek 
viimsepäeva laupäevani; s'— 
(kindlasti) ootama; (midagi) 
vestama, lootma, -ettevalmislä 
tud olema 

attendrir v.t. 1) pehmendama, lä 
vendama; 2) liigutama, heldimi 
panema; $— (sur) heldima, lii 
gutatud olema 0 

attendrissant, -e adj. liigutav 

attendrissement s.m. liigutus, heldi 
mus 4 

attendu prõp. silmas pidades, arve 
tades, (millegi) tõttu; — gue di 
vesse võttes, et E 

attentat s.m. atentaat, tapmiskaisi 
vägivallategu 

AL s.f. ootame, ootus, Ool 


pllonter 


attribution 


ootetuba, -ruum, 
— üle ootuste 
ler vi. alentaati e. tapmiskat- 
ml logema; kuritegelikult taotle- 
IM 0. üritama; (4) kallale kip- 
Muus — aux jours de gn. kellegi 
olu kallale kippuma 
üllml/il, -ive adj. tähelepanelik 
ülnnllon s,/. 1) tähelepanu, tähele- 
punelikkus, S — pange tähe- 
vaatlik; faire — (4) 
ema, silmas pidama; 
N lugupidamine; 0) —! ettevaa” 
lüst! 
nltontlonni 
hoolitsev, lugupi 
mltntisr 


tähelepanelik, 


aootamispoliitika 
tähelepanelikult 
milõnuant, -e ad/. pehmendav, vä- 
liondav, leevendav; circonstances 
es (süüd)  pehmendavad asja- 
olud 
üliõnuation s.f. pehmendus, vähen. 
ls, leevendus 
üldnuer v.f. pehmendama, vähen- 


a 

llerrer 9.1. maha paiskama, hävi- 
luma, purustama 

üllerrir v.i, (a, 6) maanduma 


üllerrissage ' maandumine; 
lorcö lenn. hädamaandumine; 
itain d'— lenn. maandumistelik, 
kussii 
flestation 5.7. tunnistus, 
atestatsioon 
sler v./, 1) tunnistama, tõesta- 
» lõendama, atesteerima; 2) 
lunnistajaks kutsuma 
mliledir 0.4. 1) leigestama, leigeks 
looma; = jahendama, jahutama; 
N) Jig, loiuks muutma 
mliledissement s.7m. 1) leigestumine, 
lsigeks tegemine; leigumine, jah- 
lümine; 2) loiuks muutumine 
Miller v.t. kõnek. mukkima, uhkelt 
Süivastama; s'— end mukkima, 
ühikelt rõivastuma 
illigue adj. atika; DO sel — terav- 
Mwelsus, vaimukus 
üllirail sm. 1) riistad, varustus; 
1) koli, krempel, rämps; 3) (liig: 
lis) toredus, hiilgus 
üliirance 5.7. külgetõmbavus, «kül 
kelõmbejõud 


tõend, 


attirant, --e adj, 
meeldiv, kütkestav 

attirer o.f, külge ov, ligi tõmbama; 
meelitama, veetlema, küikestama: 

s— 1) enda peale tõmbama: 
2) vastastikku külge tõmbama 

attiser 9.2. 1) roopima, (põlevaid 
tukke v. süsi) segama, (tuld) se- 
gama v. kohendama; 2) fig. õhu- 
tama, sütitama, üles ässitama v 
kihutama 

attisoir Šm, (ahju)roop, tulehark 

attitre, -e adj, 1) (ametisse) määra- 
tud, korraline; 2) tunnustatud; 

volitatud 

attitrer o.f, [) (ametisse) määrama; 
2) volitama 

attitude sj, 1) Hoiak, seisang, ke- 
hahoid, ” atitüüd; seistikoht, 
suhtumine; — bienveillante hea- 
tahtlik suhtumine 

attouchement s.71. puudutus, puude 

atiract/if, -Ive adj. külgelõmbav, 
külgetõmbe-; force —ive külge 
tõmbejõud 

attraction s.f. 1) külgelõmme, -tõm- 
bejõud; force d'*— - külgelõmbe- 
jõud; 2) külgetõmbavus, külkes- 
tus, veetlus; °3) atraktsioon, tõm- 
benumber 

attrait s.m, külgetõmbavus, veetlus, 


võlu 
attrape sj. 1) püünis, lõks; 2) pel- 
tus, kavalus 

attrape-mouche(s) sm, 1) kärbse- 
püünis; 2) zool, kärbsenäpp 
attraper o./. [) kinni püüdma, ta- 
bama; 2) peima, sisse vedama; 
se laisser — end sisse vedada 
laskma, pettuse ohvriks langema 

attrayant, -e adj. külgetõmbav, kül 
kestav, veetlev 

attribuable  adi. omistatav, omaks 
loetav, (kellegi, millegi) arvele 
pandav 

attribuer vf. 1) omistama, arvele 
panema; 2) (õigusi) andma; s'— 
endale omistama 

attribut s. 1) tunnus, tunnus- 
märk, atribuut; 2) fingo, täiend 

attribution — s. omistamine, 
omistus, omaksandmine, -lugemi: 
ne, arvele kirjutamine; määrami. 
ne; 2) omastamine; 3) võimkond, 
otsustusvaldkond 


külgetõmbav; 


attrister ga 


ist kurvastama, kurvaks 
vaks saama ; d 
allikani s 1) hõõrumine; katki- 
hõõrutud koht; marrastus; 2) sü- 
gav kahetsustunne, süütunne E 
attroupement s.m. (inimeste)  kok- 
kuvalgumine, kkapol (lär- 
jakas) rahvasumm, jõu 
attrouper ot. (rahvast) kokku ko- 
guma: s kokku valguma 0. 
jooksma 
EKTA t 8) 
aubade $f 1) hommikune ülestaul- 
mine, hommikuserenaad; 2) kõ- 
k, kassikontseri 4 
aubalne $/. 1) ootamatu leid, saak 
v. õnn: 2) jur, vaibevata, -pä- 
rand; droit d'— vaibevara-õigus 
aube sf. 1) koit, koidik, agu, puhe 
(puhte); 2) rel. alba, valge 
preestri- 9. kooriliikmekuub 
a Ni sf, is) viirpuu M 
taas (maa) võõrastemaja; 
kõrts-öömaja 4 
aubergine 5.f. rd 
öögiviljataim kõi 
herts s.m. võõrastemajapidaja 
(maal); kõrtsmik i 3 
aubier sin. bot, maltspuit, albur- 
num sv, Ala 
, -e adj, pron. indõf, (mitte, 
A ikski: (mitte, ei) keegi 
itte, ei) mingi; d'—s mõned = 
AMn Vaat (mitte) sugugi, 
õrmugi - 
audace af, 1) julgus, üljus, hull- 
ulgus; 2) jultumus 
Mat aga; 1) julgelt, ül- 
jalt. hulljulgelt; 2) jultunult 
audaci/eux, -euse adj. 1) julge, ul: 
jas; hulljulge; 2) jultunud 
ad. siinpool; 2. loc. 
: = de siinpool 
adv, sealpool; 2, foe. 
prõp: — de sealpool 3. s.m. 
sealpoolne, hauatagume 00 
- adv, allpool, all; 
ta te kte talipoeldreli 
ado. peal, pealpool; 
; 2. loe. prep:: — de peal, 


(teatav 


a vastas, 

au-devant 1. adu, ees, etlep vastas, 

vastu; 2. loe. prõp; —"*de ees, 
ette, vastu 


ible adj. kuuldav 4 
ke AL Anka UU. 
audients; 2) kohtuistung 
audi/teur sm. -trice s.j. küulaja 
audit/if, -Ive adj. kuuldeline, kuul- 
de-, auditiivne e A 
auditlon s;. 1) kuulamine, kuulmi- 
ne; 2) kuuldavõtmine; (muusika- 
pala jne.) ärakuulamine; - 3) 
kuuldemäng; O) opasser ä | 
heakskiidu osaliseks saama, vas- 


auditoire s.7. kuulajaskond, kuu- 
lajad, SED Aa t 
ee sf. küna, mold, t 

auget sin. 1) künake, mollike; ren: 
nike; 2) (linnu) sööda-v. joogi- 
veenapake; C) roue 4 — peall- 
voolu-vesiratas (vesive: 

augmentation s.). suurenemine, roh 
kenemine, kasvamine; suurenda- 
mine, tõstmine 

augmenter 1. 0.f, suurendama, roh- 
kendama, tõsima; 2 v.i. suurene- 
ma, rohkenema, kasvama, tõus- 


1) augur, preester- 
(muistses Roomas); 
istus, enne (ende); de 
+ heaendeline; de mau- 
vais — pahaendeline, kurjakuulu- 
sitt o.t. ennustama, ette kuulu- 
tama, ette tähendama, endeks: 
E dj. üli austusväärne 
uguste adj. ülev, e 
Kike 1) täna; 2) täna- 
päeval, meie ajal 4 
aumõne 5.7. almus, armuand; faire 
Vi almust andma AM 
aumõnier sm. 1) almusejagaja; 
2) sõjaväe-, kooli o. asutuse vai- 
mulik, jutlustaja 9. "usuõpetaja 
aumõnitre sf. 1) almusekukkur; 
2) vanaaegne vööle riputatav 
rahatasku 
aunaie s.f. lepik A 
ne 1 s.m. lepp, le Vs, 
a [0] EKA (kaksik) küünar 
(vanaaegne prantsuse. pikkus: 
mõõt; 1,182 m); 2) küünarpuu; 
(0 mesurer ä son — oma mõõdu- 
ga mõõtma; savoir ce gu'en vau 
I— asju õigesti hinnata mõist: 
ma . 


Juparavant 
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Mnruvant adu, ennemalt, varemi- 

MUDUS 1. ado. ligidal, lähedal: 
M lo, prõp.: — de kõrval, juures 

Muel, A laguelle pron. rel. (pi 
Minduels, — auxguelles) / kellele, 
Millele; kellel, millel 

murul 4/ avoir? 

Mühtõle «7. oreool, kiirtepärg, (pü- 
Muhu) aupaiste 

MGGIG, »e adj. üleskiidetud, kuul- 
Mhrikas 

üllulaire 1. adi, kõrva-, kõrvasse 
Düluv; tmoin' — isiklikult asja 
Doillkuulnud tunnistaja; 2. sm, 
Viikesõrm 

mirlvule sf, anat. kõrvalest 

mütllire adj. kulla-, kulda sisaldav 
M loolev; terrain — kullaväli 

üüriilentlon sf. kullaga (hamba) 
plombeerimine 

mürlller 91, (hammast) 
plombeerima 

mitiste sm, kõrvaarst 

Mütore sf. koit; koidik; — bordale 
Virmalised 

Miseullation $.f. med. auskultat- 
loon, kuulatlus, (arstlik) 1 
kiülamine 

Mintulter wf. med, auskulteerima, 
Muülatlema, (arstlikult) läbi kuu- 
lama 


kullaga 


. enne, ennustus, etfe- 
5 0 sous les —s de gn, 
kellegi  lahkel soosingut ning 
knitsel 
üksi 1. ado, ka, samuti; sama, nii 
1. conj. niisiis, seepärast (Siis). 
Notre "cause est juste, — Ja 
«Iõlendons-nous meie üritus on 
üle, seepärast kaitseme teda; 
bien niikuinii; — bien gue 
ama hästi kui; samuti ka 
1. kohe, otsekohe; 
— gue niipea, kui 
. vali, karm, range 
ement ado. - valjult, karmilt, 


Minleritš s.f. valjus, karmus, rangus 

Mistral, -e adj. lõuna-, lõunapool: 
IG, austraalne 

Nihiralien sim. -ne 5.ž. austraallane 

Misiralien, -ne ad; austraalia 

Milani 1, adu. niisama palju, sama- 
võrd, nii; tout — niisama pälju; 


 vaut (see on) niisama hea kui; 
vaut dire võiks niisama hästi 
öelda; P— mieux seda parem; 
2. loc, conj.: d'- plus gue seda 
enam, et, pealegi, kuna; pour — 
gue niivõrd kui, niipalju kui 
autel sm. altar 
auteur sm. 1) autor, kirjan 
2) (millegi) looja, algataja; põh. 
justaja, ickitaja 
authenticit6 sj. autentsus, alglik- 
kus," usaldatavus, ehtsus 
authentigue adj. autentne, alglik, 
usaldatav, ehtne 
auto sf, (sm) lüh. auto; — 
blindš(e) "soomusauto 
auto- pref, auto-, ise-, enda, oma- 
autobiographie s. autobiograafia, 
endakirjutatud elulugu 
autobus [ota'bys] s.7m, "autobuss 
auto-caisson s/n. iseliikuv sõjamoo- 
navanker, moonaveoauto 
autocamion' sun, 
aufocanon sin, uv kahur 
autocar syn. paljuisimeline furisti- 
de-auto 9, autobuss 
autochtone  [otak'ton] sm 
9. algelanik 
autoerate s.m. autokraat, (piirama- 
tu) isevalitseja 
autocratie [otokra” 
tia, (piiramatu) 
autocratigue = adj. 
autokraatne, isevalit 
autoeritigue sf. enesek 
autodafe sm. ajal. autodafee, (ket- 
seri) tuleriidal põletamine 
autodetermination s.f. pol, enese- 
määramine 
autodidaete sim 
õppinu 
aufodrome sm autode võidusõidu- 
tee 
autogöne adj. autogeenne, kohallek- 
kinud; isetoimiv 
autogestion s./. omavalitsus 
autographe s.m, autograaf, auto- 
gramm, omakäeline kirjutis v. all. 
kiri 
automate s.rm. automaat 
automation s.f. automatiseerimine 
automatigue adj. automaatne, iselii- 
kuv, -toimiv 
auto-mifrailleuse $,/. kuulipildujate- 
ga varustatud soomusauto 


päris: 


autokraa- 
alitsus 


autodidakt, ise- 


avancö 


automnal [otom'nal], -e adj. sügi- 
/sene, sügis (e)- 

automne [9/tn] som. sügis 

automobile 1. sf. (5.7.) auto; 
2. adj, iseliikuv 

automobiliste — s.77, 
autosõitja 

automo/teur, -trice adj, iseliikuv 

autonome adj. autonoomne, oma- 
valitsuslik 

autonomie sf. 
valitsus 

autopsie 
vaatlus, lahang 

autorisation — SJ. s 
autoriseering, võimestus, volitus; 

. kinnitus; luba 

autoriser v.f. autoriseerima, võimes- 
tama, volitama, õigustaina; kin- 
nitama; lubama; = une rõunion 
koosolekut lubama; s"— (de) 
(kellelegi, — millelegi) = toetuma, 
toetuseks viitama 

autoritaire adj. 1) autoritaarne, 
võimule tuginev; 2) isekas; käs- 
kiv, vasturääkimist = mittesalliv 
autorite sf 1) mõjuvõim; võim, 
õigus; de pleine — täie õiguse- 
ga; d'— väevõimuga, vägivald- 
selt; 2) autoriteet, mõjuvõim, lu- 
gupeetavus; = mõõduandev - isik; 
3) pl. (valitsus)võimud; ülemu- 
se 

autosirade sj. autotee 
autosuggestion [otosygges'tj3] Sf 
autosugestioon, — enesesisendus, 
endamõjustus 

autour 11. [00 prõp.: — de ümber; 
— du monde ümber maailma; 
2. adv. ümber, ümberringi, ümb- 
ruskonnas; C) tourner —- du pot 
nagu kass ümber palava pudru 
käima; ääri-veeri mööda kõne- 
lema 

attour IN sm, kanakull 

autre 1. adi, indef. teine, muu, 
teistsugune; une — fois teine 
kord: — part mujal, mujale; tei- 
sal, leisale; d'— part teiselt 
poolt: P jour hiljuti, mõni päev 
tagasi; 2. pron. indef. teine (veel 
sks); Vun vaut '= üks väärib 
teist; nous —s meie (aga), meie- 
sugused; Pun [— teindteist; de 
temps a — aeg-ajalt, vaheteva- 


autosportlane, 


autonoomia, oma- 


f. med. autopsia, koolnu- 


d—s rääkige seda teis- 
ära luiska; il men fait 
jamais d'—s ta on alati niisu- 
gune, temast pole paremat 100: 
tagi 
autrefois adv. ennem, muiste, va- 
nasti 
autrement adv. 1) teisiti, teistmoo- 
di; 2) muidu, vastasel korral 
Autrichien s.m. -ne s.f. austerlane 
autrichien, -ne adj. austria 
autruche s.f, jaanalind 
autrui pron. indej. teine, teised; 
ligimene, ligimesed; juger d'— 
par soi-mõme teiste üle iseenda 
järgi otsustama 
auvent s.m. varikatus, kaitsekatus, 
katusealune 
aux vf. ä 
auxiliaire 1. adj. aitav, abi-; mõ= 
tier — hooajatöö; 2. sm. 1) abi- 
line; 2) lingu. abiverb 
auxguels, auxguelles vf. auguel 
avachir (5) [) välja venima, kort: 
süma; 2) lõtvuma, lõdvaks v. lo= 
devaks muutuma 
avachissement 5.7. lõtvumine, lõt- 
viis; lodevus 
aval de s.m. (pl. —s) vekslikäen- 
dus; ,,-vastutus, avaal; - donner: 
son > (vekslile) oma käendust 
andma 
aval IL sm. (jõe) alamjooks; 
pärivoolu, -vett; alla-, 
avalanche s.f. lumeveere, laviin 
avaler 0.4. 1) neelama; — des yetx 
silmadega õgima; 2) fig. alla 
neelama, (nürisemata)  talumä; 
— le morceau millegi ebameeldi- 
vaga leppima 
avance s.f. 1) ettemaks, -avanss; 
2) — eesolemine, idmine, 
eelis, paremus; 3) edasijõudmine, 
) pi. lähenemiskat: 
des —s läheneda 
p esimesi lähenemiskal: 
seid tegema; 0) d'—, par 
ette, ees; en — aegsasti,” varä- 
kult 
avancö, -e 1. adj. 1) - eenduv, etle- 
ulatuv, väljaulatu 
nud, edenenu: 
meeine; - idees —es 
kud ideed, vaated; äge — kõrge 
iga; 3) ettemakstyd, avansina 


Jvaiitement 
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Mahmud, sommes —es ettemaks- 
luul aummad; 2. 
lohele tõttu) 
Mah nõ]. eelpost 

MMN sm. 1) edasiviimine; 
Jhumite, jõudmine, edenemine: 
M wlülamine,  ametitõus,  -kõr- 
Judas 

ANA OL. 0.6. 1) edasi viima 
V omma; 2) avansseerima, edu- 
Ju, (amelis) kõrgendama; 3) 
vulüintama; 4) (raha) ette maks- 
MNN, üvansseerima; 5) (arvamust) 
palluma, esile tooma; 2. vi, edasi 
Mihumu v, jõudma, edenema; ette 
Wulnma, eendam: — edasi lii- 
hum w, nihkuma; avansseeruma 

Mule s]. (avalik) teotus, solvang 

Üvmnt 1, pre enne; ees, ette; 

puu pe ; 2. adu. en- 

lm, varemalt; ed kaugele, s 
Muvales põnstrer bten - hästi 
Munvale tungima; en —! edasi! 
M nm. 1) esikülg, -os: 
M) Inevanina, vöör; 3) sõj 
n 1) (Jalgpattis) eduri 

üla 

ÜMilae sm. 1) 


paremus, eelis; 
ülvolek; 2) 


kasu 

MNNlnger vt. 1) eeliseid andma; 
M) sõodustama, soosima 

JMiiilngeusement 'adv. soodsalt, ka- 
millkult 


mnnlag/eux, 
Juntik, 


euse 1. adj. 1) pare- 
sulik, soodus; 2) hoop- 
2. sm, kiitleja, hoop- 


Ümitbee os.m, 
JUkk, -murdja 
MWuiltbras s.m. käsivars, küünar- 
Vars 
Ümilvoureur 5.72, eelkäija, (tule- 
M) kuulutaja 
Avunt-dern/ier, -iõre ad. eelviimane 
(NMibgrarde s.f. eelvägi, avangard 
Muibgoüt s.m. eelmaitse, -maik 
ÄMils guerre 5.7. sõjaeelne aeg 
PVinthiter ado. üleeile, tunaeile 


Pm -port sg. eelsadam, välissa- 
Mm 


AMitposte sm. eelpost 
Milpropos s.m, kirj. eessõna 
Ml:seöne 5.f, featr. 1). eeslava, 
[islseenium; 2) jig. eelmäng: 
Minovad sündmused 


(sillasamba)  jää- 


) Prantsuse-eesti sõnaraamat 


avant-train  $.m, eelik, eeskäru 
(vankri v. välikahuri lahutatav 
kaherattaline osa) 

avant-veille s./. üleeilne päev, üle- 
eile, tunaeile 

avare 1. adj. ihne, ihnus, kitsi; 
2. sm, ihnur, kitsipung 

avarice s.f. ihnsus, kitsidus; ahnus, 
saamahimu 

avarici/eux, -euse adj, ihne, ihnus, 
kitsi; ahne, saamahimuline 

avarie s.f.'I) avarii, mereõnnetus; 
2) vigastus, kahjustus, rike 

avarier vf. kahjustama, vigastama, 
rikki ajama, rikkuma 

avatar 5.7, ümberkehastumine, üm- 

, Persündimine 

ä vau-Peau of. vati-Veau 

avec -prõp, koos, kaasa(s), ühes; 
abil; koos nimi-, ase-, omadus. 
v. arvsõnaga vastab: 1) kaasa- 
üllevale käändele, näit: frapper 
lahache kirvega lööma; partir 
= joie rõõmuga lahkuma; aller 
"5 AN. kellegagi (kaasa) minema; 
2) harvemini mõnele teisele eesti 
käändele, näit: marcher — des 
beguilles karkudel käima; fait 
— des pommes õuntest tehtud 

avenant, -e 1. adj. meeldiv, kena, 
armastusväärne; 0) a Pi (mil: 
lelegi) vastavalt, võrdeliselt; 2. 
sm. (lepingu) Nisaklausel, kodit 
si 


avõnement s.m. 1) saabumine, tu- 
lek; 2) võimuletulek, troonile- 
astumine 

avenir sm. tulevik; ä Po tulevi- 
kus, edaspidi 

aventure sf. seiklus,  juhtumus, 
avantüür; DO) dire la bonne — 
ennustama, tulevikku / kuuluta- 
ma; A = hea õnne peale, huupi, 
umbropsu 

aventurer 0.1. risk(eer)ima: kaalu: 
le panema, mestama; s” julge- 
ma, »Söandama, ennast kaalule 
panema, risk(eer)ima 

aventureusement adv. 1) riskeeri- 
valt= mestavalt; 2) jülgelt, ette- 
võtlikult 

aventur/eux, -euse adj. 1) julge, et. 
tevõtlik, riskeeriv; 2) seli 
müline; 3) seiklusrikas 

aventur/ier s,m, -iõre $.f. seikleja, 


avenu 


juhtumusteotsija, õnnekütt, avan- 
türist 

avenu, »e 1 adj.; non — jur. kehte- 
tu, maksvusetu 

avenue II s.f. puiestee, allee, ave- 


nüü 
avõre, -e adj. 1) tõestatud, kind- 
laks tehtud; 2) fig. igavene; 
filou — igavene kem = 
avõrer v.t. tõestama, tõeks v. õigeks 
osutama, kindlaks tegema; s"— 
tõestuma, tõeks v. õigeks osutu- 
ma; s'=- nut kehtetuks osutuma 
averse s.f. vihmavaling, paduvihm 
aversion s.f. vastumeelsus, -vasti- 
kus, aversioon; prendre en — 
vastumeelsust tundma, sallima- 
tuks muutuma (kellegi vastu); 
vihkama hakkama i 
averti, -e adj. 1) teadev, teadlik, 
kogenud; 2) (ette) hoiatatud; 
0 tenez-vous pour — võtke tea- 
tavaks 
avertir 0.4. 1) teatama, teatavaks 
tegema; 2) (ette) hoiatama 
avertissement s.m. 1) teadustami- 
ne, teadaanne, kuulutus; 2) hoia- 
tamine, hoiatus 4 
avertisseur s.m. 1) teataja; 2) hoia- 
taja; 8) hoiatus- v. häireseadis, 
-aparaat 
ave s.m. 1) ülestunnistus, si 
tunnistus; 2) mööndus; nõustu- 
mine, nõusolek; sans votre = 
ilma teie nõusolekuta; () homme 
sans = kahtlane isik, hulkur 
aveuglant, -e adj. pimestav = 
aveugle 1. adj. pime (olendi, isiku 
jne. kohta); fig. sõge; 2. sm s.. 
pime (isik); a '-- pimesi, pime- 
dast peast; järelemõtlematult = 
aveuglement s.m. pimestamine, pi- 
mestumine, pimestus; fig. pime- 
dus, sõgedus f 
aveuglõment adu, pimesi, sõgesi 
aveugle-n6 sm. -e sf, pimedana 
sündinu Si 
aveugler 9.4, 1) pimestama; fig. sõ- 
gestama; 2) mer. (laevas auku) 
kinni toppima ) 
aveuglette: ä I'— /oc. adv. pimesi, 
kobades; hea õnne peale, uisa- 
päisa ) 
aveulir 0.1. lõdvastama, rammesta- 
ma 


aveulissement s.m. lõdvastus, rai 
mestus 

avia/teur 1. s.m. -trice s.f. lendur) 
2. adj. lennu-; appareil —ti 
lennuk 

aviation sf. 1) lennundus, lennus 


hävituslennuvägi 
ment luurelennuvägi 

aviculteur s.m. linnukasvataja, -pii 
daja 

aviculture s.f. linnukasvatus, 
damine 

avide adj. ahne, ablas 

avidite s.f. ahnus, aplus 

avilir o.t. 1) halvendama, alandi 
ma, madaldama; 2) vääritusti 
ma, väärtusetuks muutma; s* 
1) alla käima, halvenema, alati 
duma, langema, madalduma; 
väärtuses. alanema 

avilissant, -e adj. alandav, madal 
dav, alatuks tegev 

avilissement = s.m, 
alandus, 
alatuks muutumin 
tumine, = väärtuses 
— des salaires palkade madaldäp 
mine 

avin6, -e adj. viinastunud, joobnud 

avion s.m, lennuk; — ä ršactiolt 
reaktiiv 
vitaja; = de transport trani 
portlennuk; — gros porteur räši 
kepommituslennuk; par = lenš 
nupostiga, õhupostiga; lennukigi 

aviron s.m. aer, mõla 

avis s.m. 1) arvamus, arvamine 
ä mon — minu arvates; õtred* 
gue arvamusel olema, et, arvami 
et; 2) nõuanne, nõu; 3) hoiatusi 
4) teade, teadaanne; . teatekitli 
aviis; — au lecteur sissejuhali 
seks lugejale, eessõna; — filmi 
reklaamfilm 

avis, -e adj. mõistlik, ettevaatlik) 
arukas; bien — taibukas, tarki 
mal — taipamatu, rumal 


otsustama; 1 
mõtlema, endale“ pähe võtma 


Avivi 


babiole 


M üh 1) elustama, värskenda- 
veriseks ärrita- 
kivaks poleerima 
ülev xn, nurgaadvokaat 

avimat 47, [. advokaat; kaits- 
JM oesikostja; — consultant ju- 
Hlakonmit = gõneral prokuröri 
ui 

avalne 4/. kaer 

Mwilt* 1. 1.1) omama, evima; jat 
M ami mul on sõber; — des 
Mpmelts võimeid omama; 2) 
lumima, kogema; jai soif mul 
9m Janus Jai froid mul on külm; 
Jul peur mul on hirm, ma kar- 
MM (ä faire gch,) sunnitud 
W kohustatud olema, pidama 
Umugi legema); nous avons 
Ituin kilomötres ä faire meil on 
Mulm kilomeetrit käia; Jai ä vous 
parler mul on vaja teiega ri 
üla, ma pean teiega rääkima; 2. 
M nuxil, olema; moodustab liit- 
Www. Jai fini ma olen lõpeta- 
Mu nussitõt gu'ils eurent recu 
vile nouvelle niipea kui nad olid 
munud selle teate; 8. 0. impers. 
(ülemas) olema; il y a on (ole- 
Mun); gu'y a-t-il de nouveau? mis 
A uudist? [) vous avez beau 
illtu öelge, mis tahes; favais beau 
üler, personne ne tendait ma 
Müüdsin asjatult, keegi ei kuul- 
Mul mind; en — a gn. kellegi 
Du, pahane olema; ä aul en 
mbll? kelle peale ta on pahane? 


1) omand, vara, varan- 


2) hüvistu, aktiva; le doit 
iva ja aktiva (võlgade 
[4 omakapitali seis bilansis) 
Mvulninant, -e adj. naabruses asuv, 
Mmabri-, maaber- 
Aviliiner' o.t. piirnema, naabruses 
"uma 


Mhvurre sm, peti-, võipiim 

MMil sm. lalisemine; - vadin; lobi- 
Minine 

Mühiilnge sm, vadistamine; lobise- 
Mine 

Mliilnrd, -e 1. adj. »vadistav; lobi- 


bw 


avortö, -e adj. 1) enneaegne, abor- 
tiivne; 2) ebaküps, arenematu; 
nurjunud, äpardunud 

avortement s-m. 1) nurisünnitus, 
abort; 2) nurjumine, äpardumine; 
nurjunud katse 

avorter vii. 1) nurisünnitama, abor- 
tima; 2) nurjuma, ebaõnnestuma 

avorton s.m. nurisünnitus, enneaeg: 
ne sünnitus; ebard, äbarik; värd 
jas 

avou s.7m, volinik, asjaajaja, ad- 
vokaat 

avouer 0.1. 1) möönma, tunnusta: 
ma; heaks kiitma; 2) üles tunnis: 
tama, omaks v. õigeks tunnista: 
ma; m sa faute oma eksimust 
9. süüd üles tunnistama; 5'— 
end “tunnistama; üles tunnistama; 
s"— coupable end süüdi tunnis: 
tama 

avril sm. aprill; O) poisson d'— 
aprillinali, aprill n 

axe s.m. telg, ass; - de. rotation 
pöörlemistelg; — optigue optili- 
ne, telg, nägemistelg 

axiome s.m. aksioom, alg-, põhi- 
lause, endastmõistetav tõde 

ayant; ayons, ayez vf, avoir” 

Azerbaidjanais s.m. -e s.f. aserbaid- 
žaanlane 

azerbaidjanais, -e 1. adj. aserbaid- 
žaani; 2. s.m. aserbaidžaani keel 

azote s.7m. lämmastik 

azot6, -e adj, lämmastikune, läm- 
mastikku sisaldav 

azotigue adj. lämmastiku-, lämmas- 
tik-; acide — lämmastik-, salpee- 
terhape 

azur $.m. taevasina, asuur 

azurš, -e adj. taevasinine, asuurne 

azyme adj, hapnemata; pain ns 
hapnemata leib, paasapühateib, 
matsa 


sev;,2. sm. $.f. vadistaja, lobi- 
seja 

babiller 9. vadistama, lobisema 

babine sf. mokk (loomal) 

babiole s.;. 1) lelu, (mängu)kann; 
mänguasi; 2) tühiasi 
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bäbord s.m. mer, pakpoord, paapar- 
ras, laeva vasakpoolne parras 

babouche sf. toatuhvel 

babouin s.7. 1) z00l. babuiin, liik 
paaviane; 2) fig. ahv(ikene), vi- 
gurivänt, võrukael 

bac 1 s.m, 1) parv (üleveoks); 2) 


jaal 

kas II lüh. kõnek, vt, baccalaurõat 

bac III s.m. väike toober 

baccalaurdat s.m. 1) bakalaureuse 
kraad; 2) eksam selle (kõige ma- 
dalama akadeemilise kraadi) saa- 
miseks; 3) küpsuseksam, abituu- 
rium 

baccara s.m. bakaraa (kaardimäng) 

baccarat s.m, bakaraakristall 

bacchanale [baka'nal] s. bakha- 
maal, joomapidu, orgia * 

bacchante [ba'kat] s.f. bakhant 

bäche sf. 1) present,  puldan, 
lõuendist vankrikate; 2) klaas-, 
kastlava 

bachel/ier sm. »iõre sf. bakalau- 
rets; keskkooli lõpetanu; abitu- 
rient 

bächer v.t, presendiga, 
katma 

bachot s.m. 1) üleveopaat; 2) kõ- 
nek. bakalaureuse eksam, abi- 
tuurium 

bachotage s.m. (paadis) üleveda- 
mine 

bachoteur s.m. ülevedaja, 


mees 

bacille [ba'sil] s.m. batsill, kepp- 
pisik 

bäclage s.m. 1) riivistamine, sul- 
gemine, sulustamine; 2) kõnek. 
lohakas töö 

bäele sm. 1) riiv; 2) kinnitus- 0. 
pärsspuu 

bäcler 9.6, 1) riivistama, sulusta- 
ma; 2) kõnek, rutukalt ning 1o- 
hakalt tegema 

bactšrie sf. bakter, pisik 

bactšriologie sf. bakterioloogia, 
pisikuteadus 

bactöriologue s.m. bakterioloog, pi- 
sikuteadlane 

badaud sm. -e sf. ammuli sui 
vahtija, molutaja; faire le = 
ammuli sui vahtima, molutama 

badauder v.i. ammuli suiŠvahtima, 
molutama 


puldaniga 


paadi. 


badauderie sf, ammuli sui vahlis 
mine, molutami 

badigeon s.m. mi 

badigeonner 9.4. m 
vima, võõpama, pintseldama 

badigeonneur s.m. maaler, V 
pintseldaja; vilets maalikunstnil 

badin, -e adj. näljatlev, mänglev, 
lõbus 

badinage s.m naljatlus, mänglus) 
naljatlemine, mänglemine 

badine s.f. (peenike ja painduv) 
jalutuskepp 

badiner naljatlema, mänglemi 

badinerle sj, naljatlus, (mängled) 
nali 

bafoner v.t. 1) mõnitama, pilkama, 
naeruvääristama; 2) petma, ninds 
pidi vedama 

bafouillage s.m, pomin, 
mine, segane kõne 

bafouiller 2.4. pomisema, pudrutd 
ma, segaselt kõnelema 

bäfrer v./. kõnek, õgima 

bätr/eur s.m.. -euse s.f. kõnek. õgis 
ja, õgard, suur söödik 

bagage s.m. pagas, reisipakid; mi 
nu m käsipakid; -enregistri 
ses 8 (asju) pagasisse andmä! 
metlte ses —s ä la consigni 
pakke hoiule andma; 0) plier 
kompse kokku panema; — jalgi 
laskma; fig. surema 

bagarre sj. möll, kära; 
kokkupõrge, riid 

bagatelle s 

bagne s.m. sunnil 

bague s.f. 

baguenauder 1) lulli 
2) lolli mängima 

baguette s.f. 1) vits, varb, peenike 


pudrutas 


löömingi 


kepp; — magigue nõiakepp; Ai 


pikk peenike sai (batoon); 


mener ä la — lõa otsas vedas 


ihja kah; säh sulle 
1, kohver 
bai, -e adj. kõrb (hobune) 
baie 1 s.f. 1) ukse-, aknaavaisi 
2) laht, abajas + 
baie II s.f. bot. mari 
baignade sf. suplus, kümblus 
baigner 1. v.t, 1) supelda o. kül 
melda laskma; vannitama; °üj 
tama; 2) loputama, uhtma, Ki 


Malev 


balayeur 


Mumm, W. vi. ligunema, vettima; 
muplema, kümblema 
Maln/nur am. -euse sf. 1) suple- 
MW muunateenija 

üunnite 87, 1) vann; 2) 
mtluriloož 
0 oom. (pl. baux) üüri-, rendile- 
MA 


kal A pali, toober 
Mn wr haigutamine, hai- 


juhu 
fm 64 üürile o. rendile andma 
km od haigutama 
(Mun moi, -eresse s.f. üürile-, 
Julilenndja 
Mäillluur s. 
Mnmüts 
AMI nm. ajal. foogt, haldus- ja 
Muhtinmetnik (feodaalse! Prant- 
flmmaal) 
(nn an. suutropp, topis 
üllouner 01. 1) (tropiga) suud 
Mulgema; 2) fig. suud kinni pa- 
Mom 
Jaln am. 1) kümblus, suplus; 
(hmdre un — kümblema, suple- 
M «s de mer suplus "meres; 
Mipluskoht; =— de soleil päikese- 
VTA 2) vann; vannituba; saun; 
pl ravivannid, tervistusveed; 
M hire dans le 1) mingisse 
Mjimse segatud olema; 2) pigis 
mumm meltre dans le — kõnek. 
Minu vedama 
Ühmarie sm. 1) vee-- 0. liiva- 
Mm (laboratooriumis); 2) hau- 
Jumlskastrul 
UN 8). 
Mr A la — 
Jüüluma 
Imumnin s.m. käesuudlus 
JM 1. ov. suudlema; 2. sm. 
Judlus 
ÜNMv 4/. vajumine, alanemine; 
Imnpemine; — des actions. aktsia- 
langemine 
Mor 1 0.1, Mila laskma, vajuta- 
(n, langetama; madaldama; 2. 
JM vajuma, langema, al 
Mlalduma; les prix ai 
Muid langevad; le jour baisse 
few kaldub = õhtule; = — le 
[hvillon alla andma, alla van- 
Munn; se — 1) vajuma; 2) kum- 
Jrduma ki 


teatr. 


-euse sf. haigutaja, 


äk, bajonett; enle- 
jäägirünnakuga val- 


bajoue s.f. looma (erifi sea ja va- 
sika) põsk; lottis põsk (inime- 


sel) 

bal s.m. (pl. bals) ball, tantsupidu; 
faire le — jalutusele minema 
(vangide kohta) 

balade s.f. kõnek, lonkimine, luusi- 
mine, uitamine 

balader (se) lonkima, 
uitama 

baladeuse s.f. 1) rändkaupleja kä- 
ru; 2) trammi lahtine haakeva- 


luusima, 


gun 

baladin s.m. veiderdaja; tembuta- 
ja, vigurdaja 

baladiner v.i, veiderdama; tembu- 
tama, vigurdama 

balafre s,f. arm, verme; löögihaav 

balafre, -e adj. armiline, vermeline 

balafrer v.f, armistama, vermesta- 
ma; armiliseks raiuma 


balai sm. 1) luud; põrandahari; 
hari; 0) faire — neuf uus luud 
pühib hästi; rõtir le — kõnek. 
korratut elu elama; 2) e/. kollek- 
tori hari 

balance s.f, 1) kaal, kaalud; 2) ta- 
sakaal; 3) bilanss; mettre en — 
võrdlema; O) faire pencher la — 
otsust kellegi kasuks , mõjusta- 
ma; õtre en — kahevahel olema; 
=— romaine margapuu 

balancement sim, kõikumine, kiiku- 
mine 

balancer 1. 9.1, 1) kiigutama, kõi- 
gutama; 2) tasakaalustama, ba- 
lansseerima, tasakaalu seadma; 
3) bilansseerima, kulusid ja tulu- 
sid tasakaalustama; 4) kaaluma, 
kaalutlema; 2. - vi, kõikuma, 
kõhklema, kahevahel — olema; 
se — kiikuma, kõikuma; balans- 
seerima, end tasakaalus hoidma 

balancier sm, 1) balanssiir, kaa- 
lukangi (kaalu) õlgpuu; 2) pen- 
el 


balangoire sj. 1) kiik; 2) kõnek. 
lorijutt, hullutusjutt 

balayage s.m. (luuaga) pühkimine 

balayer*o.t. 1) (põrandat) pühki- 
ma; °2) fig. minema kihutama, 
ära ajama 

balay/eur 1. s.m. =euse s. 


pühkija; 
2. sf 1) tähavapühki äi 


ismasin; 


balayures 


2) van, rüüs 

ääre küljes 

balayures s.f. pl. pühkmed 

balbutiement [balbysi'mõ] sm, ko- 
gelemine, kokutamine; 2) kõhk- 
lev kõnelemine 

balbutier [balby'sje] 0.f. v.i. 1) ko- 
gelema, kokutama; 2) kõhklevalt 
kõnelema; 3) pomisema 

balcon s.m. palkon, rõdu 

baldaguin s.m. baldahhiin, ehiska- 
tus (voodi, frooni jne, kohal) 

bale, bäle, balle s.f. sõkal 

baleine s.f. 1) z00/. vaal, valaska- 
la; 2) kiussarvis, fišbein, kalaluu 

baleinier sm. 1) = vaalapüüdja; 
2) vaalapüügilaev 

baleiniõre > sf, = vaalapäügipaat; 
maandumispaat 

balisage s.m, toodrite väljapane- 
mine; =— des pistes [enn. trassi 
valgustamine 

balise $.f. mer. tooder, meremärk, 
-viit, poi 

baliser v.t. toodritega (meremärki- 
dega) tähistama 

baliveau s. raiesmikule järel- 
kasvuks jäetav noor puu 

baliverne s.f, tühi loba, lora 

ballade s.f. ballaad 

ballant, -e 1. adj. kõlkuv, viipuvalt 
ripnev; aller les bras —s käte- 
a vehkides käima; rester les 
ras —s käed rüpes vahtima; 
2. sm. kõlkumine, viipumine 

ballast [ba'last] s.m.. 1) ballast; 
2) kruus 9. kivikillustik (raud- 
teel v. maanteel) 

ballaster o.f. ballastima, kruusa 0. 
kivikillustikuga täitma 

balle 1 sf. 1) kuul; — morte len- 
nujõu kaotanud kuul; -— perdue 
juhuslik, eksinud kuul; 2) pall 
(mänguks); = renvoyer la 
1) palli tagasi viskama; 2) fig. 
vastulööki andma; O) saisir la — 
at bond soodsat juhust kasuta- 
ma; 3) (kauba)pall, pallpakend 

balle II ot. bale 

ballerine s.f. baleriin, tantsijanna 

ballet s.m. ballett 

ballon s.m. 1) õhupall, aerostaat; 

= captit maa külge kinnitatud 

õhupall, vaatlusballoon* 2) pall; 

8) gaasiballoon; suur pudel 


seeliku” alumise 


banaliser kaunid 71 barbe 
ballonn6, -e adj. täis- v. ülespuhu: MMM 2 labasus, banaalsus bangueroute s.f. pankrot, maksu- 
tud, paisunud, puhitunud, puhevili MN 4/, banaan võimetus 
ballonnement s.m. (kõhu) puhitus ANA %on. banaanipuu banguerout/ier s.m. -iõre s.f, pank: 
La v.t. puhitama, täis o. ül vm 1) pink; õtre sur les — rotitegija 
puhuma 


bailot s.m, 1) (väike) kaubapall, 
ümmargune kaubapakk; 2) kõneki 
mühkam, venivillem 

ballottage s.m. 1) ballotaaž, sala: 
jane hääletamine kuulikeste abil 

2) järelvalimine 


(MAMA istuma, koolis õpp 
Mm %) leetseljak, kehvel, nasv; 
(M punk, — de glace jäämäi 

alt müble leetseljak, nasv; 3) 
Jupuev; 4) kiht, lade 
Mmm, > adj. 1) kõverasääreline, 


mlpnie; 2) lonkav (4 ; 
ballotter 1. 0.. 1) kõigutama, kik KE ) lonkav (laua 0. 


g K ull kohta) 
gulama; 2) vPalloteerima, kuul ahga nm. 1) (haava) sidumine, 


Il 
bil a; järelvalimä Mälu; 2) bandaaž, tugiköi- 

2. vi. kõikuma, kiikuma M alle (mingi kehavea puhul) 
balneaire adj. suplus-, supel-; si Jul 1 «[. salk, jõuk, trobikond, 
tion — supluskoht, merekuurol 
balourd, -e adj. juhm, tölp, kohmä Junuli JA 

kas vn ristpaela all 
Mmulmu sm, sidepael, lauba- v. 

; (0) eheveux en m sile- 

väike: kompsi male poole kammitud 
> - kimpse-kompi ir un — sur les 
kokku panema (ärasõiduks) Mgu kinniseotud silmadega 
balustrade s.f. balustraad; lasili liiga kergeusklik olema 

käsipuu Ümlelulte 8.7. sidemeke, - paelake, 
balustre. sm.  baluster, pinke; mäh 

rjad) käsipuupost Mmler 4/. 1) kinni siduma, köidis- 
bam) sim, 6 $.f põngerjas lamm, = une plaie haava (kinni) 
bamboche s.f. 1) marionett, hüpiks Muna; 2) pinguldama, pinguli 

ni 2) kõnek. pummeldamini Mbama (vibu) 

pillerkaar | Mlerole sf. 1) panderoll; 2) leh- 
bambocher v.i, kõnek. pummeldam Niv paelake 0, ribake; 3) Je 

pillerkaaritama E jühe; vimpel 
bambocheur s.7. -euse s.f. kõnel (NUN nm, bandiit, teeröövel 

pummeldaja, pillerkaaritaja Millsme sm, banditism 
bambou s.m. bambus-pilliroog juloulitre 5.7. 1) õlarihm, (relva) 
ban sm. 1) kuulutamine, mahi Jilerihm; 2) padrunivöö; en 

kuulutamine; publier les —s kili Üle õla 

lust kuulutama, maha kuulutamäi Mmlleue +. eeslinn, äärelinn; Hin- 

2) ajal, väkkekutse, /- sõjavi (M , suurlinna ümbrus 

kokkukutsumine (feodaalajastul) M 1) puldankatus; 2) paju- 

eonvoguer le — et Parriš Nilslest korv; 3) sõekäru 

sõjaväge ja maakaitseväge ko Ühner o,/ puldaniga 0. lõuendiga 

ku kutsuma; le ilma 

Varrišre-— kõik viimseni; 3) päi 


riba, side, pael; 


balourdise s.f. juhmus, kohmakus 

baltigue adj. balti, läänemere 

baluchon s.m. kõnek. vi 
faire = son 


tulbandi 


MSE (ml, »6 1. adj. pagendatud, maalt 
ees maalt Väljase i M nsaadetud; 2. s.m. s.f. pagen= 
mettre au — de la sociõti (niu, maalt väljasaadetu, ke 
kedagi ühiskondliku põlu all MRS 29 


lane 
panema 


banal, -e adj. labane, banaalne 

banalement adu. labaselt, bang 
se 

banaliser 0.. lalastama, banaal 
seks tegema = + x i 


Müldre s.f. lipp 
(mir v/. pagendama, maapakku 
Milma, maalt välja saatma 
ÄMinlasement s.m. pagendus, maa- 
pagu . 
Mie sf. pank (rahaasutus) 


banguet sf. bankett, pidus 

bangueter v.i, pidutsema, pidusöö- 
mingut pidama 

banguette s.f. 1) (seljafoeta) pink, 
pingike; 2) sõi. bankett, laske- 
aste, kõrgendatud rada kindlus- 
vallide siseküljel 

banguier 5'm' pankur 

banguise sf. jääpank, rüsijää (po- 
laarmaadel) 

baptõme [ba'tem] s.m, ristimine, 
ristsed, varrud; — de feu tule: 
ristsed, esimene lahingukogemus 

baptiser [bati'ze] v.t, »ristima; h 
nimega varustama; 2) fig, veega 
lahjendama (veini, piima) 

baguet s.m. pali, toober, paak 

bar s.m. 1) baar; 2) (kohviku, 
baari-) lett 


barakk; osmik, hütt, 

i)putka 

baraguer v.t. barakkidesse paigu- 
tama 

baratin- s.m.: faire du — pikalt ja 
laialt kõnelema, sõnu tegema 

barattage s.m. kirnumine,  kirnus 
või tegemine 

baratte s.f. kirn, võimasin 

baratter 0.1. kirnuma, kirnus võid 
tegema 

barbacane s.f. laskeava 
sel: kindlusel) 

barbare 1. adj. barbaarne, toores, 
metsik; harimatu; 2. sm. sf 
barbar, metsik v. harimatu ini- 
mene 

barbarement ado. barbaarselt, too- 
relt, metsikult 

barbarie s.f.  barbaarsus, 
metsikus, metsik julmus 

barbarisme s.m. barbarism, võõra- 
pärasus keeles, stiilis, võõrkee- 


(vanaaeg: 


toorus, 


lend m 

barbe s.f. 1) habe; se faire la — 
habet ajama; jaune «— piimaha- 
be, kollanokk; rire dans sa — 
habemesse naerma, salaja mu- 
helema; ä la — de gn. kellegi 


batardeau 
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värdjas; 3. s.m. biol. värd, hüb- 
riid 

batardeau s.m. tammistus, 
tamm (jõel) k 

bätardise s.f. vallaslapselisus; värd- 
likkus, värdus K 

bätš, -e adj. koormatud; äne — 
koormakandja eesel; fig. lollpea, 
tohman 

bateau s.m. paat, laev; = ä vapeur 
aurulaev, aurik; O) monter un 
»- ä gn. kellelegi vingerpussi 
mängima, puru silma - ajama; 
õtre du — ajaga kaasa sam- 
muma; asjadega kursis olõma 

batelage [ s.m. 1) koormavedu paa- 
tide abil; 2) maks pagdikoorma- 
veo eest K 

batelage 11 sm, silmamoondamine, 
osavustrikid, tembutus 

batelše s.f. paadi-, laevakoorem 

bateler 1 0,1. paatide abil koormat 
vedama 

bateler II o.i, osavustrikke tegema; 
tembutam: 

batelet s.m. väike paat — 

batel/eur s.7., -euse s.f. silmamoon- 
daja = osavuskunstnik, = tasku- 
Laid EEA 

atelier s.m. paadimees 

kata [bat] adj. kõnek. hea, kenake 

bäti s.m. 1) traageldus; 2) traagel- 
niit; 3) fehn. sõrestik, (kande-) 
raamistik, talastik i 

batitolage sm, vallatlus, mänglus, 
naljatlus;  vallatlemine, mängle- 
mine, naljatlemine =, 

batifoler v.i. vallatlema, mänglema, 
naljatlema 

batifol/eur sm. -euse sf. vallat- 
leja, mängleja, naljatleja 
bätiment sm. 1) ehitis, hoone; 
2) laev; — de guerre sõjalaev; 
teole õppelaev 

pätir 0.1. [) ehitama; 2) traagel- 


tõkke- 


dama Sd 
bätisse sf. 1) (määri) ehitus, mi 
töö; 2 üüristik E 
bätiss/eur sm. -euse sf. ehitaja, 
ehitustööline j 
bäton s.m. 1) kepp; malk, kaigas; 
kepike, pulk; 2) sirge) kriips; 
O'ä —s rompus nagu kaikaid 
murdes, katkendlikult, seosetult, 
segaselt; jeter des —s dans les 


3 


bõcane 


roues kaikaid kodaratesse pildu Mult, on üdi, 1) pekstud, löödud; 
ma; tour de — altkäemaks; — di ) Minni 0, kõvaks tallatud (mul- 
vieillesse vanaduse tugi, b ja Aohla) 
vanas eas; — de chef d'orchestti [40 »/ üjujaht, klaperjaht 
orkestrijuhi taktikepp Mület nm, 1) eesel; 2) saagimis- 
bätonner v.t. 1) kepiga peksma, (4 UN 
kima, kolki andma; 2) läbi kriipi Nm nm. (mõõga) kanderihm 
sutama a jäle Mh 1) metssea urg; 2) fig. 
bätonnet s.m, 1) kepike, pulgakt Mpnnu urgas 
2) tikspulk (lastemäng) ÄMMA, 1) palsam; 2) fig. lee- 
batraciens s.m. pl, zool. kahepail vaulun, lohutus 
sed 4 Muul, »8 1. adj. lobisev, vadistav: 
battage s.m. 1) -rehepeks(mii Mom »[. lobiseja, lobasuu 
2) võitegemine; 3) kõnek. mül Mumme 5.7, lobisemine, 
geldamine, müra, kära Vällinlimine 
battant, -e 1. adj. peksev, lööv, lä 
guv; O pluie —e vihmavalini 
paduvihm; tambour — trummi 
põrinal, üliruttu, suure kiiruse/ 
— neuf tuliuus, täitsa uus; 
s.m, 1) uksetiib; aknapool; 2) 
(kella) kõra, tila N 
battement s.m. löömine, peksmint 
löök, tukse; — de coeur süda 
tuksumine; — de mains käteplak 
sutus, -plagin 


loba, 


lüvander od 
Jälvuma 
watüla 5.m, -e s.f. baierlane 
jävAtul, »e adj. baieri 
Ig; lima 
fsema, ila v. lima 
2) kõnek, ärritusest 
[] en — de vasikavai- 
IMinluses olema; aru kaotama 
Wuile »/. (imiku) pudipõll 
Wmix, »cuse adj. ilane, ilatsev, 
nüljene 
let »7, tanu; kübarapael, -loor 
julhre [baja'derr] 5.f. bajadeer, 
Min tantsijanna 
Mr Iba'je, ba'je] v.t. ammuli sui 
Mahilma; Oo — aux corneilles 
Juuli sui vahtima, molutama; 
M nprds gch, kadedusest kõõrdi 
Vahiiima, himustama 
JAUN/vur [ba'jocir, ba'joe:r) s.m. -euse 
ja, ammuli sui vah 


lobisema, vadistama, 


Vilja njam 
Valiuilam. 


ripatari 
riistad, -nõud J 
batt/eur 1. s.m. -euse sf. 1) lööj 
peksja; kakleja; 2)  rehepeksjäi 
2. s.f. rehepeksumasin 
battoir s.m. 1) (pesu)kurikas, -nüli 
2) pallikurikas, puureket i 
battre v.t. 1) peksma, lööma, kõll 
kima, taguma, kloppima; 2) löö 
ma,  võiim reht”” peksi 
4) peksma, pekslema, tuksul 
tuikama; 5) (mängukaarte) 
O — en retraite tag 


juuder 0/. kõnek. müütama, (oda- 
Jul) müüma 

nl, »e adj, ammuli olev, pärani 
MIL haigutav 

MA 1. adi. vaga; vagatsevi 
Üinin, 2. s.m»s.f. vagatseja, pal- 
Mvend, -õde; silmakirjateener 
jällilention  s.f, õndsaks kuuluta- 
Mine 


= ua record 
— la monnäl 


malt kohtlema; 
rekordit ületam 


1) raha lööma; müntima; 2) fik Mslilier 0.1. õndsaks kuulutama 
raha hankima; — des mains käi Mhlitude 5.7. õndsus 

plaksutama; = la mesure £ Ni (bel), belle 1. adj. ilus, kau- 
lööma; => le fer pendant gi Nn kena; tubli; 11 fait — 


.est chaud rauda taguma, kuni 
on tuline; se --+võitlema; 
lema 


üps on ilus ilm;il y a = tenaps 
MMi, hulga aja eest; 04 la 
li le lageda taeva all; 


Põchapper belle (mingist ohust) 
õnnelikult pääsema; 2. s.m,1) ilu, 
kaunidus; 2) kekk, moenarr, ker- 
gats (mees); ) faire le — 1) ed- 
vistama, kekkima (mehe kohta); 
2) istuma, sitsima (koera kohta); 
3. sf. iludus, kaunitar, ilus 
naine 4. adv, ilusasti, tublisti; 
O bel et bien täiesti, lausa; tout 
—! tasa ja targu! vait! pea! seisal 
de plus' belle uue jõuga 1. hooga; 
avoir — + infinitiio (midagi) 
asjatult teha püüdma; ila — dire, 
personne ne Pecoute öelgu ta. mis 
tahes, keegi ei kuula teda 

beaucoup adv. palju, tublisti, väga; 
je Vaime — ma' armastan teda 
väga; märksa; -- plus palju roh- 
kem; — moins palju vähem; il 
s'en faut de — gue puudub palju 
sellest et; ä — prõs kaugelt (ki), 
hoopis 

beau-fils s.m. 1) võõraspoeg; 2) väi- 
mees 

beau-frere sm. 1) poolvend; 2) õe- 
mees; 3) küdi e. mehevend 

beau-pöre s.m. 1) võõrasisa; 2) äi 

beauprõ sm. mer. bugspriit, raa- 


puu 

beautõ s,f. 1) ilu, kaunidus, kena- 
dus; 2) iludus, kaunitar, ilus 
naine 

beaux-arts s.m. pl. kaunid kunstid 
(muusika, maalikunst, skulptuur, 


arhitektuur, - luulekunst,  kõne- 
kunst, koreograafia) 
beaux-parents sm. pl naise: 1. 


mehevanemad, äi ja ämm 

bõbö sm. tita, beebi; 
nukuke 

bõböte adj. kõnek. totakas, lollakas 

bec sm. 1) nokk; 0) avoir — et 

les enesekaitseks ning vastu- 

iks võimeline olema; 2) fig. 
keel, suuvärk; 0) tenir son = 
kõnek. suud pidama, vaikima; 
tenir le — dans Veau kaua 
oodata laskma; avoir le — bien 
affile - terava keelega olema; 
mener par le — ninapidi vedama: 
= en Pair ammuli sui; müre- 
tult, molutades; 3) nokk, tila; 
4) (mänguriista) suuline; 0) — 
de gaz gaasipõleti 

böcarie s.f. kõnek. jalgratas 


lapsuke 


- 


bõcasse 


becasse sj. 1) zool. tikutaja (jahi- 
lind); 2) fig. tossike, lollike, 
(rumal) hani 

bee-de-cane s.m. 1) (väljatõmmatav 
konksukujuline) ukse käepide; 
2) med, konksukujulised kirurgi- 
tangid 

bec-de-ližvre s.m. med. jänesemokk, 
huulelõhe 

bec-figue sm. 2001. viiginokkija 
(Lõuna-Euroopas elutsev mets- 
lõoke) Ü 

bõchage s.m. kaevamine; tuhnimine 

bõche s.f. labidas 2 

böcher v.t. (labidaga) kaevama 

böch/eur s.m. -euse sf. 1) kae- 
vaja; 2) fig. usin töötaja 

bšchoir s.m. kõblas, kabli 

beegute s.f, nokatäis 

becguetage s.m. nokkimine, (no- 
kaga) näkkimine 

becgueter v.t, nokkima, (nokaga) 
näkkima; se = 1) noklema, nok- 
kadega vastastikku peksma; 2) 
nokkapidi koos olema, musuta- 
ma, suudlema 

bedaine s.f. 1) vats, suur kõht; 
2) paksmagu, rasvamagu 

bedeau s.m. kohtu-, kooli-, kiriku- 
teener 

bedon s.m. 1) vatsake; 2) paks- 


magu 

bee adj. f, ammuli; bouche — am- 
muli sui 

befiroi s.m, 1) kellatorn; vahitorn; 
2) hädakell 

bõgayement s.m. 1) kogelemine, 
ökitamine, 2) lällamine, lällutus, 
lalin 

bögayer vi. 1) kogelema, ökitama; 
2) lällama, lällutama, lalisema 

bögonia s.m. bot. begoonia 

bõgue s.m. sf. kogeleja, ökitaja 

bõgueule sf 1) peps (naine), 
eputavalt v. pirtsakalt kombeline 
naine; 2) vagatseja, silmakirjat- 


seja 

bõgueulerie sf. pepslemine, eputa- 
mine, pirtsakus 

bõguin' s.m. (nunna-, lapse-)tanu; 
DI laver son — ä gn. kellelegi 
peapesu tegema; avojr un — 
pour gn. kellegi vasti nõrkust 
tundma 

bõguine sf. 1) nunn -(begiinide 


nunnaordu lüge); 2) jig. vagal 
seja, silmakirjateener 
beige adj. beež, kollakashall 
beignet s.7n. täidisega paksem pani 


kook 

bejaune 5.7. 1) linnupoeg; 2) 
kollanokk 

bel of, bear 

bõlement s.m. määgimine 

bšler vii. määgima 

belette s./. nirk 

Belge s.m. s.f. belglane 

belge adj. belgi 

bõlier 5.7. är, päss, oinad 
2) mäürilõhkuja (muistne sõjä 
masin) 

belladone s.f. bof. belladonna, 
rumustikas 

bellätre 1. adj. keigarlik, edev; 
s.m, keigar 

belle of. beau 

belle-fille s.f. 1) 
2) minia 

bellement adv. ilusasti, kenasti) 
õrnasti 

belle-mõre = sf. 1) -võõrasemi 


2) ämm 
bellelettres s.f. p/. ilukirjandus 
belletristika A 
belle-soeur s.f. 1) võõrasõde; pooli 

õde; 2) nadu, meheõde; 3) 
nääl, naiseõde 
bellicisme s.m. sõjakus 
belligrance s.f. sõjajalal-olek, sõi 
seisukord; — sõdimine, - sõjapii 
mine 
belligerant, -e 1. adj. sõdiv, sõj 
jalal olev; 2. s.m. sj. sõdija, SÕ 
div pool v. riik 
belligu/eux, -euse adj. sõjäkas 
belluaire s.m. loomataltsutaja 
belvõdõre s.m. belvedeer, kat 
tetorn, kaugvaatekuppel (ehifisi 
bšnšdiction s.f. õnnistamine, õnnis: 


võõrastütar 


tus 

bönšiice s.m, 1) tulu, kasu; 2) 
õigus; 3) benefiss, tuluõhi 
4) ajal. benctiits, kiriklik lä 
tuluamet 0. palktulu; sotsi 
d'inventaire jur. tingimusel, 
päritavad võlakohustused ei ül 
saadavat tulu; tingimusel, et või 
malikkude kahjude eest ei tl 
vastutada; 0) mawoir ni ofii 
ni — puruvaene olema 


Mut lielnlre 


bestiaire 


AMmiitinire 1. adj tülu 9. kasu 
MW nm. sf. 1) tulu-, kasu- 
MJM) Zeafr, benetitsiant 
Milular od tulu 4. kasu saama 
MMI adj. kohtlane, lollakas; 2. 
Am lohtlane, lihtsameelne  ini- 
OA 

JMutvule ad/, 1) heatahtlik, hea- 
almmlid 2) vabatahtlik; ” audi- 
MI vabakuulaja 

Mtvolement ado, 1) heatahtlikult; 
ti vabatahtlikult; meelsasti 
vadur 


H Ne 01. bõnin 

Münement adu. 1) heasüdam- 
Uku, leebelt, Jahkelt; 2) sood- 
MI 

Mi mIl6 $f. 1) heasüdamlikkus, 
nohu, lahkus; 2) healoomulisus, 
ollus, kergus (haiguse kohta) 

Alu, bönigne adj, 1) heasüdam- 
IM, leebe, lahke; 2) soodus; 3) 
liniloomuline, ohutu, kerge (hai- 
(UW kohta) 

NN, >e ad]. õnnistatud, õnnis 

min v,/, õnnistama 

Mil, »e adj, õnnistatud, pühitse- 
hul eau =—e pühitsetud vesi 

Miller mm, kirik. pühitsetud vee 
nõu 

Jujmmin /bega'me] s.m. -e sf. 1) 
üorim laps, pesamuna; 2) pai- 
JNA, lemmik 

Je +/. 1) (lai) kandekorv; 2) 
(Movanduse) tõsteämber 

Jumült, -e adi. 1) õnnis, õndsalik, 
Munelik; 2) heasüdamlik, leebe 


Ünmine Ibe'zin) s.f. bensiin 
Ti [bi 
ajulilurd 


Vordu 


Muülile 5.7. 
NASA lambalaut,  -tara; 
M Jig 

Miitenu sm. 1) häll, kätki, (lapse) 
Ilk; 2) fig. varajane lapsepõlv, 
(wlujalgus; 3) sünni-, kodukoht! 
M võlvikaar; 5) aiamajake, leht- 
ln 
flulonnette s.f. kätki, häll 
Ioment s.m. hällitamine, kiiguta- 
Milne 

Jter üf. hällitama, kiigutama 


bereeuse sj. 1) hällitaja, kiigutaja 
(naine); 2) muus. hällilaul 

beret s.m, barett (lame baski müts) 

berge sf. järsak, järsk kalda- 0. 
teenõlvak 

berg/er s.m. -öre s.f. karjane, lam- 
bur f 


bergöre s.f, sügav pehme tugitool 

bergerie s.f 1) lambalaut, -tara; 
2) lamburilaul 

bergeronriette s.f. linavästrik, häni- 
lane 

berline s.f. 1) berliini tõld, vana- 
aegne reisitõld; 2) söevagonett 
(kaevandustes) 

berlingot s.m. 1) berliini tõld; 2) 
põletatud suhkrust kompvek 

berlogue vf, brelogue 

berlue s.f, (ajutine nägemise) pi- 
mestus, nägemise tuhmistus; 0) 
avoir la — kõnek, pimestatud 
olema;  fig. eksima, väärarva- 
musel olema 

berne s.f. 1) põrgatus, hüpitus; 2) 
narritus, = narrimine; = pavillon 
en — lipp pooles vardas 

bernement sm. 1)  põrgatamine, 
(üles-alla) hüpitamine; 2) narri- 
tamine, narrimine 

berner v.t. 1) (vaibal) põrgatama, 
hüpitama; lennutama; 2) narri- 
tama, narrima, naeruvääristama 

bernigue inf, võta näpust 

besace sf. kerjakolt, sandikott; 
[0 etre rõduit ä la — kerjama 
hakkama 

besicles $.f. p/. kõnek, prillid 

besogne 5.f. tegu, tegemine; 
toimetus, talitus; ülesanne; aller 
vite en — kiiresti töötama; va- 
guer ä la tööd alustama, töö- 
le hakkama 

besogner v.i. töötama, toimetama, 
vaeva nägema, hoolt kandma 

besogn/eux, -euse adj. 1) puudust 
kannatav, = vaene, - abitarvitav; 
2) hoolitsev 

besoin s.m. 1) puudus, viletsus; hä- 
da; «õtre dans le — puuduses 
olema, vaene olema; 2) vajadus, 
tarvidus, tarve; avõir — de vaja- 
ma; au — vajaduse korral 

bestiaire s.m. 1) loomade vastu 
võitlev gladiaator (muistses Roo- 
mas); 2) keskaegne fantastiline 


A 


bestia] 78 


loomade-raamat, loomalugude ko- 


gu 

bestial, -e adj. elajalik, loomalik, 
toores 

bestialement adu. elajalikult, 1o0- 
malikult, toorelt 

bestialite s.f. elajalikkus, loomalik- 
kus, toorus 

bestiaux tf, bõtail 

bestiole s.f. loomake, väike loom; 
putukas 


böta 1 sm. -sse $.f. kõnek. lollpea; 
petit — rumaluke 

böta 11: rayons — beetakiired 

bõtail s.m, (pl, bestiaux) karilöo- 
mad, koduloomad; gros — suu: 
red koduloomad (hobused, veised 
ine.); menu — - väikeloomad 
(lambad, kitsed, sead jne.) 


bõte 1. adj. loll, rumal; 2. s.f. loom, 
elajas; metsloom; uluk, jahiloom; 
Ää ceornes sarvloom; — de 
somme koormaloom; — de trait 
veoloom; —s fauves puna-ulukid 
(põdrad, metskitsed); — fõroce 
kiskja,  röövloom; m noire 
metssiga; fig. vihatud 0. vastu- 
meelne isik v. asi; — A bon Dieu 
lepatriinu; bonne — heasüdamlik 
vennike; faire la — lolli' mängi- 
ma; = comme ses pieds puru- 
rumal 

bötement adv. lollilt, rumalalt 

bõtifier 9.1. 1) vigurdama, alpima; 
2) ogaraks muutuma; 3) lolliks 
tegema, (vaimu) nüristama 

bštise s.f. lollus, rumalus; loll temp 

bšton s.m. betoon; -- armõ, — fer 
raudbetoon, sardbetoon 

bštonnage s.m. betoncerimine, be- 
toonitöö 

bötonner v.t. betoneerima, betooni- 
ga 0. betoonist ehitama 

bette s./. bof. peet 

betterave sf. (söögi)peet; — A 
sucre suhkrupeet; — fourragöre 
söödapeet 

betteraverie s.f. (peedi)suhkruvab- 


til 

beuglement s.m. ammumine, mõir- 
gamine 

beugler vii, ammuma, möirŠama 

beurre s.m. või; [) avoirdu— dans 
ses õpinards hästi sööma, hästi 


elama; mettre du — dans le 
õpinards "olukorda parandama 
beurrö 1 sm, aiand, võipi 
11, -e 1. adj, 1) võine, 
tud; 2) võikollane; 2. si 


nõu 


bõvue s.f. eksimus, väär-, eksisammi 


biais s.m. 1) viltusus, vi 
lakus; põiksus; de — viltu, 
KE kallakil; en — põiki, vili 
u; puige, põige, riuge, tüh 
ettekä khllehes des t puiks 
lema, kõrvalteid otsima; 3) fiä 
kalduvus, kallak 

biaisement sm. 1) viltuliikumin 
kõrvalenihkumine; 2) põiklus, tü 
hine ettekääne 

biaiser v.i, 1) viltu 
le nihkuma; 2) põiklema, puikles 
ma, kõrvalteid otsima 

biais/eur s.m. -euse sf. 
puikleja 

bibelot s.m. nipe-näpe, pisiasjake) 
iluas] 

biberofi 5.7. 1) imetamis-, toitepik 
del (imikute jaoks); 2)  nokagi 
jootmistass (haigete jaoks); 
fig. joomar, lakkekrants 

bible s.f. piibel 

bibliographe s.m. bibliograaf 

bibliographie bibliograafia: 

bibliophile s.m. bibliofiil, raamatu: 
harrastaja 

bibliothecaire 5.7. 
hoidja 

bibliothegue s.f. raamatukogu, bib 
lioteek; raamatukapp 

bibligue adj. piibliline, piibli- 

bibossu, -e adj. kaheküüruline, kai 


põikleja, 


raamatukogis 


e. küüruga 

bicarbonate s.m. keem. bikarbonaa 
de soude naatriumbikarbonaal, 
söögisooda 

hicõphale adj. kahepäine, -peali 


biceps [bi'seps] s.m, anat, kakspea 


lihas, biitseps 

biche $.j. emahirv 

bichon sm. -ne sf. 1) (malta 0) 
bolonja tõugu) mops, sülekoef 
2) fig. <mopsike», kullake 

bichonner 9.6. 1) säbrutama, kräž 


hirnlure 


bigler 


Mulmmn, lokkima; 2) mukkima, 
Mn; se — enesel juukseid 
Mulumu, (säbruliseks) lokkima, 
Just mukkima, ehtima, «üles 
JMma» 
Mule ad/, kahevärviline 
Mtuve ad]. kaksiknõgus 
Jumivene adj, kaksikkumer 
Aus 7. majalogu; vilets väike- 
nun 
Mn 1. adi, kahesarveline; 2. s.m. 
Manmnegne püstäärtega kübar 
Mulelte 5. /, jalgratas 
Milne sm. sf. jalgrattur, jalg: 
Jültnnõitja 
Mint = m. 1) setukas, kronu; 2) is- 
Juvann 
Õlu +7, 1) mannerg; 2) välipu- 
Aul, sõduriplasku 
hlez sm, vesirenn, veskirenn, 
IWwwirattale juhitava vee) jook- 
Ateni 
Mile »/ keps, väntel, vändavarras, 
Man 
üMurunse sim. s.f. valgevenelane 
(nrunse 1. adj. valgevene; 2. s.m. 
Villjievene keel 
MT «m. 1) hea, hüve; 2) vara, 
Murundus, omand; = mõis, maa- 
Juhi, ==s meubles = vallasvara; 
n Immeubles kinnisvara; 2. adu. 
1) Nlsli; 2) tublisti, palju; — des 
Moses palju asju; 3) üsna, vä- 
[A Il est — malade ta on üsna 
Mine; 4) täiesti, küll; c'est — 
Win see on + 
ajus mal jalvasti kui 
mb, kuidagi = entendu 
arusaadavalt, —endast- 
alt; küll; je veux — hea 
us; eh 1 noh!; — gue 
, olgugi et, kuigi 
Mlmnnlme, -e 1. adj. armsaim, pala- 
Vall nr tud; 2. s.m. s.f. arm- 
ml, im, armastatu, lemmik 
1 dire sm. kõneosavus 
JUhtire sm. 1) heakäek: 
2) mõnu, mugavus 
heategevus 
adj. 1) heategev; 
W) hoamõjuline, tervislik, kosu- 
|iv, karastav 
mil s.m. heategu 
mlal/leur sm. -trice sf. hea- 
lõitija 


bien-fond6 s.m. põhjendatus 

bien-fonds s.m. kinnisvara 

bienheur/eux, -euse adj, õndsalik; 
rel. õnnis, püha 

biennal [bie'nal), -e adj. kaheaasta-, 
kaheaastane, kaks aastat kestev; 
kahe aasta järel korduv 

bienstance s.f, sündsus, siivsus 

biensant, -e adj. sünnis, siivus 

bientõt ado, varsti, peagi, peatselt 

bienveillancg s.f. heatahtlikkus, hea- 
soovlikkus, 'soosing 

bienveillant, -e adj, heatahtlik, hea- 
soovlik, soosiv 

bienvenu, -e 1, adj. teretulnud, rõö- 
muga tervitatav v. vastuvõetav; 
2. sm. s.f. teretulnud külaline; 
soyez le — (la —e)'tere tulemast, 
olge tervitatud; 3. s.f. õnnelik 
päralejõudmine; souhaiter la —e 
tere tulemast ütlema, saabumise 
puhul tervitama 

biöre 1 s.f. õlu 

biöšre 11 s.f, surnukirst, puusärk; 
surnuraam, - surnukirstu - kande- 
Taam 

biez vf. bief 

biffage s.m. mahatõmbamine, läbi- 
kriipsutamine 

biffer of. maha 
kriipsutama 

bifide adj. kahestunud, hargnenud 

biflore adj. kaheõieline 

bifteck s.m. biifsteek, praetud 1oo- 
malihalõigud 

bifurcation s.f, kahenemine, bifur- 
katsioon, kaheks harunemine 

bifturguer 1. v.t. kaheks haruks jao- 
tama; lõhestama; 2. v.i. 1) ka- 
henema, kaheks  harunema; 2) 
teelt kõrvale pöörduma 

bigame 1. adj. bigaamiline, kaksik- 
abieluline; 2. sm. sf. bigamist, 
kahe naise 9. kahe mehe pidaja 

bigamie s.f. bigaamia, kaksikabi- 
elu, kahe naise 0. kahe mehe pi- 
damine 

bigarrš, -e adj. kirju, kirev 

bigarreau s.m. puna-valge kirss 

bigarrer 0.1. kirjuks tegema 

bigarrure s.f. kirjusus, kirevus 

bigle adj. köõrdsilmne, kõõritav 

bigler vi, kõöritama, kõõrdi vaa- 
tama 


tõmbama, läbi 


bigorne 


bigorne s.f. kahesarveline alasi; 
alasisarv 
bigot, -e 1. adj. vagatsev; 2. sm. 
sf. vagatseja 
bigoterie s]. vagatsus, vagatsemine 
bigre int, tuhat ja fuline, pagan 
võtaks 
bigrement adu, kõnek, pagana; 
> joli pagana ilus 
bijou s, x) juveel, kallis- 
kivi; väärisehe, väärtasi 
bijouterie s./. 1) juveelid, kallis- 
i risehted; 2) juveleeri- 
isehete valmistamine v. 
nendega kauplemine; 8) juveliiri- 
äri, -Kauplus + 
bijout/ier sm. -itre sf, juveliir, 
ehteasjade valmistaja v. nendega 
kaupleja * 
bikini s.m. kahest osast koosnev 
naiste supel- v.m.  päevitusüli- 
kond, bikiinid 
bilan s.m. bilanss, arvete seis 0. 
tasakaal 
bilatöral, -e adj. bilateraalne, kahe-, 
mõlemakülgne i 
bilboguet s.m. [) jonnipunn (riukk); 
ä toode (visiitkaart 


2) sapisus, kibe- 
us; 0] se faire de 
la — ärrituma; Gchauffer la — ä 
an, kedagi ärritama, — vihale 


ajama 
biliaire adj, sapi-; coneretions —s 
med, sapi-, maksakivid 
bili/eux, -euse adj. 1) sapine, sapi- 
ige; 2) sapine, kibestunud, 
i ärrituv o. vihastuv; teinf 
ex haiglane kollakas näojume 
bilingue adj. kaksikkeelne, kahte 
keelt tarvitav, v. oskav 
bill [bi] sm. seaduseelnõu, bill 
(Inglismaal, USA-s) 
billard s.m, piljard (mäng); piljardi- 
laud 


bille 5.7. 1) piljardipall; 2) kivi- 0. 
marmorkuulike (teatavas laste- 
mängus); 3) puupakk, palgijupp; 
rull; roulement ä —s' kuullaager 

billet s.m, 1) pilet, pääse; — dailer 
et retour edasi-tagasi pilet; = de 
auai perroonipilet; 2) 
tus, veksel; 3) sedel, (väike) ki 
= doux armastuskiri; 4) teade; 


tere pikal 
billevesõe 
nimine, tühi 
billion [bi[j5] s.m. biljon; miljardi 
(Prantsusmaal ja USA-s) 
billon [ s.m. vaskraha, peenrahd; 
alaväärtuslik metallraha 
billon II s.m. vaokõrgendik, -harl 
billonage s.m. vagude ajamine 


bimane adj. kahek 

bimbelot s.7n, mänguasi, -kann, lelu 

bimbeloteire  s,;. 1) mänguasjades 
kauplus; 2) mänguasjade valmis 
tamine 

bimbelot/ier $.m. -iöre s.f, mängu! 
asjade valmistaja; mänguasjas 
dega kaupleja 

bimensuel, -le adj. poolekuu-, kaksi 
korda kuus ilmuv (ajakirja kohta) 

bimoteur adj. kahemootoriline 

binage s.m, korduskünd, teistkordne 
kündmine 9. kõplamine 

binaire adj, kahetine,  binaarnd 
kahekaupa” esinev 

binard s.m, (madal) rull- v. plokk 
vähiker (kivide veoks) 

biner;v.t. teistkordselt kündma % 
kõplama 

binette sj, 1) kõblas, kabli; 2 
kõnek, jõust, larhv 

binocle sm.” 1) 
ooperikiiker; 2) varrega prillid. 
topeltlornjelt; 3) — näpitsprillid! 

binõme s.m. mat, binoom, kaksliige 

binot sm. agr. (kerge) pinnakobese 
tamis-ader 

biochimie s.f. biokeemia 

biographe s./n. biograaf, elulookin 
jutaja 4 


biographie s.f. biograafia, elulookirt! 


jeldus, elulugu 
biographigue adj. biograafiline, elu 
looline 
biologie $.7. bioloogia 
biologiste s.m. bioloog i 
biparti, -te adj. 1) bot, kaheks ja. 
gunev; 2) pol, kahe partei; sys= 
fšme — kahe partei süsteem 
bipõde 1. adj. kahejalgne; 2. 5. 
kahejalgne 
biplace adj. kaheistmeline 


teatribinokkeli 


kljplnni 


blanc 


Üinlnn >. biplaan, kahepinnaline 
lennuk 
Mun 4/. 1) kits; 2) kõnek, nõid, 
Vinllli vanamoor 
Ps! Mn, »te sf. kitsetall 
M 1 e adj, tumepruun, tõmmu, 
JMNikashall; pain — sepik, 
(Jüme) nisuleib 
HIM IDI] 111. adu biss, veel kord, 
lüini korda; 2. sm. (muusika- 
(ul) kordamine 
Üihnlvul sm, -e 5.f. vanavanaisa; 
MInvanaema 
kahille + lus, pisitüli 
Intornu, »e adj, 1) kahesarveline; 
M veider, kentsakas, pentsik 
ÜMütle 5. kuivik 
mtult mm, 1) laevakuivik; 2) bisk- 
VII 4) biskviit-portselan, kaks 
Murda põletatud (glasuurimata) 
Porlsolan 
hf »/ külm põhja- v. kirdetuul 
Üknnu son. 1) viltune 9, kaldne 
(mnupind , kant, 
Mulli 3) peilli Iibamisi tera; peitei 
lilnniuld, -e adi. viltuseks v. kald- 
juls lihvitud 0. tahutud v. lõiga- 
liid, eartes —es (valemänguks) 
(Migitud kaardid 
Üilknr (44. eisikordselt värvima, üle 
Miirvima (riiet) 
ÜMU “m, z0ol, kaljutuvi 
Mmulli sm, keem. vismut 
ION %7, zool, piison 
Je 8 f vä kalasupp 
lmiier vi kõnek.  pahandama, 
» olema; faire.— gn. kedagi 
fliindama 
ilmne sm. kahe poolega kott; ker- 
Jikott 
hltseo/feur, -trice 1. adj. kaheks 
Mlikav, poolitav; 2. 5.7. maf. nur- 
Iipoolitaja, bisekto: 
lilnuentil, -e adj. lisapäeva-, liig- 
leva-; annee —e liigpäeva-aasta 
hilnmoxuel, -le adi. kahe-, mõlema- 
Miguline, biseksuaalne 
hinlouri sm, med. bisturii (kirurgi- 
linu liigendnuga) 
lilnie 1. adj. pruunikasmust; 2. 
M bister, pruunikas nõgivärv 
Üinird, -e adj: teint — tõmmu 
Movärv 
lilhirer 0.1. pruunikasmustaks, vär- 
Vima 


$ Prantsuse-eesti sõnaraamat 


bistro(t) s.m. 1) kõnek. kõrts, trah- 
ter; 2) kõrismik 

bitume S.m. bituumen; asfalt, maa- 
pigi 

bitumer, bituminer of. asfalleeri- 
ma, asfaltima 

bivac ut. bivouac 

bivalve 1. adj. kahepoolmene: 2. 
s.m. z001, karp (mollusk) 

bivouac s.m. hivakk, välileer 

bivouaguer o.i, bivakeerima, välilee- 
ris asäma 

bizarre adj. veider, pentsik, eris- 
kummaline 

bizarrerie s,f, veidrus, pentsikus, 
eriskummalisus 

blackboulage = sim. 
läbikukutamine 

blackbouler v.t, H 
kukutama 

blatard, -e adj, kahkjas, kahvatu, 
tuhm 

blague sf. 1) tubakakott; 2) kõnek. 
luiskamine; nali; sans — ilma 
naljata, päris tõsiselt 

blaguer 1. vii, luiskama, hooplema; 
2. v.t. tögama 

blagu/eur s.m. -euse s.f. 1) luiskaja, 
hoopleja; 2) tögaja 

blaireau s.m. 1) zool. mäger; 2) va- 
hupintsel, habemeajamispintsel 

blämable adj. laidetav, laiduväärne 

bläme sm. laitus, etteheide, noomi- 
tus; — sõvõre avec avertissement 
range noomitus hoiatusega 

blämer v.t. Jaitma, etteheiteid tege- 
ma, noomima 

blane, blanche 1. adj. 1) valge, 
valev; hele; 2) puhas, süütu; 
3) tühi, puhas, täiskirjutamata; 
page blanche puhas leht; 4) hall 
- jas, läikiv (mefalli kohta); gelõe 
blanche  kahu,  härmatis; 
blanche unetu öö; 0) donner carte 
blanche piiramatut volitust and- 
ma; mariage — fiktiivne abielu; 
saigner gn. A — kedagi täiesti 
laostama  v. ruineerima; en — 
täiskirjutamata jäetud, blanko; 2. 
Syn. 1) valge, valge värvus: 
2) valge maalrivärv; valge näo- 
mink; 3) pesukaup; 4) valge, val. 
get rassi inimene; 0) — doeuf 
munavalge; regarder gn. dans le 
= des yeux kellelegi otse silma 


hääletamisel 


etamisel läbi 


" blane-bec 82 plondir 


hingier 83 


bombance 


vaatama; de but en = rutakalt, = blesser v.t, 1) haavama, vigastamäji 


ülepeakaela; ootamatult;  järele- 
mõtlematult 

blane-bec sm, kollanokk, piima- 
habe 

blanchätre adj. valkjas 

blanche vf, blanc 

blancheur s.f. valevus, valge-olek 

blanchir 1, v.i, valgeks muutuma, 
pleekima; = valendama; 2. 0.4. 
1) valgendama; 2) pesema, pu- 
hastama; 3) fig. süütust tões- 
tama; 0) = ä la chaux lupjama 

blanchissage s.m. pesupesemine; 
pleegitamine a 

blanchisserie s.f, pesukoda, - 
pleegitamiskoda 

blanchiss/eur s.m. -euse s.f. T) pe- 
supesija, pesunaine, 2) pleegita- 
ja, pleegituskoja tööline 

blanc-seing (bla'se] s.m. blanko- 
volikiri, = allkirjaga = varustatud 
tühi blankett $ 

blas6, -e adj. blaseerunud, lõbudest 
tülpinud, küllastunud, ükskõikne 

blaser 0.t. küllastama, tülpinuks 
tegema; se — küllastuma,  tül- 
pima, blaseeruma 

blason s.m. vapikilp; vapp; vapi- 
kirjeldus, -kunst ji 

blasphema/teur s.m, -trice s.f. ju- 
malateotaja, pühaduseteotaja 

blasphõme s.m. jumalateotus, püha- 
duseleotus % 

blasphõmer 1. v.k, jumalat 0. püha- 
dust teotama; 2. v.i. kiruma, van- 
duma 

blatte s./. prussakas; tarakan 

blö s, teravili, leivavili; viljatera, 
misu; viljapõld; = noir, — sarra- 
sin tatar; = d'õtš suvi 
-- dautomne, d'hiver - talivili; 
manger son => en herbe oma 
tulusid = enneaegselt - raiskama; 
oraste peale elama; crier famine 
sur un tas de — põhjusetult vae- 
suse üle kaebama, külluse juures 
hädaldama 

blšme adj. kahkjas, kahvatu, kaame 

blemir o.i, kahvatuma 

blöser v:/, soselema, pudistades 
kima 8 

blšsitš s.f. soselemine, pudikeelsus 

blessant, -e adj. haavav, solvav 


2) solvama; se — 1) ennasthaär 
vama 9, vigastama; 2) haavuma, 
solvuma 

blessure s.f. 1) haav, vigastus; 2) 
solvang, solve 

blet, -te adi. üliküps, pehme 

bleu, -e (pl. —s) 1. adj. sininey 
DO contes 7 —s uinasjutud; 
colšre —e raev, pöörane Vi 
2. s.m. 1) sinine värv(us), sina; 
2) sinine laik (nahal); 3) pesu: 
sine; 4) kõnek, sinine tööpluus: 
0. -kittel; — de travail tööülis 
kond; 5) noorsõdur, = nekrutši 
=> (de) = ciel = taevasinine; 
D passer au — 1) (pesu) sinetä= 
ma; 2) kõnek. unustusehõlma jät: 


ma 

bleuätre adj, sinakas 

bleuet ot. bluet 

bleuir 1. o.i. siniseks muutuma; Si= 
nama, sinetama; 2. v.t. sinetamä 

blenissage s.m. sinetamine 

blindage s.m. 1) blindaaž, (tugeva 
laega) pommivarjend; 2) 00° 
mustamine, pommikindlaks tege= 


mine 4» 

blinder .t, 1) soomustama, S00= 
muskattega varustama; 2) pom= 
mikindlaks tegema, (varjendit)! 
kaitsekihiga katma 

bloc sm. 1) rahn, pakk; plokki 


2) blokk, liit, koondis; 3) hulki 
hunnik; (0 en — terve rühmanä; 
“hulgana koos, tervikuna; faire == 
blokeeruma, liituma; 4) kõneks 
politseijaoskond; - fourrer au m 
pokri pistma 
blocage s.m. blokeerimine; — desi 
erõdits krediitide külmutamine 
bloc-notes sm. bloknoot, märkmik 
blocus [blo'kys] 5.7. blokaad 
blond, -e 1. adj. blond, heleda: 
juukseline, -jumel 
hele: biõre —e hele õli; 
. sm. sf, blondiin, heledajuuks 
seline imeni 


e 
blondasse adj. linalakaline, kahk= 


jasvalgete juustega 4 
blondin s.m. -e sf. blondiin, hele: 
dajuukseline inimene 
blondiks, 


valgevere= 


Muum w/, blokeerima, sulgema, 
Mulimluma; = les freins pidurda- 
(Mm, = la route teed sulgema; 
M k= neisma jääma 

Mullir (x) kükitama, kössitama, 
Muru tõmbuma, peitu pugema 

Ünuse »w. 1). pluus; kittel; — d'ou- 
Vi »» de travail töökittel; 

Ilrmier õe- v. sanitarikittel; 
M piljardiauk, -tasku 

juu mm, rukkilili 
Üinile »/ 1) sädemeke; 2) vaimu- 
Milelus; vaimukas kirjanduslik 
plnitoos 

MMI [blcol] sm. bluff, tühi kõmu- 
lunde; pelmis- 0. heidutamiskatse 

Muller [blor'fe] 0.4. v.i, bluffima, 
[Wumtaseid) heidutama, puru sil- 
M puistama 

Mulnge sm. püülimine, püülisõelu- 


üülim 

lurine blutše pi 

Mluterie 
veski 

lülolr sm. püülisõel, -masin 

M öm. 1) boamadu; 2) boa 
lahtine karusnahkne naistekrae) 

uhtehe sf. küünlamansett, küünla- 
ln rõngaspealis 

Muhine $/. 1) rull, pool, kääv; 
M kõnek. peakolu, nupp, nutt 

Muhiner v.f, poolima, poolile keri- 
(nn 

huhin/eur, -euse s.f. poolija,  poo- 
lille) le kerija 

Juho sm. <äba», = väike valu 
(liistekeeles) 

pe sm. salu, metsatukk 

mal sm. 1) purk; 2) klaaskuul, 
ümmargune klaasnõu 

Muule kõnek. 1.-s.m. s.f. pej. saks- 
lane; 2. adj. pej. saksa 

Ümut (boef] s (pl. boeuis  [bo]) 

2) looma-, veise- 


Üühtme 1. 5.7. boheem, boheem- 
Mond, boheemlus; 2. s.m. s.f.-bo- 
lisemlane, muretult hooletu - ini- 
Mene (eriti kunstnik) 

Muhõmien 5.7. -ne s.f. 


» -ne 1. adj. 1) mustlas-, 
llas(t)e-, mustlaslik; 2). ajal. 
hüümi; 2. sm. s.f hulkur 


bohr s:7m. keem. boor 

boire” 1. v.f. vii, 1) jooma; 2) ime- 
ma, endasse imema; »— un bouil- 
lon kahju saama; = sec tublisti 
jooma, purjutama; ce n'est pas la 
mer A = see polegi nii raske; 
aui a bu boira egas joodikut pa. 
randada suuda; 2. sim. joomine; 
jook 

bois s.m, 1) puu (materjal), puit; 
2) põletisr, küttepuud; 3) mets, 
hiis, salu; 4) põdrasarved; (] trou- 
ver visage de — kinnise ukse ta- 
ga seisma, mitte kedagi kodunt 
leidma; on verra de guel — je 
me chauffe küll ma veel näitan, 
mida ma suudan 

bois, -e adj. metsane, metsarikas, 
metsakas 

boisement s.m. metsastamine, mel- 
saistutamine 

boiser v.t. 1) metsastama, metsaga 
täis istutama o. kasvatama; 2) 
(puust) seinatahveldisega katma, 
paneelima 

boiserie s.f. seinatahveldis, puu- 
vooderdis, paneel 

boisson s.f. jook 

boite s.f. 1) kast, karp, toos; — aux 
lettres postkast, kirjakast; — aux 
ordures prügikast; -- ä compas 
sirklikast; — de vitesses f/chn. 
käigukast; 2) kõnek. koht, asu- 
tus, ettevõte; pej. urgas, punker; 
— de nuit öölokaal 

boitement s... lonkamine 

boiter v.i. lonkama 

boit/eux, -euse 1. adj. lonkav, lom- 
bakas; 2. s.m. sf. lonkaja, lon- 
kur, lombak 

boitiller v.i, veidi lonkama 

bol 's.m, kauss, liud;  joogikausike 

bolide s.m. 1) astr. boliid; aeroliit; 
meteoriit; 2) kõnek. sõiduk (auto, 
vedur jne.) 

bolchevik s.m. s.f. bolševik 

bolchevigue adj. bolševistlik 

bolchevisme s.m. bolševism 

bolcheviste 1. adi. bolševistlik; 2. 
sim? s.f. bolševik 

bolet s.m. bof. puravik 

bombance s./. pidusöök; pillerkaar, 
trall; lust! ning küllane elu; 
faire — pillerkaaritama, pidutse- 
ma; lustlikult ning külluses elama 


- 


bombardement 


bonze' 


bombardement = sim, 
pommitamine 

bombarder o.f, taiga 

bombardier 1) - pommitaja, 
pommilennuk; '2) ajal, bombar- 
diir 

bombe sf. 1) pomm; = incendiaire 
süütepomm; = explosive lõhke- 
pomm; = - atomigue = aatomi- 
pomm; -- H vesinikupomm; — ä 
retardement viitsütikuga pomm; 
--ä souffle fugasspomm; 2) pum- 
meldamine, prassing; O) faire 
la — kõnek, pummeldama » 

bombt, -e adj. kumer, mõhkne; pun- 
jas, punnis 

bombyx [bõ'biks) s.m. zoo' siidi- 
liblikas, -uss 

bon, -ne 1 1. adj. 1) hea, hüva; 
helde; tubli; kõlblik; võimeline, 
tugev; = Voyage head reisi; 
— ä rien mitte kuhugi kõ 


pommitus, 


Iik; 2) maitsev; 3). kehtiv; 
0 sens terve mõistus; 


vivant elumees, elunautija; 
— mot teravmeelsus, teravmeel- 
ne väljend; de ne heure vara, 
varakult; ä la «ne heure õnneks; 
parajal ajal; tenir —— vastu pida- 
ma; paika pidama; = kehtima; 
=> marehõ odav; 2. adv. hästi; 
hüva, hea küll; ä guoi —? milleks? 
mis jaoks?; pour tout de —, pour 
de < tõepoolest, tõsiselt, täiesti; 
O — grõ, mal grõ tahes-taht: 
mata; 3. sm. hea, hüve, pare- 
mus; kasu 

bon 1 s.m. tšekk, talong; — de 
sõjour, — de voyage tuusik 

bonace s.f. merevaikus, tuulevaikus 

bonasse adj. lihtsameelne 

bonbon s.mm. kompvek 

bonbonne s:/. (suur) korvpudel 

bonbonnišre s.f. 1) kompvekitoos, 
-karp, 2) fig, «karp», pisielamu 

bond s.m. hüpe; põrge; O) faire faux 

gn. sõna murdma 

bonde sf. 1) (tiigi) äravooluavaus; 
(tünni) prunni-, prundiauk: 2) 
pünn, prunt 

bondš, -e adj, kiilutud; dilvil 

bonder 0.t. täis kiiluma, täis toppi- 

eni laadima 


ma, 
bondir vi. 1) hüppama, hüplema, 


kargama, karglema; 2) püsti kar 
gama; 3) põrkama 

bondissement s.m. hüpe; põrge; 
üleshüpe 

bondon s.m. punn, prunt i 

bonheur s.m. õnn; par — õnneks; 
O au petit — hea õnne pealey 
huupi 

bonhomie s.f. heasüdamlikkus 

bonhomme 21 
heasüdami inimene; 
petit — poisipõngerjas 

boni s.m. lisakasu, -tulu; jää 

bonification s.f. 1) hüvitus, bonifis 
katsioon; 2) hinnaalandus; 
maaparandus 

bonifier v.t, 1) paremaks tegema, 
paremustama; 2) (maad) paran- 
dama 

boniment s.m, 1) turu-, kõmus 
A tühi hooplemine; 2) tühi 
ju 

bonjour inf. tere; head päeva 

bonne s.f. lapsehoidja; teenijatüd= 
ruk; ä tout faire üksik tee 
nija, (üldine) majateenija; figi 

inimene kõiksuguste 

tööde jaoks 

bonnement adv. puhtsüdamlikult, 
otsekoheselt, siiralt; tout — lihts 
salt 

bonnet s.m. (nokata) müts, (äärte: 
ta) naistekübar; tanu; 0] gros 
suur nina, tähtis isik; avoir lä 
tõte pršs du — kergesti ärri 
tuv olema; avoir mis son — de 
travers vasaku jalaga sängist 
tõusnud olema, pahuras tujus oles 
ma; prendre sous son — endale 
pähe võtma, välja mõtlema; jeter 
son — par-dessus les moulins" 
avaliku arvamuse peale vilistama 
(ühiskondliku moraali vastu eks 
sinud naise kohta) 

bonneterie s,/. 1) mütsi- ja triko- 
taažkaup, silmkoetooted; 2) müts 
si- ja trikotaažikauplus, silmkoe- 
toodete kauplus 

bonsoir inf. tere õhtust; head õhtut 

bontš s.f. headus, lahkus; ayez lä 
— de... olge nii lahke ja... 

bonze sm. 1) bons, buda ust 
preester; 2) kõnek.” vanamees) 
3) ninamees, juht 


boucaner 


Muhutvgme 5,7. (kõhu)korin 
md nm 1) 
juurt, mu =— de ääres; 

) (laeva) parras; aller ä — 
le minema; — ä — külg 
nutu; OO õtre du — de gn. 
Imilegi poolt olema; 3) kallas, 
rand 

Mungo sm. 1) ääris, palistis; 
MW (laeva) külgplangustik 

Mundte 47. 1) ühe laevaparda kahu- 
M vw, nende kogupauk; 0) 

dinjures sõimuvalang, -rahe; 
W mer, loov, sirgjooneline loovi- 
miskiks (0) courir des —s loo- 
Viia, vändama; fig. purjuta- 
M, pummeldama — (meremehe 
holita) 

Murder v,(. 1) ääristama, palistama, 
hündeerima; kantima; 2) (laeva) 
plunkudega katma; 3) rööbiti 
Mõllma 0. kõndima (millegagi); 
UN em le lit voodilina ning vaiba 
Miri madratsi alla käänama 

Vonderenu s.m. märgendsedel, loend- 
model; välj ; (rahapa- 
M) s i ; saatekiri 

hurdure sf. bordüür, veeris; poort, 
Miris 

4 nm, keem. boor 
mthul, -e adj. boreaalne, põhja- 
puolne, põhja-; aurore —e vir- 
Iulised 

hütgne 1. adj. 1) ühesilmaline, ühe 
allmaga; poolpime; 2) vilets, ar- 
Mmetu; maison — vilets hurtsik; 
M sm. s.f. ühesilmaline inimene 

Dorne 5. 1) raja-, piirimärgis, -ki. 
vl, -tulp; 2) raja, pi ilo- 
übtrigue kilomeetripost. 

kutt, -e adi. 1) piiratud; 2) fig. 
piiratud = mõistusega, borneeru- 
nud; esprit»— kitsarinnaline, pii- 
valud mõistus 

1. piiristama, rajamärkide- 
ärgistama; piirama; se = 
piirduma 

Motguet sm. metsatukk, salu 

hossage arhit. rustika; eend, 
( väljaulatuv osa 

1) küür; kühm, mõhk, 
2) kühm-, nuppilustis 
(winal, laes); D avoir la — de 


k »'maks) s.m, booraks, pura 


ach. millekski erilist meelt v. an- 
dekust omama 

bosselage s.m, bosseerimine, voo- 
limine, modelleerimine 

bosseler v.t. bosseerima, voolima, 
modelleerima 

bossu, -e 1. adj. küürakas; kühmu- 
line, mõhkjas; 2. s.m. s.j. küüra- 


as 

bossuer v.t. kühmuliseks v. mügar- 
likuks* tegema, mõhki lööma 

bot, -e adj. kompjalgne; pied — 
komppöid, -jalg 

botanigue 1. s.f. botaanika, taime- 
teadus; 2. adj. botaaniline, bo- 
taanika-, taime-, taimeteaduslik 

botaniser v.i. botaniseerima, (her- 
baariumi jaoks) taimi koguma 

botaniste s.m. s.f. botaanik, taime- 
teadlane 

botte 1 s.f. saabas, säärsaabas, 
säärik; => de feutre viltsaabas; 
O ä propos de —s «asja eest, 
teist taga», täiesti sobimatult, 
graisser ses —s reisiks 0. sur- 
maks valmistuma; avoir du foin 
dans ses —s jõukas olema 

botte IL s.f. kimp, kubu, vihk; — de 
paille õlekubu 

botte IL 5.5. 
(vehklemises) 

botteler 0.1. (kimpu, kubusse, vih- 
ku) siduma 

bottel/eur 1. s.m. -euse $.f. (kimbu-, 
koo-, vihu-) siduja; 2. sf. vihu- 
sidumismasin 

botter vf. 1) saabastama, saabas- 
tega varustama; saapaid (kel- 
lelegi) jalga tõmbama v. valmis» 
tama: 2) põtkama, jalahoopi 
andma; se — endale saapaid jal- 
ga tõmbama; CO) cela me botte 
see sobib mulle hästi 

bottier s.m. kingsepp 

Bottin s.m, Pariisi teatmik 

bottine s.f. noolsaabas, nöörsaabas 

bouc s.7. sikk, sokk; —— õmissaire 
patuoinas 

bougan sm, kõnek, põrgumüra, 
mürgel, lärm; faire du — mür- 
geldama, lärmama 

boucaner 1. v.t. (liha v. kala) suit- 
setama; 2. vi, 1) pühvlijahti pi- 
dama; 2) kõnek. mürgeldama, 
lärmama 


väljaaste, = torge 


boucanier 


bougon 


boucanier s. 1) pühvlikütt; 2) me- 
reröövel 
bouchage s.m. korkimine, sulgemi- 


ne 

bouche s.f. 1) suu; 2) suue (jõe-, 
relva jms.); avaus; — A feu ka- 
hur; — du mõtro sissepääs 
metroosse; 0) ä — gue veux-tu 
nii palju kui süda kutsub, nii 
palju kui tahad; pour la bonne — 
et hea maik suhu s, maius- 
palaks; faire la petite — suu 
prunti tõmbama; toitu valima; 
nõudlik olema; mettre V'eau ,ä 
la — suu vett jooksma panema; 
isu äratama 

bouchö, -e adi, 1) kinnikergitud, 
suletud; 2) kõnek, kinnise peaga, 
nürimeelne; enfant — nürimeel- 
ne laps 

'pouchše s,/. 1) suutäis, tükike, pa- 
la; sõõm, d'une seule — ühe 
hammustusega; ühe = sõõmuga; 
korraga; 2) pisiküpsis, koogike 

'poucher 1 0,2. kinni korkima, kinni 
toppima; — un trou auku kinni 
toppima; se — les oreilles oma 
kõrvu kinni toppima; se=—um- 
mistuma 

bouch/er II s.m. -öre sf. lihunik; 
lihamüüja 

boucherie 5.f. 1) tapamaja; 2) li- 
hakauplus, lihakarn; 3) veresaun, 
tapatalgud 

bouche-tron s.m. augutäide, topend, 
punn, tropp 

bouchoir s.m. siiber 

bouchon sm. kork; punn; — de 
paille õletuust 

bouchonner v.t. (hobust) õletuusti- 
ga hõõruma 

bouchure s.f. hekk, põõsastara 

boucle 5.7. 1) juukselokk; 2) pan- 
mal; 3) rõngas; — d'oreille kõrva- 
rõngas 

boucler 1. v.t. 1) lokkima; 2) pan- 
naldama, pandlaga - kinnitama; 
rõngastama: kinni panema, sul- 
gema; 3) kõnek. pokri pistma, 
vangi panema; 2. vi. lokki tõm- 
buma, kiharduma 

bouclier sm. 1) kilp; 2) figgkaitse- 
kilp, kaitse; kaitsja 

bouder 1. v.i. halvas tujus olema, 
tusatsema; jonnima, huuli krimp- 


sutama, mossitama; 2. 0.t, (kel- 
legi peale) pahane v, vihane 
olema; 0) — contre son ventre 
jonnima (söögi juures) 

bouderie s.f. 1) tusasus, halb tujus 
jonnimine; 2) väike tüli 

boud/eur, -euse 1. adj. tusane, 
jonnakas, rahulolematu; 2. 8. 
sj. jonnija, jonnipulk 


boudin s.m. 1) verivorst; 2) lokk, | 


rull; 3) vedru 
boue s.f. muda, pori; C) trainer gn. 


dans la — kedagi laimama," 


mustama 
bouše s.;, poi (ujuv meremärk); 
tooder; — de sauvetage pääsie- 


boufiarde s.f, kõnek. piip, tobi 

bouffše s.f. 1) hoog, iil; 2) mahy; 
suitsulaine; par —s hooti 

bouffer 1. vii. 1) põski pungi aja- 
ma; »pühevil olema; 2) kerkima 
(lainh kohta); 2. v.t. v.i. kõneks 
õgima, aplalt sööma 

bouffi, -e adj. 1) paisunud; paiste: 
tanud, tursunud; 2) ülespuhutud, 
pompoosne 

bouffir o.i. paisuma, paistetama, 
tursuma 

bouffissure s.f. 1) paistetus, turse, 
tursumine; 2) ülespuhutus; upsa= 


US 

boufion, -ne 1. adj. veider: 2. m. 
s. veiderdaja, tembutaja; narr, 
pajats 

bonffonner v.i. veiderdama, jantle- 
ma, fembutama E 

bouffonnerie s.f, veiderdus, jantlus, 
tembutus 


bougeoir s.m. küünlajalg 

bouger 1. v.i. paigast liikuma, end 
liigutama; 2. v.f. paigast nihutä= 
ma: 0, liigutama 

bougie sf. 1) küünal; 2) med.) 
bužii, avarduspulk ; 

bougon, -ne 1. adj. nurisev, nüri- 

ja; porisev, torisev? 2. sm. sf 

uriseja,  poriseja 


Üuugpanner 


bourgeois 


Mugunner v.i, urisema, torisema 
Mu aun, kõnek. kelm, vennike; 
ÜÜN = hea v. tubli poiss 
ÜMigtement ado, kõnek. hirmsasti; 
Mõlmusti, väga; pagana 
Müllinbalsse 5.7. kalasupp 
mulllmge sm. keetmine 
anda j, 1) keev, tuline; 
M) ge, 
Jolilehr m. 1) viinapõletaja, pus- 
Murlajuja; 2) aurukatel 
Juuli = sm. supiliha, keedetud 
lnomaliha 
Mülilie sf. (vedel) puder; pudi 
Mulliir 4 v.i, 1) keema; faire — 
Muolma, üles keetma; 2) käärima 
(veini kohta); 3) äge, tulivihane 
olema 
Mmullloire 5.7. 1) veekeetmise katel; 
M leekann 
Mmulilon sm. 1) puljong, rammu- 
Jüum; 2) mull, vull, vaht (kee- 
misel); bouillir a gros —s podi- 
ml keema; 3) odav söökla; 4) 
vanad raamatud; = edasimüüdud 
Punmatud 
v.i, podinal keema 
s.) soojenduskott 
. kaasik 
knulang/er s.m. -ere pagar 
huülingerie s.f, paga! pagari- 
1õöntus; pagaritooted 
Mule s,/, 1) kera, kuul, pall; — de 
üige lumepall; faire — de neige 
Iusvama nagu lumepall; — d'eati 
ülinude soojenduskolt; en — ker- 
ta, kronksu tõmbunud; 2) valts, 
ml 3) kõnek. pea, nupp; 
pürdre la — pead kaotama 
Ünülenw s.m. kask 
Üüüle-de-neige s.f. kõnek. lodjapuu 
Ünulet 5.7. kahurikuul; O) trainer 
| letsasti elama 
Muulette s. 1) kuulike; 2) klimp; 
lihakäkike, » frikadell; = — de 
pomme de terre kartulikotlet; 
M) eksitus, eksimus; rumalus, 
Viiiiratus 
Mulevard s.m, bulvar, puiestee 
dier adj.: esprit — labane 
labane nali 
sant, -e adj, põrutav, va- 


ersõ, -e adj. 1) vapustatud, 
põrutatud, ärritatud; 2) segilöö- 


dud, ümber- 9. segi paisatud; 
pahupidi pööratud 
bouleversement s.m, 1) vapustus; 


pustama; 2) segi a, 
v. segi paiskama; pahupidi pöö- 
rama 

boulier s.m. arvelaud 

boulingrin s.m. muruplats; keegli- 
muru. , 

boulon s,m. polt 

boulonner v.t. 1) poldiga kinnita- 
ma; 2) kõnek, rängalt töötama 

boulot, -te 1 adj. priske, paks, ras- 
vane; nuumatud, ümmargune 

boulot 11 s.7. kõnek. (igapäevane) 


töö 

boulotter 1. 2.4, kõnek, sööma; 2. 
vi, tasapisi elama 

bouguet s.m. 1) bukett, kimp; lille: 
kimp; 2) veiniaroom; ga c'est 
le —! see on alles asi; see on 
tippsaavutus! 

bouguetiöre s.f. lillemüüja 

bouguin 1 s.m. vana raamat 

bouguin 11 s.m. vana sikk; cornet 
ä — sikusarv (pill) 

bouguiner v.i, vanades raamatutes 
tuhnima 

bouguinerie s.f. vanaraamatukaup- 
lus, antikvariaat 

bouguiniste = s.m, = vanaraamatu- 
kaupmees, bukinist, antikvaar 

bourbe s.f. muda, kõnts 

bourb/eux, -euse adj. mudane, kõnt- 
sane, mädamaine 

bourbier s.m. 1) mädamaa, mäda- 
soo, mülgas; 2) täbar olukord 

bourde sf. 1) valejutt,  tühij 
luiskamine; 2) halb ettel 
conter des —s valetama, tühja 
juttu ajama 

bourdon s.m. 1) kimalane; 2) bass- 
register (orelil); 3) suur kiriku- 
kell; faux — isamesilane, lesk 

bourdonnement  s.m. sumisemine, 
sumin; põrisemine, põrin; vurise- 
mine, vurin; kumin 2 

bouFdonner vi, surisema, sumisema, 
põrisema, vurisema 

bourg sm. alev; väike linn 

bourgade s.f. i 

bourgeois, -e 1. adj. kodanlik; väi- 
kekodanlik; 2. s.m. s.f. 1) kodan- 


IN 


bourgeoisement 


boute-en-train 


lane; 2) kõnek. leivaisa, pere- 
mees; 3) ajal. linnakodanik 

bourgeoisement adv. kodanlikult 

bourgeoisie s./. kodanlus 

bourgeon s.m, 1) pung (puudel); 
2) vinn, vistrik 

bourgeonner v.i, 1) pungi ajama; 
2) vistrikkudega kattuma 

bourgeron s.m. töökuub, tööpluus 

hourgmestre  [bur(g)'mestr] sm. 
pürjermeister, linnapea 

bourlinguer vi, kõnek. 1) rasket 
tööd tegema; 2) lainetega võit- 
lema (laeva kohta) 

bourrade s.f, 1) ootamatu löök; 
2) lõuge, müks, müksatus; 3) p 
sipäraloop 

bourrage s.m. polsterdamine; täis- 
toppimine 

bourrasgue s.f. tuulehoog, iil 

bourre s,f, 1) täitekarvad polster- 
damisel; 2) laengutropp, topp 

bourreau sw, 1) timukas; 2) õel 
inimene 

bourree $.f. 1) peenhao kubu, raa- 
gude kimp; 2) prantsuse rahva- 
tants; 3) kõnek. nahatäis, kere- 
täis; müks 

bourrölement s.m, piin, terav valu; 
= du remords südametunnistuse 
piinad; hingepiin 

bourreler 0./. piinama 

bourrelet s.m. 1) ümmargune iste- 
padi o, rull; 2) rasvavolt 

bourrelier s.n. sadulsepp 

bourrer v./. 1) täis toppima; 
2) laengut tropitama; 3) täi 
söötma; 4) müksama; se = en- 
nast täis sööma 

bourriche s.f. pikergune korv 

bourrigue s.f. 1) emaeesel; 2) kõnek. 
eesel (sõimusõna) 

bourru, -e adj. kare, karedaloomu- 
line; pahur, tusane, torisev 

bourse s.f. 1) rahakott; faire — 
commune ühiselt kulusid kandma; 
sans — deõlier ilma kuludeta; 
loger le diable dans la — ilma 
kopikata olema; 2) stipendium; 
3) börs, rahaturg; — no're must 
börs; — du travail tööbörs 

boursicot sm. kõnek. 1) rahakott; 
2) väikesed säästud 

boursicoter v.i. börsil spekuleerima 

bours/ier s.m. -iöre s.f. 1) börsihan- 


geldaja; 2) stipendiaat; — de 
these aspirant 
boursoullage s.m. ülespuhutud kõr 
meviis 
boursoufle, -e adj. 1) tursunud 
paistetanud; 2) jig. ülespuhutud 
boursouiler v/. üles puhuma, tus 
sutama 
boursouilure s,j. 1) paistetus, turse; 
2) ülespuhutus 
bous ot. bouillir!? 
bousculade s,j. tõuklemine, tungle- 
mine, rüsin 
bousculer v.t. 1) tõuklema, rüse- 
lema; 2) segi paiskama, korra- 
tusse viima; 8) kiirustama 
bouse sj. lehmasõnnik 
m. sitasitikas 
1) savist ja õlge- 
riehitus; 2) kõnek, halb 
töö, vusserdus 
bousiller v.t. [) müüri ehitama (sa- 
vist ja õlgedest); 2) halvasti 
ehitama, vussima 
bousilleur' sm, kõnek.  haltuura- 
tegija; praagitegija, vusser 
bousingot sm. 1) nahast madruse: 
mütsi; 2) "anarhistlike vaadetega 
noomhtees XIX saj. keskpaiku 
Prantšusmaal 
boussole s.f. kompass; O) perdre 
la — hulluks minema; pead käö= 
tama 
boustitaille s.j, kõnek. söök 
bout 1 sm. 1) lõpp, tipp, ää 
2) tükike, raasuke; 3) olstükk, 
ots; teravik; pea; nupp; 0) ä 
portant väga lähedalt” (tulista: 
ma); ä tout — de champ ühte: 
puhku; au — du compte lõppude 
lõpuks; õtre a — de forces nõr- 
kema; joindre les deux —s ats 
otsaga kokku viima; pousser gn. 
ä — kedagi meeleheitele viima; 
de — en otsast otsani, alli 
sest lõpuni; tenir le bon — j 
medat otsa” enda käes hoidma; 
mettre les —s jalga laskma 
bout IL of. bouillir 17 ' 
boutade s. 1) kapriis, veidrus; 
2) teravmeelne, pilkav. lause 
boutefeu s.m. 1) süütelont; 2) tule- 
süütaja; sõjaõhutaja 


boute-en-train  s.m, lõbus inimene; y 


naljahammas, viguriänt 


ugitelite 


brasero 


Mmulniile 5. pudel; 0 c'est la —ä 
Vunure see on tume lugu 

Mululilon sm. 1) (teatavat tüüpi) 
MMikulel; 2) arg. väljamõeldis 

Imuleroue 8/. peele-, põrkekivi (tee 
Mürvx) 

Mllgus 8./. pood 

Mulju/ler s.m. -ire $.f. poodnik 
Mutol sm. 1) 


— de 
; 2) pung, 
Ülmupp; = d'or kullerkupp; 
M vinn, vistrik; 4) el, lüliti; 
üleetrigue elektrikell; 5) nupp: 
ja porte ümmargune ukse- 
Mllepide 
Ümulonner 1. v.t. kinni ni ma; 2. 
Wi punguma, punga, minema 
Mutonnerie 5.7. nööbivabrik 
julonn/eux, -euse adj. vistrikuline 
knutonniõre s.f, 1) pauk; 2) väi- 
IW lillekimp nööpauku panemiseks 
Ühülure sf. bof, pistik, pistoks 
lnuv/ler s.m. -išre 8.6. 1) härjakar- 
Jum 2) fig. jõhkard; tõbras 
- M . leevike 
vei: race —e vVei- 
Mul, peste —e veistekatk 
Mun, boxe 1 [boks] sm. 1) (talli) 
2) boks 
oks] sf. poks, rusika- 


Jker [bak'se] v.i, poksima 

Šüsvur (bok'soe:r] s.m. poksija 

my |boi] s.m. jooksupoiss, boi 

Šyau sim. 1) soolikas; 2) toru; 
M sõi. jooksukraav; 0) tord-=- 
jinkar 

fuycottage [hoika'targ] sm. boiko- 
leerimine, boikott 

Duyvotter fbaiko'te] v.t. boikotee- 
ilmn, boikottima 

lmucelet sm. 1) käevõru; 2) vangi 
Miornuad 

htuvonnage s.m. salaküttimine 

Mhotner vi, salaküttima 
Iitonnier s.m. salakütt 

htülmane 5.7. brahmiin 

nl sm, JAA 

Ülilard, -e 1. adj. karjuv, kisav; 
[ sm, kisakõri 


ülre"" oi, eesli moodi karjuma 


(A vi, karjuma, kisama 
Mlse sf 1) tulised, hõõguvad 


söed; 2) kõnek. raha; O) tomber 
de la pole dans la — vihma 
käest räästa alla sattuma 

braisš, -e adj. praetud, küpsetatud; 
boeuf — moorpraad, hautatud 
loomaliha, haudeküpsis 

brasiöre s.j. söepann 

brancard s.m. 1) kanderaam; 2) ai- 
sad, vehmrid 

brancardier s.m, sanitar 

branche $.. 1) oks; 2) haru 

branclienfent s.m. 1) oksastumine; 
2) harunemine, hargnemine; harg. 
nemiskoht 

brancher v.f, 1) harundama; 2) el. 
päralleelselt - ühendama; = haru- 
ühendust tegema 

branchies s.f. pl? lõpused 

branchu, -e adi. 1) oksarikas; 2) ha- 
ruline 

brande s.f. kanarbik 

brandir v.(, 1) vibutama; 2) mõõka 
keerutama;  lingutama; == les 
armes relvi - täristama 

brandon s.m. 1) (õlgedest) tule- 
lont; 2) tuletukk; tungal; 0) allu- 
mer le — de la discorde tüli v, 
lahkhelisid välja kutsuma 

branlant, -e adj. kõikuv, vankuv 

branle sm. kõikumine, võnkumine; 
) donner le — ä une alfaire asja 
liigutama; mettre en — liikuma 
panema, hoogu andma 

branle-bas s.m. 1) mer. lahinguks 
valmistumine; 2) segadus, müra 

branlement s.m, kõikumine, võnku- 
mine 

branler 1. 0.1. kõigutama, raputa- 
ma, vangutama; 2. v.i, kõikuma; 
värisema; vankuma, võnkuma 

brague s.m. 1) linnukoer; 2) tuule- 
" tallaja, fuisupea 

braguer v.f. sihtima, juhtima; suu- 
nama (pilku) 

bras sm. 1) käsivars; 0] ä = le 
corps sülle; ä — raceourei k 
gest jõust; a — ouverts avasüli; 
— dessus, — dessous käe alt 
kinni; en — de chemise vestiväel; 
ra. de levier kangi õlg: avoir le 
> long võimas olema; 2) töökäsi; 
3) käetugi (foolil); 4) jõeharu: 
5) väin 

braser 0.1. kokku jootma 

brasero s.m7. söepann 


brasier 


brigadier 


brasier s.m, 1) lõkketuli; 2) söetuli; 
hõõguvad söed 

brasiller v.t. sütel praadima 

brassage sm. õllepruulimine 

brassard sm. 1) käeside; 2) ajal. 
raudne käsivarre-kate 

brasse 1 sf, 1) meresüld; 2) raa- 
nÖÖr 

brasse [1 s.f.: nager ä la = brassi 
ujuma 

brasse s.j. sületäis 

brasser 24. 1) õlut pruulima; 
2) segama; liigutama; (] — les 
affaires äritsema, - sahkerdama, 
asju ajama 2 

brasserie s.f. 1) õlletehas; 2) õlle- 
pood, õllebaar fa; 

brasseur sm, Õllepruulija; 0) — 
d'affaires äritseja, = sahkerdaja, 
tegelinski kv 

brassiöre s.f. 1) lapse jas ihik; 
2) pl, (seljakoti, koolipauna) rih- 


ma 

'bravade s.f. hooplev ähvardus, väl- 
jakutsuv tegu 0. kõne, brayaad 

brave 1. adj. 1) (nimisõna järel) 
vahva, vapper, julge; 2) (nimi- 
sõna ees) tubli, hakkaja; 2. sm. 
sf. julge, vahva, vapper inimene 

bravement ad, 1) vapralt, vahvalt; 
2) tublilt 

braver ot, 1) braveerima, julgelt 
vastu astuma; 2) põlgama; — la 
mort surma põlgama 

bravoure s.f. 1) vahvus, vaprus, 
bravuur; 2) tublidus 

brebis s.f, lammas 

breche sf. 1) avaus, lünk, 2) m 
rilünk, - läbimurruavaus, — b 
lõhe; battre en — auku mü 
laskma; läbi murdma; €tre sur 
la — lahingupostil olema; kait- 
sevalmis olema A 

bredi-breda ado, kiiruga, ülepea- 


kaela ki 
bredouille sf. kaotus (kaardimän- 
gus); õtre — kaotama; revenir — 
tühjade kätega, jahisaagita 0. 
eesmärki saavutamata, pettunult 
tagasi tulema ke 
Pbredotillement sm.  pomisemine; 
kogelemine; kiire, ebaselge kõne 
bredotiller v.i. pomisema;* koge- 
lema; kiirelt ning ebaselgelt kõne- 
lema i 


bref, breve 1. adj. lühike, kokkus 
surutud; d'un ton — järsult; 2 
adv. lühidalt, ühesõnaga 

brelogue, berlogue s. ripats (käe- 
võru 0, uuriketi küljes) 

brõme s.f. latikas 

Brõsi s.m, -ne s.f. brasiillane 

brõsilien, -ne adj. bra 

bretelle ,f. 1) traksid; 2) kotis, 
pauna-, püssirihm; 8) õlapael 

Breton s.m, -ne 5.5. bretoon 

breton, -ne 1. adj, bretooni; 2. s.m, 
bretooni keel 

bretteur s.m. duellant (kahevõitlust 
otsiv inimene); kakleja, riiukukk, 
mõõgakangelane 

brõve vt. bref 

brevet sm. 1) patent; 2) diplom, 
kutsetunnistus,  haridustunnistus; 
— Ginvention - leiduripatent; 
— Elõmentaire algkooli lõputun= 
nistus 

breveter v.t, 1) patenteerima; 2) 
diplomit välja andma 

brõviaire s.m. 1) missaraamat, palk 
veraamat; 2) fig. lemmikraamat! 

bribe sf. 1) (leiva)pala, tükike) 
raasuke, jupp; 2) pl. si LAA 
med? 3) fig. mõttekillud, tsitaas 
did b 


bric-ä-brac sim. rämps, vana kolli 


ühi-tähi 

bricole s.f. 1) kanderihm; 2) pisi: 
töö; 3) piljardikuuli tagasipõri 

bricoler vi. 1) pisitööd ° tegemi 
meisterdama; — nokitsema; 2) 
põiklema 

bride s./. 1) (hobuse) valjad; 2) sis 
dumispael; O a tout a 
abattue suure kiirusegi 
la — haute ä gn, kedagi 
hoidma; tourner — ümber 0, täs 
gasi pöörduma; lächer la — AG. 
kellelegi vaba voli andma 

bridõ, -e adj.: yeux —s pilusilmad 

brider v.t. 1) ohjeldama, valjas* 
tama; 2) kõvasti kinni siduma; 

brief, brišve adj. lühike, kokkusüs 
rutud 

brišvement ado. lühidalt, kokku- 
surutult 

briövetš s.f. lühidus, kokkusurutusi 


brigade sf. brigaad: artell; — de 


choc löökbrigaad = , 
brigadier s.m. brigadir 


Ärlgpanid 


Mpaud an, röövel; kõrilõikaja 
Mmudage sm. röövimine 
Muude vi. röövlina elama, röö- 

Vima 

ti MN w/. püüdlema, taotlema 
Mlnmment ado. hiilgavalt, suure: 
pärunelt 
Jmllnul, »0 1. adi. 1) hülgav, läi- 

IW mirav; 2) oivaline, suure- 
(An um. 1) briljant; 
| liig a 

Jillur w, hiilgama, läikima, sära- 
JU, Mitendama 

Jumile »/. tagakiusamine, nööki: 
Ju, narritamine 
Juliborlon sm. 1) nipp-asi; ehte- 
am 2) tühia 
Ümer w( kiusama, nöökima, nar- 
Pina 
Jun 47, 1) rohukõrs, kiud, heie; 
V) [iw terake, natuke, raasuke; 
M lalre un — de toilette ennast 
Mike sättima; pas un — de 
Mille mõhkugi 
Mmlille 5./. väike oks, oksake 
Mo am . muus. 1) elavus; 
Mun avec = säravalt; 2) uljus; 
Mülldus 

huluvhe 5, 1) võikook, võisai; 
M [iu. eksimus, väärsamm 

Julgus 8/. telliskivi; — de savon 
Jljanurgeline seebitükk 
Muust sm 1) tuleraud, räks; 
VI välgumihkel; 3) lühike mõõk; 
M väike jahikoer 

Miustage sm. telliskivimüüri la- 
alümine 

Üljuster 0./. telliskividega katma; 
Jlinastama 

Mutlerie J. telliskivitehas 
liuslte 5.f. brikett, pressitud kivi- 
mini v. turvas 

(in sm. lahtimurdmine; pitsati 

laitimurdmine 9, maharebimine 

lll . => de laine villakraa- 
Mnine 

Jilnant sm. 1) Jainemurd; murd- 
lum 2) veealune kalju 
Mahe 5/. kerge tuul 
Muwbise 5.7. lühike aknakardin 
TII pl. 1) murtud oksad; 
| led; aller sur les —— de 


| 
(1. 1) kellegi jälgedes käima; 
[kellegagi võistlema 


1) j 
ämurdja; kaitse, jää 

brise-lames s.m: lainemurdja, kait- 
semuul 

briser 9./. murdma, purustama; 
— la rõsistance — vastupanu: 
murdma; se — murduma 

bris/eur sm. -euse s.f. murdja, 
pürustaja; —eur de gršve strei- 
gimurdja 

brisure $./., murd; lõhe; pragu 

britannigue' adj. briti 

broc [bro] s.m. veekann 

brocantage = sm, — vanakraamiga 
kauplemine 

brocanter v:i. vanakraamiga kaupr 
lema 

brocant/eur sm, šeuse 5.f. vana- 
kraamikaupmees 

brocart sm, brokaat 

broche s.f. 1) rinnanõel, Ja sõlg; 
2) praevarras; 3) kudumisvarras 

brocher 0.4, 1) kullaga tikkima; 
2) brošeerima, (raamatut) ker- 
gelt köitma; 3) kõnek, kiirelt ja 
lohakalt tegema 

brochet 5.7. haug 

brochure sf, 1) 
2) brošüür 

brodeguin s.m, 1) nööritav saabas, 
king; 2) keskaegne piinamisriist 

broder v.t, 1) tikkima, välja õmb- 
lema; 2) fig. ilustama (vesf- 
lust, jutustust); — sur les taits 
asju ilusamana paista laskma 

broderie s.f. 1) tikand; 2) ilus- 
tus (vestluses, jutustuses) 

brod/eur s.m. -euse s.f. tikkija 

broiement s.m, purustamine, pü- 
rukstampimine; rimmimine 

bronche s.f. bronh, kopsutoru 

broncher vii, 1) komistama; 2) lii- 
kuma; sans — kindlalt; vanku- 
matult; silma pilgutamata 

bronchite s.f. bronhiit, kopsutoru- 
põletik 

bronze s.m. 1) pronks; 2) pronks- 
kuju 

brongõ, -e adj. 1) -pronksjas; 
2) tõmmu, päevitunud 

bronzer v.t. 1) pronksima; 2) päe- 
vitama; se — päevituma 

brossage s.m. harjamine 

brosse s.f. 1) hari; — A dents ham- 


brošeerimine; 


brosser 


brusguerie 


bahari; cheveux en = püstjuuk- 
sed; 2) pintsel 

brosser v.t. 1) harjama; 2) kõnek. 
tuupi tegema, läbi = kolkima; 
3) pintseldama; — un tableau 
maali visandama, skitseerima 

brosserie s.f, harjatööstus 

brosseur s/m. 1) saapapuhastaja; 
2) tentsik, teener-sõdur 

bross/ier sm, -iõre sf. harjategija 

brou 5.77, roheline pähklikoor 

brouette s.f. käru 

brouetter 0.4, kärutama 

brouhaha s.m7. kära, müra; segadus 

brouilläge 5.7, 1) segadik, sega- 
dus; 2) segamine (raadios) 

brouillamini s.m. segadus, vassing 

brouillard s.m, udu; O) papier — 
kuivatuspaber 

brouille s.f. tüli, riid 

brouill6, «e adj. segane, segatud; 
ceufs —s munapuder 

broniller v.t, 1) segi ajama; sega- 
ma, segadusse viima; 2) tülli 
ajama; vastuollu viima; se — 
1) segadusse sattuma, segi mine- 

an.) tülli minema 
i, vastuolu, riid 

brouillon, -ne 1. adj. riiakas; 2. 5.7. 
1) kirja o. kirjandi mustand, 
visand; 2) riiakas inimene 

brouillonner v.t, mustalt, mustandis 
kirjutama, mustandit visandama 

broussaille sf. tihnik, padrik, rä- 
gastik 

broussaill/eux, -euse adj. tihnikuga 
kaetud, tihe 

brousse sf. võsa 

brout s.m. 1) puude aastane juurde- 
kasv, kasvund; 2) võsu 

brouter v.t. rohtu sööma, võsusid 
närima (kariloomade kohta) 

broutille sf. 1) peenhagu; 2) fig- 
tühi-tähi 

broyage sm. = purukstampimine, 
pürukshõõrumine 

broyer v.t. puruks tampima 0. hõõ- 
ruma; 0) — du noir nukrutsema; 
musti mõtteid mõlgutama 

bru sf. minia 

bruine s.f. külm uduvihm 

bruiner 1, impers. (vihma) tibama; 
il bruine tibab 

KA ka e vea; 
sulisema; sumisema 


bruissant, -e adj. kahisev; sulisev; 
sumisev; vuhisev 
bruissement s.7. kahisemine; suli- 
semine; sumisemine; kahin, sulin, 
sumin 
bruit s.m. 1) kära, lärm, müra; 
2) kuulujutt; le — court räägi 
takse, et; 3) kohin, ümin 
brülant, -e adj. põlev, tuline 
brüle, -e 1. dj, põlenud, kõrbenud; 
2. s.m, kärsahais 
brüle-pourpi ä = loc. adv. otse 
äkku; ä ootamatult j 
põletama, kõrvetamap: 
— ses vaisseaux fig. sillad ära 
põletama; ) — le pavõ jalgadele 
tuld andma, kihutama; — les) 
õtapes sõj. kiirmarsil edasi lii- 
kuma; — la cervelle endale" 
kuuli pähe laskma; 2. vii. põle: 
ma, hõõguma; — de faire geh, 
kirglikult. midagi igatsema 0: 
teha = tahtma; — d'impatience 
kärsitult ootama; kannatamatu; 
olema 
brülerie s.f. viinavabrik 
=euse $, . tules 
m. 1) viinapruul; 
) põleti, pihustuspõleti 
brülot sim. 1) tuletukk; tungal; 
2) süütaja 
põletushaav 
brumaire s.m. ajal. brümäär (2. kuu 
prantsuse” revolutsioonikulendris) 
brume s.7. mereudu, tihe udu 
brum/eux, -euse adj, udune 
brun, -e 1. adj. pruun; tõmmu; 24 
sm, sf. 1) brünett inimene; 
2) pruun värv 
brunätre adj. pruunikas 
brune s.f. videvik; sur la — vides 
us 4 
brunir 0.t. 1) pruuniks värvima 0: 
tegema, pruunistama; 2) päevitas 
ma; 3) (metalle) poleerima 
brunissage s.m. poleerimine 
bruniss/eur s.m. -euse s.. poleerija 
brusgue adj. 1) järsk; 2) terav, 
karm 4 
brusguer v.t, 1) kedagi järsult 0. 
karmilt kohtlema; 2) kiirustama; 
— une ašaire kiirelt asja lõpule 
viima 
brusguerie sf. 1) jäme v. järsk koht: 
lemine; 2) - karmus, = teravus; 


Juut 


buter 


M nolamatus 

Jul [hryi], =e adj. 1) toores; vii- 
Mwilmnitu; puhastamata; 2) bru- 
IM. kogus C) fait — paljas fakt; 
Pwullu «e üldsissetulek; poids — 
TAAL 

Jini, = adj. brutaalne, toores, 
JNiib, Järsk, jõhker 
Üiilement adu. brutaalselt, toorelt 
Minliser v,/, toorelt kohtlema 
ülmitd +), brutaalsus, toorus 
MWA 1) loom, elajas; 2) fig. 
(uutes Inimene 


“i rmitsev, lärmi- 
(n, kiirarikas 
(mitte +/. 1) kanarbik; 2) nõmm; 
M de = z0ol. metsis 
uw bolre” 
mulerie 5.f. pesukoda, pesuköök 
Muller sm -iöre s.f. pesupesija 
üht nf, vistrik, vinn 
MON son. med. buboon, lümfi- 
Mõlmude põletii 
Muuual, = adj. suu-; cavitš —e suu- 


COD 
Juhis »f. 1) puuhalg; 2) fig. puu- 


pea 

Münhen 1 sim. 1) tule! 
Juur 

Ütlen 11 1. of. tahuma; 2. vii. 
Millegi kallal pusima; tuupima 
| n. -ne sf. puuraiuja 

puukild, laast, pilbas 

M/eur sm, =euse sf. rühkija; tuu- 
pia 

Jütollgue adj. bukooliline (karjase- 
Mulesse v. karjuste elusse puu- 
uw) 

Met s,7n, eelarve 

Mlipõtnlre adj. eelarve-, eelarveline 
Ms »[. nur, leitse; leil 

üllet »m. 1) puhvet; 2) einelaud 

mitel/ler sim: re sf. einelaua- 


; 2) puu- 


sm. pühvel 
ülilotorie 5,f, nähkrihmad (sõduril) 
ln »m, pukspuu N 
ülion sm. põõsas 

Min /eux, -euse adj. põõsastega 
knotud 

Mülmsonn/ier, -iere adj. põõsastes 
Muv,  pöösa-; 0) faire Pöcole 

lire poppi tegema 
Mülbe sm. mugul U 


bulldozer [byldo'zceir] s.m.buldoo- 
Ser 

Bulgare s.m. s.f. bulgaarlane 

bulgare 1. adj. bulgaaria; 2. sim. 
bulgaaria keel 

bulle 1 s.f. mull, vull 

bulle IT s.f. bulla, paavsti kiri 

bulletin s.m. 1) sedel; 2) bülletään; 
3) kokkuvõte; 4) kviitung; = de 
bagage pagasikviitung; — de vote 
hääletamissedel; 5) (kooli-, klas- 
si-) tunnistus 

buraliste s.m. s.f, 1) maksukoguja; 
2) kassapidaja, -hoidja; 3) tuba- 
kapoodnik 

bure 1 s.f. jäme villane riie 

bure 11 5.7. Šaht 

bureau s.m. 1) kirjutuslaud; 2) kant- 
selei; büroo; 3) suhete) — de 
tabac tubakakauplus 

bureaucrate s.m. bürokraat 

bureaucratie [byrokra'si] 8.f. büro- 
kraatia 

bureaucratigue adj. bürokraatlik 

burette s.f. karahvin, tilgutamis- 
kannuke; bürett 

burin s.m. uurits, graveerimispei- 
tel, -nõel 

buriner v.t, 1) graveerima; 2) kõnek, 
vahetpidamata töötama 

burlesgue adi. burleskne, jämekoo- 
miline; naljakas, kentsakas 

burnous  [byr'nus) — sm, burnus 
(Idamaine villane peakotiga man- 
tel) 

bus 1 of. boire? 

bus 1 [bys] s.m. buss 

buse [bysk] s.m. korseti-, pihikuvarb 

buse sf. 1) 2001. (hiire) viu; 2) fig. 
lambapea 

busguer v.f. painutama; nez busgu 
kongis nina 

buste s.m. 1) büst, rinnakuju; 2) 
(inimese) rindkere koos peaga 

but [by()] sm. 1) eesmärk: 
otstarve; 2) märklaud (lasketii- 
rul); CI 'de — en blanc otse, ilma 
sissejuhatuseta; toucher atu 
eesmärki saavutama 

butš, -e adj. kangekaelne, jonnakas 

buter"l. vi. 1) (millegi vastu) põr- 
kama v. toetuma; 2) komistama; 
2. ot, toetama: se »- 1) kokku 
põrkama; 2) tõrkuma, vastu pun- 
nima, jonnima 


butin 


eache-poussišre ' 


butin s.m, 1) (jahi)saak; 2) sõja- 
saak, trofee 

butiner v.t. vi. 1) saaki võtma; 
2) mett korjama (mesilaste koh- 
ta); 3) fig. elu nautima 

butoir s.m. 1) tõkke-, 
põkatspukk; 2) puhvei 

butor sm. 1) 2ool, hüüp; 2) fig: 
müripea, juhmard; mühakas 

buttage s.m. agr, muldamine 

butte sf. 1) küngas; 2) laskevall, 
märklaua-tagune vall; tre en — 
a geh, märklauaks olema 

butter 0.4. muldama 


põrkepuu; 


e ot, ce II td 

ga [ pron. dõm. see, seda; il ne 
manguera plus gue —! see veel 
puudub! ä part — välja arvatud 
see; = y est! klapib! valmis!; 
avec —? kaub. mida võin veel 
pakkuda? 

ga IL 1. ado. siin, siia; — et lä siin 
ja seal; siia ja sinna. 2; int 
1) or pi on see agal on aga 
külll; 2) ah = ohoh! no kuulge! 
uskumatu! (väljendab kas imes- 
tust või nördimust); —! pour 
une surprise, c'est une surprise 
vaat see on alles üllatus!; — ira! 
küll läheb! las käia! 

cabale s.f. salanõu, salasepitsus; 
intriig; poliitiline salaklikk 

cabaler vi. salaplaane sepitsema, 
intrigeerima 

eabal/eur. s.m, -euse s.f. salasepit- 
seja, intrigant 

caban sm. vihmakuub (mätsiga) 

cabane sf. onn, hütt 

SADA $.m. 1) üksikkong; 2) hurt- 
si 

cabaret s.m. 1) kõrts; 2) kabaree 

cabaret/ier 5.7, -iõre s.f. kõrtsmik 

eabas s.m, õlgkorv; (lame) turu- 
korv 

cabestan 5.7. mer. peli, ankruvinn 

eabine $.f. kabiin, kajut, laevakam- 
er 

cabinet s.m. 1) kabinet; 2) valit- 
sus; (0) = d'aisance käimla 

cäble s.m. kaabel, köis; 4 sous- 
marin veealune kaabel 


buvable adj. 
line 

buvant of, boire” 

buvard s.m. kirjutusmapp; papier 
— kuivatuspaber 

buvette s.f. väike einelaud, müügi: 
koht (jaama perroonil, "tänaval 
teatris) 

buv/eur  s.m. 
2) napsitaja 

buvons, buvez u?. boire? 

buvoter v.i. vähehaaval jooma; rüü= 
pama; aeg-ajalt jooma 

byzantin, -e adj, bütsantsi 


joodav, joomiskõlvu- 


-euse sf. 1) jooja; 


cäbler vi, kaabeldama, kaabli kats 
du telegrafeerima v. telefoneerima) 

caboche $.f. kõnek, 1) pea, nUPpsA 
2) lollpea 

cabochon s.m, koonusekujuliselt lih= 


cabot s.m. kõnek. 1) krants, kar= 
jakrants; 2) vilets näitleja; 3) 
lüh, kapral 

cabotage s.m, rannalaevandus, rans 
na: 

eabotery0.i, rannasõite tegema | 

caboteur s.m. rannasõidulaev 

cabotin s.m. -e s.f. kõnek. 1) rände 

näitleja; 2) vilets näitleja; koi 

jant 

cabotinage . kõnek, näitlemine; 
kometimäng; janditamine 1 

cabrer (se) 1) end püsti ajama 
(hobuse kohta); 2) fig. vastu jaks 
kama; vihastuma 

eabri s.m. kitsetall 

cabriole s.f. õhuhüpe, kapriool; kep* 
sutamini 

cabriolet s.m. 1) kabriolett, kaarik; 
2) allalastava kattega sõiduauto; 
3) kõnek, käerauad 

cacao s.m. kakao 

cacaotier, cacaoyer [kakao'je] sm. 
kakaopuu p 

cachalot s.f. z0o!. kašelott, võidis= 
vaal 

cacte s.f. peit, peidukoht 

cache-cache s.m. peitemäng, peitus, 

cache-nez s.m. kaelasall 

cache-poussišre 5.71. tolmumantel A 


math 


95. cailler 


Mtlet 64, peitma, varjama; 


mid peitma 
ümtlimnexe sm. 1) väga lühikesed 
ünlale (alus) püksid; 3) supelpük- 


se — 


miliet sm. 1) pitsat, pitser: 2) arsti- 
pahtkapsel; 
tunde 


CO) eourir le = era- 
andma väljaspool kodu; 
au = maksma tunni järgi; 
du — elegantne, peen ole- 


paik, peiduurgas; 
» vargsi 

mult sm. vangikong; vangla 
Mulolter v.i. varjama, salgama 
Muliotterie $.7, varjamine; salajutt; 


Mulhol/ier, -iõre adj. kinnine, sala- 
lik, endasse tõmbanu 

Mnochyme adj. med. liigselt kõh- 
üunud, kurtunud; haiglane kidur 

Muvochymie s.f. med. liigkõhnumine, 
Mürtumus; kidurus 

mulus [kak'tys] s.m. kaktus 

Mlastre s.m. kataster (ametlik kin- 
(lsvarade. register) 

üdavõr/eux, -euse "adj. surmkah- 
valu; kaame; tuhmunud; elutu 

mudnvõrigue adj. laiba-, surnukeha-, 
koolnu» 

Mdavre s.m, laip 

Mdenas [kad'na] s.m. tabalukk 

Mdenasser o.t, tabalukustama 

Mdence s.f. 1) rütm, takt; marcher 
ü = taktis marssima; 2) muus. 
j 


tudencer v.t, 1) takti pidama; rüt- 
miliselt korrastama; 2) kohas- 
Muma A 
Mülel, -te 1. adj, noorem; 2. s.m. 
xõj. kadett 

gudran sm, kella = numbrilaud; 

solaire "päikesekell 
Midre sm, 1) raam, raamistik; 


1) kaader 

Mdter v.i. 
bima 

Mudu/e, -gue adj. 1). vanadusnõrk; 
1) iganenud, maksvuse kaota- 
nud; (7 mal —c langetõbi 

Muduclts sf. 1) vanadusnõrkus; 
2) maksvusetus 

Micum (se'kom) sm. anat.. pime- 
100 


kooskõlas olema; so- 


cafard Is.m.1) prussakas; 2) kõnek. 
kurvameelsus, tusk; avoir le — 
tusatsema, igavust tundma 

caftard II s.m, -e s.f. silmakirjatee- 
ner, variser, vagatseja 

cafarderie, cafardise 2 silmakirja- 
likkus, variserlikkus 

cafe s.m. 1) kohv; 2) kohvik 

cafõier s.m. bot, kohvipõõsas 

cafet/ier s.m. -iõre s.f. kohviku- 


pidaja 

caietiõre 9.f.1) kohvikann; 2) kõnek. 
kohvitanta 

cage sf. 1) puur; 2) vangikong; 
3) trepikoda; 4) tõstuk (kaevan- 
duses); -- thoracigue rinnakorv 

cagnard s.m, -e s.f. päevavaras, 
logard 

cagnarder vii. 
lulli lööma 

cagnardise s.f. logelemine 

cagn/eux, -euse adj. 1) kõverjalgne; 
kompjalgne; 2) fig. kohmakas, 
saamatu 

cagot s.m, -e $./. silmakirjateener, 
variser 

cagoterie s,f. 
riserlikkus 

cagoulard s.m. vandeseltslane; fašist 
(Prantsusmaal) 

cahier s.m, 1) vihik; = de notes 
üldvihik, kaustik, klade; 2) loe- 
telu, leht; —s de dolšances ajal. 
kaebuste raamat (Prantsuse re- 
volutsiooni ajal) 

cahin-caha [kaeka”a] adu. kuidagi- 
viisi 

cahot s.m. (vahkri)raputus, tõuge, 
vape; põrutus, vapustus. 

cahotant, -e adj. raputav, põrutav, 
rappuv 

cahoter v.i. [) raputama, põrutama; 
2) fig. vintsutama 

cahute s.f. onn, hurtsik 

caille s.f. zool, vuit 

caillg, -e adj. tardunud, hüübinud; 
lait — hapupiim 

eaillebotis s.m. 1) võrkkate; 2) tra- 
pikate, trapiklapp 


logelema, uitama, 


silmakirjalikkus, va- 


caillebotte s.f. kohupiim 

caillement s.m. tardumine, hüübi- 
mine 

cailler vi.  tarduma, hüübima; 


faire — hapnema panema; se = 


caillot 


cäliner 


tarduma, hüübima; hapuks mine- 
ma 

caillot s.m. kämp, klomp 

caillou $s.m. munakivi, munakas; 
veerkivi 

cailloutage s.m. 1) kivilõhkumine; 
2) munakividega - sillutamine; 
munakivisillutis 

caillouter v.t, munakividega sillu- 
tama 

caillout/eux, -euse adj. kivine 

eailloutis s.m. kivikillustik; rähk 

caisse sf 1) kassa; — d'epargne 
hoiukassa; 2) kast, kirst; 3) sõi- 
dukikere; C) grosse — hassi- 
trumm, suur trumm 

caiss/ier sm, -itre $.f. kassapidaja 

caisson s.m. 1) kast, 2)*sõj. kast- 
vanker (moonavooris); 3) fehn. 
kessoon; 4) kõnek, pea: se casser 
le — endale kuuli pähe laskma 

eajoler v.t. 1) kallistama, paitama, 
hellitama; 2) meelitama, võrgu- 
tama, lipitsema 

cajolerie s.f. 1) kallistamine, paita- 
mine, hellitamine; 2) meelitainine, 
võrgutamine, lipitsemine 

cajol/eur, -euse 1. adj. kallistav, 
paitav, hellitav; 2. sm. s.f. mee- 
litaja, lipitseja 

cal sim, (pl. --s) mõhn; rakk 

calamit6 s.f. õnnetus; viletsus 

calamit/eux, -euse adj. vilets, õnne- 
tu; vaevaline, viril 

caleaire 1. adj. lubjane, Jubjatao- 
line, lubja-, pae-; 2. s.m. lubja- 
kivi, paas 

caleination s./, 1) kaltsinatsioon; 
lubjapõletamine; 2) põletamine: 
kuumutamine 

calcine, -e adj. kaltsineeritud, pulb- 
riks põlenud 9. põletatud 

calciner v.t. kaltsineerima, põletama 

calcul sm. 1) kalkulatsioon, arves- 
tus; 2) plaan, kaalutlus, kava; 
3) aritmeelika; 4) arvutamini 
arvutus; — mental peastarvuta: 
mine; — difförentiel diferentsiaal- 
arvutus 

calculable adj. arvutatav; kalkulee- 
ritav 

caleula/teur 1. 5.7. -trice s.f. 1) kal- 
kulaator, arvestaja; 2Warvepida- 
ja; 2. adj. taibukas, kalkuleeriv 

ealeuler v.t. 1) arvutama; 2) kaa- 


lutlema, kavatsema; plaanitsemaj 
kalkuleerima 

eale 1 s.f. 1) kiil; 2) pidur, pärss 

cale IN sf. mer. kiiluruum;” laeva: 
ruum; (0.3 fond de — viletsuses, 
õhjas 


cale, -e adj. 1) kõnek. rikas; 2) as= 


jatundlik, teadlik; (en gch.) kos 
genud 

caltche s.f, kaless 

calegon s.m. aluspüksid 

calendes sf. pl. ajal. kalendid, kuu 
esimene päev vana-rooma kalend: 
ris; O) renvoyer aux -— grecgues 
edasi lükkama, kalevi alla paneš 


ma 

calendrier s.m, kalender 

calepin s.m. taskuraamat, märkmik; 
[0 mettre sur son — meeles pidas 


ma 
ealer 1. 9.1. 1) purjesid alla lask 
ma; 2) 


2) kõnek, järele) 
andma, tagasi tõmbuma 4 


a 
ge s.m. tihtimine, toppimine) 

(takkudega, samblaga) 

calfater 2.4. takkudega kinni toppi: 
ma; tihtima 

calfeutre, -e adj. 1) kinni topitud; 
2) summutatud; pas —— summü: 
tatud sammud 

calfeutrer o.f. pragusid kinni top: 
pima; se — 1) sooja pugemär 
2) endasse sulguma, oma mõt 
teid varjama 

calibre s.7. 1) kaliibi 

ealibrer 0.1. iibri 
liibrima 

calice sm. 1) 
le — jusgw'ä la lie fig. 
põhjani jooma; 2) bof. õi 


ealifourchon: ä — oc. adv. kaksi 
ratsa; ratsa, ratsukil 

cälin, adj meelitav, hellitay, 
paitav; lahke, leebe, sõbralik 

cäliner of, paitama, kallistama, 
hellitama; se — end hellitama 
laisklema ; 


mlnorle 


camonflet 


Miinurle sf. õrnus, hellitus;” helli- 
Lamine 
lluiix, »euse adj. mõhnaline; rak- 
kun, ro 
Ülptaphie 7. kalligraafia, ilukiri 
Mullusite sf. mõhn, rakk; vill; 
Mõlinus 


Mlmnnt, =e 1. adj, rahustav, valu- 
Muistav; 2. s.m. rahustav v. va- 
Jüvnigistav ravim 
Mlme 71. adj. rahulik, vaikne; 
M em. 1) rahu, rahulikkus: 
M vaikus 
Ainur 0.1. rahustama, vaigista- 
1 se 1) rahustuma, rahu- 
2) vaibuma 
ü/leur $.m. -trice sf. lai- 


Mlnmnie 5.f. laim, laimujutt 
Mlumnier 0.f. laimama 
mlumnieusement adu, laimavalt 
valumni/eux, -euse adj. laimav 
mlürle sf. füüs, kalor 
Muloriföre 1. adj. soojust andev; 
( “4 m, kütteseadeldis, keskkütte- 
li 
Mloriligue adj. soojust tekitav 
mlorimõtre s.m. kalorimeeter 
mulorigue sm. füüs, soojus 
mlot sm, 1) kübara põhi; 2) no- 
kula sõdurimüts 
Mlotin sm, kõnek. 
nalotte 
juudi p 
müts; 3) lendurimüts; 4) kübara 
põhi 5) lame kuppel; /võlvis; 
kerapinna segment; 6) kõnek. 
Võrvakiil, kõrvalops; 7) kõnek. 
pipid, vaimulikud 
t. kõnek. kõrvakiilu. and- 
tu kõrvu andma 
. 1) äratõmme; läbijoo- 
2) fig. koopia, orjalik 
papier — pauspaber, 
MAS õuerd kalka 
mulguer v.t. 1) läbi joonistama: ko- 
Peerima; 2) fig. mehhaaniliselt 
Ijendama 
mire s.m. 1) ristiga küngas (ka- 
liiklikes maades); 2) fig. kol- 
1, kannatuste rada 
mlvitie [kalvi'si] sf. kiilaspäisus 
Ju s.m. nikerdusega vääris- 
kivi 9 


Prantsuse-eesti sõnaraamat 


camarade s.m. s.f. seltsimees, kaas- 
lane 

camaraderie s]. seltsimehelikkus, 
sõprus 

-e 1. adj. tõmp-, lamenina- 
ösuninaline; 2. s.f, kõnek. 

surm, Liiva-Hannus 

cambouis s.m. määrdeõli 

cambrõ, -e adj. kõverdunud, painu- 
tatud; painduv; taille —e nõ- 
gus piht, sale piht e. talje 

cambrer pt. kõverdama, painuta- 
ma, koolutama; se — kumerdu- 
ma, painduma, koolduma 

cambriolage s,m. murdvargus (kor- 
teris) 

cambrioler v./. sisse murdma, murd- 
vargust sooritama 

cambriol/eur 6.7, -euse s.f. murd- 
varas 

cambrure s./. kõverdus, painutus; 
painduvus 


came s.f, kamee 

camõlia s.m, kameelia 

camelot Ikam/lo] s.m, 1) kamlott 
(riidesort); 2) ajalehemüüja; väi- 
kekaupmees, - rändkaupmees; 
—s du roi «kuninga poisid» 
(prantsuse rojalistide  organisat- 
siooni liikmed) 

camelote s.f. halb kaup, rämps 

camembert s,m. kamambäär (juus- 
tusort) 

camion s.m. 1) veovanker; 2) veo- 
auto 

tamionnage s.m. veovankriga 0. 
veoautoga vedamine 

camionner v.f. veovankriga 9. veo- 
- autoga vedama 

camionneur s.7. 1) veovoorimees; 
2) veoauto juht 

camisole s.f. lühike soe särk; pluus, 
vammus; — de force hullusärk 

cariiomille s.f. bot. kummel 

camouflage sm. 1) kaitsevärvi 
tarvitamine sõjaväes; maskeeri- 
Mine, maskeering; moondamine; 
2) maskeerimisvahendid 

camoufler 0.1. maskeerima, moon- 
dama, värjama 

camouflet s.m. 1) kamuflett, maa- 


camp 
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aluse miini plahvatus; 2) kõnek. 
altvedamine, riugas 

camp sm. 1) laager; peatuskoht; 
aide de — adjutant; — retranchö 
kindlustatud laager; lever le 
laagrit lõpetama; — de jeu spor- 
diväljak; O ficher le — kõnek, 
jalga laskma; 2) partei, erakond 
campagnard, -e 1. adj. maal asuv; 
- talupoja-, = maa-, — talupoeglik; 
2. sin sf, talumees, -naine: 
maaelanik; maamees, -naine 

campagne sf. 1) maa, maakoht; 
maison de — suvila; õtre ä la — 
maal elama; suvitama: 2) tasan- 
dik, väli; 3) sõjaretk; -entrer 
en — sõjategevust alustama; 
tenir la — lagendikul vaenlasele 
vastu panema: 4) pol.» kampaa- 
nia; => Gleetorale  valimiskam- 
paania 

campagnol sm. põldhiir 

campanile s.7m. kampaniil, kiriku- 
hoonest lahus seisev kellatorn 

campanule s,/, bot. kellukas 

campement s.m. laagris(se) asu- 
mine; laager 

camper 1. vi. 1) laagris(se) asu- 
ma; 2) kindla elukohata olema; 
asuma; 2. vf. laag panema, 
viima; se -— laagrisse asuma; 
end seadma; asuma 

camphre sm. kamper 

camphre, -e adj. kampri-; aleool — 
KAAL ei huile —e kampri- 
õli 

camping [käpin] s.m. matkamine, tu- 
rism; (mafkajate) laager; faire 
du — matkama 

camus, -e adj. tomp; lame (nina 
kohta) 

Canadien s.m. -ne s./. kanadalane 

canadien, -ne 1. adj. kanada; 
2. s]. jopp: — fourrõe. (ka- 

- risnahaga) vooderdatud jopp 

canaille sf. 1) kelm, pätt; 2) inim- 
rämps, pööbel 

canal s.m, 1) kanal, nõva; renn; 
2) toru; 3) väin; 4) vahend; 
-- Wõgout kanalisatsioonitoru; 
par le — de kaudu; — d'irriga- 
tion niisutuskanal 

canalisation s.f. kanalisatsioon 

eanaliser v.t. kanaliseeri 


caniapõ sm. lamamisdivan, kand 
pee 

canard s.m. 1) part; 
lend hanereas; 2) (aja! 
teade, kõmujutt; 3) muus. vall 
kõrge noot laulmisel, «kiksa) 
4) kohvisse v. liki 
suhkrutükk 

canarder 1. v.t. varjatud - kohast! 
tulistama; 2. vi. valesti laulmäj 
v. mängima J 

canari s. m, kanaari lind 

eancan s.m, 1) kankaan (tants) 
2) sm. pl. laimujutt, keelepeksi 
3) kära, müra 

cancaner v.t, 1) kankaani tantsimäji 
2) keelt peksma 

cancan/ier s.m. -iöre s.f. 1) kankaa 
nitant 2) keelepeksja 

cancer Tr) sim. 
tõbi; Cancer astr. 

cancõr/eux, -euse adj. med. vi 
bine, vähi- 

eanere $,7, 
kõnek. 
ihnuskoi 

candeur s.f. 1) süütus, = puhtusii 
2 us, avameelsus 

candidat sm. -e s.. kandidaat 

candidature s./. kandidatuur 

candide adj. 1) süütu, puhas; 2) silt 
ras, avameelne 

candidement ado, siiralt, avameel: 
selt 

candir v.t. suhkrustama; se — suhksi 
rustuma 

cane s.;. emapart 

caneton s.m. pardipoeg 

caner vi. 1) kõnek. lonkides, taä» 
rudes, töllerdades kõndima; 2) 
kõnek. araks löö 

canette sj. 1) pardil 


k 


canevas s.m, 1) kanvaa; 2) plaan, 
kava; tracer son“ — oma kavä 
valmistama 

caniche s.m. puudel, villakoer 

caniculaire adj.: chaleur — suvine 

kuumus 

canicule s.. kõige palavam suve: 
af 

canif s.m. taskunuga 

canin, -e 1. adj. koera-, koeratao: 


1) zool, 
iskvorst; 3) 
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capitaine 


(m race —e koeratõug; 2. $.f. 
Alninliammas 
Mulvanu sm, 1) renn; rentsel; 
IN pikk räpane fänav; 8) kraav 
(Muide, kaabli jne. jaoks) 
OM »/ 1) kepp, jalutuskepp; 
M) pilliroog; — 4 suere suhkru- 
Muu, a põche õngeritv 
MAmuberge sf. kuremari, jõhvikas 
Janneler v./. kanneleerima, soonima, 
üivama 
Mmnnlle 5,7. kaneel 
Mtelure SZ 1) väike renn, soon, 
Miw, 2) arhit. kannelüür 
AANer 01, ((oolipõhja) punuma 
Mmnibule s... kannibal, -inimese- 
hõja 
Mumlbalisme — 5.7. 
Mimesesöömine 
. 1) suurtükk, kahur; 
> contre-avions 
ülitõrjel 12) — püssiraud; 
huhuritoru 
vanon 11 s.m. 1)” kaanon: (kiriklik 
Mormistik); seadus; 2) muus. 
anon, ahellaul 
nanonigue adj. kanooniline 
vanonisation kanonisatsioon, 
pühaks v. pühakuks kuulutamine 
Aahoniser of. kanoniseerima, pü- 
Juks 0, pühakuks kuulutama 
vanonnade sf. kanonaad, suurtüki- 
Juli, pommitamine 
Mnonner s,/. suurtükkidest tulista- 
Mu, pommitama 
Munonnier s.m. suurtükiväelane, ka- 
Mon 
Ahnonniöre” sf 1) = kahuripaat; 
D) laskeavaus kahuri jaoks 
Mnot sm. väik lootsik; 


kannibalism, 


võitma 

Mnoter v.i. paadiga sõitma; sõudma 

Vinotier sm. 1) paadimees; paadi- 

;9) õlgkübar 

nintate 5.f. kantaat 

vantatrice s-f. lauljanna 

sntharide s.f. hispaani 

Muntine s.f. 1) kantiit 
ülmüügikoht kasarmus v. vang- 
las; puhvet; 2) söökla, einelaud; 
)) ohvitseri kraamikohver; 4) rei- 


sikohver jookide jaoks; 5) pudeli- 
korv 

cantin/ier sm. -iõre s.f. markitant 

cantigue s.m. 1) kirikulaul, koraal; 
2) kiidulaul; Cantigue des Can- 
tigues Saalomoni ülemlaul 

canton sm. kanton (administratiiv- 
territoriaalne = üksus = mõnedes 
maades) 

cantonade s.f. featr,: parler ä la — 
kulisside taga v, taha kõnelema 

cantonal, -e adj. kantonaalne 

cantonnement s.m. sõi. majutamine 

cantonner*.f. sõj, majutama; se — 
1) eralduma, endasse sulguma; 
2) sõj. kaevima 

cantonnier s.m, 1) teetööline, tee- 
parandaja; 2) raudteevaht 

canut sm. siidikangur (Lyoni ja 
Avignoni — südikudumisvabriku- 
tes) 

caoutchouc (kaut'fu] s.m. 1) kaut- 
šuk, toorkummi; 2) p/. kalossid 

cap [kap! s.m. 1) neem, maanina; 
doubler le — ümber neeme sõit- 
ma; 2) kurss; mettre le —> (sur 
gch.) (millelegi) kurssi” võtma; 
OO de pied en — pealaest jala- 
tallani š 

capable adj. 1) võimeline; 2) osav, 
tubli; 3) jur. õigusvõimeline 

capacite sf. 1) võime; — du rõseau 
läbilaskevõime (raudfeel); 2) osa- 
vus, tublidus; 3) maht, mahuta- 
vus; mesures de — puist-, küiv- 
ning vedelainete mõõdud; 4) jur. 
õigusvõimelisus 

caparacon s.m. hobusetekk, -vaip; 
sadulatekk 

caparagonner v.f. (hobust) vaibaga 
katma 

cape sf. keep, mantel; 0) rire 
sous — habemesse naerma 

eapeline sj. 1) ütsiga pele- 
riin; 2) laiade tega naiste- 
kübar; naiste talvine peakate 
paeltega lõua all 

capillaire fkapilerr] adj. kapillaar: 
he, juus-, juukse-; jõhvjas, jõh- 
vitaoline; kiuline, kiudne; vais- 
seaux —s kapillaar-, juussoo- 
med; tube — kapillaartoru 

capillarite  [kapilari'te] sj. jääs. 
kapillaarsus 

capitaine sm. 1) väejuht, ülem, 


capital 


pealik; 2) kapten; — en second 
rooduülema abi; 3) (laeva) kap- 


en 

capital, -e 1 adj, kapitaalne, pea- 
mine; [) peine —e surmanuhtlus 

capital II s.m. 1) kapital; > rou- 
lant käibekapital; — fixe põhi- 
kapital; 2) peaa 

capitale $f. 1) pealinn; 2) suur 
täht, initsiaal; versaal 

capitalisation s.f. kapitaliseerimine, 
kapitaliks muutmine 

capitaliser v.f. kapitaliseerima, kapi- 
taliks muutma 

capitalisme 5.72. kapitalism 

eapitaliste sm. $.f. kapitalist 0. 

capitation s.f, ajal, pearaha, hinge- 
maks 

capit/eux, -euse ad/. joovastav, joo- 
vutav, pähehakkav 

capitonnage s,m, polsterdus 

capitonnš, -e adj. polsterdatud 

capitonner 9./, polsterdama 

<apitulation sf. kapitulatsioon, alis- 
tumine, allaandmine; - allavandu- 
mine 

capituler v.i. kapituleerima, alistu- 
ma, alla andma 

capon s.m, -ne s.f. 1) argpüks; 
2) sohitegija; kaval rebane 

caponner v.i, kõnek. 1) araks | 
ma; 2) sohki tegema 

caporal s.m. 1) kapral; 2) kõnek. 
mahorka 

capot s.m. 1) tehn. kapolt, kate; 
(auto v. lennuki) mootorikate; 
2) kotitaoline peakate paeltega 
lõua all; mantli peakott 

capotage s.7m. kummuliminek (auto, 
vankri v. lennuki kohta) 

capote s.f. 1) sõdurisinel; 2) vank- 
ri-, autokate; 3) naistekübar; 4) 
vihmamantel, keep 

capoter v.i. kummuli minema 

caprice s.m, 1) kapriis, veider tuju, 
jonn; 2) äkiline idee 

capricieusement ade, tujukalt, jon- 
nakalt 

caprici/eux, -euse adj. kapriisne, 
jonnakas, tujukas 

capsüle s.f. 1) kapsel, sütik; 2) ob- 
laat, arstimikihn, -kapsel; 3) bof. 
kupar 

captage sm. kaptaaž, migeraal- 
vete torustikku sulgemine; sea- 


deldis naftaallika suudmes pur: 
kamise reguleerimiseks. 

captation sf. pettusega omandas 
mine 

capter v.i, 1) kapteerima, mineraal: 
vee allikat torustikku sulgema 
2) pettuse v. kavaluse teel oman: 
dama; > les ondes raadiolainei 
vastu võtma ja 

captieusement — [kapsjoz'/ma] = adu. 
salakavalalt 

eapti/eux — [kap'sjo], o-euse ad) 
1) salakaval; 2) petlik; 3) kül 
kestav 

capt/if, -ive 1. adj. vangistatud; 
aheldatu seotud; 2. s.m. 8] 
vang; sõjavang 

captivant, -e adj. kütkestav, paeluy, 
veetlev, haarav 

eaptiver v.t. 1) vangistama; 2) kül 
kestama, veetlema, võluma 

captivitš s.f. vangistus, vangipõlv; 
orjus 

capture s./. 1) kinnivõtmine, kinni: 
püüdmine; vangistus; 2) saak 

capturer o.t, kinni võtma, kinni 
püüdma 

capucine s.f. bot. kress 

cague sf. heeringatünn 

caguer”w/. (heeringaid) tünnipa- 
nema * 

caguet s.. 1) kaagutamine; kõks 
tamine; 2) fig. lobisemine, loba, 
vadin; 0) rabattre le — ä gn 
kellegi suud kinni panema 

caguetage sm. [) kaagutamine;! 
kõkutamine; 2) loba, vadin 

cagueter vi. 1) kaagutama, kõku- 
tama; 2) lobisema, vadistama,' 
keelt peksma 

cagueterie s.f. lobisemine, vadin 

eaguet/eur, -euse s.f. lobiseja, loba- 
suu 

car [1. conj. sest; 2. 
jendused, argumendid 


m. pl. põh* 


car 11 s.m. 1) vanker; 2) autobuss 


earabin s.m, 1) ajal. karabinj 
kergeratsaväelane; 2) kõnek. 
titeaduse üliõpilane: halb arst 

carabine s.5. karabiin, = lühikese 
rauaga vinipüss 

earaco s.mm. seeliku peal kantav pikk 
pluus (maanaistel) 

caracole s.f. esealier en — keerd- 
trepp 4 


leer, 
rs= 
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tarmagnole 


ommuler vl, uhkeldades ratsuta- 
M mitsutlema; hüplema 
Mmmltre 5 m. 1) karakter, iseloom; 
M (Wrüki)täht, 3) omadus 
Mmntdriser 0.1. iseloomustama, ka- 
paloriseerima 
üliristigue 1. adj. iseloomustav; 
M 41 karakteristika, iseloomus- 
liin 
Mumle +/. karahvin; rester en — 
mille üsja juures olema; seisma 
Jinan 
MWuton sm. väike karahvin 
omumbolage s.m. karambool (pil- 
Jwimängus kahe palli tabamine 
M löögiga) 
MMataimboler v.t. 1) karamboleerima 
Ijardimängus ühe löögiga kah- 
1 palli tabama); 2) vastumeel- 
meil kokku sattuma; kokku põr- 
Mama; 3) lükkama 
Mutumel s.m. karamell 
IMipuce 5.7. kilpkonna seljakilp 
araat 
8. karavan; — killavoor 
vanserail s.m. 1) karavani pea- 
Juskoht; 2) vilets võõrastemaja; 
mmesõiduhoov 
Mhonate s.m. karbonaat, süsihap- 
pesool 
Mmihone s.m. süsinik; papier — ko- 
Juorpaber X 
nitöre s.m. sütt sisaldav, söe- 


i 
lumine, sõestus; karbonisatsioon 

maiboniser 0.f. söestama, karboni- 
Joorima 

Murbure sm, sü: 
lulne- elemendiga 

Matcan sm. ajal. 1) kaelaahel, kae- 
Järõngas (kurjategija aheldami- 
voh häbiposti); 2) häbiposti kül- 
(e sidumine; 3) kõnek. vilets 
hobune, setukas 

Muteusse sf. 1) luustik, kondikava; 
V) karkass,*kere, sõrestik; 3) ta- 
lstik; 4) raamistik; 5) kandevõ- 
puntik 
lage s.m; villakraasimine 

sf villakraas, kraasimisma- 

Ju 
ler 0./, (villa) kraasima 
Milague 1. adj. südame-; 2. s.m. 
n) südamehaige CI 


ku ühend mõne 


cardinal, -e | adj. kardinaalne, pea- 
mine, pea-; nombre — lingu. kar- 
dinaalarv, põhiarv; point — il: 
makaar; peapunkt 

cardinal 1 s.m, kardinal p) 

cardio-vasculaire adj. kardio-vasku- 
laarne, südame-veresoonte 

Carelien s.m. -ne s.f. karjalane 

caršlien, -ne 1. adj. karjala; 2. s.m. 
karjala keel 

careme s.m. rel, paastuaeg; O) face 
de — kahvatu ning morn nägu; 
arriver” comme marše en — sünd- 
sal ajal saabuma 

carõme-prenant s.7, 1) vastlaaeg; 
karnevali lõpp; 2) fig. veidralt 
rõivastatud inimene; vastlanarr 

carence s.f. 1) jur. kehvus, varan- 
duse puudumine;,2) puudus (foi- 
duainetest, jõust jne.); 3) 
saamatus 

caröne s.f, mer! kiil; andur; laeva- 
kere veealune osa 

caressant, -e adj. kallistav, helli- 
tav, paitav 

caresse s.f. kallistus, hellitus, pai- 


us 

caresser v.t. kallistama, hellitama, 
paitama; 0) -— un espoir lootusi 
hellitama 

cargaison s.f. laevalast, laadung 

carguer 0./.; — les voiles purjesid 
alla laskma 

cargo s.m. kaubalaev; — aerien 
kaubaveolennuk 

cariatide sf. arhit. karüatiid, nai- 
sekujuline sammas 

caricature s.f. karikatuur, pilkepilt 

carie s.f. med. kaaries, luu-, ham- 


mädanema panema; se — 
mädanema hakkama (luu 9. kam- 
ba kohta) 

earillon s.m. 1) kiriku kellademäng; 
2) fig. müra, kisa, kära 

carillonnement 's.m. kellalöömine 

carillonner 1. vi. 1) helisema; 2) 
kära tõstma; 2. v.t. kelladel män- 
gima 

earillonneur s.m. kellalööja 

carlip s.m. mops 

carlingue sj. lennuki juhikabiini 

carmagnole sj. ajal. karmanjool 
(rahvatants ja -laul Prantsuse 
reoolutsiooni ajal) 


carmin 


carmin 's.m. karmiin, punane värv 

carminer 0.4, karmiiniga värvima 

carnage s.n. veresaun, tapatalgud 

carnass/ier, -iöre 1. adj, kiskja; ani- 
mal —ier kiskja; 2. sf. jahikott, 
jahitasku; 3. s.m. pl. 2001. kisk- 
jalised 

carnation s.]. maalik. karnatsioon, 
ihuvärv 

carnaval sm. (pl. —5) karneval, 
vastlapidu 

carnet s.m. märkmik, taskuraamat 

carnier s.m. jahitasku 

carnivore 1. adi. zool, lihatoiduline, 
karnivoorne; 2. sm. zool. lihatoi- 
duline, karnivoor > 


carotide s.f. anat, unearter 

carotte s. 1) porgand; «karolt; 
2) kõnek. pelmine; C) tirer une — 
ä gn. k i ninapidi vedama; 
kavalalt välja pressima 

carotter 0./. kõnek. 1) ja pres- 
sima; petma; 2) kitsilt, väikeste 
summadega mängima 

carott/eur — s.m. -euse s.f, kõnek. 
1) petis; 2) kitsi mängija 

carpe 1 sf. karpkala; ignorant 
comme une — rumal kui hani 

carpe II s.m. anat, käeranne 

carpette s./. väike — põrandavaip; 
põrandariie 

ecarguois s... nooletupp 

carr6, -e 1. adj. neljanurgeline, ruu- 
dukujuline; — des Epaules õla- 
kas, turjakas, laiaõlgne; 0) rõ- 
ponse —e otsekohene vastus; 2. 
sun, 1) nelinurk, ruut, mõtre — 
ruutmeeter; racine —e ruutjuur; 
partie —e neljakesi; ölever en — 
ruutu” tõstma; i. karree 
(ruudukujuline / lahingurivistus): 
3) mer. ühisruum reisijaile 09. 
mereväekomandole; 4) = peenar 

carreau sm. 1) kiviplaat; paas; 
kahhelk 2) kivipõrand, kah- 
helpõrand; C) rester sur le — sil- 
mapilkselt surma saama; 3) ruut 
(riidel v. paberil); 4) aknaruut: 
5) õhuaken; 6) ruutu (kaardi- 
mängus): CO) se garder 4— eite- 
vaatlik, valvas olema 

earrefour s.m. teerist, risttee, rist- 
tänav 

carrelage sm. [) kiviplaatidega 0. 


paekividega sillutamine; 2) ki 
parkett E 

earreler v.t. 1) kiviplaatidega | 
paekividega sillutama; 2) kivi 
parketti panem: 

catreleur s.m, sillutaja,  kivitaja 
parketipanija 4 

carrement adu. 1) - täisnurksell; 
2) otsekohe, pikema jututa 

earrer (se) ennast laiutama; mugäi 
valt istuma 

carrier 5.77, kivilõhkuja 

carritre 1 s./. kivimu 

carriere II sf. 1) ka 
se; de — elukutseline; 2) jooki 
3) jooksurada; 4) hobustega võis 
duajamine; 5) ajavool; O) donne 
— ä vaba voli andma 

earriole s./. 1) kaarik; 2) vileli 
sõiduk 

carrossable adi. sõidukõlblik (ed 
kohta) 

carrosse s.m. tõld; O) orouler 
laialt elama 


carrosserie s./. 1) tõldsepatöökoda 

vankrivabri 2) tõldsepatooted; 
0. vankrikere 

carrossier s.m. tõldsepp 

carrow karussell 

carrure s4f, õlalai d'une belle 
laiaõlgne, turjakas 

cartable sm. koolipaun; mapp; 
berikaaned 

carte sf. 1) kaart (mängu-, gi 
raafiline, topograafiline jne) 
rouiller les —s kaarte segamäi 
(fig.) segadust tekitama: — de 
rationnement toidua: 
= postale postkaart; tirer les 


kaarte panema; ennustama; don: 


ner — blanche täisvolitust ande 
; vaba voli 
— d'entr6e pää 
du parti 
metiühingupilet; 3) menüü) 
K isedel; 0) perdre la — sega» 
dusse sattuma 
cartel s.m. 1) väljakutse duellile; 
2) parteide ühinemine parlamen: 
dis; 3) mai. kartell (kapitalistlis 
ku monopoli vorm) 
cartõsianisme  s.m. /— kartesianisi 
filosoof Descartes'i õpetus 
cartõsien, -ne 1. adj. Descartes'i, 


— de syndis 
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eassolette 


Doalmaluse, 2. sm. s.f. kartesia- 
Jul poolda 
nlige = m. kõhr, krõmpsluu 
Mllinkin/cux, -euse adj. kõhreline, 
, krõmpsluu- 

Mn »m. 1) papp, kartong; 
M pappkast; — a chapeau kü- 
ÜMnikürtong; 3) mapp; 4) vi- 
tud 

MAlunnage s.m. 1) kartoneerimine; 
W Mirlongkõide, pappköide 

Munner 0./, kartoneerima, papis- 
om kõitr 

Manonnerie 
lonm/ier sin. 
llu, — papptoodete 
) ürhlivikapp 
muuehe 1. sf. padrun; laeng; 
M em kartušš, ehisraam 

Milnucherie s.f. padrunitehas 

Mluuehiöre s.f. padrunivöö, padru- 
Jllnsku 

pun, 1) juht, juhtum; en 
pul = igal juhul, igaks juhuks; 
M — de guerre sõja põhjus; le— 
t vajaduse korral; 
ks pidama, 
ne faire aucun — de 
Mile hoolima; pour en t — 
[Uks juhuks; 2) linge. kääne 
MMn/ier, -iõre 1. adj. kodus istuv, 
bonheur — väikekodan- 
mugavus; 2. s.m. sf. Ko- 
Alus konutaja; koduarmastaja 
sf. lai ülekuub, -mantel; 
a pluus; O) tourner — oma 
Vanteid muutma; parteid vaheta- 
(OMI “4 

Jlhtide sf. 1) kaskaad, kosk: ju- 
m 2) kukerpallitus; 3) fig. lii- 
Meru elu 

der v.£- 1) jugadena langema; 
voolama; 2) fig. kerge- 
melselt, liiderlikult elama 

Mattud/eux, -euse adj. kergemeelne, 
liiderlik 

Amae +[, 1) onn, hurtsik; 2) male- 
Jaun ruut; 3) kasti v. sahtli jao- 
firm 

Mmlne s./. kaseiin, juustaine 

ul. kohale seadma, korralda- 
M, paigutama; kohale sokuta- 
Mu, se — ennast sisse seadma: 
mina elujärge korraldama; engast 
Muhule sokutama 


kartonaaživabrik 
1) karton- 
valmistaja; 


caserne s,/, kasarm 

casernement sm, 1) kasarmusse 
paigutamine; 2) kasarmute kogu 

caserner ot. kasarmusse paiguta- 


ma 

easier sm. 1) osadeks jaotatud 
kast v. kapike; 2) jur. irahvire- 
gister; 3) merivähipi mõrd 

casino s.m. kasiino, kuursaal 

casgue sm. 1) kiiver, raudkübar; 
= eolonial troopikakiiver; 2) 
(raadio). kõrvaklapid 

casguette s.f, müts, nokkmüts 

cassable adj. purustatav, kergesti 
purunev 

cassant, -e adj. purunev, habras; 
2) karm, eemaletõukav; lõikav 

cassation s). jur. kassatsioon, koh- 
tuotsuse tühistamifie; cour de — 
kassatsioonikohus 

casse s.f. 1) purustus; purustamine; 
purunemine; 2) kõnek, - vailan- 
damine; donner la — ä gn. keda- 
gt kohalt vallanda 3) kõnek. 
ebameeldivus; pisitüli, pahandus 
majanduslik kahju; lõhutud si 
ginõud 

casse-cow s.m. 1) hädaohtlik, kaela- 
murdev koht; 2) uljaspea; erier = 
hoiatama, kisa tõstma 

casse-eroüte s.m. kerge eine A 

casse-noisette(s) s.m. pähklitangid 

casser v., 1) purustama, murdma, 
lõhkuma; 0) = la eroüte rutuli- 
selt sööma, kergelt einestama; 
= les vitres skandaali tegema; 
— les oreilles tüütama; 2) tühis- 
tama; — le jugement kohtuot- 
sust tühistama; 3) vallandama; 
se — purunema, murduma; NÕr- 
genema; 0) se = la tõte (ägoh,) 
(millegi üle) pead murdma; se 
— le nez läbi kukkuma; takis- 
tuse otsa sattuma 

casserole s.f. kastrul, keedupolt 

casse-tšte sm. 1) kasteet, sõjanui; 
kaigas, malakas; tinanupuga (lä- 
RIKE) kepp; 2) peadmurdev mõis- 
tatus, pähkel; 3) väsitav müra 

cassette s.f. kassett, laegas, kastike 
rahY 0. kalliskivide jaoks = 

cassis [ka'sis] sm. 1) mustsõstar; 
2) mustsõstraliköör ad 

cassolette  s.f. = suitsutamispann, 
ohvripann 


cassonade 
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cassonade s.f. puhastamata peen- 
suhkur 

cassoulet s.m. 1) raguu ubadega; 
2) kõnek, segadus, korralagedus, 
virvarr 

cassure s.f. murd, murdmine; lõhe 

ad kast, seisus, seltskonna- 
i 


castel s.m, väike loss 

castor $.m, 1) kobras; 2) kastor 
(teatav kübaravilt) 

castrat s.m, kastraat, kohitsetu 

castration s.f. kastreerimine, kohit- 
semine, ruunamine 

eastrer 9.2. kastreerima, kohitsema, 
ruunama 

castel, -le 1. adj. 1) juhuslik; 
2) lingu. käändeline, » käände-; 
2. s.m. juhuslik sissetulek, kõrval- 
tulud 

casuiste s.m. kasuist 

casuistigue s.f. kasuistika 

cataclysme sm. suur loodusõnne- 
tus; veeuputus; - maavärisemine 

catacombes s./, pl. katakombid 

catafalgue sm. katafalk, pidulik 
leinalava 

catalepsie s.f. med. katalepsia, jäi- 
kustõbi 

catalogue s.m, kataloog 

cataloguer v.t. kataloogima, kata- 
loogi koostama 

eataplasme sm. kataplasma, kuum 
mähis; puderhautis 

cataracte 1 s./. med. katarakt, hall- 
kae (silmal) 

eataracte II s./. kosk, kärestik 

eatarrhe s.m. med. katarr, limana- 
hapõletik 

catastrophe s.f. katastroof 

catõchiser 9.4. 1) katekismust õpe- 
tama; 2) õpetama, manitsema 

catšchisme 5.7. kätekismus 

catõgorie s./. kategooria 

catšgorigue adj. kategooriline 

Pie alement adv. kategoorili- 
se 

cathõdrale s.f. katedraal, piiskopi- 
kirik, toomkirik 

catholicisme 5.7. katolitsism, kato- 
liku usk 

da 


Caucasien s.m. -ne s.f. kaukaaslan 

eaucasien, -ne adj. kaukaasia 

cauchemar s.m.  košmaar, luupal 
naja, painav unenägu v. näge 
mus 

causal, -e adj. kausaalne, põhjuslil 

causalite $.f. kausaalsus, põhjuslil 


A 

tõttu, pärast; 2) asi; üritus; huy 

motre — est juste meie asi Ol 

õige; dõiendre la — de la pai) 
rahu üritust kaitsma; defendri 
la — des travailleurs töötajal 
huve kaitsma; C) õtre en — °äši 
jasse segatud olema; mettre € 
— asjas kahtlema; küsimuse all 
võtma; en connaissance de — 48 
jatundlikult; 3) kohtuasi, prö 
sess; avoir gain de — protses 
võitma; tre hors de — kõrvä 
seisma 

causer [ v.f. põhjustama, tekitami 

causer II v.i. juttu ajama, vestlemi 

causerie s./. jutuajamine, vestlus) 

causette s.f. lobisemine, kerge ves 
lus; faire un brin de — natukt 
jutu” ajama 

causfeur 8.7. -euse sf. vestleja, juh 
tukaäslane 


causeuse s.f. väike kaheistmelint 


caüstigue adj. 1) keem. kaustili 
sööbiv, sööbe-; 2) terav, kib 
kange; :3) fig. salvav, pilka) 
terav 

cautele s.f. salakavalus; õelus 

cauteleusement adu. salakavalalt; 
õelalt 

eautel/eux, -euse adj. salakaval, õe 

cautöre s.7m. kauteriseerimisvahend 
kõrvetusvahend, söövitamisvahend 

cautšrisatiort s.f. med. kauterisal: 
sioon, söövitus, kõrvetamine; põ: 
letamise teel suretamine >. pils 
hastamine N 

cautõriser 9.t. med. kauteriseeri 
ma; kõrvetama; söövitama; pealt 
põletama (haava) 

caution s.f. kautsjon, käendus, va: 
tutus; - solidaire* ühiskäendu: 


Pantinnnement 
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cendre 


MM A — kahtlane, mitte usal- 
Maluv asi 
Mullunnement s.m. vastutus, käen- 
ÜI 
jllonner v.t. vastutama, käenda- 
Mn 
Male +/. mära 
mvilerle sf. ratsavägi 
Muvuller, »iõre 1, adj. upsakas, ül- 
Jw liiga vaba, lõdva käitumisega; 
V om 1) ratsanik; 2) ratsaväe- 
[mw 3) kavaler; 4) ratsu (male- 
Jngus) 
Mnuliõrement adu. upsakalt, ülbelt, 
lima vabalt 
MW 1. »/. 1) keld: 
JVira; 2. adj. 
Muhus (põsed, silmad); öõnes, 
Jühkus. 
pm sm. 1) = väike kelder; 
1 võlvhaud, (võlvitud) hauakam- 
M 
Ww» 1 öõneslama, uuristama 
Mvumme 5. 1) koobas, 2) med, ka- 
Van (kopsudes); 3) röövliurgas 
Mwumn/eux, -euse adj, auklik; poor- 
M, ürbne; voix —euse haua- 
Üpune h õudne hääl 
Mwlir sm. 1) kaaviar, kalama 
firenu teraline, sõmerjas kaa 
compact pressitud must 
2) fig. tsensori poolt 
Mhmlõmmatud kohad ajalehes 
Mviirder = v.t, = =maha = tõmbama 
[wnisori poolt) 
Mwilt sf. õõs, õõnsus, koobas; 
buccale suuõõs; — nasale ni- 


et), eette adj. dem. (pl. ces) 
d 


(sees); kodus; 
aaja-, kodupere- 
Mew, de — siinne 
MU pron. dem. see (siin) 
med, pimedus 
loovutama, üle andma; 
in maad loovutama, ta- 
2. vi. (4) alla andma, 


sedii, - ortograafiline 
Iirk tähe c all (g) 
ülte m. seedripuu, seeder 
[õliste s.m. s.f. Oldise Töökeonfö- 
(lüh. C.G.T.) liige 


cõdule s.j. võlakiri 

ceindre "! o.f, vöötama, vööna ümb- 
ritsema; ümbrits! 

ceinture 5.7, 1 
sauvetage päästevöö; 2) ümbrit- 
sev tara v. m O se boucler 
la — kokku hoidma; püksirihma 
pingutama 

ceinturer v.f. 1) vöötama; 2) ümber 
piirama 

ceinturop $.m, mõõgavöö, mõõga- 
rihm 

cela pron. dem. see (seal); too 

cõlebration s./. pühitsemine; tähis- 
tamine 

cõltbre adj, kuulus 

cõlebrer v.f. 1) pühitsema; 2) tähis- 
tama; 3) ülistama, kiitma 

cõlebrite sf, kuulsus 

celer v.t. salgama varjama, peitma 

ctleri [sel'ri] s.m. seller 

clõrite s.f, kiirus, väledus 

cõleste adj. taevane, taevalik 

cõlibat s.m. tsölibaat, abielutus 

cõlibataire 1. adj. vallaline; 2. s.m. 
poissmees 

eelle of, celui 

cellier s.m. veinikelder, tagavara- 
kamber 

cellulaire adj. 1) biol. raku-, raku- 
line, rakune; tissu — rakukude; 
rakustik; 2) = kongi-, = vangi-; 
voiture — vangivanker 

cellule s.f. 1) biol. rakk; kärjekann; 
— communiste kommunistlik ra- 
kuke; 2) üksikkong, kong 

cellulose sf. tselluloos 

Celte s.m. s.f. kelt 

celtigue 1. adj. kelti; 2. sm. kelti 
keel 

celui, celle pron. dem. (pl. ceux, 
celles) see, need 2 

celui-ci, eelle-ci pron, dem. (pl 
ceux-ci, celles-ci) see, need (siin) 

celui-lä, celle-lä pron, dem. (pl. 
ceux-lä, celles-lä) too, nood; see, 
need (seal) 

cõmentation sf. fehn, tsementat- 
sieon, tsemenliitimine 

cšmenter 0.1. fehn, tsementiitima = 

eönacle s.m. kirjanikkude, kunstnik- 
kude ring, ühing, selts = 

cendre s.f. 1) tuhk; 2) pl. põrm 

cendre, -e adj. tuhakarva 


cendrer 
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cendrer ot, 1) tuhaga katma; 
2) tuhakarvaliseks vima 

cendrier sm. tuhatoos 

eendrillon s.;. tuhkatriinu 

cene sf, püha õhtusöömaaeg 

cens [sas] sm. 1) tsensus; — 6lec- 
toral valimistsensus; 2) loendus; 
3) krundirent 

cens, -e adj. (kellekski v. milleks- 
ki) peetud, arvatud; vous õtes 
— le savoir arvatakse, et te seda 
teate 

eensement ado. arvatavasti 

censeur sm, tsensor 

censitaire s.m. 1) tsensusealune; 
2) krundirendi maksja 

eensure s.f. tsensuur 

censurer 9./. 1) tsenseeriga; 2) kri- 
tiseerima 

cent 1. adj. num. 1) sada; pour 
«-- protsent; huit pour -— kaheksa 
protsenti; 2) sajas; page — sajas 
lehekülg; 2. s.m. (number) sada, 

centaine s./, sadakond, umbes sada; 
par —s sadade kaupa 


centenaire 1. adj. saja-aastane; 2, 


s.m, saja-aasta juubel 

centiöme 1, adj. nüm. sajas; 2. sm. 
sajandik 

m. santiim (Prantsuse 
“fo franki) 

centimõtre s.7m, sentimeeter 

central, -e 1. adj. tsentraalne, kesk- 
ne, keskel olev; tähtis; 2. s.m. 
keskus; — ds UA telefoni- 
keskjaam; 3. sf jõujaam; me 
õleetrigue — elektrijaam; = o—e 
Electrigue atomigue aatomielektri- 
jaam 

centralisation s.f. tsentralisatsioon, 
keskkohta koondamine 

centraliser 2.4, — tsentraliseerima, 
keskkohta koondama 

centre s.m. tsentrum, keskpunkt, 
keskus; «— de gravitation rasku 
punkt; — de coordonnes koordi- 
naatide nullpunkt 

eentrifuge adj. tsentrifugaalne 

eentripõte adi. tsentripetaalne 

centriste 1. adj. pol. tsentristlik; 2. 
sim, s. pol. tsentrist, keskera- 
kondlane 

eentuple adi. sajakordnd au — 
sajakordselt 


cep [sep] s.m. vi 

cöpe sm, puravik 

cependant 1. adv. vahepeal, sel ajal 
2. conj. kuid, aga, ometi 

cõramigue 1. adj. keraamika-, poll 
sepa-; keraamiline; 2. sm, 
raamika; keraamiikatooted 

cerböre s.m, 1) kerberos, põrgukot 
2) fig. vali, kuri valvur 

eereeau sm. rõngas, VÕrU, 


maring, näitering 
cereler 9:1. n 
ümbritsema' 
särk, kirst 
eörõale 1. adj f. teravilja-, teri 
2. sj, pl. terav 
cörõbral, -e adj. peaaju- 
eörebro-spinal, -e adj. seljaaju- 
cõremonial, -e 1. adj. tseremoni 
aalne, pidulik, tavandlik; 2. SM 
,tseremoniaal, pidulik kombetali 
f- tseremoonia, piduli 
» pidulikkus 
cerõmonieusement ado, tseremonl 
aajselt, pidulikult 
cörõmoni/eux, -euse adj. tseremonl 
aaltle, pidulik 
cerf [serf, sei] sm. hirv 
eerf-volant s. tuulelohe 
cerisaie sf. kirsiaed 
cerise $ 
cerisier s.m. kirsipuu 
cerne s.m. rõngas (silmade ümbol) 
cern€, -e adj. ümberpiiratud; yelš 
—s mustade sõõridega silmadi 
ümber, mustade silmaalustegat 
eefner 0.1. 1) ümber piirama; 2) fik 
sisse vedada p 
certain, -e 1. A 1) kindel; 2) ki 
gi, mingi, teatav; 2. pron. indõ]i 
pl. mõned 
certainement adu. kindlasti 
certes adv. muidugi; tõesti; iseeni 
sest mõista, mõistagi 
dertita s Vh (SEBAGA algkool 
lõpetaja 1 
certificat s.7m. tunnistus, tõend 
certi v.t. tõendama, tunnistami 
certitude s.f. kindel usk, kindlusi 
veendumus « 
cõruse s.j. tinavalge , 
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ehambrõe 


Mmm nm 1) peaaju; rhume de — 
Jol 2) aru, mõistus; 0 avoir 
kw lõid mitte täies arus olema 

Malin am, servelaatvorst, sardell 

Meet sm. anat, väikeaju 
Mele +/. peaaju; se brüler la — 
vule kuuli pähe laskma; homme 
ANN — arutu, hajameelne ini- 
junne 

Mu ce 1 

Myutlen, >ne adj. 1) ajal, valitseja-, 
uti 2) med. opõration —ne 
Muinrilöi 

Milton s.f, lõpetamine; loobumi- 
M lakkamine 

Mn »[. lõpp, puhkus; sans — 
Jknmatult 

t. järele jätma, lõpeta- 
( lakkama, rauge- 
JIM Järele jääma 

Mmlon $.[. jar. loovutus 

MMaledire /oc. conj. see on, see 
Jähondab 

Jmure 85. kirj, tsesuur 

m ur, ce 1 

Minwö, e 1. adj. vaalaline; 2. s.m. 
M +001, vaalalised 

Mullu v/, ce 1 

AMN 0/, celui 

Mnblis sm. 1) Chablis” viinamar- 
[Mvein; Chablis' viinamari; 2) 
MI, räiss, tuulemurd 

Mtul s7m. (pl. —s) šaakal 

Mivun, -e pron. indef, igaüks 

Migrin 1 sim.: peau de 2 šagrään- 
Muhk 

Mihgrin 11 1. son, kurbus, mure, 
Mtelehärm; 2. —, -e adj. kurb, 
Murelik, tusane 

Mgriner” v.t. kurvastama, pahan- 
Muma, meelehärmi tekitama; se 
Murvastuma, nukrutsema, meele- 
mi tundma 

Mnhut s.m. kõnek. kisa, kära, müra 

Minhuter vi. kõnek. kisa, kära, 
Iira tegema 

Mine 5.7. 1) kett, ahel; 2) tehn. 
Mvliplokk; — de propulsion ahel- 
Pokk; 3) konveier; transportöör; 
(i ahelad, köidikud; briser 
ww —s ennast ahelaist vabas- 
(MA 

Mhinon sm. ketilüli; tüli 

Mir »f. 1) liha; —— ä canon kahuri- 
Iilhm, — de poule kananahk, kül- 


mavärinad; 2) ihu; meelelikkus, 
lihalikkus; c'est elle en — et en 
os see on tema mis tema 

chaire sj. 1) kantsel; 2) õppetool; 
kateeder 

chaise sf. fool; ajal. postitõld; — de 
poste postitõld 

chaland 1 s.m, -e $.f, ostja, klient 

chaland 11 s.m. mer. praam; lihter 

chäle sm, sall, suurrätt 

chalet s.m. šveitsi talumaja 9, selles 

“suvila; C) -— de nEcessitõ 

avalik käimla 

chaleur sf, 1) soojus, kuumus; 
2) agarus, ind, tulisus 

chaleureusement adu. soojalt, tuli- 
selt, palavalt 

chaleur/eux, -euse aadi, 
ne; 2) meeltliigutav 

chälit s.m. voodikere, sängiraamis- 
all 2) koiku 


1) soe, tuli- 


ort, 1) võistlus 
ä üleandmisega; 2) 
rändauhind; drapeau — rändlipp 


challenger [ prelen- 


chaloupe sf. mer, sõudepaat, luup 

chalumeau sm. 1) õlekõrs; 2) kar: 
jase vilepill; 3) jootetoru 

chalut sim. traalnoot 

chalutier sim. 1) kalur; 2) fraal- 
laev, -paat 

chamailler (se) tülitsema, riidlema, 
kisklema 


chamarrer 0.t. 1) poorlidega, ehli- 
mispaeltega palistama; 2) mait- 
sevaeselt ehtima 

chambard s.m. kõnek, kära, müra, 
lärm, skandaal 

chambarder 9:1. kõnek. korda rik- 
kuma; skandaali o. ulakusi te- 
ema 

chambellan s.m. kammerhärra 

chambranle sm. ukse, aknapiit, 
raamistis 

chambre sj. 1) tuba, kamber: 
travailler en — kodus töötama: 
robe de — hommikumantel; faire 
la tuba koristama: 2) Kaame- 
ra? 3) seadusandlik koda, parla- 
ment; — basse alamkoda; — de 
commerce kaubanduskoda 

chambrõe sf, 1) toatäis; 2) ühes 
ruumis elavad töölised, sõdurid 


chambrer 


chambrer 0.. kinni, luku taha pa- 
nema; -- du vin veini toa- 
temperatuurini soojendama 

chameau sm. (pl. —x) 1) kaamel; 
2) kõnek. lontrus, vastik tüüp 

chamois 1, sm. 1) mägikits; 
2) seemis-, pesunahk; 2. ad”, see- 
mis-, pesunahkne 

chamoiser 0.f. seemis-, 9. pesu- 
nahka töötlema 

chamoiserie s./. seemisnahaval 

champ sm. 1) põld, nurm, 
— daviation lennuväli; — de 
bataille võitlusväl tanner; 
— Electrigue elektriväli; elektrös- 
taatiline väli; — visuel vaateväli; 
2) väljak; Champ de Mars Marsi 
väljak; Champs Elysões Elüü- 
siumi väljad (suurim tänav-vä 
Pariisis); 3) (legevus)ala, 
põld; 4) — väli, foon, taust; 
— d'honneur lahinguväli; — de 
course ratsasõidutee, ringrada; 
= clos turniiri-areen; — mortu- 
aire, — de repos kalmistu, rahula; 
battre aux —s lahingutrummi 
lööma; O) donner la eleFdes—s 
vabaks laskma, vabadust andma; 
prendre la clef des —s põgenema, 
jalga laskma; A tout bout de — 
vahetpidamata, ühtelugu, alatasa 

champagne s,m, Šampanja, vahu- 
vein 

champõtre adj. maa-, põllu- 

champignon — s.m. seen; - potisser 
comme un — kasvama nagu seen 

champignonner v.i. kasvama nagu 
seened 

champion s.m. 1) tšempion, meister; 
2) eestvõitleja; kirglik kaitsja 

chance s.f. 1) Šänss, õnn; elle a 
de la — tal veab; bonne —! õnn 
kaasa; 2) juhus; võimalus, välja- 
vaade; profiter d'une heureuse — 
juhust kasutama 

chancelant, -e adi. kõikuv, vankuv, 
vaaruv; ebakindel 

chanceler v.i. 1) kõikuma, vaaruma; 
2) kõhklema 

chancelier 57. kantsler 

chancelišre sf. jalasoojendaja 

chancellement s.m. kõikumigg, van- 
kumine, vaarumine 

chaneellerie s.f. 1) kantselei; 2) koh- 
tuministeerium (Prantsusmaal) 


chanc/eux, -euse adj. 1) õnnelik 
õnnestunud, kordaläinud, meni 
kas; 2) riskantne, ohtlik J 

chanci, -e 1. adj. hallitanud; 2. S.i 
1) hallitanud sõnnik (seente kä 
vatamiseks); 2) hallitus 

chancir v.i. hallitama 

chandail s.m. kampsun 

chandelier . 1) küünlajalg, lühi 
ter; 2) küünlategija 

chandelle sf, küüna 
de bouts de —s väiklane kokki 
hoid; il a vu trente-six —s tal 
silmist tuli välja; brüler la — päl 
les deux bouts elu põletama 

chandellerie sj. küünlakauplus 

chanirein sm, 1) hobusepea; 
lauk (valge laik looma otsaesi 
K 3) ultusäär (kangal) 

change s.m. 1) vahetus; 2) valt 

Ig; 3) veksel; lettre de 

veksel; donner le — ä gn. kedag 
petma, ninapi vedama; age 
de — vekslimaakler; 


ehangeshle adj. muudetav; vaheld 
tav 
changea 
kas, heitli 
dav. (värv) 
changement s.m. 1) muutus, müül 
mine; 2) vahetus, vahetamine 
changer 1. v.t, 1) muutma, ümb 
; 2) vahetama; 2. vl 
le temps change illi 
muutub; 2) (de) vahetama; — di 
place kohta vahetama; — 
train ümber istuma; se — ümbel 
riietuma y 
chanoine s.m. kanoonik, toomhäi 
chanson s.f. 1) laul; 2) kuulujull 
tühi jutt 
chansonnette s.f. 1) lauluke; 2) kä 
bareelauljanna 
chant sm. 1) laul; 2) laulmine) 
— de eygne luigelaul 
chantable 'adi. lauldav 
chantage s.m. Šantaaž, väljapressii 
mine 
chanter 0.t. 


adj. 1) muutlik, tuj 
2) sirendav, sille 


tama: 0 faire — an. 
pressima; > vietoire” 
juubeldama 


Anilerelle 


charger 


Munterelle 1 5.7. kukeseen 
Minuterelle 11 s.f. esimene keel 
(Wlulil jne); 0 baisser la = 
Monek, pead norgu laskma 
Muul/eur s.m. -euse s.f. laulja 
Mianller 5.7, 1) töötamispaik; ehi- 
ehitus; avoir geh. sur 
millegi kallal töötama; 
üetire un ouvrage sur le — 
Ind alustama; 2) tellingud, ta- 
ul, — de construction uusehi- 
lim; 9) puuladu; 4) laevaehitus- 
oht, laevatehas, verf 
Mmntonner v.i, omaette laulu ümi- 
koma 
Alimntre sm. 1) rel, kantor, ees: 
laulja; 2) köster; 3) laulik, luu- 
lota] 
Minnvre sm. kanep 
Minos [ka'o] s.m. kaos, segadus, 
Morralagedus 
Minütigue [kao'tik) adj. kaootiline 
üiipeau s.m. kübar; — mou kaabu; 
Küup de — tervitus 
üinpelet s.m. 1) roosikrants; 2) fig. 
JA rida, seeria; (0) dõfiler son — 
Mõik südamelt ära ütlema 
ülipelier sm. “ir sf. kübara- 
logija 
ünpelle s.f. 1) kabel, väike kirik; 
M) kapell, kirikukoor; maitre de 
kapellmeister 
Muperon s.m. 1) väike ümmargune 
müls; le petit Chaperon rõuge 
Punamütsike; = 2) noort - neiut 


1) saatma, järele 
kaitsma; 2) soosima, 
eerima; šefluse alla võtma; 
|iooldama 
Minpiteau s.m. arhit, kapiteel, sam- 
hipea 
üliupitre s.m. 1) peatükk; 2) aine, 
ete, objekt; 3) nõukogu, kapiitel: 
nvõir voix au — hääleõigust 
nmama, kaasa kõnelema, mõju 
ma 
Minpitrer v.t. noomima 
Miapon sm. kabun, kohikukk 
üingue adi, indef. iga 
mir s.m. 1) vanker, kaarik; 2) ajal. 
sõjavanker; 3) sõj. tank: — de 
vombat, — d'assaut tank 
Mnr-ä-banes 5.77. saraban, tool- 
vanker; pikkvanker 


charabia s.m. arusaamatu kõne; 
jampsimine 

charangon = s.m, 2ool.  kärsakas 
(teat. mardikas) 

charbon s.m, 1) süsi; — de terre 
kivisüsi; — de bois puusüsi; 
O õtre sur les —s halvas seisu- 
korras olema; etre sur des —s 
ardents nagu tulistel sütel olema; 
2) agr. nõgipea; tungaltera; 
3) kärntõbi 

charbonnagš s.m. 1) kivisöekaevan- 
dus; 2) sütelaadimine laevale 

charbonner 1) söeks põletama; 
2) söega joonistama; 3) fig. hal- 
vasti maalima v. joonistama 

charbonn/ier s.m. -iöre 8.) 
põletaja; 2) (kivi) söemüüja 

charcuter o.f. halvasti lõikama, 
tükeldades ära sonkima 

charcuterie s.f. 1) sealihakauplus, 
vorstikauplus; 2) sealihatooted; 
vorst 

charcut/ier s.m, -itre sf. sealiha-, 
vorstimüüja 

chardon s.m. bot. ohakas 

chardonneret s.m. ohakalind, tiglits 

charge s.f. 1) koorem, last; 2) amet, 
kohustus; 3) laeng; 4) äge peale- 
tung (külmrelvaga); 5) trum- 
misignaal pealetungiks; 6) eba- 
tõeline lugu; 7) šarž, karikatuur; 
8) süüdistus; 0) ötre ä la — de 
an. kellelegi koormaks olema; 
kellegi poolt ülalpeetav olema; 
etre ä — koormama; temoin ä — 
tunnistaja kaebealuse kahjuks; ä 
— de revanche vastutasuks 

6, -e 1. adj.: lettre —e väärt- 

iri; 2. sm: »— d'affaires usal- 
dusmees, volinik; šaržee-dafäär, 
diplomaatiline esindaja 

chargement sm. 1) koormamine, 
lastimine, laadimine; 2) laadung, 
last, laevakoorem; 3) kirja tähti- 
mine; rahakirja saatmine 

charger 0.t. 1) laadima, koormama, 
lastima; 2) kirja tähtima; 3) äge- 
dasti peale tungima; 4) süüdis- 
tama; 5) liialdama; karikeerima; 
6) kellegi kahjuks tunnistama; 
7) tuleriista laadima; 8) (gn. de 
gch.) (kellelegi midagi) ülesan- 
deks tegema; se — (de gch) 
(midagi) enese peale võtma 


ehargeur 
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chargeur s.m. laadija, lastija 
chariot 5,7. veovanker, vanker 
charitable adj. helde; halastav 
charite sf. 1) heldus, halastus; 
2) armuand; faire la — ä gn. 
(puudusikannatajale) toetust and- 
ma; almust andma 
charivari s.m. kära, mürgel 
charlatan s.m. 1) Šarlatan, pettur; 
2) nurgaarst, posija, soolapuhuja 
charlatanesgue ad;. šarlatanlik, Šar- 
latani 
charlotte sf 1) - õunapuding; 
2) vanaaegne naistetanu 
charmant, -e adj. sarmikas, veetlev, 
võluv 
charme | sm. sarm, veetlus, võlu 
charme II s.m. bof, valge pöökpuu; 
[C) se porter comme un — hea ter- 
vise juures olema 
charmer 0,4. võluma 
charm/eur sim, -euse s.f. võlur, 
võluja 
charmille s.f. 1) puiestee o. lehtla 
valgetest pöökpuudest; 2) valgete 
pöökpuude istandik 
charnel, -le adj. lihalik 
charnier' sin, 1) lihakamber; karn; 
2), lüukamber, surmukehadehun: 
mi 
charniöre sf. 1) fehn. Sarniir, lii- 
gend; 2) hing (uksel, äknal) 
charnu, -e adj. lihav, lihakas 
charogne s.f. raisk, raibe 
charpente s.f, 1) talastik; kere; 
stik; 2) rõhtpalkehitis; 3) puu- 
õis de — ehituspuit; 4) töö- 
kava, kavand 
charpentš, -e adi. ehitatud; soli- 
dement — tugeva kehaehitusega 
charpenter v.t, [) ehitama, puu- 
sepatööd tegema; 2) kavastama, 
kavandama 
charpentier s.m, Puusepp 
<harret/ier s.m. -iõre s.f. Voorimees, 
vedaja; porte —išre värav 
charrette s.f, kaherattäline veovan- 
ker; käru 
charriage sm. vedamine 
charrier v.t. 1) vedama; 2) vooluga 
kandma (liiva, muda jne.) 
charroi s.m. 1) hobuse-, vbrivedu; 
küütimine; 2) sõjaväe moonavoor 
charron sm. vankritegija, tõldsepp 


charrue $.f. ader, sahk; — ä se: 
/mailles  seemendamisader; 
vapeur auruader; — automotriet 
mootorader; [) mettre la — der 
vant les beeuls asja teisest oli 
sast alustama 

charte s.f. 1) 
harta; 2) seadusandlik dokumenli 


chartreuse s.f. 1) kartuuslaste kloose 


ter; 2) Sartröös (liköör) 

chas s.m, nõelasilm 

chasse s.f. 1) tagaajamisie; «torgi 
la — ä agi a 
2) jaht küttimine; jahikoht: all 

k: 08 võitsre ajujahti klapti 

jaht; permis 
) 


tis; 3) prilliraamid 
chasse-mouche — s. 
KPA ap a 
chasser of. 1) ära 0. 
2) jahti pidama, 
ajama, j 
naela sisse jun clow chasse' 
Vautfö uute muredega = unumi 
vad” yanad; — sur les terresi 
dautrui - teise õigusi omastada 
püüdma 
s.m. 1) -kütt, Jah A 
hävituslendur; 3) d 
4) jooksupoiss (hole 
isk 


kärbselehvikii 


chaste adj. kõlbeliselt puhas, süül 
chastement adu. puhtalt, süütult 


us 
eha sim, -te's.f, kass; O pas une 
tegi hinge; avoir bien 
dautres —s a fouetter palju teis 
id omama; a bon =) 
vanas. (eri kirves; 
1 — õehaudšcraint |'eaui 
froide vanas. olles “kord nind) 
kõrvetanud, ei tüki enam; appes 
ler un — un — asju õige nimes 
ga nimetama; avoir un — dans 
la gorge häälest ära olema 
chätaigne s.f. kastan (vili) 
chätaigneraie s.!. kastanimets 
chätaignier sm. kastanipuu 
chätain 1. adj. kastanpruun, tume 


UA 


chef-liet 


Mes 2. 
1 Juüstega inimene, "Sätaän 
MM m. loss; O > d'eau vee- 
JUHE — en Espagne õhuloss, 
üls 
ol sm, -e s.f. lossihärra; 
preili 
aal huant sm. öökull 
Aller 6.(, karistama, nuhtlema 
Mhilhre rä 1) kassiauk; 2) fig. 


t sm, karistus, nuhtlus 
Minlolement s.m. helktus, sillerdus 
Minlon 1 s.m. 1) kassipoeg; 2) 

lot urb 
anton 16 sm. 1) kalliskiviraam 
(Mõrmusel); 2) kalliskivi 
Ahülouillement s.m. kõditamine 
Mintouiller 0./. 1) kõditama; 2) mee- 
lilima 
Ahntouili/eux, --euse adj, 1) kõdi- 
Mntlja; 2) fig. hell, delikaatne, 
piinlik, guestion —euse delikaat- 
i küsimus 
ahiiloyer sillerdama 
alliski . riide kohta) 
Mlüite sf. emane kass 
Allemite sf. kõnek, teeskleja, sil- 
seja; meelitaja 
1. adj. 1) soe; tuline; 
kirglik; 2. sm. soojus, 
Jai — mul on. palav; 
— et froid külmetus higis- 
lamise tagajärjel; nouvelle toute 
e viimane uudis 
ümudement adv. soojalt, palavalt 
Amuditre sf. suur katel — A 
Vapeur aurukatel 
ümudron s.m. pada, katel 
üuudronnerie sf. 1) katlatehas; 
N) katlamaja 
ülinudronn/ier sm. -iõre 5.7. katel- 
wpp: vasksepp 
almullage s.m. kütmine, küte; bois 
ile — küttepuud; — central kesk- 
küte 
ülinulfe sf. 1)*soojendamine, kuu- 
mulamine; 2) küttekolle 
almulfer 1. 9.4. 1) kütma; 2) 500- 
jondama; 3) kiirustama; 2. vi, 
vojenema 
Alinulfeur s.m. 1) autojuht; 2) kütja 
Alinulage s.m. 1) lupjamine; 2) lub- 
Juga väetamine 


chauler v.t. 1) lupjama; 2) lubjaga 
väetama ü 
chaumage s.m. kõrtekorjamine = 
chaume sm. 1) kõr, õlekõrs; 
2) kõrrepõld; 3) õlgkatus 
chaumiere sf. õlgkatusega onn 
ehaumine sf vilels hurtsik 
chausse s. 1) kurnamiskott, filter; 
ti O) en tirerses 


ji ru AJAS 

otiiuseöe sj. 1) kivimaantee; Š0s- 
see; 2) kivitamm, les ponts et les 
—s maa- ja veeteede valitsus 

chausser vf. jalga panema; ce 
soulier vous chausse bien see 
king sobib teile; se — endale 
jalanõusid jalga. panema; CO) 
— ses lunettes kõnek. prille elte 
panema 

chaussette s.f. sokk (soki) 

chausson s.m. 1) viltking, suss, toa- 
tuhvel; 2) marmelaadi- v, moosi- 
kook 

chaussure sf. jalanõu, jalats; 
D trouver — a son pied midagi 
oma maitse järgi v. meelt mööda 
leidma 

chauve adj. paljaspäine, paljas 

chauve-souris s:f. nahkhiir 

chauvin, -e 1. adj. marurahvuslik, 
šovinistlik; 2. sm, sf marurah- 
vuslane, šovinist 

chauvinisme = sm. marurahvuslus, 
Šovinism 

chaux s.f. lubi; — vive kustutamata 
lubi 

chavirer v.i, ümber minema (paadi, 
laeva kohta) 

chef sm. 1) pealik; ülem; šeff, juht; 
— de train rongiülem; en=> pea-, 
vanem; redacteur en — pealol- 
metaja: medecin en — peaarst; 
- dorchestre a orkestri- 


- atsisalien si 
5) peakokk; 0) du — de gn, kel: 
legi nimel; de son — omal alga- 
tusel 

chef-d'oenvre ffe'doeivr] sm. meist: 
riteos 

chef-liew s.m. administratiivkeskus, 


chemin 


cheville 


departemangu-, 
mängulinn 

chemin s.m. tee; teeekond; — de fer 
raudtee; — vicinal külavahetee; 
0 = des eoliers kõige piken 
tee; n'y pas aller par guatre—s 
otse minema; = battu tallatud 
rada; — faisant teel olles 

<hemineau s.m. hulkur; rändaja 

cheminše s.j. [) korsten; 2) kamin 

cheminer v.i, kõndima; rändama 

cheminot sm. raudteelane 

chemise s./. 1) särk; 0) en bras 
de — vestiväel; 2) aktikaaned; 
3) kate “i 

chemiserie s.f, pesukauplus 

chemisette s.. 1) rinnasärk; sär: 
gike; 2) kerge suvepluuis 

chemis/ier 1. sm, -iõre sf. särgi- 
kaupleja; 2. s.m. särkpluus; 3. 
s. särgiõmbleja, pesuõmbleja 

a 8:7. tammik, - tammemets, 
“is 

chenal s.m. laevatee; sõiduvesi 

chenapan s.m. päevavaras, kelm 

chöne s.m. bot, tamm 

ehõneat sm. katuserenn 

ehene-ližge s.m. korgitamm 

chenet s.m. kamina metalltugi hal- 
gude jaoks 

chönevišre sf. kanepipõld 

chõnevis s.m. kanepiseeme 

chenil (fo'ni] s.m. 1) koerakuut; 
2) fig. kong, urgas 

ehenille $.7, 1) ik, tõuk; 2) tehn. 
roomik, lülik (tankil v, trakforil); 
tracteur ä = < roomiktraktor; 
3) Šenill, karvriide lõng 

chenu, -e adj. 1) lumivalge, hõbe- 
valge (juuste kohta): 2) kõnek. 
hea; vana (veini kohta) 

cheptel [fep'tel] s.m. 1) karjarent; 

elus inventar, - kariloomad; 

-- mort liikumatu vara 

chögue s.m. tšekk, panga maksu- 
täht 

cher, chšre 1. adi. 1) kallis, armas; 
2) kallis, kallihinnaline; 2. adu. 
coüter — palju maksma 

chercher v.f. 1) otsima; uurima; 
2) (ä faire geh,) püüdma, katsu" 
ma (midagi teha); C) envoyer — 
järele saalma; aller —- järele mi- 
nema; = vastu = minema — (jaa- 
ma jne.); venir — järele tulema 


kreisi-, = kuber- 


keerd s.n. -euse s.j. 1) otsijä 
2) teaduslik töötaja; uurija 

chöre 1 s.f. toit, laud; faire bonne 
hästi sööma 

ehöre [1 of, cher 

chörement ado. 1) kallilt; 2) armi 
salt, õrnalt 

chšri, -e 1. adj. armastatud, käi 


cherir 0.1. õrnalt armastama, kal 
liks pidama 

cherra ot. choir !3 

cherte s.;. kallidus 

chet/if, -ive adu. jõuetu, vilets 

cheval s.m. hobune; a — ralši 
O) ä = donne on ne regarde pi 
ä la bride kingitud hobuse sult 
ei vaadata; monter sur 86 
grands chevaux uhkeks minemäy 
hooplema hakkama 

ehevaleresgue adj. rüütelli 

ade. rüütellikulti 


) pi 
chevalier s.m. = rüütel; 
O JE dindustrie suurpettur, ale! 
rd $ 
cheval-vapeur sm. Jüüs. 
jõud 
chevauchše s.f. 1) ratsasõit; 2) üh 


vahetusega — lä 
(hobustega) 

chevaucher v.i, ratsutama 

chevau-lõger s.m. ajal, kergeratsäsi 
väelane 

chevelu, -e adj. karvane 

chevelure s.f. juuksed 

chevet s.m. peats (voodil); 0) livre) 
de — lemmikraamat 

cheveu s.m. juus; —x en bataille' 
sassis juuksed; OO prendfi 
Poccasion aux —x juhust kastis 
tama; couper un — en guatri 
targutama, — juuksekarva õhk 

tire par les —x otsitud, 


õidetud AG 


vupidi kokku minema; ne tenif 
gi'ä un = ainult juuksekarva 
otsas rippuma 


polt; lukuosa; salapolt; 
ralv; = ouvriõre fig. asja t 
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chirurgical 


Mm osu v. tegelane” 2) anat. 
padar 

Mihvim »/ 1) kits; 2) tehn, kraana 

Mwvrmnu sm, 1) kitsetall; 2) šev- 
tuonahik 

MV sulle s.m. bot. kuslapuu 
lüvtelte 5.7, 1) kitseke; 2) emane 
Muntskits 

Minvivuil s.m. metskits, sokk 

Wiiwron sim. 1) sarikas;” 2) sõj. 
Mäinemärk 

Mwvrotant, -e adj. värisev (hääle 
Muhta); mökitav 


Mwwrotement sm, häälevärin; mö- 
Milnmine 
Mievroter väriseva jälega 
Münlema v, laulma; mökitama 
misvrot «Jo jämedad haavlid 
Nime prdp. juures, juurde; je suis — 
moi ma olen kodus; ils ont Vair 


sux nad tunnevad end nagu 
kudus 


Minsoi s.m. kodu 
Mit 1, s.m. šikk, elegants, mait- 
Mhus; 2. adj. eleganine; tore 
ülilvane valekaebami laima- 
Mine, kiust; seaduseväänamine 
Milvaner 1. vi. x hagelema, kohut 
Miima; 2. v.f. kiusama 
Milvanerie kiusamine, norimine 
Miltan/eur s.m. -euse s.f, kiusaja, 
horija 
Ahlele adj. 1) ihnus, kitsi; 2) napp; 
is —s põishernes, kikerhernes 
f. bot. sigur 
sm. -ne s.f. koer; — courant 
jas, linnukoer; 0) faire le — 
vouchant orjameelselt . kõnelema 
w. toimima; entre — et loup vi- 
«levikul; temps de — koerailm; 
Me regarder en —s de faience 
üksteisele otsa põrnitsema 
miilendent s.m. 1) bot. orashein; 
) kõnek. raskus, takistus 
nne sf emane — koer; 
kõnek. 'lita, libu 
mhiile sf. 1) kalts; 2) fig. tahte- 
jõuetu inimene 
Milton s.m. kalts, lapp 
Millonnõ, -e adj. kortsunud, kort- 
jus 
üliilonner v.t. 1) kortsutama, kä- 
kordama; 2) fig. pahandama, 
vievama, muret valmistama 
oliifonn/ier 1. s.m. -iöre s.f. kaltsu- 


Prantsuse-eesti sõnaraamat 


korjaja; kaltsu-, räbalakaupmees; 
2. sj. kapike; väike kummut 

chiffre s.m. 1) arv, number; 2) šii- 
fer, salakirja tingmärgid; 3) ni- 
metähed, monogramm 

chiffrer 1. o.i. arvutama (paberil); 
2. v.t, 1) nummerdama; 2) šifree- 
rima, salakirjas kirjutama; 
«— un numõro numbrit valima 
(telefonil); se r- arvudes väljen- 
duma 

chiffireur +sm, 1) = nummerdaja; 
2) paberil arvutaja; arvepidaja 

chignon s.7m, kuklasse tehtav keerd- 
soeng naistel 

chimöre s.f. meelepettus; mõtteku- 
jutis; viirastus, kimäär, lummu- 
tus, meeletu unelm, jamps 

chimõrigue adj. fantastiline, lum- 
mutuslik, meeletu 

chimie s.f, keemia 

chimigue adi. keemiline 

chimiste 5.7. keemik 

chiner v.t. kõi ilkama, nöökima 

Chinois s.m. -e s.f, hiinlane 

chinois, -e 1, adj. hiina; 2. sm. 
hiina keel 


chinoiserie 5.f. 1) hiina iluasi, 
2) pl, «hiina viisakus» 

chiot s.m, KUKE väike jahikoer 

chiourme s./. 1) ajal. galeeriorjade 
sõudesalk; sunnitöölised; 2) sun- 
nitöö 

chiper v.t. kõnek, näppama, üle 

na, sisse vehkima 

chipoter v.t. 1) viivitama. venita- 
ma, jorutama, pusima; 2) nokit- 
sema (söögi kallal); 3) tühi 
norima 

chipot/ier sm. 
ss Ai 
JUNN; ülinorija 
nie GA 1) — närimistubakas; 
2) ivakirp 

Malek s.j. plaks, plõks, nina- 


re sf. 1) tossike, 
2) kiusu- 


nips 

chiguer v., tubakat närima 

chiguet sm. tükike, = raasuke; 
— ä — vähehaaval 

chifomancie  [kiroma'si] 8]. hiro- 
mantia, käe järgi ennustamine 

chiromancien [kiroma'sje] s.m. -ne 
s.f. hiromant, käetark 

chirurgical, -e adj. kirurgiline 


chirurgie 


chirurgie s. kirurgia 

chirurgien s.m. -ne 5: kirurg, haa- 
vaarst 

ehlore jkloir] s.m. keem. kloor 

ehloroforme [klora'form] s.m. klo- 
roform 

ehloroformer [klarafor'me] 0.1, klo- 
roiormeerima, kloroformima 

ehtorohydrigue * [kloroid'rik] adj: 
acide — soolhape 

chlorose [klo'roiz] 8.7. med. klo- 
roos, kahvatustõbi 

choc sim, 1) löök, tõuge; kokku- 
põrge; — en retour tagasilöök 
(masinal, = fulirelval); = brigade 
de — brigaad; ouvrier de — 
Aa ine, 2) šokk, närvivapus- 
us » 

ehocolat 1. s.m. Šokolaad; 2. adj, 
helepruun 

chocolat/ier s.m, -itre sf. Šokolaa- 
ditegija ov. -müüja 

cheeur [koer] sm. 1) muus, koor; 
en — kooris; 2) lauljate, tantsi- 
jate rühm; 3) koor (kirikuhoone 
osa, kus asub peaaltar) 

choir'Y v.i, (6) kukkuma, langema; 
faire — kukkuda laskma 

choisir v.f. valima 

ehoix sm. valik, valimine 

cholöra [kale'ra] s.m, med. koolera 

chõmage s.m. 1) töötaolek; 2) töö- 
luus; 3) seisak, tegevuseta olek, 
vaikus (tööstuses, äri alal) 

chõmer v.i, 1) tööta olema; 2) seis- 
ma (tööstuse, äri kohta) 

ehõm/eur s.m, -euse s.f. töötatööli- 
ne, töötu 

chope s.f. õllekruus 

chopine s.f. pooltoop, poolliiter 

chopper v.i. komistama 

choguant, -e adj. 1) Šokeeriv, sol- 
vav, ebameeldiv; 2) kokkupõrkav 

choguer v.t. 1) Šokeerima, solva- 
ma, haavama; 2) tõukama, mük- 
sama; - les verres klaase kokku 
lööma 

choral [ko'rall, -e (pl. —5) 1. adi. 
koori-: 2. s.m. koraal, kirikulaul; 
3. s[. laulukoor 

choršgraphie [koregra'ii] s.]. ko- 
reograafia, tantsukunst 

chorus  [ko'rys] = $.m.  kporilaul; 
O faire — taga kiitma, nõustu- 
ma 


chose s.j/ asi, ese; guelgue — miski 
0 je suis tout — kõnek. ma ol 
tatud; mul on halb enesd 
tunne; avant toute — kõigepeall 
chou s.m. (pl. x) 1) kapsas, kapi 
sapea; 2) kõnek. kallike, lei 
mik; 3) kroogitud pael; 0) böll 
comme un —' rumal nagu häil 
faire — blane äparduma; feuili 
de — sopaajaleht; aller plani 
ses —x puhkusele minema 
chouan sm. ajal. šuaan (rojalisill 
mässuline Prantsuse revolutsiõd 
ni ajal) | 
ehouannerie sj, ajal. rojalistli 
mäss Prantsuse revolutsiooni Ji 
Napoleoni ajal 
choucas sm. zool. hakk 
choueroute s.j, hapukapsas 
chouette 1. s. öökull; 2. adj. kõnek 
tore, tip-top, armas, suurepärätit 
chou-fleur 5.7. lillkapsas i 
chou-navet sm. kaalikas 
chou-rave s.m. nuikapsas 


itama 

[krestoma'si] = Sf 

lugemik, - valimil 

m [kre'tje), -ne 1. adj, kriš 

lik, fistiusu-; 2. s.m, s.f. ristini 
mene, kristlane 


chrestomathie 
krestomaatia, 


christianisme - [kristja'nism] 
ristiusk, kristlus 

chronigue [kro'nik] 1. adj, 
krooniline, ” pikaldane; 
1) kroonika, ajaraamat; 
deteosa (ajakirjanduses) 

ehroniguement — [kranik'ma] 
krooniliselt 

chronigueur  [kroni'keer] sm, 1) 
kroonik, ajaraamatu koostaja; 2) 
ajakirjanik, reporter 

chronologie [kronol»'zi] $.f. krono 
loogia 

chronomõtre [krono'metr) sm. kro 
nomeeter, täpsuskell 

chrysalide  [kriza'lid] sf. — zool) 
krüsaalis, nukk (liblika) K 

chrysanthšme [kriza/'iem] sm. bol 
krüsanteem 

ehu vf. choir 19 

chuchotement s.m. sosin ' 

chuchoter 1. 0. sosistama; 2. ol4 
sosinal, tasa vestlema 


Miuuhoterie 115 


cinguantiöme 


mluuluterie sf. sosistus,. sosista- 
Mie 

Mulnlement s. sisistamine 

Muller vi, sisistama 

Mul [vl (4] Lint. tss, kuss, tasa 

Mut 10 ut, choiris 

Mulu »/. 1) langemine, kukkumine; 
M langus, häving; — des 
Millles — lehtede — langemine; 

denu juga, kosk; — du jour 
Milevik; 2) läbikukkumine; 3) 
Jullulangemine; = 4) — lauselõpp, 
khlelangi 

Mülsr 1. oi, kõnek, kukkuma; 2. 
M kõnek. (näidendit, näitlejat) 
Milja vilistama, läbi kukutama 

Mt 1) siin; par-— par-lä siin 
[M meal; 2) lütena nimi- ja ase- 
Mnade järel osutub lähemal asu- 
Mülv esemele (ot. celui-ci) 

Maptes ado, allpool, alljärgnevalt 

Mile 57. märklaud 

Miolre sm, rel, leivaastja 

Minule sf. talisibul 

Minulette murulauk 

Mihvulot kõnek, 
AlNpp»; lorupea 

Mmuirice 5.5. arm, haavaarm 

Muulrisation s.f. armistumine 

Muniriser v.t. armistama, kinni kas- 
Vuluma; se — armistuma; kinni 
knsvi (haava kohta) 

Allissous adv, all; allpool (maini- 
lud) 

Alulessus adu. ülal; eespool (maini- 
lud) 

Aldevant 1. adv. 1) varemalt; 
M) eespool; 2. s.m. sf. pl. endi- 
WI inimesed, vana korra poolda- 
Jud 

Milre s.m. õunavein 

Mrl sm. 1) (pl, cieux) taevas; 
1) remuer — et terre kõike liiku- 
ma panema; tomber du — nagu 
luevast kukkuma; feu du — välk; 
N) (pl. ciels) võiv; 3) (pl. ciels) 
Ilm, kliima; 4) (pf, ciels) baldah- 
hin (kalusekujuline — ehiskate 


peakolu, 


Murge 

Msux vf. ciel 

Mule sf. z00/. siristilane, tsikaad 
Mure sm. sigar - 
lkirette s.f. sigaret; paberobs 
ait siin puhkab (hauakiri) 


cigogne s./. toonekurg 
fsi'gy] s.f. bot. Surmapulk 
lus, -e adi. kaasa arvatud; 
siinjuures 
ci-joint, -e adj, juurdelisatud; siin- 
juures 


cilice s.m, jõhv: 
riidest - (as 
cillement sm. silmade pilgutamine 
ciller vii, silmi pilgutama 
cime s.j, tibp, latv 
ciment s.m. tsement 
cimenter 9.6. 1) isementeerima; 2) 
fig. tugevdama; ühendama, liitma 
cimetiöre s.m. kalmistu 
cimier s.m. kiivrihari 
cinš sm. kõnek. Kino 
cintaste s,m. sf. filminäitleja, Til- 
mitöötaja, filmitegelane 
cinema s.m, kino; «— parlant, — $0- 
nore helifilmikino; = en relief 
stereokino 
cinematographe — smi. 
graaf, kinoaparaat 
cinematographie s./. kinematograa- 
fia, filmikunst 
cinõmatographier vf. filmiülesvõt- 
teid tegema, Tilmima 
cinematographigue adj. kinemalo- 
graafiline 
cinšration sf. tuhaks põletamine, 
tuhastamine 
cinšrer 9./. tuhaks põletama, tuhas- 
tama 
cine-show sm, kino 
cinglant, +e »adj, 1) piitsutav; 
2) fig. teravmeelne, tabav (vas- 
tuse kohta) 
cingler 1 0.4. piitsutama 
cingler II v.i. purjetama 
cing 1. adi. num, 1) 
2. sin. 1) (number) viis; 2) viies 
kuupäev; 3) viis (kaardimängus, 
hindena jne.). 4) kämmal 
1) umbes viis- 
kümmend aastat 
um. 1) viisküm- 
2. sm. 


kinema(o- 


cinguantenaire 1. adi. viickümne- 
aastane; 2. s.mi. viiekümnes aas- 
tapäev 

cinguantitme 1. adj, num. viie: 
kümnes; 2. s.m1. viiekümnendik 


ON 


cinguieme 
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cinguieme 1, adj. num, viies; 2. sm. 
1) viiendik; 2) kuues korrus; 
8. sf. viies klass 

cinguismement adv. viiendaks 

cintre s.m, kaar, võlvkaar; — ä ha- 
bits riidepuu 

cintr6, -e adj. 1) võlvitud, kumer; 
2) taljes 

cintrer 0.f, võlvima, kumeraks te- 


gema 

ci-pršsent, -e ad). siin viibiv, kohal- 
olev 

cirage sm, 1) saapamääre, viks; 
2) viksimine; 3) vahatamine; 
poonimine y 

Circassien s.m, -ne s.f, tšerkess 

circassien, -ne 1. adj. jšerkessi; 
2, sm, tšerkessi keel 

circonfGrence s.f. 1) ringjoon, piire; 


jx accent — tsirkum- 

ileks, ortograafiline märk (+) 

cireonlocution s.f. 1) perifraas; ü 
berütlus, ringamine; 2) sõnade- 
tegemine 

cireonseription sf. 1) — piirjoon, 
piirid; 2) ringkond, piirkond; 
= Eleetorale valimisringkond 

circonserire"! vf. piirama 

circonspeet, -e adj, ettevaatlik 

circonspection s.f, ettevaatus 

circonstance sf. asjaolu, olukord, 
seis; —s attõnuantes pehmenda- 
vad asjaolud; se plier aux —s 
seisukorraga leppima; olukorrale 
alistuma 

cireonstancie, -e adj. üksikasjaline, 
täpne, põhjalik 

cireonstanciel, -le adj, 1) ling. 
määrus(e)-, adverbiaalne; 2) ju- 
hustik 

circonvenir?? wf, tüssama, nina- 
pidi vedama 

circonvenu, -e adj. tüssatud, nina- 
pidi veetud 

circonviendrai; circonviens, circon- 
viennent; circonvins vf. circonve- 
nir?2 

circonvoisin, -e adj. ümbruskonna 

circorama 8.72. panoraamkino 

circuit sm. 1) ümbermõõt; 2) ring- 
joon; 3) ümbruskond; ring- 
käik: ringlemine: 5) Kõrvaltee 

cireulaire 1. adj. 1) ringikujuline; 
2) ringi käiv, keerlev:; “keerd-: 


billet — hooajapilet (raudteel)) 
A AGR KEL 

circulant, -e adj. 1) ringi käi 
-2) käibelolev 1144 
circulation s.f, 1) liiklus; 2) ring 
käik; tsirkulatsioon; — du sahj 
vereringe; 3) maj. ringlus, käi 
— monštaire raharingius; — d 
, marchandises kaubakäive 

eirculer vii. 1) liiklema; 2) ring 
ma; käibima 

circumnavigation (sirkomnavigi 
sj5] s.f. merereis ümber maailii 

cire s.f. 1) vaha; — ä cacheter 
jalakk; 2) kõrvav, 3) rähi 

cirš, -e adj. 1) vahatatud; 2) vil 
tud; 3) veekindel; toile —e val 
riie 

cirer v.t, 1) poonima, vahatani 
a viksima 

cireur s.m. 1) = põrandapoonii 
2) saapapuhastaja, -vik: fa i 

cirgue 5.7. tsirkus 

eisailler 0.f. metalli lõikam 

eisailles s.f. pl. metallilõi 
käärid 5 

ciseatus.m, 1) peitel; 2) p/. käärid 

ciseler of. 1) tsiseleerima, metallil 
nikerdama; 2) fig.  nikerdamil 

lja töötama, treima 

delle s.f. 1) tsitadell, 
tugipunkt; 2) fig. tugi, ki 

eitadin s.m. -e sf. linnaelanik, li 
lane 

citation s.f. 1) 


linnaosa; droit de — kodanikis 
õigus 


se kutsuma 
citerne sj. tsistern, vedelikumahulli 
citoyen s.m. -ne s.f. kodanik; 
lite de — kodakondsus 
citron 1. sm. sidrun; 2. adi. sid 
runkollane 
citronnade s.m. sidrunijook 
citronnier $.m. sidrunipuu 
eitrouille s.f. kõrvits + 
civet s.m, jäneseraguu 
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Alvikte 4]. kanderaam 
Mil, »e 1. adj. 1) tsiviil-, era-; 
Mulanlik; dans le — tsiviilteenis- 
lumem, guerre —e = kodusõda; 
M viisakas; 2. s.m. eraisik 
Mwllsment ado. 1) vastavalt tsiviil- 
Ügüsele; 2) viisakalt 
Mvilimu/teur, -trice adj. tsiviliseeriv 
Mvilisatlon sf. tsivilisatsioon; kul- 
luur 
Mviliser v./. tsiviliseerima, harima; 
w iseeruma 
Alvigue adj. kodaniku-; dõgrada- 
Ilon — kodanikuõiguste kitsen- 
Mamine 
Mvisme s.m, kodanikumeelsus 
alubaud sm, 1) lontkõrv-, linnu- 
Ivor; 2) klähvija koer 
Mubnudage sm. 1) = haukumine, 
Nühvimine; 2) fig. käratsemine; 
Jilm; tühja jutu levitamine 
ülibauder v.i. 1) haukuma, klähvi- 
mu 2) fig. käratsema; laimama, 
lühja juttu levitama S, 
elabaud/eur s.m. -euse s.f. klatšija, 
Iiimaja, tühjade juttude ajaja = 
Alile s/. 1) pajuvitstest  punutis; 
Põlmik; punutud ese; 2) põimi- 
ud tara, aherik, irvaed, ristaed 
e 1. adj. 1) selge; hele, kir- 
; 2) terav, kõlav; 3) selge, 
adav; 2. ado. selgesti, sel- 
It, 3. s.m. valgus; paiste; sel- 
mus; > de lune kuupaiste; 
Ü) lirer au — selgitama 
ülilrement adu. selgesti; arusaada- 
valt 
üliire-voie sf. 1) ava, avami 
|, Võrega avaus; 
võrega: toile a — lõdvalt koo- 
tud, läbipaistev lõuend 
elairišre 5.7. 1) väike metsalagen- 
(ik; 2) (kulumisest) sõre, harv 
e, vile riie 
vlair-obscur sm. 
2) hämarus 
tlairon s.m. 1)* vasksarv, trompet; 
D) sarvepuhuja 
oliironner v.i. 1) vasksarve puhu- 
ma, trompetit mängima; 2) Fig- 
kürarikkalt teatama, pasundama 
ulnirseme, -e adi. 1) hõredalt kül- 
valud, hõre; 2) napp = e 
tlairvoyanee s.f. 1) ettenägelikkus; 
libitungivus; 2) selgeltnägemine 


1). valgus-vari; 


clairvoyant, -e 1. adj. 1) ettenäge- 
lik, läbitungiv, terav; 2) selgelt- 
nägev; 2. sm. sf. selgelinägija 

clamer v.t. kisendama, töinama; 
— sa douleur halisema 

clameur sj. kisa, karjumine; häda-, 
valukisa, hala; O) <> publigue 
üldine hukkamõist, «rahva hääl» 

clan sm, 1) klann, sugukondlik 
kogukond (eriti šotlastel); 2) fig. 
rühmitus, kildkond 

clandestin,” -e adi. 1) 
2) põrandaalune 

clandestinement ado. 1) salaja; 2) 
põranda all 

clandestinite s.f. 1) salajasus; 2) 
põrandaalune tegevus 

clapet s. klapp, klappventiil 

clapier s.m. küülikute kuut 9. koo- 


salajane; 


as 
clapotage s.m. pladin, lainete loksu- 


mine 

clapoter v.i. pladisema, loksuma 

clapotis s.m. pladin, loksumine 

clague s.f, 1) laks, lops, kõrvakiil; 
2) teatr. klaköörid, maksulised 
plaksutajad 

claguedent s.m. kaltsakas, räbala- 
pundar 

claguement s.n, plaksumine, laksu- 
mine; lõgin (hammaste kohta) 

claguemurer 0.t, luku taha, vangi 
panema; sulgema (kloostrisse); 
se — eralduma; sulguma, end 
lukutama, sulustama 

claguer 1. vii, 1) laskuma, plaksu- 
ma; lõgisema; 2) kõnek. surema, 
kärvama; 2. ot. 1) kõrvalopsu 
andma; 2) plaksutama, laksu- 
tama; lõgistama; — des doigts 
. sõrmi laksutama 

clagueur sm. klaköör, maksuline 
plaksutaja 

clarification s.f. 1) (vedeliku) seli- 
tamine; 2) (suhkru) puhastamine, 
rafineerimine n 

clarifier v.t, 1) (vedelikku) seli- 
tama; 2) (suhkrut) puhastama, 
tafineeerima 

clarinette s.f. klarnet 

clartš sf. 1) valgus: 2) selgus, kir- 
kus, sära 

classe s./. 1) klass, liik; 2) klass, 

iskondlik klass; = ouvriere 

töölisklass; lutte de —s klassi- 


IN 


classement 
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cloisonnemeni 


võitlus; sens de — klassiteadvus; 
3) klass, auditoorium; 4) õppe- 
tund, õppeaeg; 5) p/. õppetöö; 
rentrše des —s õppetöö, kooli 
algus 

classement sm. jaotus klassidesse 
classer v.f, klassiiitseerima,  liigi- 
tama; järjestama; — une 'affaire 
jur. asja lõpetama 

<lasseur 5.72. kast v, kaust doku- 
mentide jaoks 

classification — s.f, klassifikatsioon, 
liigitus 

elassitier v./, klassiiitseerima, liigi- 
tama f 

<lassigue 1, adj. kla sikaline, 2. 
sun, klassik 

claudication s,f. lonkamine + 

elause s.j. klausel, eritingimus 

claustral, -e adj. kloostri- 

<laustration s./. sulgemine (kloost- 
risse) 

elaustrer »,/. kloostrisse panema 

<lavecin sm. klavessiin, vanaaegne 
klaver 

clavette 5.7. kiil, kinnis, kinnilis 

elavicule $.f, anat, rangluu 

<lavier sm. 1) klaviatuur, klahvis- 
tik, sõrmistik; 2) võtmerõngas 

clayon sm, pajuvitstest punutud 
sõel (juustu, puuvilja jaoks) 

ele, clef [kle] sf. 1) võti: sous — 
luku taga, lukustatud; 0) prendre 
la — des champs. põgenema, 
vabadusse pääsema; mettre la 
— sous la porte salaja ära mine- 
ma, kaduma; 2) fig. lahendus, 
selettis 

lõmence sf, 
halastus 

element, -e adj. armuline; leebe; 
halastav; O) ciel — pehme kliima, 
hea, soodne ilm 

elenche $.f, 1) ukseriiv, väravasõlg: 
2) hammasratta liikuv haak- e. 
kangpidur 

clerc “Kleir] sm. 1) vaimulik, klee- 
rik; 2) kirjutaja; kantseleiameinik: 
3) õpetatud mees; [) pas de — 
eksitus, (rumal) sissekukkumine 

clergõ s.m. vaimulikkond, vaimuli- 
kud 

elerical, -e 1. adj. klerikaalnd kiri- 
kumeelne; kiriklik; 2. sm. kleri- 
kaal, kiriklane 


armulisus; = leebus; 


elichõ s.m, 1) klišee; fof 
2) fig. kulunud, labane vä 
client sm, -e 8.7. 1) klient; 2) 
le-, kaitsealune; 3) patsient 
clientšle sf. 1) klientuur, ostjad 
kond; 2) (arsti) praksis 
clignement s.m, silma pilgutamini 
igne-musette s.. peitemäng, peilik 
eligner v.i. (silmi) pilgutama; pilud 
tama, vidutama, kissitama 
clignotement s.m. 1) pilgutamine 
2) pilkumine, vilkumine (famibii 
küünla kohta) 
elignoter w.i, 1) pilgutam 
kuma, vilkuma (lambi, 
kohta) 


elimat sm. 1) kliima, ilmasliki 
2) ümbrus, õhkkond 

climatigue adi, kli 

clin sm: — Fei 

silmapilk 
pilkselt 
elinigue 1. 
kliinik 

clinguant, 


adi. kliiniline; 2. $f 


1. adj. särav, läikiv; 2 

kuld, varesekuld 4 
1) klikk, 

õuk; kamp 

sim, kliri 

cliguette sf. kärr, käristi, lõksuti 

clisser 0./. 1) korvi punuma (pudelf 
ümber); 2). med, lahasse paned 

cliver v.t. lõhestama (mineraale) 

cloague sm. kloaak, mustuseauk 

clochard s.m. kõnek. 1) sant, lomib 
kas, lonkur; 02) hulkur, päi 
enfant — kodutu laps 

eloche sf. 1) kell (helistamiseks); 
2) klaaskuppel (jäustu  jäoks): 
D faire sonner les grandes —$ 
äärmisi vahendeid käiku lask: 
ma; ä —s de bois salaja 

clochement s.n. lonkamine 

cloche-pied: a — loc, ado. ühel jalal 

elocher 1 sm. 1) kellatorn; 2) Kii 
helkond 4 

elocher IN vi. lonkama, komber 
dama 

clochette s.f. 1) kelluke; 2) bof. kel. 
lukas 


eloison s.m. vahesein; vahekile 
cloisonnement = sm. vaheseinaga 
eraldamine; fig. eraldatus 
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coefticient 


Ahlmonner v./. vaheseinaga era!- 
(il 
Molire sun, klooster 
Mhlirer 64. kloostrisse panema; 
M — sulguma, erakuna elama 
Alüpin-elopant foc, adu, 1) longates; 
Jj kuidagiviisi, keskelt. läbi 
Alhplner vw. veidi lonkama, liipama 
üuporte s. zool. kakand 
üluro"t 1) kinni panema, sul- 
gen taraga o. aiaga ümbril- 
soma; 3) lõpetama; 4) sõlmima 
(luhingut) 
nis, ec 1. adj, 1) kinnine, suletud; 
auraga ümbritsetud; 3) lõpe- 
» lõppenud; T'incident est — 
on lõppenud; ä porte 
0 inniste uste taga; 
nuit —e sügav öö; 2. s-m. 
liraga piiratud koht, koppel 
ülosenu sim. eloserie sf. talu 
1) tara, aed; 2) lõpp, 
lõpetamine ' 
Mõlurer 0.1. 1) tarastama; 2) lõpe- 
lama 
ülbu sm, 1) nael; 2) med. koera- 
Mel; 3) hiilgenumber (kontser- 
(lll, leatris jne.); 4) kõnek, pandi- 
mija; C) fraverser les —s mär- 
pilud kohal üle tänava minema; 
an — chasse Vautre uute mure- 
«lega ununevad vanad; river son 
A gn. kõnek, suud kinni pa- 
Hema 
üloner 0.4, naelutama 0 
ülvuter v.t. naeltega - ääristama; 
e cloutš üleminekutee (ja- 
lühüijatete) 
Jj. rauakauplus 
s.m. 1) naelasepp; 2) naela- 


a 

alown (klun] sim, kloun, veider- 
(aja, tsirkusetola = 

vlub Ikloeb, kivb] klubi 

tlubiste s.m. klubi 


E kaassüü 
koagulatsioon, kal- 

astumine, hüübimine 

sunguler o.f. koaguleerima, kalgas- 
lama, hüübima panema; se —- 
koaguleeruma, kalgastuma, hüü- 
bima 

vonlise, -e adj. ühendatud, ähine- 
nud, Kitas- 


coaliser 0.4, ühendama; se = ühi- 
nema, liiluma ja 
coalition s./. koalitsioon, liit, ühen- 
dus % 
coassement s.m. krooksumine 
coasser v.i. krooksuma 
cobalt (ko'balt] s.m. keem. koobalt 
o/baj, $.m, merisiga 
. rahvapidu; mät de — 
; pays de — 1) logar- 
k; 2) külluse-, imedemaa 
cocarde «s. kokard, mütsimärk 0. 
tärn 
cocasse adj. naljakas, kentsakas, 
veider 
coccinelle $.f. lepatriinu n 
coche 1 s.m. tõld, postitõld; 
DO manguer le = juhust mööda 
laskma; faire lä mouche du — 
end tähtsaks tegema NA 
coche II s.f. sisselõige, täke, sämp; 
«linnukene» (märge) 
cocher I s.m. kutsar, voorimees = 
cocher M v.t. 1) täkkeid, sisselõi- 
keid tegema; 2) ä märkima 
(«linnukesega»); puuduta- 
ma, haiget tegema 3 
cochöre adj, f.: porte — värav — 
cochon sm. 1) siga; = de lait põr- 
fig. must, ropp inimene; 
mene 
cochonner 0.t. kõnek. vussima, 10- 
hakalt töötama 
cochonnerie s.). sigadus; roppus 
eoco 1 sm, 1) = kookospähkel; 
2) sidruni- ja lagritsaliköör = 
coco Il s.m. 1) kõnek. vastik tüüp; 
O un joli —! ennäe asjameest! 
2) lemmik (lasfekeeles) 4 
cocon s,m. kookon, tupp (siidiussil) 
cocotier s.71. kookospalm 
cocotte s.f. 1) malmkastrul; 2) kana 
(lastekeeles); 3) kokott 
cocw sm. kõnek. sarvekandja, pete- 
tud abielumees 
code 5.1. koodeks, seaduste kogu; 
-» pönal kriminaalkoodeks; — 
civil tsiviilkoodeks A 
codification s.f. kodilikatsioon, kodi- 
fijseerimine 
codifier v.t. kodifitseerima A 
eoöducation sf. = koosõpetamine, 
kasvatamine j 
coefficient s.m. koefitsient, kordaja, 
arvuline tegur 


eocagne 


coercible 


120 


coereible adj. füüs, kokkusurutav 

coereit/ii, -ive adj sundiv, sund-; 
mesure —ive sundabinõu 

<oercition s./. sundimine, sundus 

coeur $.77, süda; 2) tuum; kesk- 
paik; 3) julgus, vahvus; 4) ärtu- 
mast (kaardimängus); 0 jai 
le — gros ma olen kurb, süda on 
raske; si le — vous en dit kui 
teile meeldib; avoir du — julge 
olema; par — pähe, peast; diner 
par — ilma lõunata jääma; s'en 
donner a — joie kõigest südamest 
nautima; avoir mal au — süda 
on paha; prendre son — ä deux 
mains julgust koguma, 
rindu võtma; aller au — süda- 
Messe minema; avoir uh — de 
lion vahva olema; avoir du — A 
Vouvrage südamega asja juures 
olema; prendre geh. ä — midagi 
südamesse võtma; de bon —, 
de grand — heameelega, meel. 
sasti; ä — ouvert avameelselt, 
siiralt; au = du combat lahingu- 
hoos 

coexistence s.f.. kooseksisteerimine, 
koeksistents 

coexister vi. koos eksisteerima, 
koeksisteerima 

eolfre sm. kohver; O) avõir le — 
solide terve ja tugev olema 

coffre-fort s.m. rahakapp, seif 

coffrer v.t, 1) kohvrisse panema; 
2) kõnek, vanglasse pistina 

cognac s.m. konjak 

cognage s.m. kõnek. kaklus, kisku- 
mine 

cogne s.m. kõnek, politseinik 

cognše s.f, kirves 

cogner 1. vii. kloppima, kolkima: 
2. 0.t. taguma, peksma; se — end 
ära lööma; (vastu, kokku) põr- 
kama 

<ohabitation s./. kooselu, ühiselu 

cohabiter vi, koos, ühes elama 

cohšrence s./. siduvus, seostatus, 
koherents (us) 

cohšrent, -e adi, 1) seostatud, kok- 
kukuuluv, koherentne; 2) la 

eohörit/ier sm, -ire s.f. kaaspä 

cohšsion s.f. fi kohesioož nidu- 
sus (molekulidevaheline tõmbe- 
jõud) 


cohorte sj. 1)  kohort; 2) jõuk) 
bande 

eohue ika'y) sf. 1) lärmitsev rahva 
hulk; 2) tunglemine, rüsin 

coi, -te adj. vaikne; se tenir — väil 
olema 

coiife s./. 1) tanu, mütsi ) kalgi 
pealis; => de chapeau kübaravob 
der 

coiffõ, -e adi. 1) tanuga; 2) soe 
guga; 0) õtre ne — õnnelap 
olema; ötre — de gn. kelledi 
mõju all v. kellessegi armunili 
olema 

coiffer v.t, 1) soengut tegema, kami 
mima; 2) pähe panema; 0) 
Sainte-Catherine 25-, 
ma; vanatüdrukuks jää 
tüdruk olema; se "— 1) endäli 
juukseid kammima; 2) 
pähe panema (kübarat); 
— de gn, armuma 

eoiff/eur 1. s.m. -euse 5,f. juuksurgi 
2. s.j. tualettlaud 

eoiifure 5.7 

eoin s.7m. 


coincö, -e adj. 1) kiiludega kinnis 
tatud; vahelesurutud; 2) tabas 
tud, kinnivõetud, kinninabitud 
coincer 1) kiiludega kinnitas 
ma, kiiluna sisse ajama; vahele 
suruma; 2) tabama, kinni võis 
ma, kinni nabima 
coineidence kokkulangemine, 
ühtesattumine; samaaegsus 
coincident, -e adj. kokkulangev, 
ühtesattuv, samaaegne 
coincider v.i. kokku langema, ühte 
sattuma 
coing "kw 
kreeta õun 
cointõressõ s.m. -e sf. jur. kaas. 
osaline 
cojouissance 
kaasvaldamine, 
olemine 
coke 5.77. koks 
col sm. 1) krae; 2) kael; 3) mäe- 
kuru; 4) pudeli kael “ 


s.m. bot. küdoonia, 


jur. kaasomamine, 
kaasomanikuks: 


Mulnture 121 


colonisation 


mnture  5,f 
tindid 


läbikurnamine, filtree- 


mulitigue adj. äki 
Miluv, koleeri 

Muliilohet 5.7. pisiasi; ehte-, mängu- 
(ni 

Mllmagon sm. tigu; O esealier 
a keerdtrepp 

Mllmmalllard = s.m.  sõgesiku- e. 
(linesikumäng 

Mllgue s./. med, koolik, voolmed, 
Muw kõhuvalu 

Mulis sm, pakk, pall; «— postal pos- 
lipakk 

Mullubo 5.7. kõnek. ot. collabora- 
(lonniste 

Mullnbor/ateur s.m. -atrice s.f, kaas- 
lööline 

Mllaboration s.f. koostöö, kaastöö 

vullnborationniste 5.7. . kolla- 
horalsionist (sakslaste käsilane 
W. kaastöötaja okupeeritud maa- 
alts Teise maailmasõja ajal) 

Mlliborer o.i. koos töötama; kaas- 
1004 tegema 

Mulluge s.m. 1) liimimine; 2) tapee- 
llmine; 3) kõnek. armusuhted 

Mullunt, -e 1. adj. 1) kleepiv; 
1) kõnek. tüütu; 3) liibuv (kleit): 
| sm, pl. sukkpüksid 

Millnteral, -e adj. kollateraalne, 
Mmaskülgne, külis-, kaas-, kõrval- 

vullmlõralement adu. kõrvalliinis 

Mllntion 1 s. kerge eine 

vullntion 11 sf, kollatsioneerimine, 
(Wirja, allkirja) võrdlemine; kõr- 
vulamine 

Mullatlonner 1 v.i. kergelt einestama 

vullatlonner IN 9,t.  kollatšionee- 
ilma, võrdlema (koopiat originaa- 
liga) 

Mulle sf. liim, kliister; 2) kõnek. 
taskus; raske küsimus eksamil; 
[] poser une — A gn. kellelegi 
guskusi tekitama; faire la — 
Jirele istuma 

Mlleete s.f. 1) korjandus; 2) (raha) 
Ilappimine 

Müllecteur sm. 1) teh. kollektor; 


M) kogu 


ne, äge, kergesti 


, korjaja 
Mülleot/if, -ive 1. adj. kollektiivne; 


nom if kogunimi; 2. s.m, kol- 
lektiiv 
collection s.f. kollektsioon, kogu 
colleetionner v.(. koguma, korjama, 
kollektsioneerima 
colleetionn/eur s.m, -euse sj, kol- 
lektsionäär, koguja, korj 
colleetivisation  s.f. kollektiviseeri- 
mine 


collectivite sf, 1)  kollektiivsus; 
2) koltektiiv 

collšge s.m. 1) kolleegium; — 6lec- 
toral - valijaskond; 2) kolledž, 
keskkool (Prantsusmaal) 

collegial, -e adj. kollegiaalne 

collõgien s.m. -ne s.f keskkooliõpi- 
lane A 

collegue sm, s.j. kolleeg, töökaas- 
lane, kaasvõitleja 

coller 1. v.f. 1) liimima, kleepima; 
2) kõnek. eksamil läbi kuku- 
tama; 3) kõnek, tüütama; 4) su- 
ruma (millegi vastu); 2. vii. 
liibuma (kleidi kohta) 

collerette s.f. kaelus, kraeke 

collet s.m, 1) krae; => montõ pe- 
dant, pirtsakas, peenutseja; 
2) püünis 

colleter o.t, 1) kraest kinni võtma; 
2) püünist üles seadma; se — 
kaklema 

collier 5.77, 1) kee; 2) kaelarihm; 
3) rangid; (] coup de — jõu- 
pingutus; A plein — kõigest jõust; 
reprendre le — tööle asuma 
(pärast puhkust) 

colline sf. küngas, mäekink 

collision .s.f kokkupõrge, kollisioon 

collogue s.m; kollokvium, vestlus 

colloguer v.f. paigutama 

collusion s.7m. jur. kollusioon, sala- 
jane kokkulepe kohtualuse ja tun- 
nistajate v. tunnistajate endi 
vahel tõe varjamiseks 

colombe s.f, tuvi; — de la paix 
rahutuvi 

colombier s.m tuvila, tuvikong 

colon s.m. asunik, kolonist 

coloffel 5.72. kolonel, polkovnik 

colonial, -e adj. koloniaalne, kolo- 
niaal-, asumaa- 

colonie s.f koloonia, asumaa 

colonisation  s.f. — kolonisatsioon, 
asustamine 


coloniser 


commandement 


coloniser wf. asustama, kolonisee- 
rima 

colonnade s.f, kolonnaad, sammas- 
tik 


colonne s.f. 1) kolonn; 2) sammas; 
= vertõbrale selgroog; 3) trüki- 
veerg 

colophane s.m. kampol, kolofoonium, 
viiulivaik 

eoloration s. rvimine, värv 

colorer v.t, värvima; värvi, värvin- 
gut andma 

coloriage s.7i imine, maalimine 

colorier v.t, värvima, maalima, kolo- 
reerima * 

coloris s.7m, koloriit, värving; värvi- 

sidlus 2 

colossal, -e adj. kolossaalne, hiigla- 
SUUr 

colosse s.m. koloss, hiiglaslik raid- 
kuju 

colportage s.m, 1) rändkauplemine, 
kandekaubandusega — tegelemine; 
2) fig. kuulujuttude amine 

colporter v.t. 1) kande-, rändkau- 
bandusega tegelema; 2) kuulu- 
jutte levitama 

colportfeur sm. -euse sf. 1) ränd- 
kaupmees; 2) kuulujuttude levi- 
taja 

colza sm, bot, raps, õlinaeris 

eoma sim. med. kooma, oimetus, 
meelemärkusetus 

comat/eux, -euse adj. med, koma- 
toosne, oimetu 

combat s.m. lahing, võitlus; — na- 
val merelahing; livrer — lahin- 
gut andma 

combat/it, -ive 1. adj. 1) sõjakas; 
võitlev; 2) võitlusvõimeline; 2. 
sun. sf. võitleja 

combativitš s.f. 1) võitlevus; võit- 
lusvaim; 2) võitlusvõime(lisus) 

combattant sm. võitleja; — de la 
paix rahu eest võitleja; ancien — 
endine rindevõitleja 

combattre* 9.1, 1) võitlema; 2) võit- 
ma, jagu v. üle saama; — une 
opinion arvamust ümber lükkama 

combe sf. lohk, nõgu; geogr. häil 

eombien adv. 1) kui palju; 2) mis 
maksab? 

combinaison s.f. 1) kombinatsioon, 
ühend; 2) kombinee; 3) püks- 


pluuspüksid; — de travail 
ööülikond 

combine s./. kõnek. plaan, projekli 
äri, tehing, sobing 

combiner 2.t. kombineerima, üher 
dama 

comble 1. adj. täis, puupüsti tä 
2. sin, 1) katus, pööning; logef 
sous les —s katuse all elamä 
2) kõrgeim aste, haritipp; 0) di 
fond en — täielikult, põhjalikult) 
pour — lisaks kõigele; faire 
õtre — täiskiilutud olema; gd) 
c'est le —! see on juba l 

comblement s.m. kuhjamine 

combler 9,4. 1) täitma; — uni 
lacune lünka täitma; 2) üle külg 
vama; vous me comblez te olel 
minu vastu liiga hea; 


eombustible 
2. sm, kütus; 
kütus 
combustion s./. põlemine, põlela 
mine 
eomedie s.f. komöödia, 
comõdien sm. -ne $.f. 1 
2)” komödiant, veiderdaja 
comestible 1. adj, sööda; 
toiduaine 
komeet, sabatäht 
comice s.m. (valijate) = koosolek 
= agricole põllumeeste nõupida 
mine; põllumajandusnäitus 
comigue 1. adi. koomiline, naljakast 
itlejap 
2) koomiline külg, koomika 
cõmiguement adv. koomiliselt, nal 
jakalt 
comite s.m, komitee; Comitš Centräi 
du Parti Communiste de PUnioit 
Sovištigue Nõukogude Liidul 
Kommunistliku Partei Keskkomi 
tee; C) en petit — omavahel 
commandant 5.7, 1) ülem; laeva» 
komandör; — en chef vägede 
ülemjuhataja; 2) — komandant) 
3) major i 
commande sf. 1) tellimine, telli: 
mus; ülesanne; 2) fehn. hammäse 
ratas, ketiratas, veoratas; 3) käsk 
O de — tehtud, teeseldud 
commandement s.m. 1) käsk, käske 
lus, komando; — de dšpart sporti 


Pouumander 


commune 


Jul, slardikäsklus; 2) võim; 
Lummandement  Suprõme ülem: 
3) (jumala) käsk 
r vi, 1) käskima; 
idama, käsklusi and- 
valitsema, domineerima; 
tellima 
Muumanditaire s.m. osanik, sisse- 
Mulsja; osaühingu liige, aktsio- 
At 
Jumanditer 0,1. raha "aktsiaseltsi 
Ühigulama 
Auinume » 1) magu; => si nagu, 
Jini kui; "eest tout — 
5 0 = di, = ga 
miselt; = il faut 
akas, — eeskujulik; 
est bon küll ta on 
. kuna, sest et 
Munn emor -ive adj. meelde- 
lületav, lestus-, = mälestav: 
ve mälestuspidu 
Mumdmoration SE mälestamine, 
uspidu; en — de mälestu- 


Mumumeneement 5.7. algus 
Mmeneer 1. v.f. alustama, hak- 
Mnma; 2. v.i, algama 
Mlimensal sm. -e s.f- lauakaas- 
Lane 
Mumumensurable ad! 
Mõõdetav; mat 
Mvusuraabel 
Mumiment adv. kuidas 
Muumentaii m. kommentaar, sele- 
lv v, kriitiline märkus 
Munimenta/teur 5.77, -trice s.f. kom- 
Menleerija, kommentaator, - sele- 
(aja 
Mulimenter ot, 
a 


e mõõduga 
mõõtne, kom- 


kommenteerima, 
keelepeks,  klatš, 


Juiimergant s.m.-e s. komimersant, 
leja, kaupmees 
sm, 1) kauplemine; kaup 
) kaubandus: 8) koht- 
lumine, "suhtlemine; entrer'en — 
üvee gn, kellegagi suhteid  loo- 
MN 
lliimereer vi, kauplema 
Müimereial, -e adj. kaubanduslik, 
kommerts 
er 0, sissetulekgalli- 
» tegema 


commtre s.f. 1) naisvader, ristiema; 
2) keelepeksja, lobasuu 

commettant s.n. -e s.j. jur. volitaja 
komitent 

commettre“ vf, 1) tegema, täide 
viima, sooritama; 2) jur” voli- 
tama, usaldama, komiteerima 

comminatoire adj. jur. ähvardav 
(karistusega) 

commis 1 s.7m, äriteenija; kaniselei- 
amelnik; — voyageur  kaubarei- 
sija ° + 

commis 1 ut, eommettre'i 

commiseration s.f. kaastunne; halas- 
tus; härdameelsus 

commissaire 5.72. komissar; -- du 
Peuple ajal. rahvakomissar 

commissaire-priseyr 8. oksjoni- 
komissar, hindaja oksjonil 

commissariat s.m. 1) komissariaat; 
— du Peuple ajal. rahvakomis. 
sariaat; 2) politseijaoskond 

commission s.f. 1) ülesanne; 2) ko- 
misjon 

commissionnaire sm. 1) käskjalg; 
2) komisjonäär 

commissionner 9.1. 1) = ülesannet 
andma, ülesandeks tegema; 2) 
volitama 

commode T-adi. mugav 

commode 11 s.f, kummut 

commodement adv. mugavalt 

commodite s.f, mugavus 

commötion sf. vapustus 

commotionner v./. vapustama 

commun, -e 1. adi, 1) ühine; en = 
ühiselt; 2) üldine; nom — lingo. 
üldnimi; 3) ühiskondlik; 4) hari- 
lik, tavaline; C) sens — terve 
mõistus; 2. s.m, 1) suurem osa, 
enamik; 2) tavalised inimesed; 
3) teenistujad; 4) s.m. pl. kõr- 
valhooned 

communal, -e adi. kommunaalne 

communaliser tv... kommunalisee- 
rima, kogukondlikule majanda- 
misele võtma 

communard s.m. -e s.f. ajal. kom- 
munaar 

commnunaute sf. 1) ühing; 2) ühi- 
sus; 3) ühiskond; kogukond; 
— primitive ürgkogukond 

commune sf. 1) kommuun; Com- 
mune de Paris Pariisi Kom- 
muun; 2) kogukond; 8) kom- 


communõment 


muun (administratiiv-territo- 
riaalne jaotus Prantsusmaal ja 
Belgias); Chambre des Com- 
munes Alamkoda (Inglismaal) 

communõment adu. 1) tavaliselt; 
2) üldiselt 

communica/teur, -trice 1. adj. ühen- 
day; 2. s.m. tehn. ülekandemehha- 
nism 

communicat/ii, -ive adj. 1) seltsiv; 
2) nakatav, nakkav 

communication s,f. 1) teade; 2) side; 

võies de — 
sideliin 

communier 1, o.i. /) rel, armulaual 
käima; 2) ühinema; — avec gn. 
samal arvamusel olema; 2. 0.4. 
rel. armulauda andma 

communigue = sm, = kommünikee, 
ametlik teadaanne 

communiguer 1. v.t. teatama, ed 
andma; 2. v.i, suhtlema, läbi 
ma; se - üksteisele teatavak: 
tegema, avaldama 

communisme sm, kommunism 

communiste 1. s.m. s.f. kommunist; 
2. adj. kommunistlik; Parti Com- 
muniste kommunistlik partei 

commutateur s.m. el. kommutaator; 
lülitusseade, lüliti 

commtutation sf. 1) = muutmine; 
2) karistuse kergendus 

compacite s.f. kompaktsus 

compact [kõ'pakt], -e adj. kom- 
paktne 

compagne s.f, kaaslanna; abikaasa 

compagnie s.f. 1) seltskond: 2) maj. 
ühing, kompanii; 3) sõj. rood, 
kompanii 

compagnon 
2) osanik; 

comparable adj. võrreldav 

comparaison s.f. võrdlus 

comparaitre'* v.i. (kohtusse) ilmu- 
ma 

comparat/if, -ive 1. adj. võrdlev; 2. 
s.m. lingu. keskvõrre 

comparativement ado. võrreldes 

comparer 9.f. võrdlema 

comparse s.m. s.f. kompars, tumm- 

TK R 


kaaslane; 


ä 
compartiment s.m. jaotus; kupee 
comparu vf. comparaitre!? 


comparution sf. ilmumine 
tusse) 
compas sm. 1) sirkel; 
kompass 
compassš, -e adj. mõõdetud; pedanli 
ne 
compasser v.t. sirkliga mõõtma 
compassion s.f. kaastunne 
compatibilite s.f. sobivus, vastavi 
compatible adj. sobiv, vastav 
compatir v.i. kaasa tundma 
compatissant, -e adj. kaastundlik 


penseeritav 

compensa/teur, -trice adj. hüvita 
kompenseeriv 

compensation s.f. hüvitus, kompel 
satsioon 

compenser v.t, hüvitama, kompehi 
seerima 

compšre s.m. vader; O) fin — kä 
valpea 

compere-loriot s.m. med. odraiva 

compõtence s.ž. 1) kompetent 
võimkond, pädevus; 2) kompes 
tentsus, asjatundlikkus 

compõtent, -e adi. 1) kompetenine) 
võifikondne, pädev; 2) kompis 
tentrie, asjatundlik 

compõter vi. jur. kuuluma, õiguse 
tatud olema 

compäti/teur sm. -trice sf. 
leja 

competition s.f. võistlus 

compilation s.f. kompilatsioon 

compiler v.t. kompileerima. 

complainte s.j. 1) kaebelaul; 2) kaes 
bus 

complaire?? vi. meeldida püüdmas 


se — (ä, en) nautima; mõni 


complaisamment ado. lahkelt, vast 
tutulelikult 
complaisance s.f. lahkus, vastutules 
likkus 
complaisant, -e adj. lahke, vastis 
tulelik 
complement s.m. täiend; — direel 
lingu. sihitis, objekt ; 
complõmentaire adj. täiendav. 
compl/et, -õte 1. adj. täiel 
eeste ülikond; [) au grand —tl 
iies koosseisus 
complštement ado. täielikult 


2. sm 


nmplõtement 
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compulser 


Mumpiõtement 5.7. 1) komplektee- 
Milne; 2) täiendamine 
mumplõter v.t, mdama 
Mhlexe 1. adj. keeruline; nombre 
poguarv; 2. s.m, kompleks 
Amplexlon 7. kehaehitus; 
VI (meele)laad 
Aiplexite s.f. keerulisus 
MWpllentlon” s.f. 1) = keeruliseks 
Muutumine; 2) med. tüsistus, 
Mumplika on 
Miplice sm. Sf. kaassüüdlane 
Mnpllelte sf. kaassüüdlus 
Mpiiment — sm. 1) 
M kompliment 
Mipiimenter v.t. 1) tervitama; 
V) õnnitlema 
Mupliguer v.t. keeruliseks muutma; 
4 > keeruliseks muutuma 
Muplot s.m. vandenõu, komplott 
Muploter v.t. vandenõu organisee- 
olin 
Mmploteur s... vandeseltslane 
Muuplu w/. complaireS? 
Mmponetion s./. 1) kahetsus; 2) 
Mrbus, kannatus; 3) keskendus, 
Ihnidus (ka iroon.) 
Mmportement s.m. käitumine 
(porter v.t. lubama, taluma; se — 
(M) käituma; vastama (millelegi) 
Mposant s.m. koostisosa, kompo- 
avin 
Minose 1. adj. lii-; 2. s.m. koos- 
n ühend 
Mposer 9.4, 1) koostama; — le 
Munro telefoninumbrit valima; 
M Irük. laduma; 3) muus. kom- 
funcerima; se — (de) koosnema 
Minposi/teur sm, -trice sf. 1) heli- 
Jnja, komponist; 2) trükiladuja 
Mmposition s.F. 1) = koostamine; 
Mbostis; 2) helitöö; 3) kirjand: 
M trükiladu, ladumine; 0) en- 
lter en — nõustuma, kokku lep- 
lna 
Ahinipost [kõ'past] s.m. kompost 
Mmiposter 1 2.1. kompostiga väeta- 
(0 
Mposter IL 2.t.  komposteerima 
(piletit) 
ibilite sf. arusaadavus 
ible adj. arusaadav 
oe s.f. arusaamine 
(Mprendre57 v.t. 1) aru saama, 


tervitus; 


mõistma; faire -— mõista andma; 
2) sisaldama; 3) kaasa arvama; 
se m üksteist mõistma; cela se 
comprend seeon endastmõistetav 

compresse s.f. kompress 

compressibilitš sf, kokkusurutavus 

compressible adj. kokkusurutav 

compress/if, -ive adj. 1) kokku- 
suruv; 2) alistav, rõhuv, 

compression s.f. 1) surve; 2) rõhu- 
mine; 3) kärpimine 

comprime s.a. med, tablett 

comprimer 0.f. 1) kokku suruma; 
2) alla, maha suruma 

compris, -e 1. p.p. vf, comprendre”?; 
2. adj, kaasa arvatud, olev, sisal- 
duv; y = kaasa arvatud 

compromeitre“ 1. 0,f. kompromitee- 
rima; 2. vi. 1) kompromissi te- 
gema; 2) vahekohtunikku nõud- 
ma 

compromis, -e 1. p.p, vt. compro- 
mettre“; 2. s.m, 1) kompromiss; 
2) jur. vahekohtu nõudmine 

comptabilite [kõtabilite] sf. raa- 
matupidamine 

comptable (kõtabi] sm. sf. raa- 
matupidaja 

comptant [ka'ta] adj.: argent — 
sularaha; payer — sularahas 
maksma 

compte fkõrt! sm. arve; kokkuvõte; 
= courant jooksev arve; — rendu 
aruanne; rendre — aru andma; 
DO ä bon — odavalt, soodsalt; 
au bout du — lõppude lõpuks; 
tout — fait kõike arvesse võttes 


dama; 4) sisaldama; 
1) arvesse tulema; 2) 
(kellegi v. millegi peale) loolma; 
(kedagi v, midagi) arvestama; 


ä — de sellest ajast peale 

compt/eur [kõ'teerm) 1. sin. -euse 
sf. lugeja, loendaja, arvutaja; 
2. sm. tehn. mõõtja; —eur A gaZ 
gaasimõõtja: —eur d'eau vee- 
mõgtja; eur d'õlectricitš voo- 
lumõõtja 

comptoir [kõ'twarr] sm. 1) lelt; 
2) kontor 

compulser 0.1. 1) ametlikest doku- 


comte 
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concurrent 


mentidest järele uurima; 2) pabe- 
rites tuhnima 

eomte s,n, -sse sf. krahv, krahvin- 
ma 

comtš sm, krahvkond 

con sm. kõnek. lollpea, tolvan; 
faire le— lolli mängima, tembu- 
tama, vigurdama 

concasser W.f, peenendama 

concave adj. nõgus 

concavite sj. nõgusus 

coneeder 0.1. 1) annetama; 2) (4) 
loovutama; 3) järele andma 

concentration s.[. kontsentreerimi- 
ne, keskendamine; koondamine; 
koondumine; camp de — köon- 
duslaager 

concentrer = 6.4. kontsendreerima, 
keskendama; koondama; se — 
konisentreeruma; koonduma 

concentrigue adi. kontsentriline 


concept (kõ'sepil sm. mõiste 
conception s./. 1) kontseptsioon, 
arusaamine; 2) idee; 3) eostu- 


mine; 4) pl. maailmavaade, vaa- 
ted 

concernant prõp. üle, kohta 

coneerner 9.4, puutuma (millessegi); 
en ce gui coneerne mis puutub 

concert s.m. 1) kontsert; 2) koos- 
kõla; de — ühiselt, kooskõlasta- 
tult 

coneerter v.t. kooskõlastama; se 
nõu pidama 

coneession sf. 1) kontsessioon; 
2) järeleandmine, loovutamine 

concessionnaire 1. sm. 8.f. kontses- 
sion 2. adi. kontsessiooni- 

concetti s.m. pl. teravmeelsused 

concevable adj. mõistetav 

concevõirš 1. 0.4, 1) mõisima; 
2) mõtlema; 3) eostama; 2. vii. 
eostuma, rasestuma 

eoncevrai vt. concevoir* 

concierge s.m. $.[. kojamees, vära- 
vavaht, uksehoidja 

concile sm, 1) ajal. kirikukogu, 
kontsiil. 2) nõupidamine, konsii- 
lium 

coneiliable adj. lepitatav 

conciliabule 5.72. salakoosolek 

coneiliant, -e adj. lepita 

concilia/teur s.m. -trice - lepitaja, 
vahendaja 


conciliation 's.f. lepitamine; kokkill 
lepe 

concilier v.t. lepitama; 
leppima; 2) saavutama 

eoncis, -e adj. lühike, kokkusurutüd 
(stiili kohta) 4 

eoncision s.;. lühidus, kokkusuruliš 
(stiili kohta) 

concitoyen s.m. -ne s.]. kaaskodahil 

conclave s.m. rel. konklaav. (raul 
millesse suletakse paavsti valimis 
sel kardinalid) 

conelure 5 0.. 1) 
järeldama; 2) lõpetama; 3) Sõit 
mima (lepingut) 

conclusion s-j. 1) järeldus; 

sõna; 3) (lepingu) 

4) jur. poolte nõudmised 

concois, congoivent v/. concevoi'' 

eoncombre. s.m, kurk (kurgi) 

concomitance s.f. 1) koosek: 
rimine, ko 
kaasaskäimin 

concordance s.f. 1) Vv 

— des temps lingu, aegade sõll 

tuvus (pea- ja kõrvallauses) 

eoncordat  s.m. poi. - konkordaäli 
leping paavsti ja riigivõi 
val 

concörde s.;. üksmeel 

concorder vi. kooskõlas, 
ses olema 

concourir 2 v.i, 1) (ä) kaasa allii 
ma: 2) (pour) = konkureerimil 
võistlema 

concours 


se 


vastavi 


1) kaasabi; aveele 
võist 

lus, konku 
pool võistlus 
constances asjaolude 
tumine 

coner/et, -te adj. 1) konkreeliid 
2) paks, hangunud (õli kohta) 

conerõtion s.f. paksuks muutumindi 
hangumine (õli kohta); 0 8 
biliaires sapikivid 

concrõtiser 0.t. konkretiseerima 

congui; eongus v/. eoncevoir 

concubine s./. konkubiin, sohinaliit 

concubinage s.m. konkubinaat, Vi 
baabielu 4 

coneurrence sf. konkurents, võisli 
lus 

coneutrent sim. -€ 
võistleja 


kokkusal 


s.f. - konkureni ' 


Amunalon, 
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confins 


Mntuaston sj. 1) 
M likusuvõimine 
AMituaslonnaire sim. 
Mõla; riigivara 
AMdamnation (kõdana'sj3] sf. 1) 
Üimõistmine; 2) hukkamõist; 
pür defaut jur. tagaselja 
Üüdis 
Ailumne “kõda'ne; 
Mdimõistetu 
Aidamner [kõda'ne] 9.1. 
Mõlalma 2 
am 
Mm porte miite vastu 
Ahidlensateur — s.m. kondensaator, 
lihenda: 
Mniidensation s.f. kondenseerimine, 
[uast) tihendamine, veeldamine 
Müilenser = v.t, — kondenseerima, 
(iltasi) tihendama, veeldama 
Muilenseur 5.7. kondensaator (au- 
Mmasinal); jahutussiug 
Midescendanee s.f. vastutulelikkus; 
(likus; heat kkus; = armulik- 
1 
Mhidesecendant, -e adj. vastutulelik; 
lülke; heatahtlik; armulik 
Ahileseendre* vi. vastu tulema; 
(ohtlik olema 
Ahidiment s.m. maitseaine 
Aüliseiple s.m, $.f. kaasõpilane 
Juiditton gimus; a — de 
liigimusel, et; 2) seisus; tsen- 
JM, õlre en — teenistuses olema, 
Toenima 
Ahiiditlonnel, -le 1. adj. tinglik, tin- 
pllud; 2. sm. lingu. tingiv kõne- 


altkäemaks; 


altkäemaksu- 


sim. ve 


sE 


t. 1) Aingima; 2) tin- 
jadma; 3) lehn. kon- 


mda . kaastundeavaldus; 
lilre des —s, presenter ses —S 
Mustunnet avaldama 


Muidor s.m. z001. kõndor 
Aliduc/teur, -trice 1. adj. juhtiv; 2. 
Mm. 1) juhe; 2) juht; 3. sm. 8]. 


Jõnduktor 
Monduire 15 ol. 1) juhtima; 
N) saatma, viima; 2. ov... viima 
[lee jne. kohta); se — käituma 
Ahiduit sm. toru, veejuhe 
Jünduite s.£ 1) käitumine; 2) juh- 
ilmine; 3) toru; — dreau veejoru 
Als sm. 1) maf. koonus; 2) käbi 


coniection sj, 1) valmistamine; 
2) valmisriided; magasin de — 
valmisriiete äri 


confectionner 0.4, 1) valmistama; 
2) valmisriideid tootma 

confectionnjeur — s.m.  -euse — $.j. 
valmisriiete tootja 

confederat/if, -ive adj. liidu-, kon- 
Töderaliivne 

conföderation s./. konföderatsioon, 
liit; Confederation Genšrale du 
Travail (lüh. C.G.T.) Üldine Töö- 
konföderatsioon 

confödere s.m. -e sf. kontöderal- 
siooni liige 

confödšrer 0.1, liitma; ühendama 

confšrence sf. 1) konverenis; nõ- 
pidamine; 2) loeng, ettekanne 

conförer 1. v.f. 1) andma, anneta- 
ma; 2) võrdlema; 2. vi. nõu pida- 
ma; vestlema 

conferenc/ier s.m. -iõre $.f. 1) kon- 


feransjee; teadust eite- 
kande pidaja, lektor 
confesser vt. 1) pihtima; 2) üles 


tunnistama 

confesseur 5.7, pihi 

confession s./. 1) pihtimus; 2) üles- 
tunnistus; 3) usutunnistus 

confiance s.f. usaldus; homme de 
usaldusmees 

int, -e adj. üusaldav 

1) saladus; saladuse 
2) usaldus; üles- 
tunnistus; 3) avameelsus 

confident sim. -e s.f. usaldusalune, 
usaldusmees vida 

confidentiel, -le [kõfida'sjel] adf. 
usalduslik, salajane 

confidentiellement adu. 
kult, usaldavalt; salaja 

confier v./. usaldama; => ses peines 
oma muresid usaldama; se — ä 
end usaldama (kellegi v. millegi 
hoolde) 

configuration sf. väline kuju 

configurer v.t. kuju andma 

confinement s.m. vangistus 

confirfer 1. v.i, (ä) piirnema; ühist 
piiri omama; 2. of. vangistama; 
se — eralduma 

confins sm. pl. piirid; aux — de 
deux siecles kahe sajandi piiril 


usaldusli- 
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conjugaisol 


contire!7 v.t. 1) suhkruga keetma; 
2) marineerima 

confirmat/if, -ive adj. kinnitav 

contirmation s./. 1) kinnitus; 2) ref. 
leer 

contirmer v.t. 1) kinnitama; 2) ref. 
leeritama 

eonfiscation 5./. konfiskeerimine 

confiserie s, 1) maiustuste kaup- 
lus; 2) kondiitriäri 

contis/eur s.m. -euse s.f, 1) maius- 
tustega kaupleja; 2) kondiiter 

confisguer v.t. konfiskeerima 

confit, -e adj. 1) suhkruga keede- 
tud; 2) marineeritud, sissetehtud, 
konserveeritud 

coniiture s.f. keedis, maos 

conflagration s.f. üldine tulekahju, 
põlemine 

contlit s.m. konflikt 

coniluent, -e 1. adj. kokkuvoolav; 
2. sm, jõgede ühinemiskoht 

confluer v.t. kokku voolama (j- 
gede kohta) 

eonfondre' 0.4. 1) segi ajama; 2) 
segadusse viima, se — segi mi- 
nema, segadusse sattuma; 0) se 
=> en excuses üliviisakalt, sõna- 
ohtralt vabandama 

contormation sf. 1) — ühtimini 
2) kujundus; struktuur, kuju; 
8) kehaehitus 

conforme adj. (millelegi) vastav, 
sarnane, kooskõlas 

conformõment adu, (ä) vastavalt, 
kohaselt 

conformer 0.4. kohandama; sobita- 
ma; se — kohanema 

conformite s.f. vastavus; en —— vas- 
tavalt 4 

confort s.m. 1) mugavus; 2) tugi; 
toetus 

confortable adj. mugav 

confršre s.m. ametivend 

conirõrie s.f. re/. vennaskond 

confrontation s.f. 1) jur. silm silma 
vastu seadmine; 2) võrdlemine 

confronter of. 1) jur. silm silma 
vastu seadma; 2) võrdlema 
contus, -e adj, 1) segane, ähmane; 

iinlikku seisukorda asetatud; 


2) p 

3) häbistatud; kohmatu 
coniusõment ado. segaselt, uduselt 
confusion 5.7. 1) segadus; 2) korra- 

lagedus; 3) kohmetus 


conge s.m. 1) puhkus; — payõ päl 
galine puhkus; õtre en -— de cöli 
valescence ravipuhkusel olemi 
2) eru; vallandamine, vabasta 
ne; prendre son — erru minemi) 
donner — ä gn. vallandama; äf 
saatma; korterit üles ütlemi 
O donner — de loobuma millesi 
ki; prendre — de lahkuma, 

ti jätma; 3) puhkepäev, väi 


päev i 
congedier o.t. 1) lahti laskma, väl 
landama; 2) minema saatma 
congõlation s.;. 1) = külmumi 

2) külmutus 
congeler . külmutama 
congõnšre adj. sama 
congestion sf. kongestioon, VE 
tung; — cõrõbrale verevalüli 
peaajus 
conglomšrat — sm, 
kuhjum 
conglomeration — 5. 
konglomeratsioon 
conglomerer 0.1. kuhjuma 
conglutination s.f. kokkukleepumi 
conglutiner v.t. kokku kleepima; 
Cahgolais sm. -e s.f. kongolahi 
eongolais, -e adj. kongo 
congratulation sf. õnnitlus 
congratuler v.t. õnnitlema 
eongrts s.m. kongress 
congru, -e adj. vastav, täpne, kü 
h portion —e kasin OSI 
k 


konglomerääl 


kuhjumini 


puu-; 2. s.t. 

conigue adj. kooniline, 
taoline 

conjeetural, -e adj. oletatav 

conjecture s.f. oletus 

conjecturer 1.4. oletama 

conjoindre $! v.t. li A 

conjoint, -e 1. adj, ühendatud, sed 
tud; 2. s.m. abielupool 

conjonet/it, -ive 1. adj. 1) siduv 
side-; 2) lingv, sidesõnaline; 24 
sm. 1) anat. sidekude; 2) lingis 
konjunktiiv 

conjonetion sf, 1) liide, sid 
2) lingo. sidesõna 3 

conjoncture s.f. 1) asjaolude kokkil 
sattumine; 2) «naj. konjunktül 

conjugaison s.f. linge» 1) PÖÖNI 


considerant 


Me, 2) "pöördkond, konjugat- 
aluon 

Mujugul, »e adj: abieluline, abielu- 

MMJuluer 0.1, /ingo. pöörama, kon- 
Jäguorima 

Pallitateur 5.7. 1) vandeseltslane; 
M posija, nõid 

Mjutatlon s... 1)- vandeselts; 
M munamine, nõidumine; 3) p!. 
Mumine, palve 

MMNjure sm, -e -s.f- vandeseltslane 

Ajurer v./, 1) vandenõu. organis 
Mwrima; 2) manama; 3) anuma, 
Jnnimutama 

Jmülssanee sf, 1). teadmine; 2) 
IMadvus; x meelemärkus; = perdrõ 

meelemärkust kaotama; 3) tut- 

NM faire la — de gn. kellegagi 
Mvumay donner — de tutvus- 
limu; prendre — tutvuma; 4) 
lullav; 5) filos. tunnetus 

Amnnalss/eur s.7. -euse s./. asja- 
lund ja 

Mnnilre!8 of. 1) teadma; 2) tut- 
(nv olema; tundma; s'y — asja 
lmndma; 3) filos. tunrietama 

JMunnexe adj. seotud, seoses olev 

Amnexion 5.5. 


liinine, n IS 
Mlava teo puhul) ühel nõul ole- 
M mahitama 
Annu, -e 1. p.p. vf.” connaitre 5; 
W, adj. tuntud, teatud 
Munnus of, connaitre !8 
Agu sf. 1) z00/. veenuskarpi 
M anat. väliskõrv 
Ahiiguõrant s.m. -e sf. vallutaja 
. vallutama 
E. vallutus 
Mngulers; conguis vf, conguerir' 
Mnsnerer o.. pühendama 
Jünsinguin, -e 1. adj. veresugulus- 
lk (sapoolne); 2. s.m. s.f. vere- 
üigulane (isapoolne) 
Aunnanguinite s.f. veresugulus 
Miiselenee s.f 1) teadvus; 2) tead: 
liikus; => de elasse klassitead- 
Iikkus: avoir — de geh. (millest- 
M) teadlik olema, tunnetama, 
lnjuma; prendre — de gch. tead- 
likuks saama, tunnetama, tajuma; 
J) südametunnistus; en bonne 
aldametunnistuse v. parima ära- 


isuse-eesti sõnaraamat 


nägemist järgi; par aeguit de-> 
südametunnistuse rahustamiseks; 
homme de' —. ausameelne ini- 
mene 2 

conscieneieusement adu, ausalt, ko- 
husetruult 

conseienc/ieux, -ieuse adj. kohuse- 
truu 

conscient, -e adj. (de) teadlik 

eonteriptible adj. sõjaväekohustus- 
f 

conseripfioh sf. nekrutivõtmine 

conserit s.m, noorsõdur, nekrut 

conseeration s.f. pühitsemine, pühit- 
sus 

dj. järjestikuline, 

i ours -—ifs kolm 
päeva järgemööda 

conscutivement adu. järgemööda; 
vahetpidamata 

conseil sm. 1) nõukogu; Conseil 
des Ministres ministrite nõuko- 
gu; —- de guerre sõjakohus; Con- 
seil de Securite Julgeolekunõu- 
kogu; 2) nõuanne 

conseiller, 1 v./, nõu andma 

conseill/er II s.m, -öre sf. 1) nõu- 
nik; 2) nõuandja 

consentement s.m. nõusolek 

consentir 9 v.i. nõustuma 

consõguence s.f. 1) tagajärg; 2) jä- 
reldus; en, — de järelikult; 
DO cela ne tire pas A — sellel pole 
tähtsust 

consguent, --e. adj. 
par'= järelikult 

conservajteur 1. s.m. -trice sf. 1) 
hoidja, säilitaja; 2) konservaa: 
tor; muuseumiametnik; 3) kon- 
servatiiv, vanameelne; 2... adj. 
konservatiivne, . alalhoidlik, = va- 
*nameelne 

conservation s.f. säilitamine; ins- 
tinet de — enesealalhoiu instinkt 

conservatoire 1 adj. säilitav 

conservatoire II s.m. konservatoo- 
rium 

conserve s.j. 1) konserv; 2) p!. kait- 
seprillid; 0] de — koos, seltsis 

coifserver 0.4. säilitama 

eonsidõrable adj. 1) tähtis; 2) suur 
(hulk; summa jne.); tunduv, tõhus 

considõrablement adu. tunduvalt, 
märksa, tõhusalt 

considõrant s.m. motiveering 


ekindel; 


corisidõration 
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consulal 


considšration s.f. 1) läbivaatamine; 
2) lugupidamine; en — de ar- 
vestades, arvesse võttes; 3) 5.f. 
pi. arutlused, kaalutlused 

eonsidõre, -e adj. 1) läbikaalutud, 
läbimõeldud; 2) lugupeetud 

considerer v.t, 1) läbi kaaluma, ar- 
vesse võtma; 2) lugu pidama, 
austama; 3) vaatlema 

consignataire s.m. s.f. 1) hoiule- 
võtja; 2) kauba saaja 

consignation s.f. hoiule andmine 

consigne s.f. 1) korraldus, eeskiri; 
2) koduarest; 3) keeld; lever 
la — keelust vabastama; 4) käsi- 
jakkide = hoiuruum; = mettre A 
la — hoiule andma; prendre 
en - hoiule võtma” 

consigner v.t. 1) ette kirjutama; 
2) koduaresti panema; 3) hoiule 
andma 

consistance s.f. 1) tihedus, paksus; 
2) koostis 

tonsister oi. = (en) 
(dans) seisnema 

consolant, -e adi. lohutav 

consola/teur s.m. -trice s.f. lohutaja 

consoler 9.f, lohutama; se — eni 
lohutama 

consolidation s./. 1) tugevnemine, 
tugevdamine; 2) kindlustamine 

tonsolider 0.f. 1) tugevdama; 2) 
kindlustama 

consommable adj. tarbitav 

consomma/teur $.m. =trice s.f. tar- 
bija 

consommation sf. 1) tarbimine; 
2) lõpetamine; 3) tellitud jook 
(restoranis, kohvikus jne.) 

consomme s.m. rammuleem 

consommer v.t. 1) tarbima; kuluta- 
ina; 2) toime panema; = un 
crime kuritegu toime panema; 
8) lõpetama, lõpule viima 

consomption s.f. kõhnumine; jõue- 
tus 

consonance s.f. kooskõla 

consonne s.f. lingv. konsonant, 
kaashäälik 

consortium (kõsor'sjam] s.m. kont- 
sern 

consorts s.m. pl. osanikud, kaas- 
osalised 


koosnema; 


conspira/teur s.m. -trice sf. V 
seltslane 

conspiration” s.f. vandeselts; koni 
piratsioon 

eonspirer 1. v.i. vandenõu orgäl 
seerima, konspireerima; 2. 
kavatsema, plaanitsema 

conspuer 9.t. mõnitama, häbistam 
(avalikkuse ees) 

constamment adv. pidevalt, püsivali 

constance s.f, püsivu 

constant, -e 1. adj. pi 
tu; 2. s.f. mat. konstant 

constatation sf — konstateerimiti 
nentimine 

constater 0.f. konstateerima, ni 
tima 

constellation s.f. tähtkuju 
stelle, -e adj. tähine, tähtedefi 

lekülvatud 

consternation s.f. hämmastus, jahi 
matus; masendus 

constern€, -e adj. hämmastunud 
jahmunud; masendatud 

consterner v.t. hämmastama; j 
matama; masendama 

constipation s.;. kõhukinnisus. 

constituant, -e adj. koostav, asi 

«"tav, moodustav; Assemblše Con 
tituante asutav kogu 

eonstituer v.f. moodustama, asült 
ma; se = prisonnier end väli 
andma 

constitut/it, -ive adj. 1) koosti 
line, koostis-; Element —if kool 
tisosa; 2) põhiline 

constitution s.f. 1) konstitutsiool 
põhiseadus; 2) kehaehitus; 
koosseis, koostis; — de Pair õli 
koosseis 

constitutionnel, -le adj. 
iooniline 

constriction s.f. med. kokkupigistus 
kootamine, kootumine, konstriki 
sioor 

constringent, -e adj. med, kootav) 
kokkutõmbav, adstringeeriv 

eonstructeur s.m. konstruktor; ehi 


konstitul: 


taja 
construction sf. = konstruktsiooni 
ehitus 
construire 18 - o.f, 
konstrueerima 
consul 5.7. konsul ” 
consulaire adi. kõnsulaar-, konsuli 


1) ehitama; %) 


punnulat 
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Munmulat sm. konsulaat 

punnultant 5.7. -e sf. konsultant 

Mumnullal/it,  -ive adj. nõuandev, 
honnultatiivne 

Mumultation s.f.-1) konsultatsioon, 
Munne; 2) nõupidamine; 3) 
Mw konsiilium 

Aunnulter 
Minima; 
Jhrole 
ina 

Mmimer v.t. 1) hävitama; ära 
(hrv s 2 ja kurnama; 
M — kidunema, jõuetuks jääma 

Mlnet — (kõ'takt] s.m. - kontakt, 
Mulkupuude; point de — kokku- 
püülepunkt 

Milneter v./. kontakti astuma 

Muiligi/eux, -euse adj. nakkav 

Mulmuslon. sf. nakkus 

Mitnglonner o.t, nakatama; se — 
Jükaluma 

on s.f. 1) nakkus; naka- 

2) reostamine 

Mitaminer o.f. 1) nakatama; 2) 
Iwoslama 

Mule sm. 1) muinasjutt; — bleu, 

de fee muinasjutt; 2) jutus- 

(0) — en Fair kuuldus, vale 

—s ä dormir debout välja- 

» loba 

Mütempla/teur s.m. -trice sf. sü- 
Venenud vaatleja 

Amilemplat/if, -ive adj. 1) kaemus- 
lik; 2) mõtlik 


(. 1) konsulteerima, nõu 
= un livre raamatust 
Vaatama; se =- nõu pida- 


P mnlemplation s.f. 1) kontemplat- 


ügav vaatlemine, kaemus; 
üire en 2 süvenenult vaatlema, 
Miema; 2) mõtiskelu 
Aniilempler o.f. 1) süvenenult vaat- 
loma; 2) mõtisklema 
Müitemporain, -e 1. adj. kaasaegne; 
Y. "m, sf, kaasaegne 
Muiitemp/teur, -trice 1. adj, põlglik; 
D sm, sf. põlgaja, irvitaja 
1) maht, ulatus; 
ak; perdre — enesevalit- 
kaolama; par — silmäkir- 


Aunter 
UU] 
must 
Jaks 


viisakusest 
Muntenir?2 0.1. 1) sisaldama; mahu- 
lama; 2) tagasi hoidma; se — 
oinast valitsema ov. tagasi hoid- 


ma 
Muntent, -e adj. rahul, õnnelik 
Muntentement s.m. rahulolu* 


e 


contenter v.t, rahuldama; se — ra- 
hulduma 

eontenti/eux (kõta/sjo], -euse adj. 
1) vaieldav, küsitav; 2) vaidlus. 
himuline 

contention sf. 1) pingutus; 2) vald: 
us 


contenu s.m. sisu 

conter v.4. jutustama; 0) — fleu- 
reite ä gn. kurameerima, külge 
lööma; =— des fagots tühja juttu 


ajama 

contestable adj. vaieldav 

contestation sf. vastuvaidlus, eita- 
mine 

contester 1. v.i, 
2. o.f, eitama 

cont/eur s.m, -euse s.f, jutustaja 

contexte 5.77. kõntekst 

contexture sf. 1) anat. 
pleksus; 2) ülesehitus, 
paigutus (hirjandusteoses) 

contiendrai;  contiens, - contiennent 
of. contenir?2 

contigu, -ö adj. külgnev, naabruses 
olev 

contiguite [kõtigui”te) sf. kõrvuti 
olek, külgnevus 

continence s... mõõdukus, 
hoidlikkus; karskus 

continent, -e 1 adj. mõõdukas, 
karske 

continent 11 s.77. kontinent, manner 

continental, -e adj. kontinentaalne, 
mandriline 

contingence sf. 1) 
2) kokkusattumus 

contingent, -e 1. adj. juhuslik, või- 
malik; 2. sm. 1) kontingent; 
2) limiit, piiratud hulk; = d'õlec= 
tricitõ elektrilimiit 

contingentement s.m. limiteerimine, 
piiramine 

contins ot, contenir?2 

continu, -e adj. pidev 

continua/teur s.m. -trice sf. järg- 
lane, töö jätkaja 

continuation s.f. jätkamine 

continuel, -le adj. vahetpidamatu, 
midev 

continuellement ado. vahetpidama- 
tult, pidevalt 

continuer 1.1. jätkama 

continuite s.f. pidevus 


vastu vaidlema; 


põimik, 
osade 


tagasi- 


juhuslikkus; 


continüment 
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continüment adu. pidevalt 

contorsion sf. 1) kramp, tõmblus; 
2) grimass 

contour sm. kontuur, piirjoon 

contourner 9./. 1) ümber sõitma 2. 
liikuma; 2) pirjoont tõmbama; 
se — kaarduma, kaardu tõmbuma 

contractant, -e adj. läbiri 
pinguosaline 

contracter v.t, 1) lepingut sõlmima, 
kokku leppima; 2) kokku tõmba- 
ma; 3) lingo. koondama; (0) — une 
habitude harjumust omandama; 
= des dettes võlgu tegema; se — 
kokku. tõmbuma 

contraction s.f. 1) kokkutõmbumine; 
2) lingu. kontraktsioon, koondus 

contractuel, -le adj. lepinguline 

coniradicteur sm, 1) vašturääkija; 
2) oponent 

contradiction s.f. 1) vasturääkimi- 
ne; 2) vastuolu 

contradictoire adj. 1) vasturääkiv; 
2) vastuoluline; 3) jur. mõle: 
mate poolte juuresolekul 

contraindre?! v.t. sundima 

contrainte $.f. sundus 

coniraire 1, adj. vastupidine, vas- 
tandlik, ümberpööratud; 2. sm. 
vastand; la lutle des — vas- 
tandite võitlus; au — vastupidi, 
vastuoksa 

contrairement adv, vastu, kiuste 

contrariant, -e adj. vastumeelne 

eonirarier 9.4. 1) vastu rääkima; 
2) takistama, pidurdama; 3) eba- 
meeldivusi tekitama, pahandama 

contrarište sf. 1) takistus; 2) eba- 
meeldivus, pahandus 

contraste vastand, kontrast; 
= social ühiskondlik vastuolu 

contraster 1. v:i. vastuolus olema; 
2. o.t. vaslandama, vastu seadma 

contrat sim. leping 

contravention sf. jur. seaduserikku- 
mine 

contre prõp. vastu; le pour et 
le — poolt ja vastu; par =— see- 
vastu 

contre-amiral sm. kontradmiral 

contre-appel s.m. teistkordne välja- 
hüüdmine 

contre-attague s./. vasturünnak 

contrebalancer t, tasakaalusta- 
ma, üles kaaluma 


contrebande 5.5. salakaup 
contrebandier sm. salakaubavedali 


contrecosur: a -0*l0c. 
meelselt, vastu tahtmist 
eontrecoup os.m. 1) tagasilööl 
tagasipõrge, rikošett; 2) fig. Ül 
gajärg 
contredanse s.f. kadrill 
contredire 25 v.t. vastu 


eontredit jur. - vaidlustüm 


sans — vastuvaidlematult 
contrše s.f. maa, maakoht 
contrefagon s.f. järeletegemine, võlli 


sing k 

contrefaction sf. võltsing, imital 
sioon 

contrefaire v.t. 1) järele tegemi; 
võltsima; muutma; 2) matkimi 
3) teesklema; 4) moonutami 
— sa võix hi moonutama 

contrefait, -e ad) äreletehtud 
võltsitud; 2) inetu, näotu; viga 

contre-fil s.m. vastassuund; ä 
vastassuunas 

contrefort sm, 1) 
2)peelmäestik 

contfe-indication s.]. med. vasi 
näidustus 

eontre-indiguer 0.1. 
tama 

contremaitre $.m. 1) meister (foöl 
mises); 2) arh. pootsman 

contrepartie s.f. vastupidine arväi 
mus, vastuväide 

contre-pied s.m. vastand; ä — vää 
tassuunas 

contre-plagud s.m. vineer 

eontrepoids s.m. 1) 
2) tasakaalustaja 

eontre-poil: ä — 1oc. ado. vasti 
karva 

contrepoint s.m. muus. kontrapunk 

confrepoison s.m. vastumürk 

contre-proposition s.f: vastuetlepäi 
nek 

contre-rõvolution  s.f. kontrrevõlüls 
sioon 

cõntre-rEvolutionnaire 1. adj. konil 
revolutsioonilini sm. 8) 
kontrrevolutsionäär 


contreseing [kõtra'sg] sm. 1) ahi 


tugisammasii 


vastu - näidis: 


vastukaali 


Auntresens 
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convoitise 


Mun kinnitus; 2). kontrasigneeri- 
(ls, kaasallakirjutamine 
Mlnenens [kõtra'sas] s.m. 1) mõt- 
lotun; mberpööratud tähen- 
vastupidi 
Multenigner 0.t. kontrasigneerima, 
Jnsulikirja andma 
Mültelemps s.m. ebameeldiv asja- 
Õlu, takistus 
Mmlrevenir72 v.i, (ä gch.) rikkuma 
(Mmadust, korraldust) 
Mlruvent s.m. aknaluuk 
AMinibunble 1. adj. maksualane;, 
Vom. 5.[. maksumaksja 
Mlilbuer vi. 1) (8) kaasa aitama; 
MW oma osa maksma; osa võtma 
jnksudest 
AMlibution s. 1) maks; 2) sõj. 
Moniributsioon; 3) panus 
Amilristant, -e adj, kurvastav 
AMnirister v.t. kurvastama, kibesta- 
(0 
Mmnirit, -e adj. kahetsev, kannatav 
Juniriilon s.F. kahetsus 
Mlrõle s.m. 1) kontroll; 2) proov 
(Wäärismetallil) 
Aiirõler v.t. 1) kontrollima; 2) 
(toovi panema (väärismetallile) 
Milrõl/eur s.m. -euse s.f. kontroll 
(Ik), kontrolör, kontrollija 
Mvlrordre sim. käsu tühistamine, 
Vintukäsk 
AMilroverse sf. vastuvaidlus; vaid- 
liin, väitlemine 
Mnlumaee s.f. jur. mitteilmumine 
"Müllusse): par — tagaselja 
Alus, -e adj. med. põrutatud 
Mntusion 5.7. med. põrutus, kontu- 
Moon 
Muilus'onner o.t. med. põrutama 
Mvulnere?5 vf. (gn. de gch.) 1) 
Vewima: 2) paljastama; se 
Weonduma 
Mnvainen, -e adi. 1) veendunud; 
0) paljastatud (kuriteos) 
Munvaleseence s.f. paranemine 
lescent, 1. adi. paranev;, 
am. sf paranev haige 


sobiv 
AMmmvenablement ad: 1 
Ainvenance 5.7. sündsus, sobivus 


convenir?? vi, (6) 1) (de) nõustu- 
ma, kokku leppima; 2) (4) sobi- 


ma 

convention s.f. 1) kokkulepe; 2) kon- 
ventsioon; DO) Convention Natlo- 
nale ajal. Konvent 

conventionnel, -le 1. adj. konvent- 
sionaalne, leppeline; 2. s.m. ajal. 
Konvendi liige 

conventionnellement ade. konvent- 
sionaalselt 

convenu, -e adj. kokkulepitud, lep- 
peline * * 

convergence s.f. 1) mat., 
vergents, koonduvus; 2) ü 

convergent, -e adj. 1) mat, [ü 
konvergentne, koonduv: 2) ühti 

converger vi. 1) mat, fi 
vergeeruma, (ühte punkti) koon- 
duma; 2) ühtima 

convers fkõ'verr], -e adj: fšre — 
noviits, mungateenija; soeur e 
noviits, nunnateenija 

conversation sf. vestlus; engager 
la — vestlust alustama; 0) tenir 
le dö de la — vestlust juhtima 

converser v.i. vestlema 

conversion s.f. 1) ümberpööramine; 
2) muutmine; 3) usuvahetus 

converti, -e adj. ümberveendud; 
ärganud; pööratud 

convertir v./. 1) arvamust vahetama 
sundima; 2) teise usku pöörama; 
se — arvamust, parteid, usku 
vahetama 

convexe adj. kumer 

convexite s.f. kumerus 

convi: s.j. veendumus; 
de — asitõend 

conviö s.m, -e sf. küllakutsutu 

conviendrai; eonviens, conviennent 
vt. convenir?? 

convier o.t. külla kutsuma 

convive s.m. sf. külaline 

convocable adj. kokkukutsutav 

convocation 5.5. kokkukutsumine 

convoi s.m. 1) konvoi; 2) rongi 
koosseis; 3) voor; ešelon; 4) 
rongkäik, protsessioon; — tunebre 
matuserong 

convoitable adi. himustamisväärne 

convoitš, -e adj. himustatud 

convoiter 0.4. himustama 

convoitise s.f. iha, himu 


pižce 


eonvolvulus 
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<oreligional 


convolvulus [kõvalvy'lys] sim. bot. 
kassitapp 

convoguer v.t, kokku kutsuma 

convoyer v.t. konvoeerima, relvas- 
tatult saatma, kaitsma 

eonvuls/if, -ive adj. kramplik 

convulsion s.f. kramp 

convulsivement ado. kramplikult 

toolie [ku'li) s.m. kuli, hiina liht- 
tööline 

coopõra/teur s.m. -trice s.f, tarbijate 
kooperatiivi liige 

coopõrat/it, -ive 1. adj. ühistege- 
vuslik, kooperatiivne; 2. s.f. tar- 
bijate kooperatiiv va 

cooperation 5.j. kooperatsioon, ühis- 
tegevus; koostöö 

coopšrer v.i. (4) koos töötama, koos 
tegutsema LA 

cooptation s.f. koopteerimine 

coopter 9.t. koopteerima 


coordination / s.f. koordinatsioon, 
kooskõlastamine i 

coordonnšes 5.f. p!. mat. koordinaa- 
did 

coordonner = v.t. - koordineerima, 
kooskõlastama 


cop/ain s.m. -ine s.f. kõnek, sõber, 
kaaslane, seltsimees; bon ain 
hea poiss 

copeau s.m, 1) 2) 
3) peerg 

copeek $.m. kopikas £ 

copie sf. 1) koopia; ärakiri; 2) kir- 
jalik töö (koolis) 

copier vt 1) ümber. kirjutama; 
2) kopeerima; 3) jäljendama 

copieusement ade, külluslikult 

, copi/eux, -euse adj. külluslik,  rik- 

kalik 


laast; pilbas; 


copine vf, copain 


copiste sm. sf. ümberkirjutaja, 
kopist 

copossession sf, = kaasomamine, 
kaasvaldamine 


coproprištaire s.m. sf. kaasomanik 

copulat/if, sive adj. lingo. ühendav, 
ühendus- 

copule s.f. lingo. köide, koopula 

cog 1 sm, kukk; = de bruyöre mõ- 
tus, metsis; — d'Inde kalkun; 
C) õtre comme un = en päte ela- 
ma nagu kuninga kassa külluses 
elama; — du village iroon. nei- 
äude lemmik; tähtsaim isik 


cog Hi: sm: laevakokk 

cog-ä-Väne sm. 1) segane jull 
2) arusaamatus 

cogue sf 1) munakoor; - ceul | 
la — vedel muna; 2): kookoli 
8) lehv; 4) laevakere 

coguelicot' sm. bol. magun; mod 

cogueluche s:f. läkakõha; O) õtrelli 
— de gn. kellegi lemmikuks. dl 
ma 

coguet, -te adj: koketne, edev! 

cogueter vii. koketeerima, edvih 
tama 

coguetterie s.f. kokeleerimine, edvii 
tamine da 

coguillage s.m. teokarp; merikarpi 

coguille s.;. 1) koor (muna, pähkli) 
2) teokarp; 3) trükiviga 

coguin s.m, -e s.f. kelm, sulii 


jahisar metsasäi 
O a — etä cri kisa ja käragi 
cor II s.m. konnasilm 
corail s.m. (pl. coraux) korall 
corbeau sm. 1) ronk; 2) kõndi 
papp (vaimulik) 
corbeille s.f. 1) korv; 2) lillepeenäi 


NÖÖT; 

avoiv plusieurs —s ä son 
mitut rauda korraga tules hõid 
ma; homme de sac et de — lüh 
jus, võllaroog 

cordše s.f. kubu, seljatäis 
cordelier s.m. frantsiskaani 
eorder v.t. ni 


muni 
ima, nööriga sid 


ma 
eorderie s.f. vabi 
cordial, -e 1. adi. 
südamerohi, ergutav arstim 
cordialite s.f. südamlik! 
eordon s.m. 1) pael; nööi 
nilint; 3) sõi. kordoi 
hea kokk. osav keetja 4 
cordonner v.t. (nööri) keerutami 
palmitsema 
cordonnerie s.f. kingsepatöökoda 
cordonnier s.m. kingsepp 
coreligionnaire s.m. s.f. samaus, 
line A 


mme 
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orrosion 


Mmm 4]. pihlakamari 

Mumuler s, pihlakas 

Mumme am 1) elevandijuht; 2) fig. 
Juhtija 

Aminiine sf. karneool 

Am 8[ 0) sarv; 2) eeslikõrv 
(wumalul); 3) autopasun 

mme »/. silma sarvkile 

mile vares; (0) bayer aux 
va mmmuli sui vahtima 

purneni »m. med. kõrvade kohi- 
nom 

Mnemuse 5.f. torupill 

Mmer 1. oi, 1) sarve puhuma; 
MW kohisema (kõrvas); 2. v.t. 
1) lüütuseni rääkima; 2) kõnek. 
pükima 

Mulet sm, 1) sarveke; — acous- 
Ilgue kuuldetoru; 2) paberituutu; 


M muus. kornet 
Mumwtte sf. 1) = hommikutanu; 
M) kornet,” ratsaväeleitnant; 3) 


Mumetipuhuja 
Mur s.m. sarvepuhuja 
Mülehe sf. karniis 
Mutulehon 5.7. 1) marineeritud kur- 
(ke; 2) fig. lollpea, molkus 
Muln/ler, -iõre 1. adj. 1) nurga-; 2. 
11 vihmaveetoru 
Mumnuille s.f, kontpuu mari 
Mumnnuliller s.m. kontpuu 
. 1) sarviline; 2) nur- 
; 3) Jig. väljamõeldud, fan- 
jäntiline 
Mumue 5.7. retort, katseklaas 
mutulle 5.5, õiekroon 
Mutant sm. töölisasula (Prantsusmaa 
Muisöerajoonis) 
Aütporat/if, -ive adj. korporatiivne 
Mihoration s.f. korporatsioon 
Miiporel, -le ad. kehaline; 
le ihunuhtlus 
Miporellement adu. kehaliselt 
Ans sm. 1) keha, ihu; A miss 
ni; 2) kere; 3) seistis, 
tsioon; 4) peaosa; 5) sõj. 
— d'armõe armeekorpus; 
“le garde peavaht; vahtkond; 
du delit jur, süütõend; — et 


peine 


Ane ihu ja hingega; a — perdu 
jiseletult; a son” — dõfendant 
Musekaitseks; = vastu tahtmist; 


jlundre du — kosuma; prendre-— 
üiju võtma; — a = tinnutsi 


corpulence s.f. korpulentsus, keha» 
kus, lihavus 

corpulent, -e adj. korpulentne, kogu» 
kas, kehakas 

corpuscule s.m. korpuskel, aineosake 

correct [ko'rekt], -e adj. 1) korrekt» 
ne; 2) õige, veatu 

correctement adu, korrektselt, kor- 
ralikult 

correc/teur s.m. -trice s.f, korrektor 

correction s,f. 1) parandus, õiendus; 
2) korrekistis, viisakus; 3) kor: 
rektuur; 4) karistus, noomitus; 
maison de — parandusmaja 

correctionnel, «le 1. adj, parandus, 


parandamis-; tribunal — rahu: 
kohus; 2. s.f. parandusmaja 
correlat/if, e adj. korrelatiivne 


corrõlation s.f, korrelatsioon, 
tastikune suhe, seos 

correspondanee s.f. 1) kirjavahetus, 
korrespondents; enseignement 
par — kaugõpe; 2) ajaleheteade; 
3) vastavus; 4) ümberistumine 
(rongis, trammis) 

correspondant, -e 1. ad/. vastav; 
2. s.m. s.5. korrespondent 

correspondre* v.i. 1) kirjavahetuses 
olema; 2) vastama, vastav olema; 
3) ühendust pidama 

corridor s.m. koridor 

corriger v.t. 1) parandama (vigu); 
2) karistama; se — end paran- 
dama 

corrigible adj. parandatav 

corroborant, -e adj. kinnitav, tugev: 


vas: 


dav 
corroboration s.f, kinnitamine, tu- 


gevdamine 
corroborer 2.4. kinnitama, tugev: 
dama 
corrodant, -e adi. sööbiv, sööbe- 
corroder v.(. sööbima, söövitama 


corroi s.m. parkimine; naha töötle- 
mine 

corroirie sf. nahaparkali töökoda 

corrompre v.t. 1) rikkuma; 2) kõl- 
beliselt laostama; 3) ära ostma; 
se = riknema 

corrorffpu, -e adj. 1) rikutud; 2) 
kõlbeliselt laostunud 

corros/if, -ive 1. adj, sööbiv; 2. s.m, 
sööbiv aine 

corrosion sf. sööbimine, 
mine 


söövita- 


orroyer 


eorroyer v.(, nahka parkima 
edrroyeur s.n. nahaparkal 
orrupjteur, -trice 1. adj. 1) rikkuv; 
2) moraalselt laostav; 2. 8.7. s.f. 
hukutaja, - võrgutaja, kõlvatule 
teele viija 
corruptible adj, 1) riknev; 2) ära- 
astetav, müüdav 
corruption s.ž. 1) riknemine; 2) mo- 
räalne laostumine, korruptsioon; 
; 3) äraostmine 
corsage s.m. korsaaž, pihik 
torsäire sm. 1) kaaperlaev; 2) kor- 
saar, mereröövel 
Cörse sm. $.). korsiklane 
eörse adj. korsika, korsikalik 
corsõ, -e adj. vin — kange vein 
torser ot. 1) (veini) kangemaks 
muutma; 2) tugevdama 
korsett 
1) saatjaskond; 2) 
rongkäik 
corvõable” adj. ajal. 1) obroki-, 
kruntrendi-; 2) teoorjuses olev 
corvše s.f. 1) teoorjus; 2) fig. koo- 
rem; nuhtlus; 3) toimkond; töö+ 
brigaad 
eorvelte s.). mer. korvett 
eoryza sm. med. nohu 
cosague s.m. kasakas 
cosõeante (kose'kat] s. mat, koo- 
sekans 
eosinus [kosi'nys] s.m. mat. koosinus 
eosmõtigue 1. adj. kosmeetiline; 2. 
sj, kosmeetika, iluravi; 3. sm. 
iluravi-vahend 
cosmigue adi. kosmiline; vol 
kosmoselend 
cosmogonie s./. kosmogoonia 
cosmographie sf. kosmograafia 
i jigurapiigue adj. kosmograafi- 
ne 
cosmonaute s.m. s.f. kosmonaut 
cosmopolite sm. s.f. kosmopoliit 
cusmopolitisme 5.71. kosmopolitism 
eosse sf. 1) kaun; 2) kõnek. lais- 
kus 
cossu, -e adi. 1) paljukaunaline; 
2) jig. jõukas; uhke 
castal, -e adj. anat. külje-, ribi- 
costaud, -e adj: kõnek. 9) tugev; 
2) jässakas 
costume s.m. kostüüm; ülikond; rõi- 
vastus 


costumer 2.t. kostümeerima, rõiväl 
tama 

costum/ier sm. -iõre  8.f. 
rõivastaja; kostümeerija 
cotangente s.j. mat. kootangens 
cote s.f. 1) osa, osamaks; 2) täi 
3) Koteering ' 
cõte s]. 1) ribi; —-ä — -kõrvuli 
2) kallas, rannik; 3) -nõlvak | 
cõt s.m, külg, pool; ä — de kõrväll 
du — de pool, suunas, ümbrus 
coteau s.m, küngas; mõlvak 
cõtelette s.f. kotlet; ribitükk; ki 
bonaad 

coter v.t. koteerima 

coterie s.f. kinnine seltskond, riüjii 
kõnek, kamp 

cõt/ier, -išre adj. ranniku-, rant 

cotillon s.m, 1) alusseelik; 2) kolli 
jon (tants) 

cotisation s.f. 1)- raha -kokkupäni 
mine, klappimine; 2) lii 

cotiser v.t. osamaksu = määrarii 
se -— omavahel raha kokku pai 
ma, klappima 

coton m. 1) puuvill; 
(taimedel); 3) va 

ais — surmahaigust põ 

may hinge vaakuma A £ 

cotonnade s.. puuvillane kangi 

cotonner (se) udemetega kattumi 
(puuvilja kohta) 

cotonn/eux, -euse adj. udemele] 
kaetud 

cotonn/ier, -iõre 1. adj 
2. sm, puuvillapõõ: 
puuvillavabriku. töi 

eõtoyer v.t. 1) 
(millegi äärt * mööda); 
avons cötoyš le champ me lält 
sime mööda põllu äärt; 2 
dutama, müksama 

eotret s.m. haokubu; jambes de 
peenikesed sääred 

cotte s.f. seelik (talunaistel) 
mailles rõngas- e. soomussärk 

cotyledon s.m: bot. iduleht 

eou sm. 1) kael; se casser le, 
endal kaela murdma; 2)» pudelis 
kael 

couard, -e adj. kartlik, arg 

couardise s.f. argus =» vali 

couchant;, -e 1. adj. langev, laskuv) 
2. "sm: 1); loojak, allakäi 
lääs: A 
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couple: 


Mule »[ 1) ase; 2) kiht; 3) tai- 
Mulavi 4) pl. sünnitus; fausse=— 
Mnnaofne sünnitus; nurisünnitus; 
ülvrt 

Mer 10 vi. ööbima; - 2. 0:4. 
(| magama panema; 2) asetam 

1) magama heitma; 2) 10 
m, 1) magamaheit- 


a 
VIINI, keskelt läbi 
amutoi 5.7 1) kägu;-2) seinakell 
Mga; 3) bot. nurmenukk; 4) 
mn Vilets postitõld -v.  voori- 
sõiduk 
ande sm. 1) küünärnukk, — a — 
ülinu; õlg õla kõrval; käsikäes; 
[M a — vastastikune abi 
ÜI jouer des — trügima; 2) kää 
nak 
audde 5.7. küünar 
muüder 0./. painutama, »kõverdama 
aüidolement s.m. 1) küünarnukki- 
ilugn = tõukamine, - tõuklemine; 
1) kokkupuuäe 
ülrale s.f. sarapuuvõsa 
Muudre)? o.f, õmiblema 
Müidrier- s.m. sarapuu 
Auulage sm. 1) jooksmine (anuma, 
mõu jne.), läbilaskmine; 2) me- 
lllivalu; 3) fig. pillamine, rais- 
kumine 
ülbe s.f. metallivalu 
iler 1. vi: 1) voolama; 2) põhja 
minema, uppuma; 3) jooksma, 
läbi laskma; 2. 0.41) valama 
(metall); 2) põhja laskma, upu- 
lima; (0'— un regard vargsi pii- 
lu 
sj ON) värv, — VÄrVUS; 
locale kohalik koloriit; 2) mast 
(kaardimängus), 3) pl. pp; 
[1 sous la — de ettekäändel 
aüüleuvre. s.F nastik 
nnulis adj. vent — tõmbus, tõmbe- 
tuul 
aoulisse $P 1) kuliss; porte ä — 
a sisse lükatav uks; 2) p! 
pked, voldid 
issier s.m. börsimaakler 
woüloir sm. kuluaar, koridor 
Müuloire s.f. kurn, kurnsõel 
Moup sim. 1) löök, hoop; — de soleil 


päikesepiste; — de vent tuuleiil; 
— de pied jalahoop; — de foudre 
pikselöök; - fig. -armastus esi 
mesest pilgust; 2) lask, paul; 
sans — fšrir ilma püssipaugutap 
lahinguta; 3) tegu; faire le m 
tegema, hakkama saama; > de 
tele mõtlematu tegu; C) — d'Etat 
“riigipööre; — de chapeau tervi- 
tus; — (oil pilk; — de main 
abi — de thöätre lavaefekt; ül 
latus; du premier — paugupealt, 
otsemaid? esimesest pilgust; tout 
a — äkki; tout d'un => korraga; 
ühe ropsuga; pour le — selleks. 
korraks; a — sür. kindlasti; sur, 
le — kohe, kohapeal; ä petits ms. 
vähehaaval A 

coupable adj. süüdlane 

coupage s.m. 1) lõikamine; 2) tem- 
pimine 

coupe 1 s.f. karikas, pokaal 

coupe 11 s.f, 1) lõikamine; 2) raie- 
lank; 3) lõige; 4) läbilõige 

coupe 1, -e adi. lõigatud; 0) ter- 
rain — murdmaastik; lait — lah- 
jendatud piim 

coupõ 11 sm. 1) kupee; 2) kähe- 
istmeline sõiduvanker 

coupe-cirenit  s.m. el. 
kaitse 

coupe-gorge — S:7. 1) 
2) kardetav koht 

coupe-jarret sm. kõrilõikaja, fÖö- 
vel 

coupement s.m 
koht 

coupe-papier sm, paberinuga 

couper 0.4. 1) lõikama, raiuma; 
0 — Fherbe sous les pieds de 
jalgu alt ära lööma; 2) juurde 
lõikama; 3) katkestama, läbi 1õi- 
kama; court a katkestama; 
lühendama; ära lõikama; = avec 
gn. suhteid katkestama, lahku 
minema; 4) lahjendama; 5) tõst- 
ma (kaardimängus) 

coiperet sm. suur jäme nuga 
couperose sj. 1) vitriol; 2) (haig- 
lane) näopunetus 

cohp/eur s.m. -euse 8.f. juurdelõi- 
kaja 

couplage s.m. ühendamine, seosta- 
mine 

couple 1. s.f. paar; — d'ceufs muna- 


kaitsekork, 


röövlipesa; 


raudtee ülesõidu» 


coupler 
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paar; 2. sm. paar (elusolendeid); 
— Wõpoux abielupaar 
coupler v.f, paarikaupa ühendama 
couplet s.m. stroof, salm, kuplee 
coupole s.f. kuppel, 
coupon sim, 1) kupong, talong; 
2) riidetükk, rest t e 
coupure s.;. kupüür 
cout sj, 1) õu, hoov; 2) õukond; 
8) kohus; — de cassation kassat- 
sioonikohus; = d'assises vande- 
meeste kohus; 0) faire la — ägn. 
kurameerima 
courage s.m. julgus 
courageusement adu. julgelt 
courag/eux, -euse adj. julge + 
courailler v.i. kõnek. jookslema 
couramment adu. 1) voolavalt, so- 
ravalt, vabalt; 2) tavaltselt 
courant, -e adj. 1) voolav; 
2) jooksev; käesolev; mois — 
käesolev kuu; compte — jooksev 
arve; 2. sm. 1) vool; 2) elektri- 
vool; — alternatif vahelduvvool; 
— continu alalisvool; (0) mettre 
au - asjadega kurssi viima; 
mettre dans le — tutvustama; 
asjadega = kurssi viima;  õtre 
au — kursis olema 
courbage s.m. painutus, painuta- 
mine 
courbature s.f, rammestus; valu 
courbaturer 0.4. rammestama 
courbe 1. adj. kõver; 2. sf. kõver- 
joon 
courber 9.t. painutama, kõverdama; 
se — painduma, kõverduma 
courbette. s.f, 1) kurbelt, (hobuse) 
kaarhüpe; 2) sügav kummardus; 
8) fig. lömilus; faire des —s lö- 
mitama 
courbure s.f. kõverus 
cour/eur 6.7, -ettise sf. 1) jooksja; 
2) hulkuja; 3) s.m. maistekütt; 
4) sj. lodevate elukommetega 
maine 
eourge s.f. kõrvits 
eourir 20 1. v.i. 1) jooksma; 2) voo- 
tama; par le temps gui court 
nüüdsel ajal; 3) käibel olema; 2. 
v.f, olema mingis olukorras; — le 
danger hädaohus olema; ,— le 
risgue riskeerima; 0] — leftonde 
mööda maailma rändama; un 


bruit court on kuulda, räägiti 
seretss, 


courlis s.m. koovitaja 
couronne s.f. 1) kroon; — d'un 
dent hambakroon; 2)” pärg; 
riigikassa A 
couronnš, -e adj. kroonitud 
cotronnement 5.72. kroonimine 
<ouronner 1,1. 1) kroonima; 2) äi 
tasustama; se — põlve nikastam 
(hobuse kohta) 
courre vi: chasse ä — aj 
klaperjaht vu 
courrier sm, 1). korrespondent 
kirjavahetus; — posi dõpouill 
son — kirju, posti sorteerima Oi 
lugema; 2) kuller, virgats 
eourroie sf. rilim; — de trans= 
mission veo- e: ülekanderihm 
courroucer v.t. vihastama, - palian: 
dama; se — vihastuma; märdl 
sema (mere kohta) 
courrotx s.m. 1) äge viha, vihastu: 
mine, raev; 2) (mere) mässamii 
m. 1) vool, jooks; — d'eatl 
Veetee; voyage au long m 
mer. kaugesõit; donner libre -— 8 
vaba voli andma (tunnetele); 
au 49 de jooksul; 2) rahakurs;; 
avolt —— käibel olema; au — dib 
marchö turuhinnaga; 
loeng: 4) puiestee, j 
5) kulg, kulgemine, k 
raamat; 7) kestvus, 
maksvus 
course s. f. 1) jooks; matk: sõit; 
prendre sa - (jooksu)hoogib 
võtma; 2) käik, käidud tee, 
pikkus; faire des —s käike, 
seoste tegema; 3) p/. võidusõit, 
ratsavõistlused; — au tlochem 
takistustega; de — võis) 


õi 
coursier $.m. võitlus-, lahinguratsu 
court, -e 1 1. adj. 1) lühike; vue.—e' 
lühinägelikkus; 2) mitteküllalda- 
ne, napp; haleine —e hingelda= 


mine; 2. ad. lühidalt, järsku; 
couper — järsku katkestama; 
kõnet lühendama; tout — lühis 
dalt; lihtsalt; ) demeurer, res= 
ter 2 järsku peatuma (kõnelu- 
ses); tourner — järsku suunda: 
muutma; õtre ä — G'argent ra- 
hapuuduses olema; peendre de=+ 
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Mihikusse ajama; — võtu, -e ker- 
AW rõivastatud olema; lühikest 
Avlikul kandma 
AMWrU IT s.mn, tenniseväljak 
e adj. madalakasvuline, 


mit sm. el. lühiühendus 
mbotte s.m. s.f. lühikese kas- 
» töntsakas ini! 
nt ado. lühidalt, järsult 
Mütlepointe sf. tepitud voodivaip 
Muuri/ler sm -iõre 5.f. maakler, 
Mtalitaja, -vaheltsobitaja 
anurlisan 5.7, 1) õukondlane; 2) 
Melitaja 
anütlisune s.f. kurtisaan, poolmaa- 
Ilmadaam 
muuntiser v.4, 1) võrgutama; kura- 
Mwerima; 2) meelitama, lipitsema 
muurlois, -e adj. viisakas, peene- 
kombeline 
ntolsement adv. viisakalt, peene- 
kombeliselt 
muurtoisie s.f. viisakus, peenekom- 
bolisus 
muru, -e adj. moes olev, külasta- 
lav (lokaali kohta); tuntud, otsi- 
tud 
aousin 1 s.m, -e sf: onu-, lelle-, 
lädipoeg, -tütar; nõbu 
aousin 11 sim, sääsk 00 
muusinage s.m. sugulus, hõimlus = 
sin s.m. diivanipadi, sohvapadi 
Müussinet s.m. 1) padjake; 2) fehn. 
(võlli, felje) laager, kandelaager 
woüt s.m. hind; väärtus 
Mohtant adj: prix — omahind 


vaenujalal 
s.m. 1) suur kööginuga; 
9) lai, lühike mõõk 
woutelier sm. 1) noasepp; 2) noa- 
kaupleja; noavabrikant 
soutellerie s.f. 1) noatööstus; 2) 
rauakauplus 
soüter v.i. maksma, maksma mine- 
ma: coüte gue cofite maksku mis 
maksab 
woütleux, -euse adj. kallis, kulukas 
woutil [ku'ti] s.m. kotiriie, tikkriie; 
friibuline madratsi- o. mööbliriie 
me s.f. komme, pruuk, viis, 
comme de — nagu tavali- 


ier, -iõre adj. harjunud, 


harilik, tavaline; droit —ier jur. 

tavaõigus 
couture s.f. 1) õmblus; sur toutes 
s igast küljest; 2) õmblus: 
maison de — 


sep; õmbleja 
couvõe s,f. haudkond, pesakond 
couvent *s,m. klooster 
couver 1. 9.1. 1) hauduma; 2) fig. 
sepitsema, kavatsema, plaanit- 
sema; (0) => une maladie haigus- 
idusid endas kandma; — des 
yeux armastusega, ihaga vaat- 
lema; 2. vii. 1) valmima, hau- 
duma; 2) hõõguma (süte kohta) 
couvercle s.m. kaas 
couvert, -e 1. adj. kaetud, varjatud; 
pays — metsarikas maa; L) mots 
s mõistukõne, sõnakeerutamine; 
temps — pilves ilm; 2. $.m. 
1) ühele isikule määratud laua- 
nõud; mettre le — lauda katma; 
2) koht söögilauas; 3) vari, pea- 
vari, katusealune; ä «— varjul, 
kaitstud; Oo sous le — de näol, 
katte all 
couverte s.f. glasuur, 
email 
couverture s.f. 1) voodivaip; 2) kate; 
raamatukaas; kaitsepaber; 3) va- 
i, peavari; 4) katus; 5) ette- 
ne sous —- de depart ära- 
sõidu ettekäändel 
couveuse 5.5. 1) hauduja kana; 
2) inkubaator, haudeaparaat | 
couvre-chef s.m. fam. peakate, müts 
couvre-feu s.m. 1) sõj. õhtuhäire 
> (signaal tulede kustutamiseks); 
2)  pimendamine häire ajal; 3) 
tule-, sütekate 
couvre-lit s.m. päevatekk 
couvre-pieds s.m. jalavaip 
cowvreur s.m. plekk-katuse tegija, 
ehitusplekksepp j 
couvrir?1 v.t. 1) katma; 2) peitma, 
varjama; 3) kaitsma; 4) rõivas- 
tama; 5) vabandama; 6) kustu- 
tama; se — 1) rõivastuma; 2) 
pead katma; 3) pilve v. pimedaks 
minema (ilma kohta) 
coxalgie s.f. puusavalu 


portselani- 


erabe 
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crabe s.m. 1) krabi; 2) kõnek. tühi- 
ne, liigne inimene 

erac int, prauh; praksti 

crachat s.m. 1) sülg, süljelarakas; 
2) kõnek. aumärk 

erachõ, -e adi. nagu suust kukku- 
mud: il est son pere tout — ta 
an nagu isa suust kukkunud 

erachement s.m, sülitamine, sülga- 
mine 

eracher 0.. v.i. sülitama, sülgama; 
= le sang verd sülitama 

erachoir sm. süljekauss; = de 
poche taskusüljetops; O) tenir 
le — vestlust juhtima, jutulõn- 
ga enda käes hoidma 

erachoter vi. aeg-ajalt v. pide- 


crainte s. kartus, hirm; de = gue 
kartusel, kartes, et... 


«rain, «ve ad. kartlik, arg, pelg- 
t) 


eraintivement adv. kartlikult, aralt, 
pelglikult 

eramoisi, »e adj. tumepunane, kar- 
miinpunane 

crampe s.f, kramp 

crampon s.m. 1) klamber, konks; 
2) kõnek. tüütu isik 

cramponner 0.4. 1) klambriga kinni- 
tama:  klambritega = varustama; 
2) kõnek. tüütama; se — (d geh.) 
millegi külge) klammerduma, 
millestki) kinni haarama 

eran sm, 1) sisselõige, täke, pü 
gal; 2) kõnek. vahvus, julgus; 
avoir du — vahva olema 

cräne | s.m. kolp, kolju, pealuu 

cräne II adj, hulljulge, uljas, vahva 

eränement adv. hulljulgelt, uljalt, 
vahvalt 

eränerie sf. 1) hulljulgus, uljus; 
2) hooplemine 

erapaud sm. 1) kärnkonn; 2) ma- 
dal polsterdatud pink; 0) avaler 
un — ebameeldivust, kibedat pilli 
alla neelama 

erapule sf. 1) lurjus, närukael; 2) 
ulaelu, kõlvatus 

crapuljeux, -euse adj. ulakds, kõl- 
vatu, liiderlik 

eraguant, -e adj. krõbe 


eraguelin s.m. krõbe kook 9. 
sis; kringel A 
craguelure s.f, pragu, lõhe emaili 
v. värvikorras 
eraguement s.m. praksumine; ral 
satus; ragin 
eraguer o.i, ragisema, pragisemä) 
EA risema 
erasse s.f. 1) mustus, kõnts; 
sus, kitsidus; 3) kõnek. alal 
nurjatus: faire une — a gi 
meelehärmi tekitama; si ) 
te tama; — sigadul 
erass/eux, -euse 1. adj. määrdunud 
võidunud, must, räpane; 2. Sm) 
ihnur, ihnuskoi, kitsipung 
eratšre s.m. kraater 
eravache s.f. ratsapiits 
eravacher vf. piitsaga lööma, piili 
sutama A 
a sf kaelaside 
y/eux, -euse adj. kriidi 
a (i. kriidine, kriiti 
erayon s.m, 1) pliiats; 2) pliiatsisi 
joonis; 3) kavand PIL 
erayonner 9.1. 1) joonistama; krile 
seldama; 2) “kavandit tegei 
skitgõerima ; 
erayonnfeur s.m, -euse s.f. oskas 
matu joonistaja, paberimäärija 
ereance s.f. 1) us 
lanõude õigus; öl 
ment; lettre de — volitus, usal- 
dustunnistus 
erõanc/ier sin. -iõre s.f. võlausal: 
daja, kreeditor 
erõa/teur, -trice 1. adj. loov, rajav, 
ülesehitav; 2. sm. 5.f. looja, rai 
jaja, ülesehitaja 
creation s.f. 1) loomine; rajamine, 
ülesehitamine; looming; 2) esi- 
etendus 
eršature s]. 1) olevus, olend, krea- 
tuur; loom, lojus; 2) fig. elukas; 
3) ripats, sabarakk, sabassõrkija' 
ereeelle s.f. 1) kärr, käristi: 2) fig: 
lobasuu, latatara, tairaveski 
ertche s.f. sõim (-e) 
crõdence s.f. 1) serveerimislauakep 
2) väike puhvet 
eredit s.m. 1) krediit, võlausaldus; 
ä — võlgu; 2) usaldus 
erõditer 0. 
andma 


krediteerima, Janu 4 
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erible 


neliiisur sm. kreeditor, võlausal= 
alnja 
alb ikre'do] s.m. kreedo, usutun- 
MMus, — politigue poliitiline 
livedo, poliitilised vaated 
Mülule adj. kergeusklik 
Mull sf. kergeuslikkus; pime 
üMldus 
mr v(, looma; rajama; üles ehi- 
lma 
atmaillere s.f. keedu-, katlakonks; 
[1 pendre la — soolaleivapidu 
pldaama 
almation s 
jõletamini 
ammuatoire adj.: four — krematoo- 
(lum 
mme sf. 1) (piima) koor; — 
«lüuble hapukoor; 2) kreem; 3) 
[lw. koorekiht 
ader 1 v.i. koorega kattuma 
üidmer 11 9.1, laipa põletama 
hidmerie s.f, 1) piimakauplus; 2) 
piimabaar 
andm/eux, -euse adj. koore-, koore- 
nie; kooretaoline 
übm/ler'1. sm. -iõre s.f. piima- 
müüja; 2. s.f- koorekann 
arõmone s.f. aknariiv, kremoon 
üõnenu sm. 1) sakk (kindluse 
müüridel); 2) laskeava 
erõnel6, -e adj. hambuline, täkke- 
line, sakiline, tipuline 
arõneler 1) hambuliseks tegema; 
ma; 2) laskeavadega va- 
tüistama 
ürõnelure sf. sakid (määril) 
ütöpe 1. sm. 1) krepp (riie); 2) lei- 
2. s.j. pannkook 
seinakrohv 
. krohvima 
erpissage s.m. krohvimine 
ütdpissure 5.5. krohv 
ürõpitation sf 1) 
2) rigin, rigisemine 
otõpitement” s.m. 1) pragin; 2) rii 
stõpiter vi. 1) praksuma; pragise- 
ma; 2) rigisema 
ürkpu, di. kähar, kräsuline 
erdpusculaire adj. hämar, hämari- 
ku-, eha-, koidu- 
orõpuseule sm. 1) hämarik, vide- 
Vik; cha; koit; 2) fig. langus | 
isus [krezys] sm. kröösus (vä- 
pa rikas inimene) 


krematsioon, laiba 


praksumine; 


esõtacõ, -e adj. geol. kriidi- 
crõte sf. 1) (kuke) hari; 2) mäe- 
tipp, mäehari; 3) vareslauad, 
puunikerdis katuseharja otsas 
erõtin, -e 1. adj. nõdrameelne; '2. 
sm, s.f. kretiin, nõdrameelne 
erštinisme s.m. kretinism, nõdra- 
meelsus 
cretonne sf, kretong, labane puu- 
villane riie 
creusage s.m, öönestamine; kaeva- 
mine. , 
ereuser v.t. õõnestama; kaevama; 
se — la tõte pead murdma | 
creuset s.m.  sulatusanum, - tiigel; 
TD) mettre au — fig. proovile pa- 
nema “ 
ereu/x, -se 1. adj. õõnes, tühi; 
assiette —se SŠupitaldrik; arbre 
«x õõnes puu; () avoir le 
venire —x näljane olema; 2. 8.71. 
õõnsus, öös, auk; lohk; —X de 
la main pilk, peopesa 4 
crevaison sf. kõnek. autokummi 
lõhkemine AEDA 
erevasse s.f. lõhe, pragu, lõhestik 
erevasser 0.4, lõhestama, praguli- 
seks tegema; se = pragunema 
erve-cour s.m. südamevalu, ahas- 
tus, kurvastus, mure 
crever 1. vi, 1) lõhkema, pragune- 
ma; 2) kõngema, kärvama; 2. 0.1. 
1) läbi torkama, välja pistma; 
2) fig. surnuks ajama (hobust); 
“ decoeur fig. südamevalu te- 
gema; cela ereve les yeux Tig- 
see torkab silma ; 
crevette s.]. krevett (väike meri- 
vähk) f 4 
eri sm, hüüatus; hüüe; karjatus; 
pousser des —s karjuma 
triailler vi. karjuma, kisama = 
criard, e 1. adi. 1) karjuv, kisavi 
2) kriiskav, läbitungi 8) ere, 
silmatorkav; 0 dettes —es tun: 
givad võlad; 2. sm. sf. kisakõri 
criblage s.m. sõelumine 
erible sm. sõel, sari; O) passer au 
— de la critigue terava kriitika 
Palla võtma ZA 
crible, -e adj. 1) sõelutud; 2) üleni 
kaetud; O) — de deties käelani 
võlgades; -- de petite võrole rõu- 


gearmiline 


eribler 
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eribler v.f. 1) sõelu 
2) auklikuks tegema“ 
sriblleur en -euse 5.7. sõeluja 
re s./. sõelmed, õi 
“m 1 sõelmed, sõelumi 
eric [kri] s.m. tõ: i 
erts “e p lõstevinn, tungraud 


erice 8.) üü 
Jee t ekslon, müük enampakku- 


erier 1, vi, 1) karjuma, 
nd, , kisenda- 
A hüüdma; — A tue-tõte kae 
a lukustavalt kisendama; — aprös 
lõrelema; 2) krigisema, kriuksu- 
(ii nagisema, kääksuma = (ukse 
vohta); 2. v.t, kuulutama, hüüd: 
may valju häälega pakkuma; 
m famine nälga kaebama; 
sans — gare hoiatamata; < sur 
Ja toits igal pool ima 
eri/eur sm, -euse 8]. 1) kisakõri 
karjuja, hüüdja; 2) teataja, välja. 
(e aja; —eur public ajal. rahva- 
le ametikkude teadete väljakuu. 
(ai ) rändmüüja, tänavakau- 
erime sim. kuritegu, roi 
eriminaliste sm. kriminalist 


eriminalite s.f. kuri i 
KAA A £. kuritegelikkus, kri- 


sarjama; 


eriminel, -Je 1. adj. krimi! 
|, . adj. kriminaalne, 
2. sm. s.f. kurjategija, roimar, 
m de guerre sõjaroimar 
erin s.m. hobusejõhv; karv; CO) ä 


tous —s energiline, 1 
orin-erin sm. kõneks halb viiul 
tali õnek. halb viiul, 
eriniere s./. 1) hobuselakk; 2) kõ- 
ka al juuksed, JSK 
TA i 
ka eresopp, väike laht, 
eriguet sm. 1) rohutirts; sirts; 2 
fig kõhetu, põdur ee 3) 
kõnek. väike pits (viina) 
erise $f. 1) kriis; murrang; 2) hai- 
gushoog, atakk; — de coeur sü- 
dameatakk; 3) kriis, majanduslik 
0. poliitiline ummik; — minis- 
terielle. valitsuskriis 
erispation sf. ki 
sisu “a 
erisper od, kokku suruma, kokku 
iskuma; se — end kramplikult 
kokku kiskuma, kokku tõmbu- 
ma: vintsklema aa 


tõmblus, 


erisser v.i, 
keiuksuma 
eristal sm. 1) kristall; 2) kristall 
eristallin, -e adj. 1) krist 
tallist,” kristallidena kt 6 
kristalne, kristall-, kristalliladd 
nos ) kristallpuhas, kristalli 
eristallisation s. kristallisatsi 
Katse vet AA 
eristalliser v.t. kristalliseerima; 
— kristalliseeruma k 


nagisema, = kägisemä) 


eritiguable adj. kritiseeritav, arvus: 
eritigue 1. adj. 1) kriit 
tav; 2) otsustav; oh 
kriitika, arvustus; 3. 5. 
arvustaja, 

eritiguer 0.f, kritiseeri 
ta iseerima, arvusta- 

eroassement s.m. kraaksumine 

ja Ge kraaksuma 

<roc |kro] sm. 1) konk A 
kaak 2 ol. kihvad SSAA 

<roc-en-jambe s.m.: donner un — 
an. kellelegi jalga taha panema 

erochet sm. 1) konksuke, haak; 

järsk pööre, käänak; 3) hee 

gelnõel; 4) muukraud; 5) mao- 
hammas; 6) nurksulg 0) vivre 
aux s de gn. kellegi kulul ela: 

erocheter 0.t. 1 ; 
Täht alukad, 0 s AIA 

erocheteur sm. 1) = pakikandja; 
2) laadija, lossija; 0] — de ser: 
sures. murdvaras 

crochu, -e adj kõver, konksi 

erocus. [kr3'kys) sm: bož, krookus 

erocodile 5. krokodill 

eroire?? 1. v.t, 1) mõtlema, arva- 
ma; 2) uskuma; 2. vi. (d, en 
ach.) (millessegi) uskuma; taire 
cz uskuma, panema, veenma; 
a enesest arvama, ennast pi: * 

eroisade s.f. ajal. ristisõda, ristisõi 

eroisõ, -e 1. adj. 1) risti e. 4 
misi asetatud; bras —s käed 
vaheliti rinnal; käed rüpes; 2) 
ristatud; race —e ristatud tõug; 


minda 
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eruautš 


puraver 
hija, r jütel 

mülnte »f, aken, aknaraamid 

awulsement s.m. 1) ristamine, risti 
(Kolku)panemine; ristumine; 2) 
M ristamine; 3) teerist, ristu- 
minkoht 

Mülker 1. v.t. 1) risti €. ristamisi 
aelama, ristama; — gn. dans la 
tue kedagi tänaval kohtama; 
M) biol. ristama, ristsugutama; 
D ol, mer. ristlema; se — ristu- 
ma; kokku puutuma 

Mülseur sm. ristleja, = cuirasse 

sristleja 
1) mer. 


2. sm, ajal, risti: 


Mom 

avoislõre 8.) 
1) meresõit 

arolssance s.f. kasvamine; 


kusv 
ürülisant 1, -e adj. kasvav, tõusev 


Atalssnt IC sm. 1) poolkuu, kuu- 
ülrp; 2) sarvesai 

urolssons, eroissez vt, eroitre?Y 

Molt sm. karja juurdekasv 

ütoltre 3 1. v.i. kasvama, suurene- 
mu; 2. 0.f, suurendama 

walk sf 1) rist; 2) fig. vaev, kan- 
nulus; koorem 

ürõne sm. mer, tõstekraana 

ütõguant 1 sm. 1) ajal, ülestõus- 
nud talupoeg (XVI saj.); 2) 


ristlemine; 


juurde- 


ene; 3) lurjus 
uroguant 11, -e 1. adj. krõbe; 2. 5]. 
mandliküpsis 
itaine s.m. koll, 
ürogue-mort = s.m. — kõnek. 
kandja, = surnumatja; 
kandja 
üogue-note - $.77. hädamoosekant 
uroguer v.t. 1) krõbistama; krudi- 
ärima; O gentil ä — Ül 
id — le marmot kaua oota- 
2. 2) kavandit, visandit tege- 
ma, skitseerima 
et s.m. kroket (mäng) 
ette 5.7. küpsis, koogike; — de 
viande kotlet 
oroguignote sf 1) plõks, 
2) kuiv, krõbe küpsis 
üroguis sm. skits, kavand, visand 
trosse s.f. 1) sau; kepp; 2) püssi- 
pära, -laad 
ürtotale s.m. lõgismadu, 
madu 


hirmutis 
surnu- 
tõrviku- 


nips; 


latsutaja- 
* 


erotte sf. 1) (lamba, kitse) sõn: 
mik; 2) pori, muda; 3) väike 
ümmargune šokolaadikompvek 
crottš, -e adj. määrdunud, must, p0- 
rine 
crotter v.t, määrima, mustaks tege- 
ma; se — ennast määrima, mus- 
taks tegema (fänavaporiga) 
crottin s.m. hobusesõnnik 
croulant, -e adj. kokkuvarisev 
croulement s.m. kokkuvarisemine 
erouler vi. kokku varisema 
croup [krup]» s.m. med. krupp 
croupe s.f. 1) laudjas (loomal, eri- 
ti hobusel); monter en — sadu: 
las ratsutaja taga istuma; 2) 
mäeseljak 
eroupetons: a — loc. adv. kükakil, 
kükkasendis M 
croupi, -e adi. sekunud, roisku- 
nud (vee kohta) 
croupion — 5.71. zool, 
(linnu) tagumik 
croupir vii, seiskuma, 
(vee kohta) 
croupissant, -e adj. seiskuv, roiskuv 
eroupissement 5.7. 1) seiskumine, 
roiskumine; 2) fig. seisak 
croustillant, -e adj. krõbe, krudisev, 
krõbisev 
eroustille s.f. krõbe kooruke 
croustiller 1. t. krõbisema; 2. 01. 
krõbistama, koorukesi närima 
eroüte sf. 1) koorik, kooruke; 
O easser une — midagi hamba 
alla võtma; kergelt einestama; 
2) med. raig, kärn; korp; koorik; 
3) kõnek. halb maal 
croüton s.m. 1) leivakooruke; 2) 
praetud saiaviil; 3) fig. lollakas 
croyable adj. usutav 
croyance sj. usk; arvamus 
croyant; eroyons, eroyez vf. Croire 2 
cru 1 sm. 1) kasv, juurdekasv; 
9) kasvupind; 3) toodang; 8 
de Bourgogne Burgundia veinid; 
D) dire une chose de son — mida- 
gi omapärast, originaalset ütlema 
eru 11, -e adj. 1) toores, keetmata; 
2) töötlemata, toor-i 3) ere, hele; 
43 liiga vaba; ebakorrektne, jä: 
me (sõnades, väljendustes) 
eru HT of, eroire?2 
er ot. eroitre?3 
cruautö s.5. julmus, õelus 


päranipp, 


roiskuma 


eruche 
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eruche. $.]. 1) kruus, kann; 2) jig, 
loll, “tobu t 

eruchon  $7m. kruusike, kannuke 

erugi/al adj: points aux sõlm- 
punktid 

eruciföre 1. ad. risti kandev; 2. sf 
vol, bot, ristõielised 

erucifi6, -e adj. ri 

erucifler' v.f' risti 

erucifix sm, krutsifiks, ristikuju 

crudit6 $.f. 1) küpsmatus, valmima- 
tus, ebaküpsus; 2) p/. toores aed- 
ja puuvili; 3) ebaviisakus, siivu- 
tus, sündsusetus (sõnades) 

erue $./, 1) kasv, juurdekasv; 2) 
veetõus, kõrgvesi Sd 

eruel, -le adj, 1) julm, õel, halas- 
«tamatu; 2) piinarikas 

eruellement adu. julmalt, öelalt 

crüment adu. toorelt, hoolimatult; 
otse näkku (sõnade, kohta) 

erus. ok, eroire?2 

erüs of, croitre 23 

erustaebs: s.m, pl. 2001, koorikloo- 
mad, vähid 

erypte s./- hauakamber, võlvhaud 

eryptogames s.f. pl. bot. krüptogaa- 
mid, eostaimed 

cryptogamie s.f. bot, krüptogaamia, 
peitsugusus 

Cubain sm, -e $.f. kuubalane 

cubain, -e adj. kuuba 

cubature s.f. kubatuur 

cube 1. s, kuup; 2. adj. kuup-, 
kuubiline; racine —  kuupjuur: 
mõtre — kuupmeeter 

eubigue adj. kuup-, kuubiline, kan- 
diline 

cueillage = s.m., = cteillaison — 5.f. 
1) - puuvilja korjamise aeg; 2) 
puuvilja korjamine 

cueillette sf. noppimine; lõikus; 
korjamine 

cueillir?4 o.?, - noppima, korjama; 
— des lauriers loorbereid lõikama 

cuiller, cuillõre [ky'jer] sf. 1) lu- 
sikas; 2) kõnek. käsi, käpp 

cuilleree s.f, lusikatäis 

cuir s.m, nahk, parknahk; O) faire 
des —s hääldamisvigu tegema 
sõnade seostamises 

euirasse sf. 1) soomusrüü, raud- 
särk; soomuskate; 2) laeva, soo- 
mus; [0 dõfaut de la nõrk 
koht, kitsaskoht 


euirassõ 5.7. soomuslaev , + 
euirassement s.77.; soomus 

tuirasser vf. 1). soomustamä) 
2) jig. karastama 

euire i” 1. v.t 1) keetma; 2) küpse 
tama; 2. vi 1) keema; 2) kühi 
sema; 3) fig. kipitama, valuld- 
ma; (il vous en cuira te põle. 
tate siin oma näpud, teil võib 
halvasti minna 

cuisant, -e adj, 1) keev, kõrvetav, 
põletav; 2) fig. kibe, terav (valu 
kohta) 

cuisine 1) k; = roulante 
väliköök; 2) kokakunst; 3) toit 

cuisiner v.i. sööki keetma, toitu välk 
mistama 

cuisin/ier. 1. sm, -iõre sf. kokk, 
keetja; 2. s.f. pliit 

cuisse s.f. reis, kints 

cuisson s.5. 1) keetmine; 2) küpse- 
tamine; 3) kibe valu 

cuistot .s.m, kõnek. kokk, välikok 

cuistre s.m. 1) kooliteenija; 2) kõ= 
nek. pedant, väiklane inimene 

cuistrerie $.f, pedantsus, iklus 

cuit, -e 1 adj. 1) keedetud; 2) küp- 
setatud 

cuite IL °F. 1) põletamine, põletus; 
2) kõnek. joobnud olek; prendre 
une =- ennast purju jooma 

cuivre s.m. 1) vask; 2) vaselõige; 
3) pl. vaskpillid 

cuivrõ, -e adj. vasekarva, vaskjas 

cuivrer v.t. 1) vasetama; 2) vase- 
karvaliseks värvima 

cuivr/eux, -euse adj. 1) vaskne; 
vasetaoline; 2) fig. kõlarikas, 
kõmisev, kume 

cul s.m. [ky] 1) tagumik, istmik; 2) 
põhi (anuma, pudeli kohta) 

culasse s.f. 1) suurtüki pära, pära- 
urv; 2) püssilukk; fusil se char- 
geant par la — tagantlaetav 
püss 

culbute s.f. 1) kukerpall; faire la 
kukerpalli laskma; 2) fig. lange- 
mine, allaminek; krahh 

culbuter 1. v.i. 1) kukerpalli lask- 
ma; 2) fig. alla lendama: 2. 0.6. 
1) MAI paiskama; 
2) fig. põhja viima, hävitama 

culbuteur sm. fehn. kallutaja 

culbutis sm. segivisatud asjade 
hunnik; prahi-, pühkntehunnik 


mubdoJutte 


eyeliste 


vululejatte sm. jalutu 

Mültle-sac sm. 1) umbtee, umbtä- 
ünv, 2) ummik, umbkott 

mulde 8 [. arhit. tugisammas 

nuler v( (agurpidi liikuma 

mullnaire adj, | kulinaarne, - koka- 
Kunsti 

aulminant, -e adj. kulminatsioo: 
point =— “kuülminatsiooni-, hari 
punkt 

nulol sm, 1) alus, põhi; 2) pesalin- 
like; pesamuna; 3) kõnek, uljus; 
Iiibematus 

Mulolte s. 1) põlvpüksid; 2) veise- 
lihu sabatükk, päratükk; 3) raha- 
Muolus mängus; ODO se -donner 
ne =— kõnek, end purju jooma 

mulõller vf. 1) pükse jalga ajama; 
1) piipu sisse suitsetama; se => 
endale pükse jalga tõmbama 

Mulpabilite sf süü, süüdiolek, 
müüdlus 

Mulle sm. 1) kultus, austus; 2) usu- 
inlitus 

Müliivable adj. kultiveeritav, haritav 

nüliiva/teur sm, -trice sj, maa- 


1) kultiveeritud; 


ma, viljelema; 2) fig. harrastama; 
les beaux-arts kunsti harras 

lan 
aullure s.f. 1) harimine, viljelus; 
d kultuur; 3) pl. istan: 


Müllurel, -le adj. kultuuriline, kul- 
luuri- 

aumul kohakaaslus; = mitme 
koha pidamine 

üümulard s.m. kõnek. kohakaasluse 
alusel töötaja; mitmekohapidaja 

numulation s.f. of. cumul 

tümuler v.t. kohakaasluse alusel 
löölama; mitut ametit pidama 

tüpide ad. ahne, / rahahimuline, 
(oma) kasupüüdlik 

tupiditö s ahnus, (oma) kasupüüd- 
ikkus 

nupule sf. bot. napakesekujuline 
õietupp 

türable adj. ravitav, arstitav 

üüruge s.m. puhastamine, rookimine 

Mürulelle s.. hooldus 

Müra/teur s.m. -trice sf. hooldaja 
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curat/if, -ive adj. ravi- 

cure s.f. 1) ravi, kuur; 2) mure 

curš sm. külapreester, küree (ka- 
toliku kirikus) 

eure-dent sm. hambaork 

curee sj. saak 

curer 0.4. puhastama, rookima, ka- 
sima š 

cuteur s.m. puhastaja, rookija, kasi- 
ja (kaevu, käimla: jne.) 

curial, e adj. kihelkonna- 

curie sf. 1) ajal. kuuria (roomlas- 
tel); 2) paavsti kuuria 

curieusement adv. 1) uudishimu- 
likult, uudishimuga; 2) imelikult, 
kummaliselt, huvitavalt 

curi/eux, -euse adj. 1) uudishimu- 
lik, teadmishimuline; 2) imelik, 
kentsakas, kummaline 

curiosit s.f. 1) uudishimu; teadmis- 
himu; 2) pl, kurioosum, veider, 
haruldane asi, vaatamisväärsus 

curiste s.m., sj. kuurordis viibija, 
puhkaja, “terviseparandaja 

curs/if, -ive adj. 1) kurrentne, kir- 
jutuskirja-; 2) kiire (käekirja 
kohta) 


cursive s.f. kurrentkiri, (lavaline) 
kirjutuskiri 

cuve s.f. tõrs, suur puunõu (veini, 
õlle jne, valmistamiseks); toober 

cuveau sm. 1) pesuvann, pall: 

kibu 

cuvelage 5.7. kaevanduse laudvoo- 
derdis 

cuveler v.f. (kaevandust laudade- 
ga) vooderdama 

cuvette s.f. 1) kauss, anum; 2) vih- 
maveenõu 

cuvier 5.1. pesutoober 

cyanigue adj. tsüaan-; acide — 
tsüaanhape $ 

eyclable adj. jalgrattasõiduks kõlb- 
lik 


i 

cyclamen [sikla'men] s.m. alpi kan- 
nike 

cycle 1 s.m. tsükkel, ring; rida; 
sari 

eyele II s.m. kõnek. jalgratas 

cyclõcar s.m. külgkorviga mootor- 
ratas 

eyeler vii. jalgrattaga sõitma 

eyclisme s.m. jalgrattasport 

eyeliste sm. sf. jalgrattur 


eyelone 


Danois; 


cyclone s.m. tsüklon, keeris-, pöö- 
ristorm 

eygne s.m. luik 

cylindrage s.m. tee rullimine 

cylindre sm. 1) mat, silinder; 
2) fehn, rull; teerull; 3) tehn. si- 
linder; - six-- = kuuesilindriline 
auto 

eylindrer v.t. 1) silindri kuju and- 
ma; 2) fehn. rullima, valtsima 


D 


dot, de 

d'abord loc, adv. esiteks 

dactyle s.m. kiri. daktül 

dactylš, -e adj. - sõrmekajuline, 
sõrmjas 

daetylo sm. 8.f. lüh. vt. dactylo- 
graphe 

dactylographe s.m. s.f. masinakirju- 


aja 
dactylographie s.f. masinakiri 


dactylographier 0.f. masinal kirju- 
tama 

dada s.m. 1) hobune, kepphobu 
(lastekeeles); 2) lemmikidee, rat- 
su; c'est son — see on tema rat- 
su; mouvement — dadaism 

dadais sm. tobu, tossike, tohman 

dadaisme s.m. dadaism 

dague s.f. pistoda, põueoda 

daguerreotype s.m. fot. dagerro- 


tüüp 

dahlia sm, daalia 

daigner v.i. suvatsema 

daim sm. daine sf. 
daama 

dais s.m. baldahhiin, troonikatus 

dallage sm, kiviplaatidest sillutis, 
kiviparkett 

dalle sf. 1)  kiviplaat, 
paasik; ) rincer la — 
jooma; jootma 

daller 0. kiviplaatidega sillutama, 
kiviplaatidega katma 

damas sm. 1) damast, damastsii 
2) damaskuse mõõk v. teras 

damasser ot. 1) damastitaoliselt 
kuduma; 2) fehn. (terast) da- 
mastseerima 

damasserie sf. damastsiidip vabrik 

A Es tõuse 81: ätnast> 
siidi kuduja 


hirvpõder, 


-tahvel; 
kõnek. 


cylindfigue adj. silindrikujuline 

cynigue 1. adj, küüniline; 2. 5. 
küünik 

eyniguement adv. küüniliselt 

cynisme s.m. künism 

cynocöphale sm. zool. paavian 

cyprös s.m. küpress 

cytise s.m. bot. ubapõõsas; — des 
Alpes kuldnõreti 


dame 1 s.f. 1) daam; 2) kõneks 
naine; 3) emand (kaardimängus); 
4) lipp (malemängus); 5) kabe 
(kabemängus); jeu de —s kabes 
mäng 

dame II inf. muidugi; mis teha; ja 
kuidas veel; mais — oui aga müi= 
dugi 

dame-jeanne s.f. suur pudel, korv: 
pudel 

damer 0.6. kabestama (kabemän- 
gus); OO — le pion a gn. kedagi 
välja tõrjuma; — kellestki - ette; 
jõudma 

dameršt ys.m. kergats 

damier s.m. kabelaud, malelaud 

damnable [da'nabl] adj. 1) hukka- 
mõistetav; 2) jäle 

damnation [danasj5] sf. 1) huk= 
kamõistmine; hukatus; 2) needus; 

damn€, -e [dane] adj. 1) hukka= 
mõistetud; 2) neetud 

damner [da'ne] v.t. hukka mõists 
ma; hukka saatma 

dancing [däsiy] s.m, 1) tantsusa! 
tantsupõrand; 2) — tantsuõhtu; 
tantsupidu 

dandin s.m. piimahabe; kehkenpüks: 

dandinement s.m. vaba, hooletu, 
taaruv kõnnak 4 

dandiner (se) hooletult, taarudes, 
tuigerdades v. töllerdades käimap 
jalalt jalale tammuma 

dandy [dardi] s.m. dändi, keigar, 
moenarr 

danger s.m. hädaoht 

dangereusement adu. hädaohtlikult 

danger/eux, -euse adj. hädaohilik 

Danois s.m -e s.f. taanlane 
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dšbäcle 


e 1. adj. taani; 2. s.m. taa- 
l 


Ami pröp. 1) sees, sisse; 2) pärast; 
une guinzaine kahe nädala 
pirnsl; ) õtre — les aifaires äri 
ülul tegutsema 
alunse sf. 1) tants; 2) kõnek. kak- 
lus, karvupidi kiskumine; entrer 
dans la — kõnek. tegevusse astu- 
ma 
alnnser v.i. o.t. tantsima; 0) ne sa- 
Võle sur guel pied — ebakind- 
Jull käituma; nõutu olema; pead 
kaotama 
alans/eur s.m. -euse s.f. tantsija 
dluphne s.m. bot. näsiniin 
dlard sm. 1) viskeoda, viskenool; 
2) astel (putukail); 3) ussi keel; 
1) [ig. teravus, terav sõna 
dlurder v.t. 1) odaga v. noolega 
mihtima; 2) oda heitma; 3) fig. 
heitma (kiiri, pilku) 
ülurdillon s.m. väike oda 
f. med. sammasp: ohatis 
daatum, ajamäär, kuu- 
päev; d'ancienne — vana, aegu- 
1 de longue — ammune, 
ammuaegne; de fraiche — äsja, 
sjane; () faire — epohhi looma 
dlute-limite s.f. viimane tähtaeg 
dlater 1. 0.t. dateerima, aasta ja 
kuupäevaga varustama; 2. vii. 
algama; 4 — de ce jour sellest 
päev alates 
dlnlit s.m. lingu. daativ 
diiite 5.f. dattel 
(lutlier s.m. datlipalm 
dnuber 1 v.t. (liha) hautama, moo- 
tima 
alnuber 11 t. kolkima, peksma; 
2, vi. nöökima, pilkama 
duub/eur s.m. -euse sf. nöökija, 
pilkaja 
dnubiöre s. pada (liha hautami- 


seks 

dlnuphin 1 sm. delfiin, pääsukala 

dnuphin 11 s.m, -e sf. ajal. dotään, 
dofiin = (Prantsuse - troonipärija 
lilel) 

(lnvantage = adu. 
kauemini 

ile (4') präp. (liitudes artikliga le 
annab kontraheerunud vormi du, 
vokaali ja tumma h -eesd8V; lii- 
ludes artikliga les annab kontra- 


rohkem, = enam; 


10° 


heerunud vormi des) 1. koos ni- 
mi-, ase-, omadus- 9. arvsõnaga 
vastab mitmesugustele eesti kee- 
le käänetele (omastav, osastav, 
seestütlev, kaasaütlev jt.), väl- 
jendades: 1) kuuluvust: travail du 
protesseur õppejõu töö; 2) osa: 
il prend du cafe ta joob kohvi; 
3) aega: — nos jours meie aj 
4) lähtepunkti: — Tallinn 
Tartu Tallinnast Tartuni; 5) pä: 
ritolu: docker «— Rouen Roueni 
sadamatööline; 6) = materjali: 
montre d'or kuldkell; robe 
laine villane kleit; 7) liiki, laadi; 
maison — campagne suvila; 8) 
sisu: verre — th6 klaas teed; 
9) mõõtu, kaalu, arvu, hulka: 
trois mõtres — soie kolm meetrit 
siidi; cing kilogrammes — pain 
viis kilogrammi leiba; groupe = 
skieurs suusatajate rühm; 10) ise- 
loomu, omadust: esprit du parti 
parteilisus; 11) põhjust: trembler 
«> froid külmast värisema; 12) 
väärtust, hinda: manteau — 500 
franes 500-frangiline = mantel; 
2. seisab mõnedele verbidele 
järgneva infinitiivi ees: il a 
essayö — nager ta katsus ujuda; 
8. moodustab loc. adv. näit. 
= nuit et — jour ööl ja päeval; 
4. moodustab loc. prõp. näit. 
pres — juures; 5. moodustab loc. 
conj. näit. -- sorte gue nii et; 
6. art. part. vt. du 245 7. asendab 
eitavas lauses art. indõf, un, une, 
des ja art. part. du, de la, des: 
Jai un livre, je mai pas — livre; 
je prends du th6, je ne prends 
pas — th6 

dö 1 s.m. 1) täring, värfel; 0) tenir 
le — de la conversation vestlust 
juhtima, jutulõnga enda käes 
hoidma; 2) kuubik; 3) kivist alus- 
plaat 

de "Il s.m. sõrmkübar 

dšambuler vi. jalutama, sammuma; 
ringi kolama; edasi-tagasi kõn: 
dima 

dõbäclage s.m. sadama tühjenda- 
mine koormavabadest laevadest 

dõbäcle s.f. 1) jäälagunemine, jää- 
minek; = 2) — kokkuvarisemine, 
krahh, pankrot: 3) häving 


dõbäeler 
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debäcler 1. v.t. 1) sadamat tühjen- 
dama; 2) lahti tegema; lahti 
murdma; 2. vi. lagunema (jää 
kohta) 

dõballage s.m. lahtipakkimine 

dšballer 0.4. lahti pakkima 

dõballeur s.m. rändkaupmees 

dõbandade sf. 1) korratus; paani- 
line põgenemine; 2) laokil olek, 
korralagedus; ä la — laialipilla- 
tult; hajali; korratult 

dõbander 0.4, 1) lahti siduma; 
2) lõdvendama; 8) korratusse vi 
ma: se — 1) ennast vabastama; 
2) lõdvenema; 3) hajuma, laiali 
minema 

däbaptiser  [debati'ze) v.t. | nime 
muutma, ümber ristima * 

dõbarbouillage s.m. pesemine 

dšbarbouiller v.f, silmi = pesema, 
puhtaks pesema; se = 1) end 
pese 2) kõnek. raskustest väl- 

ema 0, rabelema 


ja 
dõbarcardöre s.m. 1) sadamasild; 2) 
perroon 
dõbardage 5.7. 
debarder 0.1. v 
dõbardeur s.m. väljalaadija, 10: 


äljalaadimine 
laadima 


raaleminel 


döbarguement sm, 1) 
dessant; 


maabumine; — 2) 
compagnie de — sõj. 
rood; 3)  lossimine, välja- 
mahalaadimine 

dõbarguer 1. vi. 1) maabuma; 2) 
sõj. dessanti teostama, 2. v.t. 
lossima, välja laadima 

dõbarras s.m. koormast 0, raskusest 
vabanemine; kergendus; ehambre 
de — kolikamber 

dõbarrasser 9.4. vabastama; puhas- 
tama, koristama; se — vabanema, 
pääsema, lahti saama 

dõbat s.m. vaidlus, debatt; arutlus; 
pl. täi imised (parlamendis) 

debateler v.t. mer. lossima 

dšbäter 9.f. maha võtma v. laadi- 
ma (koormat, pakki) 

debätir v.t. 1) hoonet lammutama; 
2) õmblust lahti harutama 

debattre8 v.t. vaidlema, debateeri- 
ma, arutlema; se — rabelema, 
siplema; tülitsema 

dõšbauchage s.m. töölt ärameelita- 
mine 


dõbauclie 5.j. ohjeldamatus, prassi: 
mine, liiderlikkus 

debauchš sm. -e s.f. ulakas, ohjel: 
damatu, prassija, liiderlik ini: 


mene 

dšbaucher 0.4. 1) võrgutama, riks 
kuma, laiale teele ahvatlema; 
2) töölt ära meelitama 

dšbauch/eur s.m. -euse s.f, võrgus 
taja, liialdustele ahvatleja 

dšbet [de'bet] s.m. maj. deebet, tus 
lude pool raamatupidamises 

debile adj. kidur; põdur, hädine, 
igerik 

dõbilitant, -e adj. nõrgestav, jõue: 
tuks tegev 

debilite s.f. kidurus; põdurus, hädi- 
sus, igerlikkus 

dõbiliter v.?. nõrgestama, rammes- 
tama, jõuetuks tegema 

dšbine s.f. kõnek. viletsus, häda, 
rahapuudus 

dõbiner 0.. kõnek. laimama, taga 
rääkima; se — jalga laskma 

debit sm. 1) müük; jaemüük: läbis 
müük: 2) väike äri, pood; 3) võlg, 

4) kõnelemis- 0. ettekand= 
avoir le — facile ladus 

sasti,elibedasti kõnelema 

dõbitant £m, -e sf. jaekaupmees; 
kaubitseja 


dšbiter 9.4. 1) müüma, kaubitsemag 
2) debiteerima, võ'astama; 3) 
andma (gaasi, vett): 4) ette 
kandma, ütlema; — des comoli= 
ments komplimente ütlema: 5) fi: 
levitama; se — 1) levima; 2) mi: 
nema (kauba kohta) 

dõbitleur 1 s.m. -euse s.f. levitaja, 
müüja 

debi'teur IT s-m, -trice s.f. deebitor, 
võlgnik 

dšblai s.m. 1) mullast puhastamine, 
koristamine; 2) praht, muld 

dõblatõrer o.i. (confre gn.) sõima- 
ma, maha tegema; teravasse $õ: 
navahetusse astuma 

dšblayement s.m. 1) mulla 0. prahi 
koristamine; 2) künka mahavõt: 
mine; maa nivelleerimine 

ära koristama, 


2) võtma = (küngast); 
) > le terrain takisjusi kõrval: 
dama; pinda valmistama 


«Mhloguement 
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üllbloguement = sm. ümberpiirami- 
nest, blokaadist = vabastamine, 
blokaadi lõpetamine 
llhloguer v.4. blokaadist vabas- 
limu; blokaadi lõpetama 
llbolre sm. 1) kassiahastus, poh- 
Melus; halb järelmaik, halb ta- 
lrg; 2) äpardus, ebaõnnestu- 
nine; ”vintsutus 
«lõholsement sm. metsaraiumine 
ilhoiser 0.4. metsa raiuma 
(ihoitement s.m. nikastus 
iliboiter 0.1. 1) nikastama; 2) ma- 
m osi teineteisest eraldama, 
sinat lahti võtma 
nnaire adj, heasüdamlik, peh- 
loomuline 
ülõbonnairete sf. heasüdamlikkus 
lübordant, -e adi. 1) üle ääre 9. 
üle kallaste tõusev; liialduslik; 
ülevoolav, ülekeev; 2) ulakas, 
ohjeldamatu 
(libordement = s.m. 1) - üleujutus, 
õimuvaling; 
, ohjelda- 


jutama, üle 
küllaste tõusma; üle ääre voola- 
ma; — de täituma;- de santš 
õilsva tervise juures = olema; 
od. 1) üle ulatuma; 2) ääri 
ha võtma 
dibotter 9.1. jalgu lahti. võtma 
) oru 0. kuristiku 
suue; väljapääs; 2) turg, müügi- 
võimalus 
(lühouchement s.m. 1). lahtikorki- 
mine; 2) kaupade müük, minek, 
turg 
dlõboucher 1. v.t. 1) lahti korkima; 


i. suubuma (jõe. fee kohta); 
st kohast väljuma 
üöhoucler v.t. 1) lahti haakima, 
pännalt lahti tegema; — une 
valise kohvrit lahti tegema; 2) 
lokke välja kammima 
(õbourbage sm. maagi-uhtmine 
iõbourber 9.4. 1) mudast, porist 
välja tõmbama; 2) mudast, porist 
puhastama; 3)" (maaki) välja 
ühtima 


dõboursement s.m. raha väljamaks- 
mine, rahakulutamine 

dõbourser 0.t. raha maksma, kulu- 
tama 

debout adv. püsti, seistes; jalgadel; 
se tenir —, õtre — püsti seisma: 
O dormir — igavust tundma; ga 
ne tient pas — see ei pea paika, 
see on võimatu, see ei kannata 
kriitikat 

dõbouter of. jur, kaebust tagasi 
lükkarha* 

deboutonner v.t. lahti nööpima; 
se — 1) lahti minema (nööpi 
kohta); 2) endal rõivaid lahti 
nööpima 

debraill6, -e adj, 1) hooletult, loha- 
kalt rõivastatud? 2) fig. hooletu, 
liiga vaba käitumisega 

dõbrancher o./. fehn. välja lülitama 

debrayage sim, 1) (masina) seis- 
mapanemine, väljalülitamine; 2) 
tööseisak; sireik 

dõbrayer 1. v.t. (masinal) seisma 
panema, välja lülitama; 2. vi 
sireikima hakkama 

dõbrider 94. 1) yaljaid, päitseid 
peast võtma (hobusel): lahti val- 
jastama; 2) med. lahti lõikama 
(paisef, haava); DC) sans = vahet- 
pidamata 

äõbris sm. 1) kild; rusu, 
2) pl, rusud, riismed, jäänused 

debrouillage sm. 1) lahtiharuta- 
mine; 2) selgekstegemine 

debrouillard, -e adj. hakkaja, selge 
peaga, leidlik, taibukas 

dõbroviller v.t. 1) lahti harutama; 
2) selgeks tegema; se — raskus. 
test üle saama, välja rabelema; 
hakkama saama 

dõbrutir 0.f. fehn. (esialgselt, jäme- 
dates joontes) lihvima, (esialg- 
set) lihvi andma 

dõbusguer v.t. peidukohast välja 
ajama; välja suruma; positsiooni- 
delt välja lööma 

dõbut sm. 1) algus; 2) debüüt, 
esmakordne esinemine 

dõbutant sm. -e sf. debütant, al 
gaja 

dõbuter vi. 1) algama; 2) debütee- 
rima, esmakordselt esinema 

dega: au —, en —, par < loc, ade. 


dõeachetage 150 


dechargement 


siinpool; — et delä siia ja sinna; 
siin ja seal 

dõcachetage,  decachõtement 5.7. 
pitsatist vabastamine,  lahtipit- 
seerimine, — pitsati avamine 0. 
murdmine 

dšcacheter 0.f. lahti pitseerima, pit- 
satist vabastama; avama, lahti 
tegema 

decade sf. dekaad, kümmepäevak 

decadence s.f. dekadents, langus, 
laostumine; peenutsemine 

döcadent, -e 1. adj. dekadentlik; 2. 
s.m. dekadent 

döcagone sm. kümmenurk 7 

dtcaisser v.t. 1) kastist välja võt- 
ma; 2) kassast võtma; 3) taimi 
ümber istutama ja 

äšcalage s.m. 1) tehn. kiilude väl- 
javõtmine; 2) ümberpaigutus; 
edasinihutamine; — de ['heure 
d'ste üleminek suve(kella)aja- 
le: 3) lõhe, lahkuminek; pol. 
«käärid» R 

decalcomanie s.f. äratõmbepilt 

decalitre s.m. dekaliiter (10 liitrit?) 

dõcalguage s.m. koopia, äratõmme, 
jäljendpilt; pausriidega kopeeri- 


mine 
decalguer v.t. pausriidega kopee- 
rima 
äšcamõtre sm, dekameeter (10 
meetrit) ka 
dšcamper vi, 1) laagrit lõpetama; 
2) kõnek, jalga laskma j 
dõcanat s.m. dekanaat, dekaani 
amet 0. selle kestvus s 
dšcantation s.f-  dekanteerimine, 
ettevaatlikult pealt ärakallamine 
decanter 0.t. 1) ettevaatlikult pealt 
ära kallama; 2) keem. dekantee- 
rima, nõrutama je 
dšcaper vi. ümber neeme sõitma 
v. purjetama jäi 
decapitalion sf. pea maharaiumine 
decapiter o.t, pead maha raiuma 
decathlon s.m. sport. kümnevõist- 


lus 

decati, e adj. kõnek. vanadusest 
nõder, igerik 

šcatir v.t. dekateerima | | 

decatissage s.m. dekateerimine 

dõeatiss/eur s.m. -euse s.f. dekatee- 


rija 
decide, -e adj. surnud, lahkunud 


dšcöder v.i. surema 

dšcölement 5.7, ilmsikstegemine, 
paljastamine, avastamine, leid 
mine, päevavalgele toomine; ilmu 
tamine 

deceler v.t. ilmsiks tegema, pal- 
jastama, = päevavalgele tooma, 
avastama, leidma; ilmutama 

dõcel/eur s.m. -euse s.f. äraandja, 
reetur 

dšcembre s.m. detsember 

döcemment [desa'ma] adv. sünd- 
salt, kombekalt, siivsalt, korra= 
likult 

dšcence sf. sündsus, kombekus, 
siivsus, korralikkus 

dšcennal, -e adj. kümneaastane, 
aastakümneti korduv 

dšcent, -e adj. sünnis, kombekas, 
siivus, korralik 

decentralisation s.f. detsentralisal= 
sioon 

decentraliser v.t. detsentraliseerima 

deception s.f. pettumus 

dõcernement s.m. (autasu 0. Au= 
hinna) määramine 

dšcernep o.t. (autasu v. auhinda) 
määrama 

des 5.7, surm 

dõcevable adj. petetav 

dšcevant, -e adj. petlik; eksitav; 
pettumuslik 

dšcevoir? v.t. petma, eksitama, pet= 
tumust valmistama 

dechainement s.m. 1) köidikuist 
vabastamine, lahtiaheldamine, 
vallapäästmine; 2) raevutsemine, 
märatsemine, vihahoog 

dõchainš, -e adj. köidikuist va- 
bastatud; 2) raevukas; meeletu, 
pöörane 

dšchainer v.t. 1) köidikuist vabas- 
tama, lahti aheldama, valla 
päästma; 2) ärritama, ässitama; 
se — 1) ennast köidikuist vabas- 
tama; 2) raevutsema, märatsema 

dšcharge sf. 1) — vabastamine 
(koormast, süüst); tõmoin a 
jur. tunnistaja süüaluse kasuks; 
2) kergendus; 3) — kviitungi 
4) pauk; kogupauk: 5) äravoolu 


reservuaar; 6) prahi mahapane-, 


ku koht ° 
dšchargement s.m. 1) mahalaadi- 


Albeharger 


dšclassement 


mine, väljalaadimine, tühjakslaa- 
(limine, lossimine; 2) (tulirelva) 
lühjakslaadimine 

illeharger 0.t. 1) tühjaks laadima, 
maha laadima, 


() tulistama, laskma; 6) 
relva) tühjaks laadima; 

1) koormast o. kohustusest vaba- 
2) välja voolama 
«llehargeur s.m. mahalaadija, los- 

nlja 
MAAtn6, «e adj. kõhetu; kõhn, 
lahja 
ildoharner 1. o.t. 1) luid lihast 
eralda, 2) lahjaks, kõhnaks 
3) fig. puiseks, ilmetuks 
logema; 2. v.i, lahjuma, kõhnu- 
ma 
üõchaumer 0.t. (kõrrepõldu) koo- 
koorimisadraga kündma 
iser v.t. 1) jalgu lahti võt- 
2) puu juuri paljastama; 
4) juurteni välja tulema (ham- 
maste kohta); se -— endal jalgu 
lahti võtma 
ülöche s./. kõnek, häda, vaesus, vi- 
letsus 
ilbehdance sf. 1) õiguste kaotami- 
Ne; 2) langus; 3) ebasoosing, 
põlg 
dõeherrai 9.1. dechoir 3 
ülbehet s.m. 1) vähendus, väärtuse 
kaotus; 2) halb hinnang; 3) puu- 
dum; pahe; kahju; 4) pf. jätted, 
JMised 
(õchiffrable adj. dešifreeritav; loe- 
lav: arusaadav; selge 
(lõchiffrement s.m. dešifreerimine 
dlechiffrer of. 1) dešifreerima, sa- 
likirja v. raskesti loetavat teksti 
lugema; 2) fig. mõistatust lahen- 
4 saladuse jälile jõudma 
r ot. tükeldama, tükki- 
ikama»w. kisküma 
nt, -e adj. südantlõhestav 
ment s.m. lõhki rebimine 0. 
istamine, lõhestamine 
i 1) lõhki rebima 0. 
lõhestama; 2) piina- 
; 3) maha tegema, lairgama; 
se - lõhki kärisema, lõhestuma; 


se — entre soi tülitsema, riidle- 


ma 
dšchirure sj. lõhe, auk, rebend 
döchoir5 vii, (a, 6) 1) langema; 
"allapidi minema, alla käima 
dšchu, -e adj. langenud 
dšcidö, -e adj. otsustatud; kindel 
dšeidement adu, kindlasti, lõpli- 
u 


dšcider 1, 0.4. 1) otsustama; 2) 
(gn. ä gh.) virgutama, õhutama, 
ergutama, kihutama; 2. vii, (de. 
faire gch.) otsustama (midagi 
teha): se — 1) (de, ä fairegch.) 
otsustama (midagi feha); 2) 
(pour) (kellegi v. millegi ka- 
suks) otsustama 

dšcimal, »e adf, letsimaalne, küm- 
nend-; fraction —e kümnendmurd 


o.t. 1) iga kümnendat 
hukkama; 2) hävitama, laastama: 
decimetre s.m. detsimeeter 
decis/if, -ive adj. lõplik; otsustav: 
decision s.f. 1) otsustus; otsus; 2) 
otsustusvõime; meelekindlus, kind- 
lameelsus 
dcisivement adu. otsustavalt 
declamateur 1. adj. of. döelamatoire; 
,2. sm. deklamaator 
dclamation s.f, deklamatsioon, ilu- 
lugemine 


döclamatoire adj. kõrgelennuline, 
ülespuhutud (stiili kohta) 

declamer 1. v.i. ülespuhutult, paa- 
tosega kõnelema; 2. v.t. dekla- 
meerima; — contre gn. sõnasõda 
pidama, üles astuma (kellegi 
vastu) 

ke SE. deklaratsioon, aval- 
lus 


dšclarer v.f. deklareerima, avalda- 
ma, teatama, kuulutama: se — 
1) oma arvamust, seistikohta,. 
armastust avaldama; 2) esile tu- 
lema, puhkema 

deciassõ, -e 1. adi.1) deklasseeru- 
nud, oma klassi tunnused kaota- 
nud; 2) moraalselt laostunud; 2. 
s.m. sf. deklasseerunu 

dšclassement s.. 1) ümberliigitus; 
2) deklasseerumine, oma klassi 


* dõclasser 


dšcompter 


tunnuste kaotamine; 3) klassi- 
vahekordade muutumine 
«dõclasser 9.f, 1) ümber liigitama; 
2) seisusevahesid muutma; 3) sei- 
susest 9. klassist välja tõukama; 
se — 1) deklasseeruma; 2) põh- 
ja minema, moraalselt laostuma 
dšclenchement s.m. 1) eraldamine, 
lahutamine; 2) liikvele panemine; 
algus; 3) fehn. põrklingist 0. 
pidurhaagist vabastamine 
“äõclencher 0.t, 1) eraldama, lahuta- 
ma; 2) liikvele panema, vallan- 
dama; '3) fehn, põrklingist 0. 
pidurhaagist vabastama; 4) alus: 
tama; — une attague pealetungi 
alustama; — une greve streiki 
alustama f 
äeclic sm, tehn. põrklink; pidur- 


jaak 

“äeclin s.m, 1) kallak, kalle, nõlv, 
veer; 2) kahanemine; langus; 1õ- 
pule lähenemine; loojak; — de 
la lune kuu kahanemine; au: 
de la vie elu loojangul 

declinable adj. lingu. käänatav, 
käänduv, deklineeritav, deklinee- 
ruv 

declinaison s.f. 1) lingv. käänami- 
ne, “deklinatsioon; — käändkon 
2) jäüs., astr. deklinatsioon, häl- 


ve 

dšclination s.f. kallak, kallutamine 

döcliner 1. vi. 1) kalduma, lange- 
ma; 2) kähanema, lõpule lähene- 
ma: loojuma; 2. 0.4. 1) lingo. 
käänama, deklineerima; 2) kõr: 
vale juhtima, kallutama; kõrval- 
dama; 3) keeläuma, tagasi lük- 
kama; DO) — son nom end esit- 
lema, oma nime nimetama 

äeclive 1. adj, kallakas; 2. sf: 
en — kallakil 

dšelivitš s./. kallakus 

declore'4 0.t. tara, varbaeda maha 
võima 

ätclouer vt. naeltest vabastama, 
naelu välja tõmbama 

äeocher v.t. lendu laskma (noolt 
jne.), — une orillade silmi tege: 
ma; < un bon mot teravmeelsusi 
ütlema, sähvatama 

sülõcoction 5.f. dekokt, keedis ravim- 
Maimedest 


degois, dö 3 

decollage s.m. 1) liimist lahtivõt: 
mine; (fapeetide jne.) äravõtmi- 
ne; 2) lenn, õhkutõusmine 

decollation s.f. pea maharaiumine 

decollement s.m. liimist lahtiminek 

decoller 1 0.. pead maha raiüma: 

decoller 1 o.t. liimist lahti 
võima; 2. 0 küljest lahti tu- 
lema; 2) lenn. õhku tõusma; se 
liimist lahti minema 

decolletage s.m. dekoltee; dekoltee- 
rimine 

decolletš, -e 1. adj. 1) dekolteeri= 
tud; 2) kõnek. vaba; 2. sm. 
dekoltee 

decolleter v.t. dekolteerima 

decolorant, -e adi. dekoloreeriv, 
värvitustav; pleegitav 

decotoration  s./- dekoloreerimine, 
värvitustamine; pleegitamine 

decolore, -e adj. värvitu, kahvatu; 
pleekinud 

dõcolorer v.t. dekoloreerima, värvi- 
tuks tegema, pleegitama; se == 
pleekidfa, kahvatuks muutuma 

decombfes, s.m. pl. rusud; prügi, 
praht 

dšcommandement s.m. 1) tellimuse 
tühistamine; 2) käsu muutmine 

dšcommander 1.1. 1) tellimust tü- 
histama; 2) käsku muutma 

dõcomposable adi. lagundatav, kom: 
ponentideks lahutatav 

döcomposant, -e adj. 1) lagundav, 
komponentideks lahutav: 2) laos= 
tav; desorganiseeriv; kõdunev 

dšcomposer 14. 1) lagundama, 
komponentideks = lahutama; 2) 
laostama, desorganiseerima; se + 
1) lagunema, kõdunema, mäda- 
nema; 2) laostuma 

decomposition s.f. 1) lagundamine, 
komponentideks lahutamine; 
lagunemine, kõdunemine, mäda- 
nemine; laostumine; 3) moonu- 
tus, muutmine 

decompte [dekõt] s.m. 1) maha- 
arvamine; 2) pettumus 

dšcompter [dekõ'te] 1. -0.f. maha 
arvama; 2. o.i. pettuma, oma 100: 
tustest loobuma = ° 


lvoncerter 


decrochement 


albooneerter 0.4. 1) segadusse viima, 
jähmatama panema; tasakaalust 
viilja viima, kimpu ajama; 2) nur: 
ja ajama; se < segadusse sat- 
lima, hämmelduma, "kohmetuma, 
juhmuma 

«löcontit, -e adj. kohmetusse, sega- 
(usse viidud; põhjalikult id 

dlteonfiture sf. 1) põhjalik 

mine; — ebaõnnestumine; 

Inostumine, pankrot 

ülconseiller 0.f. ära v. maha lait- 


ma 
lbconsideration $./. 1) lugupidami- 
se kaotus; 2) halb kuulsus 
kconsiderer “vf. halba kuulsusse 
matma; se = häbisse langema, 
ligupidamist kaotam 
ücontenaneer 0.t. tasakaalust välja 
viima, kohmetusse viima 
diconvenue sf. pettumus, äpardus 
decor sm. 0) ilustis;  kaunistis; 
2) pi. dekoratsioonid; 3) näilik- 
kus 
oratfif, -ive adj. dekoratiivne 
coratiom s.f, 1) ilustis, kaunistis; 
) leatr. dekoratsioon; 3) aumärk, 
orden 
dlicor6, -e 1. adj. 1) dekoreeritud, 
ehitud, kaunistatud; 2) -aumärki 
kandev; 2. sm: aumärgi kandja 
dlecorer v.t. 1) dekoreerima, kaunis- 
lama, ilustama; 2) aumärki and- 


ma 

döcoucher v.i. väljaspool kodu ma- 
gama 

dõcoudre'Y ot, lahti harutama; 
lõhki rebima, käristama, se = 

ni hargnema 

dõeouter v.i, '1) välja nirisema, til- 
kuma; 2) tulenema, järelduma 

döcoupage s.m: 1) katkilõikamine; 
9) välja- 0. juurdelõikamine 

döcoupõ, -e adj. sakiline (lehtede 
kohta) 

dõcouper 1.4. 1) katki lõikama; 

välja os juurde lõikama 

dõcoupure sf: 1) väljalõige; 2) 
juurdelõige 

dõcouragement s.m. julgusekaotus, 
julgusetus; se laisser aller au — 
lootusetusse meeleollu sattuma, 
julgust kaotama 

dõcourager v.t. araks, julgusetuks 
tegema,” julgust võtma; heiduta- 


ma, lootusetuse meeleollu viima; 
se — julgust 0. lootust kaotama 
dšcouronnement s.m, 1) krooni ära- 
võtmine; = troonilt = tõukamine; 
2) fig. aupaiste röövimine 
döcouronner 9.4. 1) krooni ära võt- 
il” tõukama; 2) [Ig 
övima; 3) puu latva 


katmi 


jas; 
tüll,” selgelt; 
3): kaitsetult; 
(tšeki kohta) 
dtcouverte s.. 4) avastus; 2) sõ), 
luure; aller A la — luurele mine- 


ma 
döcouvrir?) v.t, 1) "avastama; 2) 
kallest. vabastama, paljastama; 
3) kaitsetuks jätma; se — 1 
endal peakatet võtma; 2) 
selgeks minema (ilma kohta) 
ätcrasser v.t. 1) mudast, porist pu- 
hastama; pesema; 2) fig. viisa- 
kamaid *kombeid õpetama, lihvi: 


ma 

dšerediter v./. diskrediteerima, usal- 
dust v. krediiti ära võtma, head 
kuulsust kahjustama 

decrõpi, -e adj. = mahakoorunud, 
mahatulnud (värvi kohta); lui- 
tunud 

dšcršpit, -e adj. 1) elatanud, vana- 
dusest nõder, igerik; 2) kõdune- 
nud, pehkinud 

dõerõpitude s.f. 1) vänadusnõrkus, 
nõtrus, igerikkus; 2) kõdunenud 
olek; maison fombše en — kõ- 
dunenud, pehkinud, igerik ma 

dõeret s.m. dekreet, valitsuse mää: 
rus, seadlus 

dšerõter v.t. dekreteerima, (dekree- 
diga) määrama, käskima 

dšcri s.m. 1) halba kuulsusse sat- 
tumine; 2) häbistamine; 3) väär- 
tusetuks muutmine 

1) halba kuulsusse saat- 
stama; 2) väärtusetuks 

muutma 

decrire3! v.t. kirjeldama 

dõerochement s.m. konksu otsast 
mahavõtmine 


deerocher 


154 dõtavorable: 


dõerocher v.t. konksu otsast maha 
võima; se — lahti pääsema 

decroissance s.f. vähenemine, kaha- 
nemine, alanemine 

dtcroissance s.f. vähenemine, kaha- 
nev, alanev 


dšeroit s.m. kuu kahanemine 

decroitre?3 v.i, kahanema, vähe- 
nema, alanema 

dšcrotter v.t. puhastama (porist, 
roojast) 

decrotteur sm. saapapuhastaja 

dterottoir s.m. jalaraud saabaste 
puhastamiseks (ukse juures) + 

deerü ot. deeroitre 

decrue s.f. vee langemine, alane- 
mine KA 

digu, -e 1. pp. ot. decevoir3; 2. 
adj. petetud, pettunud 

döcuplement s.m, = kümnekordista- 
mine 

decupler v.t. kümnekordistama 

decuvage s.m, (viinamarjaveini) 
tõrrest vaatidesse valamine 

dõcuver v.t. (viinamarjaveini) tõr- 
rest vaatidesse valama 

dledaigner v.t, põlgama, halvaks pa- 
nema, põlastama 

«dedaigneusement adu. põlglikult, 
halvakspanevalt; kõrgilt 

dedaign/eux, -euse adj. põlglik, hal- 
vakspanev; kõrk 

dõdain s.m, põlgus, halvakspanu 

dedale s.m. 1) labürint, keerustik; 
2) täbar olukord, keeruline seisu- 
kord, segadus 

dedans 1. adu sees; sisse; au <, 
en — sees, seespool, SISEMUSES; 
mettre < kõnek. petma, sisse 
vedama; 2. s.m. sisemus, sise- 
külg 

dõdicace s.f. pühendus, dedikat- 
sioon 

Jedier 0.f. pühendama 

dedire?8 v.t. ümber lükkama, vä 
raks tunnistama; se <> lahti 
lema,  salgama, (sõnu) tagasi 
võtma 

dedit s.m. 1) sõna 0. lubaduse 
tagasivõtmine; lahtiütlemine; sal- 
gamine; 2) trahv lepingu dnurd- 
mise eest, leppetrahv 

“Jlõdommagement — s.m. kahjutasu, 
hüvitus 


dšdommager v.t, kahjutasu maks- 
ma; hüvitama 

dšdoublement s.m. pooleks e. ka- 
heks jäotamine 

dedoubler 0.t. 1) pooleks, kaheks 
jaotama; 2) voodrit lahti haru- 


tama 

dõduction s.f. 1) järeldus; 2) loog. 
deduktsioon; 3) (arvest) maha- 
arvamine 

deduire'5 vf. 1) järeldama, järel- 
dust tegema; 2) (arvest) maha 
arvama 

dõdurcir v.t. pehmeks tegema 

deesse s.f. jumalanna 

dšfaillance s.f. 1) minestus; nõr- 
kus; 2) puudus; 3) jur. kohuste 
mittetäitmine, sans — vankuma- 
tult; kõrvalekaldumatult 

dšfaillant, -e 1, adj. nõrk, nõrge- 
nenud; 2. sm, kohtusse mitteil= 
munud tunnistaja 

dõfaillir?5 v.i. 1) nõrkema, rauge- 
ma; minestama; 2) jur. kohtusse 
mitte ilmuma; kohtust puuduma 

dõtaire" v.t. 1) lõhkuma; hävita- 
ma; rikkuma; segi ajama; 
3) lahti tegema; 4) sõj. purus- 
tama; sõ < de gn. de geh. 
lahti saama; maha müüma 

defait, -e adj. kahvatu, õnnetu, kur- 
natud (ilme) 

dšfaite s.f. lüüasaamine, kaoti 

dõfaitisme sm. lüüasaamispol 

dõfaitiste 1. adj. lüüasaamispo! 
kat pooldav; 2. s.m. sf. lüüa- 
saamispoliitika pooldaja 

dõfaleation s.f. hinnaalandus; ma- 
haarvamine 

dõfalguer 0.t. hinda alandama; 
maha arvama 

dõfausser v.t. sirgeks tegema, õg- 
vendama 

dõtaut s.m 1) puudus, defekt; kit- 
saskoht; ä — de puudumisel; 
faire — puuduma, ilmumata jä 
ma; 0 — de la cuirasse nõrk 
koht; 2) viga, eksitus; mettre 
en — eksiteele viima; prendre 
en < (teolt) tabama; 3) ilmu- 
mata jäämine (kohtusse); juge- 
ment par — kohtuotsuse lan- 
getamine tagaselja 

döfaveur s.f. ebasoosing 

dõfavorable adj. ebasoodus 
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dõfoncer 


«lhteot/il, -ive adj, lingu. defektiiv- 
le, puudulik 
«lüleetlon sf. reetmine, salgamine 
slhleetueusement ado. puudulikult 
üõleelu/eux, -euse adj. defektne, 
puudulik 
üüiectuosite s.f. defektsus, puudu- 
likkus 
dõtend/eur s.m. -eresse sf. jur. 
kostja 
üötendre' ot. 1) kaitsma; 2) kee- 
ä son corps döfendant 
kaitseks; fig. vastu taht- 
vastumeelselt; se — end 
kaitsma 
dülense s.f. 1) kaitse, vastupanek; 
passive linna kaitsmine (pii- 
ramisseisukorras);  pimendamine 
(sõja ajal); 2) keeld, keelamine; 
3) kihv (elevandil) 
dõlenseur s.m. kaitsja 
dlõfens/if, -ive 1. adj. defensiivne, 
2. s.f. kaitseseisukord, 
kõilsetegevus; se tenir sur la 
ive kaitseks v. enesekaitseks 
valmis olema 
übtörence $.f. aupaklikkus; = viisa- 
kus; järeleandlikkus 
ülõrent, -e adj. aupaklik; viisakas; 
eleandlik 
dölerer 1. 0.4. 1) annetama; üle 
andma; määrama; — les honneurs 
au andma, austama; 2) kohtusse 
kaebama v. saatma; 2. vi. järele 
andma, alistuma 
(öterlement sm. 1) lainete murdu- 
mine kaldal; 2) mer. purjede 
heiskamine 
üöferler 1. v.t. purjesid heiskama; 
2. vi. murdlema, kaldale visku- 
ma (lainete kohta) 
ülferrer v.t. 1) raudu alt ära võt- 
ma (hobusel); 2) fig. tasakaalust 
välja viima, segadusse ajama; 
se — raudu kaotama (hobuse 
kohta) 
dõfeuillaison s.f. lehtede langemise 
aeg; lehtede langemine, lehesadu 
(puudelt) 
dbfeuiller o.t. lehti maha rebima; 
se — lehtedest paljastuma; lehti 
kaotama 
dõti s.m. väljakutse 
dõfiance s.f. umbusaldus, jmbusk, 
kahtlus 


defiant, -e adj. umbusklik 

deficeler v.t. lahti siduma 

dõficience sf. puudus, defitsiitsus; 
en — puuduv, defitsiitne; 
mentale = vaimne = mahajäämus 

deficient, -e adj. defitsiitne 

deficit [defi'sit] s.m. defitsiit, puu- 
dujääk 

dšiicitaire adj. defitsiitne 

dõfier v.t. välja kutsuma (võistlu- 
sele, kihlveole); trotsima; se — 
(de)* umbusaldama, = kahtlema, 
mitte uskuma; aimama 

dõfigurer vf. 1) moonutama; 2) 
inetuks tegema; se =— moonduma 

dšiile s.m. [) mäekuru, kitsustik; 
2) defilee, rongkäik, paraad 

dšilement s.m. defileerimine 

dõfiler 1. o.f. defileerima, mööda 
marssima (paraadil), 2. o.t. lahti 
harutama; — son chapelet kõik 
südamelt ära 
kõnek. üksteise 

dötini, -e adj. kindlaksm 
kindel, määratletud, definiitn 

dõfinir 0.t, defineerima, määratle- 
ma; kindlaks tegema 

dšiinit/it, -ive adj. lõplik, defini- 
tiivne; kindel 

döfinition s.f. definitsioon, määrat- 
lus 

dõfinitivement ado. lõplikult 

dõtis vf. dõfaire 

dõflagration s.f. leegiga põlemine; 

lelöömi: 


ma 

äöilation sf. maj. deflatsioon 

dõfleurir 1. v.i. ära õitsema; närt- 
sima; värskust kaotama; 2. 0:4. 
õitest lagedaks tegema, õisi hä- 
vitama 

dötlexion s.f. kõrvalekaldumine 

döfloration $.f. 1) defloratsioon; 2) 
fig. moraalne laostumine; rais- 
-kuminek; rüvetus 

döflorer v.t, 1) deiloreerima; 2) fig: 
moraalselt laostama; rüvetama; 
teotama 

detoncement s.m. 1), põhja sisselöö- 
mine; 2) sügavkünd 

dštoncer v.t. 1) põhja sisse lööma; 
sisse lööma; 2) sügavalt kündma; 
3) (teid) põhjatuks, läbipääsma- 


döfont 


dõgorger 


tuks muutma; 4) sõj. läbi murd- 

ma, segi lööma 

defont. of. dõfaire 5 

deformation = s.f. — deformatsioon, 
moonutus, kujumuutmine; = de 
paroles sõrtade moonutamine 

dšiormer v.t. moonutama; inetuks 
tegema, kuju muutma; se — 1) 
moonduma, kuju kaotama; ine- 
tuks muutuma; 2) viltu minema 
(kontsade kohta) 

defourner ot, ahjust välja võtma 

dõiratchir 0.1. värskust kaotama; 
se — värkust kaotama 

dõfrayer v.t. ülal pidama, elatise 
eest maksma; ötre dõfrayõ de 
tout elama läieliku pansioniga; 
muretult elama j 

dõirichage, defrichement sm, 
uudismaa üleskündmine 

dõiricher v./. 1) uudismaad üles 
kündma; 2) selgitama 

dõiriser 0.4. 1) soengut lahti tege- 
ma, sassi ajama; 2) kõnek, 100- 
tust hävitama; petma 

lõfroncer 0.1. kortse, volte siluma, 
siledaks tegema; — le soureil 
rõõmsamaks muutuma, lahkene- 


ma 

dõirogue s]. 1) vana rõivastus, 
riideräbal, kalts; 2) parandatud 
riideesemed; 3) mungakuub 
lõiroguõ s.m. vaimulikust seisusest 
väljaheidetu 

defroguer v./. vaimulikust seisusest 
välja heitma 

dštunt, -e 1. adi. surnud, kadunud; 
2. sm, sf. surnu, kadunu 

dõgagõ, -e adj. vaba, sundimatu 

dõgagement s.m. [) pandi lunasta- 
mine; 2) vabastamine; 3) (lõhna) 
eritamine 

dõgager wf. 1) panti lunastama; 
2) vabastama; 3) sõna tagasi 
võtma; 4) (lõhna) eritama; se— 
(de) 1) end vabastama; $) eri- 
tuma (lõhna kohta) 

dõgaine sf. veidei 
tumine, naeruvä 

dögainer v.t. tupest v 
paljastama  (ferariisia) 

dõgalonner o.t. (sõjaväelaselt) pa- 
guneid v. aukraadi ära yõtma; 
alandama 

döganter vf. kinnastest vabastama; 


tõmbama, 


se — endal kindaid käest ära 
võtma 

dõgarnir v.t. 1) ehteid ära võtma; 
2) paljastama; tühjendama; lage- 
daks tegema; — le front rindelt 
sõjaväge tagasi tõmbama; se = 
1) paljastuma; 2) paljaks mine- 
ma (pea kohta) 

dõgät s.m. kahju, kahjustus; laos- 
tamine 

dõgauchir v.f. 1) tahuma; 2) sir- 
geks ajama, õgvendama; 3) fig. 
lihvima 

dšgel s.m. sula, sulailm 

2 s.f. kõnek. kiskumine, kak-. 
us 

dõgeler v.i. sulama 

dõgõnšration s.f, degeneratsioon, 
degenereerumine, mandumine, 
halvenemine 

dõgõnre, -e 1. adj. degenereerunud, 
mandunud; 2. $.m. sf. degene- 
rant, manduja 

dõgõnšrescenee = 5.f. 
mine, mandumine 

degingande, -e adj. lodev, lotendav, 
lohakas 

deglutirgo.f, alla neelama 

döglutitton s.f. neelamine 

dõgobiller” v.i. kõnek. oksendama 

degoiser v.t, vulg. lobisema, vadis- 
tama 

dõgommage s.m. 1) liimi väljakeet- 
mine; 2) kõnek, teenistusest val- 
landamine, ametist tagandamine 

degommer 1.4. 1) liimi välja keet- 
ma; 2) kõnek. teenistusest val- 
landama, ametist tagandama 

dõgonilement s.m. 1) õhust, gaasist 
tühjendamine; 2) alanemine, vä- 
henemine (paistetuse kohta) 

degontler 0.1. 1) õhust, gaasist tüh- 
jendama; 2) (südant, südametun- 
histust) kergendama; se — 
1) õhust, gaasist lühjenema; 
2) südant kergendama, tunnetele 
vaba voli andma, südamelt ära 
rääkima; 3) alanema, vähenema 
(paistetuse kohta); 4) tagasi 
tõmbuma, kõrvale hoiduma, l00- 
buma 

dõgorgement sm. 01) äravool; 
2) oksendamine 

degorger 1. v.t. 1) tähjendama, 


degenereeru- 
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dõjeuner 


vilja laskma; 2) - oksendama; 
M ui üle voolama 

idiroler wf. kõnek. 1) välja lööma; 
D) ületama; 3) imestama panema 

ayouliner v.i. kõnek. tilkuma, aeg- 
mnelt nirisema 

ülrourdi, -e adj. nupukas, kaval; 
ONIV 

üöpourdir v.t. 1) lahti sulatama; 
2) pehmeks, painduvaks tegema; 
(n — (jalgu) — sirutama; 
paindlikuks muutuma; lahti 
sulama; 2) julgemaks muutuma 

dlägoüt s.m. vastikus, jälkus, tülgas- 
lus 

dõgoütant, -e adj. jälk, vastik, 
vemaletõukav 

dügoüte, -e adj. 1) jälkust tunde: 
lülgastunud; 2) tüdinenud, kül- 
lustunud 

ühgoüter v.t. jälkustunnet tekitama 
t, sisendama; vastumeelseks te- 
(ema, eemale tõukama = 0, 

«lõgouttement s.m. tilkumine, nirise- 
mine; nõrgumine t 

dõgoutier 1. v.t. tilgutama; 2. vii. 
lilkuma, nirisema, nõrguma 

(õgradant, -e adj. alandav; halven- 
av 

dation s.f. 1) sõ. degradeeri- 

auastmes = alandamine; 
2) langus; 2) häbistamine; 4) hal- 
venemine:; 5) jur. õiguste kitsen- 


v.t. 1) degradeerima, 
mes alandama; 2) häbista- 
se — end alandama, häbista- 

se seisukorda asetama; lan- 


ma 
grafer ot. lahti haakima; se — 
ahti minema 

issage s.m. rasvast puhasta- 
mini 


legre 
Te, võ 
par —5 järk-järgult, astmeti; aeg- 
elt p 
vement s.m. maksude alanda- 
mine 0. kaotamine 
dõgrever o:t: 1) makse alandama v. 
kaotama; 2) koormast vabastama 
dõgringolade = s], — degrimgolage 


s.m. allakukkumine v. -veeremine; 
kõnek. allalendamine 
dõgringoler vi. alla 
rema v. lendama; 
dõgrisement s.m. kainenemine, kai- 
nestumine; kainestamine 
degriser v.f. kainestama; se — kai- 
nestuma, kainenema 
deguenill, -e adj. närune, kaltsus 
dõguerpir v.i. põgenema, jalga lask- 


ma 

dögueulasse vulg. 1. adj. jälk. vas- 
fik; 2. »s.m. närukael, kaabakas 

dõgueuler v.t, vii. vulg. oksendama; 
— du sang verd sülitama 

dõguisement s.m. 1) ümberrõivasta- 
mine moonutamine; 2) maskee- 
rimine 

dõguiser v.t. 1) ümber rõivastama, 
moonutama; 2) maskeerima, peit- 
ma; =— ses desseins oma kavatsu- 
si varjama 

dõgustateur sm. degustaator, (foi- 
du, tubaka, veini jne.) proovija, 
hindaja kle 

degustation s,f. degusteerimine, (foi- 
du, tubaka, veini jne.) proovi- 
mine, hindamine 

döguster 9.6. degusteerima, (toitu, 
lubakat, veini jne.) proovima, 
hindama 

dõhanche, -e adj. 1) lohaka, vedela, 
kohmaka kõnnakuga; allure:—e 
lohakas kõnnak; 2) puusast viga: 
ne; puusatu 


astpoolt; en — väljas: 
7 en — de cela peate se'le; 
n. välisilme, välimu a 
garder les — v 
sakust säilitama 
dõification s. jumalustamine, ju- 
maldamine 
ifier o./. jumalustama, jumaldama 
äöisme sm. deism 
deiste s.m. deist 
dšite s.f. jumalus 
äöja ado. juba 
dõjection $.f. väljaheide, roe = 
dšieter (se) kaarduma, kummi, 
kumerasse tõmbuma | (laudade, 
papi, vineeri kohta) Äi 
dejeuner 1. o.i. einestama, hommi- 


dõjouer 


delogeh 


kut 9. lõunaoodet sööma; 2. s.m. 
eine; petit — hommikueine 

dšjouer 9.f, nurja ajama 

delä: au — de loc. prep. 1) teisel 
pool, sealpool; 2) enam kui, üle 

dõlabrõ, -e adj. rikutud, laostatud, 
lagunenud, igerik; toit — lagune- 
nud katus 

dõlabrement s.m. lagunemine 

dõlabrer 0.t. rikkuma, laosta 

delacer v.t. lahti siduma v. ni 
ma; vallandama 

delai sm. 1) edasilükkamine; viivi- 
tus; sans > viivitamatult; 2) 
tähtaeg 

dlaissement s.m. 1) mahajätmine; 
mahajäetus; hülgamine; 2) jur. 
loovutus 

delaisser 0.4, 1) maha jätma, hül- 
gama; 2) jur, loovutama 

delassement s.m. puhkamine 

dlasser o.f. puhkust võimaldama; 
se — puhkama 

dšla/teur s.m. »trice s./. salakaebaja, 
ülesandja 

dölation s.f. salakaebus, ülesand- 


mine 

dõlavõ adj. luitunud, pleekinud 

äõlayage s.m. 1) lahjendamine; 
2) ärapesemine (värvi kohta) 

dõlayõ, -e adj. 1) pleekinud, luitu- 
nud; 2) lahjendatud; lahustatud 

dšlayer v.t. lahjendama; lahustama 

delebile adj. kustutatav, ärakaota- 
tav 

dölectable adj. mõnus, meeldiv; 
maitsev 

delectation $.f. nauding, mõnu 

delecter 0.4. naudingut, mõnu teki- 
tama; se = nautima, mõnulema 

dõlegation sf. delegatsioon, saat- 
kond 

dõleguš s.m. -e s.f. delegaat, saadik 

deleguer v.t. 1) delegeerima, dele- 
gaadiks saatma; 2) ülesandega 
läkitama, volitama 

dõlestage s.m. ballasti väljalaadi- 


mine 
dšlester v.t. ballasti. välja laadima 
deletšre adj. kahjulik, elukardetav 
delibõrant, -e deliberat/if, -ive adj. 
nõupidav, nõuandev, arutav 
deliberation s.f. KUUT) aru- 
tamine, arutlus 
delibõre, -e adj. otsustav, kindel, 


resoluutne; vaba; de propos = 
tahtlikult,  ettekavatsetult, mees 


lega 

delibšrment adv. otsustavalt, reso= 
luutselt, kindlalt 

äšlibõrer v.i. nõu pidama, arutama 

dšlicat, -e adj. 1) maitsev, hõrk; 
2) õrn, habras; 3) delikaatne, 
hell, peenetundeline 

delicatesse s.f. 1) delikaatsus, pee= 
netundelisus; peenus, õrnus; 2) 
pl. delikatess, hõrgutis 

dõlice 1. s.m. mõnutunne, rõõm, 
õnnetunne; 2. s.f. pl. rõõm, nat= 
ding 

delicieusement adu. oivaliselt, küt- 
kestavalt; mõnusalt 

dšlici/eux, -euse adj. oivaline, küt- 
kestav, mõnus, meeldiv, sulnis: 

delictu/eux, -euse adj. roimarlik, 
kuritegelik 

dsli6, -e adj. 1) peen, sale; painduv; 
2) osav; 3) terane, terav i 

dšliement s.m. lahtisidumine 

delier v.t. lahti sidui vabastama 

delimitation s.f. 1) pii amine, pii- 
ristus; 2) piiritlemine, piiritlus 

dšlimiter 0.1. 1) piiristama; 2) pii= 
ritlefa 

dõlinduant sm. -e s.f. kurjategija; 
süüdlane; seaduserikkuja 

dšliguescence s.f. 1) keem. lahusta- 
mine; 2) fig. langus, allakäik; 
tomber en — alla käima (kirjan- 
duse, kunsti jne. kohta) 

dšlirant, -e adj. 1) soniv, jampsiv 
(palavikus); 2) pöörane, hull 

dõlire s.m. 1) sonimine, jampsimi- 
ne; 2) deliirium, hullus 

dšlirer o.i, sonima, jampsima; delii- 
riumis olema 

delit s.m. jur. kuritegu, seaduserik- 
kumine; corps du — kuriteo koos- 
seis; prendre en flagrant — kuri- 
teolt tabama 

dšlivrance s.f. 1) vabastus, vabas- 
tamine; 2) väljaandmine; 3) sün- 
nitus 

delivrer ot. 1) vabastama; 2) väl- 
ja andma; — des papiers pabe- 
reid, dokumente välja andma; 
3) sünnitusabi andma 

dšlogement sm. korterist väljatõst- 
mine 

dšloger 1. v.i. välja kolima; faire — 
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äšemõriter 


välja tõstma; 2. ot. 
tõrjuma, välja ajama; 
(positsioonidelt) välja 
lööma 
alõloyal, -e 1) truudusetu, sõna- 
v. truudusemurdlik; 2) salaka- 
val, reetlik 
(lõloyaute s.f. 1) truudusetus, truu- 
(usemurdmine; 2) -salakavalus, 
reellikkus 
dlelta s.m. delta, jõe suudmeala 
üõluge s.m. veeuputus 
dlõlure, -e adj. 1) elav; nupukas; 
2) liiga vaba v. lodeva käitumi- 
sega 
«õlustrer 0.f. 1) läiget maha võtma; 
2) fig. hiilgust kahandama 
dJõmagnõtiser v.t. demagnetiseerima 
«lõmagogie s.f. demagoogia 
imagogigue adj. demagoogiline 
Aemagogue s.m. demagoog 
«õmailloter o.t. lahti mähkima 
«lemain adv. homme; a — homseni; 
s -— homsest peale 
dõmanche, -e adj. 1) varreta; pide- 
meta (tööriista kohta); 2) loha- 
kas, tolgendav (kõnnak, olek 


ne.) 
demancher v.t. 1) vart o. pidet kül- 
jest ära võtma; 2) fig. korrast 
ära ajama, rikki o. nurja ajama; 
se — 1) korrast ära minema, rik- 
ki o. nurja minema; logisema; 
2) kõnek. lõhki minema 
demande sf. 1) küsimus; palve; 
palvekiri; = nõudmine; m en 
mariage kosimine; 2) jur. hagi 
(lemander v.t. 1) küsima, paluma; 
nõudma; 2) jur. hagema 
demand/eur sm. -eresse s.f. jur. 
õudja, hageja 
geaison s.f. 1) kihelemine, 
kihelus, sügelemine, sügelus; 2) 
iha, tungiv vajadus 9. soov 
i. kihelema, sügelema 
Gi s.m. - mahalõhku- 
mine, lammutamine 
«õmanteler v.t. maha lõhkuma, lam- 
mutama 
dõmareation sf. = demarkatsioon, 
piirjoone määramine; ligne de — 
demarkatsioonijoon 
«Jšmarehe 0 käik, kõnnak; 
2) katse; üritus; 3) kellegi eest 
hoolitsemine; faire des —s asju 


ajama; samme astuma; kostma, 
vahelt sobitama 

dõmarch/eur s.m. -euse s.f. 1) eest- 
kostja, eestpaluja; 2) agent; le- 
vitaja 

dõmarier v.t. abielu lahutama 

dšmarguer v.t. 1) märki v. templit 
kõrvaldama; 2) plagieerima 

dõmarrage s.m. 1) mer. (laeva) me- 
releminek; 2) (moofori, masina) 
käimapanek, itamine; 3) fig. 
teelentinek; startimine 

demarrer v.i. 1) mer. merele mine- 
ma, ära sõitma (laeva kohta) 
2) fig. teele asuma; startima; pi 
galt liikuma; 3) tehn, k 

demarreur sm, fehn, käivitaja; 
starter ' 

dõmasguer v.t. 1) demaskeerima, 
paljastama; 2) näokatet ära võt- 


ma 

d'emblše adu, kohe, algusest peale 

demõle s.m. tüli; avoir un =— avec 
an. kellegagi tülitsema 

dömõler v.t. 1) selgitama, korral: 
dama; 2) (sõlme) lahti haruta- 
ma; 3) siledaks kammima 0. 
sugema 

demšloir s.m. 1) hõre kamm; 2) 
haspel 

demembrement s.m. tükeldamine, 
liigendamine; jaotamine 

dõmembrer v.t. tükeldama, liigenda- 
ma; jaotama 

dõmõnagement sm. kolimine 

demõnager v.i. kolima; (1 sa tõte 
demõnage tal pole kõik korras, 
ta on peast põrunud 

demence sf. med. nõdrameelsus, 
dementsia; hullumeelsus, meele- 
tus; tomber en — nõdrameelseks 

ima, hulluks minema 

dömener (se) rabelema; askeldama; 
visklema; suure kärmusega tali- 
tama 

dement s.m. -e s.f, nõdrameelne 

dõmenti s.m. ümberlükkamine, õien- 
dus; valeks tunnistamine 

dömentir 2? v.t. ümber lükkama, de- 
menteerima, valeks tunnistama; 
se — endale vastu rääkima 

demšrite s.m. eksimus, viga, süü 

demriter v.i. süüdi olema, laitust 
pälvima, lugupidamist kaotama 


dõmesure 


dömoraliser 


dõmesure, --e adj, määratu suur, 
ülisuur 
dõmesurement adu. määratult, üle- 
liia, ülearu, ülemäära 
demettre“4 of. 1) nikastama; 2) 
ametist” tagandama, vallandama; 
8) jur. palvet tagasi lükkama = 
dõmeuble, -e adj, mööblita, (mööb- 
list) tühi; O) bouche —e hambu- 
tu suu 
demeurant, -e adj, asuv, elav; 
OO au — muide, peale selle, pea- 
legi 
demeure sf. 1) elukorter; elamu; 
2) elukoht; 3) jur. tähtaja möö- 
dalaskmine, viitus; mettre gn. en 
de geh. jur. (kohustust) meel- 
de tuletama, nõudma; är pi- 
kaks ajaks, püsivalt; derniöre 
— haud; õtre en — de suutma, 
võimeline olema 
i, 1) elama, elutsema; 
ma; E = court 
jääma; en — Jä selle 
;  d'accord nõus 


demi, »e 1. adj. pool; 1 litre 
pool liitrit; 2. s.m. 1) pool; ä — 
pooleldi; 2) poolkaitse (jalgpalli- 
mängus); 3. $.f. pool tundi 

demi-cercle s,m, poolring, poolsõõr 

demi-douzaine s.f. pool tosinat 

demi-fabriguš, »e adj. pooleldi 
jatöötatud; poolvalmis; produits 
=—s. poolfabrikaadid 

demi-heure s.f. pool tundi 

demi-jour s.m. hämarus, videvik 

demilitarisation s.f. demilitarisee- 
rimine 

lemi-mesüre sf. poolik abinõu, pal 
liatiiv 

demi-mondaine s.f. poolilmadaam 

demis ot. dõmettre “4 

demission sf. lahkumine, = erru- 
minek; donner sa — erru mi- 
nema 

dšmissionnaire sm. sf erru mi- 
neja 

dšmissionner vi. ametist" lahku- 
ma, erru minema 

demobilisation = s.f.  demobiliseeri- 


mine 
demobiliser 0.k. demobiliskerima 
dõmoerate s.m. s.f. demokraat 
dšmocratie [demokra'si] demokraa- 


tia; = populaire rahvademokraa» 
tia 


dšmocratigue adj. demokraatlik 

democratiser v.t. demokratiseerimä 

demod, -e adj. vanamoodne; vanäs 
nenud, iganenud 

demoiselle” s.f. 1) "neiu; preili; 
2) zool. k ) fehn. käsiramus 
sillutistambits 

dšmolir o.t. lammutama, maha kiss 
kuma; hävitama N 

demoliss/eur' s.-m. -euse s:f. lammus 
taja; hävitaja 

dõmolition s.f. lammutamine, mahas' 
kiskumine; hävitamine 

dõmon s.m. deemon, paha vaim 

dšmonštisation - s.f. - demonetisat- 
sioon, metallraha maksvusetuks 
tunnistamine 

demonštiser v.t. demonetiseerima, 
metallraha - maksvusetuks tunnis* 


jama , 

demoniague adj. deemonlik, saatan= 
lik; meeletu, pöörane 

dõmonstrat/if, -ive adj. 1) demonst: 
ratiivne, = meeleavalduslik; 
äitlik; 3) — paljutähendav; 
lingw. näitav; pronom —if näi= 
ta asesõna < 

demonštration s.f- 1) demonstreeri- 
mine, näitlik selgitus; 2) tõesta= 
mine; 3) avaldamine, väljenda= 
mine; 4). demonstratsioon,” mee- 
leavaldus 

dšmontable adj. lahtivõetav, de- 
monteeritav 

dšmõntage s.m. lahtivõtmine, de- 
montaaž 

demontš, -e adj. 1) lahtivõetud, de- 
monteeritud; 2) sõi. jalastatud 
(ratsaväe kohta); (0) mer —e tor- 
mine meri; je suis tout — mä 
olen täitsa «liimist lahti» 


dšmonter v.t. 1) lahti võtma, de-" 


monteerima; 2) segadusse viima; 
3) sadulast maha = paiskama; 
4) sõi. jalastama; 5) sõj. reast 
välja lööma; se 1) lahtivõetav. 
olema; 2) kohmetuma 

dömontrer v.t. 1) demonstreerima; 
2) tõestama 

dšmoralisation s.f. 1) demoraliseeri- 
mine; demoraliseerumine, kõlbeli- 
ne laostumine; 2) julguse kaotust 

äšmoraliser v.t.  demoraliseerima; 
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 denteler 


kõlbeliselt laostama; se — de- 
Moraliseeruma; julgust kaotama 
aldinordre * o.i. loobuma, ära ütlema, 
Jitele andma; il men demordra 
põlnt sellest ta juba ei loobu; ta 
ol jäta joni 
MA jamoonast e. va- 

ma; se — ilma 


r v.t. 1) suukorvi ära võt- 
mu; 2) fig. vaba voli andma 
(Uhnntlonaliser o.?. denatsionaliseeri- 
mu, senisest kodakondsusest va- 
haslama 
(naturalisation. s.f. denaturalisat- 
moon, = senisest kodakondsusest 
vabastamine; - rahvusest lahtiüt- 
lemine 
(õnaturaliser v.f. denaturaliseerima, 
kodakondsusest vabastama 
ilõnnturš, -e adj. 1) denatureeritud, 
võltsitud; aleool — denaturaat 
(piiritus), 2) rikutud, moonuta- 
lud; loomuvastane, ebainimlik 
ilõnaturer o.f. 1) võltsima, muutma; 
) rikkuma, moonutama, kõlbma- 
luks tegema; se = moonduma 
dlõnõgation s.f. salgamine, eitamine 
«lõni s.m. 1) äraütlemine, keeldu- 
ine; — de justice jur, õiguse- 
imisest keeldumine; 2) sal- 


(lõniaiser o.t. targemaks, kavala- 
maks tegema; aru pähe panema 

dlõnicher 2.6, 1) pesast võima; 
2) jig. välja kookima, leidma 

(inich/eur sm. -euse s.f. 1). pesa- 
lühjendaja, pesarüüstaja: 2) üles- 
leidja, harulduste ot: 0 des 
merles nuuskija, tuhnija; naiste- 
kütt 

dlenier s.m. 1) ajal. teenar (vang- 
aegne Rooma ja Prantsuse ra- 
ha); 2) protsent; 3) pl. raha; —s 
publics riigi raha 

(lönier o.f.»1) eitama, mitte tunnis- 
tama; salgama; 2) keelduma 

(Jõnigrement "s... mustamine, lai- 
mamine, mahategemine 

dõnigrer ot. muslama, laimama, 
maha tegema 

dõnigreur sm. mustaja, laimaja, 

ahategija 

«lõnombrement  s.m, 1) «loetelu; 

2) loendamine, loendus 


11 Prantsuse-eesti sõnaraamat 


denombrer 9.1. 1) loetlema; 2) loen- 
dama 

dšnominateur s.7m. mat, nimetaja 

dönomination s.f. nimetus; nimeta- 
mine 

dšnommer 0.t. nimetama 

denoncer 9.1. 1) peale kaebama, de- 
nuntseerima; üles andma, välja 
andma; 2) kuulutama; 4) pol. 
(lepingut) üles ütlema, denons- 
seerima 

denortia/teur s.m. -trice sf. peale- 
kaebaja, ülesandja 

dõnonciation sf. 1) pealekaebus, 
ülesandmine; 2) kuulutamine; 
3) pol. (lepingu) ülesütlemine, 
denonseerimine 

denoter v.t. tähendama, osutama 

dõnouement s.m. 1) lahtisõlmimine 
2) fig. lahendus; lõpp 

denouer vt. 1) lahti siduma, lahti 
sõlmima; lahti harutama; 2) fig. 
lahendama 

denrše s.f. toidukaup, toiduaine 

dense adj. tihe 

densite s.f. tihedus 

dent sf. 1) hammas; 2) fehn, ham- 
mas, täke, sämp, sälk, pii; 3) 
mäetipp; 4) äkke- vw. rehapulk; 
(0 coup de — laim; avoir les —s 
longues näljane olema; avoir une 
= contre gn. kellegi peale ham- 
mast ihuma; du bout des —s 
pikkade hammastega, vastu taht- 
mist; moka otsast; dechirer ä 
belles —s laimama, taga rääkima; 
Etre sur les —s väsinud olema; 
kannatamatu, ärritatud olema; 
manger, croguer ä belles —s 
isuga sööma; montrer les —s äh- 
vardama; vastu hakkama mavoir 
rien ä se mettre sous —s ham- 
baid varna panema 

dentaire, dental, -e-adj. dentaalne, 
hammas-, hamba-; nerf «— ham- 
-banärv 

dentale sf lingo. hammashäälik, 
dentaal 

dent-de-chien s.f. skulptoripeitel 

dent-de-lion s.f. bot. võilill 

dente, -e adj. hambuline; roue —e 
hammasratas 

dentelš, -e adj. sakiline 

denteler 2.1. sakiliseks tegema 


dentelle 


depšrissement 


dentelle s.. pits 

dentellerie 5. itööstus 

dentell/ier s.m. -iõre $f. pitsitegija 

dentelure 1) hambakujuline 
säkk, täke, 2) arhit. hammas- 
simss 

dentier sm. 1) 
hammastik; — 2) 
hambaprotees 

dentifrice 1. adj.: poudre — hamba- 
pulber; 2. s.m. vahend hammaste 
puhastamiseks 

dentiste s.m. 5.f. hambaarst 

denudation s./. paljastamine, pal- 
jaks tegemine ; 

dõnuder 0.1, paljastama; se = en- 
nast paljaks võtma 

denu, -e adj. ilma olev; —*le ilma, 
vaba, paljas 

dõnuement s.m. puudus, vaesus 

dõnuer 0.f. vaeseks, lagedaks tege- 


hammasterida, 
kunsthambad, 


ma 

dõpannage sm. (auto) parandami- 
ne, remont 

dšpanner 0.1. (autot) parandama, 
remontima 


dõpaguetage s.m. lahtipakkimine 

dõpagueter v./. lahti pakkima 

depareiller 9.f. juurest v. koost la- 
hutama; paarist teist ära võtma; 
(serviisi, kollektsiooni jne.) ter- 
viklikkust lõhkuma; bouguin d- 
pareille köide teisest väljaandest 

dõparer 0.t. inetuks tegema, rikku- 
ma 

dõparier v.t. paarist teist ära võtma 

dõpart 1 s.m. 1) äraminek, ärasõit, 
lahkumine; tre sur son = ära- 
sõiduks valmis olema; 2). sporf. 
start; donner le signal de — 
stardisignaali andma; O point 
de — lähtepunkt 

depart II s.m. jur. varanduse lahu- 
tus; faire le — des biens varan- 
dust lahutama 

departement sm. 1) departemang; 
2) osakond; riiklik keskasutus 

dpartir 2 0.1. jaotama; se — (de) 
millestki. loobuma, midagi maha 
jätma 

dšpassement  s.m. 1) ületamine; 
üleastumine; 2) - ettejõudmine, 
möödajõudmine 

depasser v.t, 1) ületama; üle astu- 


ma;-2) ette jõudma, mööda jõud* 


ma 

dšpaver 0.t. tänavasillutist üles kis= 
kuma 

dšpays, -e adj. 1) kodumaata; 
võõras; äraeksinud; 2) Jig häi: 
meldunud, rööpast väljas 
špaysement s.m. 1) kodumaalt 

ljaviimine; kodumaast võõrutäs 

mine; 2) hämmeldus, peataolek 
võõras olukorras 

dõpayser o.f. 1) kodumaalt ära viis 
ma; kodumaast võõrutama; 2) ek 
sitama, hämmeldama; se — väls 
ja rändama; se trouver dõpaysö 
ennast võõrana tundma 

dõpecement, depegage s.m. tükeldas» 
mine, tükkideks raiumine 9. lõi: 
kamine 

dõpecer v.t. tükeldama, tükkideks 
raiuma 0. lõikama 

dšptche s.f. kiirteade, depešš, tele- 


gramm 

depõcher v/. 1) kiirustama; 2) kii- 
resti saatma; se — ruttama 
dõpõche compagnon kiiruga; üle- 
peakaela 

dõpeingre! v.f. kirjeldama; kujuta- 


ma 

depenaili6, -e adj. räbalais, närune, 
kaltsudes 

dependancee s.f. 1) sõltuvus; 2) pl. 
kõrvalhooned 

dependant, -e adj. sõltuv, olenev — 

dõpendre* 1. v.f. (rippumasf) maha 
võtma; 2. vi. sõltuma, olenema; 
cela depend see oleneb; kõnek. 
seda veel vaatame 

dõpens s.m. pl. jur. protsessi kulud; 
aux — de gn. kellegi kulul, arvel 

dõpense sf. raha väljaandmine, ku: 
lutus 

dšpenser v.t. välja andma, kuluta- 
ma; se — agarasti püüdma 0. te- 
gutsema, usin v. agar olema“ 

depens/ier s.m. -itre s.f. pillaja, 
raiskaja 

deperdition s.f. kaotus, vähenemine 

depšrir v.i. hääbuma, hävima; kok- 
kü varisema, otsa jääma; närbu- 
ma, kuivama 

deperissement s.7n. hääbumine, hä 
ving; kokkuvarisemine; närbumi-, 
ne, kuivamine ja t 


«lüpätrer 
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deposition 


alõpõtrer v.t. hädast välja päästma; 
ne = hädast välja rabelema 

alüpeuplement sm. 1) rahvastiku 
hüvitamine, laastamine;” 2) rah- 
vastiku vähenemine; 3) tühjene- 
mine 

ilõpeupler v.t. 1) rahvastikku hävi. 
lima, laastama; 2) tühjendama; 
se — tühjenema 

ülplauter v.t. kõnek. nahka võtma, 
nülgima 

(lõpiteer o.f. tükeldama 

üõpilage 1 sm. karvade, juuste 
kõrvaldamine v. väljalangemine 

(õpilage 11, depilement s.m. toe 
temaldamine (kaevanduses) 

alöpiler 1 karvu kõrvaldama 

üepiler IT of. tuge eemaldama 
(kaevanduses) 

«läpister o.f. 1) jälile saama, jälgede 
Järgi üles leidma; välja nuuski- 
ma; 2) väärale teele saatma, ek- 
nileele viima 

dlõpit sm. pahameel, tusk; 0) en 

de vaatamata, hoolimata, 
kiuste 

dlõplac6, -e adj. 1). ümberpaiguta- 
lud; personnes —es pol. ümber- 
asustatud isikud; 2) sobimatu; 
mitte oma kohal (ka: [ig.) 

Jõplacement s.m. 1) ümberpaiguta- 
mine, ümberasetamine; nihkumi- 
ne; — de service komandeerimi- 
ne, komandeering; permis de — 
nocturne “õine liikumisluba, = öö- 
luba; 2) mer. tonnaaž, veevälja- 
surve 

diplacer vt. ümber paigutama, 
ümber asetama; nihutama; 0 ce 

e" "deplace 500 tonnes selle 
va veeväljasurve on 500 ton- 
se — nihkuma; kohta muut- 

ma; ühest kohast teise liikuma 

dõplaire52 o.i. = mitte» -meeldima; 
vastumeelt olema; ne vous en dš- 
plaise ärge pahandage 

(öplaisant, -e'adj. ebameeldiv, vas- 
tumeelne 

deplaisir s.m. pahameel, rahulole- 
matus 

dõplantation s.f. ümberistutamine 

dõplanter 0.4. ümber istutama 

dõpliant sm: — touristigue turis- 
mikaart ' 


deplier o.f. laiali laotama, lahti 
tegema; lahti keerama 

deploiement s.7m. 1) laialilaotamine; 
2) lahtikeeramine, lahtikäänami- 
ne; 3) hoogus arendamine (kau- 
banduses); 4) sõi. lahkrivisse 
hargnemine 

dõplomber 9.4. plommi avama 

dšplorable adj. kahetsusväärne, ar- 
metu, vilets 

dõplorer v./. (kedagi) kahetsema 

deployer vf. 1) laiali laotama; leh- 
vima panema; 2) esile tooma; 
— son zele oma agarust näita- 
ma; O) rire ä gorge deploye 
täiest kõrist naerma 

deplu vt. dõplaire"? 

dõplumš, -e adjr1) kitkutud, sulge- 
deta; 2) vilets; 3) kõnek. paljas- 
päine 

dõplumer v.f. sulgi kilkuma; se — 
sulgi kaotama 

depolir v.t. läiketuks, tuhmiks tege- 
ma; verre döpoli mattklaas 

dõpolissage s.n1. etuks, tuhmiks 
tegemine 

dšpopulariser v.t. ebapopulaarseks 
tegema 

depopulation s./. rahvastiku vähe- 
memine, elanikkonnast  tühjene- 
mine, depopülatsioon 

deport 1 s.m. jur. enesetaane, taan- 
dumine, taandumus 

deport TI s.m. maj. deport (väärt- 
paberite kõrgema päevakursi ja 
madalama ülekandekursi vahe) 

deportation sf. sundasumisele saal- 
mine 

deportš sm, -e sf. sundasumisele 
saadetu, sundašunik 

deportements s.m. pl. halvad kom- 
bed: lodevus, lõtvus 

dõporter vf. sundasumisele saatma 

dõposant s.m. -e sf. 1) maj. depo- 
nent, *sissemaksja; hoiustaja; 2) 
jur. tunnistaja 

dõposer 1. oi. (kohtus) tunnista- 
ma; 2. vf. 1) maha panema! 2) 
wtagandama; 3) hoiustama, de- 
poneerima: (1) — une plainte 
kohtusse kaebama E 

depositaire sm. s.j. säilitaja, alal- 


oidja 
deposition s.f. 1) mahapanek; 2) 


depossõder 


dõratisation: 


(ametist) tagandamine; 3) jur. 
tunnistamine, tunnistus 

dõpossöder v.t, omandit, varandust 
ära võtma 

dšpossession s.f, omandi, varanduse 
äravõtmine 

dõpõt s.m. 1) hoiuleandmine, sisse- 
maksmine; hoius, deposit; 2) de- 
poo; laoruum; 3) sade, pära, 
soga, sete; 4) tahisüsi; 5) sõi. 
kuisealuste vastuvõtupunkt; 
troupes de — tagavaravägi; 6) 
arestimaja; mandat de — aretee- 
rimiskäsk 

depoter v.t. 1) potist välja võtm v. 
istutama; 2) teise nõusse kallama 

dõpotoir s. 1) jäätmeid, ümber- 
töötav vabrik, utiilivabrik; 02) 
kõnek. prahihunnik, prügimägi 

õpouille s./. 1) nahk, kest; 2) saal 
3) pr = mortelle põrm; 
4) pl. jäänused 

äõpovillement sm. 1) nülgimine; 
2) riisumine; 3) arve -kontrolli- 
mine; C) = du serutin pol. hi 
telugemine; — d'un ouvrage 
javõte teosest 

dõpouiller 0.4. 1) nülgima, ära 
võtma; 2) (gn. de gch.) paljaks 
riisuma; 3) arvet kontrollima; 
[0 = lecourrier posti sorteerima, 
lugema; — le serutin pol. hääli 
lugema 

dõpourvoir "5 v.t, paljaks, lagedaks 
tegema, ära võtma 

dõpourvu, -e adj. paljaks, lagedaks 
tehtud, ilma olev; [7 au = oota- 
matult, äkki 

depravation s./. 1) liiderlikkus, kõl- 
valus; 2) (kõlbeline) rikkumine 

depraver v.t. (kõlbeliselt) rikkuma; 
kõlvatule teele viima 

dšpröciation sf. vääritustamine; 
vääritustumine 

dõprõcier vf. vääritustama, vä 
tusetuks muutma 

dõprõda/teur sm. -trice s.j. riisuja; 
raiskaja 

depredation s.f. riisumine; raiska- 


, lahu- 


däpression s.f. 1) med. Asti 
masendus; 2)" maj. depressioon: 


3) vajumine; 4) alanemine; 5) 
vajumik; lohk; süvend 

dšprimõ, -e adj. 1) masendatud, 
rõhutud; 2) lame 

dõprimer v.t. 1) rõhuma, masen- 
dama; alandama; 2) sisse vajil- 
tama 0. litsuma 

depuis 1. adv. sellest ajast pealt 
> gue sellest ajast kui; 2, pr 
— longtemps juba ammu; — peu 
mitte ammu; — lors sestsaadik 

dšpuration s.f. med. puhastamine 
(vere kohta) 

dšpurer v.t, med. puhastama (verd) 

dšputation sf. deputatsioon, saal: 
kond, esindus 

dõputš s.m, deputaat, rahvasaadik 

dõputer v./. deputeerima, saatma, 
läkitama 

degualifier v.t. 1) diskvalifitseeri- 
ma; kõlbmatuks tunnistama; 2) 
(tiitlit, kutset ji 

dõracinable adj, vä 

dšracinement s.m. 

deraciner v.t. välja j 
tega üles kiskuma 

dõraidir vf. 1) nõtkeks, paindu- 
vakspr pehmeks tegema; jalgu 
sirtfama; 2) fig. pehmendama 

dõraillement s.m. (rongi) rööbastest 

väljaminek 

dörailler oi, 1) test välja 
minema; 2) fig. iteele salt: 
tuma; rumalusi rääkima; arust" 
ära olema 

deraison s.f. meeletus, järelemõtle- 


urima, juur 


matus 

Arra adj. meeletu, järele- 
mõtlematu 

deräisonner v.i. mõtletusi kõnelema, 
jampsima 

dõrangement s.m. 1) korratus, se- 
gadus: 2) rike; — d'estomac see- 
dehäire 

dõranger v.t. 1) segadusse, korra- 
tusse viima; 2) häirima, tülitama, 
segama; se — 1) ennast segada 
laskma; end" tülitama; 2) kõnek. 
peast segaseks minema 

dõrapage, dõrapement sm. aut, 
teelt kõrvale libisemine 

deraper v.i. aut. teelt kõrvale | 
sema 

dšratš, -e adj. meelety, pöörane + 

dõratisation s.f. rottide hävitamine 


alõrutiser 


dösagrõgation 


(rntiser v.f. rotte hävitama 

alurechef adv. jälle, uuesti, taas 

altrõgid, e adj. korratu, korravas- 
lane; ohjeldamatu 

illrõglement s.m. korratus, ohjelda- 
mutus, taltsutamatus 

(lärõgler 0.t. korratusse viima, kor- 
ütuks tegema 

ülirider 0.4, 1) kortse kõrvaldama, 

ma; 2) fig. rõõmsamaks 

logrei se — rõõmsamaks muu- 
luma 

alöriston s.f. pilkamine; pilge, irvi- 
tus; tourner en — naeruväärseks 


ilürisoire adj. naeruväärne 

ilftlvation sf. 1) kõrvalejuhtimine, 
kaldumine (voolu, märsu jne. 
kohta), 2) lingv. tuletus, deri- 
Viisioon; 3) med. derivatsioon 


ilirivõ, e 1, adj, tuletatud; fonction 
»e mat. tuletisfunktsioon; 2. s.m. 
luletis, derivaat 
dlöriver 1. v.i, 1) järelduma, tulene- 
2 kursist kõrvale kal- 
ja; 3) lingu. tuletu- 
2. o.t. lingu. tuletama, deri- 
veerima 
alermatologie = s.f. dermatoloogia, 
õpetus nahahaigustest 
ülerme s.m. anat. derma, nahk 
dlern/ier, -iõre adj. 1) viimane; 
2) eelmine, möödunud; Vannše 
išre möödunud aastal; en —ier 
Ileu lõpuks, viimaseks 
ilernišrement ado. hiljuti, viimati 
ilfrobade sf. puiklemine, puige, 
lühi ettekääne; põige 
üdrobe, -e adj. 1) salajane; 2) va- 
ristatud; a la me salaja 
od. 1) varastama; 2) var- 
se — 1) tagasi, kõrvale 
ima; kõrvale hiilima; 2) end 
ma 
ion s.f- jur. seaduse riku: 
lepingu” murdmine 
üörogatoire adj. jur. (väärtust) vä- 
hendav, kahjustav 
ülroger o.i. (ä gch.) 1) erandit te- 
wema, kõrvale kalduma; 2) rikku- 


ma, üle astuma; 3) midagi luba- 
matut tegema 

dšrouiller v.t. roostest puhastama; 
O se — les jambes jalgu siru- 
tama; (pärast seismist) käima 
hakkama 

dšroulement s.m. 1) lahtirullimine; 
2) (sündmuste) arenemine 

dšrouler o.f. lahti rullima v. keri- 
ma; se — 1) lahti keerduma 0, 
hargnema; 2) arenema, aset leid- 
ma (sändmuste kohta); kulgema 

dšroute sf. 1) korratu  põgenemi- 
ne; 2) langus; pankrot 

dšrouter v.t. 1) eksiteele viima, um- 
mikusse ajama; 2) fig. moraal- 
selt laostama 

derriöre 1. ado. tdga; järel; 2. prep. 
taga, järel; 3. sm. 1) fagakülg, 
-osa; 2 istmik, tagumik; 3) p/, 
sõj. tagalaväeosad 

des vt, de; un 3. 

des prõp. alates, saadik; — le matin 
hommikust saadik; «— gue niipea 
kui; = lors tollest ajast peale 

desabusement s.m. pettekujutlusest, 
eksiarvamusest = vabanemine 9. 
vabastamine 

dõsabuser v.t. 1) pettekujutlusest, 
eksiarvamusest vabastama, silmi 
avama; 2) kahtlust hajutama; 
se — petlekujutlusest, eksiarva- 
musest vabanema 

desaccord s:m. lahkheli, ebakõla 

desaccorder 1. 1) lahkheli põhjus: 
tama 0. tekitama; 2) muus. rik- 
ki o. häälest ära ajama; rikkuma, 
korrast ära ajama 

dšsaccoutumer v.£. võõrutama; se — 
võõrduma 

desaffecter 0.t. teiseks otstarbeks 
tarvitama, algotstarvet muutma 

desaffection s.f. poolehoiu v. armas- 
tuse kaotamine 

desaffectionner v.f. poolehoiust, ar- 
mastusest ilma jätma 

desagrõable adj. ebameeldiv, vas- 
tumeelne 

dösagrõablement adv. ebameeldi- 
Valt, vastumeelselt 

desagregation s.f. 1) Jahtivõtmine, 
lahtimonteerimine; 2) lagunemi- 
ne, laostumine, laostamine; — du 
marche maj. turu lagunemine; 3) 
keem. lagundamine 
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dšsemparer 


dõsagrõger 0.1. 1) lahti võtma, lah- 
ti monteerima; lõhkuma; 2) la- 
hutama; 3) lagundama, laosta- 
ma; se —- lagunema, laostuma 

dõsagrõment = s.m. ebameeldivus; 
pahandus 2 

dõsaimantation s.f. füüs. demagne- 
tiseerimine 

dõsaimanter v.t, Jüüs. demagneti- 
seerima 

dõsajuster 0.1. 1) (masinat, mehha- 
nismi) koost lahti võtma; 2) rik- 
kuma, sassi ajama 

dšsaltšrer v.t. jootma, janu Kustu- 
tama; se — endal janu kustu- 
tama A 

desanerer v.i, ankrut hiivama 

desappointement s.m. pettumus 

desappointer v.t. pettumust valmis- 


tama jälg 
dšsapprendre57 o.(. -õpitut unus- 
tama 
äesappris vt. dõsapprendre" 
dõsapproba/teur, -trice adj. laitev, 
hukkamõistev 
desapprobation sf. laitus; hukka- 
mõist a 
dsappropriation s.f. 1) omandi 
loovutamine; 2) jär. eraomandi 
äravõtmine USA 
dõsapproprier 1.1. eraomandit ära 
võtma 
dösargonner 0.4. 1) sadulast -maha 
paiskama: 2) Fig- ummikusse 
viima; rabama Ega 
dõsarmement s.m. desarmeerimine 
desarmer 1. o.f. desarmeerima, rel- 
vituks tegema; 2. vil. vägesid 
vähendama; se — desarmeeruma, 
relvi maha panema 
dõsarroi sm. 1) korratus, korrala- 
gedus, segadus; 2) hämmeldus, 
hämming “4 
dsarticuler 9.1. 1) med. liikmest 
välja väänama; liigest ampu- 
teerima; 2) fig. lõhkuma 
dšsastre s.m. õnnetus, häda, ka- 
tastroof 
dõsastreusement adv. õnnetult, ka- 
tastroofiliselt; hukatuglikult 
desastr/eux, -euse adj Šnnetu, ka- 
tastroofiline, hukatuslik 
desavantage sm. 1) kahju; 2) eba- 
soodus asjaolu 


dõsavantageux, -euse adj. ebasod* 
dus 

desaveu s.m. 1) salgamine; 2) üms 
erlükkamine 

äösavouer v.t. 1) salgama; 2) ümsi 
ber lükkama NA 

äösaxe, -e adi. 1) telje otsast äri 
tulnud; 2) jig. ogaraks 0. 
luks läinud 


pierre kivi v 
descendance s.f. t 
tulijad; 2) põlvnemine, 
descendant, -e 1. adj. p 
2. s.m. sf. järeltulija 
descendre' 1. vii, (8) 1) alla mines 
ma 0. tulema, laskuma; 2) maähs; 
duma; maabuma; = ä terre mää- 
le tulema; 3) peatuma; — dans ti 
hõtel hotellis peatuma; — ehez 
gn. = kellegi = juures peatumag 
2, ot. 1) 
; 2) maha 0, 
alla laskma; = un avion lennus 
kit alla tulistama, 3) maale. fois 
metama 
desgente s,f. 1) allaminek, laskumi: 
2) sõj. dessant; 3), maandus 
mife; maabumine; 4) nõlv, kal: 
lak, veere; C] — de lit jalavaip 


voodi ees; — de justice jur. koli= 


tulik läbiotsimine (korferi 
deseript/if, -ive adj. deskriptiivne, 
kirjeldav, = kujutav; = geomõtrie 
mive kujutav. geomeetria | 
description s.f. 1) kirjeldus; 2) üles= 
kirjutamine SAM 
dösembailage s.m. lahtipakkimine 
dšsemballer v.t. lahti pakkima 
dõsembarguer 0.t laevast välja laa- 
dima 4 
dõsembourber v.t. mudast välja tõm- 
bama 2 i 
dõsemparš, -e adj. 1) hämmeldus 
nud, nõutu, peatu; gouverne= 
ment — nõutu valitsus; 2) tarvi 
tamiskõlbmatu; navire — mä= 
nööverdamisvõimetu laev; täürita 
0. mastita laev 
dõsemparer 1. 0.4. 1) tarvitamis: 
kõlbmatuks tegema; 2) tasakaa- 
lust välja viima; 2. o.i. ära mine= 
ma, lahkuma: 0 sans — 1) pt 


sekohe, jalamaitd; 2) ,vahetpida= 


mata 


alenonehante 


dõsir 


aldnenchant, -e adj. pettunud, 100- 
luse kaotanud 

alhnenchantement s.m. pettumus 

altsenehanter v.t, pettumust teki- 


M imine; puhastamine 

altsencombrer 9.4. prahist, prügist 
pühastama 

altsenfiler v.t. paela v. niidi otsast 
Ara võtma; niiti nõela tagantära 
võima 

ülbsengager 9.4. (kedagi) kohustu- 
susi” vabastama j 

aldsenivrement [dezanivra'/ma]  s.m. 
Mainestumine, kainestamine 

aldsenivrer (dezani'vre] v.t.  kai- 
jiestama 

alõsennuyer [dezangi”je] v.t. meelt 
lihutama, igavust eemale pele- 
lama 

alsõguilibrer v.t. tasakaalust välja 
viima 

dlsert, -e 1. adj. tühi; kõrbetaoli- 
Ne; 2. sm. kõrb 

ilõserter 1. o.t. lahkuma, maha jät- 
ma; 2. v.i. deserteerima, väeosast 

omavoliliselt lahkuma 

dlbserteur sm. 1) desertöör, väe- 
Jooksik; 2) fig. (veendumuste) 
mlgaja, taganeja 

ülhsertion sf. deserteerimine, väe- 
sust = omavoliline = lahkumine; 
» des champs talupoegade lah- 
kumine maalt 

ültsertigue adj. 1) tühi; 2) fig. tü- 
hine; sisutu, sisuvaene 

(lisespõrant, -e adj. meeleheitele 
viiv 

ildsespõrõ, -e adj. 1) 
2) meeleheitlik 

ildsesperer 1. o.f. meelt heitma; 
2. ot, meeleheitele viima; se — 
meeleheitel olema 

ilbsespoir s-m. meeleheide, lootuse- 
lus 

alõshabille  s.m. hommikurõivas, ko- 
«luülikond 

ildshabiller 2.f. lahti rõivastama; 
w = lahti rõivastuma 

(lõshabituer v.t. võõrutama, ära har- 
Jülama 

ülisherber 9.4, umbrohust ppihasta- 
Mn, rohima 


lootusetu; 


deshõrence s.f. jur, vaibevara, -pä- 
rand 

döshšritš sm, -e sf. pärandusest 
ilmajäetu; 2) õnnetu, hüljatu 

dõsheritement s.m. pärandusest il- 
majätmine 

dösheriter v.f. pärandusestilma j 


ma 
dshonnšte adj. autu; siivutu; kõl- 


vatu 

deshonnttetš s.f. autus; siivutus; 
kõlvatus 

döshonneur s.m. autus; häbi; lugu- 
pidamise kaotus 

desk ra -e adj. häbistav, teo- 
av 

deshonorer v.t, au röövima, häbis- 
tama; rüvetama; teotama 

dõsignation sf. 1) määramine; ni- 
metamine; iimine; 2) käsund, 
ülesanne; 3) — äratähendamine, 
märkimine 

designer o.f. 1) määrama; nimeta- 
ma; valima; 2) näitama, osuta- 
ma; 3) ära tähendama, märkima 

dtsillusion s.f. illusioonide kaotus, 
pettumus 

desillusionner v.f. illusioone röövi- 
ma, pettumust tekitama 

dõsincorporer v.t. koosseisust eral- 
dama, välja heitma 

dšsinence s.f. lingu. muutelõpp 

desinfectant, -e 1. adj. desinfitsee- 
riv; 2. s.m. desinfitseerimisvahend 


desinfecter v./. desinfitseerima 

desinfection s.f. desinfektsioon, des- 
infitseerimine 

desinteressõ, -e adj. 1) omakasu- 
püüdmatu; 2) erapooletu; 3) kah- 
jutasu saanud 

desintõressement s.m. 1) omakasu- 
püüdmatus; 2) erapooletus; 3) 
kahjutasu maksmine 

desinteresser v.t. 1) — kahjutasu 
maksma; 2) ettevõttest  kõrval- 
dama; se — tagasi tõmbuma, 
huvi kaotama 

dšsinvestir v.t. piiramist lõpetama; 
se — de gch. millestki loobuma 

dõsinvolte adj. liiga vaba v. lodeva 
“käitumisega; upsakas, ninakas, 

ülivaba 

desinvolture sf. liiga vaba 0. lodev 
käitumine; upsakus, ninakus 

dšsir s.m. soov, iha 
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dessous 


dšsirable adj. 1) soovitav; 2) ihal- 
datav 

dšsirer v.t. soovima; ihaldama; ne 
rien laisser ä — laitmatu olema 

desir/eux, -euse adj. (de) ihkav, 
himuline 

desistement s.m. loobumine 

desister (se) (de gch.) (millestki) 
loobuma 

desobšir v.i, sõnakuulmatu olema, 
mitte sõna kuulama 

dösobõissance s.f. . sõnakuulmatus 

desobšissant, -e adj. sõnakuulmatu 

dsobligeance s.f. vastutulematus, 
lahkusetus 

dösobligeant, -e adj. 
tu, lahkusetu 

dtsobliger 9.1. kellelegi midagi eba- 
meeldivat = tegema; — vastutule- 
matu, lahkusetu olema 

dõsosuvre, -e adj. tegevusetu, lo- 
gelev, jõude 

dõsoeuvrement — Sin, 
logelemine, jõudeolek 

dõsceuvrer v.t. tööta, 
jätma 

dtsolant, -e adj. 1) kurvastav, 
kurb; 2) kõnek. talumatu, tüütu 

dösolatton s./- 1) kurvastus, lohu- 
tamatus; 2) laastamine 

desoler 1) kurvastama; piina- 
ma, tüütama; 2) laastama; se — 
kurvastuma; meelt heitma 

dšsopiler v.t: => la rate kõnek. 
naerma ajama 

dösordonnš, -e adj. 1) korratu; 
2) liialdusse kalduv, mõõdukuse- 
tu; ohjeldamatu, taltsutamatu 

dšsordonner v.t. korratusse, sega- 
dusse viima 

desordre s.m. 1) korratus, segadus, 
korralagedus; 2) liialdus; mõõ- 
dukusetus; ohjeldamatus; 3) kor- 
rarikkumine; 4) p/. rahutused 

desorganisation sj. desorganiseeri- 
mine; -desorganisatsioon 

desorganiser 9.4. desorganiseerima 

dšsorientš, -e adj. 1) desorientee- 
runud, orienteerumisvõime kaota- 
nud; 2) eksiteele, segadus: 
dud; 3) tasakaalust väljal 

äesorienter v.t. 1) desorienteerima, 
orienteerumisvõimet ära? võtma; 
2) eksiteele, segadusse viima: 
3) tasakaalust välja lööma 


vastutulema- 


tegevusetus, 


tegevuseta 


dšsormais adv. edaspidi, nüüdsest 
peale 

despote  s.m. 
valitseja 

despotisme s.7. despotism, vägival: 
lavalitsus 

desguels, desguelles vf. duguel 

dessaisir v.t. võõrandama; se = 
(de) loobuma, üle andma (omä 
õigusi) 

dessaisissement - s.m. 
üleandmine 

dessaler 9.f. soolatuks tegema, lahs 
jendama, leotama 

dessõchement = s.m. 
kuivatus 

desscher v.t. 1) kuivatama; 2) [ii 
ükskõikseks, lmaks = tegemay 
se — 1) kuivama; 2) kõhnaks, 
kiduraks muutuma; 3) ükskõiks 
seks, külmaks muutuma 

dessein s.m. kavatsus, plaan; ä = 
meelega, ettekavatsetult 

desseller 0.t. sadulat ära võtma 

desserre s.5.: õtre dur ä la — visa 
maksmisega - olema 

desserrer v.t. lõdvendama, lahti 
suruma 

dessei 


despoot, - vägivallas 


loobumine, 


kuivatamineg 


m. dessert, magusroog 
desserte 5. elejäänud, laualt 
äraviidud serveerimise 
laud, laud toidunõude jaoks 
desservant s.m. vikaar, abipreester 
desservir 2 0.t. 1) lauda koristama; 
2) ühendust pidama; 3) kellelegi; 
vingerpussi mängima, ebameeldi- 
vusi tekitama 
dessiccation s.f. kuivatamine 
dessiller 0.t. silmi avama (ka fig.) 
dessin s.m. 1) joonis, joonistus; 
2) joonistamine; lindaire, 
— Aechnigue joonestamine; 3) 
plaan, kavand; 4) muster; 5) kat 
vatsus, plaan 


dessina/feur s.m. -trice sf 1) joo- 


nistaja; 2) joonestaja 

dessiner v.1. 1) joonistama; 2) joo- 
nestama; se — 1) nähtavale ti 
lema, esile kerkima; 2) nähtäv, 
ilmne olema 

dessolement s.m. külvikorra muut: 
mine 

dessoler v.t. külvikorda muutma 


dessous 1. adv. all; alla; en — alt-4 


poolt; regarder en — altkulmu 


alonsus. 
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ja; sens dessus-— pahupi- 
läbisegi; de — alt; 0) bras 
dlessus, bras — käe alt kinni; 
1. sm. 1) alumine osa, alumine 
pool; 2) pl, "aluspesu; 
1) avoir le — alla jääma; con- 
nuilre les — saladusi teadma 
(lessus 1. ado, peal, peale; ülal; üle; 
(le — pealt, ülalt, kohalt; par-— 
tout - kõigepealt; peamiselt; DO) 
pär==> le marchš pealekauba; 
wens — dessous pahupidi, läbi- 
2. sin. pealis; pealmine 
l avoir le — üle olema, võitu 
mama; enlever le — du panier 
pärema. endale võtma 
(lestin s.m. saatus 
(lestinataire s.m. 


. saaja, adres- 


at 
(lestination s.f. 1) otstarve; 2) mää- 
tümine; korraldus; lieu de — 
silitkoht 
lestinše s.f. sa 
alestiner 0. irama 
«lestituer 0.t, tagandama, vallanda- 
ma; — gn. de geh. kelleltki mida- 
mi ära võtma 
destrwa”joor] s.m. miini- 
Istleja, hävitaja 
dlestruc/teur, -trice 1. adj. hävitav, 
pirustav, laastav; 2. sim. sf. 
hävi purust laastaja 
alestruetible adj. hävitatav, purusta- 
lav 
dlestruct/if, > -ive adj. hävitav, pu- 
rustav, hukutav, hukatuslik 
(lestruction s.f. hävitamine, purusta- 
mine, purustus 
(lõsu/et, ete adj. iganenud, vana- 
nenud, ajast ja arust 
«lisuõtude s.f. iganemine, vanane- 
mine; ti er en — tarvituselt 
kaduma; kõlbmatuks muutuma 
«Iõsunion s.f. 1) lahutamine; 2) mõ- 
tete lahkuminek, vastuolu 
alõsunir o.t. lahutama; se — lahku 
minema 
(Ibtachement sm. 1) sõi. väesalk; 
komando; 2) loobumine, 
nliütlemine; 3) ükskõiksus 
ilötacher 1 v.t. 1) lahti päästma; 
vraldama; lahutama; eemaldama; 
saatma, lähetama; se — 
1) lahti pääsema, eraldumä; lah- 
kuma; 2) loobuma 


is 


dštacher II 0.1. plekkidest puhasta- 
ma, plekke vi 

dštail sm. 1) ü 

2) ükoikaejalal 

müük; en — [) jae; 2) üksikasja- 
liselt 

dõtaillant s.m. -e s.f. jaekaupmees 

dštaille, -e adj. üksikasjaline 

dštailler v.. 1) üksikasjaliselt kir- 
jeldama, loetlema; 2) jaoti, väik- 
sel atvu) müüma 

detaler 1, 0.t. (kauplusest) ära 
korjama, lattu viima (kauba koh- 
ta); 2. vi. kõnek. ära jooksma, 
jalga laskma 

detaxer v.t, maksu alandama 0. 
kaotama 

dõtecteur sm. detektoraparaat 

dõtection sj. (raadio) vastuvõtt 

dštective s.m. 1) detektiiv, sala- 
politseinik; 2) väike fotoaparaat 

deteindre'! 1. 0.1. värvi välja 
ma, pleegitama 0. 

otama, — pleekima, 

rvi andma 

dõteint, -e adj. pleekinud, luitunud 

deteler v.f. lahti rakendama 

dõtendre* 0.f. lõdvendama; se 
1) lõdvenema; pehmenema; 2) 
end lõdvaks laskma, puhkama 

dõtenir?2 v.f. 1) enda käes hoidma, 
valdama; hoidma; 2) kinni pida- 
ma (võõrast varandust); 3) van- 
gis hoidma 

dõtente sf. 1) lõdvenemine; 2) 
päästik  (lulirelval);  õtre dur 
ä la — ihne, kitsi olema 

dõten/teur sm. -trice $f. pidaja, 
valdaja, omanik 

detention s.f. 1) pidamine, valda- 
mine; 2) vangistus 

dötenu, -e 1. adj. vangistatud; 
2. sym. sf. kinnipeetav, vang 

deterioration sf. rike; rikkumine; 
vigastus 

döteriorer v.f. rikkuma; vigastama; 
se — rikki minema 

dšterminatif s.m. lingo. täiend 

dõtermination sf. 1) determinat- 
sYoon, kindlaksi ramine; 2) ot- 
sus; otsustamine; 3) otsustavus, 
kindlameelsus: julgus 

determinš, -e adj. 1) määratud; 
2) lõplikult otsustatud; 3) otsus- 
tav, kindlameelne, julge 


värvi 
luituma; 


determiner 
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dõterminer v.t. 1) determineerima, 
kindlaks määrama; 2) otsusta- 
ma; 3) esile kutsuma, põhjusta- 
ma, tekitama 

deterrö, -e 1. adj, 1) väljakaeva- 
tud; 2) surnukahvatu; 2. s.m. 8.f. 
viirastus, tont 

deterrement s.m. väljakaevamine 

deterrer vt. 1) ja kaevama; 
2) avastama, leidma 

detestable adj. vihatav, vihkamis- 
väärne, vastik, jälk 

dõtestablement ado. vastikult, jäl- 
gilt X 

detester vf. vihkama; põlgama; 
vastikust tundma, jälestama 

detonant, -e adj. paukuv,* plahva- 
tav; gaz -—- paukgaas 

detonateur s.m. detonaator, süüte- 
padrun 

detonation s.f. pauk, plahvatus 

dštoner 0.1. paukuma, plahvatama 

detonner v.i. 1) detoneerima, valesti 
laulma; 2) fig. mitte kooskõlas 
olema 

dõtordre* v.t, lahti keerama, lahti 
väänama 

dštour sm. 1) pööre; käänak, 
käänd; 2) kaudne fee, ring; 3) 
põige, ettekääne; sans —s ava- 
meelselt 

dõtourne, -e adi. 1) kõver, mitte ot- 
sene, käänuline; 2) kaudne; 3) 
kõrvaline; [) sens — varjatud v. 
moonutatud mõte 

dštoürnement s.m. 1) kõrvalepöör- 
dumine, pööramine; 2) raha kõr- 
valdamine, raiskamine; > de 
mineure alaealise tütarlapse võr- 
gutamine 

dõtourner v.t. 1) kõrvale pöörama 
v. juhti raha kõrvaldama; 
se — ära pöörduma 

detracter v.f. maha tegema, laimama 

dõtrac/teur sm. -trice s.) mahategi- 
ja, laimaja 

dõtraction s.f. mahategemine, lai- 
mamine 

dširague, -e adj. 1) rikutud; 2) när- 
viline, hüsteeriline 

dötraguement s.m. rikkumine 

dötraguer 0.4. 1) rikkuma82) segi 
ajama, närviliseks tegema 

dštrempe sf. temperavärv 

dõtrempe, -e adj. leotatud, märg 


dõtremper 0.4. 1) lahustama, läh- 
jendama; 2) leotama, märjaks 
tegema; se — lahustuma 

detresse s.f. 1) ahastus, hirm; 2) kile 
sikus; häda; viletsus; oht; en = 
hukkuv (laeva kohta); meelehels 
tel; eri de — ahastushüüd 

detriment s.m. kahju; au — de 
(kellegi v. millegi) kahjuks 

dštritus [detri'tys] s.m. 1)- rusud, 
killud; 2) jäänused, jätised 

dõtroit s.m. 1) väin; 2) mäekuru, 
kitsas mäelõhe 

dõtromper v.t. eksitust selgitama 

detrõner v.t. troonilt tõukama; kü- 
kutama 

dštrousser v.t. paljaks riisuma 

dõtrouss/eur s.m. -euse s. röövel, 
riisuja; -eur de grands chemins 
teeröövel 

dštruire '$ v.t. hävitama; purusta= 
ma; se -- hävinema, purunema. 

dette” sf. võlg; — publigue riigis" 
võlg; =— civile eravõlg 

deuil ) lein; => public üldrah= 

v lein; 2) kurbus; faire — 

de «Geh. midagi sügavalt kahetse 
sel 

deux 1. adj. num. 1) kaks; ä — kas 
hekesi; 2) teine; 2. s.m, 1) (num= 
ber) kaks; 2) teine kuupäevi 
3) kaks (kaardimängus jne): 
O tous les — mõlemad 

deuxitme 1. adj. num. teine; 2. 8.11. 
kolmas korrus; 3. s.f. teine klass 

deuxišmement adu, teiseks 

deux-pišces. s.m. kahetoaline korter; 
kostüümkleit 

dEvalisement s.m.  paljaksriisumi- 
ne, varastamine 

devaliser ot. paljaks riisuma 0. 
varastama 

dšvaluation s.f. devalvatsioon, väär- 
tuse alandamine 

devancer 9.t- 1) ees käima; 2) en- 
metama, ette jõudma, ees olema 

devanc/ier s.m. -iöre s.f. eelkäija 

devant 1. adv. ees; eespool; par — 
palge ees; varem; plus fort gue 
= jugevam kui varem: 0) õtre 
Gros-Jean comme ,- olema nii» 
sama tark kui ennegi; 2. prõp. 
ees; ette; eel; mööda; 3. sm. est. 


alevanture 171 


dexteritš 


külg, esiosa; prendre les —s ette 
juttama, ette jõudma 

ilevanture s.f. vaateaken, vitriin 

alevasta/teur, -trice 1. adj. laastav, 

2. sm. sf. laastaja, 


on s.f. laastamine, rüüsta- 


mine 
ilbvaster v.f. laastama, rüüstama 
ilhveinard s.m. hädavares 


ilkveine s,f. ebaõnn, äpardus 

ilkveloppe, -e adj. 1) arenenud; 

2) laiaulatuslik 

loppement s.m. 1) arendamine; 

areng, arenemine; 2) lahtikeri- 
mine, -rullimine . harutamine; 
1) sõj. sõjaväe lahingukorda pai- 
mutamine 

ilivelopper v.t. 1) arendama; 2) lah- 
(| kerima, rullima 9. harutama; 
1) sõjaväge lahingukorda pai- 
yulama; se — 1) arenema; 
õ lahti rulluma 0. laotuma 

dlevenir?2 vi. (6) (millekski) muu- 

a, (kellekski) saama 

ergondage s.m. häbitus, kõlva- 
(us, ohjeldamatus 

ilkvergonde, -e ad. häbitu, kõlvatu, 
ohjeldamatu 

(levers prep. poole 

i oma sisemuses, enese 

par — juuresolekul 

-e 1. adj. viltune, kaldu; 2. 

viltune serv 

er vt. 1) kallama; 2) ära 

voolata laskma; kõrvale juhtima; 

3) jig. südant puistama, tundeid 


ib 


ähedal, ligidal; 


avaldama 
kvõtir?5 0,t, lahti rõivastama, ri 
vaid seljast võtma; se — lahti 


deviation sf. 1) deviatsioon, kõr- 
valekaldumine; 2) fig. moonuta- 
mine, väänamine; rikutus; liial- 
(Js; ebanormaalsts 

(vidage sm. haspeldamine, keri- 
jne 

bvider 9.4. häspeldama, kerima 

doir sm. haspel, kerilaud 

endrai; deviens, deviennent vf. 
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ler 1. v.i. kõrvale kalduma; 

kõrvale juhtima 

dlevin sm. -eresse s.5. ettekuvjutaja, 
ennustaja; serpent — boamadu 


deviner 0.f. mõistatama, ära arva- 
ma; aimama 

devinette s.;. mõistatus 

devins vf. devenir?? 

devis sm, 1) ehituskulude eelarve; 
2) sõbralik, kodune vestlus 

dövisager v.t. hoolikalt silmitsema; 
vaatlema; otse näkku vaatama 

devise sf, 1) deviis, lipukiri, tun- 
nus- 9. juhtlause; 2) valuuta 

deviser vi. sõbralikult, koduselt 
vestlemg 

devissage sm. lahtikruvimine 

devisser ot. lahti kruvima 

devoilement sm. 1) paljastamine; 
paljastus; 2) loorist v. kattest 

vabastamine 

. 1) paljastama; aval- 
loorist 9. kaitest va- 


dama; 2 

bastama 

devoir7 1. v.t. 1) võlgnema; 
pidama, kohustatud olem 
sm. 1) kohus, kohustus: 
ülesanne, kodune koolitöö; 3) vi 
sakuskohustus, auavaldus; pre- 
senter ses —s austust avalda- 
ma; se mettre en — de valmis- 
tuma (midagi tegema) 

devolu, -e 1. adj. omaks langenud 
v. saanud; omandatud; 2. 
jeter son — sur endale valima, 
valikut tegema 

devorer v.t. neelama, õgima; aplalt 

ma; — un affront solvamist 

aikselt alla neelama 

devot, -e 1 j, vaga, jumalakart- 
lik; vagatsev; 2. sm. 5]. vaga; 
vagatseja 

dšvotion sf 1) vagadus, jumala- 
kartlikkus; 2) palvetamine; 3) 
andumus; hardus; õtre a la — 
de gn. kellelegi andunud, truu 
olema 

devouš, -e adj. andunud, truu; 
alandlik 

devouement s.m. andumus, truudus 

dõvouer 0.1. 1) määrama; 2) pü- 
hendama; se — pühenduma, an- 
duma, end ohverdama 

dõyoüment vt. dõvouement 

devoyer o.t. eksiteele viima, rik- 
kuma 

devrai vf. devoir?7 

dextõritš sf. osavus; nobedus, vä- 

ledus 


2) 
2. 


R 
SS 
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172 diiiicile 


diabtte sin. med. diabeet, suhkur- 
tõbi 

diable sm. 1) kurat, - saatan; 
kõnek. bon — hea poiss, vahva 
poiss; pauvre — vaene vennike; 
DO ä'la — suure kiiruga; kuida- 
giviisi, lohakalt; loger au — 
vauvert pärapõrgus elama; tirer 
le — par la gueue viletsalt ela- 
ma, kuidagi hinge sees hoidma; 
loger le — dans sa bourse ra: 
hata olema; 2) kõnek. käru 


diablement adv. hirmsasti, kole- 


dasti 

diablerie sf 1) kuratlik lugu, ku- 
radi temp; 2) vallatus, temp, 
koerustükk 

diablesse s./. naiskurat; kuri naine 

diablotin s.m. kuradike 

diaboligue adj. kuratlik, saatanlik 

diacre s.m. diakon 

diadõme sm. diadeem 

diagnose [djag'no:z] s]. diagnoo- 
sioskus 

diagnostic = [djagnos'tik! s.m. 1) 
diagnostika; 2) diagnoos 

diagonal, -e 1. adj. diagonaalne; 
2. sj. diagonaal 

diagonalement adu. diagonaalselt 

dialecte s.m. lingu. dialekt, murre 

dialeetigue 1. adj. dialektiline; ma- 
tõrialisme — dialektiline ma- 
terialism; 2. sf. dialektika 

dialogue s.m. dialoog, kahekõne 

dialoguer 1. vi. vestlema; 2. 0.1 
dialoogi vormis kirjutama 

diamant s.m. teemant, briljant 

diamantaire s.m. teemandilõikaja 

diamanter 9.1. teemantidega katma 

diamantin, -e adj. teemant, tee- 
mandi- 

diamõtral, -e adj. 1) diametraalne; 
2) diameetriline 

diamõtralement adv. diametraalselt 

diamõtre sm. diameeter, läbimõõt 

diane s./. sõj. hommikune äratus- 
signaal; battre la — äratussig- 
naali andma 

diantre 1. inf, kuramus, pärgel; 2. 
s-m. kurat, tont 

diantrement ado. hirmsasti, kole- 
dasti 

diaphane adi. diafaanne, läbiku- 
mav, läbipaistev 


diaphragme sm. anat. diafragma, 
vahelihas ] 

diaprö, -e adj. mitmevärviline; 
kirju 

diarrhõe 5.5. kõhulahtisus 

diatribe sf 1) kibe, terav arvustus; 
2) sõimukõne; sõimukiri 

dictateur sm. diktaator 

dictatorial, diktaatorlik 

dictature ül - 
prolõtai proletariaadi  diktis 
tuur 

dictše s]. diktaat, etteütlus 

dicter vf. 1) dikteerima, ette ütles 
ma; 2) ette kirjutama, käskima 

diction 5.7. diktsioon 

dictionnaire s.m. sõnaraamat, sõ: 
nastik; — raisonnö seletav sõ: 
naraamat 

dicton s.m. kõnekäänd, vanasõna 

didactigue 1. adj. didaktiline, õpe- 
tuslik, õpetav; 2. sf. didaktika 

diõte 1 8.f. dieet 

dište IK s.f. seim (Poola parlä: 
ment); maapäev, riigipäev 

dieu s.m. 1) (Dieu) jumal; a Dieu 
ne plaise jumal hoidku; 2) ju= 
malus; fig. ebajumal 

dittaMant, -e adj. laimav, teotavi) 

dittama/teur s.m. -trice s.f. laima= 
ja, teotaja 

diffamatoire adj. laimav 

diitamer w.4. laimama; teotama 

ditiõremment [difera'ma] ado. eri= 
nevalt, teisiti, teistmoodi 

difförence s.f. 1) erinevus, vahe; 
ä la — de erinevalt; 2) mal 
diferents, vahe ad 

diifšrenciation  s./.  diferentseeri= 
mine, eristamine; vahetegemine 

äiffõrencier 0.4.  diferentseerima, 
eristama 

ditlörend sm. lahkheli, lahkarvä- 
mus, lahkuminek, tüliküsimusi 

diifõrent, -e adj. erinev, eri-; eri= 
sugune 1 A 

ditfõrentiel [dilera'sjell, -le 1. adi 
mat. diferentsiaal-; 2. s.m. mat, 
diferentsiaal 

diifõrentier Idifera'sje] 94. mal 
diferentseerima 

diffõrer 1. oi. erinema; 
1) edasi lükkama; 2) viivi 

äitticile adj. 1) raske; 2) nõudlik, 
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lujükas, — raskesti = rahuldatav; 
tale le (la) — tujutsema, jon- 
minia; toitu valima 
üillicilement adu. raskesti, vaevalt 
lilliculte 1) raskus; õprouver 
ms raskusi üle elama; 2) 
triompher des —s ta- 
itma; raskustest üle 


Mama 
üitileult/eux, -euse adj. raske, vae- 
valine 
(illorme adj. vormitu, inetu, näotu; 
vigane 
allflormite = s.f. = vormitus, = inetus, 
näotus; vigasus 
ülilus, -e adj. 1) hajus (valguse 
kohta); 2) laialivalguv, palju- 
sõnaline (stiili kohta) 
üiifusement adu. 1) laialivalgu- 
, paljusõnaliselt; 2) hajusalt 
r o.t. 1) hajutama; levitama, 
laotama; 2) raadio kaudu 
edasi andma, saatma; — sur 
toutes tes ondes edasi andma kõi- 
kidel lainepikkustel 
diitus/it, --ive adj. laialivalguv, 
fhmane 
diifusion sf. 1)  laialivalguvus, 
ähmasus; 2) hajutamine; haju- 
mine; 3) levitamine, levimine 
üigõrable adj. seeditav 
1) seedima; 2) fig. läbi 


j. seeditavus 
seeditav 

-ive 1. adj. digestiivne, 
t soodustav; seede-, see- 
seedekanal; 2. 
sm. seedimist soodustav vahend, 
digestiiv 


lähelepanuväärne; — de 
dusväärne;, õtre — de vää 

(ignement ado. auväärselt; vääri- 
kalt 

üignitaire s.m, aukandja 

dignite sf. 1) väärilisus; auväär- 
sus, väärikus; 2) kõrge koht, täh- 
lis amet; ametiau 

üigresser v.i. kõrvale kaldutna 


digression sf. kõrvalekaldumine 
digue s.j. 1) tamm; 2) tõke, takis- 


tus 

dilapidation s./. raiskamine, pilla- 
mine 

dilapider vf. raiskama, pillama 

dilatabilite s.f. laiendatavus;. laie- 
nevus; fi paisuvus 

dilatable adi. laienev; f 

dilatation s.f. laienemine; f 
latatsioon, paisumine; — lindaire 
joonpaisumine 

dilatõ, -t adj. laiendatud; laiene- 
nud; paisunud; yeux —s pärani 
silmad 

dilater 0.t. laienda paisutama; 
se — laienema; fi paisuma 

dilatoire adj. viivitav, edasilükkav, 
dilatoorne + 

dilemme s.m. dilemma 


ma 
äilettante sm. s. (pl. dilettanti) 
diletant, asjaarmastaja 


dilettantisme s.m. diletantism 


diligemment [diliga'ma) adv. usi- 
nalt; virgalt 

diligence 1$.f. usinus; virkus; kär- 
mus; 0 ä la = de palvel 

diligence 11 $.f. postitõld 

diligent, -e adj. usin; virk; kärmas, 
kiire 

diluer v./. veega lahjendama 

dilution s.f. lahjendamine; lahus 

diluvial, -e adj. geol. 1) dilu- 
viaalne, uhetud, üuhte-; 2) dilu- 
viaalne, jääaegne 

diluvien, -ne adj. veeuputuslik; 
pluie —ne paduvihm 

dimanche s.m. pühapäev 

dime $). ajal. kümnis 

dimension sf s 
2) mat. mõõde, 

diminuer 1. vi. henema, ala- 
nema, kahanema; 2. v.t. vähen- 
dama, alandama, kahandama 

diminution s.f. vähenemine, vä- 
hendus; kahanemine, kahandus; 
alanemine 

dinde s.f, 1) emakalkun; 2) fig. 
hani 

dindon sm. 1) isakalkun; 2) fig. 
“hani; õtre le — de la farce rahva 
naeruks olema, tola mängima 

dindonneau s.m. noor kalkun 

diner 1. vi. lõunastama, lõunat 
sööma; 0) — sur le pouce kii- 
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diseredit 


dinette te 
ruga sööma; — par coeur ilma 
lõunata jääma; gui dortdine ma- 


gaja süüa ei palu; 2. sm. lõuna- 
söök; dinee 
dinette sf. lapse v. nuku sööma- 
aeg 
dinguer 0.1, arg. viskama 
dioctse s.m. piiskopkond 
diphtõrie sf, med. difteeria 
diphtõrigue adj. med. difteeria- 
diplomate sm. sf. diplomaat 
diplomatie diploma'si] 5.4. diplo- 
maatia 
diplomatigue adi. diplomaatiline 
diplõme s.m. diplom; lõputunnistus; 
kutsetunnistus 
diplom6, -e adj. 
dipsomane s.m. s.f. joomätõbine 
dipsomanie s.f. joomatõbi 
diptere 1. adj. žöl kahetiivaline; 
2. sm. pl. 2001, kahetiivalised 
dire? 1, 0.4. ütlema; väljendama; 
kõnelema; — son opinion oma 
arvamust avaldama; — sa joie 
oma rõõmu väljendama; il my a 
pas a — pole midagi öelda; — du 
bien. de gn. kellestki head kõne- 
lema; sans mot — sõna laustu- 
mata; C) cela veut — see tähen- 
dab, see on; cela va sans — see 


diplomeeritud 


(gu 
ce —2? mis see tähendab?; et — 
gue! ja mõtle ometil; = pour 
ainsi -- nõnda ütelda; si le coeur 
vous en dit kui soovile, kui süda 
kutsub; 2. sm, ütlus, ütlemine, 


au =— de sõnade 


direct [ä'rekt), -e adj. otsene, va- 
hetu; complement - lingu. si- 
hitis 

directement adu. otse; vahetult 

direcjteur s.m. -irice 1. adj. juhtiv; 
2. sm. sf. direktor, juhataja 

direction sf. 1) juhtimine; 2) suu- 
nitlus; suund: 03) direkisioon, 
juhatus; sous la .— de juhatusel 

direetive 5.[. direktiiv, juhend, juht- 
möör 

directoire sm. direktoorium 

directorial, -e adj. direktori, direk: 
torlik 

dirigeable 1. adi. juhitav; 2. sm 
õhulaev, dirižaabel 


dirigeant, -e adj. juhtiv, valitsev; 
milieux —s juhtivad ringkonnad 
diriger v.f. 1) suunama; juhtima; 
juhatama; 2) sihtima; 3) saatma, 
komandeerima; 4) — valitsema; 
se — suunduma, siirduma 
dirimer 9.4. kaotama, tühistama 
discernable adj. eristatav; nähtav 
discernement s.m. 1) äratundmine; 
2) otsustusvõime 
diseerner 0.1. eristama, ära tundma 
disciple s.72. õpilane, jünger 
disciplinaire adj. distsiplinaarne 
discipline s.f. 1) distsi reläehe- 
ment de — distsipliini nõrgene- 
mine; 2) teadusharu; 3) ajal. rel. 
kari, karistus; karistusnuut 
discipliner vf. distsiplineerima 
discontinu, -e adj. katkendlik, kat: 


keline 

diseontinuation s./. katkestus, kal: 
kemine 

discontinuer 1. v.i. katkema, seisma 
jääma, pooleli jääma; 2. 0.1. kal: 
kestama; sans — katkestama- 
tult, pidevalt 

discontinuitš s.f. katkelisus 

discogyenance s.f. miltevastavus; 
sobimatus; mitteühtivus 

disconvenir?2 v.i, 1) (de gch.) (mil: 
legagi) mitte nõustuma; salga- 
ma, eitama; 2) (4) mitte sobima; 
mitte vastama 

disconviendrai; disconviens, discon- 
viennent; disconvins of. discon- 
venir?2 

discordance s./. lahkuminek, mitle- 
nõustumine; erinevus 

äiscordant, -e adj. 1) muus. ebahar- 
moohniline; 2) korratu; 3) mitte- 
vastav, ühtesobimatu 

diseorde 5. Ja mõtete. -lah= 
kuminek 

diseorder vii. ebakõlas olema, va= 
lesti kõlama 

discour/eur sm. -euse 5.f.- sõnade- 
tegija, lobiseja, jutupaun 

discourir2 vi. (de, sur gch.) 1) 
arutlema, vestlema; 2) jig. sõnu 
tegema 

discours s.m. kõne 

discourtois, -e adj. ebaviisakas 

äiscourtoisement ado. ebaviisakalt 

diserõdit s.m. krediidi v. usalduse 
kaotamine; fig. halb kuulsus 


üisordditer 
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(linerdditer v.t. diskrediteerima, kre- 
ülidist ilma jätma; fig. usaldust 
viihendama, halba kuulsusse saat- 


oma 
üliserjet, -õte adj. diskreetne, ta- 
gadihoidlik 

illserbtement ado. diskreetselt, ta- 
(asihoidlikult 


iliserõtion s./. diskreetsus, tagasi- 
hoidlikku: ä la — de kel- 
legi vi imuses; käsutuses,  kor- 
valduses; a — soovi järgi, nii 
palju kui tahad 

(lisertionnaire adj. oma äranäge- 
mist mööda toimiv; omavoliline 

(liserimination 5.f. - diskrimineeri- 
mine,  võrdõiguslikkusest = ilma- 
jäimine; vahetegemine 

üliseriminer v.t. — diskrimineeri 
võrdõiguslikkusest ilma jäi 
vahet tegema 

disculpation sf. 1) süüst vabasta- 
mine; = õigeksmõistmine; 2) õi- 
mustamine 

üisculper v.4. 1) süüst vabastama, 
õigeks mõisima; 2) õigustama: 
= oma süütust tõestama; 

1 õigustama 

discussion s.f. diskussioon,  vaid- 
lus, arutlus 

(liscutable adj. vaieldav 

(liscuter v.t. diskuteerima, vaidle- 
ma, arutlema 

ilisert, -e adj. 
ladus 

lisette s.f. 1) nälg; toidupuudus; 
2) ikaldus 

isett/eux, -euse adj. puudusikan- 
nalav 

dis/eur s.m. -euse sf. 1) jutustaja; 
kõneleja; 2) deklameerija; 
euse de bonne aventure en- 
nustaja, kaardimoor 

ülisgräee s.f. 1) ebasoosing: põlg; 
lomber en — viha alla 9. eba- 
soosingusse sattuma; 2) kohma- 

ilutus, näotus; 3) õnnetus, 


jutukas; = voolav, 


-e adj. 1). ebasoosin- 
uüsse sattunud, põlualune; 2) 
Kohmakas; 3) õnnetu, vilets, ar- 


r v.t. ebasoosingusse tõu- 


disgräeieusement adu. kohmakalt, 
armetult 

disgräcifeux, -euse adj. kohmakas, 
ilutu, võlita; armetu 

disjoindre*! vt. lahutama, eral- 
dama, ühendust katkestama 

aisjoint, -e adj. lahutatud, eralda: 


tu 
disjonetion sf. lahutamine, eralda- 


mine 

dislocation sf. 1) sõi. dislokat- 
siooh, paigutus, majutus; 2) med. 
nikastus; 3) geol. maapinna nih- 
kumine 

disloguer v.1. 1) (masinat) lahtiv, 
koost võima; 2) logisema 0. kõi- 
kuma panema; lahti logistama; 
3) sõj. laiali; paigutama, maju- 
tama; se — logisema hakkama; 
koost lahti minema; lagunema 
(organisatsioonide kohta) 

disparaissant, -e adj. kaduv; 

disparaitre'$ v.i. kaduma; h 

disparate adj. 1) ebasarnane, eba- 
sobiv, mitte vastav; eri paari 0, 
liiki kuuluv; 2)" seosetu 

disparit€ s./. ebasarnasus, ebasobi- 
vs, erinevus 

disparition sf. kadumine 

disparu, -e 1. p.p. vf. disparaitre !8; 
2. adj. kadunud; hävinud; 3. sin. 
jäljetult kadunu 

dispendieusement  adv, = kulukalt, 
kahjutoovalt 

dispendi/eux, -euse adj. kulukas, 
kahjutoov; laostav, ruineeriv 

dispensaire sm, dispanser 

dispensation sf 1) jaotus, jaga- 
mine; 2) annetamine 

dispenser vf. 1) (de geh.) (mil 
lestki) = vabastama; = päästma; 
dispensez-nous de cela vabasta: 
ge meid sellest; 2) jagama; anne- 
tama; se «— de vabastuma; te- 
gemata jätma 

dispersement = s. 
“hajutamine 

disperser vf. laiali ajama, haju- 
tama: se — hajuma, laiali mine- 
wma 9. jooksma; hajali olema 

dispersion hajumine, disper- 
sioon; laialipuistamine 

disponibilite sf. 1) käsutatavus; 
olemasolek; tre en — de re- 
servis olema; käsutuses olema; 


laialiajamine, 


disponible 
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2) käsutuses olevad esemed, ra- 
ha jne, 

disponible adj. 1) käsutuses olev; 
2) sõj. reservis olev 

dispos adj. m. reibas 

dispose, -e adj. (millelegi) dispo- 
neerilud, vastuvõtlik; () bien = 
heatahtlik; sõbralikult häälesta- 
tud 9, meelestatud 

disposer 1. vi. (de gch,) korral 
dama, seadma; 2. v./. 1) aseta- 
ma, paigutama; 2) (gn. ä geh.) 
(kedagi millekski) disponeerima, 
häälestama, ette - valmistama; 
se — (ä gch) 1) end millekski 
eite valmistama; 2) kavatsema 

dispositit s.m, 1) fehn. sepdeldis; 
— de sürete kaitseseadeldis; 2) 
asetus, paigutus; 3) sõ/. lahin- 
gukord; 4) pl, abinõud; 0) — 
arehiteetaral arhitektuuriline ter- 


vik 
disposition s.f. 1) asetus, paigutus, 
dispositsioon; 2) kalduvus; 3) 
kavatsus; käsutus; ä la. 
de käsutuses, käsutusse 
disproportion = $.f. = proportsiooni 
puudumine, disproportsioon 
disproportionne, =-e adj. ebapro- 
portsionaalne 
disproportionner = 0.1. 
sionaalseks muutma 
disputable adj. vaieldav 
dispute sj, 1) vaidlus, tüli; 2) dis- 
puut 
disputer 1. v.i. vaidlema; dis 
rima; 2. v.t. vastu = vaidlema; 
DO = le terrain kaitsma iga jala- 
täit maad; se — tülitsema 
disputleur sm. -euse sf. 1) vaid- 
leja; 2) tülitseja 
disgue s.m. 1) ketas; 2) grammo- 
foniplaat, heliplaat 
dissection s. 1) lahkamine; 2) 
anat. prepareerimine: 3) läbi- e. 
lõhkiraiumine; 4) fig. põhjalik 


ebaproport- 


ana 

äissemblable adi. ebasarnane; erinev 

dissemblance sf. erinevus 

dissõminer v.f, laiali kandma, puis- 
tama 9. külvama 

dissension sf. lahkarvamys, tüli 

dissentiment s.m. mõtete, ätvamus- 
te lahkuminek 

dissõguer o.t. 1) lahkama; 2) anat. 


| 
prepareerima; 3) läbi e. lõhki 
raiuma; 4) fig. põhjal ana- 
lüüsima 
dissertation s. 
sertatsioon, vi 
disserter vii. arutlema | 
dissidence s.f. 1) lõhe, lõhenemine; 
2) lahkarvamus 
dissident, -e 1. a 
muu-usuline; 


dissidentlik, 
levi 24 


sm. sf. 1) teisitimõtlejay 2) dis:) 


sident, muu-usuline, sektant 
dissimula/teur, -trice 1. adj. sala 
lik; teesklev; 2. sm. s.f. teeskleja 
dissimulation = sf. 1) — teesklus; 
2) salalikkus; varjamine 
äissimuler v.t. 1) teesklema; 2) sä: 
latsema; varjama 


dissipa/teur s.m. -trice s.f, pillaja, 


raiskaja 

dissipation s.f. 1) pillamine, rais= 
kamine; 2) korratu eluviis 
dissiper v.t. 1) hajutama; 2) pilk 
lama; se — hajuma; kaduma; 
laiali valguma 

äissociation  s.f. 1) koost lahuta» 
mine, eraldamine; 2) lagunemis 
ne VP 

dissodler 9.1. 1) koost lahutama, 
eraldama; 2) lagundama 

dissolu, -e adj. lodev, liiderlik 

dissoluble adj. 1) lahustatav; 2) 
lahutatav 

äissolution $.f. 1) keem. lahus; 2) 
lahustamine; 3) lahutus; lahuta- 


mine; 04) lagunemine: 5) pol. 
laialisaatmine; = 6) -— (kommete) 
langus 


dissolvant, -e 1. of. dissoudre"; 
2. adj. 1) laostav; 2) keem. la- 
hüstav; 8. sm. keem, lahustaja 

äissolvons, dissolvez, dissolvent /. 
dissoudre 9 

dissonance sj. dissonants, lahkheli 

äissoner vi. dissoneerima 

dissoudre v.t. 1) keem. lahusta- 
ma; 2) lahutama; 3) por. laiali 
saalma; 4) tühistama; se — lä- 
hustuma 

dissou/s, -te 1. p.p. vf. dissoudre"; 
2. adj 1) lahustatud: lahustu: 

lahutatud; 3) tühista- 

tud; 4) laialisaadetud 

dissuader 91. ümber «veenma 

distance s./. kaugus, distanis 
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ülstant, -e adj. kaugelolev, eemal- 


üley 
üllstendre* v.t. pingule tõmbama; 
venitama 
allmiljateur 


filleerimine; destillaat; 2) viina- 
njämine 
üllstiller [disti'le] 0.4. 1) destillee- 
ilma; 2) viina ajama 
allstillerie fdistilo'ri] s.f. viinavab- 
ri 


listinet [dis'tekt], -e adj. 1) selge; 
pühas; 2) täpne; 3) eraldatud 

ilistinetement ad. selgelt; täpselt 

ülistinet/if, -ive adj. eraldav; ise- 
loomustav; signe =—if eraldus- 

tunnus 

distinetion os.f. 1). eristamine; 
lunnustus; 3) silmapaistvu: 
hea toon 

distingu, -e adj. 1) silmapaistev; 
2) hästi kasvatatud, viisaka: 
3) peen 

(listinguer v.t. 1) eristama, eral- 
lama; 2) ära tundma; se — sil- 

aistma 

f- 1) kõverdus; 2) med. 
vii distorsioon 

«istraction s.f- 1) = meelelahutus; 
2) hajameelsus 

distraire%4 .f. 1) meelt lahutama, 
lõbustama; 2) ära v.eemale juh- 
fima; se — end lõbustama 

distrail, -e adj. hajameelne 

(istrayant, -e adj. meeltlahutav, lõ- 
bustav 

(istribuer o.f. jaotama, välja jaga- 


ma 

«listribu/teur sm. -trice s.f jaotaja, 
väljajagaja 

(isiribution sf. jaotus, väljajaga- 
mine 

district [distrikt] os.m. 
ringkond 

diihyrambe s.m. kiidulaul, ülistus 


maakond, 


ülurne adj. päevane 

ivagation 5.7. segane jutt;  soni- 
mine 

illvaguer vi. segast juttu ajama; 


onima 

dlivan s.m. diivan 

ilivergence s.f. 1) lahkumintk; eri- 
nevus; 2) Jääs., maf. hajumine, 


sõnaraamat 
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divergents; 3) bot. siire, diver- 
gents 

divergent, -e adj. 1) lahkuminev; 
erinev; 2) fääs., mat. divergent- 
ne 

diverger v.i. 1) lahku minema; eri- 
nema; 2); jäüs., mat, hajuma, di- 
vergeerima 

divers, -e adj. mitmesugune; Da 
es reprises korduvalt 

diversement adu. mitmekesiselt 

diversion *s.. 1) kõrvalejuhtimine; 
2) sõj. diversioon 

diversit s.f. mitmekesisus; erine- 


vus, 

divertir o.f. 1) lõbustama, meelt 
lahutama; 2) kõrvale juhtima; 
se — end lõbustama, lõbutsema 

divertissement s.m. 1) meelelahu- 
tus; 2) muus. divertisment 

dividende s.m. 1) mat. jagatav; 2) 
maj. dividend 

divin, -e adj. jumalik 

divinement adv. jumalikult 

diviniser v.f. jumalustama 

divinit€ s.) 1) jumalus; 2) juma- 
likkus 

diviser 0.1. jagama 

diviseur sm. maf. jagaja 

divisibilite sf. mat. jagatavus 

division sf. 1) jagamine; 2) jao- 
tus, osa; 3) lahkheli; 4) sõj. di- 
viis 

divisionnaire sm. diviisiülem 

divorce sm. 1) abielulahutus; 2) 
vaadete lahkuminek 

divorcer v.i. lahku minema 

divulgation sf. (saladuse) avali- 
kustamine, paljastamine 

divulguer 9.4. (saladust) avalikus- 
tama, avalikkuse ette tooma, pal- 
jastama 

äix [di, dis] 1. adj, num. 1) küm: 
me; 2) kümnes: 2. s.m. 1) (num- 
ber) kümme; 2) kümnes kuupäev: 
3) kümme (kaardimängus jne.) 

dixhuit (di/zyit] 1. adj. num. 1) ka- 
heksateist; 2) kaheksateistküm- 
nes; 2. s.m. 1) (number) kahek- 
Satšist; 2) kaheksateistkümnes 
kuupäev 

dix-huitieme  [dizyi'tjem) 1. adj. 
num. kaheksateistkümnes; 2. s.m. 
kaheksateistkümnendik 

dixišme fdi'zjem] 1. adj-num.küm- 


EN 


dix-neuk 
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nes; 2. sim. kümnendik; 3. 5 
kümnes klass 

dix-neuf [diznoel] 1. adj. num. 
1) üheksateist; 2) üheksateist- 
kümnes; 2. sm. 1) (number) 
üheksateist; 2) üheksateistküm- 
nes. kuupäev 

dix-neuvieme [diznoe'vjem] 1. ad. 
num. üheksateistkümnes; 2. sm 
üheksateistkümnendik 

dixsept [dis'set] 1. adj, num. 1) 
seitseteist; 2) seitsmeteistküm- 
nes; 2. sm, 1) (number) seitse- 
teist; 2) seitsmeteistkümnes kuu- 
päev 4 

dixesepiiime, (äisse'tjem]: 1. Jadj. 
num. seitsmeteistkümnes; 2. s.m 
seitsmeteistkümnendik 

dizaine s, kümmekond 

docile adj. 1) kuulekas,  sõnavõt- 
lik; 2) alandlik 

docilement adu, 1) kuulekalt; 2) 
alandlikult 

docilite sj, 1) kuulekus; 2) aland- 
likkus 

doek sim, 1) dokk; 2) ladu 

docker [do'ker] sim. sadama 
ne, laadija 


docte adj. õpetatud 
doetleur sm, »oresse $.f. 1) doktor 
(leaduslik kraad); 2) arst 
doctoral, -e adj. [) doktori-; 2) 
doktorlik, õpetlik (fooni koh 
doctrinaire adj. doktrinäärne, 
a teoreetiline; 2. s.m. dokt- 
r, eluvõõras teoreelik 
ddetelne sit üdoktriini õpelis 
document sm. dokument; tõend 
documentaire 1. adj. dokumentaal- 
ne; 2. sm. dokumentaalfilm 
documentation s.;. 1) dokumentat- 
sioon; 2) dokumenteerimine 
documenter 0... dokumenteerima, 
dokumentaalselt tõestama 
dodelinement — sm. - kõigutamine, 
vangutamine; värisemine 
dodeliner v.t. kõigutama; kiiguta- 
ma; — de la tõte pead vangu- 
tama 
dodu, -e adi. priske; prullakas 
doge sm. ajal. doodž (keskaegse 
Veneetsia ja Genua vabariigi 
pea) $ 
dogmatigue adi. dogmaatiline 
dogmatiser vi. dogmatiseerima, 


dogmana v, dogmaatiliselt väile 
ma | 

dogme s.m. dogma 

dogue s.m, dogi 

doigt s.m. 1) sõrm; 2) värvasi 
[O se mettre le — dans! Vosil 
eksima; se mordre les —s kan: 
natamatu = olema; - kahetsema; 
savoir sur le bout des —s tund 
ma nagu oma viit sõrme; õtre 
ä deux —s de mitte kaugel ole: 
ma; juuksekarva otsas rippuma) 
suivre du — veerima, sõrmega 
rida ajama 

doigte s.m. 1) muus. sõrmeseade, 
aplikatuur; 2) fig. oskus; vilus 
mus 

dois, doit, doivent v!. devoir?7 

dol s.m. jur. kuri tahe, peitus, võlt: 
sing 

dolšances s.f. pl. kaebus, kurtmine 

dolent, -e adj. kurb, kaeblik 

dolmen [do!'men] s.m. arheo!. dol- 
men, kiviaegne kalmehitis 

domaind s.m. 1) maavaldus; mõis; 
2) fig. ala; valdkond 


dõme s.m, 1) kuppel; 2) toomkirik; 


3) faevavõlv; 4) fehn, kübarsul- 
guw 

domestitation $.j. kodustamine 

domestieite sf. teenijaskond; sula: 


sei 

domestigue 1. adj. kodune, kodu-; 
2. sm. sf teener, teenija; = 
agricole sulane 

domestiguer 1.1. kodustama 

domicile s.m. kodu; elukoht; ä — 
koju; "kodus 

domiciliaire adj. kodune, kodu-; 
O visite — korteri läbiotsimine 

domicilier »,t. asustama; se — ela- 
ma asuma 

domina/teur, -trice adj. valitsev 

domination s.f. valitsemine, võim 

dominer v.t. 1) domineerima, va- 
litsema; 2) üle ulatuma, kõrgu- 
ma 

dominicain s.7m. dominikaani munk 

dominical, -e adj. pühapäevane 

dominion s.m. 1) dominioon; 2) 
valdus 

dommage sm. kahjustus, kahju; 
O eest — kahju 

E TE sa. pl jur. 
kahjutasu 
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doubler 


alompiable [d3'ta:b1) adj. taltsuta- 
tav 

domptage (dõtarz) s.m.” taltsuta- 
mine 

alompler  [dõ'te] 0.4. taltsutama; 
mistama; se — end taltsutama 

alompt/eur (d3'toerr] sm. -euse $.[. 
tallsutaja 

1) kingitus, and; 2) anne; 
kinkima 

s.f. annetus 

k, 45] conj. 1) järelikult; 
2) ometi 

alonjon s.m. ajal. lossitorn 

«lonnše sf. 1) põhiidee; 2) pf. and- 

d'aprõs les —s andmete 

ürgi, vastavalt andmetele 

alonner 1. v.t. andma; — ä penser 

llema panema; — du mal ä 

(n, kellelegi raskusi valmistama; 
lieu a põhjust andma; 2. v.i. 

(dans) 1) millestki ha ratud ole- 

ma; 2) suunduma, uma; la 

fenötre donne sur la rue aken on 

liinava poole; = dans le piöge 

lõksu langema; õtant donnõ gue 

JA estades, et; se — 1) andu- 

alistuma: 2). (pour gn) 
(kellenagi) esinema; se = le 
mot vastastikku lubama, kokku 
loppima 

dlonn/eur s.m. -euse sf. 1) andja; 
2) med. doonor 

alont pron, rel. 1) kelle; mille; 
2) kellest; millest 

dlorö, -e adj. 1) kullatud; 2) kulla- 
karva, kuldne 

«lorõnavant adv. nüüdsest peale, 
edaspidi 

(lorer v.t. kuldama 

«V'ores et dejä loc. adu. jalamaid, 
kohe 

dorloter v.t. õrnalt kohtlema, po- 
pütama, hellitama 

dorm/eur 1. sm. -euse sf. *maga- 
ja; unimäts; 2. sf 1) magamis- 
tool v. -vanker; 2) tugitool; ku- 
helt 

«lormir 2° v.i, magama; 0 — sur 
les deux oreilles rahulikult ma- 
jama; = eomme une souche 

ama kui kott; — du som- 

meil du juste õiglase und maga- 

ma; = 4 poings fermõs rahu- 

likku und magama; contes A — 


debout väljamõeldis, loba; laisser 
— une affaire asja kalevi alla 
panema; = tout d'une traite 
virgumatult magama; gui dort 
dine vanas. uni on magusam 
kui mesi, magaja süüa ei küsi 

dormit/if, -ive adj. magamapanev 

dorsal, -e adj selja-; Epine —e 
selgroog 

dortoir sm. magamisruum (pan- 
sionites) 

dorure, s,f. kuldamine 

doryphore s.m. koloraado -mardi- 
kas 

dos s.m. 1) selg; 2) seljatugi; 3) 
tagakülg; 0) fourner le selga 
pöörama: põgenema; avõir bon — 
paksu nahaga olema; j'en aiplein 
le «= mul õn sellest kõrini; 
faire le gros — ennast tähtsaks 
tegema; mettre sur lei— degn, 
(kellelegi) kaela määrima; fig. 
kellegi arvele kirjutama; = ä = 
selg selja vastu 

dose s./. doos, annus 

dossier sm, 1). seljatugi (tooli? 
jne.y; 2) toimik 

dot [dat] sf. kaasavara 

dotation s.f. dotatsioon 

doter 0.4. 1) kaasavara andma; 
2) doteerima; dotatsiooniga va- 
rustama; 3) kinkima; 4) (de) 
varustama (lehnikaga jne,) 
d'oi adv. kust; millest 

douairitre s./. rikas lesknaine 
douane sf. 1) toll; 2) tolliamet; 
3) tollimaks 

douan/ier, -iere 1. adj. tolli-; 2. sm. 
tolliametnik 

doublage s.m. 1) kahekordistami- 
ne; 2) dubleerimine; 3) “ääris- 
tamine; 4) - vooderdamine; 5) 
(lõnga) korrutamine 

double” 1. adj. 1) kahekordne; 2) 
kahesugune; entente. kahe- 
mõtteline; 3) fig. teeseldud, ka- 
hepalgeline; 2. sm. dublett; 
duplikaat; teisik; koopia; payer 
le — kahekordselt maksma 
dgublement adu. kahekordselt 
doubler v.t. 1) kahekordistama; 
«= tune classe teiseks aastaks sa- 
masse klassi jääma: — le pas 
sammu lisama; 2) voodrit õmb- 
lema; 3) dubleerima; DO) —' le 
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ärokuerle 
| 


cap ümber neeme sõitma v, pur- (lroguiste s.m. rohukaupleja, rohu- = dupe s.f. 1) petetu; 2) kergeusk- 


kallilt maksma panema; kedagi 


jetama külpmees lik; lollpea; õtre la = de gn. 

AASTA e fopoder Aaa tia keV aron D õigusi O depleino- (kelli pool) peieud, alive 

douce vl. doux madu, lohe; 2) ) õigusega; a bon — täie õigu- , tud olema 

douceätre adj. 1) magusavõitu; 2) jam 10165 2) -Jig. Kuri MIINE ; As Egaux võrdõigusli- = duper vf. peima, alt vedama, lol- 
lääge kult; en — juriidiliselt; en — liks tegema 


dragon II sm. tragun 
doucement adv. 1) pehmelt, lee- ' 
belt; 2) tasakesi, vaikselt; 3) MS 3 Tin väike  bager, 


ettevaatlikult, õrnalt drainage s.m, drenaaž, torutamim 


et en fait juriidiliselt ja faktili- = duperie sf. petmine, tüssamine 
(2) õigusteadus; faireson— — dup/eur s.m. -euse sf. petis, tüs- 
süsteadust õppima; 3) lõiv, = saja 

maks duplex [dy'pleks] adj. kahekordne, 


doucer/eux, -euse adj. lääge, läila salakraavitus 

doueewr s, 1 E AA MIIL, -e 1 adi. 1) sirge,otsene; — topelt: 

aab A pa atuslued 7 dralner od. dreenima, - torutami MSN tige 1evats;, miets fees täle-  äupiiesttomiak mia AKSK 
douehe sj. 1) dušš; TE a nurk; “2. sf. parem pool; ä 2 mine 


2) [ig- pea- = dramatigue adj. 1) draama-; 2) 


ATA imal pool, paremat kätt; 3. duplicitõ s.f. kahepalgelisus 


pesu, noomitus 
udu, otse duguel, de laguelle pron, rel, (pl. 


douš, -e adj. andekas 


dramaturge s.m. dramaturg, näites 


douer v.1. osaks saada kaskna, kirjanik üroiture s.f. sirgjoonelisus, otseko- desguels, desguelles) 1) kelle, 
andma, varustama = (vaimuan- — drame sm, draama kesus 900 i mille; 2) kellest, millest 
nete, omaduste jne. koht); mil- — drap sm, 1) kalev: 2) voodil lrõle 1. adj, veider, naljakas; de = dur, -e 1. adj. 1) kõva; out — 
legagi õnnistama Stmõkimaire SAATE 0 toi b vorps veidrik; 2. s.m. kelm, suli kõva muna; tõte —e kõva pea; 
douiilet, -te 1. adj, pehme, õrn, > — dans de benux 8 raskesse oli iõlement adu. naljakalt, veidralt — 2) karm, julm, raske; - carac- 
hell; 2. sm, s]. õrnake, hellik korda sattuma; tälitet eri Sei ürõlerie sf. nali, vallatus tšre — raske iseloom; paroles. 
douleur. s]. 1) valu; 2) kurbus; = midagi laialt kasutama üromadalre suu ühe küürugakaa- ms karmid 0. rängad õied; 
mure mel, dromedar vie —e raske elu; en faire võir 
douloureusement ado. valuga, va. — drapeau sm. lipp; = dechallen lrome s.f. 1) palgiparv; 2) parve- des =—s raskusi v. ebameeldivu- 
luliselt rändlipp tatav. puit si tekitama; õtre habitus A la 
doulour/eux, -euse adj. 1) valuli- = draPer 04. 1) (riidega) pealista:) dru, =e 1. adj. 1) tihe, paks; 2) tu- e raskete elutingimustega har- 
valus, piinarikas; 2) kaeb- EAA DEE 2) kõnek. väljap gev; 2. ado, ühedala (271 Andi AA š SAA 
selt; pleuvoir — tihedalt sada- =, õtre — ä [oreille kõva kuul- 
doute A jkahtlus; hors de Ketal: räpi š MA E) kalevivabrik; 2) ma; karrid m E Jähgema s misega jee Pa 
jaspool kahtlust; sans — kaht- rapeeting, draperii du 1 prõp. vt. de; art. pari lurable adj, kestev, püsiv; kindel 
lemata; mettre en — kahtluse = drapier s.m. kalevitööstur, -vals (de P, f. de la, de 1) tõlgitakse = duralumin s.m. duralumiinium 
alla võtma mistaja t A käändega: il mange — = durant prõp. jooksul, kestel, vältel 
douter vi. kahtlema; se — (de) a Sn kellahelin, ti tl pain ta sööb JR kan Pa + Sa A A AK a 
aimama lit till! (ü, due 1, p.p. ut. devoir?7; 2. adj. ot, durcir 2.; 2. vii, õvaks 
dout/eux, -euse adj. kahtlane dressage sm. 1) dresseerimine, ) — irateenitud; 3. s.m. võlg, ko- muutuma; 2) fig. julmaks, kar- 
dou'x, -ce adi. 1) magus; eau —ce väljaõpetamine; 2) noorte ho- | Justus fi miks muutuma t 
magevesi; 2) pehme, õrn, leebe; buste väljaõpetamine dunlite sf. filos. dualism, kahesus = durcissement s.m. 1) kõvaks muu- 
3) St KA AA aid dresser v.t. 1) tõstma, püsti ajama; ve adj. kaheldav, kaht- las 2) julmaks, - karmiks 
ce libamisi kallak; filer —x 2) püstitama; 3) koosi muutumine 44 
alistuma; tout —x! tasemini! raas verbal” protokol m. hertsogi < durše sf. kestus; de courte — lü- 
donzalne sf. tosin Ast ma; 4 dresseerima, välja õpelas lucal, -e adi. hertsogi-, hertsog- hiajaline; lühike; SEN 
louze 1. a: aksteist; ma: O — Poreille kõrvu terita- lik pikaajaline, pikk, kestev 
2) kaheteistkümnes; 2. sm. 1) ma; — ses batteries vastuabi- ducat sm. tukat durement ade. 1) kõvasti; 2) jul- 
(number) — kakstei 2) kahe- nõusid tarvitusele võtma; — des duch6 s.m. hertsogiriik, hertsog- malt, karmilt 
teistkümnes kuupäev E embüches riukaid hauduma, se= kond durer vi, kestma, vältama = 
douzieme 1. adj. num.» kaheteist- pitsema; — la table lauda kat- (luchesse s.f. hertsoginna durete sf. 1) kõvadus; 2) julmus, 
kümnes; 2. sm. kaheteistküm- ma; se — end püsti v. sirgeks duetile adi. 1) veniv, venitatav; kärmus, valjus 
nendik 0 ajama, tõusma 2 painduva JETI talla gm, mõhk, rakk 
doyen [dwa'je] s.m. 1) vanem; — dressoir s.m. nõudeka, uell; kahevõitlus lus of. devoir 
2) dekaan; — de la chaire ka.  drogue sf, 1) droop rohükaup; lcation sf. magusaks tege- = duwet sm. udusulg, udemed 
teedrijuhataja 2) halb arstim; 3) kõnek. rämps, mine duvetfeux, -euse adj.  udusulge- 
draconien, -ne adj. drakoogiline praht E duleifier 9.4. magusaks tegema dest, sule-; udusulgpehme; üde- 
dragõe sf. 1) dražee (komPvek 9. — droguer 0.1, arstimitega Hialdama, düment ado. teenitult, nagu, kord jas 62 KOE 
ravim): 2) haavel; C) tenir la — — — tohterdama ja kohus dynamigue 1. adj. dünaamiline; 2. 
dlune sf. luide, düün sf. dünaamika 


haute ä gn. kedagi millegi eest - droguerie s.f. tõhk kalais 
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dynamite sf. dünamiit 

dyname sf. dünamo 

dyne s./, jääs. düün 
dynamomtre sm. dünamomeeter 


E 


eau sf. 1) vesi; — douee mage- 
vesi; — stagnante seisev vesi; 
—x dõgouts solgivesi; ä vau 
1 pärivett; ä fleur d'— mööda 
veepinda; C) nager entre deux 
--x kahte isandat teenima; suer 
sang. et — kõnek, higistania, 
vaeva nägema, tööd vihtuma; ne 
pas trouver de I— dans la 
riviöre saamatu olema; 2) pl. 
mineraalveed 

eau-de-vie s.f. viin, akvaviit 

eau-forte  s.f. 1) lämmastikhape; 
2) ofort, gravüü 

õbahi, »e adj. hämmastunud 

õbahir 0.f, hämmastama; $'— (de) 
hämmastuma 

šbahissement s.m. hämmastus 

õbats s,m. pl hüpped, kargamised; 
C) prendre ses — hullama, val- 
latlema 

õbattre", (5') hullama, vallatlema 

€baubi, -e adj. hämmastunud, ra- 
batud 

õbaubir (s') hämmastuma, raba- 
tud olema 

õbauche s.f, visand 

õbaucher v.t. visandama; s'— vi- 
sanduma 

€böne s.f. eebenipuu 

ebeniste: sm. peentisler 

€blouir vf. 1) pimestama; 2) Jig. 
hurmama: $'— end - pimestada, 
võluda laskma 

äblouissant, -e adj. 1) pimestav; 
2) hurmav 

eblouissement s.m. 1) pimestamine, 
pimestus; 2) fig, hurm, võlu: 
3) eksitus 

šbouillanter 0.f. tulise veega kõrve- 
tama, kupatama y 

boulement s.m. 1) varisemine, li- 
bisemine (maa, lume kohta): 
2) maalihe; veere 8 

õbouler imber lükkama, varis- 
tama; varisema, püdenema 


dynamomštrigue adj. dünamomeel: 
riline | 

dynastie s]. dünastia 

dysenterie sj. düsenteeria 

dyspepsie s.. med. seedehäired 


õboulis s.m. praht A 

õbouriffš, -e adj. 1) segi, sassisi 

2) JADTINDuS 

õbouriffer v.t, 1) sasima; 2) [gi 
jahmatama panema 

branchage s.m. liigsete okste kõr: 
valdamine, okste lõikamine 

ebrancher 0.f. liigseid oksi kõrs 
valdama 

õbranlement s.m. 1) raputus, vä: 
rin; 2) fig. vapustus 

äbranler 0.6. 1) raputama; 2) jig: 
kõigutama; s'— liikuma hakkär 
ma 

ebrecher v.f. 1) täksima, täkese 
tama; 2) fig. vähendama, kahs 
justama 

õbrouement s.m. norskamine “(40= 
buse kohta) 

Ebrouef (s') 1) norskama (hobuse 
kohta)? 2) sulistama 

bruitement s.m. avalikkuse ette 
toomine; levitamine 

õbruiter v.t. avalikkuse ette tooma; 
levitama; s'— levima 


šeailler v.t. 1) kalu rookima; 2) 
austreid avama; s— kesta ajama, 
kooruma, pragunema 

ecailljeux, -euse adj. soomuseline 

tcale s.f, lüdi, koor 

tcaler 9:4. (aed- v. puuvilja) 
lüdima, koorima 2 

ecarlate 1. adi. sarlakpunane; 2. 
s. /1) punane värv; 2) punane 
riie 

õearguiller t. 1) (silmi) pärani 
ajama; 2) (jalgu) laiali ajama 

ecart sm. 1) Kõrvafekaldumine; 


doarteler 


õehec 


D) kõrvalhüpe; ä '= kõrval, 
kõrvale, kaugemal, kaugemale 

dourteler v.t. neljaks kiskuma 

dvartement s.m. 1) kõrvalelükka- 
mine, = eemaldamine; 2) - fig. 
veinaldumine 

duurter v.t. 1) laiali ajama, laota- 
ma; 2) kõrvale lükkama, juhti- 
mv, nihutama; 3) kõrvaldama, 
urüldama, eemaldama; s'— 1) 
eemalduma; 2) kõrvale põika- 
ma; 3) kõrvale kalduma 

ueeliymose feki'morz] s.f- med. ve- 
rimuhk 

ueelesiastigue 1. adj. kiriklik, vai- 
mulik; 2. s.m. vaimulik 

üeervele, -e 1. adj. arutu, meeletu, 
Jirelemõtlematu; 2. s.m. s.f-hull, 
meeletu; tuisupea 

üehataud s.m. [) telling; 2) lava, 
poodium; 3) tapalava 

Mi taudage sm. 1) — tellingute 
ülesseadmine; 2) kuhjamine 

üehafauder v.t. 1) tellinguid üles 
seadma; 2) fig. kuhjama, kogu- 
ma; 3) kavandama, plaanitse- 
ma; 4) looma; s" kuhjuma 

dehalas sm. 1) viinapuu tugi; 
2) jig. pikk, kõhn inimene 

hehalier s.m. põimitud v. varbtara 

ehalote s.f. bof. šalott 

kehanerö, -e adj. - välja 
vaisselle —e - katkiste 
ööginõud 

üehancrer v.t. poolringikujuliselt 
välja lõikama (näit. kleidi kae- 
lust) 

üehanerure s.f. väljalõige, sisse- 
lõige 

behange s.m. vahetus; en — de 
asemel, vastu; — de marchan- 
dises kaubavahetus 

üehangeable adj. vahetatav 

hehanger 9.f. vahetama 


ntillon s.f. väljavõte; näidis, 


proov 
öchantillonner -v.f. 1) mõõdu- 9. 
kaaluühikuid võrdlema; 2) proo- 
ve välja lõikama (riide kohta) 

üehanvrer v.t. kanepit ropsima 
sf. riugas, puige, 


pääs 
hehappe sm. -e sf. põgenik 

kehappõe sf. 1) vemp, kerge- 
meelne temp; 2) kitsas välja- 


vaade; 3) sõj. hüppesolek, puu- 
dumine; 4) silmapilk; par —s 
vahetevahel; vargsi 

õchapper vii. (a, 6) 1) põgenema; 
2) pääs 3) (ä) eemale hoi- 
duma, vältima; 0) F= belle õn- 
nelikult pääsema; ce mot m'est 
õchappõ see sõna lipsas mul ko- 
gemata suust; ce mot ma 
Šchappe ma ci pannud tähele 
seda sõga; si— põgenema; valla 
pääsema 

õcharde s.f. pind, okas v. kild, mis 
on läinud naha alla 

tcharpe s./. 1) lint, särp; 2) käe- 
side; en — 1) üle õla; 2) sõj 
küljelt, flankeeriva tulega 

€charper 0.f. 1) raskelt haavama; 
2) sõj. flankeerivalt ründama 

tchasse s.f. komp, kark; [) monter 
sur les —s uhkeldama, end täht- 
saks tegema 

Echaudage s.m, keeva veega pese- 
mine, kõrvetamine; kupatamine 

õehaude s.m. tuulekook 

õchauder 1 v.t. 1) keeva veega kõr- 
vetama; kupatama; chat õchaudö 
eraint 'eau froide olles kord nina 
kõrvetanud, ei tüki enam; 2) fig. 
nöörima, kallist hinda võima; 
s'— end tulise veega kõrvetama 

õchauder [1 v.f. lupjama 

echaudoir sm. 1) kupatamiskatel; 
2) kupatamisruum 

tchaudure s.f. põletishaav (kuu- 
mast vedelikust) 

õchauifer v.t. 1) 


tuma; 2) ägestuma, ä 

echauitouree s/. 1) julge, hull- 
julge ettevõte; 2) sõ. kokkupõr- 
ge; käsitsivõillus 

echšance sf. veksli tähtpäev; ä 
t= tähtaja = möödumisel; A 
breve — lühiajaline 

eettkant, -e adj. juhtuv; le cas 
esimesel võimalusel, sobival ju- 
hul 

õchec sm. 1) läbikukkumine, nur- 
jumine; 2) pf, male; — et mat 
Sahh ja matt; mettre en — ette 


EN 


a 


chelle 


šconomat 


nurjumisele määrama; nurja aja- 
ma; tenir en — takistusi tege- 
ma; vastupanu osutama 

€chelle s.5. 1) redel; 2) mõõtkava, 
mastaap; 3) skaala; 0) tirer '— 
d'aprös gn. kedagi kõrgeimaks 
autoriteediks tunnistama; faire 
la courte — A gn. kedagi üles 
upitama, abistama; sur une vaste 
= laias ulatuses; monter ä 
= kõnek. nalja tõsiselt võima 

šehelon 5.7, 1) redelipulk; aste; 
2) sõj, ešelon 

echelonnement s.m. 1) järgnevus; 
2) sõj. ešeloneerimine k 

tchelonner 9.t, 1) liigendama, jao- 
tama; 2) sõ, ešeloneerima; s'— 
järjestuma 

tcheniller v.t, 1) röövikuid hävi- 
tama; 2) fig. maha tõmbama 
(tsensuuri kohta) 

€cherrai v/. Eehoir 

tcheveau sim. (lõnga, niidi) viht 


€chevin s.m. ajal. raehärra, linna- 
nõunik 
tchine $./. selgroog; 0) avoir '— 
souple, plier '— lömitama 
€chiner 0.f. 1) selgroogu pürusta- 
ma; 2) fig. tapma; 3) tööga 
tapma 
€chiguier s.7m. malelaud 
õcho (e/ko] sm. kaja; D faire = 
de orjalikult kordama 
Echoir % v.i. (6) 1) juhtuma, osaks 
langema; 2) aeguma 
õchoppe s./. kiosk, putka, väike pood 
kehouement s.m. 1) karile jooks- 
mine,  kinnijooksmine; 2) fig. 
läbikukkumine 
õchoner vi. 1) karile jooksma; 
kukkuma, ebaõnnestuma; 
fig. sattuma, "elama asuma 
õchu of. Echoir 9 
äclaboussement s.n. poriga pritsi- 
mine 
€clabousser v.t. poriga pritsima 
Eclaboussure s./. poripritse 
tclair sm. 1) välk; 2) sähvatus; 
3) kul. teatav kook kreemiga 
õclairage sm. 1) valgustus; 2) 
sõj. luure $ 
eclaircie s./. 1) väike metsalagen- 
dik; 2) selge koht taevas; 3) sel- 


geks muutumine (ilma kohta), 
[0 vie sans — lootusetu elu 
eelaircir v.t. 1) selgitama; 2) hele- 
daks muutma; < selginema 
eelaircissement s.m. selgitus 
€clairer 1. v.i. valgust heitma, paist: 
ma; 2. ot. 1) valgustama; 2) 
õpetama, valgustama 
Eelaireur sm. luuraja 
eclat s.m. 1) sära; 2) hiilgus; 
3) plahvatus, märin; rire aux —$ 
laginal naerma; 4) kild 
eelatant, -e adj. 1) iv, hiilgav; 
2) kõlav, hele; 3) silmatorkav, 
väljapaistev; succes — suur edu 
telater v.i. 1) lõhkema; plahvatäs 
ma; 2) puhkema, = pahvatamäy 
— 'de rire naerma  pahvatamä 
telipse s]. varjutus a 
eelipser v.t. varjutama, varju jäle 


ma d 

Eelisse s.f. 1) pilbas, peerg; 2) 
med. lahas 

eelisser v.t, med. lahasse panema: 

tclopö, -e 1. adj. lonkav, vigane; 
2. s.m. sf. lonkur, vigane 

€eloper v.t. lonkuriks tegema, vi: 
asja 

eelori (8) 1) munast kooru= 

ja CA puhkema (õite kohta) 


ma; 
Eelosion sf. 1) munast koorumine; 


2) puhkemine (õite. kohta) 
šeluse sf. 1) lüüs; 2) Gaasivar- 
jendi õhukindel uks 

ceeurant, -e adj. südantpööritav; 
vastik 

coeurement s.m. südamepööritus; 
vastikus 

õcoeurer v.t. südant pööritama pä- 
nema, vastikust tekitama 

teole s.f. kool, õppeasutus; — mixte 
segakool; — primaire algkool; 
—secondaire keskkool: — supõ 
rieure = kõrgem = õppeasutiis; 
— denseignement professionnel 
kutsekool, = tööstuskool; - Ecole 
normale ” pedagoogiline - kool; 
Ecole normale superieure  peda- 
googiline instituut — (Prantsüs- 
maal), O faire '— buissonniöre 
poppi tegema 

eeol/ier s.m2. -išre 8. 
O chemin des —iers pikim tee 

šconduire!5 pi. minema saatma 

šconomat s.m. majandusosakond 
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Ecroulement 


Monome 1. adj. ökonoomne, kokku- 
holdlik; 2. s.m. sf. 1) majapi- 
(luja; 2) valitseja;  majandus- 
juhataja 

Monomie sj. 1) majandus, öko- 
noomika; 2) majandusteadus; — 
politigue poliitiline / ökonooi 
4) kokkuhoidlikkus; 
luire des jä 
hoidma; 4) majapidamine, ma- 
jund; = d'Etat sovhoos; — col- 
leetive kolhoos 

ütonomigue adj. majanduslik 

ücope s.f. kopp, kopsik, veekühvel 

ütoper 1. 0.1. vett kühveldama; 2. 
vi kõnek. 1) solvamist taluma, 
vistu võtma; 2) sisse kukkuma, 
noomida = saama; 3) sõj. arg. 
haavata saama; tule alla sat- 
lum 

üvorce sf. 1) puukoor; 2) fig. vä- 
line koor limus 

üeorcer 0.1. (puud) koorima 

üeorcher vt. 1) nülgima; 2) mar- 
mistama, kriimustama; 3) (keelf) 
purssima; 4) halvasti mängima 
(muusikariistal); 5) nöörima 

deorcherie = $.f. nülgimiskoht; 
*) koht, kus nööritakse 

Mvorcheur 5.7. nülgur 

ütorchure s./. marrastus, kriimus- 
tus 

Morner 0.4. 1) sarvi ära lõikama; 
D) Jig. kärpima; 3) (varandust) 
pillama; (0 = les pages d'un 
livre raamatule eeslikõrvu tege- 
ma; lehte kahekorra käänama 

deornifler v.f. teiste kulul elama 

Mvornifl/eur sm. -euse s.f. muidu- 
sööja 

Deossais s.m. -e s.f. Šotlane 

deossais, -e 1. adj. šoti; 2. sm. 
hoti keel 

foot 1 s.m. oksatüügas, puutüvi 

deot IN s.m. osamaks 

üvoulement *s.m. 1) (vee) äravool; 

möödumine, lõppemine; 3) 
— des marchandi- 
kauba minek 
üvouler 0.1. müüma, kaubast 
lahti saama; = 1) välja voola: 
1 2) mööduma 

deourter v.f. maha lõikama, kärpi- 
ma A 

deoute Sf. 1) pealtkuulamine; 2) 


sõj. helipüüdmine; 3) raadiokuu- 
lamine; -casgue d*— kuuldekla- 
pid; ötre aux —s pealt kuula- 
ma; õtre ä '— raadiot kuulama 

šcouter v.4. kuulama, pealt kuu- 
lama 

ecout/eur sm. -euse s.j. 1) kuulaja; 
2) sm. kuuldetoru 

teoutille s.f. laevaluuk 

ecouvillon s.m. 1) ahjuluud; 2) põ- 
randapesemishari, = vaabel; = 3) 
suurtüki nühis 

õeran s.m. 1) ekraan; projeter sur 
V— filmi demonstreerima; 2) 
sirm; 3) sõj. kaitse, kate; — de 
fumde suitsukate; = forestier 
kaitsemetsariba 

õerasant, -e adj. lmastav, purustav 

õerasement s.m.” 1) lömastamine; 
purustamine; hävitamine; 2) ma- 
hasurumine 

õcraser 0.f. 1) lömastama; purus- 
tama; hävitama; 2) maha suruma" 

õeršmage s.m. (piima) koorimine 

teremer 1.4. (piima) = koorima, 
koort võtma 

erõmeuse s.f» 1) koorelahutaja, 
separaalor; 2) sõi. arg. kuuli- 
pilduja 

õerevisse s.f. 2001. vähk 

õerier (s) karjatama, hüüatama 

erin s.m. karbike, ehtekastike 

tcrireS! v.f, kirjutama 

šerit, -e 1. ad. kirjutatud, kirjalik; 
devoir — kirjalik ülesanne; par — 
kirjalikult; 2. sm. 1) kirjutis; 
2) artikkel; 3) pi. teosed 

eeritean s.m. (kirjutatud) silt, tea- 
teleht, plakat 

eeritoire sf. kirjutuslaua garnituur 

Eeriture s.f. 1) kiri; Eeriture sainte 

- pühakiri; 2) käekiri 

terivailler v.t. pej. kirjutama, pa= 
berit määrima, ridu tegema 

sil kirjasolkija, pa= 


eerivain ei kirjanik 
õerou 1 sm. mutter 
šerou 1 sm. vangide nimekirja 
kandmine; levše d'— vanglast 
vabastamine 
šcrouer 0.f. vangistama, vahi alla 
võtma 
šeroulement 5.72. 1) kokkuvarise- 
mine; 2) fig. laostumine 


Eerouler 
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šerouler (s') kokku varisema 

eeru, -e adi. toores, toor-; plee- 
kimata (ride kohta); soie —e 
toorsiid 

ken sm, eküü 0 (vana-prantsuse 
ö-liivrine münt; tänapäeval 
5-Jrangine) 

õeueil fe'koej] s.m. 1) kari, rahu; 
leetseljak; 2) fig. hädaoht, takis- 
tus, komistuskivi 

õeuelle [e'kuel] s.f. sööginõu, kauss 

tculer v.t. (kingi) viltu tallama 

õcumant, -e adi, vahutav 

tcume s.f. vaht, 0) — de la societe 
ühiskonna  põhjakihid N 

õcumer 1. v.i. vahutama; 2. v.t, 
vahtu korjama 

õeumeur sin; — de meh mere- 
röövel; — de marmite -kõnek. 
muidusööja, parasiit 

õcum/eux, -euse adj. vahutav 

šcumoire 5.5. vahukulp 

eeurer o.t, puhastama 

ecureuil sm. orav 

tcurie s.f. hobusetall 

$cusson s.m, vapikilp 

tcuy/er s.m, -ere s.f. 1) tsirkuse- 
ratsutaja; 2) s.m. ajal. relva- 
kandja, kannupoiss 

eczöma sim, med. ekseem, sam- 
maspool 

Eden (e'den] sm. eeden, paradiis 

õdent6, -e adj. hambutu 

ödenter hambaid välja tõmba- 
ma-0, lööma 

edicter vt. ette kirjutama, mää- 
rama, käskima 

edifiant, -e adj. kasvatav, õpetlik 

edification s.. 1) ehitus, ülesehita- 
mine; -—— du socialisme  sotsia- 
ismi ülesehitamine; 2) õpetus 

edifice s.m. ehitis, hoone 

edifier v.t. 1) üles ehitama; looma; 
rajama; 2) õpetama 

SU sw. ajal. edikt, määrus, käsk- 
iri 

õditer v.t. kirjastama, välja andma 

editeur sm. kirjastaja 

edition s.f. 1) väljaanne; 2) trükk; 
Vest õpuisõe trükk on lõppe- 
nud; 3) pl. kirjastus; maison 4 
kirjastus 

Gditorial s.m. juhtkiri 8 

€dredon 5.7. 1) udusuled; 2) udu- 
sulgedest tekk 0» 


õduca/teur s.m. -trice s.j. kasvataja 
õducat/if, -ive adj. kasvatav 
Education s./. kasvatus 
õdulcoration s.f. 1) magusaks tege- 
mine; 2) leevendamine 
õduleorer v.t. 1) magusaks tegemaj 
2) leevendama 
õduguer 9.4. kasvatama 
efifagable adj. kustutatav; ununeyv 
eifacer ot. 1) kustutama, maha 
hõõruma; — du souvenir mäle; 
tustest — kustutama, = unustama 
2) tumestama, varju jätma; sf 
kustuma, kaduma; haihtuma 
effarement s.m. rahutus; hämmel- 
dus; ähm; ehmatus 
effarer o.f. 1) hirmutama; ehmä- 
tama; 2) häirima; erutama; Si 
ehmuma, pead kaotama 
eifarouchement s.m. peata 9. hir- 
munud olek, ehmatus 
effaroucher o.f. hirmutama, karlli- 
kuks tegma; s'— araks muutuma 
effect/if, -ive 1. Ca tegelik, reaal= 
selt olemasolev; 2. s.m. koosseis, 
isiklik koosseis, tegelik koos= 
seis, kaader; —if de paix sõja- 
väe prahuaegne koosseis; if 
dispönible sõj. tegevkoosseis 
eifeetuer” 1./. teostama, täitma; 
täide viima; s'— toimuma 
efföminer v.?. ära hellitama, naise- 
likuks tegema; s" hellikuks, 
naiselikuks muutuma 
efferveseence sj. 1) mullitus, pul- 
bitsemine; 2) fig. ärevus, kä 
rimine; masses en = ärevil 
rahvamassid 
effervescent, 


1) pulbitsev; 


etfet s.m. 1) mõju, efekt; 2) tule- 
mus, tagajärg; — rõtroactif ta- 
3) mulje; 4) veksel; 

ärtpaber; 0) en — tõe- 
poolest; ä N— de eesmärgiga; 
ä guel —? milleks? ä cet — sel- 
leks; 5) pl. asjad 

eifeuillaison s.f. lehtede Jens 

effeuiller v.t. lehti kiskum: 
lehti kaotama 

efficace adj. efektiivn mõ juv 

eificacite sf. efektiivsu. 

efiigie sf. 1) kujutus, pilt 2) jäl- 
jend, vajutis 

ettild, -e 1. adj. peen, piklik: taille 
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6 peen talje; 2. sm.” narmas- 
lk, narmad 

Miller wf. 1) kangast üksikuid niite 
vilja tõmbama; 2) narmaliseks 
muutma; s" pudenema, lagu- 
Moma; Marmendama 

millocher 0.f. lõuendist niite kis- 
kuma, - lõuendilemmeid - valmis- 
kuma 

miilnngue, -e adj. kõhetu, kuiveta- 
nud, kuivetu, lahja 

mllleurement s.m. puudutus,  riiva- 
mine 

miileurer 0.f. puudutama, riivama; 

le guestion küsimust riiva- 
mi v, puudutama 

ülilorescence sf. 1) õitselepuhke- 
mine; 2) keem. (soolade) mure- 
nomine; 3) med. ohatis, löi 

milluve sf. (lõhna) eritamine, au- 
ramine 

miondrement s.m. 1) varisemine, 
Veõre; 2) fig. kokkuvarisemine; 
)) agr. sügavkünd 

ullondrer v.t, 1) purustama, läbi 
murdma; 2) agr. sügavalt künd- 
ma; s" kokku varisema, puru- 
Mema 

ollondrilles  s.f. pl. sade, sades- 
ls, soga, pära (anuma. põhjas) 

ollorcer (s) pingutama, püüdma 

allort s.m. pingutus; sans = pin- 
jüluseta; kergelt 

miraction s.f. sissemurdmine; lahti- 
murdmine; vol avec — murdvar- 
pus 

vlirayant, -e adj. hirmuäratav, hir- 
mus 

ellrayer 04. hirmutama; s'= hir- 
Mmtma 

wllrönš, -e adj. taltsutamatu; course 
»e meeletu võidujooks 

uifritement s.m. puderiemine, kobe- 

s muutmine; murenemine 

allriter 1 ot: murendama; S'— müu- 
tenema t 

oliriter IT a-4. maad , viljatuks 
muutma, välja kurnama 

wliroi sm. hirm, õudus 

vliront «adj. Ka ee 
letüki, 2. 
bematu, pealetükkiv 1 

olironterie s.f. jultumus, 

ullroyable adj. kohutav, hirmuära- 
lav 


eitusion sf. 1) valamine; — de 
sang verevalamine; 2) fi 
depuhang; tundevaling; Ü) avec 
— tormakalt, soojalt 

õgal, -e 1. adj, 1) võrdne, üheväär- 
ne; 2) ühetaoline; 3) tasane; ä 
V— de nagu, taoliselt; It 
m*est — see on mulle ükski 
2. sm. sf. võrdne, samav: 


õgaler 0.4, 1) võrdne olema; 
võrdsustama 

egalisation s.f. võrdsustamine 

tgalitaire adj. võrdsustav 

galite sf. 1) võrdsus; 
droits võrdõiguslikku: 
pied d'— võrdsel alus! 
sasus,  siledus? du” terrain 
maapinna tasasus; 3) tasakaalu- 
kus; — d'humeur tasakaalukus 


õgard sm. tähelepanu, poolehoid; 
austus; ) ä '— de suhtes,» en 
= ä arvesse võites; ä bien des 
—s mitmes suhtes 

õgarement s.m. eksimine 

õgarer v.t, 1) eksitama, eksiteele 
viima; 2) kaotama; s*— 1) eksi- 
ma, eksiteele sattuma; 2) kadu- 
ma; et mon chapeau ol s'est-il 
õgare? kuhu on küll kadunud 
mu kübar? 

õgayer o./. rõõmustama, lõbusta- 
ma; st rõõmustama; lõbusaks 
muutuma 

õgide sf. egiid, kaitsekilp, kaitse 

õglantier sm. kibuvitsapõõsas 

Eglantine s.f. kibuvitsaõis 

glise sj. kirik 

õgoisme s.m. egoism 

Egoiste s.m. s.f. egoist 

Seotgemenb s.m. tapatalgud, tap- 
us 

õgorgeoir s.m. röövlikoobas 

õgorgeur sm. mõrtsukas, kõrilõi- 
kaja 

õgorger vf. 1) kõri maha võtma, 

i lõikama; 2) mõrvama; tap- 

ma; 3) kõnek. paljaks röövima, 
möörima 

Egosiller (5°) 1) karjuma, röökima; 
2) valjult siristama, lõöritama 

Egotisme s.m. egotism, enese täht- 
süse ülehindamine 

õgout s.m. 1) mustavee-toru, kana- 
lisatsioon; 2) fig. urgas 
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õligible 


õgoutter v.t. nõrguda laskma, kui- 
vatama; s'— nõrguma, tilkuma 
õgouttoir” s.m. nõudekuivatusrest 
õgratigner 0. kriimustama; $— 
end kriimustama = 
egratignure s.f. kriimustus = 
Egrener v.t, teri poetama, teri pea- 
dest eraldama;, C) = les souve- 
nirs meenutama; mälestusi heie- 
tama 
egreneuse s.f. masin terade eral- 
damiseks peadest ) 
egrillard, -e adj. ülemeelik 
õgrisage s.m, (vääriskivide) lihyi- 
mine x Sk 
egriser v.t. (vääriskive) lihvima 
Egyptien sm. -ne sf. egiptlane 
õgyptien, -ne adj. egiptuse. 
eh int, oh, oi (imestust v. imellust 
väljendav hüüdsõna); — bien! 
= guoi! hea küll! mis siis ikka! 
Ghonte, -e adj. häbitu 
õjaeulation sj. jäsiol,  ejakulat- 
sioon, purse 
ejeetion t 1) väljaheitmine, tüh- 
jendamine; 2) Jüsiol. ed 
õlaboration = sf. = väljatöö 
töötlemine; =— d'un plan plaani 
väljatöötamine x 
õlaborer v.t. välja töötama (plaani, 
projekti jne.) 
õlaguer 1.4. 1) oksi harvendama; 
2) jig. ülearust kõrvaldama 
õlan 1 $.m. hoog; prendre son — 
hoogu võtma; jõudu koguma 
õlan TL sm. põder 
õlancf, «e adj. sihvakas, sale 
Elancement s.m. 1) sööstmine, tor- 
mamine; 2) valuhoog; pisted 
Slancer (s) sööstnia, viskuma 
Elargir v./. 1). laiendama, -avar- 
dama; 2) vabastama.” 4 
ölargissement s,m. 1) laiendamine, 
avardamine; 2) vabastamine 
Elasticite elastsus, vetruvus 
Elastigue 1. elastne, vetruv; 2. 5.7. 
kummipael , 
õlec/teur $.m. -trice s.f. valija 
õlect/if, -ive odj. — valitav < 
õlection sf. 1) valimine, valik; 
2) pi. valimised 
õleetoral, -e adi. valimisd section 
e, permanence —e valimisjaos- 
kond ja 
Glectorat s.m. valimisõigus 


Electricien s.m. elektrik 
õlectricite s.f. elekter 
lectrification elektrifikatsioon, 
elektrifitseerimine 
õleetrigue adj. elektri-, elektriiine 
õlectriser v.t. 1) elektriseerimäj 
2) fig. vaimustama 
Electro-aimant s.m. elektromagnel 
õlectrocution s.f. surm elektrilöö= 
gist; elektritoolil hukkamine 
õleetrode 5.f. elektrood 28 
Eleetrogöne adj. elektrit - tekitav, 
tootev 
õlectrolyse s.f. elektrolüüs 
õleetromo/teur, -trice 1. adj, jääs. 
elektromotoorne; = force = —trice 
elektromotoorne jõud; 2. sim: 
elektrimootor 
€lectron s.m. elektron 
õlegamment adu. elegantselt 
lõgance s.f. elegants, eleganisis; 
õlegant, -e adj. elegantne 
õlegiague adj. eleegiline, kurb 
õlõgie sf. fleet 


element s.7, element; koostise 


3) keskkond; 4)° 


õlömentaire adj, elementaarne 

õlšphanf sm. elevant; — de meri 
merielevant 

Glšphanteau s.m. elevandipoeg 

õlephantin, -e adj. elevandi-; - ele= 
vanditaoline 

õlevage s.m. looma- 0. karjakasväa- 
tus 

õlevateur sm. elevaator Ä 

elšvation s.f. 1) kõrgendik; 2) kõr= 

gendamine, tõstmine; 3) hinge- 

ülendus; 4) üllameelsus 

õlšve s.m. s.f. õpilane, kasvandik 
õlever v.t. 1) tõstma, tõstatama; 
— jusguaux nues kedagi taevani 

kiitma, ülistama: 2) püstitama; 

3) kasvatama, üles kasvatama; 

4) mat. astendama; =— au carfö 

ruutima; s'=> 1) tõusma; 2) (ä) 

(contre 


Im 
ibilite» sf, õigus“ olla vali 
ligible adj. õigusega olla valitud 


Miner 
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Milmer 04. kulutama, ära kandma 
Wõlva kohta) 

Mimlnation 5.7. elimineerimine, kõr- 
Valdamine, eemaldamine 

Wiminer 0.1. elimineerima, kõrval- 
«Juma, eemaldama 

Miro v, lima 

Minion lingo. elisioon, täisli 
liku tmine 

Alile »/. eliit, paremik; homme d'— 
nilmapaistev = inimene;  troupes 
(= valikväeosad, eliitväed 

alle pron. pers. f. (pl. elles). esi- 
neb; 1) rõhuta alusena ta; nad; 
M rõhulise alusena tema; ne- 
mad; Gui est tä? — Elle; kes 
mul on? — Ta; 3) koos pre- 
positsioonidega: sa möre est par- 
Ile mvec — tema ema sõitis ära 
koos temaga 

üllipse sf. 1) mat. ellips; 2) lingo. 
ullips, sõna väljajätmine 

ülliptigue adj. 1) mat. elliptiline; 
V) ling. väljajätteline 

Motution s.f. (suuline) väljendus- 
viis, stiil; avoir [= facile tadu- 
winti kõnelema, kõneannet oma- 
(M 

Moge sm. kiitus; kiidukõne; °ülis- 
lus 

Mog/ieux, -ieuse adj. ülistav 

Molgne, -e adj. eemalolev, kauge 

Molgnement s.m. 1) eemaldamine; 
üemaldumine; — 2) — eemalolek: 
M) kaugus; (0) montrer de N'— 
pour gch. 'antipaatiat avaldama 

Mülgner ot. — eemaldama; s"— 
memalduma 

Moguemment feloka'ma! adv.1) kõ- 

iekalt, ilukõneliselt; 2) ilmekalt 

Moguence sf. 1) ilukõne, kõneosa- 
Viis; 2) ilmekus 

Moguent, -e adj. 1) kõnekas, ilukõ- 
Iieline, kõneosav; 2) ilmekas 

Ül, »e 1. pp. of. Glire42; 2. adj: 
Valitud; 8. sm, sf väljavalitu 

Mucid 


ya» tehtud (vaimne) töö; 
j nõeldis; 3) sõnadete- 


kor 

Muctubrer' v.t. 1) <higi ja vaevaga» 
ma (vaimse töö kohta); 2) 

mõtlema; 3) sõnu tegBma 

Muder 0.4. vältima, hoiduma 


tmaciation s.f. äärmine kõhnumine 

õmaciš, -e adj. otsa jäänud, kõhn 

šmail s.m. (pl. €maux) email, gla- 
si 


õmaillage s.m. emailimine 
õmailler o.f. 1) emailima; 2) kir- 
juks tegema 

õmanation s./, 1) aurumine; hõn- 
gus; — väljavoolamine, = emanat- 
sioon; 2) tulenemine 

õmancipatiop $f. emantsipatsioon, 
iseseisvumine, vabanemine 

šmanciper v.t. emantsipeerima, va- 
bastama; s" emantsipeeruma, 
iseseisvuma, vabanema 

šmaner v.i, 1) välja voolama, au- 
ruma; 2) tulenema 

€marger of. 1) ääri ära lõikama; 
2) ääremärkusi tegema; 3) alla 
kirjutama (palga saamisel); 4) 
palka saama 

emballage s.m. pakkimine 

emballement s.m. kõnek, kaasakis- 
kumine, vaimustus 

emballer v. 1) sisse pakkim 
2) kaasa kiskuma, haarama, vai- 
mustama; 3) kõnek. naha peale 
andma; (] = le moteur mooto- 
rile täiskäiku andma; s'—1) lõh- 
kuma hakkama (hobuse kohta); 
2) fig. vaimustuma; -ägestuma; 
enesevalitsust kaotama 

emballeur s.m. 1) pakkija; 2) kõnek. 
petis 

embarcadõre s.m. 1) = maandumis- 
sild; 2) raudtee platvorm, per- 
TOON 

embarcation s./. paat, väike laev 

embardše sf. 1) järsk pööre; 
2) mer. kursist kõrvalekaldumine 

embargo sm. 1) embargo, sada- 
mast lahkumise keeld; 2) ära- 
keelamine (raamatute, ajalehtede 
jne. kohta) 

embarguement sm. 1) mer. laadi- 
mine; 2) laevale minek, laevale 
laskmine 

embarguer v.f. 1) mer. laadima; 2) 
lae?ale laskma; si 1) laevale 
minema; 2) teele asuma; 3) end 
millessegi segama, end millegagi 
siduma 

embarras s.m. 1) takistus, tüli; kit- 
sikus, kimbatus; causer des — 
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embrassade 


tüli tekitama; 2) hämmeldus, ka- 
hevahel olek t 
embarrassant, -e vadi. 1) tülikas, 
takistav; 2) piinlik e 
embarrasser 0.6. 1) takistama, tüli 
tegema; 2) hämmastama, sega- 
dusse viima; s" segadusse sat- 
tuma 
embastiller 9.4. vanglasse panema 
o. paigutama 
embätage s.m. koorma selgapane- 
mine 
embäter v.t. 1) koormat selga pa- 
nema, - koormama - (koormaloo- 
ma); 2) Big. kaela määrima, 
peale sundima 
embauchage s.m, 1) töölevõtmine, 
palkamine, värbamine; 2). sõj. 
ahvatlemine vaenlase poole = 
embauche s.f.  (tö: värbamine 
embaucher v./. 1) tööle võtma, pal- 
kama, värbama; 2) $i ) 
se sõdureid oma poole meelita- 
ma 
embaueh/eur s.m. -cuse s.f. 1) töö- 
andja; palkaja; 2) värbaja 
embauchoir sm. saapaliist 
embaumer 1: vi. lõhnama; 2. 0-t. 
lõhnastama 
embellir 1. 9.6 ilusaks muutuma; 
2. vt, ilustama; kaunistama 
embellissement sm. 1) = ilusaks 
muutumine; 2) ilustamine, kau- 
nistamine A 
embesogne, '-e adi. tööga ülekoor- 
matud 8 
embõtant, -e adj. igav, tüütu 
embötement s.m. ebameeldivus 
embšter v/. tüütama; s'— igavust 
tundma KG 
emblavage s.m. külv, külvamine 
emblaver o./, külvama MN 
emblavure s./, külvatud põld, külv; 
superticie d'—s külvipind 
emblše vf. d'emblše 
emblematigue adj. piltlik 
embleme s.m. embleem N 
embobeliner v.t. kõnek, 1)- meeli- 
tama, mehkeldama, võrgutama; 
2) tüssata 3 
embobiner v.t.  poolima,  poolile 
ajama: 2) kõnek. fig. tüssa- 
ta püüdma, «auku pähe rääkima» 
emboitement = s.m. üksteise sisse 


mahtumine v. mahutamine; ä = 
kokkupandav; lahtivõetav 

emboiter v./. sisse panema, ümbrile 
sema; D — le pas tihedalt j 
rel käima; fig. jäljendama, mäl 
kima 

embolie s./. med. emboolia, (vere 
soone) topistumine, sooneummis: 

tus 

embonpoint sm. priskus, täidlu 
prendre de 

emboueher 0.1. 
nema; O) 
rustama; õtre mal embouchõ suu 
re suuga olema; s'— suubumä 
välja jõudma 

embouchure s.f. 1) suue, > jõesüli 
2) (puhkpilli) suuline, huulik 


porri — kinni mi 
. halvale teele säls 


embourgeoiser väikekodanli 
kuks muutma; s'— väikekodam 


likuks muutuma 
aiidiirekra s.m. polsterdamine 


embourrõ, -e adj. polsterdatud, 
pehme (mööbli kohta) N 
embourrer 0:/. polsterdama 
embout s.m. (metallist) kaitserõi 
gas; -tupp, otsik (kepil, vi 
varjul) 
embouteillage 5.77, 
villimine; 2) ummik, 
kistus 
embouteiller 9.4. 1) villima; 2) 
liiklust ummistama 
embranchement s.m. 
hargnemine: 
hõimkond; 3) raudteesõlm, sõlmis) 
jaam; 4) geogr. mäestikuharu 
embrancher = vf. 1) = harunemäy 
2) fehn. ühendama; 3) el. sisse 
lülitama; -s*->-el: sisse lülitumä' 
(võrku jne.) w 
embrasement s.m. tulelõõm; “tules 
kahju; kuma 
embraser 9.4. 1) süütama; 2) tig, 
tilama; mässama ajama; S'= 
1) lõõmama; 2) fig. vaimustusse 
sattuma; tuld võtma - vi 
embrassade s.f. embamine k) 


mulirunsement 
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Mubrassement sm, — 1)- embus; 
M nuudlemine; 3) haare, ulatus 

mulrasser v.t. 1) embama; 2) suud- 
lomn; 3) haarama; 0 = — la 
Muse de gn. kellegi poolele 
muma; = la carriere elukutset 
valima; millelegi pühenduma 

mubrasure 1) ambrasuur, las- 
Monva; 2) aknaauk; aknaava; 
ülese 

mubrayage sm. 1) fehn, siduri, 
Miigu sisselülitamine; = (moofori- 
14) ühendamine; 2) sidur 

mubrayer o.f. fehn, sidurit, käiku 
aluse lülitama, (mooforiga) ühen- 
«lama 

mubrigadement = sm. — brigaadiks 
ühendamine 

mubrigader v.t. 1) värbama; 2) 

aadiks ühendama 

ler o.f, vardasse ajama 

mubroulll6, -e adj. segane 

mibronillement 5.7. segasus 

Miibroniller 9.4. segi ajama; s— 
Mei minema 

mubroussaille, -e adj. võsastunud, 
Võssa kasvanud 

uubrumer vf. 1) üduga katma, 
üluseks muutma; 2) fig. tusa- 

5, kurvaks muutma 

mibrun sim. 1) udune = taevas, 
üduvihm; 2) peened - pritsmed, 
veetolm 

wbrunir 0.t. tumestama,  pimen- 
«lama 

mubryon  s.m. loode, embrüo 

umbryonnaire adj. looteline, emb- 
tüonaalne 

Mibu, -e adj. tuhmunud, tuhm 

bu ad adj, higine (aknaklaasi 
kohta 

mubüche s.7. lõks, püünis; tendre 
(les —s riukaid sepitsema; sisse 
Vedama 

Mihuseade s.f. varitsemiskoht, pei- 
alik 

Mibusguõ sm. kõnek. rindelt kõr- 
vilehoidja 

Mibusguer 9.f. varitsema panema; 
W>» varitsema - asuma 

Ümdeht, -e adi.  nokastanud 

Amender 0.1. jur. parandama 

Äeraude s.f. smaragd 

Ümurgence sf. veepinnale kerki- 
mine v, ilmumine 


õmergent, -e adi, 1) veepinnale 
kerkiv; 2) esilekerkiv, väljaula- 
tuv 

šmerger wf. 1) veepinnale ker- 
kima; 2) esile kerkima, välja 
ilmuma 

õmeri s.m. smirgel 

õmerillon s.m. väikepistrik 

šmõrite adj. teeneline; maitre — 
des sciences teeneline teadlane 

€mersion sf. 1) veepinnale kerki- 
mine; 2) asfr. varjutusest  väl- 
jatulek 

Srervõillement sm. imestus; imet- 
us 

šmerveiller v.t. imestust 2. imel- 
lust äratama; s" imestama; 
imetlema 

õmetigue 1. adj. 'okseleajav; 2. sm. 
oksendusvahend 

õmetteur s.m. raadiosaatja 

õmettre 4 of, 1) vä andma, väl- 
ja laskma: 2) väljendama: 3) 

, kiirgama; 4) raadio kaudu 
saatma 

õmeus vf, Emouvoir 7 

õmeute s.f. mäss; vastuhakk 

emeut/ier s.m. »iõre  s./. mässaja; 
vastuhakkaja 

šmeuve; emeuvent v/, . Emouvoir 

tmiettement sm. pudendamine; pu- 
denemine 

õmietter 0./. pudendama, peenen- 
dama 

emigration sf. emigratsioon, välja- 
rändamine 

õmigrö s.m. -e $.f. emigrant, väl- 
jarändaja; pagulane 

ämigrer vi.  emigreerima, — välja 
rändama 

šminemment [emina'ma) ado. üli- 
. mal määral 

õminence s.f. 1) väike küngas, 
kõrgendik; 2) eminents, kõrge- 
ausus; votre — teie kõrgeausus 
(kardinali aunimi) 

šminent, -e adj. 1) kõrge: esi 
ka 2) fig. silmapaistev, täh- 
is 

emir s.m. emiir 

õmišsaire s.m. 1) emissar, volitus 
tega isik; saadik; 2) äravoolu- 
kanal; 0) bouc — patuoinas 

emission sf. 1) maj. väljalase, 
emissioon; — d'actions aktsiate 
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emmagasinage 


väljalase; 2) raadiosaade; 3) 
kiirgus 

emmagasinage s.m. 1) lattupanek; 
2) kogumine 

emmagasiner v.t. 1) lattu panema; 
2) koguma 

emmaillotement s.m, mähkimine 

emmailloter 9.4. mähkima,  mähk- 
meisse panema 

emmanchement s.n, 1) varre 9. 
käepideme külgepanek; 2) ühen- 
damine; kinnitumine 

emmancher 0.4. vart 0. käepidet 
külge panema; O) — une aflaire 
asja liikuma panema, käikutask- 
ma 

emmanehure sf. käiseaul; 

emmeler 9.1. segi, sassi ajama, se- 
gama 

emmenagement sim, uude. korte- 
risse kolimine 

emmenager vi. uude korterisse 
kolima 

emmener 0:4, ära viima 

emmieller 9.4. 1) meega magusaks 
tegema v. määrima; 2) kõnek. 
tüütama 

emmitoufler = 0.1. 
s end sisse mässima 

emmurer v.t. müüriga ümbritsema 


emmuseler 1) suukorvi- pähe 
panema; ig. (kellegi) suud 
sulgema 


tmondage sm. üleliigsete okste 
äralõikamine al 

šmonder 0. üleliigseid oksi ära 
lõikama i 

emot/if, -ive adi. 1) tundmuslik; 
2) kergesti ärrituv 

Emotion 1) emotsioon, tunde- 
elamus: meeleliigutus; 2) erutus 

šmotionnable adj. kergesti eruta- 
tav, tundlik 

emotionnant, -e adj. liigutav 

šmotionnel, -le adj. emotsionaalne, 
tundeelamuslik 

õmotionner 0.4. liigutama; erutama 

šmotter o.t. mullatükke purustama 

šmoucher v.t. kärbseid hävitama, 
ära ajama 

õmoudre 04, käiamd, ihuma 

õmoulage 5.7. i 

õmouleur $.7. 


õmoulu, -e adj. käiatud, ihutudi 
O frais — äsja kooli lõpetanu; 
värske 
õmousser 0.4, nürima, nüristama: 
õmoustiller v.t. lõbusaks tegema 
Emouvant, -e adj. liigutav 
šmouvoir 7 v.f. liigutama; Sii 
liigutatud olema 
empaillage sm, 1) õlgedest punils 
mine; 2) täistoppimine, - topisie 
valmistamine 
empailler v.t. 1) õlgedest punumi 
9) täis toppima, topiseid valmis 
tama 
empanacher -0.t. sulgedega, sule= 
tuttidega ehtima 
empaguetage s.m. si: epakkimine' 
empagueter 9./. sisse pakkima 
emparer (s) (de ach.) vallutamä, 
oma valdusse võtma; enda kätte 
haarama, omastama 
empäte, -e adj. 1) nuumatud, räss 
vunud; 2) paks (keele kohta) 
empätement sm. 1) kleepuvii 
2) kruntimine; 3) nuuntamini 
(kodulindude kohta) 
empäter ot. 1) (taignaga) katmäi 
o=äitma, 2) kruntima; 3) (ki 
dülinde) nuumama 
empalmer 0.4. 1) (palli) tagasi 
lööma (käega, reketiga jne.) 
2) kõnek. kedagi peos hoidma 
empõchement s.m. takistus 
empõcher ut. takistama; s e 
tagasi hoidma 
empeigne s./. pealisnahk (jalatsil) 
empereur s.m. keiser; imperaator: 
emperler v.t. pärlitega kaunistamat 
CO emperlö de sueur higipiiskäsi 
dega kaetud 
empesage s.m. tärgeldamine 
empesš, -e adj. 1) tärgeldatudy 
2) jig. kange, tehtud, ebaloomusi 
lik 
empeser 0.4. tärgeldama 
empester ot. 1) katkuga nakata- 
ma: 2) nakatama; nakkushais 
gust levitama; 3) jig. reostama 
empõtrer o.t, 1) jalgu kinni "sidus 
ma; 2) liikumist takistama 
kõnek. kedagi millessegi mässis 
ma; s— 1) jalgupidi kinni jäär 
ma, takerduma; 2) fig. segadusse 
se sattuma; end, millessegi mäss 
sima 


Mmnplvase 
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mmphase sf emfaas, tunderõhk; 
üenpuhutus 

omphatlgue adj. emfaatiline, tun- 
alurõhuline; - ülespuhutud 

muplerrer 0.4. kividega sillutama 

Müplilement sm: 1) haaramine, 
Uma valdusse võtmine; 2) kahju 
lehitamine 

miplõter 1. v.t. haarama, oma val- 
üumse võtma; 2. vi, (sur) kal- 
lile kippuma; kätt sirutama; 

sur les droits de gn. kellegi 

õigusi omastada püüdma 

mnpilirer kõnek. nuumama, sisse 
loppima; s" end täis sööma 

Mupllement 5.7, virna ladumine 

Mnpliler 0.f. virna laduma 

Müpire son. 1) võim, mõju; valit- 
MN, = sur soi-mõme -eneseva- 
lilsus; 2) keisririik, impeerium 

Müpirer 1. o.t, halvendama; 2. 0.i 
hlvenema 


Mipiriste 


mmplacement —s.m., asetus; - koht, 
ünukoht 

mpläire s.m. 1) plaaster; 2) kõnek. 
kõrvakiil; 3) kõnek. hädine. ini- 
mene, hädavares 

Miplette s.f. sisseost 

Muplir of. täitma 

mmploi s.m. 1) kasutamine, tarvi- 

mine; 2) amet, ametikoht; 3) 

fealr. ampluaa, näitleja eriala 

mmploye sm. -e sf. teenistuja, 
ümetnik 

ümployer ot. 1) tarvitama, kasu- 

a; rakendama; 2) tööd and- 

ma; s" kasutamist leidma, ka- 

vutatama 

omploy/eur s.m. -euse s.f. tööandja 

wmplumer v.t. sulgedega kaunista- 
ma; s" 1) sulgedega kattuma; 
N) kõnek» rikkaks saama 

mupocher v.t. tasku panema, tasku 
pistma 

üpoigner 9f. 1) pihku. võtma; 
kinni võtma; 2) areteerima; 3) 
kõnek. haarama 

umpointer 1 vt. 1) nõelaga kinni 
pisima; 2) kõnek. tõgama 

ümpointer 11 0.4, teravaks “egema 

wmpois s.m. pesutärklis 


| Prantsuse-eesti sõnaraamat 


empoisonnement s.m. mürgitamine; 
mürgistus 

empoisonner 9./. mürgitama 

empoisonn/eur $.m. -euse sf. MÜr- 
gitaja 

empoisser v.t. tõrvama, pigitama 

emportš, -e adj. vihane, raevukas, 
ägestunud 

emportement s., raevukus, ägedus 

emporte-pitce sm. 1) fehn, mul- 
guraud, torn; 2) [ig. terava 
keelega inimene; 0) ä = taba- 
valt, otse 

emporter v.t. 1) ära viima; 2) 
haarama, kaasa tõmbama; 0] '— 
(sur) ülekaalu võtma, jagu saa- 
ma; s'=— ägestuma, raevuma 

empote, -e adj. kõnek. kohmakas, 
saamatu 


empourprer v.t, punaseks värvima; 
sf punetama; purpurseks muu- 
tuma 

empreindre'! v.t. 1) sisse vajuta- 
ma; 2) meelde sööbima 

empreint, -e 1. adj. 1) sissevajuta- 
tud; 2) meelde. jäänud; = de 
ach. millegi pitserit kandev; 2; 
sf 114 pitser 

empresse, -e adj. 1) ruttav; 2) | 
helepanelik, abivalmis, teenistus- 
valmis 

empressement sm. 1) teenistus- 
valmidus, valmisolek; 2) torma- 
kus 

empresser (5°) 1) (auprõs de gn; 
ä faire geh.) ihu ja hingega 
püüdma; 2) (de faire gch.) rut- 
tama (midagi tegema) 

emprise s.f. 1) anastamine; 2) mõ- 
juvõim, domineerimine 

emprisonnement — $.m. - vangistus, 
» vangistamine 

emprisonner 9.4. vangistama 

emprunt sm. 1) laen; — d'Etat 
riigilaen; 2) lingu, laensõna 

emprunter v.t. laenuks võtma, lae- 
nama; võtma; kasutama; (air 
emprunte sunnitud, ebaloomulik 
ilme; õclat empruntš võlts sära 

eraprunt/eur 6.m. -euse 8.f. võlgu- 
võtja, võlgnik 

õmu, -€ 1. p.p. ot. Emouvoir t; 2. 
adj. 1) liigutatud; 2) ärritatud, 
erutatud 

šmulation s.f. võistlus; = socialiste 


õmule 
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sotsialistlik võistlus; = proposer 
Im võistlusele üles kutsuma 

õmule sm. s]. võistleja, rivaal 

emulsion sf. emulsioon 

mus vt, Emouvoir47 


en 1 prõp. sees; sisse; 1. koos nimi 
ase-, omadus- 0. arvsõnaga vas- 
tab mitmesugustele eesti keele 
käänetele (sisseütlev, seesütlev, 
alateüilev, alalütlev, olev jt), 
väljendades; 1) kohta, suunda: 
- ville linnas; linna; — France 
Prantsusmaal; Prai ismaale; 
2) aega, kestvust: — 6t6 suvel; 
— 1941 1941. aastal; — deux 
jours kahe päevaga; 3) ainet, 
materjali; eaisse — bois puust 
kast; - construction = — 0 acier 
teraskonstruktsioon; 4) olukorda, 
seisundit; ÖÖ; 
ti maa; pommier — 
õitsev õunapuu; — uniforme 
mundris; => grande tenue pa- 
raadvormis; 2. moodustab. loe. 
jäit, parler — õtourdi mõt- 
ikima; traiter — en- 
tant lapsena kohtlema; = peu 
de temps lühikese ajaga; — gros 
angroo, hulgi; 3. moodustab 1oc. 
prõp., näit, — dõpit de hooli- 
mata; — face de vastas; 4. m00- 
dustab loc. conj., näit. =— cas gue 
juhul kui; 5. koos oleviku par- 
titsiibiga moodustab  gerundiivi, 
mis vastab eesti keele des-vor- 
mile: — riant naerdes 
en [1 1. pron. pers. asendab nimi- 
sõna või isikulist asesõna, mil- 
lele eelneb präp. de, vastates 
ligikaudu eesti keele demonstra- 
tiivpronoomenile seda, sellest või 
personaalpronoomenile neid, nen- 
dest; Combien de mots avez-vous 
appris ce soir? Y— ai appris dix 
Mitu sõna te täna õhtul õppisi- 
te? Ma õppisin (neid) küm 
S= ai assez mul on sellest 
lalt; ma olen sellest tüdinenud; 
2. adv, sealt (vastab küsimusele 
kust?), Ouand est-il revenu de 
Moscou? Il — est revenu avant- 
hier Millal saabus ta gMoskvast 
tagasi? Ta saabus sealt üleeile 
encadrement s.m. raamistus 


encadrer v.t. 1) raamima; 2) (de) 
ümbritsema 
encager ot, 1) 
2) vangi panema 
encaisse s.f. kassaseis 
encaiss€, -e adj. 1) kokkusurulud) 
2) kõrgete kallastega (jõgi jne) 
encaissement s.m. 1) kasti panes 
mine; 2) sissekasseerimine; "jäe 
kumine; inkasso 
eneaisser v.t, 1) kasti 
2) sisse kasseerima 


encan 5.7. enampakkumine, oksjon) 
mettreä '- oksjonil müüma 

en-eas, encas s.m. 1) igaks juhuks 
kaasaskantav, varutud ese; 2) 
vihma- ja päikesevari 

encaver 0.1. keldrisse panema 4 

enceindre*! v.t. 1) vöötama; 2) 
ümbritsema, piirama 

enceinte 1 sf. — kindlusemüür 
linnamüür; linna piir; dans [= 
de Paris Pariisi linna piirides 

enceinte II adj. f. ras! 

encellulement s.7. üksikvangistus 

encelluler 94. üksikkongi sulgema 

encens 8.7. 1) viiruk; 2) fig. kile 
tuspsülistus 

enceriŠement s.m. 1) 'ukisuitsutä» 
mine; 2) [ig. lipitsemine, ülistas) 
mine 

encenser 0.f. 1) viirukit suitsutamap 
2) fig. lipitsema, ülistama 

encenseur s.m. lipitseja, ülistaja 

encensoir s.7:. viirukipann 

encöphale sm. anal. peaaju 

encerclement s.m. 1) ringiga ümb- 
ritsemine; 2) ümberpiiramine 

eneercler v.t. 1) ringiga ümbritse- 
ma; 2) ümber piirama 

enchainement s.m. 1) seostumine, 
seos; — des faits faktide rida; 
2) aheldumine 

enchainer o.t. 1) aheldama; 2) seos= 
tama, siduma 

enchantš, -e adj. võlutud; vaimus= 
tatud; — de faire votre con- 
naissance väga rõõmustav teiega 
tutvuda 

enchantement s.m. 1) võlu; 2) nõi- 
dus 

enchanter v.t. võluma 

enchant/eur, -eresse 1. adj. võluva, 
2. sm. sj. võlur ° 


puuri - panemäji 


panemä)i 


mnelikssement 


endommager 


anthikssement s.m. raamistis, kallis- 
Wvi raam 

puihdsser 0.4, (kalliskive) raamima 

Mithre s/. enampakkumine, oks- 
JUH, vendre aux —s oksjonil müü- 
1 

muulidrir 1. v.f. hinda tõstma; 2. 

1) kallinema; 2) (sur gn.) üle- 

lima, üle pakkuma; 0) — sur 

Ju verite liialdama; üles puhu- 


Än 
anthiõrissement s.m. kallinemine 
Miehevõtrement = s.m. = sassiminek; 
Jibipõimumine; takerdumine 
mthevõtrer 1.4. sassi ajama; läbi 
s'— sassi, segi mine- 
ma 
. võõrasse alasse suietud 
ja, maariba 
anelavement s.m. 1) tehn. 
2) kiilumine 
r vl. 1) fehn. poldistama; 
kiiluma; 3) kiiluna võõtastes- 
maadesse tungima; 4) juuru- 


poldis- 


sur | 
ümber tegema * 
välja- 0. sisselõige, 


ulustama, 
võehe s.f. 


ontocher 0.4. välja- e. sisselõiget 
legema 

anvolfrer v.t. 1) kohvrisse peitma; 
N) kõnek. vangi panema 

olgnure 5.f. 1) nurk kahe seina 

k; 2) nurgas seisev mööbel 

sm. 1) liimistamine; 
) liimistatud. koht 

oncoller 0.1. liimistama 

ümcolure sf. 1) hobuse kael; 2) 
kaelus: 8) kaelaauk (kleidil, 
pluusid); 4) fig. harjumus; 5) 
Viilimus 

oncombrant, -e adj. kogukas; t 
kas, ebamugav 

ancombre sm. takistus; 
likistusteta, õnnelikult 

anrombrement sm. 1) kuhjumine, 
lõkestamine; 2) ummistus jänava- 
liikluses 


sans — 


10° 


encombrer v.t. täis kuhjama, tõkes- 
tama, umm 
encontre 
tupidi (millelegi) 
encore adv. veel; 
pas — veel mitte 
enam; — gue kui 
encornš, -e adj. sarviline 
encouragement sm. julgustamine 
encourager 0.4, julgustama 
encourir 2? v.t. üle elama; enda pea- 
le tõmbama 
enerassement 
(poriga) m 
enerasser - 9.4 


tama 
a li (de geh.) vas- 


lisaks; alles; 
— plus veel 


s.m, = määrdumine; 
imine 
(poriga) määrima; 
s'— (poriga) määrduma 
enere s.j. tint; C) bouteille ä 1 
tume lugu; nuit, d— kottpime öö 
itement 5.7. tardumus, maha- 
us; iganditesse takerdumine 


1 

eneroüter v.t. 1) koorikuga katma; 
2) lupjama; s— 1) koorikuga 
kattuma; 2) (iganditesse) taker- 
duma 

encuirasser 0.4. 1) soomustama; 
9) karastama, s'— [ig. endas- 
se tõmbuma 

encuvement s.m. 1) tõrde pane- 
mine; 2) vundamendiauk; suur 
süvend; 3) lehtritaoline org, 
nõgu 

eneyelopedie s.f. entsüklopeedia 

eneyelopõdigue adj. entsüklopeedi- 
line 

encyclopediste sm. entsüklopeedia 
koostaja v. väljaandja; ajal. enl- 
süklopedist 

endettement s.7. võlgnevus 

endetter v.t, võlgadega koormama; 
s võlgu tegema, võlgadesse 
sattuma 

endeniller 0.1. kurvaks tegema, kur- 
ba ilmet andma 

endiable, -e adj. marru sattunud; 


äge 

endiguer ot. 1) tammistama, pai- 
šutama; 2) fig. tagasi hoidma, 
takistama 

endimanchš, -e adj. pühapäevane, 
Zhitud; end üleslöönud 

endolori, -e adj. valutav, valus 

endolorir v.t. valu tekitama 

endommager vf. kahjustama, rik- 
kuma 


endormi 
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enfreindre 


endormi, -e adj” 1) uinuv, magav; 
loid 
endormir?? vf. uinutama; s'— 
uinuma 
endos :s.m. veksli indosseerimine, 
edasiandmine 


lits sur gn. vastutust kellegi 
peale veeretama 

endroit s.m, 1) koht; ä !— de suh- 
tes, kohta, vastu; 2) (riide) pa- 
rem pool; ä '-- paremal poolel; 
D) õtre bien de son — piiratud 
silmaringiga olema 

enduire'6 v,f. (de) võõpama, kat- 
ma, määrima 

enduit sm. võõp; kiht 

endurable adj. talutav 

endurance s.f. talumine, vastupi- 
davus 

endurcir v.t, 1) kõvaks tegema; 
2) (ä gch.) karastama; — au 
froid külmaga harjutama; s'— 
1) karastuma; 2) karmiks, sü- 
dametuks muutuma; paadumi 

endurcissement s.m. 1) kõvenemine; 
tihenemine; 2) karastamine; ka- 
rastumine; 3) südametus 

endurer 0.f, taluma 

õnergõtigue 1. adj. energeetiline, 
energia-; 2. s.f, energeetika 

õnergie 5.f. energia 

õnergigue adj. energiline 

õnergumšne sm. raevutseja, äge 
inimene 

Enerv6, -e adj. ärritatud, närvitsev 

nervement s.m. ärritatus, närvili- 


tegema; 
enfance 8. 
enfant sm. s), 


lapsepõlv 
laps; — gätšhel- 
litatud laps; faire [-— lapsikult 


käituma; 0 bon — tubli poiss; 
> terrible 1) võrukael; 2) mure- 
laps 

enfantement = sm. 1) 
9) jig. loomine 

enfanter 9.4. sünnitama, ilmale 
tooma 8 

enfantillage s.m. lapselikkus; lap- 
sikus; lapsetemp 


sünnitus; 


enfantin, -e adj. lapselik; lapsik 

enfariner v.t. jahuga üle riputama 

enier [a'ier] $.m. põrgu 

enfermš s,m. 1) vang; 2) läppus 
nud, sumbunud õhk; sentir Tee 
läppunu järele lõhnama 4 

enfermer 0.f. sulgema; s'— sulgus 
ma 

enferrer v.t. mõõgaga läbi torkami 
s 1) teraviku otsa jooksmäi 
2) fig. valetamisel segi” minemä 

entievrer v.t. 1) palavikku tekis) 
tama; 2) vaimustama 

enfilade sf. 1) rida; 2) sõj. külge 
tuli 

enfiler v.t. 1) nõela taha päs 
nema; (pärleid jne.) niidi otsä' 
lükkima; 2) läbi torkama; 3) sele 
ga o. jalga tõmbama; O) — UN 
chemin teed mööda liikuma haksi 
kama, teele asuma; se laisser = 
laskma end ninapidi vedada N 

entin adu, (lõppude) lõpuks, vii: 


enfler 1. o.i. 1) paisuma; 2) pais= 
tetama; 2. 0.1. puhuma, päis 
sutding; 1) paisuma, paiste: 
tama;”2) fig. end tähtsaks tege-$ 
ma, ühkeldama 

enflure sf. 1) paistetus; 2) fig 
täispuhutus 

enfoncement 1) sissevajuta- 

mine, sis mine; 2) süvend, 


enfoncer 0. 1) sisse vajutama, 
sisse lööma; 2) (naela) sisse | 
ma; 3) läbi murdma 0. ma, 
pürustama; — Vennemi vaenlast 
lööma, purustama; = une porte 
ouverte lahtisest uksest sisse: 
murdma; — son chapeau mütsi 
silmile tõmbama; 4) kõnek. sisse! 
vedama; s— põhja 0. sisse Vä- 
juma; süüvima; jig. sukelduma 

entouir v.t. maasse kaevama; maha 
matma; ära peitma 

enfouissement  s.m. maasse kaeva- 
mine; peitmine 

enfourcher v.t. kaksiratsa istuma; 
— la bicyclette jalgrattale istuma 

enfourner v.t. ahju panema 

enfreindre 8! v.t. üle astuma, (sea- 4) 
dust) rikkuma = 7 i 


vtl 
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milulr 9" (s') i jooksma, põge- 
mm; 2) mööduma; le temps 
wenluit aeg kaob, lendab 

Mpigement “s.m. 1) = pantimine; 
M kohustus; tenir un — kohus- 

3) angažeering, tee- 

võtmine; 4) vabataht- 

likult sõjaväkke astumine; 5) sõj. 
Mõkkupõrge, tulevahetus vaenla- 
ega 

Mmiger v.(. 1) pantima; 2) kohus- 

) üles kutsuma, paluma, 

panema; je vous engage ä 

tester ma palun teid jääda; 
M alustama; - une discussion 
vaidlust alustama; = une oflen- 
alve pealetungile asuma; 5) anga- 
vorima, tööle võtma; 6) Ä 
eb T) lahingusse vii- 
mu s 1) sõjaväkke astuma; 
N) kohustuma; 3) sisse minema; 
w= dans un bois metsa minema; 
w- dans une juste voie õigele 
leele suunduma; 4) algama 

Mgulner 0.4. 1) tuppe panema; 
)) ümber haarama, ümbritsema; 
1) sisse mässima, ümbritsema 

omgazonner 0.4. muru külvama, hal- 
Jästama 

Migeunce s.f. kõnek. tõug, (neetud) 
sugu, sigitis 

muelure sf. külmunud koht; kül- 
Mumuhk 

Migendrement s.m. 1) sigitamine; 
N tekitamine, 

Migendrer v.f. 1) sigitama; 2) teki- 
lama, esile kutsuma 

Mgerber v.t, 1) vihku siduma; 
)) kuhjama 

mulin sm. 1) mehhanism, masin, 

2) sõj. sõjamasin; — de 

ipilduja: 3) osavus, 
Muvalus; 4) lõks 

mulobant, -e-adf. kõikehõlmav 

milober 0.f. haarama, hõlmama 

mgloutir v 

Miloutiss: 

Muluer 0.1. liimistama; s'— külge 
Mlcopuma 

Mugoncer v.t. «kõrvadeni». ulatuma 
lillele kohta); õtre engoncö dans 
(un manteau etc.) kohmakalt 
Miululud olema 

Atorgement s.m. ummistus 


engorger v/. ummistama; $*=— um: 


mistuma 

engouement s.m. vaimustus, kiindu- 
mus 

engouer (5°) vaimustuma, kiinduma, 
armuma 


engouffrer v.f. neelama (kuristiku, 
mere jne. kohta); $'— 1) süga- 
vikku langema; 2) (jõuga, 00: 
sisse tungima, lormama, 

sima; «s dans le mõtro mel- 
roosse laskuma 

engoüment vf, engouement 

engourdi, -e adj. 1) kangestunud; 
kohmetunud; 2) fig. tuim 

engourdir 04.  kangestust,  tüi- 
mendust tekitama; s'— 1) kan- 
gestuma, ära surema (käte, jal- 
gade kohta), tarduma; 2) fig: 
tuimenema, nürinema 

engourdissement sm. 1) kangestu- 
mine, tardumine; 2) fig. fuime- 
nemine, nürinemine 

engrais s.m. väetis 

engraissement s... 1) nuumamine; 
rasvumine; 2) väetamine 

engraisser 1. of, 1) nuuniama; 
2) väetama; 2. vi. paksuks mi- 
nema; rasvuma 

engranger o.f. vilja rehe alla 0. aita 
vedama 

engrenage sm. 1) fehn. ülekanne, 
hammasrataste süsteem; 2) asja: 
olude kokkusaftumine; ötre pris 
dans un — asjaolude ohvriks 
langema 

engrener v.t. fehn. (hammasraitaid) 
seostama, ühendama; s'= seos“ 
tuma 

enguenille, -e adi, 


äbaldunud 


engueulade s.f. kõnek. sõim, pea- 
pest 

engueuler vf. kõnek. läbi sõima- 
ma; il va se faire — selle eest 
ta saab 


enguirlander 1) pärgadega kaunis- 
tama, pärgama; 2) kõnek, võr- 
gutama, meelitama 

enhärdir 0.6. julgust andma; s! 
söandama 

enharnacher 0.4. 1) hobust raken- 
dama; 2) kõnek. veidralt rõivas- 
tama 

õnigmatigue adj. mõistatuslik 


- 


õnigme 
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nigme s./. mõistatus; mot de [— 
lahendus. . 

enivrant [aniv'ra], -e adj. 1) joo- 
vastav, uimastav; 2) hurmav 

enivrement [anivra/ma] sm. 1) 
joobnud olek; 2) fig. joobumus, 
joovastus 

enivrer [ani'vre] vf. 1) purju 
panema; 2) fig. joovastama, 
üimastama; s 1) end purju 
jooma; purju jääma; 2) fi 
buma 

enjambše sf. samm; ce mest 
gu'une — sinna on ainult mõni 
samm 

enjambement sm. kirj, ülekanne 
(värsis) % 

enjamber 0.f. üle astuma 

enjeu = sm. panus = (mängus); 
O retirer son — loobuma osa- 
võtust, tagasi tõmbuma 4 

enjoindre ! 9.4. ette kirjutama, kä- 
sütama hu 

enjõler v.t. võrgutama, pead segi 
ajama 

enjõljeur s.m. -euse sj. meelitaja, 
võrgutaja 

enjoliver 9.2. kaunistama, ilustama 

enjouš, -e adj. lõbus, rõõmus 

enjouement, = enjoment sm. 1) 
rõõmus, lõbus iseloom; 2) lõbu- 
sus 

enlacement s.m. 1) põimumine, si- 
dumine; 2) embus 

enlacer v.t. 1) põimima, siduma; 
2) embama 

enlaidir 1. oi, inetuks muutuma; 
2. ot. inetuks tegema 

enlžvement sym. 1) äravõtmine, 

õtmi 2 vvimine 
maha võtma, 


enlever 9. 
ära VI ; 
koristama; 2) röövima; 3) ära 
kaotama, ” kõrvaldama; — les 
taches plekke välja võtma 

enlisement 5.7, vajumine (sohu, 
liiva) 

enliser (5) 1) vajuma (sohu, liiva); 
2) fig. (mudasse) uppuma, kinni 


jääma 

enlizement vf, enlisemegi 

enlizer (5) of, enliser 

enluminer vf. värvima, kolorteri- 
ma 


ennemi, -e 1. sim. $f. vaenlane) 
2. adj. vaenlase-, vaenulik 
ennoblir [ana'blir] v.t. õilistama 


ennui [a'ngi] s.m. 1) igavus, tüdis 
mus; 2) pl.  ebameeldivusedi 
mured 


ennuyer [angi'je] v.t. 1) tüütami, 
tülitama; 2) igavust tekitamäp 
s'— igavust tundma; s'— degn 
igatsema, igatsust tundma (kel 
legi järele) 

ennuy/eux (anui'jo], -euse adj. igava 
tüütav 

€ sm. 1) teatavaks tegemine, 

jendamine; 2) ülesande tingis 
mused, andmed 

õnoncer v.t. teatavaks tegema, välk 
jendama, avaldama 

õnonciation s.f. avaldus, väljendis» 
viis 4 

enorgueillir (s') [anorgavjir) 1) 
uhkeldama; 2) (de) (millegi 
üle) uhke olema, - (millegagi) 
uhkustama 

norme adj. tohutu, määratu 

õnormement ado, tohutult, lõpmata, 
ääjMiselt; väga palju 

õnormite sf. hiiglasuurus; O) dire 
des —s hämmastavaid asju. rääs 
kima 

engurir' (s') (de) järele pärima, 
teateid hankima 

engušte s.f. 1) juurdlus, uurimine; 
— judiciaire kohtulik juurdlus; 
2) ankeet 

engušter ($') 1) uurima; 
juurdlust teostama 

enguõteur. s.m. 1) = kohtu-uurija 
2) juurdluse teostaja 

enguiers; enguis of. engušrir! 

enraciner vf, juurutama; juurduda 
laskma; s*— juurduma 

enrage, -e adj. 1) raevunud; 2) hul: 
lunud; 3) marutõbine; 0) manger 
de la vache —e vaene olema 

enrayer 0.t. 1) pidurdama; 2) fig: 
katkestama 

enrõgimenter 1) rügementi, 
polku arvele võtma; 2) värbama 

enregistrement s.m. registreerimine 

enregistrer vf. 1) registreerima; 
— le mariage abielu registreeri- 
ma; 2) jäädvustama; 0) faire -* 
les bagages pagasit hoiule and: 


2) jun 


muhumer 
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entendre 


Mm = un disgue heliplaadista- 
um Jenregistre votre avis võtan 
itVense teie märkuse 

puthumer o.f. külmetama, nohu te- 

külmetuma; nohu 


Miulehir o.f. rikastama; s'— rikas- 
lima 

mtlehissement s.m. rikastumine 

murõl 
n 


Mtõler wf. 1) värbama; 2) sõ 
Viitleenistusse võtma sõja- 
stusse astuma; 2) par- 


tuma 

Mtõleur s.m. värbaja 

müroud, -e adj. kähisev, kähe, kare 
(hääle kohta) 

Mutonement sm. kä 
(us; rämedus; h 

auroullld, -e adj, roostes, roostene 

Mirouiller 0.k. roostetama panema; 
; roostetama 

mroulement s.m. 1). ümberkeerut 
mine, sissemähkimine; 2) e/. 1 
his 

mitouler v.t. 


i ümber keera- 

se mähkima e. 

kokku - rulluma; 
Ümber põimuma 

miroliment of. enrouement 

mimblement 5.7. liivauhted 

mmibler v.t. liiva täis ajama, lii- 
vaga ummistama 

mnsuniglante, -e adj. verine, verega 
kaetud 

minmnglanter v.f. veriseks - tegema 

Miselgnant, -e adj. õpetav; 
torps — õpetajaskond; 2. sm. 

taja 

Anselgne 1. 


1) silt; 2) tunnus, 
lunnusm: 3) lipp; 2. sm. 
de vaisseau mereväeleitnant; 
1) ütre logõ a la mõme — samu 
sid tundma, samas. hädas, 
imas olukorras olema 
Muselgnement s.m. 1), õpetus; õpe- 
limine; õtre dans F— pedagoog 
ülema; 2) õpetus, manitsus; ju- 
kulus; 3) pl õpetus, doktriin 
Mnelgner v.t. 1) õpetama; 2) näi- 
luma, juhatama 
Mnemble 1. adv. koos, korraga; 
mir — üheskoos tegutsema: 
B sm 1) kogu, tervik; dans 


son — tervikuna; 2) muus., teatr. 
ansambel 

ensemencement = s.m. — külvamine; 
külv; seemendamine, seemendus 

ensemencer v./. külvama, seemen- 
dama 

enserrer 0.t, 1) sisaldama; 2) kok- 
ku pigistama; 3) sulgema 

ensevelir o.f. 1) matma; 2) peitma 

ensoleillä, -e adj. päikesepaisteline; 
rõves —s rõõmsad, roosilised 
unistused 

ensoleiller 0,f. 
tegema 

ensommeille, -e adi. unine 

ensorceler v./. ära nõiduma; võlu- 
ma 

ensorcel/eur, -euse 1. adj. nõidus=- 

i õ 1) nõid, 
võlur; 2) fig. võluv inimene 

ensorcellement = s.m. 1) = nõidus; 
2) võlumine; 

ensuite adv. seejärel, siis, pärast 

ensuivre °* (s') järelduma, 
ma; il s'ensuif gue sellest 
dub, et 

entaille s.f. sisselõige, sakk, sälk, 
täke 

entailler o.t. sisse lõikama 

entamer 0.f. 1) (leiba) lahti lõi- 
kama; 2) algama; alustama; — 
une discussion vaidlust alustama 
(0 — la reputation degn.kellegi 
head nime riivama 

entassement sm. kuhjamine, kuhju- 
mine; hunnik 

entasser t./. kuhjama, hunnikusse 
panema; $'— kuhjuma 


päikesepaisteliseks 


entendement s.m. arusaamine, taip 
il a | difficile ta on raske tai- 
pamisega 

entendre” 0(, 1) kuulma; 2) 
kuulatades — tähele = panema; 
kuulda = võtma; = raison 


aru pähe võtma; 3) aru saa- 
ma; m la plaisanterie naljast 
aru saama; 4) kavatsema; nõuks 
võtma; tahtma; il entend partir 
demain ta kavatseb homme ära 


sõita; 5) mõtlema, mõistma; 
gu'entendez-vous par cela? mi- 
da te selle all mõtlete? mida te 
tahate sellega ütelda? S— 1) 
kokku leppima; fes-tu ° enten- 
du avec lui? kas sa leppisid te- 


entendu 
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maga kokku? 2) läbi saama; 
nous nous entendons tres bien 
avec elle me saame temaga väga 
hästi läbi; 3) (ä gch.) oskama, 
asja tundma; il s'y entend ä 
merveille ta oskab seda oivaliselt 

entendu, -e 1. adi. 1) tark, osav, 
asjatundlik; — au jardinage as- 
jatundlik aianduses; 2) kokku- 
lepitud, - otsustatud 
aifaire —e see on 
0 eest — oleme t 
sellega; hea küll; bien — mui- 
dugi 4 

entente s./. 1) arusaamine; leplik- 
kus; üksmeel; 2) kokkulepe, liit 

enter 0.£, aiand, silmamay pooki- 
ma; — des bas sukki jätka- 
ma 

enterrement s.m. matus; matmine 

enterrer 9.f. matma; s'— tagasi 
tõmbuma üksildusse, end maha 
matma 

en-tõte s.m. päistiitel 

entõtö, -e 1, adj. kangekaelne, jon- 
makas; 2. s.m.: = du sport spor- 
dihaige 

entõtement s.m. kangekaelsus, jon- 
nakus 

entõter (5°) kangekaelne olema, 
jonnima; visalt püsima 

enthousiasme $./n, entusiasm, vai- 
mustus. 

enthousiasmer = of. vaimustama, 
vaimustusse viima 

entichö, -e ad. (de) 1) kiindunud, 
armunud; 2) sissevõetud 

enticher (5) (de) 1) kiinduma; 
2) armuma 

ent/ier, -iõre 1. adj. 1) terve, ter- 
viklik; en son —Ier nii nagu ta 
ot; 2) täis: cheval —ier täkk; 
8) kogu; monde —ier kogu maa- 
ilm; 2. s.m. 1) mat. terve; täis- 
arv; 2) terviklikkus 

entižrement adu. tervelt, täielikult 

entite s.f. filos. entiteet, olemus 

entonner 1 0.t. laulu alustama 

entonner II 0.4. vaati valama 

entonnoir s.m. lehter; — d'obus 


mürsulehter 
entorse s.j. jalanikastus; fI donner 
une — a la võritš tõde moonu- 


tama 


entortiller v.t. 1) mässima, ümber 
2) fig. 


r põimima 
entour s.m, 1) ümbrus; ä 
ä = de 


. ümbruskond 
entourage s.m. ümbrus; - ümbrust 
kond 
entourer v.t. 1) ümbritsema; 2) sõji 
ümber piirama 
entournure s.f. varrukaauk 
en-tout-cas 5.7. 1) kerge cineš 
2) värviline vihma- ja päikeses 
vari 
entracte s.m. vaheaeg; antrakt 
entraide s,f. vastastikune abi 
entraider (s') üksteist aitama 
entrailles s.f. pl. 1) sisikond; 2) 
emaihu; üsk; 3) fig. süda, sis 
semus; homme sans = süda 
metu inimene; 4) maapõu 
entrain s.m. elurõõm; hoog, väis 
hoogsalt 
kaasakiskuv 


entrainement s.m. 1) kaasakisküs 
mine, vaimustus; veetlus; 2) treeš 

ning 
entrainer 0.t. 1) endaga kaasa viis 
kaasa tõmbama t. tis 


entraineur s.m. treener 

entrait sm. ristpalk 

entrave sf 1) kammits (hobusel 
ine.); 2) fig. takistus 

entraver v.4. 1) kammitsasse pane- 
ma; 2) jig. takistama 

entre prõp. vahel; vahele; hulgas; 
= mous soit dit omavahel öel: 
dud; — autres muide 

entrebäiller v.t. pooleldi avama, 
praotama 

entrechat sm, tantsuhüpe 

entrechoguer (s') tõuklema, kokku 
põrkama 

enirecõte s.f. loomaliha  ribitükk, 
küljetükk A * 

entrecoup6, -e adj. kaikendlik 
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envahisseur 


aniecouper v.t. 1) läbi lõikama; 
1 Jig. katkestama 

anireeroisement — s.m. ristumine; 
ristumiskoht 

anireeroiser 0.f. risti, ristamisi ase- 
lama, risti, vaheliti panema; s— 
1) ristuma; ristlema; 2) ristsugu- 
fuma 

onire 


s.m. 1) vaheruum, vahe- 


koht; vahesein; vahemüür; 
hepiis 


AF 1) eeskoda 
sisseastumine; - sissesõitmine; 
en vigueur jur. jõustumine; 
en guerre sõttaastumine; — en 
matiere kirj. sissejuhatus; droit 
“ tollimaks; en fonctions 
imelisse astumine; 3) si: 
sisseminekumaks, 


Jim 

maksab 5 rubla; 5) feafr. = 

jste laval; 6) algus; ä = de 

[66 suve alguses 

es 5. pl: sur ces — va- 
liepeal, sel momendil, sel silma- 
pilgul 

mitrefilet sm. väike ajaleheartik- 
kel 

miitegent s.m. elutarkus, osavus 

mivegorger (5) üksteist tapma, 
hävitama 

vnirelacement s.m. põimimine, pu- 
numine, palmimine, põimitis 

antrelacer 0.t. kokku põimima, pu- 
müma; s'— ühte põimuma 

mntre-ligne s.m. 1) reavahe; 2) ri- 
«ludevaheline märge 

Milremõler 0.f. segama; sekka pa- 

isse segama; si— 1) se- 

a: 2) end (millessegi) se: 

, vahele segama 

onitemets sm. magussöök- (vahe- 
roana) 

piilremett/eur s.m. -euse $f.1) va- 
hemees, vahetalitaja, vaheltsobi- 
laja; 2) kupeldaja 

vntremettre 4 (5) 1) vahelt: sobi- 

2) kupeldama 

vl. entremettre 4 

nise sf. vahetalitus, vahelt- 
obitus 

antreposer 0.f. kaupa lattu, panema 

wnlrepõt s.m. kaubaait, ladu 


entreprenant, -e adj. eitevõtlik, hak- 
kaja 

entreprendre 7 9.1. ette võtma, alus- 
tama 

entrepren/eur s.m. -euse sf. 1) et: 
tevõtja; hankija; 2) feafr. antre- 
prenöör, teatri-, tsirkuse- ine. 
ettevõtja 

entrepris of. entreprendre“7 

entreprise s.f. 1) ettevõte, üritus; 
— hasardeuse avantüür; 2) ette- 
võte; hange; =— combine kom: 
binaat * 


milleski suurt osa = mängima; 
faire — sisse laskma 

entre-temps 1. sm. vaheaeg, aja- 
vahemik; 2. adu. vahepeal 

entretenir”2 vf. 1) toetama; 
hoidma; 2) = korras hoidma; 
3) ülal pidama, elatama; 4) (n. 
de geh,) (kellegagi millestki) kõ- 
nelema; s juttu ajama, vest- 
lema 

entretien s.m. 1) ülalpidamine; 2) 
korrashoidmine; — courant jook- 
sev remont; 3) vestlus, keskts- 


elu 

entretiendrai; — entretiens, = entre- 
tiennent; entretins of. entretenir 72 

entrevoir?? 0.t. 1) hetkeks, mi 
minnes märkama; põgusalt näge- 
ma; 2) eile aimama, ette nägema 

entrevu of. entrevoir?7 

entrevue sf. kokkusaamine 

entrouvert, -e adj. poolavatud 

entrouvrir? o.f. pooleldi avama 

õnumöration sf. loendamine; loend, 


õhumerer v.t, loendama; loetlema 
i ägivaldselt sisse 

tungima; 2) levima; 

“haarama; 3) fig. üle ujutama 

envahissement s.m. sissetungimine; 
anastamire 

envahisseur  s.n. sissetungija; anas- 
taja 


envasement 
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envasement s.m. 1) mudauhe, lee- 
dis, uhtmaa; 2) mudasse kinni- 
jäämine 
envaser v.t. mudaga katma, muda- 
ga üle ujutama; s'— mudasse 
kinni jääl rjuma 
enveloppe sf. 1) ümbrik; 2) ümb- 
ris, mähis, kate; pealis; fehn. ka- 
te, kest, mantel 
enveloppement s.71. 1) sissemässi- 
mine, sissepakkimine; 2) sõj. 
berhaaramine 
envelopper v.t. (de) 1) si 
ma; 2) sisse pakkima; 3) +sõ; 
ümber haarama; 4) sisaldama; 
5) katma, peitma; s'=— end sisse 
mässima £ 
envenimer 9,4. 1) märgistama; 
2) ässitama; s'— halvenema, te- 
ravnema 
envergure s.f. 1) (purjede, lennuki 
kandepindade, = linn tiibade) 
laius, ulatus, läbimõõt; 2) fig. 
hoog, hoogsus; laiahaardelisus; 
tähtsus; ulatus 
enverrai vf, envoyer32 
envers 1 sm, pahupool; tagakülg; 
a [= pahupidi, vastupidiselt; 
O) =— de la medaille asja teine 
külg; avoir la tete ä '— veider, 
iseäralik, segane olema 
envers IK prõp. vastu, (kellegi v. 
millegi) suhtes; [1 -— et contre 
tous kõigi kiuste 
envi: ä [= loo. adv. võidu 
le adj. kadestatav, kadestus- 
ärne 
envie sf. 1) kadedus; faire — ä 
kadedust äratama: 2) soov, 
himu; je mai nulle — de mul po- 
le mingit tahtmist; brüler d'—h 
mustama; 3) sünnimärk; 4) küü- 
nekisk 
envier 0,4. (gch. ä gn.) 1) kadesta- 
ma; 2) himustama 
envi/eux, -euse adj. kade 
environ 1. adu. umbes, ligi-e. umb- 
kaudselt; 2. s.m. pf. ümbrus 
environnant, -e adi. ümbritsev 
environner 9.4. ümbritsema, piira- 
ma » A 
envisager vt. 1) otsa Vaatama; 
2) vaatlema; 3) ette nägema; 4) 
silmas pidama; arvesse võtma, 


gn. 
iha, 


arvestama; 5) 
kaaluma 

envoi s.m. 1) saatmine; 2) läkitus; 
3) pakk, saadetis 

envol s.m. lendutõusmine 

envolše s.;. 1) üleslend; 
2) mõttelend, lennukus 

envoler (s) 1) lendu tõusmas 
2) haihtuma, lenduma, õhku alt 
rama; 3) fig. ära lendama, kadi 


ma 
envoüter v.t, ära nõiduma, ära Võ* 
luma, (kurja silmaga) kaetamä 
envoy s.m. -e s.f. saadik; notre-s 
special meie erikirjasaatja 
envoyer3? v.f, saatma, läkitamay 
«— chercher (millegi) järele saal* 
ma, tooma saatma; — pro= 
mener, — paitre minema saals 
ma 
envoy/eur s.m. -euse sf. saatja 
enwagonner 9.1. vagunisse laadima 
õpagneul s.m. spanjel 
õpais, -se adj. 1) tihe; 2) paks (kis 
hi kohta); 3) kohmakas, raskepäri 
r ignorance —se täielik 
võhiklus, harimatus, juhmus 
õpaisstur sf. 1) tihedus; 2) paksus 
(kihi> kohta) 
õpaissir v.t. 1) tihendama; 2) pak- 
semaks tegema (kihi kohta), "= 
1) tihenema; 2) paksemaks muu= 
tuma (kihi kohta) 
õpaississement s.m. tihenemine; (= 
hendamine; tihendus 
õpanchement s.m. 1) väi 
javalgumine; 
2) fig. 
väljapuistamine 
õpancher v.t. kallama, valama; puis- 
tama; s 1) välja voolama; 
välja” valguma; 2) fig. tundeid 
avaldama, südant puistama 
õpandre* v.t. 1) laiali kallama, va= 
lama; 2) laiali laotama, puista= 
ma; s*— 1) laiali v. üle ääre voo- 
lama; 2) fig. laiali valguma, le= 
, vima 
õpanouir (5) 1) õitsele minema; 
pühkema, pakatama: 2) selgine- 
ma, selgeks minema; - särama 
hakkama 
õpanouissement s.m, õitseng 
Epargnant, -e 1. adj.*kokkuhoidlik, 
säästlik; 2. s.m. s.f. hoiüsumma 


järele - mõtlema, 


lendy 


oolami= 
väljakalla= 
(hinge, tunnele) 


” 
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õpineux 


omunik, hoiustaja; petits —s 
[oste ioiusummade omanikud 
Aptgne sf. 1). kokkuhoidmine; 

Mistmine; 2) sääst; hoius; eaisse 

W= hoiukassa 
Apnrgner 0. 

Mistma 


tööst 78 9 A 
Apirpitlement sm. laialipildumine, 
[Maliajamine, hajutamine, puista- 
mine ' 
Apärpiller o.t. 1) laiali puistama 0. 
paiskama; 2) fig. pillama, rais 
, priiskama 


ki 

apats,"2e”adi 1) laialipillatud, ha- 
juvil; laokil; 2) sasitud 

Apatant, -e adi. kõnek. hämmastav, 


julusirabav; = suurepärane; šikk, 
moobel G £ 

üpnl6 adj: nez — lai, lame nina 

üpatement sm. kõnek. hämmastus, 
Iilirmine imestus 

üpater v.t. kõnek 
juhmatama; $S 
jahmuma 

üpaule sf õlg; D donner un coup 
WU a gn. kedagi aitama; par- 
dessus F— põlglikult; üle õla; 
hooletult 

Apauler v.t. 1) õlale viskama; — un 

lusil püssi palgesse panema; 2) 
nilama, toetama 

Apaulette sf. 1) õlak, pagun, epo- 
lett; 2) õlapael 

äpave s]. 1) hukkunud laev, vrakl 
0) pi jig. riismed, jäänused, 
tised ; 

Ape 5.7. mõõk; epee; porter T— 
ohvitser olema; tirer '— mõõka 
tupest tõmbama; 0) coup da — 
dans Peau asjatu vaev 

üpeler v.t. veerima 

Äperdu, -e adj. kohkunud, meeletu; 

de joie rõõmust meeletu 

üperdument adv. meeletult 

üperlan s.m. meritint, norss 

iperon sm. 1) kannus; 2) bof. ku- 


hämmastama, 
hämmastuma, 


üperonner v.t. 1) kanmustama; 2) 
[ig. ergutama, ässitama 


õpervier sm, 1) raudkull; 2) kala- 


irmunud, ehmunud 
epäevane, üürike, 


õpi s.m. viljapea s 
Epicarpe bot. epikarp, vilja- 
kiht N 
epice sf. vürts; pain d— pipar- 
kook; mesileib; ) c'est chre — 
see on kallis hind 
õpicõ, *e*adi, vürtsitatud, terav 
õpicša sm. hõbekuusk 
epicer v,/. vürtsitama A 
epicerie 5.f. koloniaalkauplus, värts- 
pood 
picier s.m. -iöre sf. koloniaalkaup- 
luse omanik, värtspoodnik 
epidemie s.f. epideemia, taud 
õpidemigue adi. epideemiline 
õpiderme s.m. anal. epidermi 
rasknahk; 0) chatouiller 
kõnek, meelitama, lipitsema 
õpier 1 vii, pead looma (vilja koh- 
fa) 
õpier 11 of. luurama, piiluma, va- 
riisema; — Toccasion juhust 
ootama; s'— üksteist teravalt jäl- 
gima v. luurama 
Epierrage sm. kividest puhastamine 
epierrer 9./. kividest puhastama 
õpieu sm. jahioda, kit4 
Gpigraphe sj. epigraaf; raidkiri; 
pealkiri; moto; mälestussalm 
epilation sf. epilatsioon, juuste, 
karvade kõrvaldamine 
õpilepsie s. langetõbi |, 
Epileptigue 1. adj. lõngetõbine, lan- 
gelõve-; 2. sm. sf. langetõbine 
epiler v./. epileerima, juukseid, kar- 
vu kõrvaldama A 
õpilogue $.m. kirj. epiloog, lõpposai 
järellugu 
õpiloguer 0.4. vigu otsima, arvusta- 
ma, kritiseerima 
õpinard sm. spinat; 
beurre dans ses —s jõu 
ma; hästi, rikkalikult s 
õpine sf. 1) okas, astel; 0) õtre 
comme sur des —s nagu nõeltel 
istuma; dorsale anat. selg- 
roog: 2) fig. raskus, ebameeldi- 
vus, takistus 
epinfeux, -euse adi. 


mar- 
Agu. 


1) okkaliney 


Epine-vinette 
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2) fig. raske, täbar, keeruline; 
guestion —euse valus küsimus; 
3) ebasõbralik 

õpine-vinette s.f. kukerpuu 

õpingle s,/. 1) nööpnõel; 2) juukse- 
nõel; 3) pesupulk: = de nourrice, 
— de süretö vedrunõel; C) tirö 
ä guatre —s nagu nõelasilmast 
tulnud; tirer son ju jeu kah- 
juta hädast välja ema; män- 
gust loobuma 

õpingler o.t, nööpnõelaga kinnita- 


ma 
epiniere adj. f. selgroo-; moelle — 
seljaaju s 
õpiphyse sf. anf, epifüüs, luuots; 
käbinääre 

pigue adj. eepiline . 
õpiscopal, -e adj. piiskoplik, piisko- 
pi 

episode 5.71, episood 

õpisodigue adj. episoodiline 

õpitaphe s./. epitaaf, hauakiri 

õpithete s.f. epiteet, täiendsõna 

õpitre sf. 1) epistel, kiri, läkitus; 
2) fig. epistel, noomitus 

õpizootie s.f. loomataud 

eplorš, -e adj. 1) nuttev, pisarates; 
2) kurtev, kaeblik 

õpluchage $.m, 1) koorimine; pu- 
hastamine; 2) fig. täpne, üksikas- 
jalik läbivaatus; tuhnimine 

šplucher 0,f. 1) koorima, puhasta; 
ma; 2) fig. täpselt, üksikasjali- 
selt läbi vaatama; tuhnima 

õpluch/eur 5.7. -euse $.f. 1) koorija, 
pühastaja; 2) sorteerija; =—eur 
de mots väiklane arvustaja, tä- 
henärija 

õpluchure 
koor 

õponge s.f. käsn, vamm; C) passer 
1— sur ach. andeks andma, unus- 
tama; boire cgmme une — palju 
jooma 

pope s.f. eepos, epopi 

õpogue s.f. epohh, ajajärk; faire — 
epohhi looma 

õpoumoner 2.1. kopse väsitama; 
s'— kisama, karjumisest v. jooks- 
misest hingetuks jääma 

õpouse. 5.7. v/, Epoux 

õpousee s.f. noorik 8 

õpouser 0.4. 1) abielluma; naima, 
kosima; mehele minema; 2) fig, 


(kartuli, õuna jne.) 


end siduma (kellegagi), pooli 
hoidma; — la cause de gn. kel 
legi poolt olema, kellegi põole 
asuma; -- la forme kuju võtma 

õpouseur 5.7. kosilane 

õpoussetage s.m. tolmupühkimine 

õpousseter v.t. tolmu pühkima 

õpoussette s.7., Epoussetoir 5.71. tol: 
muhari; tolmulapp 

õpouvantable adj. hirmus, kohutav, 
õudne 


€pouvantablement ado. hirmsasii, 
kohutavalt, õudselt 

õpouvantail s.m. hernehirmutis; pe 
letis 

õpouvante $,/. suur hirm 

špouvanter 0./. hirmutama, kohus 
tama 

õpou/x s.m. -se s.f. abikaasa; pl 
m. abielupaar 

õpreindre'! 0,1. välja pigistama 

õprendre57 (s') (de) 1) armuma; 
2) vaimustuma 

€preuve s.f. 1) proov, katse; metire 

Y— proovima, proovile panes 

ma; ä toute — kõikumatu, läbis 

LE 2) eksam, katse; ar 

vestilb; 3) frük. korrektuurpoos 
gen; 4) fot, äratõmme, fotopilty 
= nõgative negatiiv 

õpris, -e 1. pp. vf. Eprendre"?, 
2. adj. armunud i 

õprouver 0.1. 1) tundma; 2) katse- 
tama, proovima 

äprouvette s.f. katseklaas 

õpuise, -e adi. 1) ammendatud; tüh- 
jaks ammutatud; edition est e 
trükk on läbi; 2) kurnatud, jõue- 
tu, rammetu, otsas 

puisement 5.7. 1) ammendamine, 
tühjaks ammutamine; 2) kurna: 

, tus, jõuetus, rammetus 

õpuiser 0.4. 1) ammendama, tühjaks 
aammutama; 2) kurnama, ramme- 
tuks tegema, väsitama; 3) am- 
mendavalt käsitlema 

õpuration s.. puhastamine 

õpure s.f. projekti joonis 

õpurer 9.4. puhastama 

õguarrir 1.4. neljakandiliseks. 
tahuma; 2) nülgima 

eguarrisseur sm. nülgur 

õguateur fekwa”tcerr] Ed ekvaator +4 


õguation fekwa'sj5] sf mat, võr- 
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errant 


— ä trois inconnus kolme 
uga võrrand 
fekwato'rjal] adj. 


pand; 


wkvatoriaalne 

Musrre s.m. vinkel, nurkraud, nurk- 
laud 

duuesire (e'k(uestr] adj. ratsaniku, 
vtälsa- 

Mulangle  fek(Fargl] adj. mat. 
ürdnurkne ; 4 

Müllateral, -e fek(ujilateral] adj. 
mat, võrdkülgne 

Mullibre s.m. tasakaal 

üjullibrer 9.f. tasakaalustama 

Agulnoxe s.m. kevadine v. sügisene 

ripäev, ekvinoktsium 

Üülpage sm. 1) sõ). varustus; 
Mmünitsioon; 2) sõiduk; rakend; 


N) mer,, lenn. meeskond 
Aguipe 1) (tööliste) vahetus, 
brigaad; meeskond; — de rõpara- 


(lor remondibrigaad; 2) sport. 
võislkond; 3) sõj. toimkond; salk; 
de piece suurtüki v. kuulipil- 

«uja meeskond; — d*observation 
vaatlussalk 

ügulpe s.f. mõtlematu temp; seik- 
lus 

Agulpement os.m. 1) = mehitamine; 
2) varustamine; 3) varustus; 
biens d'— tootmisvahendid 

Aguiper v.t. 1) mehitama; 2) varus- 
lama, ekipeerima; 3) seadistama, 
(lehniliselt) varustama; s'— val- 
mistuma, varustuma 

Muulpollent, -e adj. samaväärne; 
mamajõuline; samatähenduslik 

le adj. õiglane; erapooletu 

s.f. ratsutamine, ratsuta- 
miskunst 

üguite sf. õiglus; erapooletus 

tgulvalence s.f. ekvivalentsus, võrd- 


t, -e 1. adj. ekvivalentne, 

ärne; 2. s.m. ekvivalent 

üuulvaloir?4 0.6. (d) = võrduma, 
võrdne olema 

ügulvaudrai; = eguivaux vf. Egui- 
valoir 74 

üuulvogue 1. adi. kahemõtteline; 
kahtlane; 2. s.f. kahemõttelisus 

üruble s.m: vaher 2 

üruller o.f, kriimustama E 

ürullure s.f- kriimustus f 


õraillš, -e adj. 1) kriimustatud 
(emaili, värvikorra, laki kohta); 
9) kare, ärajoodud (hääle kohta): 
kähisev, kähe; piano — häälest 
ära klaver 

öre sf. eera, aj s 

erection s./. 1) püstitamine; üles- 
panemin ehitus; 2) — fäslol. 
jäikpundumine 

ereintant, -e adj. üliväsitav, kurnav 

ereintš, -e adj. üliväsinud, kurna- 
tud, otsas 

reintement s.m. 1) üleväsitamine, 
üliväsimus, kurnatus, rammetus; 
2) kõnek, pahatahtlik, kuri arvus- 
tus, mahategemine, materdamine 

€reinter v.t, 1) surmani väsitama, 
kurnama; 2) *kõnek, pahataht- 
likult arvustama; maha tegema, 
materdama; $'— surmani Vä- 
sima; rammestuma 

ergot sm. 1) (kuke) = kannus; 
DO monter sur ses —s, se dresser 
sur ses —s end üles puhuma, end 
üles ajama; ähvardavat seisan: 
gut võtma; 2) bof. tungaltera 

ergoter vii, (sur gch.) tühja asja 
pärast vaidlema v. tülitsema; no- 
rima 

ergoterie s.f. vaidlus v. tüli tühja 
asja pärast, norimine 

ergot/eur sm. -euse s.f, vaidl 
jonnakas, isemeelne inimene; t 
norija, kiusaja E 

ergotisme 1 sm, tülinorimine, kiu- 
sakus 

ergotisme II s.m, med. tungaltera- 
mürgistus, ergotism 

eriger v.t. 1) püstitama, ehitama; 
5) fig. tõstma, ülendama; s" 
en gn. kellenagi esinema; s'— en 

* arbitre vahekohtunikuks hakka- 
ma 

ermitage s.m. 1) üksildane koht v. 
elamu; 2) erakla, kloostritaoline 
asula; üksiklase elukoht 

ermite s.m. eremiit, erak 

šroder v.t. erodeerima, uuristama 

eros/if, -ive adj. erodeeriv, uuristav 

örbsion s.f. erosioon, uuristus; med. 
limanaha marrastus 

õrotigue adj. erootiline 

õrotisme s.m, erootilisus 

errant, -e adj. hulkuv; rändav; 
chevalier — rändrüütel 


errata 
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errata sm. trükivigade loend 

erratigue adj. 1) med. korrapäratult 
esinev, erraatiline; 2) geol. rän- 
dav, ränd- 

errätum [erra'tom] sm. trükiviga 

erre sf, käik, kiirus; O) aller? a 
grand —, a belle — kiiresti 
käima; aller sur les —s de gn. 
kellegi jälgedes käima, jäljenda- 
ma; courir? son — inertsi jõul 
edasi liikuma 

errements s.m. pl. 1) halvad harju- 
mused, kombed; 2) rutiin, asjade 
käik; vieux — rutiin, mehhaani- 
line harjumus 4 

errer vi, hulkuma; ekslema; Iuusi- 
ma; rändama 

erreur viga, eksitus; "eksisamm 

erronš, -e adj. ekslik, vale 


€ructation s.f,-röhitus; röhatus; öök 

õrudit, «e 1. adj, õpetatud; 2. s.m. 
õpetlane, teadlane 

€rudition s.f. eruditsioon, õpetatus 

õrupt/if, -ive adj. 1) geol. eruptiiv- 


ne, purskeline; vulkaaniline; 2) 
med. tähniline, plekiline; eksan- 
üline. 

m sf 1) geol. tulemäe purs- 
kamine, - eruptsioon; 2) med. 
lööve, ohatis, eksanteem 

erysipõle sm, med, roos 

es vt, Etre3 

es [es] prõp. (en les asemel): 
protesseur — lettres kirjanduse 
professor;  docteur — sciences 
matemaatiliste v. loodusteaduste 
doktor 

esbroute fes'bruf] -s./. kõnek. 1) 
suurustamine, thkeldamine; en- 
da tähtsaks tegemine, «puru 
silma puistamine»; faire de I'— 
suurustama, ühkeldama; ennast 
ähtsaks tegema, «puru silma 
puistama»; 3) vol a NV näp- 
pamine 

esbroufer 0.4. kõnek. oma välimu- 
sega hämmastama; = epateerima 

estabeau sm. taburet; jalapink; 
järg (järi) 

escadre sf. eskaader 

escadrille s.f. fenn. eskadrill; — de 
chasse hävitajate tele Mil! 

escadron s.m. eskadron 

escalade sf. ülesronimine 

escalader v.t üles ronima 


eseale sf. 1) sadam, laevade ped 
tuskoht; faire — välissadamas 
peatuma (reisil); 2) lenn. vahes 
maandumine 

esealier s.m. 1) trepp; — deservict 
tagatrepp; — mõcanigue, — en 
vrille, — en colimagon - keerde 
trepp; = — roulant, — mobile 
eskalaator; 2) mer. frapp, laeväs 
trepp 

escalope s./. viini šnitsel 

escamotable adj. fehn, maha-, ära 
võetav; kergesti äravõetav 

escamotage s.m. 1) eskamotaaž; 
moondamine, taskukunst; 2) osav 
vargus 

escamoter v.f. 1) eskamoteerimäs 
märkamatult peitma, asju salaja 
kaduda laskma; 2) osavalt ära 
näppama 

escamot/eur s.77, -euse s.f. 1) silma» 
moondaja, osavus-, taskukunst: 
nik; 2) petis, võrukael, suli 

escapade sf. salajane ärajooks= 
mine; temp, koerustükk 

esearbille s.f. hõõguv kivisöetükike 

escarbot s.m. sitikas, põrnikas 

eseapboucle sf. min. karbunkul, 
punäne granaatki 

escarcelle s.f. paun; vööl rippuv: 
rahapung (keskajal) 


escargot s.m. tigu; escalier en = 


keerdtrepp; aller comme un = 
venima nagu tigu 

escarmouche s./. sõj. väike eelväe- 
kokkupõrge, tulevahetus 

escarmoucher vi. tulevahetust pi- 
dama 

escarpõ, -e adj. järsk 
kohta) 

escarpement sm. järsak, 
nõlvak 

escarpin sm. tantsuking: lahtine 
king; O jouer de P= jalga 
laskma 

escarpolette sf. ripp-, nöörkiik 

esearre, eschare [es'kar] sf. raig, 
kärn; korp, koorik 

escient s.71.; ä bon —, ä son —, 
a mon — teadlikult, meelega, 
nimelt 

esclaffer (5°) naerma pahvatama 

esclandre s.m. skandaal ks 

esclavage s.m. orjus 


(kallaku 
kallak, 
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esguiver 


malave sm. sf. ori; 0 õtre — de 
m parole kindlalt sõna pidama, 
om juurde jääma 

pavoflier vf. kõnek. tapma, maha 
nottima 2 

oatogriffe s.m. 1) mehekolask; loi- 
km; 2) võrukael 

patompte  [es'kõit] sm. diskonto, 

vodus; bangue d— diskontopank 

ter feskõ'te] 0.f. diskontee- 
sima, oodustama 

uscorte s.f. eskort, kaitsesaade, au- 
mande; kaitsesalk, kaaskond 

ancorter v.t. eskorteerima, konvoee- 
rima, kaitseks saatma 

oacouade s.f. 1) sõj. pooljagu; lüli; 
2) rühm töölisi, brigaad, mees- 
kond; 3) lennukite rühm 

courgõe sf. nuut; piits; roosk 

erime s.f. vehklemine 4 

üserimer 9.4. 1) vehklema; 2) vaid- 
lema; 3) võistlema; s'— (ä faire 
oeh.) kõigest jõust midagi taot- 
lema 

oserim/eur sm. -euse sf. vehkleja 


useroe [es'kro) sm. pelis; välja- 
ptessija K 

escroguer v.t. "petma, tüssama, välja 
pelma 


oscroguerie s.f. pettus; kelmus 

vapaee sm. 1) ruum; — habitable 
'Jamispind; 2) vahemaa, kaugus; 
1) ajavahemik, aeg 

ospacer o.4. vahet jätma; harven- 
(Jama; s" harvenema k 

oapadon s.m. 1) ajal. (laiateraline) 

» 2) sport. espadron; 3) 

mõõkkala 

ospadrille sf. espadrill, 
nöörtallaga king 

agnol s.m. -e sf. hispaanlane 

üspagnol, -e 1. adj. hispaania; 2. 
sm. hispaania keel 

ospagnolette s.f. aknakremoon 

ospaller s.m, 1) puudespaleer, rida- 
puud (fee ääres); 2) aiand. võre- 
puu 

esptee sf. 1) liik, laad, sort; 
9) biol. liik; de toute — iga liiki 
[) une — de taoline, mingi: 
dans P= sel juhul; 3) pl, kuld-, 
hõberaha; payer en —s sularahas 
maksma 

ospõrance s.f. lootus; avoif des —s 
päranduse peale lootma 


pehme 


espõrer v.t. lootma 3 
espitgle 1. adj. vallatu, elav, üle- 
annetu, ülemeelik; 2. sm, s.f. val- 
latleja, tembutaja, vigurivänt 
espiöglerie s.f. vallatus, koerus 
espion sm. -ne sf. spioon, sala- 
kuulaja KNS 
espionnage s.m. spionaaž, salakuu- 
lamine 
espionner 9.t, spioneerima, salakuu- 
lamisega tegelema; luurama 
esplanadt sf. esplanaad, puiestee- 
väljak 
espoir s.m, lootus K 
esprit sm. 1) vaim: hing; vaimu- 
laad; laad; dans f— de vaimus; 
—- du temps ajavaim; presence 
n meelekindlus; = de contra- 
diction protestivaim; rendre ls 
hinge heitma, surema; 2) mõis- 
tus, aru; venir ä P— pähe tule- 
ma; = mal tournõ rikutud mõt- 
lemisviis; perdre f— aru kaoti 
ma; 3) vaimukus, teravmeelsu: 
bel — vaimukas inimene; $e 
ge pea; avoir de !— vaimukas 
olema; faire de '— teravmeelsust 
ütlema; 4) meeleolu; iseloom; 
— remuant rahutu, elav iseloom; 
5) vaim, viirastus; tont; 6) piiri- 
tus; — de sel nuuskpiiritus; 
CO = de parti parteilisus; — de 
discipline distsiplineeritus; — d'ä 
propos taibukus, leidlikkus; avoir 
i de Vescalier tagantjärele 
tark olema; reprendre ses —S 
toibuma, = mõistusele — tulema; 
mõistlikuks muutuma 
esprit-de-bois sm. puupiiritus 
esprit-de-vin s.m. viinapiiritus 
esguit s.m. (väike) paat, lootsik 


> esguille sf. 1) luukild; 2) pind 


(pinnu) 
Esguimau sm. (pl. =x) eskimo 
esguimau adj, (pl. —x) eskimo 


esguinter o.t. kõnek. väsitama, kur- 
“ nama; s'— ära väsima, end ära 
kurnama, jõuetuks jääma — 

esguisse s.f. eskiis, kavand, visand, 

» skits 

esguisser vt. skitseerima, kavan- 
dama, visandama 

esguiver v.t. osavalt põikama, eest 
ära hoidma; s" minema hii- 
lima, ära lipsama, kaduma 


| a isisitaeneaainõeisnaaaad 


essai 
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essai sm, 1) proov, katse, püüe: 
eoup d'— esimene katse; 2) essee 

essaim s.m. 1) mesilaspere; 2) parv, 
trobikond 

essaimage 5.77, pereheilmine (mesi- 
laste kohta) 

essaimer vi, peret heitma 

essartage sm. juurimine, raada- 
mine 

essarter 0.4. juurima, raadama 

essayage sm. 1) proov, katse; 
2) proov, selgapassimine 

essayer 1. 0.f. 1) proovima, proovile 
panema; 2) proovima, passima; 
2. vi. püüdma, katsuma 

esse sf, S-kujuline asi, tööriist, 
haak, konks 

essence sf. 1) olemus; olu; 2) es- 
sents, lõhnaõli; 3) liik, sort; 
4) mootorikütus, bensiin 

essentiel, -le 1. adj. oluline, tähtis, 
pea-, e 2. s.m. peaasi 

essentiellement adu, oluliselt, pea- 
miselt 

esseul, -e adj. üksinda jäänud, 
mahajäetud 

essieu s.m, telg, ass 

essor $,m. 1) üleslend, tõus; prendre 
son > üles lendama, õhku tõtus- 
ma; 2) fig. tõus; hoog: vaimus- 
tus; puhang; edenemine, kasv, 
kiire arenemine; -— de la parti- 
sanerie partisaniliikumise kasv; 
nouvel — õitseng 

essouchement sm. kändude juuri- 
mine 

essoucher v.t, kände juurima 

essoufilõ, -e adj. hingelu; hingeldav 

essoufilement s.m. hingeldus: hin- 
geldamine 

essouffler (s) hingetuks jääma; 
hingeldama, lõõtsutama 

essuie-main(s) s.m. käterätik 

essuyer t. 1) kuivatama; 2) püh- 
kima, 3) kannatama, taluma; il a 
essuye bien des revers ta on pal- 
ju kannatanud; 0) — les plätres 
sisse elama (maja, korterit) 

est 1 fest] s.m. ida 

est II of, õtre? 

estacade s.f. vaitõke, sadamatõke, 
veealtine vaitara 

estafette s.f. stafett, ratsakulter, vir- 


gats 
estafilade s.f. lõikehaav, noaarm 


estaminet s.m. kõrts 


estamper vf. 1). stami 
sima; (mustrit) 


estampille s./. tempel 

esthõte s.m. esteet 

esthõticienne sj. kosmeetik 

esthõtigue 1. adj. esteetiline; 2. $f 
esteetika 

estimable adj. hinnatav; austatayi 
austusväärne 


estimation 5./. hindamine, hinnang 
estime s.;. austus, lugupidamine 
estimer vf. 1) hindama; 2) aus: 
tama, lugu pidama; 3) arvamäs 
arvamusel olema . 
estivage s.m. karja jalaskmine, 
(suveks) mägedesse ajamine 
estival, -e ad) i 
estivant s.m, 
estivergi. 9 
(sudtks) m 
ul, mägedes suve. veetma 
estoc s.mm. [es'tok] 1) känd; coupe: 
un arbre a blanc — puud juurelt 
maha raiuma; 2) rapiir; mõõga: 
ots; 0) frapper 4 et de taille 
öke ja torkeid tegema (vehkle- 
mises); kõigest jõust lööma üks- 
kõik kuhu 
estocade s.f. 1) mõõgatorge; 2) 
kõnek. ootamatu kallaletung 
estomac [est>'ma] s.m. magu: kõht; 
0 avoir | dans les talons 
äljane olema; avoir [= 
ereux näljane olema; avoir de 
= julge olema; vastupidav ole- 
ma; donner- un coup dans | 
oimetuks lööma 


estompe s.f. 1) estomp (nahast 9. 
paberist pühis värvide ühtlaseks! 
jaotamiseks = maalimisel): 2) 
maalik. estombiga varjustamine 
o. joonistamine 

estomper 9.4. 1) maalik. estombiga 
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õtat-major 


varjustama 9. joonistama; 2) [ig. 
pelimendama, varjama 

Üstonien s.m, -ne sf. eestlane 

ontonien, -ne 1. adj. eesti; 2. s.m. 
vesti keel 

üntouffade s.f. hautatud, mooritud 
liha, moorpraad 

mirade sf. estraad 

üniropie, -e 1. adj. 1) vigane; moo- 
nutatud; 2. sm. sf. vigane, sant 

ohlropier o.£. 1) vigastama, viga- 
seks tegema: 2) moonutama 

onluaire sm. ai jõesuu; 2) Mi- 
maan, rannajärv 

oslurgeon sm. tuurakala, samb 

m conj. ja, ming, = vous — moi 
nii teie kui ka mina 

üluble sf. laut 

Älnbler v.t. lauta ajama 

Alubli s.m. kruupink, höövelpink 

Alnblir v.t. 1) üles seadma, püsti- 
lama; = un record rekordit püs- 
lilama; 2) kindlaks tegema, kons- 
laleerima; sun fait fakti kons- 
laleerima; 3) asutama; asetama; 

weadma; 4) — kehtestama, sisse 

adma; => une loi seadust keh- 

lestama; s*— 1) end sisse sead- 
ma; asuma; 2) püsima jääma 
(Ilma kohta) 

ülublissement s.m. 1) kehtestamine, 
maksmapanek; = jaluleseadmine; 
2) sisseseadmine, 3) asutamine, 

mine; 4) asutus, institutsioon 

m. korrus, majakord; mai- 

ns —s ühekorruseline ma- 

ison ä multiples —s mit- 
mekorruseline maja 

Õlager v.t. astmetena seadma, la- 
Juma; st üksteise kohal ker- 
kima 

Õlngöre s.f. raamaturiiul 

õlul s.m. tugi 

Main s.m. inglistina 

õlal sm, 1) lihalett; 2) lihakauplus 

Malage s.m. 1) väljapanek; 2) väl- 
japandud kaup; 0 faire — de 

nähtavale asetama, paradee- 


ot. 1) laiali laotama, üles 
ma, välja panema (kauba 
hta); 2) nähtavale asetam 
)) peale 9. laiali - määrim 
4) pikali lööma; s*— 1) ülessea- 
tud olema (kauba kohta); 2) 
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laiuma, ulatuma, küündima; 3) 
kõnek. pikali kukkuma 

etalon 1 sm. 1) etaloon, normaal- 
mõõt, põhimõõt; 2) näidis, mus- 
ter; — d'or kuldvaluuta, kulla- 
alus 

õtalon II s.m. (sugu) täkk 

õtalonner 0.f, tembeldama 

õtamage s.m. tinutamine, jootmine 

õtamer v.t tinutama, jootma 

õtameur, syn, tinutaja 

€tamine 1 s.f. jõhvsõel; kurnamis- 
riie; passer a !— läbi kurnama 

tamine [1 s./. bot. tolmukas 

õtampe sj. 1) fehn. auguraud, 
torn, perforaator; 2) vormvasar, 
vormsilur 

õtanche adj. veekindel 

õtanchement s.m. 1) veekindlaks 
tegemine; 2) med. verejooksu sul- 
gemine; 3) janu kustutamine 

€tancher 0.t. 1) veekindlaks tegem 
2) med. verejooksu sulgema; 
3) kuivatama (pisarate, vedeliku 
ine. kohta); 4) (janu) kustutama 

Etangonner 2.4, toestama, tugedega 
varustama 

õtang s.m. tiik 

õtape sf. 1) etapp; peatuskoht, 
brüler les —s ilma peatuseta läbi 
sõitma; 2) vahemaa; 3) 'päeva- 
teekond 

Etat sm. 1) riik; — Sovištigue 
Nõukogude riik; =—-tampon puh- 
verriik; '—, de V— riiklik, riigi-; 
emprunt de '— riigilaen; 2) ajal 
staat; «—s gõnõraux vajal. gene- 
raalstaadid 

õtat s.m. 1) seisukord, olukord; 
— de guerre sõjaseisukord; — de 
.siöge piiramisseisukord; 2) sei- 
sus; actes de 1'— civil pere- 
konnaseisuaktid; tiers — ajal. 
kolmas seisus; 3) (feenistujate) 
koosseis; [3 = d'äme hingeline 
olukord; tuju; — d'esprit vaimne 

i õtre. dans tous ses —s 
väga ärritatud olema; mässama; 
faire — de aeh. midagi tähtsaks 
pidama; hindama; en tout — de 
cause igal juhul 

õtatisation sf. riigistamine 

õtatiser v.£. riigistama 

õtat-major s.m. sõj. staap: = gõne- 
ral kindralstaap; — de Paõro- 


õtau 
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nautigue õhujõudude — staap; 
= gõnšral de la marine mereväe 
peastaap 

õtau "sm: kruustangid 

õtayage s.m. toestamine 

õtayer v.t. 1) toestama; 2) tugev- 
dama 

õte 1 sim. suvi; en — suvel; d'— 
suve-, suvine; se mettre en — su- 
viselt rõivastuma; 0) — de la 
Saint-Martin järelsuvi 

ELE IL vf, Etre3 

õteignoir sm. 1) küünlakustuti; 
2) fig. obskurant, pimedusjünger 

õteindre v.t. 1) kustutama; väja 
lülitama; 2) fig. sumbutama, alla 
surum. 3) hävitama; «s 1) 
kustuma; 2) fig. hä- 
vima 

õtendard s.m. ralsaväelipp, stan- 
dart; lahingulipp 

õtendre" wf. 1) laiali laotama; 
- du linge pest kuivama pane- 
ma; 2) välja sirutama; 3) laien- 
dama; = suurendama; = levitama; 
s 1) laienema, levima, ula- 
tuma; 2) pikali heitma 

õtendue s./. 1) ulatus; ruumala, 
ruum: 2) kestvus; — de ta vie 
eluiga; 3) fig. suurus, ulatus, 
sügavus; = de son malheur tema 
õnnetuse suurus 

õternel, -le adj. i/ 

õterniser v.t. 1) jäädvustama, sure- 
matuks fegema; põlistama; 2) 
fig. lõpmatuseni venitama; s'— 
1) lõpmatuseni kestma; 2) kõnek. 
takerduma 9. toppama jääma 

õternite s.f. igavik 

õternuement s.7. aevastus 

õternuer v.i. aevastama 

õternüment of. Eternuement 

ätes ok. õtre3 

õteule $ tüügas; kõrretüügas- 
tik: kõrrepõld 

õther fe'terr] s.m. eeter 

Gthšre, -e adj. eeterlik 

õtherisation sf. eetriga tuimesta- 
mine, uimastamine; eelernarkoos 

õthšriser v.t. eteriseerima, eetriga 


me 


sm. -ne Sf. ehboplane, 
abessiinlane 
Sthiopien, -ne 1. adj. etioopia, abes- 


siinia; 2. s.m. etioopia e. abessilt 
nia keel 

õthigue 1. adi. eetiline; 2. sf. eelikm 

Ethnographie s.f. etnograafia 

õthyle s.m. keem. etüül 

õtiage s.m. madalaim veeseis jõös 

Etier s.m. sidenõva, sidekanal 

õtincelant, -e adj. sätendav; särav: 


õtincellement s.7. sätendamine 
õtiolement s.m. 1) öof. aiand. etioo» 
lumine, valguse puudusel kidus 
i 2) fig. põduri 
hädisus; närbumine 
õtioler (s) 1) bot. aiand. etioolis 
iduraks 


õtigue adj. kidur; põdur; lahja 

õtiguetage s.m. etikettimine, nimes 
sedeliga varustamine 

etigueter ot. etikettima, etiketiga 
varustama, märgistama 


nimesedel, 
imiskomis: 
manguer Ü 
!— Jäitumisreeglite vastu eksima 
etirer'o4. venitama; s— 1) venimap 

9) ringutama 
õtisie ülikõhnumine, kurtumine 
etoffe s.f. 1) riie; 2) fig. materjal; 
3) fig. loomulikud kalduvused, 
vaimuanded: võimed; avoir [= 
d'un artiste kunstnikukalduvust 
omama; 0 il a de '— ta on mis 

dagi väärt 
adj. 1) küllastatud? 
2) fig. tihe, sisukas; discours — 
ikas kõne; voix —e kõlav hääl 
Etoffer v.t. küllaldasel määral riiet 
andma; tarviliku materja 
rustama 
Etoile s.f. 1) (taeva)täht; fis 
lante langev täht; meteoor; 2) fig. 
saatus; [) ä la belle — lageda 
— du berger koidus 
) 


€tonnant, -e adj. hämmastav, imes- 
tamapanev 

õtonnš, -e adj. hämmastunud, imes: 
tunud 
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Etrier 


Monnement s.n, hämmastus, imes- 
tus. 

Monner v.t. hämmastama, imesta- 
ju panema; s'—- hämmastuma, 
imestama 

Atoulfant, -e adi. lämmatav; umbne 

Alouflement s.m, 1) lämbumine; 
limmatamine; 2) — kägistamine; 
3) fig. mahasurumine, summuta- 
mine 

Moulfer 1. vi, lämbuma; 2. t. 
1) lämmatama; 2) i 
1) Jig. maha suruma, lä 
summutama; — une affaire asja 
ummutama 

Alõupe sf. takud, paklad 

Älouper 0.4. takkudega kinni top- 
pima, tihtima 

Moupille sf. sõi 

Mourderie sf. 1) mõtlematus, ker- 
jremeelsu 2) mõtlematu temp 

Moõurdi, -e 1. adj, mõtlematu, kerge- 

eine; 2. s.m. s.f. tuisupea, ker- 

| tuuletallaja 

Mourdir o.f. 1) hämmastama, jah- 
matama; 2) uimastama; s"— eni 
üuimastama, unustust otsima 

ülvurdissant, -e adj. hämmastav; 
ülmastav; kõrvulukustav 

Atourdissement s.m. 1) peapööritus; 
2) hämmastus; = uimastus; 3) 
linustus 

Moõurneau s.m. 1) kuldnokk; 2) fig. 
lüisupea, kergemeelne, mõtlema- 
lu inimene 

Äitange adj. imelik, veider, kum- 
maline 

ülrangement adu. imelikult, veid- 
ralt, kummaliselt N 

Airang/er, -õre 1. adj. 1) välismaa, 
vilismaine; 2) võõras, tundmatu; 
vorps —er võõrkeha; 2.s.m. 84. 

smaalane, =muulane; 2) 

tundmatu ü 

ismaa; ä 
maal(e); võõrsil(e) 

üirangete s.f. kummalisus, veidrus 

Glrangle, -e adi. kitsas. surutud 

Alranglement sm. 1) kägistamine; 
2)  pigistamine, pitsitamine; 3) 
kitsus 

üirangler 1. 9.4. 1) kägistama; 
N) pigistama, kokku suruma; 
2. vi lämbuma hakkama,ehinge- 
lüks jääma; s 1) end lämma- 


4 


tama, end üles pooma; lämbuma; 
2) kurku minema (eseme kohta); 
kõõksatama, läkastama 

õtre3 1, vi, 1) olema, olelema; 
nous sommes ä Tartu meie ole- 
me Tartus; 2) (ä gn.) kuuluma, 
päralt olema; ce livre est a moi 
see raamat on minu; je suis ä 
vous ma olen teie teenistuses; 
3) (prõp. ä-kinfinitiio) pidama, 
tulema, tarvis olema, olema; ce 
travait est ä refaire see töö tuleb 
ümber teha; une complication est 
a craindre on karta komplikat- 
sioone* 4) (de) pärit olema; i! 
est de Tallinn ta on tallinlane; 
5) (de) kalduvusi omama; il est 
d'un naturel a ta on vaik- 
se iseloomuga; 1) oü en est Paf- 
faire? kui kaugel on asjad?; olen 
sommes-nous? kui kaugel me ole- 
me?; en=— pour kahju saama; j'en 
suis” pour ma peine olen asjata 
vaeva näinud; Jen suis pour mon 
argent olen saanud = tüssata; 
y õtes-vous? kas te saale aru?; 
i'y suis saan aru, mõistan; je 
n'y suis pour rien ma ei ole selles 
süüdi; vous mõtes pas sans Sa» 
voir teie muidugi teate; comme si 
de rien mõtait nagu poleks mida- 
gi juhtunud; ils s'en furent nad 
läksid ära; 2. o. auxil. olema; 
moodustab liitaegu: je suis alle 
ma läksin, ma olen läinud; la 
lettre fut Ecrite par lui kiri kirju- 
tati tema poolt; 3. sm, 1) olend, 
olevus; 2) olemine, olu 

õtrõcir v.(. kitsamaks tegema, kit- 
sendama 

etreindre'! vf. 1) kokku suruma; 
-2), kaisutama, embama, sülelema 

õtreinte sf. 1) kokkusurumine; 
2) kaisutus, embus, sülelus 

õtrenne sf. 1) pl. uusaasta-kingi: 
tus; 2) uudisasi; 3) algatus; alus- 
tamine 

õtrenner 1. v.f. esimest korda tarvi- 
tama; esimest korda selga pane- 
ma; 2. vi. algatama; alustama; 
kõnek. nahatäit saama 

õtres sm. pl. maja osad, ruumid 

Etrier s.m. jalus; 0) ä franc — suu- 
re kiirusega, tuhatnelja: faire 
perdre Pä gn. (kedagi) sega- 


õtrille 
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dusse viima; tasakaalust välja 
viima; avoir le pied a ['— sõi- 
duks valmis olema; tenir Ii A gn. 
kellegi = kavatsusi soodustama; 
eoup de 1 viimane lonks enne 
lahkumist 

etrille sf. hobusesuga 

Etriller 0.4. 1) (hobust) sugema, 
harjama; 2) läbi kolkima; 3) fig. 
(ostjat) koorima, tüssama 

Etriper 0.f. looma sisikonda välja 
võtma 

õtrigus, -e adj. kilsas, 
vilets 

õtriguer vk. 


ahas;  fig. 


1) kitsaks 
2) LE: rpima 
trivižre sf. jaluserihm; donner P— 
an. rihmaga, ga peksma; 
fi kras alandavalt kohtle- 


ma 
adi, 1) kitsas; ahas; 2) 

Jig. piiratud; ötre ä '— kitsalt 
At ruumipuudust tundma; 3) 
tihe, intiimne, lähedane; cercle — 
intiimne seltskond 

õtroitement adv. 1) kitsalt; ahtalt; 
2) tihedalt, intiimselt, lähedaselt; 
õtre — 1iö tihedalt seotud olema 

Etroitesse sf. 1) kitsus; ahtus; 2) 
fig. piiratus; — d'esprit vaimne 
piiratus 

Gtude sf. 1) õppimin 
faire ses —s õppima; 
klassiruum; auditoorium; 2) uuri- 

irimus; 3) maalik,, muus. 
ine. etüüd, harjutus; 4) kantselei; 
notari kontor 

õtudiant sm, -e 5.5. üliõpilane; — en 
mõdecine arstiteaduskonna  üli- 
õpilane 

tudi6, -e adi. 1) õpitud; 2) uuri- 
tud; ) larmes —es teeseldud pi- 
sarad 

õtudier v.f. 1) õppima: 2) uurima; 
s'< 1) ennast tundma õppima; 
9) (ä) püüdma, katsuma 

õtui s.m. 1) toos; tupp: 2) püstoli- 


tegõma; 


ad 


tasku, kabuur; 3) nõelakarp 
õtuvage sm. fehn. kuivatamine, 
kuivatus 


õtuve sf. 1) leiliruum: 2) sterilisee- 
rimisaparaat; 3) kuivatjsaparaat 

õtuvše s). hautamine, rmMoorimine 

etuver v/ 1) hautama, moorima; 
2) kuumuses kuivatama 


õtymologie s.f. etümoloogia, 
päritolu 

õtymologigue adj. etümoloogiline 

õtymologiguement adu. etümoloogi! 
liselt 

eu, -e [(y] ot. avoir? i 

pall [okalip'tys] sm. 


sõnn 


etka 


eietatietie [okaris'ti] s.f. al 
mulaua-sakrament 
eunugue s.m. eunuhh, kohimees 
euphemisme sm. eufemism, pehi 
mendav nimetus 
euphonie s.f. eufoonia, 
kõlalisus 
euphonigue adj, 
kõlaline 


euphorbe s.f. bof. piimalill 

Europšen 5.7. -ne s.f. eurooplane 

SEO -ne adj. euroopa, eurod: 
pali 

eurythmie sf. 1) (osade) kooskõlay 
2) med. pulsi korrapärasus 

eus [y]; eusse [ys] vf. avoir? 

eustache s.m. kõnek. puutuppe koks 
kukäänatav puss 

eux pron, pers. m. pl. esineb: 1) rõ° 
hullše alusena nemad; Gui veul 
allersavec moi? — Eux; kes tahab; 
tulla minuga? — Nemad; 

koos prepositsioonidega: je veuxi 

õtre avec — ma tahan olla nene 

dega 

õvacuation sf. 1) -evakuatsioon, 
evakueerimine; 2) (ruumide) tüh» 
jendamine, vabastamine; 3) med, 

ine; eritus 

1) evakueerima; 2) 

(ruume) tühjaks tegema, vabas- 

tama; 3) med. eritama 

(vangist) põgene 

2. põgenik 

õvader (5°) (vangist) põgenema 

švaluable adj. hinnatav 

švaluation s.f. hindamine 

õvaluer 0.f. hindama 

vanescent, -e adi. pikkamööda kä- 
duv, aeglaselt haihtuv, äraauräv | 

õvangšligue adj. evangeelne, evan- 
geeliumi- 

õvangile s.m. evangeelium 

õvanouir (s) 1) minestama; 2) ka- 
duma, haihtuma 

švanouissement s.m.*1) minestus?" 

2) kadumine 


ilukõla, heabi 


eufooniline, heas 


aina < 
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ka 


õvoguer 


1) aurumine; 2) 


Avapore, -e 1. adi. kergemeelne, tui- 
üpäine; 2. sm sf tuisupea, 
tuulepea 

Avaporer 0.(. välja aurutama; s 
|) auruks muutuma; auruma; 
Mihtuma; 2) fig. <ära aurama» 

Avasement "s.m. (avause) laienda- 


re adj. 
kohta): 


1) lai, avar (avause 
2) alt lai (kleidi, seeliku 


kohta) 

dvaser v.t. (avaust) laiendama, 
ivardama; $*— laienema, avar- 
Juma 

Avas/it, -ive adj. põiklev 


Avasion s.f. (vangist) põgenemine 

üvasivement ado. põiklevalt 

üvõchõ s.m. 1) piiskopkond; 2) piis- 
kopi residents 

dvell s.m, 1) äratus; ärkamine; 
D) hoiatus; õtre en —— valvel ole- 
mu; tähele panema; donner I'— 


hoiatama 
Ivellle, -e adi. 1) ärganud; 2) elav; 
sa taibukas, arukas; 


Mallr'94 1) äratama 2) fig. ära- 
lima, esile kutsuma; st— ärkama 
Avõnement feven'ma] s.m. 1) sünd- 
mus, juhtumus; faire =— üldist 
lihelepanu äratama; 2) kirj. la- 


lendu 

Avent sm. 1) värske õhk; tuule- 
lõmbus; O) tete a F— tuulepea, 
luisupea; mettre'ä P— tuulutama; 


1) õhuauk, õhuventiil 


Aventail sm. lehvik 

wntaire sm. kandekast, müügi- 
ast (fänavakauplejail) 

Aventer vt. 1) lehvitama; 2) tuu- 
(M 3) leidma, avastama, 
püljastama; se 1) (lehoikuga) 


lehvitama; 2) ära aurama, haih- 
luma (lõhna, veini jne. kohta) 


Avent/if, -ive adj. oletatav; eelda- 
lav; juhuslik 
Avenire, -e adi. 1). lahtilõigatud; 


lõhki” käristatud; 2) fig. lõhutud 

Aventrer 9. 1) kõhtu lahti lõikama; 
lõhki käristamas 2) läbi torkama, 
lõhki 

Aventualite 7. juhuslikkus; ejuhus: 
võimalus 


õventuel, -le 1. adj. 


juhuslik, või- 
malik; 2. 


uslik kõrvaltee- 
nistus (teenistujail) 

õventuellement ado. juhuslikult, pa- 
rajasti; võimaluse korral 

õvõgue sm. piiskop 

õvertuer (5°) (4) püüdma, 
nägema 

õviction s.f. jur. eviktsioon, (kohtu- 
lik) korterist väljatõstmine; 


vaeva 


randuse valdamisest - väljatõrju- 
mine“ + GS 
švidemment [evida'ma] adu, ilm- 


selt, endastmõistetavalt 

Evidence s.f, ilmsus, endastmõisteta- 
vus, evidentsus; mettre en m al: 
la kriipsutama; nähtavale kohale 
asetama; il est de toute — on sel- 
ge, on ilmne 

evident, -e adj. ilmne, endastmõis- 
tetav, evidentne; c'est — see on 
ilmne, see on endastmõistetav 

€vider 9.f. õõnestama, uuristama 

švidoir s.m. puur, oherdi 

õvier s.m, 1) rentsel; renn; 2) vala- 


mu 

švincement s.m. kõrvaldamine; väl- 
jatõrjumine 

õvincer 0.f. kõrvaldama; välja tõr- 
juma 

õvitement s.m. vältimine, kõrvale- 
hoidumine; (rongi) kõrvaltööp- 
meile juhtimine; gare di— (raud- 
tee) tagavararööpmed 

õviter 0./. vältima; hoiduma 

vocable adj. esilekutsutav 

evoca/teur, -trice 1. adj. esilekut- 
suv; 2. sm. s.f. esilekutsuja 

tvocation sf. 1)  esilekutsumine 
v. -manamine; 2) meeldetuletami- 
ne; vaimude manamine; nõia- 
- sõna; 4) jur. kohtuasja edasiand- 
mine kõrgemale instantsile 

õvoluer v.i. 1) arenema, evolueeru- 

2) ringi liikuma (featud mil- 

is 0. ringkonnas) 

ävolution s.f. 1) evolutsioon, pidev 
arenemine; 2) sõj. manööverda- 
mine, väeosade ümberasetamine; 
3) pl. lenn. kõrgema pilotaaži 
kujundid 

õvoguer v.t, 1) esile kutsuma 0. 
manama; 2) meelde tuletama; 
3) jur. kohtuasja kõrgemale ins- 
tantsile edasi andma 


švulsion 
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€vulsion s./. väljatõmbamine, välja- 
võtmine; — d'une dent, hamba 
väljatõmbamine 

ex- [eks] prõf.  eks-, 
«--ministre eksminister 

exacerbation s.j. med. teravnemine, 
akuutseks muutumine, ägenemi- 
ne (haiguse kohta) 

exacerber 0.4. (haigust) teravaks 
0. ägedaks muutma; s'— med. te- 
ravnema, = akuutseks muutuma, 
ägenema (haiguse kohta) 

exact (eg'zakt), -e adj. täpne; tõe- 
truu; korralik; sciences —es täp- 
pisteadused 4 

exactement adu, täpselt 

exacteur 5.77, rija, kogrija, väl- 
japressija 

exaction s.f. 1) maksude sissenõud- 
mine; 2) nöörimine, väljapressi- 


endine; 


äpsus 

exageration s,f. liialdus, liialdamine 
exagõrš, -e adj. liialdatud 
exagõrõment adv. liialdatult 


exagörer 04. liialdama; = ülehin- 
dama 
exaltation sf 1) eksaltatsioon, 


erutus, haiguslik ärritus; 2) kirg- 
lik tunde ning tahte tõus; vai- 
mustus; 3) ülistamine 

exalte, -e adi. 1) eksalteeritud, eru- 
tatud; 2) vaimustatud 

exalter of. 1) ülistama, kiitma; 
2) erutama, eksalteerima; 3) vai- 
mustama; = 4) - intensiivsemaks 
muutma; paisutama; s*— eksal- 
teeruma, vaimustuma 

examen  s.m, 1) eksam, 
—s de fin de cours, 
de fin d'õtudes lõpueksamid; 
«- 'Etat riigieksam; passer 
un —, subir un =— eksamit soori- 


katse, 


s 


tama; 2) arutlemine, - kaalutle- 
mine; 3) läbivaatus; vaatlus; 
uurimine; O) libre — südame- 


tunnistuse vabadus 

examina/teur sim. -trlee sf eksa- 
mineerija 

examiner vt. 1) eksamineerima; 
2) arutlema, kaatlutlema; 3) läbi 
vaatama; vaatlema; uugima 

exaspõration sj. 1) ärritus, viha; 
meeleheide; 2) med. haiguse äge- 
nemine, halvenemine 


exaspõrer v.t. ärritama; 
tama; meeleheitele viima; 
ärrituma; meeleheitel olema 

exaucement s.7m. (palve) täitming, 
kuuldavõtmine 

exaucer v.t. (palvet) täitma, kuuli 
da võtma 

excavateur s.m. ekskavaator, külli 

bager; = ä patins, — marchant 

sammuv ekskavaator 

exeavation 1) väljakaevamin 
uuristamine; 2) auk, nõgu 

excaver o.t. välja kaevama; uuris? 
tama 

excödent, -e 1. adi. ülejääv, 
2. sm. ü k 

excöder v 


vihass 
Sm 


excellement [eksela'/ma] adu. oiväi 
liselt, suurepäraselt K 
exeellence sf. 1) oiva 
dus; 2) üleolek; par — iseäranii 
eriomaselt, sõna tõsises mõtles) 
3) ekstsellents (aunimetus) 
excellent, -e adj. 1) oivaline, suures 
pärane; 2) väga hea (hinnang) 
hinne) 
exceller v.i. (ä) väga hästi mida: 
gi teadma v. tegema; (en 
(oskusega) silma paistma 
excentricitš sf. — ekstsentrilisus; 
ekstsentriline tegu, veidrus 
excentrigue 1. adj. 
veider; 2. sm. 1) veidrik, 18 
äratseja; 2) ekstsentrik, 
ekstsentriline ketas 
excepte prõp. välja arvatud, peale 
excepter U.t, ja arvama 
exception sf. erand; ä NV de; 
— Jaite pour välja arvatud 
exceptionnel, -le adj. erandlik; eri- 


line, ainulaadne, haruldane 

exceptionnellement adu, erandlikult; 
haruldaselt 

excös sm, 1) 


igsus, 
aselt, üleliia, üle: 
liigselt; par — de zle üliagaruse 


tõtlu; 3)  kuritarvitus; de 
pouvoir võimupiirist üleastumine; 
4) mat. jääk + ki 


excess/if, -ive adj. ülim, "äärmine 


mueessivement 
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exercer 


axcessivement adv. ülimalt, äärmi- 


selt 
waeltabilite s.f. ärritatavus, eruta- 
tavus 
uxeltable adj. ärritatav, erutatav 
axeltant, -e adj. ärritav, erutav 
1) ärri- 


1) ärritus, erutus; 
, ässitamine 

1) ärritama, erutama; 
9) (gn. ä faire gch.) ässitama, 
üles kihutama 
jat/if, sive adj. 
ation sf. A 


m“ 8. üe, 

it d'— hüüumärk 

wxelamer (5) hü 

oxelu, -e adj. 1) väljaheidetud, 
valdatud; 2) väljaarvatud, välis- 
tatud 

uxelure '5 v.t. 1) välja heitma, kõi 
valdama; 2) välja arvama, vi 
lama 

oxclus/if, -ive adj. erandlik, eriline, 
ninulaadne 

exclusion s.f. 1) väljaheitmine, kõi 
valdamine; 2) väljaarvamine, v 
listamine 

uxelusivite s.f. ainulaadsus, erili- 
mus; ühekülgsus; erandlikkus 

uxcommunication s.f. kirikuvanne, 
kirikust väljaheitmine 

oxcommunier 0.f. kirik: 
panema, ki 

oxcoriati kriimustus; 
2) med. naha marrastus 

oxcorier vf. kriimustama; marras- 

a, marraskile tõmbama, veri- 

hõõruma 

wxerõment s.m. 1). väljaheide, roe, 
ekskrement; 2) fig. pl. (seltskon- 
na, ihimkonna) d 

wxerbtion s.f. füsiol. eritis, ekskreet 

wxeroissance s.f. med. kasvaja 

oxcursion s.f. ekskursioon; rännak; 
matk; lõbusõit 

oxcursionniste sm. s.f. ekskursant 

oxcusable adj. vabandatav 

oxcuse s.f. 1) vabandus; je vous 
lais toutes mes —s palun väga 

jandust: faites — vabandage; 

0) ellekääne; prendre comme — 

vabanduseks ette tooma * 

mxcuser- ot. = vabandama, 


hüüatama 


tama; s" vabandama, vabandust 
paluma 
exeat [egze'at] sm. väljamineku- 
luba; () donner son — 4 gn. kel- 
lelegi hundipassi andma 
exšerable adj. jälk, vastik 
exõcrer 1.1. jälkust, vastikust tund- 
ma, vihkama 
exõcutable adj. teostatav 
exšcutant sm. -e $/. 1) muus. esi- 
taja, mängija; 2) tegelane 
exöcuter b.f. 1) teostama; täide 
saatma; 2) muus, esitama: män- 
gima; 3) hukkama; s" 1) teos- 
tuma, tõeks minema; 2) sõna 
kuulama; alistuma 
exöcu/teur s.m, -trice s]. 1) täide- 
saatja, sooritaja; 2) eksekuutor, 


kohtutäitur; =teur des hautes 
euvres timukas 

exšcut/if, -ive adj. täidesaatev; 
Comite —it täitevkomitee 
execution sf. 1) —täidesaatmine, 
teostamine; — de Pattague peale- 
tungi teostamine; mettre ä — 


täide saatma, sooritama; en voie 
d'— teostamisel; 2) hukkamine, 
eksekutsioon; 3) muus. ettekanne, 
mängimine; '— de ce morceau 
est difficile selle pala mängimine 
on raske 

executoire 1. adj. jur. täidesaadetav 
(kohtuotsuse kohta); 2. sm, jur. 
täidesaatmine 

exõgõse s.f. eksegees, tõlgendamine, 
seletamine (eriti piibli kohta) 


exemplaire 1. adj. eeskujulik; 2. 
s.m. 1) eksemplar; 2) näidis, 
muster 


exemple s.m. 1) näide; 2) eeskuju; 
.8) näidis, muster, proov; par — 
näiteks; ä '— de eeskujul; ah, 
ca par! küll on lugu! 

exempt [eg'za], -e adj. vaba, vabas- 
tatud 


exempter [egza'te] v.t. (de) va- 
bastama = 
exemption [egza/sj5) sf. vabasta- 


Mine; vabastus 

exercer 0.t 1) harjutama, treenima; 
2) (ametit) pidama; (kohustusi) 
täitma; — un emploi ametit pi- 
dama; praktiseerima; () - une 
autoritš, une influence sur gn. 
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expõdient 


kellegi üle võimu v. mõju oma- 
ma; = un blocus blokaadi teos- 
tama; s" end harjutama, tree- 
nima 

exercice sm, 1) harjutus; s de 
corps kehalised harjutused; faire 
de [> palju kõndima, liikuma; 
2) (ameti) pidamine, = (kohus- 
tuste) täitmine; 3) sõj. õppus; 
4) aastaeelarve; eelarveaasta 

exhalaison s.f. 1) väljaaure, aur; 
2) hingeõhk 

exbalation s.f, 1) - väljaaurumine; 
2) väljahingamine 

exhaler v.t 1) (lõhna) eritama; 
aurama; 2) välja hingama; — un 
soupir ohkama; 3) fig. välja va- 
lama, vaba voli andmä; — sa 
colöre oma vihale vaba voli and- 
ma; s'— erituma, välja. aurama 

exhaussement s.m. kõrgendamine 

ehausser 0.(. kõrgendama 

exhaust/if, »ive adj. 1) (maad) kur- 
nav; 2) tehn. tühjendav; 3) fig. 
ammendav. 

exhaustion s.f. 1) (maa) kurnami- 
ne; 2) fehn. tühjendamine; 3) Jig. 
ammendamine 

exhiber v/. [) esitama; — son 
passeport oma passi -esitama; 
2) näitama; nähtavale kohale 
asetama 

exhibition s.f. 1) esitamine; 2) näi- 
tamine; nähtavale kohale aseta- 
mine; 3) näitus 

exhortation sf. 1) — ergulamine; 
9) manitsemine, manitsus 

exhorter o.f. 1) ergutama; 2) ma- 
nitsema; veenma 

exhumation sf 1) hauast 
kaevamine; 2) fig. avastamine, 
päevavalgele toomine 

eexhumer 0.f. hauast välja kaevama 

exigeant, -e odi. nõudlik 

exigence s.f. 1) nõudlikkus; nõud- 


mine; 2) vajadus, tarvidus; se- 
lon [= vajaduse” järgi 
exiger nõudma 


exigu, -€ [egz'gyl adj, väga väike, 
tilluke (ruumi kohta); napp; kit: 
sas 

exigulte  (egziguite] osi, ahtus; 
mappus; kitsikus 

exil sm. maalt väljasaatmine, pa- 
gendus, maapagu 


exilš, -e 1. adj. väljasaadetud, par 
gendatud; 2. s.m, s.f. pagulani 
maalt väljasaadetu 
exiler vf. maalt välja saatma, pü 
gendama; s— kodumaalt välji 
rändama, emigreerima 
existence s.f, eksistents, olemasolil 
olelemine; elu 
exister o.i. eksisleerima, 
olelema; elama 
exode s.m. rahva massiline väljäs 
rändamine 9. põgenemine 
exonõration sifi vabastamini 
— d'impõts maksudest vabasti 
mine 
exonerer 1.4. (de) 
exorbitant, -e adj, 
tud; prix = pöörane hind 
exorcisatio! 1) rel. pahade vä 
mude väljaajamine palvete 
sõnade abil; lausumine; 2) mi 
nitsemine 
exoreiser ot. 1) rel. pahu vaimi 
välja ajama; 2) fig. manitsemi 
exorde s.m. (kõne, traktaadi) sisse 
juhatus A 
exotigye adj. eksootiline 
expansibilite s. 


laiendada 
expansionniste s.m.*s.f. ekspansioe 
mist, ekspansionismi pooldaja 
expatriation s.f. kodumaalt lahkii: 
mine , 
expatrier v.1. kodumaalt välia ajä- 
ma; s— kodumaalt lahkuma 
expectant, -e adj. ootav 
expectat/ii, -ive 1. adj. oodatav; 
lootustandev; 2. s.f: ootus, oole- 
seisund K 
expõdient, -e 1. adi. sobiv, sünnis, 
kasulik; 2. sm. 1) väljapääsuabi- 


; etre 
—s meeleheitlikus olukorras oles 


rj 
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exposer 


tre ä bout d*—s kõik abi- 
kasutama 

1) ära saatma, lähe- 
läkitama; 2) kiiresti tege- 
-- une affaire asjaga kiiresti 

toime. tulema 

vapediteur sm. saatja, ekspediitor 
uxpedit/if, -ive adj. kärmas, kiire, 


osav 

axpedition sf. 1) ärasaatmine, lä- 
hetamine, läkitamine; 2) ekspe- 
ditsioon; sõjakäik; retk; uurimis- 
teis; = de chätiment, — punitive 
karistusekspeditsioon; — karistus- 
valk; 3) akti kinnitatud ärakiri; 
1) ajalehe talitus, ekspeditsioon 

uxpõrience s.f. 1) kogemus; par — 
kogemuste najal; 2) katse, eks- 
periment; 3) katsetamine, proovi- 
mine 

oxpõrimental, -e adj. katseline, eks- 
perimentaalne 

oxpõrimentation s.f. katsetamine, 
ksperimenteerimine 

uxpõriment, -e adj. 1) proovitud; 
2) kogenud 

uxpErimenter 1. 0.1. katsetama, eks- 
perimenteerima 2. 9.6. proovima, 
kalsetama 

expert, -e 1. adj. asjatundlik, vilu- 
nud; 2. sm. (en geh.) ekspert, 
»sjatundja 

ükpertise s.f. ekspertiis 

wxpiable adi. lunastatav 

oxplation s.f. lunastus 

üxplatoire adj. lunastav 

oxpier v.t. lunastama; — une faute 
süüd heaks tegema, hüvitama 

ion sj. 1) tähtaja lõpp; 

väljahingamine; 3) hingeheit- 
mine 

oxpirer vi. 1) lõppema (tähtaja 
kohta); 2) — välja = hingama; 
3) hinge heitma 

oxplõt/if, -ive adj. 1) täitev; 2) 
lingo. mot —Af kiilsõna 

explicable adj. seletatav 

vaplicat/if, -ive adj. seletav, selgitav 

wxplication sf. seletus 

wxplicite adi. selgelt, = täielikult 
viiljendatud 

vxplicitement = adv. selgesti, täie- 
likult 

oxpliguer 0.1. seletama; s avec 


an. vastastikku arusaamatusi sel- 
gitama 

exploit s.m. kangelastegu, vägitegu; 
faire un — kangelastegu soori- 
tama 

exploitable adj. kasutamiskõlblik, 
ekspluateerimiskõlblik 

exploitation sj. 1) ekspluatatsioon, 
kasutamine, tarvitamine; 2) fig. 
(töötajate) ekspluafeerimine, 
kurnamine; 3) käitis, ettevõte; 
majand," d'Etat sovhoos; — 
collective kolhoos 

exploiter v.t. 1) ekspluateerima, 
kasutama, [ 


teerima, kurnanta 

exploit/eur s.m. -euse s.f, 1) eks» 
pluateerija, kasutaja, tarvitaja; 
2) fig. ekspluataator, kurnaja 

explora/teur s.m -trice sf. uurija; 
maadeuurija 

exploration / sf. 1) = uurimine; 
2) sõj. operatiivne luure; — 
aõrienne õhuluure 

explorer 9.4. 1) uurima; 2) sõj. 
luuret iteostama 

exploser v.i. plahvatama, lõhkema 

explosible adj. plahvatav, lõhkev, 
lõhke-; balle — lõhkekuul 

explos/if, -ive 1. adi. plahvatav, lõh- 
kev; onde —ive plahvatuslaine; 
2. s.m. lõhkeaine, plahvatav aine: 

explosion s.f. plahvatus, lõhkemine 
faire — plahvatama, lõhkema 

expo lüh. kõnek. v.t. exposition 

exporta/teur sm. -trice sf. eks- 
portöör 

exportation s.f. eksport, väljavedu 

exposant, -e 1. s.m. sf 1) ekspo- 
neerija, väljapanija; 2) seletaja; 
2. sm. mat. astendaja 

expose sm. 1) ülevaade; esitus; 
seletus; 2) aruanne; ettekanne; 
referaat 

exporter ot. eksportima, välja 
vedama 

exposer 9.4, 1) eksponeerima, välja 
ffanema; 2) (ä) pilkealuseks te- 
gema; (millegagi) riskima; — ä 
ün danger hädaohtu saatma; 
8) esitama, ette kandma; kirjel- 
dama, seletama; 4) fot. valgus- 
tama, säritama; s" (ä -gch) 


exposition 
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(millegi alla, millessegi) sattu- 
ma; riskima; $'— au dan- 
ger hädaohus olema, end häda- 
ohtu saatma 

exposition s./. 1) näitus; 2) seletus; 
ettekanne; referaat; -- d'un sujet 
aine esitus; 3) fof, valgustamine, 
säritus 

expr/šs, -esse 1. adj. 1) täpne; 
2) kindel, määratud, väljendatud; 
dõfense = —esse = kategooriline 
keeld; 2, 5.7, kiirkäskjalg, kuller, 
virgals; 3. adu. nimelt, meelega 

express [eks'pres) s.m. kiirrong, 
ekspress A 

expressõment adu. kategooriliselt; 
selgesti, täpselt; kindlalt 

express/it, -ive ad. ilmekasy väljen- 
dusrikas; paljutähendav 

expression sj. 1) ilme; 2) väljen- 
dus, väljend; väljendamine; 3) 
väljapigistamine, väljapressimine 

exprimer v(, 1) väljendama; aval- 
dama; 2) välja pigistama; s'=> 
väljenduma 

expropria/teur s.m. -trice sf. eks- 
propriaator, sundvõõrandaja 

expropriation = s.f. .— eksproprieeri- 
mine, sundvõõrandamine 

exproprier = ut. — eksproprieerima, 
sundvõõrandama 

expulser vf. välja ajama; välja 
saatma; välja tõstma 

expulsion sf. 1) — väljaajamine; 
väljatõstmine; eemaldamine; 2) 
pagendamine, sundasumisele 
saatmine 

expurger v.t. (raamatust) ebasünd- 
said kohti kõrvaldama 

exguis, -e adj. 1) oivaline; peen, 
rafineeritud; 2) väga maitsev 

exsangue — [ek'sag] adj. veretu; 
surnukahvatu 

extase s.f. ekstaas, joovastus; vai- 
mustus; tomber en — ekstaasi, 
vaimustusse sattuma 

extasier (5') ekstaasi, vaimustusse 
sattuma 

extatigue adj. ekstaatiline, vaimus- 
tatud 

extensibilite s,f. venitatavus; veni- 
vus; ulatuvus 

extensible adj. venitatav; veniv; 
ulatuv 

extension s.f. 1) laiendamine; avar- 


damine; 2) laienemine; 3) ula» 
tus; — du sens lingo. tähenduse 
laienemine; par — laiemas mõl: 
tes 

extõnuation s.f. üleväsimus, roidus 
mus, jõuetus, rammestus 

extõnuš, -e adj. kurnatud, roidiis 
nud, jõuetu, rammetu 

extõnuer 0.f, väsitama, kurnam 
s'— väsimusest nõrkema, 


tuks ma, - roiduma, = rammese 
tuma 


extõrieur, -e 1. adj. väline, välise 
politigue —e välispoliitika; 2. 
s.m, välimus; ä V= väljastpooll; 
pealtnäha 

extermina/teur s.m. -trice sj. hävi: 
taja 

extermination s.f. hävitamine, hävi- 
tus; guerre d'— hävitussõda 

exterminer v.t, hävitama 

externat s.m. eksternaat 

idine (raul: 

äline, - väli 


angle — mat, 
sf. ekstern 
exterritorialitš sf. eksterritoriaal- 
sus 

extineteur s.7. tulekustuti 
extinetiof s.f. 1) (tulekahju) kustus 
tamine; 2) fig. hääbumine, kustu- 
mine, väljasuremine 

extinguible adj. kustutatav (tule, 
janu kohta) 

extirpateur s.m, 1) agr. kultivaator; 
2) rohija 

extirpation sf. 1) väljatõmbamine, 
eemaldamine; rohimine; 2) välja 
juurimine, juurteni hävitamine 

extirper vw? 1) välja tõmbama, 
eemaldama; rohima; 2) välja 
juurima, juurteni hävitama 

extorguer 9./. välja pressima (ra- 
ha jms) 

extorsion sf. väljapressimine 

extra- prõf. 1) eri-, era-: lisa-i 
2) väljaspool; 3) erakordne, hart- 
kordne, erakorraline 

extra s.m. kõnek. erakordne asi 
(näit. erirong, eriliselt palgatud 
inimene jms.) 

extracteur sm. 1) väljatõmbaja, 
ekstraheerija, 2) (pässi) tõmmik; 
3) tehn. ekstraktor , 

extraction s. 1) väljatõmbamine; 
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fäeher 


2) päritolu; 3) kaevandamine, 
loolmine (sõe, maagi jne. kohta); 
1) mat. juurimine Ro rautk 
pairader 2.1. (kurjategijat teise riigi 
võimudele) välja andma = 
exiradition s.f. (kurjategija) välja- 
amdmine (teise riigi võimudele) 
oäira-fin, -e adj. ülipeen; parim, esi- 
mest sorti, esmaklassiline 
oxiraire 0.6. 1) kaevandama, toot- 
ma (söe, maagi jne, kohta); 
2) med. eksiraheerima; välja 
võima, välja tõmbama; => une 
dlent hammast välja tõmbama; 
1) — la racine mat, juurima 
exirait s.m. 1) ekstrakt; mahl; 
0) väljavõte (dokumendist); 3) 
isi katkend (raamatust) = 
oxiraordinaire adj. 1) ebaharilik, 
ebatavaline, = erakordne, = haru- 
kordne; 2) ettenägematu (kulu) 
väiraordinairement adv. harukord- 
selt, erakordselt 
vagance s./. ekstravagantsus, 
s; ebatavalisus, kummali- 
sus, veidrus 
uxiravagant, -e adj. ekstravagant- 
ne, liialdav, ebaharilik; kumma- 
line, veider 


F 


lble sf. 1) vali 
[i lui: 


s gue õik 
lühi jutt, väljamõeldis; 4) kirj. 
faabula, teose põhikavand; jutu- 
lõng; 8) tähelepanu keskpunkt; 
— du guartier rahva pilkealune; 
mu; sensatsioon 

sm. fablioo, rahvanaljand 
antsuse keskaegses kirjanduses 
cant s.m. tööstur, vabrikant 
ca/teur sm. -trice s.f. pej. S€- 

pitseja, fabritseerija 
lubrication 5.7. valmistamine, fab- 


rikatsioon R 
lubrigue 5. vabrik 
lubriguer 2.(. 1) valmistama, fab- 


rilseerima; — des faux valedo- 

kumente valmistama; 2) fig. se- 

pisema eli 
fubul/eux, -euse adj. muinasjutuline 
lbuliste sm. valmikirjanik 


extravaguer vi. ekstravagantseid 
asju kõnelema 9, tegema; jamp- 
sima 

extravaser (5) med. (soonfest) 
välja voolama 

extrõme 1. adj. ää 
määrane; 
mus; pousser ä 


rmine; liig-, ü 
suur; 2. S.7. 
museni 


viima; en venir ä [' — äärmusse 
minema; les —s se touchent vas- 
tandid, sarnanevad teineteisega 
extrõme-avänt sm. sõj. eesliin 
extrõmisme  s.m. ekstremism, äär- 
muslikkus 


lõpp; äärmine 
rmus; en venir ä des 
e minema; 3) pl. 
semed, käed-jaläd Li 
extrinsõgue adj. spidine; 
valeur — nominaalväärtus 
exubõrance s.]. üliküllus, ülevoola- 
vus; lopsakus 
exubõrant, -e adj. 1) ohter, rikkalik; 
lopsakas; 2) elav, ülevoolav 
(tuju, iseloom) pe 
exultation s.f. juubeldamine, röö- 
muhõiskamine ve 
exulter = osi. = juubeldama, = röö- 
must hõiskama 


fagade sf. 1) fassaad, esikülg; 
2) välimus 

tace sj. 1) nägu, pale; = ä = 

vastamisi; 2) 

äliskülg, esikülg; 

en — de vastas, vastu; 

regarder le danger en — julgelt 
hädaohule vastu minema; faire 
= ä vastu seisma, vastu panema; 
faire — ä ses engagements oma 
kohustusi täitma 

face-A-main s/n, lornjett 

facõtie [fase'si] sf. nali, naljalooke 

facõti/eux [ase'sj9], -euse adj. nal- 
jakas, kentsakas 

tacette s.f. tahk, lihvitud pind, kant, 
fassett; a —s lihvitud 

fächer v.f. vihastama, pahandama; 
se — vihastuma, pahanduma; je 
suis bien fäche de vous avoir fait 
attendre mul on väga kahju, et 
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lasksin teid oodata; il mõtait pas 
tächö de... tal oli hea meel... 
fäeh/eux, -euse 1. adj. ebameeldiv, 


tüütu; c'est —eux see on eba- 
meeldiv; 2. tüütu inimene 
facial, -e adj. näo-, näosse puutuv 


facile adj. 1) kerge, hõlpus; 2) jä- 
releandlik, paindlik, leplik; õtre 
d'humeur — leplik olema 

facilement adu, kergesti, hõlpsasti 

facilite sf. 1) kergus; hõlpsus; 
2) võime, osavus; 3) järeleand- 
likkus; 4) pf. hõlbustused, s00- 
dustused 

faciliter v.f. kergendama, hõlbus- 
tama 

fagon sf. 1) mood, rõivaste lõige, 
fassong; vorm; 2) viis, tegumood; 
de — gue nii et; a la "de ees- 
kujul, nagu; ä sa -- omamoodi; 
de toute — igal juhul, igatahes; 
olgu kuidas fahes; 3) pl, käitu 
mine, kombed; faire des —s tse- 
remoonitsema, vigurdama; taga- 
sihoidlik olema; sans =—s liht- 
salt; 4) formaalsus 


faconde s./. kõnekus, jutukus 

fagonnš, -e adj. 1) vormitud, ku- 
jundatud; 2) mustriline; ilusta- 
tud, kaunistatud 

fagonner 0.4. 1) vormima, kujun- 
dama; 2) kaunistama, ilustama; 
3) kasvatama; 4) (4) harjutama, 
õpetama 

fac-simile sm. faksiimile, käsikirja, 
joonistuse, trükise, allkirja täpne 
jäljend 

taoti s.m, 1) kirjakandja; 2) pa- 

ndja (raudteejaamas): 3) 
käskjal gats; 4) faktor, te- 
gr; 5) ht, juhataja ((rüki- 


kojas) 

factice adj. kunstlik, ebaloomulik, 
tehtud 

facti/eux, -euse 1. adj. 1) mässu- 
line; 2) erakondlik; 2. s.m. 1) 
mässaja: 2) erakondlane 

faction 1) vandenõu; 2) sõj. 
valve; 6tre en — valvepostil seis- 
ma; 3) kildkond, rühm 

factionnaire s.m. valvepost, tunni- 


mees 

tactotum [fakto'tom] sm. Ä juha- 
taja; 2) vahetalitaja; 3) fig. pa- 
rem käsi, abiline, faktootum 


facture [ s;. faktuur, kaubaarve; 
saatekiri, prahikiri 

facture 1 s.f. 1) kunstiteose tehis 
nika omapära, teostus; faktuur) 
2) laad, iseloom; õtre d'une 
bonne — hästi tehtud, valmista: 
tud olema, heast materjalist ole: 

ma; O) gens d'une autre — ist 


facturer o.f, saatekirja, arvet kir 
jutama 
tacultat/if, -ive adj. fakultatiivne, 


valikuvaba; arrõt —if nõudepeä* 


tus 
taciltadvement ado. fakultatiivselt, 

vabal valikul 
facult6 sf. 1) võime, anne; oma: 

dus; 2) teaduskond, fakulteet; = 
des lettres filoloogiateaduskondi 
fadaise sf. mõttetus, rumalus; la: 
basus 
fade adj. 1) mage, lääge, maitsetu; 

2) fig. labane, ilmetu 
fadeur s.f. 1) magedus, läägus; 2) 

fig. labasus, maitsetus 
fagot s.m. 1) haokubu; 2) fig. mõt: 

fetus, rumalus: luiskamine: dõbi- 
des —s loba ajama; 0) il y 
a 2 et = on igasuguseid (ini: 
mesi,” asju — jne.); depines 
tige inimene, tigedusehunnik 
fagotage sm. 1) 

koosse sidumin: 

3) maitsetu rõivastus 
fagoter v.t. 1) hagu tegema; koos- 
se siduma; 2) maitsetult, naert- 

irselt rõivastama; se — naeris 
istuma 
1) nõrk; jõuetu; või: 
metu (füüsiliselt ja moraalselt); 
2) iseloomutu, tahtejõuetu; ilme- 
tu; 2. sm. nõrkus, nõrk” külg: 
il 'a un — pour (goh., gn.) täi 
on nõrkus (millegi kellegi 
vastu) 
faiblesse s.f. 1) nõrkus; 

2) minestus 
faiblir ov.i. nõrgenema 
faience [fa'jas] sf. fajanss, pool: 

portselan, kivisat 
faille 1 sf. 1) geol. pragu; lõhe; 

2) puudus; eksitus; sans — eksi- 
vääramatult 
faille 1 sf. flandria «siid ” 
faille IT vf. falloir37 


jõuetus; 
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fait 


Inllli sm. pankrotitegija, maksu- 
Jõuetu 

lulllibilite s.f. eksivus, ekslikkus 

Inillible adj. eksiv, ekslik 


vastu) eksima; mitte £ 

n failli ä son devoir ta ei täitnud 

oma kohustust; 2) puuduma, üles 

üllema; ta mõmoire m'a failli 

mu mälu ütles üles; 3) pankrotti 
jääma; 4) seoses mõne verbi infi- 
nitiiviga peaaegu pidama (mida- 
ki tegema); nous avons failli 
lomber meie pidime peaaegu kuk- 
kuma; D sans — - tingimata, 
kindlasti; eksimatult, . väärama- 
tult 

laillite s.f. pankrot, maksuvõime- 
lus; faire — pankrotti jääma 

Julm sf. nälg; avoir = nälgima, 
mäljane olema 

il -e 1. adj. laisk, logelev; 
sm, $.f. looder, logard, päe- 


Jülnsanter vi, laisklema, logelema, 
looderdama 
lainšantise s.f. laisklemine, logele- 
mine 
Jalre 35 1, 0.6. 1) tegema; sooritama; 
liitma; tootma, valmistama; toi- 
me panema; 2) kujutama, män- 
vima; — le difficile jonnima; 
Kapriisitsema; liiga nõudlik ole- 
mus = le” grand — seigneur 
suurt härrat mängima: 3) teki- 
lama, põhjustama; = du chagrin 
muret tegema,  kurvastama; 
(lu mal kurja, halba tegema; pa- 
handust tekitama; valu, haiget 
legema; 4) seoses mõne feise ver- 
Di infinititviga: laskma, panema, 
ündima; je me fais — ma lasen 
lale teha; je vous ferai tra- 
mailler ma panen teid tööle; — 
välja kutsuma; 
= võir näitama; 
h esineb liitverbides seoses ni- 
misõnaga ilma artiklita: — peur 
liirmutama, ehmatama; — envie 
limu, kadedust tekitama: 2. vii. 
1) Aegutsema; laissez-moi — 
nndke mulle vabad käed; 2) üt- 
lema (kiillauses); prenez place, 
IIil istuge, ütles ta; 3. 24, im 
pers. (ilma, aja jne. kohta): 


fait chaud on soe; il fait sombre 
on pime; il fait du vent on tuu- 
line; 0) avoir bientõt fait de kii- 
resti hakkama saama; c'est fait 
on valmis; cen est fait sellega 
on lõpp; pourguoi —? milleks? 
misjaoks?; ca ne fait rien see 
ei tähenda midagi; see pole täh- 
üs; rien a = mis teha, pole 
midagi parata; deux et deux font 
auatre kaks pluss kaks on neli; 
avoir beau =— asjata midagi te- 
gema; — son chemin edasi jõud- 
ma, oma teed käima; = de ['eau 
veega varustama (laeva, vedu- 
rif); = de son mieux võimalikult 
hästi tegema; se — 1) juhtuma; 
tekkima, = toimuma; comment 
stest-il fait? kuidas see juhtus? 2) 
saama, muutuma; il se fait vieux 
ta jääb vanaks; se — soldat sõ- 
duriks minema; 3) (ä gch,) ko- 
hanema, harjuma, leppima; se = 
aux  nouvelles. conditions tue 
olukorraga kohanema; 0) ne t'en 
fais pas ära muretse; se — un 
devoir de oma kohuseks pidama; 
4. s,m. tegemine, toimimine, täit- 
mine, teostamine, sooritamine 

faire-part sm: lettre de — kiri; 
teade, = teadaanne = (sündimise, 
abiellumise, surma jne. kohta) 

faisable [f9'za:b!] adj. tehtav, teos- 
tatav 

taisan [fo'za] sim. faasan 

taisander [foza'de] (se) seisma 
parema maitse omandamiseks, 
(linnuliha kohta) 

faisceau s.m. 1) kimp, kubu; 2) 
sõj. püsside püramiid e. hakk; 
rompre les —x püsse hakist 
“võtma 

tais/eur ff9'zoerr] sm. -euse sf 
1) tegija, valmistaja; 2) fig. int- 
rigant; hoopleja, suurustaja 

tait,. -e 1. adj. tehtud, sooritatud, 
lõpetatud, valmistatud; blen = 
ilus, hea kehaehitusega; c'est 
bien — see on paras; 2. s.m. 1) 
fäkt; seik; tegu; asi; asjaolu; = 
accompli sündinud fakt; hauts 
—s de nos troupes meie vägede 
kangelasteod; ptendre gn. sur 
le — kedagi teolt tabama; le 


mm pt 


taite 


222 fantasgue 


= est gue asi seisneb selles, et; 
aller au — asja juurde asuma; 
meitre gn. au — kedagi asjasse 
pühendama; 2) juhtum, sünd- 
mus; «s divers lühiuudised 
(ajalehes); C) dire son — ä gn. 
tõtt näkku ütlema; de — fakti- 
liselt; en — tegelikult tõepoo- 
lest; en — de mis puutub; ase- 
mel; par le ——- mõme selle sama- 
ga; prendre le — de gn, kedagi 
pooldama, kaitsma; tout a — 
täiesti, päris, si — jah, igatahes 

taite sm. 1) tipp, hari, latv; 2) fig. 
haripunkt; õtre au — de la 
gloire kuulsuse tipul olema 

taix sm. kandam, koorem, «askus 

falaise 5./. kaljurannik, pankrannik 

falbala sm. kroogitud 9. volditud 
ääris; pl. (toredad ning maitse- 
tud) manused, ehted 

tallacieusement adu. pettuse teel, 
valelikult 

tallaci/eux, -euse adj. petlik; valelik 

falloir 37 o, impers. pidama, sun- 
nitud olema; vaja olema; il faut 
on vaja, peab; tant s'en faut pole 
sugugi vaja, mitte sugugi; il 
s'en faut de beaucoup palju puu- 
dub 

talot 1 5.7. suur latern 

talot 11, -e adi. kentsakas: totter 

talourde sf. kubu, seljatäis puid 

falsitica/teur sm. -trice sj. võlt- 
sija, falsifikaator 

talsification s.f. võltsimine, võlt- 
sing, falsifikatsioon 

talsifier 0.4. võltsima, falsifitsee- 
rima 

talun sm. geol, agr. karpmuld 
(lubiväelis) ; 

talunage sm, karpmullaga väeta- 
mine 

tamõ, -e adj.: bien — hea kuulsu- 


sega 

tamõligue adj. näljane; nälgiv 

fam/eux, -euse adj. kuulus, tuntud 

familial, -e adj. perekondlik, pere- 
konna- 

familiariser v.t. (avec) harjutama; 
se — (avec) harjuma, kodunema, 


käitumine 


famil/ier, -itre 1. adj. 1) familiaare 
ne, pealetükkivalt sõbralik; liigu 
vaba; 2) tuttavlik, kodune; hari 
harjunud; = langage le 

um, majasõber, OM 


äl ljahäda;  erief 

lja üle kaebama 

tanage s.m. kaarutamine, hein 
kuivatamine 

fanal s.m. 1) märktuli, signaliseee 
rimislatern; 2) suur latern (laes 
val, sadamas, autol, veduril jne) 

fanatigue 1. adj. fanaatiline; ust» 
hull; 2. s.m. s.f. 1) fanaatik; usus 
märatseja; 2) millelegi kirglikult 
andunu ll 

fanatisme s.m. 1) fanatism, üsts 
märatsus; 2) kirglik andumus 

fanchon sm. vanaaegne naiste 
pearätt 

tang, -eMadj. närtsinud; pleekinud 

faner Õty heina kaarutama; loogii 
võtma; se — närtsima, pleekima 

tan/eur sm. »euse sf. 1: heinaline, 

heinakaarutaja; 2. s.f. heinakaä= 

rutamismasin 

tanfare s.f. 1) fanfaar, pidulik 

trompetisignaal o. -mäng; 2) fig. 

hooplemine 

tanfaron sm. -ne sf kooplejä, 
kehkleja 

fanfaronnade s.f. hooplemine, kehks 
lemine 

fanfaronner vi. hooplema, kehks 


lema 

tanfreluche sf odav ehteasjakei 
kassikuld 

tange sj, 1) muda, pori; 2) fi 
tiiderlikkus 

fangfeux, -euse adj. mudane, pO- 
rine 

fantaisie sf 1) fantaasia, kujul= 
lusvõime; 2) unistused; 3) Veli: 
der tuju; 4) pf, kapriisid; vivre ä 
sa — omapead elama; 5) kerge 
kleit 
tantasgue 1. adj. tujukas, veider; 2, 
sm, sf. tujutseja; kapriisitseja 


Tantassin 
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fauconnerie 


s.m, jalaväelane 

tigue adj. fantastiline, kum- 
e, mõttekujutuslik; unis- 

tuslik, petlik 

lantoche sm. marionelt, näitemän- 
grunukk 

lantõme s.m. viirastus, tont, pette- 
kuju, fantoom 

laon (fa] s.m. põdra-, hirvevasikas 

laguin sm. kaabakas, lurjus 

laguinerie sf. kelmus, pettus; ala- 
tus, nurjatus 

lurandole 's.f. farandool (provans- 
saali rahvatants) 

laraud sm. -e $.f. kergats, keigar, 
moenarr, kehkenpüks; faire le — 


Jarce 11 s 
Tarc/eur 


mas: veiderdaj 
ir 0.4. kul, farss 
täitma 
furd sm. 1) mink; 2) fig. väär- 
hiilgus; silmakirjalikkus; = parler 


suns =— otsekoheselt rääkima 
n s.m. koorem, kandam, ras- 
kus 
larder o.t. 1) minkima, põski 0. 
hüuli värvima; 2) fig. lakeerima, 
valehiilgust andma; — la võrite 
tõtt moonutama t, ilustama; se 
end minkima 
tartouiller 9.1 i. läbi tuhnima 
laribole s.f. tühi-tähi; tühi jutt, 10- 
ri, plära 
larine s.f. jahu; 0) de la mõme — 
wama kamba v. mesti mees 
luriner of. jahuga üle riputama 
larin/eux, -euse adj. 1) jahune; 2) 
mure (kartuli kohta) 
ji re sf. 1. jahukaup- 


ja; 2. sf jahukirst 

larniente (far'njente] s.m. mõnule- 
mine, mõnus. laisklemine 

lirouche adj. 1) metsik; - seltsi- 
matu; arg, pelglik; karm; 2) talt- 
siilamatu, pöörane; raevune, räe- 


s-m. mitmesuguste terade 

1, segapuder 

Musclcule sm. 1) kubu, kimp; 2) 
vihk, anne (trükise kohta) 


fascina/teur, -trice adj. võluv, nõi- 
duslik, hurmav 

fascination s.f. võluvus, võlu, nõi- 
duslikkus, hurm 

fasciner 0.f. võluma, hurmama 

fascisme [fa'fism] s.m. fašism 

iasciste [fa”fist] 1. adj. fašistlik; 
2. sm. sj, fašist 

fasšole s.f. türgi uba 

faste s.m. toredus, hiilgus 

fastes s.m. pl. kroonika, ajaraamat, 
annaalid, 

fastidi/eux, -euse adj. igav, tüütu 

fastu/eux, -euse adj. tore, hiilgav, 
uhke 

fat, -e 1. adj. keigarlik, kergatslik; 
2, s.m. keigar, kergats, moenarr 

fatal, -e adj. fataalne, saatuslik 

fatalisme s.m. fatalism, usk saatuse 
paratamatusse 


fataliste s.m. fatalist, saatuse para- 
tamatusse uskuja 

fatalite s.f. saatus, paratamatus, fa- 
taalsus 

tatidigue adj. ennustav, prohvetlik 

fatidiguement adu. saatuslikult 

fatigant, -e adj. väsitav 

tatigue sf. 1) väsimus: 2) vaev, 
vintsutus 

tatiguš, -e adj, 1) väsinud; 2) kan- 
tud, kulunud 

fatiguer 1. 9.4. 1) väsitama; 2) tüü- 
tama: 2. vi. pinevil olema; se — 
väsima 

fatras s.m. korratu hunnik; rämps; 
— de paroles tühjad sõnad, loba, 


plära 

fatuite s.f. keigarlikkus, kergatslik- 
kus 

taubourg (fo'bur] os-m. eeslinn, 
agul 

faubourien, -ne 1. adj. eeslinna-, 
aguli-; 2. s.m. agulielanik 

fauchage s.m. niitmine 

fauchaison s.f. heinaaeg; heinate- 
gu, heinaniitmine 

taucher 0.4. 1) niitma; 2) fig. hävi- 


tauch/eur s.m 
ja” 2) fig. 
masin 

taucille sf. sirp 

faucon s.n. pistrik; jahikull 

fauconnerie sf. 1) pistrikkudega 


use sf, 1. 1) niit- 
vitaja; 2. s.f, niidu- 


lõdõral = 225 fer 
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küttimine; 2) pistrikkude kasva- 
tus 9, väljaõpetamine 

HSD s.m. pistrikkude välja- 
õpetaja 

Tt o.t. falloir 37 

taufil sm. traagelniit 

faufiler v.t. traageldama; se — 
sisse pugema 

faufilure sf. traageldus 

faune 1 s.m. müt. faun, metsavaim 

faune [1 sf. fauna, loomastik 

faunesgue adj, faunlik, ihar 

faunigue adj, faunaline, - fauna- 

faussaire sm. 1) võltsija; 2) pla- 
giaator 

faussement adu. valesti, ebaõigelt 

fausser 1. 9.4, 1) kõveraks painu- 
tama, ära väänama; 2) võltsima; 
3) rikkuma, moonutama; 4) sõna 
9, vannet murdma; — la compa- 
gnie salaja minema - hiilima; 
5) kutse peale ilmumata jääma; 
2. vii, valesti mängima v. laulma 

fausset s.m. muus. Talsett 

faussetö s.f. valelikkus, silmakirja- 
likkus, kahekeelsus 

faut ot. falloir37 

faute s.f, 1) viga, eksimus; com- 
mettre une — eksima; d'im- 

iga; 2 süü; ä gui 

süü? c'est ta — see 
0 = de puudusel; 

faire — puuduma; sans — tingi. 
mata, kindlasti; = de grives on 
mange des merles vanas. hä- 
daga sööb vanapagan kärbseidki 

fauter v.i. kõnek. 1) vigu tegema; 
2) patustama 

fauteuil s.m. 1) tugitool; — ä bas- 
eule  kiiktool; 2) fig. juhataja 
koht; occuper le — koosolekut 
juhatama 

fau/teur sm. -trice s.f. 1) süüd- 
lane; tekitaja; 2) õhutaja, 
taja; —teur de guerre sõjasüüd- 
lane; sõjaõhutaja 

faut/if, -ive ai 
ebaõige; 2) 

fauve 1. adj. põdrakarva; kolla- 
kaspunane; bõtes —s punaulu- 
kid; 2. sm. punauluk 

fauvette s.f. põõsalind 

faux 1 sf. vikat » 

faux IL, fausse 1. ad 1) väär, 
vale; ebaõige, võlts; — mon- 


tav  meestekrae; fausse otel 
abort; faire — bond a ga. õi 
lubadust mitte täitma, pel 
faire fausse route teed kaotami 
teelt kõrvale minema; fig. f 
ma; 2. s.m, võltsing; võltsimini 
3. adv. valesti 
faux-dõvot s.m. valevagatseja, sil 
makirjatseja 
faux-irais s.m. pl. lisakulud 
faux-fuyant s, 1) - kõrvaltei 
2) Jig. ettekääne, põiklemine; 
faveur s.f. 1) lahkus,  vastutuli 
2) heatahtlikkus, soosing; a 
CO) billet de — priipääse; en 
de — vaba sissep: 
kasuks, soodustuseks; ä e 
» abil; kaitse all; 3) mõju; 4) hoolis? 
kus: 5) kitsas siidpael 4 
tavorable adj. 1) soodus, soodne) 
vent — pärituul; 2) heatahtlil 
armuline 
favõrablement adv. 1) soodsallp 
2) "heatahtlikult 
favori, -te 1. adj. Ja jarmag 
tatud; armualune; 
1) lemmik, armsam; 2) Stavotlid 
soosik; 3. sm. pl. põskhabe 
favoriser  9.t. soodustama; soosi: 
ma; toetama 
fõbrifuge adj. palavikuvastane 
fõbrile adj. palavikuline 


fõeal, -e adj. rooja-, väljaheite- 


fecond, -e adj. 1) viljakas; vilja») 
rikas; sigitav; sigiv; 2) (en 
ach.) ohter, rikkalik 


föcondation 5.7. 1) itamine; e0S= 


tamini sugutamine; = sugutus; 


2) viljakaks tegemine 
feconder 0.t. 1) sigitama, eostama; 
sugutama; 2) viljarikkaks tes 
gema 
fecondite sf. sigivus; viljakus 
El sf. 1) tärklis; 2) kartuli- 
jahu 


feculent, -e adj. tärklist sisaldav | 


fõculerie s.f. tärklisevabrik 
fõeul/eux, -euse adj. “vf. fõculent 


lödõral, -e adj. föderaalne, liidu-, 
liit: 

fdiraliser 0.6. liiduks ühendama 

fõderalisme s.m. föderalism, riikide 
v. nende osade vaba ühinemise 
süsteem 

füderaliste sm. $.f. fõderalist, fõde- 
tulismi pooldaja 

fõderat/if, -ive adj. Tõdera 
löderatsioonile omane; 

[idöration $.]. föderatsioon, liit 

[6dere s.m. 1). föderatsiooni liige; 
2) ajal, Pariisi Kommuunist osa- 
võlja 

lte sf. 1) fee, haldjas; conte de 

s muinasjutt; 2) jig. võluv 


1) muinaslooline lava- 
pilt etendus; 2) muinasjutu- 
line, võluv vaatepilt; 3) muinas- 
jutt 

löerigue adj. muinasjutuline, hiil- 
gav, nõiduslik, võluv 

loindre 4 v.t. teesklema 

lelnt, -e 1. adj. teeseldud; 2. $.f. 
leesklus 

I0l6, -e adj. mõranenud, pragune- 
nud; DO tõte —e ogar, peast põ- 
rUnU 

lõler 
Ilema 

Jõllcitation s.f. õnnitlus, õnnesoov; 
õnnitlemine 

lõlicite s.f. õndsus 

lõliciter 2.t. õnnitlema, õnne 800- 
vima 

lõlin, -e 1. adj. 1) kassi-, kassitao- 
line; 2) fig. painduv, nõtke; mee- 
lillev, lipitsev; 2. s.m. kaslane 

Ilinit' s.f. lipitsemine, pugemine 

lõlon, = 1) sõna- v. truuduse- 
murdlik, äraandlik, reetlik; 2) sa- 
läkaval; 2. sim, 1) sõna- 0. truu- 
dusemurdja, äraandja, - reetur; 


t. mõrastama; se = mõra- 


sj. 1) sõna- 9. truuduse- 
murdmine,” reetlikkus; 2) sala- 


s.f. mõra, pragu 

s]. emane, emasloom 

iinin, -e 1.adj. nais-, naise-; nai- 

olik; 2. s.m. lingo, 1) naissugu; 
2) naissoost sõna 

1öminiser v.t. 1) naisestama; õr- 
naks, naiselikuks muutrma; 2) 
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ära hellitama; se — naisestuma, 
naiselikuks muutuma 

fõminisme s.m. feminism, naisliiku- 
mine 

fõministe s.m. sf. feminist, naislii- 
kumise eest võitleja 

femme ffam] sf. 1) naine; — de 
mõnage = passija, - koduabiline; 
— de charge koristaja; — de 
chambre toatüdruk; 2) abielu: 
naine; prendre — naist võtma, 
abielluma 

temmetette [fam'let] sf. 1) tühine, 
rumalavõitu naine; 2) nõrga ise- 
loomuga, naiselik mees 

iömoral, -e adi, anat, puusa-, reie: 

femur s.m, reieluu 

fenaison s./. heinaaeg; heinategu 

fendage s.m. puyulõhkumine 

fendant s.m. hoopleja, suurustaja 

fendiller v.t. praguliseks tegema; 
lõhestama; se — pragunema, 16- 
henema 

fendoir s.m. suur jäme nuga; hakk- 
nuga; kapsaraud 

fendre* v.t. lõhestama, lõhkuma, 
lõhki lööma 2. raiuma; 0) = le 
cceur südant lõhestama; la 
foule rahvahulgast läbi tungima; 
il gšle A pierre — pakane pau- 
gub väljas; se — 1) lõhenema, 
pragunema, mõranema; 2) kõr 
nek. kukrut kergendama 

fenõtre EAA aken 

fenil [fo'ni] $.m. heinalakk, heina- 
küün 

fenonil s.m. bof, apteegitill 

fente s.f. lõhe, pragu, mõra 

fšodal, -e adj. feodaalne, lääni- 

töodalisme s.m. feodalism 

fEodalite s.f. feodaalkord 

fer $.m, 1) raud; — fondu malm; 

» en tõle lehtraud; = lamine 
valtsraud; = ä cheval hobuse- 
raud; «— ä repasser triikraud; 
-— ä friser lokikäärid; de — 
rauast, raudne; volontš de — 
raudne tahe; 2) mõõk; tera; tera- 
riist; eroiser le — mõõku ris- 
tama, mõõgavõitlust alustama; 
8) pl. ahelad, vangirauad; mettre 
aux —s raudu panema, ahelda- 
ma; 4) fig. orjus; D) cela ne vaut 


pas les guatre —s d'un chien see 


ei kõlba kuhugi; les guatre —s 


ferai 


226 Testin 


en Vair uperkuuti, päkad taeva 
poole 
ferai of, faire? 
fer-blanc s.m. tinutatud plekk 
ferblanterie s.f/, 1) plekksepatöö; 
öökoda; 3) plekk: 
|, -tooted; 4) kõnek. oda- 
vad ehteasjad 
terblantier sm. plekksepp 
fer-chaud s.m. med. kõrvetised, pü- 
1008 
feriö, -e adj.: jour — puhkepäev 
fõrir vf, arh. lööma; sans coup — 
ilma püssipauguta 
fermage s.m. rent, rendimaks 
ferme [ sf. 1) farm, talu; mõis; 
-- ('õlevage loomakasvatusfarm; 
2) rent, rendilepinge = prendre 
A — rendile võtma; donner ä — 
rendile andma 
ferme 11 1. adj. tugev; kindel, van- 
kumatu; terre — mannermaa; de 
pied — otsustavalt, kindlalt, reso- 
luutselt; 2. adv. kindlalt, kõvasti, 
otsustavalt; tenir — (kindlalt) 
vastu panema; 3. inf. —! julgust! 
termement adv. kindlasti, kõvasti, 
tugevasti 
ferment s.m, ferment, - käärollus; 
juuretis 
fermentation sf, 1) fermentatsioon, 
käärimine; 2) [ig. käärimine, 
ärevus, rahutused 
fermenter vi. 1) —fermenteerima, 
käärima; 2) fig. ärrituma; mäs- 


sama 

termer 1. 0,4. 1) kinni panema, sul- 
gema; => la bouche ä gn. suud 
kinni panema; 2) ümbritsema, 
piirama; 3) lõpetama; — les 
dšhats vaidlusi lõpetama; 2. v.i, 
sulguma, kinni minema; lõppema 

fermetš s.f. meelekindlus; tugevus; 
visadus 

termeture sf. 1) sulgemine, kinni- 
panek; 2) sulgemisvahend, riiv, 
lukk; 3) —— Eelair tõmbelukk 

term/ier s.m. siöre sf. 1) rentnik; 
2) talunik, talupidaja 

fermoir s.m. 1) sulgemis- 0. nööpi- 
misvahend; haak; pannal; käe- 
koti- v. portfellilukk; tõmblukk; 
2) peitel, purask =—OB 

föroce adj. metsik, julm, 
line; bõte — kiskia, 


E 


fõrocitš sf. julmi 
kiskjalikkus 

terraille s, 1) vanaraud; 2) Wi 
kesed raudesemed 

ferrailler 0. 


metsikus, 


sstaja; 
3) kõnek. vaidle] 
tülinorija 
ferrant adj.: maršchal — hobi 
rautaja, Sepp 
ferre, -e ad, 
ga ülelöödud; 3) rauda sisalda 
DO) õtre — sur geh. asjatund 
olema, hästi tundma 


ferrements s.m. pl. raudosad 

ferrer v.t. 1) rautama; 2) aheldami 
raudu panema; 0) se laisser 
järeleandlikuks, leplikuks müi 
tuma 

ferr/eux, -euse adj, keem. rauahi 
rauda sisaldav 

ferriföre adj. rauda sisaldav, rai 

ferrigue adj. keem.: oxyde — rai 
oksiid k 

ferropnerie s.f. 1) rauatehas; 2) 
ralakauplus; 3) rauatooted 

ferrofnier s.m. rauakaupleja 

ferronnišre s.f kalliskividega kä 
nistatud kuldne otsmikupael 

ferroviaire adj. raudtee- 

kat Td -euse adj. rauda sisal: 
av 4 

ferrure sf. rautamine 

fertile adj. viljakas, viljarikas 

fertilisation s.f. väetamine, rammu 
tamine 

tertiliser v.t. väetama, rammutamä 

fertilitš s.f. jakus, viljarikkus: 

fervent, 1. adj. agar, innukas; 
palav, hõõguv; 2. s.m. harrastajäi 
= du sport spordiharrastaja 

ferveur s.f. ind, kihk; tuhin; parler 
avec — hoogsalt rääkima 

fesse s.f. anat. tuhar 

fessše s.f. kere-, nahatäis 

fesse-mathieu s.m. ihnuskoi, nöö= 


rija i 

fesser v.t. peksma; kere-, nahatäil 
andma 

fessier, -iõre adj. anat, tuhara- 

festin sm. 1) pidusöök; 2) fig. nae 
ding ° 
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lestiner 1. v.t. võõrustama; 2. vii. 
pidutsema 
Jostival s.m. festival 
feston sm. 1) festoon, ripp-ehis, 
slppvanik; 2) sakiline - tikitud 
üiris 
lestonner v.t. festoonidega kaunis- 
lama 
Jestoyer 1. ov... pidutsema (sööma 
ja jooma); 2. 0.1. pidulikult võõ- 
tustama, kostitama jA 
IMard sm. elumees; elunautija; 
pümmeldaja va 
[de sf 1) pidu, pidupäev, pidus- 
püha; 2) sünnipäev; nime- 
päev; 0) faire -- a gn. pidulikult, 
rõõmuga kedagi vastu võtma; 
laire la — pidutsema, prassima 
[hter of. 1) pidutsema; pühitsema; 
2) kellegi nime- v. sünnipäeva 
pühitsema; 3) pidulikult vastu 
võtma; 4) austama 
Iõliche s.m. fetiš, võlus 
(õtichisme s.m. fetišism 
Iötide adj. lehkav, haisev 
fõtidite 5.7. lehk, hais 3 
[õlu sm. 1) õlekõrs; 2) fig. tühiasi 
leu 1 s.m. 1) tuli; lõke; tulelont; 
— d'artifice ilutulestik, tulevärk; 
2) kolle, tulease, kamin; 3) tule- 
kahju; = mettre a — süütama; 
au —1 põleme! appil; 4) sõj. tuli, 
tulistamine; -- ä commandement 
stamine käsu järgi; —x eroi- 
risttuli; — ä rõpetition järk- 
aller au — lahingusse mi- 
nema; faire — tulistama; je fais 
t tulistant - (tunnimehe = hoia- 
lus); faire faux x tõrkuma; 
arme a — tulirelv; bouche ä — 
suurtükk; 5) pere, talu: village A 
cent —x sajataluline küla; 6) pl. 
signaaltuled; 7) valgustus, val- 
gus; 8) fig. tulisus, ägedus, kirg; 
Ärevus: prendre — tuld võtm: 
— follet virvatuli; 0 mavoi 
ni — ni lien peavarjuta olema; 
õtre tout — vaimustusest. põle- 
ma; õtre entre deux —x kahe tule 
vahel olema; faire long — kest- 
ma, kauaks jätkuma; jeter — et 
flamme tuld ja tõrva sülitama; 
faire mourir A petit — kanna- 
tust proovile panema; jeter de 
V'huile sur le — õli tulle valama; 


lu 


mettre ä — et 4 sang tule ja 
mõõgaga hävitama; en mettre la 
main au — millegi eest pead 
andma, vastutama 
teu II, -e adj. surnud, kadunud; 
õnnis: -- sa mõre tema kadunud 
ema 
feudataire s.m. vasall, läänimees 
teuillage s,m. lehestik 
feuille s.f. 1) leht (taime, paberi 
jne.); 2) ajaleht; k aruanne; 106- 
telu; iteleht; blankett; = de 
rõutö sõidutunnistus; küüditun- 
mistus: teekonnaleht; tuusik 
feuillöe s.f. 1) lehestik; 2) lehtla 
feuille-morte adj. langenud lehtede 
värvi 
feuillet s.m. raamatu ov. vihiku leht 
feuilletage sm. lehttaigen 
feuilleter o.f. 1) lehitsema; läbi 
vaatama: 2) lehitaignat tegema 
feuilleton s.m. följeton, veste 
feuilletoniste s.m. följetonist, veste- 
KA 
feuillu, -e adj. tiheda lehestikuga 
feutre sim, 1) vill; bottes de 
viltsaapad, = vildikud; 02) vilt- 
kaabu 
feutr6, -e adj. 1) vildiga kaetud; 
2) pulstunud, vildistunud; pas -—-s 
vaiksed sammud 
feutrer ot. 1) (vilfi)  vanutama; 
2) pulstima; viltima; se — puls- 
tuma, vildistuma 
feutrier s.m. vilditegija 
feve sf. uba 
fevrier 5.7. veebruar 
fi int: — donc päh, vuih; (1) faire 
= de geh. ära põlgama, halvus- 
tama; mitte hoolima, halvaks pa- 
nema 
fiacre s.m. 1) üüritõld, troska; 
2) sõiduvoorimees 
fiangailles sf. pl. kihlus 
fiancö sm. -e sf. kihlatu; peig- 
mees; mõrsia 
fiancer o.f. kihlama; se — kihluma 
" fiasco s.m. fiasko, nurjumine, läbi- 
kukkumine; faire — nurjuma; lä 
bi kukkuma 
“üibre s.f. 1) kiud, sooneke, närv; 
2) fehn, tiiber; D avoir le = 
sensible õrnatundeline olema 
fibr/eux, -euse adj. kiuline, kiudne, 
kiud-; kiurikas 


KJ 
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»ibrille sf. anat. fibrill, kiuke 
-ficeler-v.f, nööriga siduma 
tŠicel/eur s.m, »euse s.f. pakkija 
ficelle s.f. 1) nöör, sidumispael; 2) 
trikk, vigur, osav v. kaval võte; 
cest une vieille — see on 
vana võrukael; faire de la —— ä 
an. = kõnek. kellelegi truudust 
murdma, kedagi petma 


fiche sf. 1) tähis, märk; pulk 

(puust, rauast); 2) uksehing; 
8) kartoteegikaart,  sedel; 4) 
mängumärk; 1] — de eonsolation 
väike kahjutasu, lohutus 


ficher v.t. sisse taguma; 0 = ä la 
porte välja viskama, ust näita- 
ma; fichez-moi la paik jätke mind 
rahule; je m'en fiche mul on üks- 
puha; “sichez-moi le camp kasige 
minema, laske ialga; se — (de) 
(millegi v. kellegi üle) naerma, 
KAL pilkama; “mitte hoolima: 

se — dans la tõte endale pä- 

he võtma 

fichier s.m. kast kaartide v. sede- 
lite jaoks, kartoteek 

flchoir sm, pesupulk 

fichtre inf. pagan võtku 

fichu 1 sm. pea- v. kaelarätt 

fichu II, -e adj. kõnek. 1) halb, 
kõlbmatu, - vilets; 2) kadunud, 
hukkunud; je suis — ma olen 
kadunud; = ma olen - omadega 
läbi; 3) võimeline 

fict/ii, -ive adj. fiktiivne; näilik; 
väljamõeldud 

fiction sf. väljamõeldis, fiktsioon, 
pettekujutlus 

fidele 1. adi. 1) truu, ustav; 2) tõe- 
truu, usaldatav; 2. sm. 1) andu- 
nud, truu sõber; 2) pl. usklikud 

fidšlement adv. 1) truult, ustavalt; 
2) tõelruult, täpselt; rendre — 
le texte teksti selt edasi 
andma 

fidelite sf. 1) truudus, ustavus; 
2) tõetruudus, täpsus 

fiduciaire adj. usaldusele rajatud; 
monnaie — paberraha, assignat- 
sioon, maksutäht 

flet sm. ji 
osastis-, jahu kont) 

fieffõ, -e adj. 1) lääniomanduseks 
antud; 2) kõnek. tuntud, paadu- 


udell, 


nud, igavene; menteur — igä 
vene petis 

fiel sm. sapp 

fiell/eux, -euse adj. sapine 

fiente s.f. sõnnik 

Aat v.i, roojama (loomade kol 
a 

fier v.t. usaldama; se — (3) 


dagi) usaldama; (helegi, millegi 


peale) lootma jääma 

fier [fjerr], fišre adj. 1) uhkes 
kõrk; 2) üllas; 3) vahva; 4) 
kõnek. igavene, eht, päris; == 
coguin igavene suli 

fier-ä-bras s.m. hoopleja; lõuamees; 
luiskaja 

kiöreimert adv. 1) uhkelt; 2) ülalt; 
3) vahvalt 


fiert€ s.f. 1) uhkus; kõrkus; 2) üle" 


lus; 3) vahvus 

fiõvre 5.5. 1) palavik; 2) fig. närvis” 
line ärritus, palavlikkus 

fievreusement ado. palavlikult 

fiõvr/eux, -euse adj. 1) palaviku- 
line; 2) palavlik 

fiire sm. 1) pajupill, vilepill; roo- 
pill; 2) vilepuhuja 

fifrer yw.i. pajupilli mängima 

figõ,“-e adj. hangunud, hüübinud, 
tarduhud; expression —e lingu. 
kivinenud, idiomaaltiline väljend 

figement s.m. 1) hangumine, hüü- 
bimine, tardumine; 2) tihenda- 
mine, tihendus 

figer 9.2. 1) hanguda, hüübida lask- 
E 2) tihendama; se — hangu- 

bima, tarduma 

tigue' sf. viigimari; 0 omi, 
mi-raisin ei liha ega kala 

figüler sm. viigipuu 

figurant s.m. -e sf. featr. figurant, 
statist 

Piguratfit, -ive adj. figuraalne, pilt: 


figuration s./. figuratsioon, kuju- 
tus, esitus 

figure sf. 1) nägu, välimus; ilme; 
pale; 2) figuur, kuju; kogu: 
3) kujund; piltlik. väljend: 4 
mat. figuur; DO) faire pietre — 
viletsat” osa / mängima; - faire 
bonne — heas kuulsuses. olema; 
hästi esinema; faire triste 
viletsat osa mängima 


7 kä 
figurš, -e 1. adj. 1) kujutatud; 


PUUKS mõistukõneline; 2. sim. 
mu piltlikult 

Mputer 1. vi, figureerima, esinema, 
Mm mängima; 2. o.. kujutama, 
omlama: se = kujutlema, ette 
Mjutuma 

Jlunine 5f 1) väike kuju, statuett; 
M) nukk (nukuteatri 

Mam 1) niit, lõng: kiud; 2) 
Nör; traat; — ä plomb 'tina- 
Anund; — de fer raudtraat; 4) 
Jüevool; au — de 'eau päri- 
Abolu; “ 5) terariista tera; 6) 


lohu. juhe; elektritraat; 7) fig. 
julõng; DO — de la Vierge 
Jublikuvõrk; de -- en aiguille 
Ühelt teemalt teisele minnes 


(vestluses, arutluses): heietades; 
alonner du — ä retordre rasku- 
| lokitama; pead murda laskma; 
ten'r gw'ä un — juuksekarva 
vs rippuma; perdre le — du 
kiscours jutulõnga kaotama 


Aline s.m, ketramine; ketrus 

|inient 5.7. kiud 

lilnment'eux, o-euse adj. kiuline 

Minndiöre sf. ketraja 

Jilnndre s.f. 1) lihasoon; 2) ämbli- 
Muvõrk (õhus) 

Üandr'eux, -euse adj.  sooniline, 
vintske. 

Niisse 5.7. takud, paklad; takukoo- 
muul 

Jiinss/ier sm. -i*re s. linaropsiia 

Üinteur 5s.m. ketrusvabriku omanik 

Ilinture sf. 1) ketrusvabrik; 2) jä- 
Illamine 


s 
Mler 1, ot 1) ketrama; 2) jälitama; 
2 oi 1) suitsema, tahmama 
(lambi kohta): eette mõche. file 
Mee taht osuitseb; 2) langema 
(lühlede kohta); 3) kõnek. jalga 
[askma plehku panema; filez! 
Igal; filons! lähme!; — A 
langlaise vargsi, ilma hüvasti 
Jiimat lahkuma; 4) - kiiresti 
Miiat klnakam a TAS AOKE 
Jirele "andma, tasemaks jääma; 
>> un mauvais coton hinge vaa- 
kuma; surmahaigust põdea 
Hilerle s 7. ketrusvabrik, -tsehh 


filet sm, 1) niidike; 2) veenire; 
8) võrk; püünis; tendre des —s 

püüniseid seadma; fig. kellelegi 

püüniseid seadma; auku kaeva- 
ma; 4) juuksevõrk; 5) kul. filee; 
6) "tehn, kruvi keete e. vint 

filjeur sm, -euse s.f. 1) keiraja; 

taja; nuhk 

filial, -e 1. adj. poja-, tütre-, lap- 
se-; 2. s,/. filiaal, osakond, haru 

filiation, sf, 1) põlvnemine, sugu- 
lus; 2) färgivus; järgus; pärivus 

filisre s.f. 1) fehn. traadiveniti 
(terasplaat  avaustega), traadi- 
tõmberaud; 2) fehn. klupp, vin- 
dilõikamise vahend; 3) kõnek. 
kannatuste rida, raskused 

tiliforme adi. niidikujuline, niitjas 

fille s.f. 1) tütar; 2) tütarlaps, tüd- 
ruk: jeune — neiu; petite = 
väike tütarlaps; 3) prostituut 

fillette sf. tütarlaps 

iilleul sm. -e $/. ristipoeg, -tütar 

film s.m. film; == sonore, — par- 
lant helifilm; =— de court m6- 
trage lühifilm; => d'enseigne- 
ment õppefilm, populaarteadus- 
lik film; — jd-antelpätlon tea- 
dus'ik-fantosfiline fi'm:  projeter 
un m filmi = demonstreerima; 
tourner un > filmima, filmi 
väntama 

filmer 0. filmima, filmiülesvõt- 
teid tegema 

filon sm. soon (kaevanduses) 
maagisoon; 0 tu as du sul 
veab, sul on õnne 

filoselle sf. toorsiid 

filou s.m. ke'm, petis, suli 
filouter o.f. üle lööma, näppama; 
- mängus petma 

filouterie sf. kelmus, pettus 

fils [fis] sm. poeg; — ä papa 
memmepoeg: 0) Je — de la 
poule blanche õnneseen 

filttage s.m. 1) filtreerimine, kur- 
namini fig. läbiotsimine; 
haarang 

filtfation sf. filtratsioon; kurna- 
mine 

filtre sm. filter, kurn 

filtrer 1. o:t. filtreerima, kurnäma; 
2. vi. läbi nõrguma, immitsema; 
imbuma 


fin 
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tin [ sf. 1) lõpp; lõppemine; lõpe- 
tus; tirer ä sa —, toucher ä sa — 
lõpule jõudma; prendre — lõp- 
pema; en — de compte lõppkok- 
kuvõttes; a la — lõpul; lõpuks; 
2) surm; 3) eesmärk, kavatsus; 
otstarve; ä ces —s sel otstarbel; 
ä seule — de ainult selleks; en 
venir ä ses =—s oma eesmärki 
saavutama; m de non recevoir 
jur. kohtuvõimude - loobumine 
asjale seadusliku käigu andmi- 


sest 

fin IL, -e 1. adj. 1) peen; peenike; 
pluie «—e peenike vihm,* üdu- 
vihm; 2) kaval, osav, teravmeel- 
me; = renard kaval rebane, 
kavalpea; pugeja; < mot la- 
hendus; 3) fig. peen, elegantne, 
rafineeritud; e fleur de la 
societe seltskonna koorekiht; 2. 
sim. 1) asja tuum; 2) kavalpea, 
nupukas inimene 

tinal, -e 1. adj. lõpu-, lõpp-, lõplik; 
2. sf, 1) lingo. lõppsilp: 2) fi- 
maal, lõpposa, lõpp 

finalement adv, lõpuks, viimaks 
iinalite s. 1) lõplikkus; 2) lõpp- 
eesmärk 

finance sf. 1) finants, rahandus; 
2) pl, raha, finantsid, rahaasjad 

financer 0.(. finantseerima, rahaga 
varustama, maksma 

financ/ier, -iõre 1. adj. raha-, fi- 
nants-, rahanduslik; 2. sm. sf. 
1) finantsist, rahandustegelane; 
2) suur rahamees 

finasser v.i. kaval olema; kavalda- 
ma; põiklema 

finasserie s.f. kõnek. kavalus, ka- 
val võte, knihv 

finaud, -e 1. adj. kaval; osav; 2. 
sm. sf. kavalpea 

finement ado. peenelt, osavalt, ka- 
valalt 

finesse sf. 1) õhedus; 2) peen- 
sus; finess; 3) peenus, ralinee- 
ritus; 4) teravmeelsus; 5) ka- 
valus, osavus 

fini, -e 1. adi. 1) lõpetatud; 2) 
täielik; täius'ik; viimistletud; 2. 
sm. uslikkus; aviimistlus; 
2) täiuslik töötlemisviis, välja- 
töötus 

finir 1. o.i. 1) lõppema, lakkama; 


2), surema; 2: v.t. lõpetama 
— avee geh. millelegi | 
tegema 
finition sf lõpetamine, viimisi 
mine, viimistlus 
Finlandais s.m. -e s.f. sõöl 
finlandais, -e 1. adj. soome; 2. 
soome keel 
Finnois s.m. -e s.f. 1) soomii 
2) läänemere-soome rahvä 
finnois, -e 1. adj. 
läänemere-sool 
me keel; 2) lä: 
finno-ougrien, -ne adj. soome* 
fiole s.f. roliupudel 
fiord s.m. fjord 
firmament s.m. taevas, taevaläi 
firme s.m. firma 
fis of. faire 
fise s.m. fiskus, riigikassa 
fiscal, -e adj. fiskaalne 
fiscalite sf. maksuslamissüsteel 
fissure s.f. pragu, pilu, lõhe. 
fiston s.m. kõnek, pojuke 
fistule s.f. med. fistul, uuris: 
tit of. faire 
fixage sm. 1) kinnitamine; 2) 
kinnistamine; - kinnisti, - fiksf 
mišlahus 
fixa/teur, -trice 1. adi. kinni 
kinnitamis-; 2. s.m. fot. kinni 
fiksatiiv 
fixation s.f. 1) fikseerimine, kii 
tamine; kindlaksmääramine; $ 
keem. tihendumine 
fixe 1. adj. 1) kindel 
regard — terav, lii pi 
tardunud pilk; 2) kindlaksmääri 
tud, muutmetu; prix — kindi 


hind; 0 idše — kinnisi 


fixement ado. liikumatult, 
valt; ainiti (vaatama) 

fixer 0.t. 1) kinnitama, kinnistam 
2) fikseerima, kindlaks määral 
CO — gn. kedagi ainiti vää 
lema; < Pattention tähelepani 
koondama, keskenduma; je sü 
fix€ sur ce point selle kohta 
mul oma seisukoht 
flac int. plaksti, platsti, lartsti 
flacciditš sf. lõtvus 
ilache s.f. 1) lohk, mõgu; 2) loil 
ilacon sm. pudelike 
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flšche 


Jingellation 5,7. pütsutamine, peks- 
Milne 

JIugeller v.t, piitsutama, peksma 

ler vi, värisema (jalgade 


) 

let 'L sim. 1) paju-, roo-, kar- 

vilepill; 2) muus. iažo- 

| 3). pi, pikad peened koivad 

Ainyrolet 11 s-m. väike türgi uba 

Alntorner: 0.f. lipitsema, meelitama, 
Jõmitama 

Anyornerie 5.7. lipitsemine, meelita- 
Mine, lõmitamine; lipitsevus, or- 


jülikkus 

Miigporn' euse sf. lipitseja, 
liivelitaja, lõmitaja 

Alngrance s.f. ilmsus, silmanähta- 


Vus 

Mngrant, -e adj. jur. ilmne, silma- 
Mihtav; DO) prendre en — delit 
leolt täbama 

Jinir sm. 1) haistmine, haistmis- 
eel; 2) vaist; 3) fig. nina; 
nvoir bon — head nina omama 

Ainirer 0.1. 1) nuusutama; 2) kõnek. 
haistma, «haisu ninna saama» 

Vinmand sm. -e 5.f. flaamlane, 
|laam 

Jinmand, -e 1. adj. flaami, fland- 

s.m. flaami keel 

s.m. zool. flamingo 

t, -e adj. põlev, leegitsev, 
loitev; 0 - neuf tuliuus; uhiuus 

Minmbard s.m. kõnek. naljahammas; 

ts 

Alnmbö, -e adj. kõnek. kadunud, 

je suis — ma olen 

Vaffaire est —e 


omadega 1 
usi on mokas 
u sm. 1) tõrvik, tulelont, 
2) küünlajalg, kandelaa- 
her; 3) fig. (teaduse) korüleers 
Mimbõe sj. hao-, õletuli; leek, 
(itsemine: lõõm 
Ylnmber 1. v.i leegitsema, loitma, 
leckima: löõmama, põlema; 2. 
vl. läbi leegi tõmbama 
Alamberge sf. suur mõõk; O) mettre 
au vent mõõka paljastama 
Mnmboiement = s.m. = leegitsemine, 
vilkumine, säramine, kiirgamine 
Mlnmboyant, '-e adj. leegitsev, väl- 
kiirgav, särav; yeux —s 
ad, säravad silmad; cduleur 


ilamboyer v.i. leegitsema, välkuma, 
särama, kiirgama 

ilamme sf 1) tuli; leek; Iivrer aux 
—s põletama; lulega laastama; 
2) fig. kirg; kihk, tuhin; 3) mer. 
vimpel 

flammtche s.f. säde; lendav leegike 

flammerole s./. sootuluke 

flane (fa) sm. 1) külg; D õtre 
sur le — pikali olema, lamama; 
haige olema; tirer au = töölt 
kõrvale hiilima; «poppi» tegema; 
2) emaihu; üsk; 
külg: mouvemeni de — 

atlague de — ti 


n külgrün- 

nak; prõter le — tiiba avama; 
fig. vaidlusi, ae põhjus 
tama 

TA sm kõnek. arepüks, pel- 


a vi. kõnek. pelgama; arg 
olema; araks lööma 

flandrin s.m. mehekolask 

flanelle s.f. flanell 

fläner vi. logelema, uitama, hul- 


kuma 

flänerie s.f. logelemine, uitamine, 
hulkumine 

flän'eur sm. -euse s.f. logeleja, 10: 
gard, päevavaras 

flanguer 1 of. 1) sõj. flankeerima, 
tiibama, küljelt haarama; 2) tii- 
b* kaitsma; 3) kõrval seisma 0. 
kõndima 

flanguer 11 9.4. kõnek, viskama, 
virutama; — an. ä fa porteke- 
dagi uksest välia viskama 

flapir o.f. välja kurnama, väsitama 

flague s.F. lomp, loik 

flasgue adj. lodev, lõtv 

flatter ot. 1) silitsma. paitama; hel- 
litama: = Vorsille fire, kõrvu pai- 
tama: 2) meelitama; 3) ilustama, 
sobima; cette couleur vous Fatte 
see värv sobib teile; 0] — les 
goüts de an. järele kiitma; se 
(de) lootust hellitama 

flatterie s.f. meelitamine; meelitus 

flatt'eur. -euse 1. adi. 1) meelitav; 
2w sobiv: 2. sm. sf. meelitaja 

flatteusement adv. meelitavalt 

flšau sm. 1) koot: pint: vart; 
9) kaalu õlgpuu; 3) nuhtlus; 100- 
dusõnnetus 

flšche sf. 1) nool; 2) terav tipp, 


tlõchir 
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teravik; to”nitipp; O) ne savoirde 
guel bois faire -- mitte teadma, 
kuidas olukorrast välja rabelda; 
monter en — üles hüppama, 
järsult tõusma! (hindade kohta); 


partir comme une — lendama 
magu nool; en — reas, üksteise 
järel 4 


flšchir 1. v.i. alistuma; järele and- 
ma; nõrgenema; 2. 9.1. 1) painu- 
fama; =— le genou põlve painu- 
tama; põlvitama; 2) fig. peh- 
mendama, järeleandlikuks tege- 
ma: se — 1) järele andma; ha- 
lastama; 2) painduma; = se 
laisser laskma endale auku 
pähe rääkida 

flšch'ssement s.m. 1) paifutamine; 
aindumine; vajumine; 2) raha- 
ursi langemine 

tlegmatigue adi. fegmaatiline; pi- 
kaldane; ükskõikne; loid 

tlegme s,m. flegma, pikaloomulisus; 
ükskõiksus, loidus 

tlõmard s.m, -e s.f. kõnek. logeleja, 
laiskvorst = 

flöme, flemme s.f. kõnek. laiskus; 
O faire la —, battre la — loge- 


lema 
flõtrir 1 v.t. 1) närtsitama; 2) nõr- 
gendama; se m närtsima, när- 


buma 

flötrir II 0.1, ajal. 1) märki sisse 
põletama (kurjategijatele); 2) fig. 
häbimärgistama, häbiposti naelu- 
tama; 3) rüvetama 

tlõtrissure 1 s.f. närtsimine, närbu- 
mine 

flõtr'ssure [1 sf. 1) ajal. sissepõle- 
tatud = märk = (kurjategijatel); 
2) fig. häbi, häbiplekk; autus 

fleur sf. 1) lill; 2) õis; — de lis 

i (Prantsuse kuninga 

en — õitsev; 3) eliit, 
koorekiht; parim osa: — de frr'ne 
misupüül; C) ä — de ühel kõrgu- 
sel, tasapinnal; a la — de ses 
ans oma (e'u) parimais aastais; 
yeux ä — de tõte pungis silmad; 
Emotion a — de peau pealiskaud- 
ne mulje 0. 

fleuraison s.f. 

fleurdeliser v.f. 
tama (vappi, embleemi jne.) 

fleurer o.i, meeldivalt lõhnama 


fleuret s.7m. florett 
fleurette sf. lilleke; 0) conter 
Tlirtima, kurameerima, armatsemi 
Hleur-feuille s.f. bof. salvei 
fleuri, -e adj. värske, ere; 
kirju, kirev; style — -fig. lilleli 
stiil Pägues —es palmipuudi 
püha; barbe —e hall habe; nez 
vistrikuline nina; joodiku pund 
nina 
fleurir 1. o.i. õitsema; 2. o2. Hilli 
dega ehtima v. kaunistama 
fleurissant, -e adj. õitsev 2 
fleuriste sm. s]. lillemüüja; Jii 
kaupmees; lilleaednik 
fleuron s.m. 1) lillekujuline orMi 
ment (arhitektuuris, vapil, kri 
nil); 2) trük. vinjelt 
tleuve' s.m, suur jõgi (merže 


buv 
flexibilite /. painduvus. nõtkus 
flexible adj, painduv, nõtke 
flexion $./. 1) paindumine, 


sioon, sõna muutumine 
flibusterie s.f. mererööv 
flibustfer sm. 1) — mereröövel! 
2) yõrukael; suli; varas 
flic $m. kõnek. nuhk; politseinik: 
flirt [flcert] s.m. flirt, kurameerimis 


ne 

Hlirter (Hloer'te] vi. flirtima, kura 
meerima 

floche 1. adj. karvane 2. sj. tupi 
suke, tutt 

flocon 's.m. helve, räitsakas; —s de 
neige lumehelbed; —s d'avoine 
kaerahelbed 

floconn/eux, -euse adi, helbetaoline; 
üdusulgpehme;  kahune; > udejasi 
kohe; kohev 

floraison s:f. 
õitseaeg 

ilore sf. iloora, taimestik 

ilorgal s.m. ajal. floreaal (8. kuu 
prantsuse revolutsioonika'endris) 

Florentin s.m. -e s.f. Firenze elanik 

florentin, -e adj. Firenze 

iloriculture s. lillekasvatus 

florissant, -e adj. õitsev 

flot sm. laine, voog; vool; 0] se 
remettre ä —s raskest olukorrast 
pääsema, uuesti pinnale tõusma 

ilottable adj. parvetatav (metsayi 
materjali v. jõe kohta) 


õitsemine; - õitsengi 
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fomenter 


Alnitnge sm. palgiparvetamine 

Jlnttilson sf. mer. süvisejoon 

Hlblinnt, -e adj. 1) ujuv; glace —e 
mujäi; 2) lehviv, heljuv, hõljuv; 
NW kõikuv, kõhklev; 0) rein 
med, rändneer 

Jlülte 1 sf. laevastik; merevägi 

Jloite 10 sf. poi (ujuv meremärk); 
kupp 

Alüllement s.m. 1) öõtsumine (laine- 
[el); kiikumine; 2) kõhklus; kõhk- 
lemine 

Müller 1. vi, 1) ujuma, vee peal 
pelsma; 2) lehvima; hõljuma; 
M) kõhklema, /kõikuma; 02. v.t, 
pürvetama hi 

Notleur s.m. 1) parvetaja; 2) õnge- 
kork; võrgukupp 

Avillie' s.f. Hotill; — de torpilleurs 

lürpeedopaatide flotilli = 

Anu, =e adj. 1) udune, looritatud, 
üluline (värvitooni kohta); 2) 
Iialivalguv (stiili kohta) 

Alver v./. kõnek, näppama, varas- 
lama 

Aluctuation s.f. 1) kõikumine; voo- 
pumine; 2) voolamine (personali 
Jne, kohta); 3) jääs. fluktuatsioon 

Altel, -te adj. habras, peenike 

Jlülde 1. adi. vedel, voolav; 2. s.m. 
1) vedelik; 2) vool 

Iluldite sf. vedel olek; voolavus 

Müte sf. 1) flööt; 2) flöödimängij; 
4) šampanjaklaas: 4) pikk 
B) p!. kõnek. pikad peened s 
ted; D) jouer des —s jalga lask- 
mai acecordez vos —s katsuge 
kokku leppida 

JINt6, -e adi. meloodiline, mahe 

Nüter v.i. flööti mängima 

lütiste s.m. flöödimängija 

lluvial, -e adj. jõe- 

llux sm. 1) (mere)tõus; 2) vool; 

de sang verejooks 

Auxion s.f. med. igeme, põse pais- 

Ilus; — de poitrine kopsupõle- 


tik 
Jotus ffe'tys] sm. biol. vililane, 
feetus 
Jol sf 01) üski 2) usaldus; 
M) veendumus; 4) lubadus, sõna; 
ma — ausõna; 5) tõendus; en 
dle guoi mille tõenduseks; 6) ko- 
uudus: O) ode bonne — 
usus; heast südamest; sii- 


ralt; de mauvaise — pahataht- 
likult, pettusega; mavoir ni — ni 
loi autu ja südametunnistuseta 
olema 

foie s.m, anat, maks 

foin s.m. hein; 0) bõte ä manger 
du — purutotter; avoir du — 
dans ses sabots jõukas olema 

toire s.f, laat 

foirer v.i. kõnek. araks lööma 

tois s.f. kord; ä la — korraga, ühe- 
aegselt, plus d'une — milte üks 
kord; mitu korda; une — kord; 
une — pour toutes lõplikult; 
regarder a deux — hästi järele 
mõtlema 

foison $.). küllus; ä — küllustikult 

foisonnement s.m. |) küllus; ohtrus; 
2) siginemine, paljunemine 

foisonner v.i. 1) külluses esinema, 
kubisema; 2) sigima; paljunema 

fol vf. fou 

folätre adj. hullav; ülemeelik; val- 
Tatu 

folätrer v.i, hullama; vallatlema 

foliac6, -e adj. bot. lehtjas, lehe- 
kujuline 

folichon, -ne adj. vallatu; ülemeelik 

folichonner v.i. hullama; tembuta- 
ma; alpima 

folichonnerie -s.f, ülemeelikus; al- 
pus; rumal temp 

tolie sf. 1) hullus, hullumeelsus; 
2) meeletus; ä la — meeletult; 
3) lollus, rumalus 

toliole sf. bof. 1) kroonleht; 
2) leheke 

folklore s.m. folkloor, rahvaluule 
fõlle of, fou 

follement ado. hullumeelselt, mee- 


letult 

follet, -te adj. lollivõitu; feu — vir- 
vatuli 

folliculaire s.m. ajaleheneeger; vi: 
lets ajakirjanik 

šollicule sm. bot, anat. folliikul, 
määps, koti- v. taskutaoline moo- 
dustis 

fomenta/teur 5.7. 
ja; õhutaja; 
sõjaõhutaja 

fomentation sf. 1) med. hautis, 
kuum mähis; 2) fig. käärimine, 
rahutus 

fomenter v.t. 1) med. hautama; kuu- 


-trice s,f. ässita- 
-—teur de guerre 


foncö 
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malt kinni mässima; 2) fig. ässi- 
tama, õhutama; sepitsema 
tonet, -e adj. tume (värvi kohta) 
Toncement s.m. uuristamine; puuri- 
mine 

foncer 1. vi. (sur) 1) järsku kal- 
lale tungima, ima; 2) sõ. 
sisse tungima, läbi murdma; 2. 
at. 1) põhja alla panema; 2) 
puurima, uuristama 

fonc/ier, -išre adj. 1) maa-; pro- 
prištaire m—ier  sturmaaomanik; 
2) põhiline 

fonciörement adu. põhiliselt 

fonction s./. 1) amet; 2) funktsioon; 
8) fehn. töötamine, käik; ötre 
en — tegutsema; töötarga; metire 
en — käima panema 

foncttonnaire = sm. — riigiametnik, 
funktsionäär 

fonctionnarisme s.m. bürokratism 

fonetionnel, -le adj. funktsionaalne 

fonctionnement s.m, funktsioneeri- 
mine, töötamine 

fonctionner oi, - funktsioneerima, 
töötama, käima 

fond s.m. 1) põhi; couler 4 = põh- 
jä laskma; põhja minema; 2) 
sigavik; 3) foon, taust; 4) ole- 
mus; alus; au 1 põhiliselt; 

fin — kõrvaline maanurk, 

kolgas; de m au comble 
ülevalt alla; a — täielikult, põh- 
jalikult; a — de train tuhatnelja 

fondage sm. valu, sulatamine 
(metalli kohta) 

tondamental, -e adj. fundamentaal- 
ne, põhiline 

tondant, -e 1. adj. mahlakas, suus 
sülav; 2. s.m. liköörikompvek 

fonda/teur sm. -trice s.f. asutaja, 
rajaja; —teurs du = marxisme 
marksismi rajajad 

fondation sf. 1) -alusepanemine, 
räjamine; jeter les —-s vundamen- 
ti ehitama; 2) sihtasutus 

fond6, -e 1.adj. põhjendatud; mal — 
põhjendamatu; 2. sm: — de 
pouvoir volinik 

fondement sm. 1) vundament; 
2) fig. alus, põhjendusi;a— thõo- 
rigue teoreetiline põl us 

fõiider vt. 1) alusmüüri, vunda- 
menti ehitama; 2) rajama, ast- 


tama; se — (sur geh.) (millelej 

toetuma, põhinema 
fonderie = sf. — metallisulatami 

tehas, valukoda 4 
fondeur s.m.  valaja, 
line 
fondis s.m, veere, maalihe 


nutma puhkema; 2. v.t. 1) süli 
tama; 2) valama (metalli) 
fondrišre sf. veeuu 


fongu/eux, -euse ad]. 
jas, käsnataoline, 2) bot. seti 


) 
font of, faire? 
fontaine s./. 1) allikas; 2) pursi 
kaev; 3) kaev; reservuaar 
Jonte gi 1) sulatamine; valamini 
2) «Sulamine; 3) malm 
tootbalt ffutbol] s.m. jalgpall 
footballeur [futbo'loerr] s-m.  jall 
pallur 
for s.m.: »— intõrieur südametunni 
tus; dans mon — intõrieur südi 
mepõhjas, hingepõhjas 
forage s.m. puurimine 
forain, -e adj. laada-; marchand 
laada-, rändkaupmees 
forban s.m. mereröövel 
forgat s.m. 1) sunnilööline; 2) Fii 
ori, vang 
sf 1) jõud; — de travail 


jõud; —s —navales 
2) võim, tugevu 
jur. sundvõim, vägis 
ramatu jõud. loodusjõt 
ratamatus: [1 de grö ou de = 
tahes-tahtmata, väevõimuga; äi 
de tõttu, pärast; 2. adv. palju; 
Jai vu - pays olen näinud paljur 
maid 
torcö, -e adj. 1) sunnitud; traval 
ms sunnitöö; 2) tehtud, ebalo! 
mulik; rire — tehtud naer; 3) 


Murvement 
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tortitiant 


lurmeeritud, kiirendatud, = suu- 
ruutud; marche —e kiirmarss 
lutvement sm. sissemurdmine 
MMtdment ado. 1) paratamatult, 
Villimatult; 2) tähtmatutt 
- «Ti »e adj, meeletu, hullunud 
uruaps (Dr'seps] sm. sünnitustan- 
| 


vi, 1) (ä faire geh.) sundi- 
Mn (midagi tegema); 2) sõi. 
Jurnseerima; läbi 


läbi murdma; = le 
Virtage tõkketulest läbi murdma; 
M sisse murdma; 4) vägivaldselt 


Võima; O) — les obstacles takis- 
liisi ületama; =— la consigne ees- 
kirju rikkuma; — le. sens d'un 


oot sõna tähendust moonutama; 

in ä gn. sundima, taga 
Mhilama; — Pallure, — le pas 
Miku kiirendama, sammu lisama 

Vurverie kasvuhoone, triiphoone 

Mürelr vi. kõnek, tugevnema, pak- 
miks minema, kasvama 

Jurer o./. puurima 

Jütest/ier,  -itre 1: adj. metsa-; 
parde —ier metsavaht; 2. sm. 
IMetsnik 

Aurel sm. puur, oherdi 

Nüret 5. mets; — vierge ürgmets 

Aütlnirese v.i, (ä gch.) rikkuma, üle 
ümtuma 

Jortait 1 sm. kuritegu 

Aütlnit 11 sm. hange; hankeleping 

Jüilaiture sf. teenistuskohustuste 
mittetäitmine 

Aotlanterie s.f. hooplemine 

. 1) sepikoda; 2) metalli- 


N 
, »e adj. 1) sepistatud, taotud; 
2) väljamõeldud; 3) järeletehtud, 
võltsitud (dokumentide kohta) 
Aürgreable adj. sepistatav, taotav 
kenge sm. sepistamine 
rer 0.1. 1) sepistama, taguma; 
2) sepitsema, välja mõtlema; 
M) (dokumente) järele tegema, 
võltsima; se — endale looma, 
lekitama, kujutlema 
Nürgeron 5.7. sepp 
ur sm. 1) sepp; 2) väljamõt- 
Isja, luiskaja; sepitseja 
Mormaliser (se) (de gch,) solvuma 
Jürmalisme s.m. formalism 
Jõrmaliste sm. formalist = + 
Jormalite s.f. formaalsus 


format s.m. formaat 

formation s. 1) moodustamine, 
kujundamine, formeerimine; 
moodustumine, kujunemine, tekki- 

mine; 3) ajal., geol., mai. iormat- 

si 4) sõj. rivistus; rivi; 5) sõti 
väeüksus; 6) kasvatus; etteval- 
mistus 

torme sj. 1) vorm, kuju; pour lä => 
vormi täiteks; 2) p/. formaalsu- 
sed, kord; dans les —s judicialres 
kohtu korra kohaselt; O) en 
bonne et due — nagu kord ja 
kohus, kõigi reeglite kohaselt 

formel, -le adj. 1) formaalne; 2) 
kategooriline; 3) täpne, kindel; 
refus — kategooriline keeldumine 

former 0.1. 1) moodustama, kujun- 
dama; 2) sõi. formeerima; 3) 
kasvatama, se «— moodustuma, 
kujunema, tekkima 

tormicant adj: pouls — nõrk ja 
kiire pulss 

tormidable adj. 1) kohutav; 2) 
kõnek. tore, vahva 

formigue adj.: acide «— sipelghape 

formulaire s.m. 1) tavade ja ees- 
kujude kogu; 2) formular 

formulation formuleering, Vii- 
mistletud astus 

formule s./. valem, vormel; — im=- 
primše trükitud olankett, = de 
politesse viisakusvormel; Oo 
gouvernementale valitsuse Koos- 


seis 

formuler v.t, formuleerima, sõnas- 
tama 

fors prõp. välja arvatud, peale 

fort, -e 1. adj. 1) tugev, jõuline, 
kange; droit du plus — tuge- 
vama õigus; 2) (en gch.) (mik 
leski) tugev, osav; 3) Suur; 
--e somme suur summa; 4) kih- 
del, kindlustatud; = ville = —e 
kindlustatud linn; 5) paks; tüse; 
D eest trop — see on juba liig; 
2. ado. väga; — bien väga hästi; 
3. sm. 1) jõumees; tugev inime- 
ne: pakikandia (turul); 2) tugev 
külg; eest lä mon — see ON 
mu tugev külg; 3) sõi. fort, 
kindlus; 0) au plus — de harl- 
punktil 

forteresse s.f. kindlus 

fortifiant, -€ 1. adj. kosutav, tugev- 


fortificat'on 
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2, sm, med. kosutusvahend 
fortification s.f. sõi. kindlustamine; 
kindlustus, fortifikatsioon 

fortiiier 0.2. sõj. kindlustama, tu- 
gevdama 

fortuit, »e adj. juhuslik, ettenäge- 
matu 

fortune $.f. 1) õnn, edu; chercher — 
õnne otsima; 2) saatus; juhus; 
3) rikkus, varandus; faire — ri- 
kastuma; 0) de — juhuslik(ult) 

fortun6, -e adj. 1) õnnelik, edukas; 
2) varakas 

fösse s.f. 1) auk, sügavik; 2) 
- commune ühishaud, 
haud, 3) kaevil 


tosse s.m. kraav 

fossette sf. 1) lohuke (põsel); 
2) lohk, auk 

fossile geol. 1. adf. kivistunud, fos- 
siilne, muistne, = väljakaevatud; 
Z. sm. 1) kivistis, fossiil; 2) fig. 
mahajäänud inimene 

fossoir s.m. kirka, kõblas, kabli 

fossoyeur s.m. hauakaevaja 


fow (fol), folle 1. adj. 1) hull; 
2) meeletu; 2. sm. sj, 1) hullu- 
meelne; 2) narr; 3) vanker 


(malemängus); C) monde — to- 
hutult rahvast, suur rahvahulk; 
herbes folles umbrohi; suects — 
suur menu; A chague — sa 
marotte igal lollil oma lõbu 
fouailler v.. 1) piitsutama; 2) ka- 
huritulega purustama 
foudre 1 sf. 1) pikne; coup de = 
pikselöök; fig. armastus esime- 
sest pilgust; fig. ootamatu õn- 
netus; 2) fig. raev 
foudre 1 s], suur vaat 
fõudroiement sm. 1) 
2) hämmastus 
foudroyant, -e adi. 1) välguna ra- 
bav; hävitav, purustav; 3) 
rabav, hämmastav 
foudroyer v.t. 1) välguna tabama; 
2) hävitama, purustama; 3) ra- 
bama, hämmastama 
touet sm. piil 
fõuettš, -e adj. piitsutatud, pekstud; 
E creme —e vahukoor 
fouetiement sm. 1) piitsŠtamine, 
peksmine; 2) kul. vahustamine 
tõuetter 0. 1) piitsutama, peksma; 


pikselöök; 


2) kul. vahustama: 0) °avõl 
dautres chats a — teisi muresi 
tundma, teisi asju ajama; il 
a pas de guoi — un chat asi 
tühine 
fougasse s. sõj. maamiin. fuga 
fougšre s.f. 1) sõnajalg; 2) võii 
klaas 
fougue s.f. 1) hoog, vaimust 
tulisus; 2) taltsutamatus 
fougu/eux, -euse ad. 1) äge, NN 
gus; tulipäine; 2) taltsutamäl 
fouille $.f. väljakaevamine; kaeVi 
mised (arheoloogias, geol. jäi 
fouiller v.t, 1) kaevama; 2) kaeVi 
misi teostama - (arheoloogi 
geol. jne.); 3) tuhnima, otsimi 
sorima 
fouillis 5.7, 1) korralagedus, tohi 
vabohu, kaos; 2) segane kirjal 
fouinard 5.7. sf. 1) nuuskij 
pugeja; 2) väejooksik 
touine 1 s.f. hark, vigel, hang 
fouine 1 sf. nugis 
fouiner v.i. kõnek, 1) tuhnima, nul 
kima, kõikjale nina = toppimi 
2) jalga laskma, red tegemi 
fouir 91. 1) kaevama; 2) tuhnimi 
urdftsema 
foulage” s.m. 1) (kalevi) vanula 
mine; 2) viinamarjade pressimini 
foulard s.m. 1) fulaa, 
riie; 2) kaelar. 
foule sf. 1) rahvahulk, 
2) hulk 
fouler 0.t. 1) pressima, litsumag 
2) tallama; — aux pieds jal) 
alla tallama; 3) vanutama; 
fig. rõhuma, orjastama: se 
nikastama; CO) il ne se foule pas) 
la rate kõnek, ta ei tee endale 
liiga, ta ci näe palju vaeva 
foulfeur s.m. -euse sf. vanutaja 
foulure s.f. kõnek. nikastus 
four sm. 1) ahi; 2) kõnek. eba- 
õnn, läbikukkumine: faire = 
läbi kukkuma; 0) ce mest pas 
pour vous gue le — chauffe see 
pole teie jaoks, 
puhtaks; 
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fraichement: 


lõurbir ot. (metallesemeid) polee- 
lima, puhastama 

lourbu, -e adf, kurnatud, vaevatud 

loürehe sf. 1) hark, vigel, hang; 
2) tee hargnemiskoht 

vi. 1) harunema, harg- 

2) lõhenema (juuste koh- 
la), OO la langue m'a fourch6 
keel vääratas 

loürehette sf. kahvel; dõjeuner ä 
ln — kerge eine; belle — suur 

a 

lourehu, -e adj. kaheharaline; hargi- 
küjuline, harkjas 

lourgon 1 s.m. 1) furgoon, veo- 
tõld; — kinnine = veovanker = 0. 
auto; — d'ambulance  kiirabi- 
auto; — 2) — pagasivagun; 
1 bestiaux loomavagun 

lourgon 1 sm. ahjuroop 

lüurgonner v.t, 1). roobiga 
segama; 2) tuhnima 

lourmi sf. sipelgas: 0) paides —s 

jambe mu jalg on «surnud» 


tuld 


s.m. 1) kihamine; 
nad 
(de gch,) kiha- 


ma; kubisema 

lournaise s.f, 1) suur ahi; > de 
fonderie sulatusahi; 2) fig. lõõm, 
põrgutuli 

lourneau sm. 1) köögiahi, 
— ä põtrole priimus; 2) 
sulatusahi; haut = kõrga 

lournil (fur'ni] sm. (leiva)kü 

miskoda; leiva-, pagarilööstus 

lourn'r v.1. 1) muretsema, varus- 

ja; 2) esitama (tõendeid, and- 

meid), se — varustama 

sement s.m, osamaks; sisse- 

j osa 

eur sm. varustaja 

lourniture s.f. 1) varustus, varu; 
2) manused (õmblemisel): 3) pl. 
tarbed: s seolaires koolitarbed; 
4) käsitöölise tööriistad 

lourrage s.m. sööt (sööda); hobuse- 
moon, furaaž 

lourragement s.m. hobusemoonaga 
varustamine; hobusemoona han- 
kimine 

lourrager 1. 9.4. hobusemoona mu- 

retsema, hankima; 2. v.i. tüüsta- 

ma, tühjendama 


fourrageur s.m. sõj. 1) hobusemoo- 
na hankija; 2) marodöör 

fourrõ, -e 1. adj. 1) tihe; 2) 
topitud; 3) karusnahaga vooder: 
datud; bottes —s karvasaapad; 
2. sm. tihnik, padrik 

fourreau s.m. kate, tupp 

fourrer 0.1. 1) karusnahaga voo- 
derdama; 2) täitma; 3) toppi: 
ma, pistma; se = pugema, end 
toppima; CO) se — dans la tõte 
pähe" võtma 

fourreur s.m. köösner 

fourrure 5.5. karusnahk 

fourvoyer 0.£. eksiteele viima; se = 
ära eksima; eksima 

foyer sim, 1) (kütte)kolle, tule- 
ase; 2) kodukolle; 3) jäis. tu- 
lipunkt, fookus; 4) feafr. fuajee, 
jalutusruum. 

frac [frak] sm. frakk 

fracas s.m. märts, mürin, 
prahvatus, pragin 

fracasser v.(. purustama, kildudeks 
lööma; murdma 

fraction s.f. 1) murdmine, purusta- 
mine; 2) osa, kild, tükk; 3) mat. 
murd; — decimale kümnend- 
murd: 4) pol, fraktsioon; 8) sõj. 
allüksus 

fractionnaire adj. mat. murd-, mur- 
ruline; nombre = murdarv 

fractionnel, -le adj. fraktsiooniline 

fractionnement s.m. jaostamine, tü- 
keldamine, killustamine; = frakl- 
sioneerimine 

fractionner o.f. jaostama, tükelda- 
ma, killustama, 

fracture. s.f. 1) murdmine, lahti: 
murdmine; 2) luumurre 

fracturer 9.2. lahti o. katki murdma 

fragile adj. 1) habras, õrn; 2) nõrk, 
kaduv 

iragilite sf. 1) -haprus, 
2) nõrkus, kaduvus 

fragment sm. 1) tükk, fragment; 
2) katkend 

fragmentaire adj. 1) katkendlik; 
2) episoodiline; personnage = 
episoodiline tegelane (romaanis, 
näidendis jne.) 

frai sm. 1) kudemine; 2) kudu 
(konnal); mari (kalal) 

fraiche of. frais 1 

fraichement adu. 1) värskelt, jahe- 


pauk, 


õrnus; 


fraktsioneerima , 
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dall; 2) hiljuti; — paru äsja il- 
munud 

fraicheur s.f. värskus; jahedus 

fraichir oi. jahenema 

frairte s. 1) väike oleng 0. pidu; 
2) simman, rahvapidu 

trais 1, fraiche 1. ad. 1) värske; 
jahe: 2) värske, hiljutine; nou- 
velles de fraiche date värsked 
nudised; m õmoulu fig, värs- 
kelt valminud; koolipingist tul- 
nud; 2. s.m. jahedus; au — ja- 
hedas kohas; = värskes = õhus; 
Kea le = värsket õhku 
ingama, õhu kätte minema * 

trais II sm. pl. kulud, väljami- 
nekud; faux — lisa-, peafisku- 
lud; m— de deplacement kolimis- 
kulud; A peu de — väikese ra- 
hakulutusega; = ilma = vaevata, 
hõlpsalt; 4 ses — omal kulul; 
0 se mettre en — iga hinna 
eest püüdma; endale kulusid 
tegema; faire les — de la con- 
versation vestlust juhtima, jutu- 
lõnga enda käes hoidma 

iraisage s.m. freesimine 

iraise 1 s.f. maasikas; — des bois 
metsmaasikas 

traise 11 s.f. tehn, frees, frees (imis)- 


masin 

fraise III s./. krooked, kroogitud 
ääris 

fraisfeur s.m., -euse s.f. freesija 

iraisier s.m. maasikataim 

iramboise sf. vaarikas 

framboisier s.m. vaarikapõõsas 

frane [ 5.m, frank (rahaühik) 

iranc II, franche 1. adj. 1) ava- 
meelne, otsekohene; 2) vaba; 
ville franche vabalinn; 0) 
de port tasutud saatekuludega; 
«= comme de [or puhas kui kuld; 
2. adv. avameelselt, otsekoheselt 

Frane s.m, Frangue s.f. ajal. frank 

franc III, frangue adj. ajal. frangi 

Erangais sm. -e sf. pranislane 

frangais, -e 1. adj. prantsuse; 2. 
s.m, prantsuse keel 

iranehe ot. franc II 

franchement adu. 1) avameelselt, 
otsekoheselt; 2) julgelt, yabalt 

franchir v.t. ületama; üle minema; 
üle hüppama; üle ušuma 

franchise sf. 1) vabalus; makst-, 


kii 


kuluvabadus; 2) avameelsus, oli 
sekohesus ; 


franchissable adj. ületatav | 
franchissement s.m. ületamine; ülb- 
minek; ülesaamine l 


franciser 0.4, prantsustama, prant: 
susepäraseks muutma | 

firanco adu. maksuvaba, franko 

frane-parler s.m. vaba, otsekohene 
kõnelemisviis 

franc-tireur s.m. 1) ajal. vabakütt; 
2) partisan 

frange s.j. 1) narmas; 2) juukse: 
tukk (laubal) 

Frangue ot, Franc 

frappage sm. rahalöömine, münti- 


mine 

frappant, -e adj. hämmastav, rabav 
irapper 1. ot. 1) lööma, koputama; 
2) raha lööma; 3) rabama, häm- 
mastama: €tre frappõ rabatud 
olema, hämmastuma; 2. v.i. kopu- 
tama (uksele): O) — d'un impõt 
maksustama 

frasgue s.f. vallatus, temp 

fraternel, -le adj, vennalik, venna- 

fraternisation s.f. vennastumine 

fraternisF v.i. vennastuma 

fraternit€ $./. vendlus; vennaskond 

fratricide 1. adj. vennatapu-; 2. s.m. 
1) vennatapmine; 2) vennatapja 

fraude sf. 1) pettus; salakauba- 
vedu; 2) salakaup; en — pettu- 
sega, salaja 

frauder oi vt. tüssama, petma 

iraudul/eux -euse adj. petturlik 

frayer 1. o.t, (teed) rajama; 2. vi. 
(avec gn.) (kellegagi) suhtlema, 
läbi. käima; seltsima; se — un 
passage endale teed tegema 

frayeur sf hirm 

fredaine s.f. kõnek. nooruseruma- 
lus, noorustemp 

fredon s.m. lõõritus 

fredonner vii. v.t. 1) trillerdama, 
lõõritama; 2) ümisema 

fregate s.f. fregatt 

frein sm. 1) suurauad; 2) pidur, 
pärss; 3) fig. pidurdus; takis- 
tus; O ronger son — kanna- 
tamatu olema 

freinage s.m. 1) pidurdamine, pi- 
durdus; 2) piduritesüsteem 

freiner t. 1) pidurdaraa, takista- 
ma; 2) ohjeldama, talitsema* 
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fripier 


lolater ot. 
(veini) 

(õie adj, habras, õrn 

ftelon sm. vapsik, vaablane 

lteluguet sm. kõnek. kergats, tuu: 
läpea 

fdmir vii, värisema 

ftdmissant, -e adj. värisev = 

tämissement s.m. värin, värisemine 

frõne sm. saar (puu) 

mõsie sj. hullus, meeletus, raev, 

märatsus 

irdnõtigue adj. hullunud, meeletu, 
raevunud, märatsev. + 

irdguemment (freka'ma] adv. sageli 

itiguence sf. 1). sagedus, tihedus; 
2) jääs. sagedus, frekvents 

Irkguent, -e adj. sage, frekventne; 
korduv 

Irõguentatton s.f. 1) sage külasta- 
mine, suhtlemine; 2). osavõtt, 
külastatavus; E) =— seolaire obli- 
gatoire koolikohustus 

frõguenter v.t. 1) sageli. külasta- 

käima; 2) (kellegagi) suht- 


võltsima; = segama 


s.m. vend; vennas; — de lait 
piimavend; = utõrin' emapoolne 
poolvend; — eonsanguin isapool- 
ne poolvend 

Iresgue s.f. fresko 

fressure $.f. looma sisikond 

fret (fre) sm. mer. 1) laevalaa- 
dung, last, praht; 2) prahiraha, 

Jastiraha 

ler vf. mer. prahtima 

illant, -e adj. siplev, värisev, 
vabisev löö 

Iröfillement s.m. siplemine, värin, 
vabin 

Irötiller o.i. siplema (kalade kohta); 

ema, vabisema; — de gueue 
saba liputama y 

Irötillon s.m. kõnek. kärsitu 9. pü- 
simatu inimene; rabeleja 

6 sm. alamõõdulised. kalad; 

menu — kalamaimud; fig.' täht- 
susetu isik 

frette s.f. raudvõru; tünnivits; rat- 
tarehv 

freux s.m. künnivares 

friabilite s.f. kobedus, muredus, pu- 
edus 

iriable adj. kobe, mure, paide 

itland, -e 1. adj, 1) maitsev, ma- 


gus; 2) maias; 2. sm, s). 
maiasmokk. 
iriandise sf. maiustus 4 
fric sm. kõnek, 1) raha; 2) nuhk 
fric-irac sm. kõnek, 1) murdvat» 
gus; 2) prügi, praht 
fricasse AE 1) liha kastmes, ri 
kassee; 2) kõnek. sodi, pudi 
fricasser v.t. 1) peeneks lõigatud 
liha kastmes hautama; 2) kõnek, 
läbi lööma, raiskama 
ive 1. adj, lingo. frika- 
2. sf frikatiiv, 


kesa; en — söö 
tis 

fricoter v.i, kõnek. 1) sööki valmis» 
tama; 2) pidutsema; 3) hangel: 
dama, äritsema 

friction sf. hõõrumine, sissehõõru; 
mine, friktsioon 

frictionner 0.. hõõruma, sisse hõö, 


ruma 
Fridolin s.m. pej. sakslane A 
maailmasõja 


frigorifigue sm, appareil — kül: 
mutuskapp, külmutusmasin 

trilleux, -euse adj. külmakartlik 

frimaire s.m. ajal. frimäär (9. kuu 
prantsuse. revolutsioonikalendris) 

irimas s.m. 1) härmatis; 2) jäine 
udu; 3) talv 

trime * sf. kõnek, teesklus; pour 
la — silmakirjaks 

frimer v.t. kõnek. teesklema, simu- 
leerima 

frimousse s.f. kõnek. näoke, näo: 


kaltsud j 
tripjier sm. -iõre sf. vanakraami; 
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frottement 


kaupmees — (peamiselt 
rõivastega kaupleja) 


kantud 


fripon sm. -ne sf. kelm, petis 
friponnerie s./. kelmus 
fripouille s.f. suli, kelm; lurjus 


friguet sm. 1) põldvarblane; 2) 
kõnek, värvuke 


frire of, vi. praadima; poele 
ä = praepann 
trise s]. arhit, friis 


friser 1. v.i. käharduma; lokkis ole- 
ma; 2. v.t. 1) lokkima; 2) puu- 
dutama,  riivama; 3) peaaegu 
olema; cela frise le eomigue see 
on peaaegu koomiline; il irise la 
cinguantaine ta on peaaegu viie- 
kümneaastane 

frisette 5.5. lokk, kihar 

frisoir sm. lokitangid 

frisguet, -te adj. jahe; il fait — 
ilm on jahe 

frisson sm. värin, külmavärin 

frissonnant, -e adj. värisev, lõdi- 
sev 

frissonnement sm. värin, lõdin 

frissonner v.i. värisema, lõdisema 

frisure s.f. soeng 

frit, -e 1. adj, praetud, prae-; 2. 
s.]. kõnek. praekartul 

friture 5./. 1) praadimine; 2) su- 
Ja sularasv; 3) praetud liha, 


kala 

frivole adj. tühine, kergemeelne; 
nilbe, frivoolne 

frivolite sf. tühisus, 
sus; nilbus, frivoolsus 

froc s.m. 1) mungamüts; 2) mun- 
garüü 

froid, -e 1. adj. 1) külm; 2) kül- 
mavereline, ükskõikne; 2. adu. 
külm; 4 fait x —  aujourd'hui 
täna on külm ilm; battre = ä 
an. kedagi külmalt kohtlema; C) 
ne pas avoir = aux yeux julge, 
külmavereline olema; 3. sm. 1) 
külm; = vits, de loup kõva 


kergemeel- 


külm; prendre — külmetuma; 
2) külmus, ükskõiksus,  taga- 
sihoidlikkus; õtre en — (avec 


an.) jahedas vahekorras olema; 
a — külmalt; fig. ükskõikselt: 
külmavereliselt 8 

froideur s.f. 1) külmus; 2) tagasi 
hoidlikküs, ükskõiksus 

froidure s.;. külm, pakane 


kupõrge, solvamine; hõõrumine, 
kahin j 
froisser v.t. 1) korisutama, käker 
dama, muljuma; 2) puudutama, 
solvama; se — (de gch.) solvüs 
ma | 
frõlement s.m. puudutus, riivamine 
frõler v.f. puudutama, riivama 
fromage s.m, juust; -- blane kohus 
piim 
iromag/er s.m. -öre s.f. 1) juustu: 
meister; 2) juustumüüja 
fromagerie sj 1) juustuvabrik; 
2) juustukauplus 
froment s.m. nisu 
fronce s.f. 1) krooge; 2) korts 
froncement sm. 1) krookimine; 
2) kortsutamine 
froncer 0.1. 1) krookima; 2) kort=| 
sulama, kipra tõmbama 
frondaison sf. 1) lehteminek; 
2) lehestik 
fronder 0.1. ajal, pol. rahulolema- 
tust avaldama, [rondeerima 
irond/eyp s.m, -euse sf. 1) ajal, 
pol. aähulolematu, mässumeelne; 
frondöör (XVII 5. Prantsus= 
maal); 2) jig. kritiseerija; 3) 
rahutu inimene 
front sm, 1) laup, otsmik; 2) sõj. 
rinne, front; — 'Mattague peale- 
tungiliin; — de combat lahin- 
jin; = idologigue ideoloo- 
Ine” rinne; — populaire räli- 
Varinne; — unigue = ühisrinne; 
3) häbematus, jultumus; avoir 
du — häbematu olema; 0) faire 
= ä vastu panema, mitte alis= 
tuma; lever le — pead tõstma, 
uhkeks minema; de — kõrvuti; 
üheaegselt 
frontal, -e ad. 1) lauba-, otsmiku-; * 
2) frontaalne, esikülgne 
frontard 5.m. kõnek. rindesõdur, 
lahingumees 
irontišre 1. $.f. piir; 2. adj. piiri- 
frontispice s.m. 1) frontispiss: 2) 
esikülg 
fronton 5.77. arhit. frontoon 
frottage sm. sisse-, pealehööru- 
mine 2 
frottše s.f. kõnek. keretäis 
frottement s.m. hõõrumine 
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fumiste 


Itolter w.£. 1) sisse, peale hõõruma, 
llühkima; froteerima; 2) kõnek. 
müha peale andma, sugema 

Iolleur s.m. põrandapoonija 

Ioifrou, froufrou s.m. kahin, sa- 
liin 

Üruulrouter v.i. kahisema, sahisema 

Iroussard s.m. kõnek, argpüks 

Itousse s./. kõnek. hirm; avoir la = 
kartma 

Iruclidor s.m. ajal. früktidoor (12. 
kuu = prantsuse - revolutsioonika- 
lendris) 

Muctiliant, -e adj. 1) viljakandev; 
*D) Jig. tasuv, kasulik 

Ituclification sf. vilja moodustu- 
mine, fruktifikatsioon 

fruetifier vi. 1) vilja kandma; 2) 
|ix. tasuma, kasu tooma 

Muclose s.m. puuviljasuhkur, fruk- 


1) mõõdukas, ta- 
jüsihoidlik (söömisel); 2) lihtne, 
kehv, = vähenõudlik, — frugaalne 
(söögi kohta) 

Mruit s.m. 1) puuvili; 2) pl. fig. ta- 
majärg, vili, tulemused; 3) p!. 

jur. — sissetulek = varandusesi 
[) — sec hädavares; eksamil lä- 
bikukkunu 

lrulterie s.f. puuviljakauplus 

Iruit/ier, -iõre 1. adj. puuvilj 
nm. sf. opuuviljaga kaupleja; 
W, sm. puuviljahoidla 

Irusgues s.F. pl. kõnek. kraam, koli; 
kimpsud-kompsud 

Muste adj. 1) kulunud (mündi koh- 
la), 2) konarlik (stiili kohta) 

Irusiration s.f pettusega ilmajät- 
mine, äravõtmine 

Irustrer 0.f. pettusega ilma jätma, 
fra võtma; kahju tekitama 

lugace adj. °1) kiiresti mööduv; 
haihtuv; 2) fig. luituv 

lugacite sf opõgusus; haihtuvus; 
kaduvus 

lugit/if, -ive 1. adj. 1) ärakaranud; 
D) kiire, mööduv, põgus; 2. s.m. 
»J. põgenik, pageja 


lügus s 1) muus. fuuga; 2) kõ- 
põgenemine " 

luir3" 1. vi. 1) põgenema; 2) ka- 

(luma, lendama (aja * kohta); 
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3) jooksma, läbi laskma (anuma 
kohta); 2. v.i, vältima; se — üks- 
teise eest hoiduma 

fuite sf. 1) põgenemine; mettre 
en — põgenema ajama, lööma; 
2) jooksmine, läbilaskmine (anu- 
ma kohta); 3) kadu 

fulgurant, -e adj. 1) välkuv, säh- 
viv; 2) terav (valu kohta) 

fulguration s./. 1) põuavälk, pälk; 
2) välktmine, sähvimine 

fulmicoton sm. keem. lõhkepuu- 
vill, püroksüliin 

fulmination sf. 1) keem. plahva- 
tus; 2) välgatus, pauk; 3) Jig. 
kärkimine 

fulminer vi. 1) keem. plahvatama; 
2) välgutama, müristama, pau- 
kuma; 3) fig. tuld ja tõrva sül 
tama, raevutsedes kärkima, pra- 


gama 

tumage 1 s.m, (liha, kala) suitsu- 
tamine 

fumage Il s.m. sõnnikuga väetami- 
ne, rammutamine 

tumee s.f. 1) suits; 2) aur; 3) pl. 
viinaaur,  alkoholiuim 

tumer 11. vi, 1) suitsema; tahma 
ajama; 2) aurama; 2. v.t, 1) suit- 
setama; 2) (liha, kala) suitsu- 
tama 

fumer M 0.4, sõnnikuga väetama, 
rammutama 

fumerolle s.f. geol, fumarool (vul- 
kaaniline gaasiallikas) 

fumeron sm. 1) tuletukk; 2) pl. 
kõnek. peenikesed sääred 

fum/eur. sm. -euse sf. suitsetaja 

tum/eux, -euse adj. 1) suitsune, 
-tahmane; 2) kange, uimastav 
(jookide kohta); 3) segane äh- 
mane 

fumier s.m, sõnnik, väetis 

fumifuge adj. suitsu ärajuhtiv 

fumigation sf. 1) suitsetamine, 
aurutamine (desinfitseerimiseks); 
2) med. inhalatsioon 

turgigšne 1. adj, suitsu-, suitsu te- 
kitav; 2. s.m. suitsumürsk 


iumiger ot. suitsuga desiniitsee- 
rima 

iumiste s.m. 1) pottsepp, ahjute- 
gija; korstnapühkija; 3) kõhek. 


petis, luiskaja 


IN 
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tumisterie s./. 1) pottsepa-amet; 
2) kõnek. pettus, luiskamine, 
puru silmaajamine 

tumoir s.m, 1) suitsutusruum; 2) 
suitsetamisruum 

fumure s./. 1) sõnnikuga väetami- 
ne; 2) sõnnik 

ftuntbre adi. 1) leina-, matuse-; 
2) kaeblik, kurb, sünge 

funšrailles sf. pl. matused 

funšraire adj. matuse- 

tuneste adj, 1) õnnetu, hukatuslik; 
2) saatuslik 

tuniculaire 1. adj. köis-; 2.=s.m. 
köisraudtee 

fur sim: au — et ä mesure gue 
sedavõrd kui; järk-järgult 

turet sm. 1) tuhkur, tõhk; 2) fig. 
nuuskija, uudishimutseja 

tureter vi, nuhkima; tuhnima 

fureur 5.f. raev, pöörasus, ägedus; 
D faire — furoori tekitama, vai- 
mustust esile kutsuma 

furibond, -e adj. raevukas, tuli- 
vihane 

turie s.f. 1) raev, maruviha; 2) 
fuuria, tulehark 

turi/eux, -euse adj. raevunud, vi- 
hane, äge 

turoncle s.m. med. koeranael, fu- 
runkul 

furtif, -ive adj, vargne, salajane; 
couler des regards —its vargsi 
piiluma 

tus ol, õtres) 

fusain sm. 1) bot. sajakoorne e. 
kikkapuu; 2) joonistussüsi; 3) 
söejoonis 

tusant, »e 1. adj. 1) laialivalgu 
2) sõi. viitsütikuga; 2. s.m. s 
viitsütik 

fuseau = s.m,  kedervars,  värten; 
kääv, pool; jambes en =— pee- 
nikesed sääred 

fusõe sf. 1) rakett; rakettmürsk; 
= Eclairante = valgustusrakett; 
= atomigue- aatomrakett; = — 
porteuse kanderakett; avion-— 
s.m. rakettlennuk; 2) sõj. sütik; 
OO — de rire naerupahvatus 

fuselage s.m. lennukikeke 

fuselš, -e adi. 1) pooljas, värtna- 
kujuline; OO doigis —s peened 
sõrmed; 2) voolujooneline 


tuseler 2.4. pooljaks, värtnakuil 
seks tegema Ad 

tusement s.m. 1) sulamine; 2) 
keti tõus f 

i. 1) sulama (soojuse 

j ) põlema ilma plahvati 

la (püssirohu kohta): 3) 
tõusma (raketi kohta); 4) Ki 
murdma, välja voolama 

tusibilite s.7. sulavus, sulanduyi 
sulatatus 

tusible adj, sulav, sulanduv 

tusil (y'zi] sm. 1) püss; 
deux coups kaheraudne püss; 
tuleraud; 3) luisk 

fusillade sf. 1) püssituli, tulisti 
mine, laskmine; - 2) - mahalasi 
mine 

fusillement s.m. mahalaskmine < 

fusiller 0.4. maha laskma; se 
tulevahetuses olema 

fusilleur s.m. mõrvar; timukas 

fusion sf. 1) sulamine; 2) fig 
ühtesulamine; ühinemine 

fusionnement s.m. 1) sulamine, si: 
latamine; 2) kokkusulamine, li 
tuhine 

tusionner 1. oi. ühte sulama; ühis 
nema; 2. ot. 1) sulatama; 2) üh 
te sulatama; ühendama 

tusse vk. õtre?) 

tustigation s./. 1) keretäis; peks= 
mine; 2) n. piitsutamine 

tustiger 0.4. 1) peksma; 2) fig. piits" 
sulama; se — end peksma 

tut; tüt 1 ol, õtre3 

füt 11 sm. 1) tünn, aam; 2) püse 
silaad 

tutaie s./. ehitus-, palgimets 

futaille sf. vaat, aam 

futaine s.f. parh 

tute, -e adj. kõnek. kaval, osav 

futile adj. tühine 

tutilitš sf. 1) tühisus; 2) tühiasi 

tutur, -e 1. adj. tulevane; 2. s. 
lingo. tulevik, futuurum; 3. sm. 
sf. kõnek. tulevane (pruut, peig= 
mees) 

fuyant, -e adj. põgenev;- kaduv; 
O front — libamisi laup 

tuyard, -e 1. adj. põgenev; 2. sihi 
s.f. põgeneja, põgenik; jooksik 


G 


jlubarit sm. 1) fehn. gabariit, ese- 
Mule suuruse piirid; 2) mudel, 
Mbloon, vorm; 8) lekaal, viiruti, 
Murviliineal 

üibelle 5.7. ajal. soolamaks (Pranf- 
Musmaal feodalismiajastu!) 

üubelou” s.m. ajal. 1). soolamaksu 
Võlja; 2) pej. aktsiisi- 0. tolli- 
Mnetnik * 

jhtlie 5.f, mördimõla, -labidas 

üheher v.t, 1) mörti segama; 2) 1o- 
hukalt töötama, soperdama, rik- 
ku — le mõtier tööhinda al- 
lu lööma; lohakalt töötama 
ülthette sf. püssipäästik = 

üeheur sm. 1) mördisegaja; 

D) soperdaja, vussija j 

plehis sm. 1) krohv; 2) | kõnek. 
pogane lugu, keeri olukord = 

üudoue sj. solk, j imed (väeti- 
nona) 

palle sf. 1) pootshaak, pikk konks; 
2) kõnek. taktitus, eksisamm, 
viga; faire une — eksisammu, ru- 
malust tegema, vääratama; mi- 
dagi taktitut ütlema; faire — 

ürg. ettevaatlik olema 4 

puller 1. o.t. pootshaagi otsa või- 
ma, pootshaagiga haarama; 2. 
vl kõnek. eksisammu, rumalust 
legema, vääratama ad 

yallleur sm. -euse $.f. kõnek. jä- 
relemõtlematu, taktitu inimene 

wig sm. 1) sõnad, mida ei ole 
Mäidendi tekstis, näitleja poolt 
juurdemõeldu; = 2) — naljakas 
ülseen 0. episood; 3) väljamõel- 
dis 

guga 1. adj. iroon, vanadusest nõ: 
(er; 2. sm. lapsikuks muutunud 
vanainimene 

ünge sm. 1) pant, tagatis; 2) tun- 
Mistus, väljendus: 3) pl palk 


(leenijatel); a —s palgaline; en 
de märgiks. pandiks 
üuger o.t. 1) kihla vedama; 2) pal- 


Ka maksma 

gag/eur s.m. -euse sf. kihla vedaja 

kageure (ga'zyr] 5.]. kihlvedu 

Jignage s.m. söödamaa 

Jigne-denier s.m. päevatööline 

kagne-pain sm. 1) teenistus, leib; 
5) leivaisa, toitja 


Jö* 


gagne-petit s.m. ränd-noateritaja 

gagner vt. 1) teenima; — sa vie 
elatuma; 2) võitma; 3) saavu- 
tama; oma poole võitma; ära 
ostma; — la sympathie de gn. 
kellegi poolehoidu võitma; 4) 
saavutama, jõudma; = le large 
ulgumerele jõudma, väljuma; = 
de la hauteur lenn. kõrgust võt- 
ma, kõrgemale tõusma; — du 
terrain edasi jõudma; [1] — une 
belle grippe kõvasti grippi jää- 
ma; se — 1) võiduna esinema; 
2) nakkav olema, nakatama 

gai, -e adj. lõbus, elav 

gaiement adv. lõbusalt 

gaiete sj. lõbusus; O) de — de 
ccur ülemeelikult, heast peast; 
suurema põhjuseta 

gaillard, -e 1. adj. lõbus, julge, 
hakkaja, uljas; 2. sm. s.f. tore, 
lõbus poiss (tüdruk); uljaspea 

gaillardise sf. 1) lõbusus, uljus; 
2) liiga vaba, sündsusetu kõne- 
lemisviis 

gaiment vf, gaiement 

gain s.m. kasu, tulu; äpre aw 
kasuhimuline; O) ä perte de => 
hea õnne peale; donner — de 
cause a gn. kellelegi õigust 
andma 

gaine sf. 1) tupp; toos, karp; ka- 
buur; vutlar; 2) kate, kest 


galandage sm. telliskivist vahe- 
sein 

galant, -e 1. adj 1) viisakas, au: 
paklik; 2) peen, galantne; 3) 
lipitsev; homme — galanine, 
peen mees; — homme aumees; 
£. sm. 1) austaja, armastaja; 
2) naistekütt 

galanterie sf. 1) galantsus, pee- 
nus, viisakus; 2) armatsemine, 
kurameerimine 

galantine sf. sült 


garnement 
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garnement 5.7, logard, päevavaras; 
võrukael 2 

garni, -e 1. adj 1) varustatud, täi- 
detud; 2) kaunistatud, garneeri- 
tud, garneeringuga; 3) sisusta- 
tud; möbleeritud; 2. s.m. möb- 
leeritud tuba; O) avoir la bourse 
mal —e vaene olema 

garnir 0.4, 1) varustama; 2) kau- 
nistama, garneerima; 3) töötle- 
ma; 4) täilma, polsterdama 

garnison s.m. garnison 

garnissage sm. 1) kaunistamine; 
kaunistus; 2) töötlemine; 3) pols- 
terdamine 2 

garniture s.f. garnituur 

garrottage s.m, kinnisidumine 

garrotter v.t. kinni siduma 

gars [ga] s.m. poiss; noormees 

Gascon s.m. -ne s.f. gaskoonlane 

gascon, »ne 1. adj. 1) gaskooni; 
2) hooplev, kelkiv; 2. sm. gas- 
kooni dialekt 

gasconnade s.f. hooplemine, kelki- 
mine 

gasconner v.i. hooplema, kelkima 

gaspillage s.m, pillamine, raiska- 
mine 

gaspiller v.. pillama, raiskama; 
= la santõ tervisest mitte hoo- 
lima 

gaspill/eur sm. -euse sf, pillaja 

gastrigue adj, mao-, gastriline 

gastrite sf, maokatarr, gasiriit 

gastronome s.m. 1) gastronoom, 
kokakunsti eriteadlane; 2) maias- 
mokk; asjatundja söökide ja joo- 
kide alal 

gastronomigue adj. gastronoomiline 

gätö, -e adj. 1) riknenud; rikutud; 
2) hellitatud 

gäteau s.m. kook (koogi); 0) — de 
miel kärg 

gäte-mõtier s.m. töötasu 9. hinna 
allalööja 

gäte-papier s.m. paberimäärija 

gäter 0.1. 1) rikkuma; 2) hellitama; 
se — riknema 

gäterie s./. hellitamine; hellitus 

gätleux, -euse 1. adj. lapsikuks 
muutunud; 2. sim, pej.  vaname- 
henäss, vanatoi 8 

gauche 1. adj. 1) vasak, vasakpool- 
ne; 2) kohmakas; 2. sf. 1) va- 


sak pool; ä = vasakul, vasa-| 


kule; 2) pol. vasak tiib 

gauch/er s:m, -ere sf. vasakukäe- 
line 

gaucherie s.f. kohmakus 

gauchir vi. 1) painduma, kõver- 
duma; 2) kaarduma, põiklema 

gauchisme s.m. pol. pahempoolsus 

gauchissement s.m. 1) kaardumine, 
kõverdumine; 2) — kõrvalekaldu- 
mine 

gauchiste adj. pol, pahempoolne 

gaudriole sf kerge nali 

gauire sf. 1) vahvel; 2) kärg 

gaufrer v.t. gofreerima 

gaule s.f. pikk latt, ritv 

gauler 9.t. ridvaga puuvilja maha 


ma 

gaulette s.f. ridvake, varb, vits 

gaulis s.m. võsa, padrik, tihnik 

Gaulois s.m. -se s.f. gall, gallialane 

gaulois, » adj, 1) gallia, kelti; 
2) lustlik, ülemeelik; tönkav; 2. 
s.m. gallia v. kelti keel 

gausser (se) (de gn., de gch.) pil- 
kama, - irvitama, kellegi kulul! 


toppima 
) — tänavas, 


poiss 

gaz [ga:z] s.m. gaas; — asphyxiant 
lämmatav gaas; de —, ä — gaa- 
si- 

gažage sm. gaasitamine 

gaze sf. 1) gaasriie; loor; 2)- marli. 

gazšification sf. 1) gasifitseerimi- 
ne; 2) gaasistamine; gaasistumi- 
ne: 3) gaseerimine 

gazeifier ot. 1) gasifitseerima; 
2) gaasistama; 3) gaseerima 

gazer 1 9./. gaasitama 

gazer II o.t. 1) gaasriidega katma; 
looritama; 2) fig. läbi lillede kõ- 
nelema 

gazette s]. ajaleht 

gaz/eux, -euse adi. gaasi-; gaasi 
sisaldav; gaseeritud 

gazolšine,” gazolšne, gazoline s.[. 
keem. gasoliin 8 

gazon s.m. muru; rohumätas 
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gõnšrateur 


(Jäzonnement s.m. muruga katmine 
uzonner v.t. muruga katma 
hazouillement s.m. 1). siristamine, 
lööritamine, sädistamine, vidista- 
mine; 2) vadistamine (laste koh- 
(a); 8) sulisemine ad 
gazouiller oi. 1) siristama, lööri- 
lama, istama, vidistama; 2) 
vadistama (laste kohta); 3) su- 
lisema AAA 
garzouillis sm. sirin, sädin, vidin, 
vulin 
peni [ge] s.m. pasknäär f 
punt, -e 1. adi. hiiglaslik; hiigla-; 
2. s.m. sf. hiiglane, gigant 
üõhenne sf. õrgu, gehenna; 
2) fig. põrgu; piin, vaev 
gelgnant, -e adj. 1) soiguv, ägav, 
ohk 2) virisev, hädaldav, hali- 


gelgnard sm. -e s.f viriseja, hädal- 
daja 

Migreen s.m. 1) soigumine; äga 
mine, oigamine, ohkimine; 2) vi 
risemine, halin; hädaldamine; tä- 
nitamine k 

geindreS vi. 1) soiguma, ägama, 
oigama, ohkima; 2) virisema, hä: 
daldama: halisema; tänitama 

gel sm. külm, pakane 

üõlatine s.f. želatiin, kondiliim 

use adj. sültjas, hüüb- 


-e adj. külmunud, tarretunud 
e sj. 1) külm, pakane; — noc- 
turne öökülm; — blanche härma- 
lis; 2) tarretis; sült, kaller; 
želee 


tama, 
göle külmetab 

gõlinotte s.f. 1) laanepüü; 2) väike 
mimimkana 

ömine, -e adj. kahekordne, kaksik-, 
paaris- 4 

gömir o.i. oigama; ohkama; ägama 

fibmissement ” sm. oigamine, oie; 
ohkamine; AE 

gömiss/eur s.m. -euse sf. viriseja, 
hädaldaja 3 

gemmation sf. pungade puhkemine 
v. pakatamine i 

gemme (zem] 1. sf. 1) 
gemm; .2) bol. pung; 


pierre — kalliskivi; sel — kivi- 
sool 

gemmer 1. vi. 1) punguma, puh- 
kema (punga kohta); 2. 0.1. vaiku 
laskma 

gemmale s.f. idupung, sisepung 

gõmonies sf. pl; trainer aux — 
avalikult teotama, poriga pildu- 


ma 

gönant, -e adj. tüütu, tülikas > 

gencive s.f. ige 

gendarme sm. 1) sandarm; 2) 
kõnek. käbe eit 

gendarmer (se) kurjustama; äges- 
tuma, end ägedalt kaitsma; pro- 
testeerima 

gendarmerie s.f. sandarmeeria 

gendre s.m. väimees 

gõne s.f. 1) ebamugav, piinlik olu- 
kord; 2) kitsikus, rahapuudus; 
õtre dans la — raskes olukorras 
olema; rahata olema 

gõngalogie sf. genealoogia, sugu- 


puu 

gšnšalogigue adj. genealoogiline 

gõner v.t. 1) takistama; 2) häirima; 
segama; tülitama; tüütama; 3) 
pigistama (jalanõude jne. kohta); 
se — häbenema 

general, -e 1. adj. 1) üldine; üld-; 
parler en termes gõnšraux üld- 
sõnaliselt rääkima; en — üldse; 
üldiselt; 2) pea-, ülem-; gene- 
raal-; Etats göneraux ajal. ge- 
neraalstaadid; 2. s.m, üldine; 
du — au particulier = üldi- 
selt üksikule; 2) kindral; — em 
chef ülemjuhataja; 8. s./. 1) sõf. 
kogunemissignaal; batire la — 
kogunemissignaali andma; 2) 
kindrali naine 

gšnšralement adu. üldiselt, üldse; 
= parlant üldiselt, õieti öeldes 

gõnšralisable adj. üldistatav 

gõnšralisation s./. üldistamine; ül- 
distus 

-gõnšraliser v.t. üldistama; se — 

diseks, üldkehtivaks muutuma 
gõnšralissime sm. generalissimus: 

wgõnšralitš s.f. 1) isus, üldkehti- 
vus; üldjoonelisus: 2) enamus, 
enamik; 3) pl. üldised andmed, 
üldosa, üldmärkused 
gõnšra/teur, -trice 1. adi. tekitav, 
tekitaja; 2. sm. 1) tekitaja; sigi- 


gõnšratit 
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taja; 2) tehn. generaator; --teur 
de vapeur aurukatel; 3. 5]. mat. 
moodustaj; 

kd sive adj. sünnitav, teki- 
av 

gšnšration sf. 1) põlvkond, gene- 
ratsioon; 2) tekkimine, päritolu 

gõnšr/eux, -euse adj. 1) suuremeel- 
ne, õilis; 2) helde, armuline; 
3). viljarikas 

gõnerigue adj. sugu-, s00-, liigi-, 
laadi 

gõnšrosite $,/. 1) suuremeelsus, õil- 
sus; 2) heldus, armulisus; 3) pl. 
annid 4 

gönšse s.f. genees, teke, tekkelugu; 
sünd i 

genšt s.m. leelpöõsas 

gõn/eur s.m, -euse s.f. tüütu, tülikas 
külaline v, inimene 

Genevois s.m. -e s./. genflane 

genevois, -e adi, Genfi 

genbvrier sm. kadakas 

genšvriöre s.5. kadastik 

gõnial, -e adj. geniaalne 

gõnialit s./. geniaalsus 

gõnie sm. 1) geenius; 2) geniaal- 
sus, and; 2) vaim, geenius; 
mauvais => paha vaim; 3) sõi. 
inseneriväed; soldat du — sapöör 

genišvre sm. - kadakamarja-naps, 
džinn 

genisse s.f, mullikas 

genital, -e adj. sugu- 

genitif sm. lingo. omastav kääne, 
genitiiv 

Genois s.m, -e s.f. genualane 

genois, -e adj. Genua 

genon sm. (pl —x) 1) põlvi 
2) käänak; paine; = kõverdus; 
8) lehn. keraliigend 

genre sm. 1) sugu, liik; 2) viis; 
= de vie eluviis; 3) Žanr, dans 
le — de nagu, -taoline; 4) lingu. 
sugu; 5) biol. perekond 

gens sm. sf. pi inimesed; — 
vieux, vieilles — vanad inime- 
sed; = d'õpše sõjaväelased; —— de 
lettres — literaadi kirjanikud; 
2 Geglise vaimulikud; — de 
robe kohtunikud; — du bord lae- 
vameeskond; — de sac gt de 
corde võllanäod, lurjused; "=> du 
coin kohalikud elanikud, omanur- 
ga inimesed 


gentil 1 (zati], -le [za'tij] adj. meel: 
div, armas, kena 

gentil II sm. pagan 

gentilhomme [zati'jom] sm. (pl. 
E E [zati'zom]) = aad= 
il 

gentilhommišre  [zatijom'je:r] 84 
aadlimõis 

gentilitš sf. paganlik maailm, pa- 
ganad 

gentillesse s.f. 1) armastusväärsus, 
armsus; viisakus; 2) meeldivus, 
kenadus 

gentiment adv. armsasti, kenasti 

gõnuilexion 1) põlvitamine, 
põlvitus; 2) fig. meelitamine, pu 
gemine 

göodesie s./. geodeesia 

gšodesigue adi. geodeetiline 

gšographe s.m. maateadlane, geo= 
graaf 

gšographie s.f. maateadus, geograa- 


ja 

gšographigue adj. maateaduslik, 
geograafiline 

geõle [30:]] s.f. vangla 

geõlier Põo'lje) s.m. vangivalvur 

göologie $.f. geoloogia 

gšologigue adj. geoloogiline 

göologue s.m. geoloog 

gšometre s.m, geomeetriateadlane 

gšomštrie s.f. geomeetria 

gšomštrigue adj. geomeetriline 

gŠophysigue s./. geolüüsika 

Gšorgien s.m. -ne s.f. grusiinlane 

gšorgien, -ne 1. adj. gruusia; 2. 6.m. 
gruusia keel 

gõrance sf. asjaajamine, valitse- 
mine, juhtimine 

göranium [gera'njom] sm. bob. 
geraanium, pelargoon; kurereha 

gšrant s.m. asjaajaja; valitseja; 
— de la maison majavalitseja 

gerbage s.m. 1) —vihkusidumine; 
2) viljavedamine 

gerbe sf. 1) viljavihk; 2) kimp, 
lillekimp " 

gerber 2.£. vilja vihkudesse siduma 

gerbier s.m. (vilja)hakk 

gerboise sf. hüpikhiir 

geree s]. 1) lõhe (nahal); 2) riide- 
oi 

gercer 1. vi. lõhkema (naha, 
huulte kohta); 2. v.t. lõhestama 
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glacer 


pergure s.£. 1) lõhe (nahal, huulel); 

lõhe, pragu (puukoores, kivis) 

ot. asju ajama; korraldama; 

itsema 

ut sm. jahipistrik 

ain, -e adj; cousins (cousines) 
(-es) õdede ja vendade lap- 

; onu- 9. tädilapsed; freres 

lihased vennad; Sceurs es 
lihased õed 

Germain s.m. -e s.f. germaanlane 

germain, -e adj. germaani 

jermanigue adj. germaani 

jorme s.m: 1) idu; alge; 2) tärka- 
mine, tekkimine 

germer vi. idanema 

germinal sm. aja!. = žerminaal 
(7. kuu. prantsuse revolutsiooni- 
kalendris) 

grermination sf. idanemine 

Jermoir s.m. idanemi 

göronte s.m. veider vanaätt 

übsier sm. 1) pugu; 2) kõnek. 
magu, vats 

gäsir oi. 1) lamama; 2) puhkama 
(hauas), -git siin puhkab 

gestation s.f. rasedus; kandeaeg 

joste 1 sf. ajal.  kangelastegu; 
chanson de — — kangelaslaul 

(vana-pranfsuse kirjanduses) 

st 

ikuleerimine 

pesticuler v.i. uleerima 

Jestion sf. asjaajamine, valitse- 
mine 

philde s.f. ajal. gild 

gibb/eux, -euse adj. küüt 

pibbon s.m. gibon (ahvi! 

pibbositš sf. 1) 

2) kõrgendik 

gibeciõre s.f. 1) jahitasku; 2) leiva- 
kott, paun 

pibelet sm. käsipuur 

glberne s.f. padrunitasku 

glbet s.m. võllas 

gibier sm: jahiloomad; jahisaak; 
() — de potence võllaroog 

giboulše sf. kevadine vihmahoog 
lumelörtsiga 

giboy/eux, -euse adj. jahisaagi 
poolest rikas 

gielement s.m. purskumine; pritsi- 
mine 

üleler o.i. purskuma; pritsigia 

gifle s.f. kõrvakiil 


= 


gitler o.f, kõrvakiilu andma 
gigantesgue adj. hiiglaslik, gigant- 


ne 

gigolette s.f. kõnek. lõbutüdruk 

gigolo os. palgaline kavaler, 
lantsitaja 

gigot sm. 1) lambakints; 2) kõnek. 
kints, reis; 3) fig. puhvkäis 

gigoter vi. jalgu siputama 

gilet sm. vest 

gingas sm. dikkriie, triibuline mad- 
ratsiriig 

gingembre s.m, ingver 

ginguer vi, hüplema, karglema, 
vallatlema 

ginguet, -te adi. viletsavõitu; vin-- 
hapukas vein 

girate sf. kaelkirjak 

girandole = sf.* 1)  ilutuleratas; 
9) mitmeharuline küünlajalg; 3) 
kõrvarõngas (ripalsilega) 

giration s.f. pöörlemine, keerlemine 

giratotre adj. pöörlev, keerlev 

girofle s.m.: clou de = nelk (vürts) 

giroflee sf. öof, 1) kuldlakk; 2) 
levkoi 

girotlier s.m. bof, nelgipuu 

girolle $.f. kukeseen 

giron sm. süli, rüpp 

girond, -e adj, kõnek, 

girondin, -e 1. adj, ajal. 
2. sim, sf ajal. žirondiin 

girouette sj, tuulelipp 

gisant, -e adj. lamav, siruli, pikali 

gisement sm. geol. lade; leiukoht 

git, gisons vf. gõsir 

gitan sm. -e 5.1. mustlane 

gite sm. 1) peavari; eluase, elamu; 
sans — peavarjuta; 2) öömaja; 
3) ürgas, urg; 4) lade 

giter 1. vi. 1) -asuma, elama; 
ööbima; 2) peituma; 2. v.t. ülu- 
alust andma; öömajale võtma 

givrage s.m. härmatumine 

givre sm. härmatis; kahu 

glabre adi. 1) paljas, sile: 2) lage 

e sf, 1) jää; rompre la — fi 

jääd murdma: 2) külmus; 3) jää- 
tis; 4) peegliklaas; 5) peegel 
jacš, -e adj. 1) jäine, külmunud, 
tardunud; 2) läikiv, vaabatud, 
glassee; gants —s glasseekinda! 
CI fruits —s suhkurdatud puuvili 

glacer v.t. 1) jäätama, külmutama; 
2) jig. külmenema, jahenema; 


kenake, ilus 
ondiini; 


» glaciaire 
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3) suhkurdama; 4) fehn. glasuu- 
rima, vaapama; 0) -— le col kraed 
läikivaks triikima; se — külmu- 
ma, jäätuma, tarretuma 
glaciaire adj ; põriode — 


ne, jääkülm 

liustik, gletšer; 

2) jäätisemüüja; 3) peeglitegija 

glacitre s./. 1) jääkelder; 2) külmu- 
tusmasin, külmhoone; 3) jäätise- 
masin 

glacis sm. 1) glassii, kindluse 
välise rinnatise muldnõlv; 2) gla- 
Suur, vaap 

glacon sm. 1) j k, jääpank; 
jääpurikas; 2) fig. jäätükk 

glacure sf. glasuur, vaap 

gladiateur s.m. gladiaator 

glafeul sm. bof. gladiool 

glaire s,/. 1) munavalge; 2) lima, 
röga 

glair/eux, -euse adi, limane 

glaise s.f. savimuld, sau 

glaiser v.t. savitama, sauega kat- 


aeg 
glacial, -e adj, | 
glacier sm, 1) 


ma 

glaisiöre s.f. saviauk 

glaive sm. mõõk 

glanage s.m. viljapeade korjamine 
(pärast vilja koristamist 

gland sm. 1) tammetõru; 2) tutt 
(paela otsas); tups 

glande sf. anat. 

glandule sf. väike re 

Glaner v.4. 1) viljapäid korjama 
(pärast vilja koristamist); 2) üles 
korjama; 3) väikesi kasusid lõi- 
kama 

glan/eur s.m. -euse 5.f. viljapeade 
korjaja 

glanure s.f. viljapeade korjamine 
(pärast vilja koristamist) 

glapir vi 1) haukuma (rebaste, 
Šaakalite kohta); 2) klähvima, 
kilama; kiljuma, kriiskama 

glapissant, -e adi. 1) klähviv; 
2) kilav, kile; kriiskav 

glapissement sm. 1) haukumine 
(rebase, šaakali kohta); 2) kila- 
mine, kriiskamine 

glas s.m. leinakella löömine 

glaugue adj. sinakasroheline 

glšbe sf 1) väli, põld; 2)pajal. 
maatükk, maapind; attadhe a 
la — sunnismaine 


glette sf. seatinasilu, pliioksiid 
glissade sf. 1) libisemine; 2) liuge 
samm; 3) fig. libastumine 
glissage sm. palkide allaveereta- 
mine mägedest 

glissant, -e adj. 1) libe; libisev; 
2) fig, kahtlane, ohtlik, riskantne 

glisser 1. vi, 1) libisema; 2) liugu 
laskma, liuglema; 2. v.t. libistas 
ma, pistma, lükkama, poetamä; 


— un mot ä Voreille de gn. kõr=" 


va sosistama; se -— lipsama, 
poetuma, sisse hiilima 

gliss/eur s.m. -euse s.;. 1) liulaskja, 
liugleja, uisutaja; 2) s.m. glisser, 
liugpaat 

glissoire s.f. liutee 

global, -e adj. üldine, kokkuvõetudy 
production —e üldtoodang 

globalement adv. üldiselt; kokku- 
võetult 

globe s.m. 1) kera; — de Peeil sil: 
mamuna; 2) maakera; 3) gloo- 
bus; 4) klaaskuppel 

globule s.m. kerake; kuul; kehakep 
mull; —s du sang verelibled 

globul/eux, -euse adj. 1) kerajas, 
kerakujuline; 2) teraline 

gloire s. fl) kuulsus, au; 2) uhkus 

glorieusement adv. kuulsusrikkalt 

glori/eux, -euse adj. kuulus, kuul- 
susrikas 

glorification s./. austamine, ülista- 
mine 

glorifier v.t. austama, ülistama; 
se — (de gch) (millegagi) uh= 
keldama, uhkustama, kiitlema 

gloriole sf. uhkustamine, - eputa- 
mine 

glose sf. seletus, tõlgendus, gloss 

gloser 1. vi. seletama, tõlgendama, 
glosseerima; 2. v.t. kritiseerima 

glossaire s.m etuntud sõnu se 
letav sõnastik, glossaar 

glossateur s.m. tõlgendaja, glossaa- 
tor 

glotte sf. anat. häälepilu 

glouglou s.m. vulksumine 

glouglouter vi. vulksuma 


gloussement s.m. kõketamine, lok- 


sumine (kana kohta) 

glousser vi. kõketama, loksuma 
(kana kohta) 

glouteron sm. bot. 1) takjas; 
2) madar ° 


ülouton 
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ülouton, -ne 1. adj. ahne, ablas; 2. 
sm. sf. 1) õgard, söödik; 2) s.m. 
zool. kaljukass 

ploutonnement adv, ah 

gloutonnerie sf. liigsöö 
mine : 

s, 1) liim; 2) linnuliim, peibu- 


It, aplalt 
ine, õgi- 


-e adj. kleepuv, liimjas 
s.m, glükoos, viinä- 


marjasul ; 
gluer 0.1. liimiga määrima; kleepu- 
vaks tegema 24 
gluten  (gly'ten] sm. taimeliim, 
glüteen C 
glutin/eux, -euse adj. kleepuv, liim- 


ne sf. glütseriin 
ine s.f. bof. glütsiinia, vistaa- 


gnangnan (nä'na] s.m. $f. venivil- 
lem, looder 

gnole arg. 1. adj. rumal, totakas; 
2. sm. 1) yiin; 2) kõrvalops 

gnome [gnorm] s.m. gnoom, kää- 
bus 

g0: kõnek. tout de — otsekohe, 
jalamaid; ga marche tout de — 

läheb nagu lepse reega 

gobelet s.m. karikas, peeker = 

gobe-mouches s.m. 1) 2001. kärbse- 
näpp; 2) kohtlane, lihtsameelne, 
kergeusklik inimene js 

gober v.t. aplalt neelama, õgima; 
— des mouches fig. kergesti kõi- 
ke uskuma ü 

gob/eur s.m. -euse sf. 1) õgard, 
ahmija; 2) kergeusklik inimene 

gobseck sm. 1) ihnur; 2) liigkasu- 
võtia ; 

godaille sf kõnek. jooming, pras- 
simine 

godailler vi. kõnek. purjutama, 
prassima 

godelureau sm. 1) kergats, kehk; 
2) naistekütt 

goder vi. 1) kortsu tõmbuma; 
2) volti lööma, kohevile ajama 
(riide kohta) 

godet sm. 1) kaevupang: 2) pee- 
ker: 3) korts. volt (paberil, rü- 
del); 4) salavolt (kleidil, seeli- 
kul) 

godiche 1. adi. kohmakas, «lollakas; 
2. s.m. s.f.»lollpea, lambapea 


goöland sm. merikajakas 

gošlette s.f. kuunar 

goömon s.m. bot. adru; merivetikas 

gogo | sm. lihtsameelne inimene; 
tobu, tohman; kõlupea 

gogo Il: ä— rikkalikult, ohtralt 

goguenard, -e 1, adj. irvitav, pilkav, 
tögav; 2. s.m. s.f. irvitaja, pilka- 
ja, tögaja 4 

goguenarder v.i. irvitama, pilkama, 
tõgama j K 

goguonardise sf. irvitamine, pilka- 
mine, tõgamine 

goguetle sf. kõnek. 1) naljajull; 
2) oleng, jooming; õtre en — 
auru all olema, vintis olema 

goinire sm. kõnek, 1) õgard, söö- 
dik; 2) prassija 

goinirer v.i. 1) õgima; 2) prassima 

goitre  s.m. — kilpnäärmekasvaja; 
hõõtsik 

golf s.m. sport. goll 

golte s.m. laht 3 

gominš, -e adj;: eheveux —s silu- 
tud juuksed > 

gommage s.m. kummeerimine; kum- 
mivaiguga kleepimine Ka 

gomme s.f. 1) kummivaik, puuvaik: 
— arabigue kummiaraabik; 2) 
kustutuskumm 

gommer 0(. 1) = kummeerima; 
2) kummivaiguga kleepima; 3) 
kummiga kustutama N 

gomm/eux, -euse 1. adj. kummine; 
kummitaoline; 2. s.m. sf. lõngus 

gond s.m. uksehing; 0) sortir des 
—s ärrituma, vihastuma; rööpast, 
tasakaalust välja minema; mettre 
hors des —s ärritama; rööpast, 
tasakaalust välja viima 

gondole $.f. gondel, lameda põhja- 
ga paat Veneetsias 

gondolier s.m. gondoljeer, gondli- 


juht 0 
gonfalon sm. 1) kirikulipp: 2) sõja- 
lipp, piigilipp 
gonialonier sm. 
gonflement s.m. 
sumine K 
gonfler 1. o.f. täis puhuma; paisu- 
tama; — les prix hindu tõstma; 
2. oi. paisuma; se — 1) paisu- 
ma; 2) ennast täis olema 
gong [gg] s.m. muus. gong 
Gonin s.m.: maitre — kavalpea 


ukandja 
iispuhumine; pai- 


gonze 
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gONZE s.m. arg. poiss, noormees 

gonzesse sf. arg. plika; mamsel 
goret s.m. 1) põrsas; 2) fig. siga, 
räpane v. kasimata inimene; 3) 
niinhari (laeval) 

gorge s.) 1) kurk, kõri; 2) pudeli- 
kael; 3) rind (naisel); 4) mäe- 
kitsus; -kuru 0] A — dõployše 
täiest kõrist; faire des —s 
chaudes ä gn. kellegi üle irvi- 
tama; rendre — oksendama; vä- 
rastatut tagastama 

gorgše s.f. sõõm, lonks 

gorger v/. täis söötma, 
pima; se - end kõi 
sööma 

gorgerette sf. vanaaegne kroogi- 
tud krae; nahkkrae , 

gorget s.m. kaarhöövel, põõnhöövel 

gorille sm. gorilla 

gosier s.m. kõri; neel 

gosse sm. s.h. kõnek. 1) poisi- 
Jõmpsikas: plikatirts; 2) pf. lap- 
sed 

gothigue 1. adi, 1) gooti; 2) kõnek. 
vanaaegne; 2. s.m, 1) arhit. goo- 
tika; 2) gooti keel; 3. s.f. gooli 
kiri 

goton sf. 1) maatüdruk; 2) valg. 
tänavatüdruk 

gouache s.f. 1) guašš (maalitehni- 
kas tarvitatavad = kattevärvid); 
2) guašš-maal 

gotuailler o.4. pilkama, tönkama, 
tögama 

gouaillerie s.f- jäme pilge; tönka- 
mine, lögamine 

gouaill/eur s.m. -euse s./. pilkaja, 
irvitaja 

gouaper vii. looderdama, logelema 

goudron s.m. tökat, tõrv; vaik; 
gudroon, pehme asfalt 

goudronnage s.m, tõrvamine; gud- 
roonimine, asfalteerimine 

goudronner 0.f. tõrvama; gudroo- 
nima, asfalteerima 

goudronnerie sf. 1) tõrvapõletus- 
ahi; 2) tõrvatööstus 

goudronn/eux, -euse adj. tõrvane, 
tõrvjas; vaigune 

goufire s.m. kuristik; põhjatu sü- 
gavik 

goujat s.m. 1) müürsepa käealune; 
2) jõhkard, mühakas 

goujon s.m. zool. rünt 


goulet sm, kitsas sadamasuu; kit: 
sas läbikäik 

goulette s.;. renn 

goulot sm, kael (pudelil, karahvis 
nil jne.) 

goulotte ot, gouleite 

goulu, -e 1, adi. ahne, ablas, söö: 
las; 2. sm. söömar, õgija 

goulüment ado. ahnelt, aplalt 

goupille s,f. tihvt, tikk; pulk; — de 
sürete tehn. kaitse 

goupiller 0.1. fehn. tihviidega va- 
rustama 

goupillon sm. 1) rel. ripsuti, püha- 
veepintsel; 2) hari (pudelite, lam= 
biklaaside puhastamiseks) 

gourbi sm. hütt, okstest -onn 


kange, = tardunud 
(külmast) 

gourde s.f. 1) joogipudel; 2) lolla- 
kas, tobu 

gourdin s.m. kaigas, vemmal 

gourer v.t. kõnek. võltsima;- petma; 
alt vedama 

gourmand, -e 1. adj. maias; 2. s.m. 
sf. maiasmokk 

gourmgpder v.f. noomima; peapesu 
tegeta 

gourmandise sf. 1) maius; 2) 
maiustamine, kõhuorjus; 3) pk 
maiustused 

gourme s.;. 1) lööve, ohatis (las- 
tel); 2) nõ'g (hobustel); O) jeter 
sa — sarvi maha jooksma; möl- 
lama, mässama 

gourmõ, -e adj. pedantne, sunnitud 

gourmer v.t. 1) hobust valjastama; 
2) kõnek. peksma, kolkima 

gourmet s.m. maiasmokk 

gousse s.f. bot. kaun, kõder; — d'ail 
käüslaugu küüs 

gousset s.m. 1) kaenlaalune, kaen- 
laatk; 2) vestitasku; O) avoir le 
vide rahata olema 

goüt s.m. 1) maitse; maitsekus; 
2) huvi, himu, kalduvus; prendre 
— 4 geh. maiku suhu saama, 
millegi vastu huvi tundma hak- 
kama 

goüter 1. o.. 1) maitsma, proovi- 
ma; 2) mõistma, hindama, nauti- 
ma; 2. vi. õhtuoodet võtma 3. 
s-m, õhtuood: 


E Co 
goutte 1 s.j. 1) tilk; 2) fig. natuke, 
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voldi; 3) kõnek. elutilk, viin, naps; 

MN) pl. med. tilgad; 5) eiluspar- 

e võir — mitte põrmugi 

n'entendre — miite mi- 
üugi kuulma; mitte midagi mõist- 
(M 

jõülte 11 s. podagra 

(ültelette sf. tilgake 

jõülter vi. tilkuma 

(ouli/eux, -euse 1. adj. podagra-; 2. 
nm, s]. podagrahaige 

jrout fj. vihmaveetoru 

koi sm. 1) laevatüür; 
2) fig. riigitüür 

(uuvernant, -e 1. adj. valitsev; 2. 

itseja; eestvedaja; 3. 5.f. 
janna, guvernant;  maja- 


pida 
Jlõuvernement sm. 1) valitsus; 
rnement Soviõtigue Nõu- 
ide valitsus; = provisoire 
njuline valitsus; 2) valitsemisviis, 
nigikord; 3) ajal. kubermang 
(üvernemental, -e adj. valitsus (e)- 
Müuverner oot 1) valitsema, 
mdministreerima, haldama; 2) juh- 
lima, juhendama, juhatama; 3) 
lüürima; 4) fingv, nõudma 
(lbüverneur s.m. 1) kuberner, ase- 
valitseja; valitseja; 2) kasvataja, 


lets ase, koiku; 0) õtre 
rmises viletsuses ole- 


ünbuge sm, 1) tüli, riid; 2) kära, 


. 1) armuandmine; halas- 
lemander — armu paluma; 
faire — a gn. kellelegi armu and- 
ina; 2) heldus, soosing; õtre dans 
les bonnes —s de gn. kellegi soo- 
singus olema; 3) graatsia; õrn 

nõtkus; 4) pi. m: 
(raatsi de —1 jumala eest! 
ürmul; — ä vous tänu teile, teie 
lõilu; de bonne — meelsasti; de 
mnuvaise < vastu tahtmist; coup 
“le — surmahoop 


Žeuse adj. 1) graatsiline; 

õrn, nõtke; 2) armas, meeldiv, 
võluv; 0) 4 titre —eux tasuta, 
hinnata 

ütucile adj. habras, õrn 

firncilite s.f. haprus, õrnus * 


gradation sf. asimestik, gradat- 
sioon 

grade s.m. 1) auaste; 2) teaduslik 
kraad; 03) nurga- 9. kaare: 
kraad 

gradš sm. sõj. madalamasse ko- 
mandeerivasse koosseisu kuuluv 
(allohvitserid, kapralid); non-—s 
reamehed 

gradin sm. 1) aste; 2) istekoht 
amfiteatris 

gradualitš, s./. astmelisus, järk- 
järgulisus 

graduation s./. kraadidesse jaga- 
mine, graduatsioon 

graduel, -le adj. astmeline, järk- 
järguline 

grailler v.i. kähisedes kõnelema 

graillon sm. 1) toidujäätmed; 
2) kõrbelõhn 

grain sm, 1) tera, iva; = de cafö 
kohviuba; = de sel soolatera; 
2) kübe, raasuke; 3) väike mari, 
4) helmes, pärl; 5) tuu'eiil, vih- 
mavaling; ) = de beautõ sünni- 
märk 

graine s.f, seem 

graineterie of, 

graissage 5.71. m. 

graisse sj. 1) rasv: 2) võie. m 

graisser vf. määrima, õlitama, 
võidma; O) — la patte ä gn. 

ärima», «pistma», allkäemak- 
si andma 

graiss/eur s.m. -euse s.f. määrija, 
õlitaja 

graiss/eux, -etse adj. rasvane, õli- 
ne, määrdene n 

gramen [gra'men] sm. bot. kõrre- 
line 

graminšes sf. pl. bot, kõrrelised, 
kõrstaimed 

grammaire s.f. grammatika, 

grammairien s.m, ne s.f. gram- 
matik 

grammatical, -e adj. grammatiline 

grämme sm. gramm 

gramophone sm. grammofon 

grand, -e 1. adj. 1) suur; 2) tähtis, 
silmapaistev; 3) suursugune, ül- 
las; 4) tugev (valu, külma kohta); 
2. sm. 1) suurus, ülevus; 2) üli 

grand, magnaat; 3) pl. täis- 

kasvanud; 0) en — laialt, pilla- 


seemnelera 
öneterie 


grand-chose 


valt, suurel viisil; 
vabas õhus 

grand-chose, grand'chose 1) adu. 
palju; ce n'est pas — see pole 
suürem asi, see pole midagi eri- 
list; il ne vaut pas — ta pole 
suuremat väärt, ta pole midagi 
erilist; 2) s.m. s.f. un pas = tü- 
hine inimene 

grand-duc s.m. suurhertsog, suur- 
värst 

grandement adu. 1) suurelt, laialt, 
väga; 2) suursuguselt, üllalt 

grandeur sf. 1) suurus; 2) suur- 
sugusus, üllus 

grandiloguence 
suuresõnalisus 

grandiloguent, -e adj" ülespuhutud, 
suuresõnaline 

grandiose adj. suurejooneline, ülev, 
grandioosne 

grandir 1, vi. suurenema, kasvama; 
2. o.f. suurendama 

grandissement s.77. suurenemine 

grand-mõre s.f, vanaema 

grand-onele sm. vanaonu ' 

grand-peine: ä m loc. adv. suuri 
vaevu. 

grand-põre s.m, vanaisa 

grands-parents s.m. pl, vanavane- 
mad 

grand-tante s.f. vanatädi 

grange s./. küün; rehi 

granit [granit] s.m. graniit, raud- 
kivi 

granit/eux, -euse adj, graniitjas; 
graniiditaoline; graniiti sisaldav 

granitigue adj. graniitne, graniit- 

granivore adj. zool. teratoiduline 

granulation s.f. 1) sõmerus; terali- 
sus; granuleerimine; 2) med. gra- 
mulatsfoon, sõmerja pinnaga noor 
sidekude 

granuler o.£. sõmerdama, granulee- 
rima 

granul/eux, -euse adi. med., tehn. 
sõmerjas, terajas, granulaarne 

graphigue 1. adj. graafiline; 2. 
s.m. graafik (Joonis) 

grappe s.f. kobar 

grapniller v.i, v.t. teiste arvel kasu 
lõikama 8 

grappillon s.m. kobarake 

grappin sm. 1) fehn. tõmbekonks, 


sf. ülespuhutus, 


haak; 2) roniraud; 3) mer. 
ankur, tragi 
gras, -se 1. adj. rasvane, lihä) 
rammus; 2) määrdunud, M 
8) tihke, veniv; 4) 
rammus (maa kohta); 5) pääsi 
ajal keelatud, paastuvastanei 
s.m, rasv, pekk; 3. adv.: parlefi 
nilbusi ütlema 
grasseyement s.m. põristamine (t 
hääldamise!) 
grasseyer v.i, põristama (r-i 
damisel) 4 
gratification sf. ergutusraha, Hi 
tasu, gratifikatsioon 4 
gratifier ot. ergutusraha, lisati 
andma, gratifitseerima 
gratin s.m. 1) kastruli põhja kõi 
benud toidukord, kaabe; 2) Hi 
leivaga kaetud vormiroog; al 
riivleivaga = kaetud; 3) kõi 
peen, valitud seltskond, K 
kiht 
gratis [gra'tis] ado. tasuta, 
nata 
gratitude s.f. tänulikkus, tänu 
gratte-ciel s.m. pilvelõhkuja, kõi 
prehitus 
“grattelle s.f. sügelised 
gratte-papier sm. paberimäärili 
gratter  9.(. kraapima. imi 
kratsima, sügama: O) il my ari 
ä — pole midagi saada 9. Võti 
gratto'r s.m. kaabits 
gratture sf. kaaped, puru 
gratuit, -e adi. 1) tasuta, hinnad 
muidu; 2) aluseta, põhjuseta; 
mõehancetš —e aluseta õelus 


line 
gravelure sf. kahemõttelisus, mil 
bus 
graver vt. 1) graveerima; Ö)i 
jäädvustama; se — (mällu) söö 
bima: se — dans la mõmdl 
meelde sööbima * 


ütiveur 255 


grõviste 


ütaveur sm. 1) graveerija; 2) graa- 
[ik (kunstnik) 

grüvier sm. 1) kruus, sõmer, rähk; 
D) med, neerukivid 

ütivir v.(. tõusma, ronima 

üiviiation s. raskustung, gravi- 
tütsioon 

unavit sf 1) raskus; 2) tähtsus, 
tõsidus; 8) madalus, - sügavus 
(heli, hääte kohta) 

üraviter vi, Jäüs. külge tõmbuma, 
graviteeruma 

ütüvois s.m. pl. praht, rämps 

1) vase: ulõikekunst; 


mise v. tuju järgi; au — de gn. 

kellegi tahtel; contre le — de 
411. västu kellegi tahtmist; de son 
plein — omal soovil; bon —, 
mal — tahes-tahtmata; 0) savoir 
» äogn. tänulik olema 

üröage s.m. mer. taglastamine 

Ürec s.m. -gue sf. kreeklane 

ütec, -gue 1. adj. kreeka; 2. s.ni. 
kreeka keel 

gtedin s.m. -e s.f. närukael, lurjus 

fitedinerie s.f. närusus, alatus 

nent s.m, mer. taglas; taglas- 
lamine 

grber v.t. mer. taglastama 

üteffe 1 sf. 1) pooge, pook-oks; 2) 
pookimine 

üreffe II sm. kohtukantselei; tenir 
le — registrit pidama 

preffer 0.1. pookima 

frelfier s.m. kohtukirjutaja, kohtu- 

tär 

ire adj. karja-; instinet — kar- 

nstinkt 

prege adj.: soie — toorsiid 

grele 1 1. adi. habras, õrn; võix— 


peenike nõrk hääl; 2. anat. ° 


peensool 

ürble 11 $.f. rahe, rähesadu 

röl6, -e adj. 1) rahest mahalöö- 

9) rõugearmiline; 3) laostunud 

gröler 1. 0. impers. rahet sadama; 
il grõle sajab rahet; 2. v.. maha 
lööma (rahe kohta) 

grölon s.m. rahetera 

n. kuljus; D) attacher le— 
enda kätte võtma; 

avoir les —s kõnek. 

hirmust värisema g 


algatama; 


grelotter vi. lõdisema, vabisema, 
värisema 

grenade 1 s.f. granaatõun 

grenade II sf. sõj. granaat; 
migšne suitsugranaat; 
käsigranaat; traiter par —s gra- 
naatidega üle külvama 

grenadier 1 s.m. granaat-õunapuu 

grenadier II sm. 1) grenader; —- a 
cheval  ratsagrenader; 2) gra- 
maadiheitja 

grenadišre s.f. granaaditasku 

grenaille sf. metalliterad, metalli- 


puru 

grenailler v.t. metalli purustama 0. 
peenestama 

grenaison s./. teraloomine (kõrsui!- 
jadel) 

grenat 1. s.m.*1) granaat (kallis- 
kivi); 2) granaatvärv (lumepu- 
nane); 2. adj. granaatpunane 

grener 1. v.i. tera looma (kõrsvi!ja 
kohta); 2. v.t. purustama, pee- 
nestama, sõmerdama 

gröneterie s.f. 1) seemnekauplus; 
2) viljakauplus 

grenier s.m. 1) lakk, pööning; 2) 
fig. viljaait 

grenouille sf. konn; 0) manger 
la — riigi v. kroonu raha rais- 


kama 

grenouillõre sf. 1) konnatiik; 2) 
kõnek. madal supluskoht 

grenu, -e adj. 1) teraline, terarikas; 
sõmerane; 2) kublastunud; kare 

grös sm, 1) min. liivakivi; 2) kivi- 
sautooted; vase de — keraamiline 
vaas 

grösil s.m. peenike rahe 

grösiller 1. 9, impers: il grõsille 
sajab peenikest rahet; 2. 04. kip- 
ra, kortsu tõmbama; 3. vi. pra- 
gisema, särisema 

gresillon 's.m. 1) kroovimata jahu; 


; = perlõe itaalia 

taim näliastreik; 

streikima; se mettre en — 

alustama; briseur de — 

streigimurdja 

rõve 11 $.f. liivane jõekallas, liiva- 
rannik 

grever 9.f. koormama, rõhuma 

greviste 1. adj. streigi-; 2. sm. 84. 
streikija 


gribouillage 
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gribovillage sm. soperdis (joonis- 
tuse, maali, käekirja kohta) 
griboville s.7. totakas, lollakas 
gribouiller 9.(. soperdama, määrima 
(paberit); kritseldama 
gribouilljeur s 
daja, paberimäärija, kritseldaja 
gribouillis s.m. mitteloetav, ebaselge 
käekiri; kritseldus 
griei, grive 1. adj. raske, paha, kar- 
delav; 2. sm. 1) kahju; 2) kae- 
bus, nõudlus, pretensioon; formu- 
ler ses --s oma nõudlusi, kaebusi 
esitama; 3) ülekohus; C) oublier 
les —s halba unustama 
grišvement ad. raskesti; äärmiselt; 
= blessõ raskesti haavatud 
grievete $,]. raskus, tõsid 
gritte sj 1) küünis; küts (loo- 
mal); tomber sous les —s de gn. 


kellegi küüsi sattuma, montrer 
les —s ähvardema, hambaid näi- 
tama; coup de — terav sõna; vali 
arvustus; 2) tempel, pitsat; 3) 
uksehaak 

griffer v.t. kriimustama, küünis- 


tama, küüntega haarama 

griffon s.m. 1) raisakotkas, -kull; 
tallekotkas; 2) grifoon (koera- 
tõug) ; 

griffonnage s.m. kritseldus, varese- 
jalad 

griifonner t. kri 

grignon s.m. lei 

grignoter v.t. 
bistama 

grigou s.n. kõnek. ihnuskoi, kitsi- 
pung 

gril [gri] s.m. praadimisrest; (0) õtre 
sur le < nagu tulistel sütel ole- 


iseldama 
akannikas 
rima, näsima; krõ- 


ma 

grillage 1 sm. 1) praadimine, rös- 
timine; 2) maagi kuumutamine 
v. põletamine 

grillage II 57. traatvõre 

grille sf. võre (värava! jne); rest 

griller 11. w4 1) praadima, rös- 
tima; 2) maaki kuumutama 0. 
põlelama; 3) kahjustama (külma 
poolt); 2. vi, 1) küpsema, praa- 
dima; 2) läbi põlema (elekfripirni 
kohta); 3) (de) fig. igatsema, 
himust põlema 

griller IL 94. võrega ümbÄtsema -v. 
eraldama 


grillon $.m. kiik 

grimace s.f. 1) grimass, lõust, irvej 
2) silmakirjatsemine, teesklus 

grimacer v.i. 1) grimasse tegemäj 
2) teesklema 

grimacerie sf. vigurdamine, epulat 
mine 

grimac/ier, -iöre 1. adj. vigurdad) 
eputav, Päh moonutatud 
. sm. sj. 1) vigurdaja, eputajä) 
õtesklejäbe 1 11 14) 

grimaud, -e 1. adj. morn, sünge 
2. sm. sf. vilets kirjanik, paberi 


grimer 0.4. grimeerima, jumestamä) 
grimoire sm. 1) segane jutt v. KÕä 
ne; 2) mitteloetav käekiri; (9) 
nõiaraamat 
grimpant, -e adj 
es ronitaimed 
grimper v.i. ronima 
grincement sm. krigin, kriuksii 
mine, nagin; kägisemine, käidi 
kribin; kääksumine; (hammaste) 
kiristamine 
grincer v.i, igi: iksumäg 
isema; kägisema; kribisemat 
iksuma; — des dents hambaid 


roniv; - plantes 


grinch/eux, -euse adi. 1) viriseja, 
nurisõja, piriseja; 2) morn, süni 

gringalet 
mene | 
iopage s.m. 1) hõõrdumine; kinni 

mine (masina kohta); 2) kä 


8 n, SUNDA 
s.m. kõhetu, nigel inis 


2) vastus 
OO prendre 
an. en = (kellegi suhtes) vastus 
meelsust tundma; (kedagi) mitle 
sallima 
gripper 1. v.t, 1) kriimustama; 2) 
haarama, tabama; 3) näppamd, 
varastama; 2. vi. kinni jääma, 
takerduma 
grippe-sou s.m. ihnuskoi 
gris, -e adj. 1) hall; temps — pil- 
vine, sombune ilm; cheveux = 
hallid juuksed; faire —e mine 
tusast nägu näitama; halvasti 
vastu võtma; 2) purjus, joobnud; 
etre = vintis, pommis olema 
grisätre adi, hallikas 
grisõ, -e adi, joobnud; joobunud; 
— de suects edust, joobunud pj 


juiner 


pilner w.4 1) purju jootma; purju 
pänema; 2) fig. joovastama, vai- 
se — 1) purju jääma; 
jooma; 2) fig. joovas- 
luma, vaimustusse sattuma 
julserie sf. joobumus; joovastus; 


ule 

gulsette s.f. 1) odav õhuke hall riie; 
N) grisett (noor, kergete eluko, 
Metega töötav neiu — õmbleja, 
müüjanna jt.) 

guis-gris s.m. amulett, ohutis 

üiison, -e 1. adj. 1) hall; 2) halli- 
Juukseline; 2. s.m. hallpea 

grisonner = vi. halliks minema 
(juuste kohta) 

uilsou s.m. kaevandusgaas; coup 
de kaevandusgaasi plahvatus 

yrive sf. rästas; faute de —s on 
mange des merles vanas. hädaga 

b vanapagan kärbseidki 

gtlveton s.m. kõnek. sõdur 

iiiivõis, -e adj. 1) lõbus, reibas, 2) 
kahemõtte iibe 

[rognard, -e dj. torisev, urisev, 
pähur; 2. sm. 8.f. toriseja, üri- 
seja; 3. sm. kõnek. Napoleoni 
kaardiväe sõdur; fig. vana sõdur 

yrognement sm. 1) torisemine, 
urisemine; 2) röhkimine 

grogner v.i. 1) torisema, ürisema; 
2) rõhkima 

ürogn/eur, -euse 1. adj. torisev, üri- 
sev, pahur; 2. sm. sf. toriseja, 
pahur inimene 

groin s.m. 1) kärss; 2) fig. lõust 

grole, grolle s.f. künnivares; hakk 

ürolles sf. pl. arg. saapad 

ürommeler v.i, urisema, pomisema, 
lorisema 

yrondement sm. 1) müristamine, 
mürin; 2) urin, mõmin, torin 

gronder 1. v.i. 1) müristama, müri- 
sema; 2) kohisema; 3) urisema, 
mõmisema, torisema; 2. v.t. tõre- 
lema, pahandama 

gronderie sf.» 1) riidlemine, tüli; 
2) peapesu 

grond/eur, -euse adj. urisev, pahan- 
dav, torisev 

e 1. adj. 1) paks, tüse, pris- 

äme; 2) suur; = bõtail vei- 

sed —ses rõparations kapitaal- 

remont; 3) tormine; mer «—se 

tormine meri; 4) rase; «femme 


17. Prantsuse-eesti sõnaraamat 


—se rase naine; 
tähelepanuväärn 
sõguences = tagajärjerikas; m 
bonnet, —se lõgume tähtis isik, 
«suur nina», avoir le Coeur — 
murelik, raske südamega olema; 
2. s.m, peamine; peamine osa; 


enamik, enamus; — de Varmee 
armee peajõud; 3. ada. palji, 
paksult, jämedalt; gagner 


palju, rängalt teenima; Eerire — 

suure käekirjaga kirjutama; en — 

1) angrgo, hulgi, suurmüügil; 

vente en — hulgimüük; marehand 

ist; suurkaupmees; 2) 

djoontes 

groseille sf. sõstar (punane, val- 
ge); =— verte, = ä maguereau 
karusmari 

groseillier s.m. sõstrapõõsas 

grosse s.f. gross, 12 tosinat 

grossesse s.f. rasedus 

grosseur E 1) paksus; 2) suurus, 
ulatus; 3) paistetus 

gross/ier, -iöre adj. 1) jäme, koh- 
makas, rohmakas, viimistlemata; 
2) jäme, toores, ebaviisakas 

grossierete s.f. jämedus, toorus; 
häbematus; roppus 

grossir 1. vii. 1) paksenema, jäme- 
nema; 2) suurenema; 3) paisuma, 
tursuma; 2. v.t. 1) paksendama, 
paksuks tegema; 2) suurendama; 
— les rangs ridu suurendama; 
8) paisutama; 4) liialdama, üles 
puhuma 

grossissement sm. 1) suurenda- 
mine; suurendus; 2) paisumine, 
tursumine 

grotesgue 1. adj. groteskne, kent- 
sakas, pentsik; 2, s.m. grotesk, 
jämekoomiline kunsti- 9. kirjan- 
" dusteos 

grotte s.f. koobas, groit 

gronillant, -e adj. kubisev, kihav, 
kihisev 

grouillement s.m. kubisemine, kiha- 
mine, kihin 

grouiller v.i. 1) kubisema, kihama, 
kihisema; Y a-t-il dõja beaucoup 


je monde? — Ga grovilleKason 
juba palju rahvast? Jah, kubiseb 
o. on kubinal täis; 2) korisema 
(kõhu kohta); se — kõnek. end 


groupe 


td gueule 


liigutama, ruttama, peale hak- 
kama 

groupe s.m. 1) grupp, rühm; rüh- 
mitus; — d'exõcution operatiiv- 
grupp; 2) sõj. jagu (jalaväes); 
divisjon (kahurväes) 

groupement s.m. rühmitamine; rüh- 
mitus 

grouper v.£. rühmitama, grupeeri- 
ma; ühendama 

gruau s.m. 1) tangud; 2) puder 

) kurg; 2) tõstekraana; 
=> pivotante pöördkraana; 3) 
kõnek. libu; 0) faire le pied de — 
kaua ootama 

gruger 0.f. 1) närima, näsima, jära- 
ma; (katki) hammustama; 2) fig. 
kedagi vaeseks sööma; kellegi 
arvel elama 0. varandust läbi 
lööma 

grumeau s.m. kämp, klomp, kalgend 

grumeler (se) tarduma, hüübima 
(were kohta); kokku minema, kal- 
genduma (piima kohta) 

grumel/eux, -euse adj. tardunud, 
hüübinud; kokku läinud, kalgen- 
dunud 

gruyöre sm, fromagede— Šveitsi 
juust 

gue sm. koole, rümbas; passer 
ä - koolme kaudu läbi jõe mi- 
nema, läbi jõe kahlama 

gutable adj. koolmeline 

guenille s.f. räbal, kalts 

guenon s.f. 1) emaahv; pärdik; 2) 
fig. inetu naine 

gušpe s.f. herilane 

gušpier sm. herilasepesa; D) 
tomber dans un — fig. täbarasse 
olukorda sattuma 

gušre ado. eituspartikkel vaevalt, 
peaaegu sugugi mitte; II ma — 
dormi ta ei maganud peaaegu 
sugugi 

gušret sm. 1) künnimaa; kesa; 
kesapõld; 2) pf. väli, nurm 

gušridon sm. väike (ühe jalaga) 
ümmargune laud 

gušrilla s.f. 1) gerilja; partisani- 
sõda; 2) partisanisalk 

gušrir 1. vi. terveks saama, terve- 
nema; paranema; 2. 0.f, terveks 
ravima; tervistama = % 

gušrison s.f. 1) tervekssaamine, pa- 


ranemine; 2) terveksravimine, (em 
vistamine 

PIESSgaDIE adj. ravitav, parandis 
av 

gušriss/eur sm. -euse s.f. 1) ten 
veks ravija; 2) tohterdaja, sooläs 


gušrite s.f. vahi- o. valvurimajake 

guerre s.. sõda; võitlus; Grani 
— nationale Suur Isamaasõda; == 
d'extermination, — ä -outrani 
hävitussõda; de manceuvre 
manöövrisõda; — nationale isis 
maasõd: de - stabilisation 
positsioonisõda; — civile, <> ins 
testine kodusõda; dšclarer la = 
sõda kuulutama; faire la — ä gn. 
kellegagi sõdima; Etat de — sõi; 
seisukord; entrer en — sõtta astils 

ma; €tre armõ en — lahinguval: 

mis olema; (0) de — lasse pärasli 

visa võitlust; nom de — varjus 

nimi 

guerr/ier, -itre 1. adj. 1) sõjas, 
sõjaväeline, sõjaväe-; sõjamehe: 
lik; 2) sõjakas; 2. s.m. sõdur 
sõjamees, võitleja 

guerroyant, -e adj. sõdiv, sõjakas, 
võillev 

guerfoyer vii. 1) sõdima, võitlema; 
2) tülitsema 

guet s.m. 1) varitsemine, luuras 
mine; valvamine, jälgimine; järe- 
levalve; 2) vahtkond; valve; pats 
rull; piilkond; — de nuit öövalve, 

jatrull; faire le — valvama, 

vahikorras olema; patrullima; [) 
avõir Voreille au teraselt 
kuulatama, kõrvu teritama 

guet-apens Sm. 1) peidik, varitse- 

miskoht; 2) püünis, lõks; sala- 

kaval kallaletung 

guštre s.f. kamass, säärekate, sää- 

ris; pl. kedrid; 0 tirer ses —s 

plehku panema, peitu jooksma; 

y laisser ses —s surma saama 

guetter o.f. 1) varitsema, ltiurama, 
valvama; 2) ootama (juhust) 

guetteur sm. sõj. luuraja, piilur; 
vaatleja 

gueulard s.m. 1) mer. ruupor, kõne- 
toru, 2) fig. kisakõri, lõua- 


lõuad (looma 
lõuad? 
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[) eoup de — sõim; õtre fort 
ün = hea suuvärgiga olema; fer- 
mer Ja — ä gn. kellelgi suud 
liinni panema; 3) suu, avaus 
(hahuril, ahjul, tunnelit jne.) 

juvule-de-lion, = gueule-de-loup sf 

t. lõvilõug 

guvuler o.i. kõnek. lõugama = 

Jüvuleton s.m. kõnek. prassing, söö- 
ming 

ueusaille 5.7. inimrämps, 

Kihisara sm. kõnek. 1) logard; 2) 
märukael; 3) kerjus 

er vi, kõnek. kerjama, san- 
lima, manguma 4 

jüeu/x, -se 1. adj. puruvaene, vilets; 
2, s.m. sf 1) kerjus, sant; 2) 

pätt, närukael 

gul sm, bot. puuvõõrik 

gulehet s.m. 1) jalgvärav; 2) kas- 
maluuk, kassa; ) spectacle ä — 
lerm6 kinnine etendus 

pulchetier. s.m. 1) vangivalvur; 
2) vangla väravavaht 

guide 1. s.m. 1) juht; turistidejuht, 
piid; 2) teejuht (käsiraamat); 3) 
juhataja, instruktor; 2. s.f. ohjad; 
[) mener la vie ä grandes —8 
laialt, pillavalt elama 

guider v.t. juhtima; juhatama; teed 
näitama a 

guidon s.m. 1) jalgratta juhtpide; 
2) püssikirp 

guignard, -e 1. s.m. s.f. hädavares; 
2. adj. õnnetu, õnnetusest taga- 
kiusatud 

puigne 1 sf, aiand. murel, 

guigne 11 sf. nurjumine, äpardus, 
ebaõnn; porter la — õnnetust 
tooma A 

guigner v.f. 1) salaja vaatama, pii- 

varitsema; kl 

ema: — kadedusest kõõrdi 

ama; himustama 1 

guignol. s.m. 1) marionett, näite- 

nukk; 2) , nukuteater; 3) "lenn. 
rool 

pulgnon sm. äpardus; ebaõnn. 

guillemet s.m. jutumärk; hanejalg; 
mettre en —s jutumärkidesse pa- 
hema 

juilleret, -te adj. elav, kelmikas, 
vallatu 


ju 


Š 


guilleri s.77. sirtsumine, siuksumine 
(varblase kohta) 

guillotine s.f. giljotiin 

guillotiner 0.4. giljotineerima 

guimbarde sf. 1) raske kohmakas 
tõld; 2) kaetud veovanker; 3) 
kõnek. vankriloks 

guimpe sf. 1) rinnaloor (katoliku 
nunnadel); 2) vestike (kleidil) 

guindage s.m. raskuse ülesvinma- 
mine (kraanaga) 7 

guinde, -e adi. 1) ebaloomulik, 
tehtud, sunnitud, otsitud; 2) üles- 
puhutud, maneeritsev (stiili koh- 
ta) 

guinder 0.t. 1) üles vinnama, kraa- 
naga tõstma; 2) fig. üles puhu- 
ma; tähtsaks tegema; se — ülbe, 
upsakas olenia, maneeritsema; 
uhkeldama, end tähtsaks tegema; 
suurustama k 

guingois sm. kõverus, vildakus; 
de — viltu 

KANE sj. väike kõrts 

juipure s.f, gip pitsi 

TAAS Aa girland, vanik 

guise sf. viis, komme; ä sa 
oma suva, oma - äranägemise 
järgi; en — de asemel, asemele; 
näol, kujul 

guitare s.f. kitarr A 

gustat/if, -ive adj. maitse- 
gustation s.f. maitsmine, proovi- 


mine 
gutta-percha [gytaper'ka] s.f. guta- 
pertš 
guttural, -e adj. lingu. guturaalne, 
kurgu: | 
gym sf. lüh. kõnek. gymnastigue 
gymnase s.m, 1) võimlemissaal; 
2) gümnaasium A 
gymnastigue 1. adj. võimlemis-; 2. 
sf. - võimlemine, = gümnastika; 
faire de la — võimlema 
gynšcše sm. 1) günaikeion (vana- 
kreeka elumajas naistele määra- 
“tud ruum): 2) bot. emakas 
gynšcologie s. günekoloogia 
gypse s.m. kips KN 
evosleux, -euse adi. kipsine, kips- 
gyroskope s.m. 1) füüs. güroskoop, 
vurrinstrument (pöörlevate keha- 
de tasakaalu = demonstreerimi- 
seks); 2) vurrkompass 
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*harnachement 


*ha int, aa, ahaa, ah nii; DO pous- 
ser des ho et des — ohkima ja 
ähkima 

habile adj. osav, oskuslik, vilunud 

habiletš s.f. osavus, oskus 

habilite s.f. jur. õigusvõime 

habiliter v.t. õigusvõimet omistama 

habillement sm. 1) rõivastamine; 
rõivastumine; 2) rõivastus; rõi- 
vad; 3) mundrisse panemine; 4) 
munder 

habiller v.t. rõivastama; s'— rõivas- 
tuma 

habit sm. 1) rõivas; kuub; Kleit; 
ülikond; 2) frakk; 0 oprendre 
!— kloostrisse minema 4 

habitable adj. elamiskõlvuline, elu-, 
elamis-; espace —— elamispind 

habitant s.m. -e s.f. elanik 
habitat s.m. asustusala; elami: 


kond 

habitation sj. 1) elamu; elukoht; 
2) elamine, asumine 

habiter 0.t,, vi, elama, elutsema; 
asuma 

habitude s./. harjumus; = prendre 
?= de harjuma; d'— harilikult, 
tavaliselt 

habituš sm. -e s.f. alaline külaline 

habituel, -le adf. harilik, tavaline, 
harjumuspärane 

habituellement adv, harilikult, ta- 
valiselt 

habituer 0./. harjutama; s" har- 


üir- 


juma 

*häbler v.i” hooplema, kiitlema, suu- 
rustama 

*häblerie sf. hooplemine,  kiitle- 
mine, suurustamine 

*häbl/eur s.m. -euse s.f. hoopleja, 
kiitleja, suurustaja; luiskaja 

*hachage s.m. hakkimine;' lõhkumi- 
ne, raiumine 

*hache s.f. kirves 

“hach6, -e adi. 1) hakitud, raiutud; 
2) katkendlik, katkeline 

“hachement s.m. hakkimine, raiu- 
mine 

*hacher 0.4. hakkima, raiuma; 
— les mots raiudes rääkima 

*hachette sf. kirveke, väilge kirves 

“hache-viande s.m. liha-, häkkmasin 

*hachis s.m. hakkliha 


*hachoir sm. 1) hakkimisnuga) 
kapsaraud; 2) hakklaud 

*hachure sf. viirutus, joonitus, Ib 
neerimine 

*hachurer 0.t. joontega varustama, 
viirutama; joonima, lineerimine; 

*hagard, -e adj. metsik; segane; 
jõrm; ceil — ekslev pilk, segan, 
jõrm pilk 

*haie s.f. 1) hekk, põõsastara; 2) 
teivas- v. varbaed; varbtara; põis 
mitud tara, aherik, irvaed; 3) 
spaleer, auvalve; faire la — spar 
leerina seisma 

*haillon 5.7, kalts, narts, räbal 

*haine s.f. viha, vihkamine, viha 
vaen 

*haineusement adu. vihaselt, vaentis 
likult, õelalt 

*hain/eux, -euse adj. vihkav, vaenus 
lik; õel 

*hair! o.£. vihkama, viha kandma 

*haire s./, karvsärk, jõhvsärk (as: 
keedil) 

*haissable adj. vihatav, vihkamis= 
vääpne 

*halgfe s.m. mer. haalamine 

*halbreht, -e adj. roidunud, ram- 
mestunud 


«m. 1) päevitus; 2) kuiv tuul 

e adj. päevitunud, pruuniks 
põlenud 

haleine s.f. hingamine, hingus; hors: 
d'— — hingeldades, lõõtsutades; 
courte — hingeldus, lõõtsutus: 
O tout d'une = ühe joonega 9. 
hoobigas de longue — kauaki 
tev, pikaajaline; kirj. mitmel 
teline; perdre — hingeldama, hin- 
getuks jääma; prendre — hinge 
tõmbama, puhkama; reprendre — 
toibuma; ötre en — käigul, liik- 
vel, tööl olema 

*haler 0.1. mer. haalama 

*häler 0.£. päevitama, pruuniks põ- 
letama; se — päevituma, priu- 
niks põlema 

*haletant, -e adj. hingeldav, lõõtsu- 
tav 

*halštement s.m: hingeldamine, lõõt- 
sutamine 

*haleter v.i. hingeldama, lõõtsutama* 
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*hljeur s.m. -euse 5.5. burlakk, lod- 
Jävedaja 

*nall (ho:l] sm. suur saal; hall 

*lllage s.m. turumaks 

“halle” sf. turuhoone; dames de 
la =— turunaised i 

“Nüllebarde s.f. ajal, hellebard (pi- 
kavarreline / sõjakirves); O il 
pleut des =—s sajab nagu oa- 
varrest 

Mhulller E sm. tihnik, padrik 

*halller 1 s.7m. turukaupmees 

hallucination  s.f. hallutsinatsioon, 

viirastus 

hulluciner 0.t. viirastust tekitama, 
kummitama 

“halo s.mm. meteor. halo, valguse- 
rõngas päikese v. kuu ümber 

*äloir s.m. kuivati 

liulte 1. 5.f, peatus, seisak; faire — 
seisatuma, peatuma; 2. inf. seis, 
pea, pidage 

*liimae s.m. võrkkiik 

Miameau s.m. väike küla 

hamegon s.m, õngekonks 

*hampe s.f. 1) vars; 2) lipuvarras 

“hamster fams'ter) = sm. z00l. 
hamster 

Mian int. ähl, õuka! (hi 
pingutuse puhul) 

Mianap fa'nap] s.m. joogikarikas 

Manche s.f. puus 

“handicap sm. sport. 1). etteanne, 
nõrgemaile — võistlejaile = antav 
soodustus; 2) fig. ebasoodne olu- 
kord 

“handicaper v.t. 1) võistlejate šans- 

» tasakaalustama; 2) ebasood- 

isse olukorda asetama 

hangar s.m. 1) katusealune; kuur; 
— du eriblage sorteerimiskoht 

kaevanduses; 2) lenn. angaar, 
lennukikuur 

“hianneton s.m. 1) lehepõrnikas, mai- 
põrnikas; 2) fig. tuisupea, tuule- 
tallaja 4 

“hanter 0.4. 1) piinama, painama, 
kummitama (mõtte kohta); 2) 
sellsima, külastama;  maison 
hantše maja, kus kummitab 

“hantise s.f. painav mõte 

Miappe sf 1) pihid, näpitsad; 
2) klamberhaak, riisk * 

“Mappeau s.m. linnupüünis 


tus jõu- 


*happement s.m, haaramine, kahma- 
mine, napsamine 

*happer 0.1. haarama, kahmama, 
napsama; ahnelt neelama 

*haguenše sj. 1) telder, küliskäija 
(hobune); 2) kõnek, kõhn ja suu- 
re kondiga naine 

*haguet s.m. veovanker 

*haguetier s.m. veovoorimees 

*harangue s./. 1) pidukõne 0. tervi- 
tus; 2) fig. igav, tüütu jutt 

*harafgäer 0.t. |) kõnet pidama; 
2) kõnek. noomima 

*haras s.m. hobusekasvandus 

*harassement s.m. kurnatus, roidu- 
mus, rammetus 

*harasser v.f, kurnama, väsitama; 
roiutama ' 

*hareölement s.m. kiusamine, peale- 
käimine, tüütamine 

*harceler 0.f. kiusama, peale käima, 
tüütama; hinge välja sööma 

*harde 1 s./. koerarakend 

*harde II s.f. kari; jõuk 

*hardes s.. pl. 1) räbalad; 2) koli, 
kimpsud-kompsud, kodinad 

*hardi, -e 1. adi. 1) Julge, vahva; 
2) jultunud, häbematu; 2. inf. jul- 


gust 

*härdiesse sf. 1) julgus, vahvüs; 
2) jultumus, häbematus 

*hardiment adv, 1) julgelt, vahvalt; 
2) jultunult, häbematult 

*harem [a'rem] s.m. haarem 

*hareng sm. heeringas; - serrõs 
comme des —s nagu silgud 
pütis 2% 

*harengaison sf. heeringapüük 

*hargn/eux, -euse sj. riiakas, tige 

*haricot s.m. aeduba, türgi uba; 
O = de mouton lambaraguu 

> *haridelle s.f. hobusekronu, setukas 

harmonica s.m. suupill 

harmonie s.f. 1) harmoonia; koos- 
kõla; 2) fig. üksmeel j 
harmonieusement adv. harmoonili- 
- selt 

harmoni/eux, -euse adj. harmooni- 
line, kooskõlastatud, kooskõla- 
= line e 
harmonigue adj. harmooniline 
harmoniser 2.f. - harmoniseerima; 
kooskõlastama; s*— harmonee- 
ruma, kokku sobima f 
*harnachement 5.7. 1) rakendami- 


*harnacher 
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ne, rakkessepanek; 2) sadulda- 
mine; 3) rakmed, hobuseriistad 

*harnacher v.?. 1) rakendama, rak- 
kesse panema; 2) saduldama; 3) 
naeruväärselt, = veidralt - rõivas- 
tama 

*harnacheur s.m. sadulsepp 

*harnais s.m, 1) rakmed, hobuse- 
riistad; 2) kõnek. varustus; rõi- 
vastus; 3) /enn. sidumisrihmad 

*haro s.m,: erier — sur kisa tõstma 

*harpe sj, harf 

“harpeau ajal. konks 
vaenlase laeva ligitõmbamiseks 

*harpie s.f. 1) harpüia, tuulevaim 
(kreeka mütoloogias); 2) fig. 
tige naine 

*harpin s.m. pootshaak 0” 

*harpiste s.m. s.f. harfimängija 

*harpon sm. harpuun 

*harponner 0.f, 1) harpuuniga püüd- 
ma; 2) kõnek. kahmama, nap- 
sama 

*hart s.f. poomisnöör; condamner ä 
la -- poomissurma mõistma 

*hasard s.m. 1) juhus; par — ju- 
huslikult; au — hea õnne peale; 
umbropsu; ä tout — igaks ju- 
huks; s'en remettre au — juhu- 
sele lootma jääma; 2) riisiko, 
risk; jeu de — hasartmäng, õn- 
nemäng 

*hasardõ, -e adj. 1) riskantne, ohi- 
lik; 2) kergemeelne 

*hasarder 1. 0.1. 1) riskima, 
panema; 2) hädaohtu saatma; 2. 
vi. (de faire gch.) riskima, söan- 
dama; se — (ä faire gch,, de faire 
gch.) julgema, riskima (midagi 
teha) 

*hasard/eux, -euse adj, julge; ris- 
kantne, ohtlik 

*hasardise s.f. 1) julgemine, söan- 
damine; 2) julge tegu 

*hase s.f. emajänes 

hast [ast] s.m. ajal. oda 

*häte sf. liigne kiirustamine, rut- 
tamine; ennatlikkus; en «—, ä 
la — suure rutuga, kiiruga; üle- 
peakaela 

*häter ot, kiirustama; kiirendama; 
taga kihutama; se — ruttama 

*hät/if, -Ive adj. 1) varajalhe, vara- 
küps; 2) kiire, rutuline 

*hätivement adu. kiirelt, rutuliselt 


ängu 
2 


E 


*hauban s.m. mer. vant 

*haubert s.m. rõngasturvis, -rüüp 
raudri 

*hausse sf. 1) tõus; hinnatõus; 2) 
sõj. sihik 

*haussement s.m. 1) tõstmin 
gitamine; — kõrgendamine; 
d'õpaules õlakehitus; 2) tõus 

*hausser 1. v.t, tõstma, kergita- 
ma; kõrgendama; — les Epaules: 
õlgu kehitama; — les prix hindur 
tõstma; — le ton häält tõstma; 
nõudeid suurendama; -ähvarda- 
vaks muutuma; — la voix häält 
tõstma; 2. oi. tõusma; kerkima 

*haut, -e 1. adj. 1) kõrge; ülev; 
2) kõva, vali (hääle kohta); pars! 
ler a —e võix valju häälega rää- 
kima; jeter les —s cris kisa tõst= 
ma, lärmi lööma; 3) kõrk, ülbe; 

—e mer ulgumeri; € 

antiguite kauge antiikaeg; hall 
minevik; — Rhin, —e Volga 
Reini, Volga ülemjooks; 2. 5.7. 
kõrgus; tipp; haripunkt; ülaosa; 
3. ado. 1) kõrgel, kõrgele; placö — 
kõrgelseisev (isik); en — ülal, 
üleval, üles; d'en — ülalt; de = 
en bas ülalt alla; 2) valjult, kõ= 
vasti * (hääle kohta); O porter 
— la tõte kõrk, uhke olema 

*haut-ä-bas s.m.- rändkaupmees 

*hautain, -e adj. kõrk, upsakas 

E adv. kõrgilt, upsa= 
alt 

*hautbois s.m. muus. oboe 

*hautboiste sm. s. oboemängija 

*haut-de-chausses sm. pl. ajal! 
kroogitud põlvpüksid 

*haat-de-forme s.m. silinder, toru- 
kübar 

*haute-marše s.f. suur meretõus 

*hautement adu. 1) kõrgesti, kõr- 
gelt, väga; 2) julgelt, avameel- 
selt; kõigi kuuldes; 3) uhkelt; 4) 
vahvalt, vapralt 

*hauteur s.. 1) kõrgus; 2) kõrgen- 
dik, küngas; 3) kõrkus; 4) üle- 
vus; 5) pl. kõrgustik; €tre -ä 
la — (de) (oma ülesande, sei- 
sundi) kõrgusel olema 

*haut-fait s.m. kangelastegu 

*haut-fond s.m. mer. leetseljak, 
madalik 

*haut-fourneau s.m. kõrgahi 
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herber 


*liut-le-cosur. s.m. 1). südamepööri- 
lis, iiveldus; 2) jälkus, tülgas- 
lus 

*haut-lecorps s.m. võpatus, tuksa- 
tus, järsk kehaliigutus 

*Mmutparleur sm. häälekõvendaja, 
valjuhääldaja 

“avage s.m. soonimine, söeraiu- 
mine 

“läve adj. kahvatu; lahja, kõhetu; 
kurnatud 

*haveur s.m, fekn. soonija, söeraiu- 


sf. söekom- 

soonimis-laadimismasin 

*Mavresae s.m. sõ. seljakott, ra- 
nits 

Mb int. hõi, hei 

hieaume s.m. kiiver 

lebdomadaire 1. adj. iganädalane, 
midala-, 2. s.m. nädalaleht, nä 
Jalaväljaanne 

hõberger v.t. ulualust, peavarju 
andma; korterisse võtma 

häbetant, -e adj. (meeli) nüristav 

hõbete, -e adj. nürimeelne, totter, 
juhm 

hähttement sm. nürimeelsus;  tot- 
tus, juhmus 

lõböter v.t. (meeli) nüristama 

hõbötude s.f. nürimeelsus, totrus, 
juhmus 

hõbraigue adj. heebrea 

hõbreu 1. adj. m. heebrea; 2. sim. 
heebrea keel 

Mõbreux s.m. pl, heebrealased 

hõcatombe s.f. 1) ajal. hekatomb, 
süurearvuline = loomaohver; = 2) 
[ig. veresaun, verepulm 

heotare s.m. hektar 

hiõgõlianisme s.m. hegelianism, He- 
(eli filosoofiline õpetus 

hõgemonie s.f. hegemoonia, juhtiv 
osa; ülekaal 

Mein int. kõnek. noh, mis 

hõlas [e'las] 1. inf. oh häda; kah- 
Juks; paraku; 2. s.m. pl. ohked; 

hädaldamine 

“libler 0.f. hõikama, hüüdma, kut- 
suma 

hõlianthe s.m. päevalill 

hiälice sf. 1) spiraal, keerits; 2) 
fehn. vint, kruvi; propeller 

hälicoptõre s.m. lenn. helikopter 

hiõliotrope s.m. bot. heliotroop 


hõlium (e'ljom] s.m. keem, heelium 

Hellene s.m. hellen, vanakreeklane 

hellõnigue adj. helleni, vana-kreeka 

hellenisme 5.7. hellenism 

hellšniste s.m. s.f. hellenist, vana- 
kreeka keele ja kultuuri tundja 

helminthe s.7. med. sooleuss 

helvõtien, -ne adj. = helveetsia, 
šveitsi 

helvõtigue adj. helveetsia, Šveitsi 

hõmatie s.f. punane verelible 

hõmatose, s.f. hematoos 

hõmi- pröf. pool- 

hõmicyele s.m. poolring 

hõmiplegie sj. med. hemipleegia, 
ühepoolne halvatus 

hõmisphšre s./. poolkera, hemistäär 

hõmistiche s.m., poolvärss, hemi- 
stihh 

hõmoptysie s.f. med. vereköhimine, 
veresülitamine, verejooks kopsust 

hõmorragie s.f. med. verejooks, ve- 
revalum, hemorraagia 

hõmorroidal, -e adj. med, hemorroi- 
daalne 

hõmorroides s.f. p!. med. hemor- 
roidid, päraku-verikomud 

hõmostatigue adj. med. hemostaati- 
line, verevoolu tõkestav 

*hennir vi. hirnuma 

*hennissement s.m. hirnumine, hir- 
natus 

hõpatigue 1. adj. anat. maksa-; 2. 
s.f. bot. 1) sinilill, siniülane; 2) 
maksasammal 

heptagone adj. mat. heptagoon, 
seitsenurk 

*hõraut s.m. ajal. heerold, käsukuu- 
lutaj 

herbacš, -e adj. rohu-, roht-, rohtne 

herbage s.m. 1) rohi, rohustik; hal- 
jassööt, 2) karjamaa 

herbager vf. loomi = karjamaale 
ajama 

herbag/eux, -euse adj. rohurikas 

herbe 5.5. rohi; en — roheline, küp- 
.semata; noor; avocat en — tule- 
vane advokaat; O) manger son 
blš en — oraste peale elama, sis- 
wsetulekut ette ära kulutama; 
fines —s vürtsid; couper !'— 
sous les pieds de gn. jalgu alt 
ära lööma 

herber v.t. (lõuendit v. kangast) 
rohule pleekima panema 


« herbette k 264 heure 


herbette s.f. madal, noor rohi 

herbier s.m. herbaarium 

herbiöre s.f. aedviljamüüjanna 

herbivore 1. adj. herbivoorne, taim- 
toiduline (loom); 2. s.m. pl. taim- 
toidulised (loomad); herbivoorid 

herborisation s.f. taimede = korja- 
mine, herbariseerimine 

herboriser o.i. taimi korjama, her- 
bariseerima 

herboriste 5.7. s.f. rohukaupmees 

herboristerie $,f. rohukauplus 

*herchage sm. maagi transportee- 
rimine vagonettides (kaevandus- 
tes) 

*hercher vi. vagonelte lükkama 

herch/eur s.m. -euse s./. vagoneti- 
lükkaja 

herculeen, -ne adj. herakldse, hiig- 
la-, hiiglase- 

*höre sm. kõnek.: pauvre — nälja- 


rott 
hõreditaire adj. 1) pärilik; 2) pä- 
randatav 
hõreditairement adu. 1) pärilikult; 
9) pärimisõiguslikult; päranduse 


eel 

hõredite sf. 1) pärilikkus; 2) pä- 
randatavus; = pärimisõigus; = 3) 
kõnek, pärandus 

hõršsie $.f. 1) ketserlus, väärõpe- 
tus; lahkusk; 2) fig. lori, loba 

hõretigue 1. adj. ketserlik; 2. s.m. 
sf. ketser 

*hšrissõ, -e adj. 1) karvad püsti, 
turris; cheveux —s turris juuk- 
sed; 2) okkaline, harjaseline; 3) 
tõrges: jonnakas; riiakas; 4) kae- 
tud, = ülekülvatud; terrain = — 
de collines künklik maa; 0) — de 
diificultes täis raskusi; — d'obs- 
tacles sõj. kaitstud mitmesugus- 
te tõketega 

*hõrisser v.t, 1) turri, püsti o. kohe- 
vile ajama; 2) (de) katma (fakis- 
tustega); 3) üle külvama; se — 
1) turri tõmbuma; karvu püsti 
ajama; 2) fig. sõrgu vastu ajama 

*herisson s.m. 1) siil; 2) fig. põik- 
pea; 3) sõj. okastraattõke, okas- 
traat 

heritage s.m, pärand, pärus; lais- 
ser en — pärandama 

heriter 1. vi. pärima; 2. $ 4. pä- 
randuseks saama 


herit/ier s.m. -iöre s.f. pärija 

hermaphrodite sm. s.j. hermafro- 
diit, sugukaksiklane 

hermõtigue adj. hermeetiline, õhts 
kindel 

hermõtiguement adv. hermeetiliselt, 
õhukindlalt 

hermine s.f. kärp, lahits; hermeliin: 

*hernie s.f. med. song, hernia 

*herni/eux, -euse adj. med. songa-, 
hernia- 

hõroine 1 sf. naiskangelane, he* 
roiin 

höroine 1 s.f. heroiin “(narkoolis 
kum) 

hõroigue adj. kangelaslik, sangar- 
lik, heroiline 

hõroisme 5.7. kangelaslikkus, san= 
garlikkus, heroism 

*hõron' $.m. haigur, kalakurg 

*hõros $.m. kangelane, sangar; H€- 
ros du travail socialiste solsia- 
listliku töö kangelane; Hõros de' 
VUnion - Soviõtigue Nõukogude 
Liidu kangelane; en — kangelas= 
likult 

*hetsage s.m, äestamine 

*herse s./. 1) äke; 2) fehn. tuharest 
(koldes); -restivarb; rest, kuiva- 
tusfõikpuud, parred; 3) ajal. 
langevärav 

*hersement s./7. äestamine 

*herser 0.f. äestama 

hõsitant, -e adi. kõhklev 

hšsitation s.;. kõhklemine 

hõsiter v.i, = kõhklema, = kahevahel 


olema 

hetõroclite adj. 1) ebatavaline, reeg- 
list põikuv; 2) veider, kummali: 
ne; 3) kirju, ühtlustamatu, eba- 
ühtlane 

hõterodoxe adi. muu- e. teiseus- 
line; lahkusuline 

hõterogöne adj. heterogeenne, koos- 
tise v. tekke poolest ebaühtlane; 
-erilekkene; zoof, eriväärne 

hõterogõnšite = sf. heterogeensus, 
eritekkelisus; ebaühtlus 

*hetraie s.f. pöökpuusalu 

*hõtre s.m. pöökpuu 

*heu inf, hm 2 

heure sf. 1) tund; travailler ä 
[= tunnitasu alusel töötama; 
2) aeg, kellaaeg; guelle — est-il? 
mis kell on?; 3) aeg, hetk; tund; 
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M Im indue ebatavalisel ajal 0. 
lunnik; — de pointe  tippkoor- 
musetund; O) de bonne — vara, 
arakult, varahommikul; tout ä 
kohe, otsekohe; äsja, just, 
nüüdsama; ä la bonne —! hüva! 
hästi! tore! head õnnel; ä '— 
gu'il est praegusel hetkel, prae- 
jusel ajal; sur P= kohe 
isement adu. 1) õnnelikult; 
õnneks 
heur/eux, -euse adj. 1) õnnelik; je 
suis trös —eux ma olen väga 
õnnelik; mul on väga hea meel; 
2) soodus, kasulik; 3) õnnestu- 
nud, tabav; expression —euse 
tabav, õnnestunud väljend; 4) 
hea (iseloomu, mälu, jne. kohta) 
*heurt s.m, 1) tõuge, lüke; müks. 
loop; 2) kokkupõrge 
Mheurter 1. v.i. kloppima, koputama; 
1) tõukama, müksama; rii- 
) fig. riivama, solvama, 
haavama; se — 1) (4) põrkama, 
komistama; 2) kokku põrkama 
“heurtoir os.m. 1) koputushaamer; 
2) põkatspukk (raudteel) 
Mövõa s.m. kautšukipuu 
hexagonal, -e adj. kuusnurkne, hek- 
sagonaalne 
one 1. adj. kuusnurkne, hek- 
2. sm. kuusnurk, 


Ha'tys] sm. 1) lingo. hiaa- 

2) fig. lünk 

hibernal, -e adi. talve-, talvine 

hiibernation talveuni 

hiberner talvitama, talveund 
magama; talveunne vajuma 

Mibou sim. (pl. x) 1) öökull; 
2) Jig. seltsimatu inimene, erak 

Mic s.m. kõnek. olulisus, puänt; 
voila le — vaat, milles asi sei- 
sab, vaat, milles on asja tuum 

"hideur s.f 1) inetus, näotus; 2) jõ- 
ledus, ilgus; närusus 

“ideusement adv. jõledalt, ilgelt; 
ni elt 

“hid/eux, -euse adi. 1) inetu, näotu 
(välimuse kohta); 2) jõle, ilge; 
närune 

Mie 5.f. fehn. tambits, tampimis- 
pakk; rammimisnui, ramgu 

Hiiäble 5.7. of. leedripuu 2 


hiõmal, -e adj. talvine 

hier adu, eile; hiljuti; d'= eilne, 
hiljutine; (7 nõ d'— kogenematu, 
naiivne, kollanokk 

*hiõrarchie sj. hierarhia, ameti- 0. 
auastmestik, ametiredel; — des 
salaires palgaskaala, palgaast- 


mik 

*hiõrarehigue adj. hierarhiline 

hieroglyphe s.m. 1) hieroglüüf, mõis- 
tet 0. silpi tähistav märk; 2) pl, 
tig. mitteloetav käekiri 

hilarant, -e adj. lõbustav, naerma 
panev 

hilare adj. lõbus; lõbustav; naerev 

hilarit6 s.f. lõbusus; naer, naerupah- 
vatus 

Hindou s.m, -e sf. hindu 

hindou, -e adj. 'hindu, india 

hippiatre s.m. 1) (hobuseid raviv) 
loomaarst, veterinaar; 2) soola- 
puhuja, hobusetohter 

hippigue adj. hobuse-; concours = 
hobustenäitus; ratsavõistlused 

hippodrome s.7m. hipodroom 

hippomobile = adj. = hobusejõuga, 
hobu- 

hippopotame s.m. jõehobu 

hippotechnie [ipotek'ni] s.f. hobuse- 

kasvatus, hobuste väljaõpetamine 

irondelle sf. pääsuke 

hirsute adj. 1) sassis, turris, sora- 
kil; 2) fig. toores, jäme, tahu- 
matu 

hisser v.t. heiskama; se — üles ro- 
nima, end üles upitama 

histoire s.f. 1) lugu, jutustus; 2) 
ajalugu; — mõdievale, — du 
moyen äge keskaja ajalugu; 0) ce 
sont des petites —s see on pisi- 
asi; see on tü jutt; faire des —s 
takistusi, raskusi, sekeldusi val- 
mistama; — de selleks et; de 
rire naljaviluks 

histologie s.f. histoloogia, koeõpe- 
tus 

histologigue adj. histoloogiline 

historicite s.f. ajaloolisus 

historid, -e adj. 1) vinjettidega il- 

« lüstreeritud; 2) piltlikult esitatud 
v. kirjutatud 

historien s.m. -ne s.f. ajaloolane 

historiette s.f. looke, jutuke 

historigue adj. ajalooline 

histrion s.m. 1) ajal. rändnäitleja 


hiver 
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(muistses Roomas); 2) jig. vilets 
näitleja, kometitegija, veiderdaja; 
3) fig. silmakirjateener, petis 

hiver (ver) sm. talv 

hivernage sm. 1) —talvitamine; 
2) talvekorter; 3) sügiskünd 

hivernal, -e adj. talve-, talvine, tali- 

hiverner 1. vi. talvitama, talve 
veetma; 2. v.t. sügiskündi teos- 
tama 

*ha int, hei, ohoo 

“hobereau sm. 1) = maajunkur; 
2) 2001. lõopistrik 

*hoche s./. sälk, täke, sisselõige 

*hochement s.m. pearaputus + 

“hochegueue 71. linavästrik 

*hocher 1 0/, (pead) raputama, 
vangutama; 2) (ohje)* tõmbama 

*hocher II täkkima, sisse lõi- 
kama 

*hochet s.m. kõristi 

*hockey s,m. sport. hoki 

hoir s.m, jur. otsene pärija 

*holä inf. hõi, pea, pidage; C) mettre 
le — lõpetama; korda jalule 
seadma 

hold-up [hol'deep] s.m. kallaletung 
röövimise otstarbel 

*Hollandais s.m. -e sf. hollandlane 

*hollandais, -e 1. adj. hollandi; 2. 
sin. hollandi keel 

*hollande s.m. hollandi juust 

“homard 5.7, homaar, merivähk; 
rouge comme un — punane nagu 
vähk 

homlie 1) jutlus; 2) fig. mo- 
raalilugemine, manitsus; 3) fig. 
igav jutt, kõne 

homtopathe s.m. homöopaat 

homtopathie s./. homöopaatia 

toniepps ia adj. - homöopaati- 
line 

homõrigue adj. homeroslik; rire 
homeeriline naer 

homicide 1. adj. surmav, surma- 
toov, tappev; 2. sm. 1) mõrv, ini- 
mesetapp; 2) mõrvar, inimesetap- 
ja 

hommage s.m. 1) ajal. vasalli t 
dusyanne läänihärrale e. sen 
rile; 2) austus, lugupidamine; 
rendre — (ä gn.) lugupidamist, 
austust avaldama; katus 

homme s.m. 1) inimene; 2) mees; 
— Gaffaires ärimees; — d'argeni 


rahamees; — d'elite silmapaistev 

inimene; äelane, 

ohvitser; => d'Etat riigimees! 

— de lettres, — de plume kir 

janik, literaat, kirjamees; — de 

paille vari-isik, näiv tegelane, 

hüpiknukk; — de peine mustatöö- 

— degualit suursuguneini= 

mene; aadlik; — de guart vahi: 
korramadrus; — de robe koli: 
tunik; advokaat; 3) sõdur, red: 
mees. 

homme-heure 5.7. inimtund 

homogöne adj. homogeenne, ühtlik, 
ühtlane 

homogenžitier, homogenšiser vt 
homogeenseks = tegema, ühtlus» 
tama 

homogõntite s.f. homogeensus, üht 
us 

homologue adj. homoloogiline, ga- 
malaadiline, vastav 

homologuer v.t. kinnitama, tõesta- 
ma (kohtus, notari juures) 

homonyme 1. adj. homonüümne, sä- 
manimeline; 2. s.m. 1) lingu, 
homonüüm, sarnandsõna; 2) nis 
mekaim 

*Hohgrois sm. -e sf, ungarlane 

*hongrois, -e 1. adj. ungari; 2. s.t 
ungari keel 

honnšte adj. 1) aus; homme — aus 
mees; -- homme aumees; 2) kor- 
ralik; tubli; 3) viisakas 

honnštement adv. 1) ausalt; 2) vii- 
sakalt 

honnštete s.f. 1) ausus; 2) korra- 
likkus, tublidus; 3) viisakus 

honneur an; auavaldus; point 
d— v ikus; parole d' ausõna; 
affaire d'— auasi; kahevõitlus 
dame d'— õuedaam; demoiselle, 
gargon d'— pruutneitsi, peiupoiss: 
faire — ä ses engagements enda 
peale võetud kohustusi täitma; 
rendre — au, lugupidamist aval- 
dama; en F— de, sur '— de auks; 
sur => ausõna peale; faire les 
—s väärikalt vastu võtma; pere- 
meest — (perenaist) = mängima; 
obtenir les —s de la guerre 
väärikalt kapituleeruma; õtre ä 
Y lugupeetav, austatav olema 

honorabilite sf. auväärsus, lugu 
peetavus, väärikus 
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Monorable adj. auväärne, lugupee- 
lav, väärikas; 0) faire amende — 
oma süüd heaks tegema, vaban- 
lama 

honorablement adu. auväärselt, 
tikalt; auga 

honoraire 1. adj. au-; membre — 
nuliige; 2. s.m. pi. honorar 

honorer v.t. 1) austama, lugu pida- 
ma; 2) au tegema 

konorifigue adj. austav 

Monte sf. 1) häbitunne;, 
avoir — häbenema; faire — ä häbi 

tegema (kellelegi); faire — de 

istama (millegi eest); 2) häbi- 

; häbiasi 

“honteusement adu. 1) häbitult, 
häbistavalt, kõlvatult; 2) arg- 
likult, häbelikult 

“hont/eux, -euse adj. 1) häbistav, 
häbiväärne, kõlvatu; 2) arglik, 
häbelik; O) parties —euses anal, 
häbe 


hõpital s.m. haigla, hospidal 

“hoguet s.m. luksumine, luksatus, 
köõksumine 

“hogueter v.i. luksuma, kõõksuma 

horaire 1. adj. tunni-; 2. sin. tun: 
miplaan; sõiduplaan 

“horde s.f. 1) jõuk, salkkond, hord; 
2) fig. klikk 

“horion s.m, löök, mats, vops 

korizon s.m. 1) horisont, vaatepiir; 
2) fig. silmaring 

horizontal, -e 1. adj. horisontaalne, 
rõhtne; 2. sf. kurtisaan, lõbu 
maine 

horizontalement adu. horisontaal 
selt, rõhtsalt 

horloge s.f. seinakell; tornikell; 
[) une heüre d'— terve tund 

horloger s.m. kellassepp 

rlogerte sf. 1) kellassepatöökoda; 

2) kellakauplus 

*hormis prep. välja arvatud, peale 

horreur s.f. 1) hirm, jubedus, õu- 
dus; 2) jälkus, jälestus; vastikus; 
faire — hirmu, jälestust, jubedust 
sisendama; kohutama 

horrible adj. 1) hirmus, kole, õudne; 
2) jälk, vastik 

horriblement = ado. 01) phirmsalt, 
koledalt, õudselt; 2) jäfgilt, vas- 
likult 


horrifier v.t. hirmutama, kohutama, 
heidutama 

horripilant, -e adi. 1) hirmuäratav, 
jälk, vastik, eemaletõukav, või- 
gas; 2) ärritav; tüütav 

horripilation sf. 1) = hirmuvärin, 
kananahk (ihul); 2) äärmine är: 
ritus. 

horripiler vf. 1) hirmuvärinaid 
välja- kutsuma; jälkustunnet si- 
sendgma; 2) äärmiselt ärritama, 
tüütama 

*hors prep, väljaspool; välja arva- 
tud; sortir — de la ville linnast 

välja minema; - d'icit väljal; 

O = la loi lindprii; — la ligne 
väljaspool võistlust, erakordne, 
ainulaadne; * rivitu, tagalas 
teeniv; — de propos sobimatul e. 
mitteparajal ajal, ebakohane; õtre 
— de soi vihane, endast väljas 
olema 

*hors-d'oeuvre sm. 1) suupiste, 
eelroog; 2) juurdeehitis, lisaehitis; 
3) lisand; 4) sissejuhatav episood 

horticole adj. aia-, aiandus-, aia- 
pidamis- 

horticulteur sm. aednik; aiapidaja; 
aianduse eriteadlane 

horticulture sf. aiandus; aiapida- 
mine 

hospice sm. 1) hospii maja; 
2) vaestemaja; vanadekodu; vai- 
muhaigete kodu; 3) kroonikute 
haigla 

hospital/ier, -išre adj. külalislahke 

hospitališrement adu. külalislahkelt 

hospitalisation s.f. haiglasse, vaeste- 
majja v. vanadekodusse vastu: 
võtmine v. paigutamine, hospita- 
liseerimine 

hospitaliser vf. haiglasse v. vana- 
dekodusse paigutama 0. vastu 
võtma, hospitaliseerima 

hospitalite s.f. külalislahkus 

hostile adj. vaenulik 

hostilite s-f. 1) vaen; vaenulikkus; 
vimm; 2) pl. sõjategevus: ouvrir 
les —s sõjategevust alustama 

Mõte sim. -sse sf. 1) peremees, 
perenaine; hõtesse de Pair stjuar- 
dess; 2) külaline; 0) table d'— 
ühislaud (võõrastemajas, restora- 
nis, kuurordis) 

hõtel s.m. 1) hotell, võõrastemaja: 


ON 


hõtelier 
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2) üheperekonnaelamu, üksikela- 
mu; —— de ville raekoda; maitre 
d'— ülemkelner 

hõtel/ier s.m, -išre sf. võõraste- 
majapidaja 

hötellerie sf. 1) võõrastemaja; 
2) restoran; trahter 

*hotte s.f. seljaskantav korv 

*hotter 0.4. korvides kandma 

*houblon s.7. humal 

*houblonner 9.2. humalaga segama 

*houe s.f. kõblas, kabli 

*houer v.t. kõplama 

*houille s.F. kivisüsi; -— blanche vec- 
jõud, vee-energia A 

*houill/er, -ere 1. adj. kivisöe-; 2. 
sf. kivisöekaevandus 

*houilleur 5.7. söekaevtir 

*houill/eux, -euse adj. kivi 


t sisal- 


day 

*houle sj, 1) sügav järellainetus, 
tuuletu lainetus; 2) hooglaine; 
3) [ig. ärevus 

*houl/eux, -euse adj. Jainetav, öõt- 


suv 

*houp [up] inf, hopp, hei 

*houper vi. 1) huikama; hõikama; 
2) hüüetega julgustama 

*houppe s./. 1) sul karvatutt, 
tups; 2) puudritups; 3) puulatv 

*hourdage, hourdis sm. alumine 
krohvikiht (müüril, lael) 

*hourder 0./. alumise krohvikihiga 
katma 

*hourra inf. hurraa 

*hourvari sm. segadus, = möll, 
tunglemine 

*houseaux s.m. pl. nahksäärekait- 


sed 

*houspiller 0./. 1) vintsutama, tuu- 
seldama; 2) kiirustama; 3) tõre- 
lema, kiusama 

*houssage sm. tolmupühkimine; 
mööbli harjamine 

*housse sf. 1) mööblikate; padja- 
kate; 2) hobusetekk, sadulatekk 

*housser 9.1. (mööblit) harjama, tol- 
mu pühkima 

*houssine sf. ratsapiits; vits, raag 

*houssoir sm. tolmuluuake, käsi- 
luud 

*houx sm. bot, astelpõõsas, iileks 

*hoyau sm. kõblas = Š 

*hublot s.m. illuminaator, ümmar- 
gune laeva- 9. lennukiaken 


*huche s.j. 1) leivaastja, -mõhks 
2) leiva-, jahukirst 

*hue int, nöö (hobuse ajamiseks) 

*huše s.;. 1) kisa; huilgamine, hui: 
kamine; 2) väljavilistamine 

“huer 9.2. 1) kisaga hirmutama; 
2) välja vilistama 

*huguenot, -e 1. adj. hugenoli-; 2. 
s.m. s.f. hugenott, prantsuse pro- 
testant 

huilage s.m, õlitamine, määrimine 

huile sf. õli; — de ricin riitsinus- 
õli; > de foie de morue kala- 
maksaõli; —s volatiles, —s essen=: 
tielles lenduvad v. eeterlikud õlid; 
peindre ä !— õlivärvidega maa- 
lima; 0) jeter de V— sur 16 few 
õli tulle valama, ässitama; faire 
tache d'— laiali valguma; suure- 
nema; fig. mõjusfääri laiendama; 
verser de '— sur les plaies 
haavu võidma, lohutama, rahus- 
tama; õtre dans les —s kõrgel 
kohal olema 

huiler 0.1, õlitama, m 

huilerie s.f. õlitehas 

huil/eux, -euse adj. õline, rasvane; 
õlitaoline 

huhlier s.m. 1) õlipudel:; 2) vürtsi- 
nõü, lauanõu õli, äädika, sinepi 
ja pipra jaoks 

huis $.m. arh, üks; ä — elos jur 
kinniste uste taga 

huissier s.m. 1) uksehoidja (kohtu- 
hoones); 2) kohtuteener; kohtu- 
pristav 

*huit [GO] 1. adj, num, 1) ka- 
heksa; 2) kaheksas; 2. s.m, 1) 
(number) kaheksa; 2) kaheksas 
kuupäev; 3) kaheksa (kaardi- 
mängus jne); 0 tous les 
— jours iga nädal; d'aujourd'hui 
en =, en —, dans < jours nädala! 
pärast 

*huitaine sf. 1) umbes kaheksa; 
2) nädal 

*huitišme 1. adj. num. kaheksas: 
2. s.m. 1) kaheksandik: 2) ühek- 
sas korrus; 3. s.f. kaheksas klass 

huitre 5.7. 1) auster; — perlišre pär- 
likarp; 2) kõnek. lambapea, loll 

hululer of. üluler 

*hum [oom] inf. hm (kahtluse väl- 
jendamisel) je 9 

humain, -e 1. adj, 1) -inimese-= 


ma 
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inim-; 2) inimlik, humaanne; 2. 

m. pl. inimesed; surelikud 

nisation s.f. humaanseks 0. 
inimlikuks. muutmine 0. muutu- 
mine 

lümaniser = o.f, - humaniseerim: 
inimlikuks, humaanseks muutm 
w- inimlikuks, humaanseks muu- 
luma 

humanisme s.m. humanism 

lumaniste s.m. humanist 

humanitaire adj. humanitaarne 

humanite s.f. 1) inimkond, inim- 
sugu; 2) humaansus, inimlikkus; 
3) pl. humanitaarteadused; faire 
ses —s humanitaargümnaasiumis 
õppima 

humble adj. 1) tagasihoidlik, vähe- 
nõudlik; 2) alandlik 

humblement adu. 1) tagasihoid- 
likult, vähenõudlikult; 2) aland- 
likult 

humectation s.f. niisutamine 

lumecter v.t. niisutama; s le 
Kosier kõnek. kurku kastma 

“Iiümer 0.t, 1) rüüpama; 2) sisse 
hingama 

liimeur 8.7. 1) vedelik; mahl (orga- 
nismis); rs froides skrofuloos; 
2) meeleolu, tuju; õtre de bonne, 
de mauvaise — heas, halvas tujus 
olema; 3) pahameel; avec — 
pahaselt, pahatujuliselt; = noire 
kurvameelsus 

humide adj. niiske, rõske, mär 

ent — vesi; yeux —s pisa- 
niisked silmad 

liimidite s.f. niiskus, rõskus 

humillant, -e adj. alandav; solvav 

lümiliation  $.f. 1) alandamine; 

dus; solvamine; 2), alandlik- 
kus, enesealandamine 

humiller v.f. alandama; solvama; 
»— end alandama,  alanduma 

humilite s.f. alandlikkus; alistuvus 

humoriste s.m. humorist 

humoristigue adj. humoristlik 

humour [y'murr) s.m, huumor 

humus (y'mys] sm. huumus, mul- 

mustmuld 

"iuine mer. marss, mastikorv 

*liuppe F s.f. tutt (lindudel) 

Mhuppe 11 s.f. vaenukägu 

*Muppõ, -e jadi. 1) tutiga, tutt; 


2) kõnek. jõukas, kõrgest soost, 
suursugune 

*hure sf 1) metsseapea; 2) kul. 
punase kala pea- ja seljatükid; 
3) kõnek. lõust 

*hurlant, -e adj. uluv 

*hurlement s.72. ulumine 

*hurler v.i. 1) uluma; 2) kõrtek. ki- 
sendama; röökima; il faut — 
avec les loups vanas, huntidega 
tuleb koos uluda 

*hurl/eur s.m. reuse s./. kisakõri 

“hurluberlu s.m. tuisupea, tuuletal- 
laja 

*hussard 5.71. husaar 

*hutte s.f. onn, hurtsik, hütt 

hyalin, -e adj. klaasitaoline, klaas- 
jas; läbipaistev 

hybridation sf. - hübridiseerimine, 
hübridiseerumine, ristsugutamine 

hybride s.m. hübriid, värd; ristsu- 
gutis 

hydrauligue 1. adj. hüdrauliline 
(veerõhu mõjul liikuv v. toimuv); 
2. sf. hüdraulika, veejõuõpetus, 
veemehhaanika 

hydravion s.m, vesilennuk 

hydre' s.f. 1) hüdra (mütoloogiline 
loom); 2) hüdra, mageveepolüüp 

hydrigue adj. vee-, vesi-; vesiniku- 

hydrocšphalie s.f. med. vesipea 

hydrodynamigue 1. adj. hüdrodii- 
naamiline, hüdrodünaamika-; 2. 
sf. hüdrodünaamika 

hydrotlectrigue adj. hüdroelektri- 
line 

hydrofuge adj. veekindel 

hydrogšne s.m. vesinik; bombe ä — 
vesinikupomm 

hydromštre s.m. hüdromeeter 

hydrophobe adi. 1) vett kartevi 
2) marutõbine 

hydrophobie » sf. 1) veekartus; 
2) marutõbi 

hydropisie s./. med. vesitõbi 

hydroplane sm. hüdroplaan, vesi- 
lennuk 

hydrostatigue 1. adj. hüdrostaati- 
line; 2. s.f. hüdrostaatika 

*hydrotechnigue — [idrotek'nik) sf. 
hüdrotehnika, vesiehitusteadus 

hydrothšrapie s.f. med. hüdroteraa- 
pia, vesiravi 

hyšne s.f. hüään 

hygiöne sf. hügieen, tervishoid 


- 


hygiõnigue 270 


identifier 


hygišnigue adj. hügieeniline, ter- 
vishoidlik 

hygroscopigue adj. hügroskoopiline 

hymen [i/men) s.m,, hymõnõe s.m. 
poeet, abielu; abielujumal 

hymne 1, sm. hümm, riigihümn; 
— national de VUnion Sovištigue 
Nõukogude Liidu riigihümn; 2. 
s]. kirikulaul 

hyperbole s.f. 1) kirj, mat. hüper- 
bool; 2) fig. liialdus 

hyperboligue adj, 1) hüperboolne; 
2) fig. liialduslik, liialdatud 

hyperboliser vf. liialdama 

hyperboršen, -ne adj. hüperborei- 
line, kaugel põhjamaal elav 

hyperemie 5.7. med. hüpereemia, 
kohalik liigveresus,  verekuhju- 


mine 

hyperesthšsie' s. hüperesteesia, üli- 
tundlikkus 

hypertension s./. med. hüpertoonia, 
kõrge vererõhk 

hypertrophie s.f. 1) med. hüpertroo- 
fia, liigkasvamine, ülisuurenemi- 
me; 2) fig. laiendamine, suuren- 
damine; laiaks v, suureks paisu- 
tamine (koosseisude jne. kohta) 

hypnose s.f. hüpnoos 

hypnotigue adj. hüpnootiline, hüp- 
noosi-, hüpnoti: 

hypnotisation sf. hüpnotiseerimine 


iambe sur. kirj. jamb 

fambigue adj. jambi-, jambiline 

ibidem [ib'dem] ade. sealsamas 

bis [bis] s.m. iibis 

iceberg [ajs'berg] s.m. jäämägi 

ie ado, siin; siia; d'— siit, siit 
peale; nüüdsest peale; par — siit- 
kaudu; d' lä nüüdsest peale; 
vahepeal 

ici-bas ado. siinilmas 

tetšre s.m. med. kollatõbi 

ideal, -e 1. adj, ideaalne, täiuslik; 
aateline; s.m. ideaal, aade, 
paleus 

idõalement adu. ideaalselt 

idšaliser 0.f. idealiseerima, õilis- 
tama 

idGalisme s.m. idealism 


hypnotiser 0.t. hüpnotiseerima 

hypnotiseur s.m. hüpnotiseerija 

hypocondriague s.m. hüpohondrik, 
raskemeelsust põdeja 

hypocondrie s.f. hüpohondria, raske» 
meelsus 

hypoerisie s.f. silmakirjatsemine, 
variserlikkus 

hypocrite 1. adj. silmakirjalik, vari 
serlik; 2. s.m. s.f. silmakirjateös 
ner, Silmakirjatseja, variser 

hypocritement adv, silmakirjalikull, 
variserlikult 

hypodermigue adj. med. marrask: 
naha-alune 

hypogše s.m. maa-alune ruum Ui 
koobas; kelder 

hypotšnuse sf. maf. hüpotenuus 

hypothšralre adj. hüpoteegi-, panti 
irja 

hypothegue sf. hüpoteek, pantkiri 

hypothõguer v.t. pantima 

hypothermie sf. med, hüpotermia, 
vaegsoojumus 

hypothtse s.f. hüpotees, oletus 

hypothõtigue adj. hüpoteetiline, ole: 
tuslik 

hypõthõtiguement adu. hüpoteetilis 
selt, oletuslikult 

hystõrie s.f. med. hüsteeria 

hystõrigue 
s.m. s.f. hüsteerik 


idealiste 1. adj. idealistlik; 2. s.m. 
$.f. idealist 

idee s.f. 1) idee; mõte; —s avances 
progressiivsed ideed; x —s idee- 
line; 2) mõiste; kujutlus; käsitlusi 
je mai nulle — de cela mul 


pole sellest aimugi, ma ei tea 


mõhkugi; 3) pf. arvamus, vaade; 
il me vient a [— mut tärkas 
mõte 
idem Ti”dem] adv. seesama 
identification s.f, 1) identifitseeri- 
mine, samastamine; 2) äratund- 
mine; kindlakstegemine, kindlaks- 


1), identifitseerima, 
samastama; 2) ära tundma; 

laks tegema, kindlaks määramt; 
s— identifitseeruma, samastuma 


adi. hüsteeriline; 2. 
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illuminer 


Ilentigue adj. identne, samane 
1) identsus, samasus; 
autentsus, ehtsus; carte 
kutunnistus; = sous une 
= valenime all, vale- 


lbologie sj. ideoloogia 

ülkologigue adj. ideoloogiline 

lilkologue s.m. ideoloog 

Iiomatigue adj. idiomaatiline 

Idiome s.m. 1) idioom; 2) keel; 
murre 

Ilot, -e 1. adj. rumal, idiootlik; 1011, 
nõdrameelne; 2. s.m. s.f. idioot, 
loll, nõdrameelne i 

Idlotie [idjo'si] $.f. 1) med. idio- 
lism, nõdrameelsus; 2) idiootsus, 
lollus 

lliotisme s.m. 1) med. vt, idiotie; 
2) lingu. idiomaatiline väljend of. 
Idiome 1) 

Iolätre 1. adj. 1) ebajumalaid kum- 
mardav: 2) fig. pimesi jumaldav 
(armastuse kohta); 2. s.m. 8.4. 
vbajumalakummardaja = 

Iolätrer 1. vi. ebajumalaid kum- 

dama; 2. v.t. jumaldama, pi- 
mesi armastama 

Idolätrie s.f. 1) ebajumalakummar- 
damine; 2) fig. jumaldamine, 
pime armastus 2 

Idole s.f. ebajumal; puuslik 

ldylle s.f. idüll 

Idylligue adj. idülliline 

M sm. bot. jugapuu 

lgnare 1. adj. võhiklik, ignoranine; 
harimatu; 2. sm. s.f. võhik, igno- 
rant; harimatu inimene i 

lun6 [ig'ne], -e adj. vulkaaniline, 
tule-, hõõguv ( 

ignituge [igni'fy:z] adj. tulekindel; 
mittesüttiv 3 

lunifuger [ignity'ge] 0.1. tulekind- 
lnks tegema i 

ignition Ggni'sj5] sf. 1), põlemine; 
süttimine; — spontanše isesütti- 
mine; 2) hõõgumine; hõõgküumus 
(metalli kohta) 

ignoble adj. alatu, autu, kõlvatu 

ignoblement adu. alatult, autult, 
kõlvatult 

lgnominie s.f. alatus; häbi; aurüve- 
tus 

Igniomini/eux, -euse adj. atatu; hä- 
bistav; au rüvetav 


tillimite, -e adj. 


ignorance sj. 1) teadmatus; mitte- 
teadmine; 2) ignorantsus, võhik- 
lus, harimatus; = erasse täielik 
harimatus, pimedus 

ignorant, -e 1. adj, 1) võhiklik, 
ignorantne, asjatundmatu; hari- 
matu; 2) mitteteadev, 2.s.m. s.f. 
1) ignorant, võhik; harimatu ini 
mene; 2) mitteteadja 

ignore, -e adj. teadmata, tundmatu 

ignorgr v.t. 1) ignoreerima, mitte 
hoolima, tähele panemata jätma; 
2) mitte teadma, mitte tundma 

il pron. pers. m., esineb: 1) rõhuta 
alusena ta; 2) umbisikuliste väl- 
jendite koostisosana: — pleut 
sajab vihma; = faut on vaja; 
— fait chaud*on soe 


im, Aette s.) saareke 
ilus filer'ys] s.m. med, keerd, keer- 
dumine (soolte kohta) 
illegal, -e adj. 1) illegaalne, keela- 
tud, seadusvastane; 2) põranda- 


alune 

illõgalement adu. illegaalselt, sea- 
dusvastaselt 

illõgalite $.f. 1) illegaalsus, seadus- 
vastasus; 2) põranda all olek 

illegitime adj, 1) ebaseaduslik; 2) 
vallas- (lapse kohta) 

illõgitimement adv, 1) ebaseadus- 
likult, 2) ebaõiglaselt 

illõgitimite s.f. ebaseaduslikus 

illettrõ, -e adj. kirjaoskamatu; hari- 
matu 

illicite adj. seadusvastane; luba- 
matu, keelatud 

illicitement adu. seadusvastaselt; 
lubamatult, keeluvastaselt 

illico adv. otsekohe, jalamaid 

piiramatu, lõpmatu 

illisible adj. mitteloetav, ebaselge, 
arusaamatu 

illogigue adi. ebaloogiline 

illogiguement ade, ebaloogliselt 

illogisme s.m. ebaloogilisus 

illumination sf. 1) illuminatsioon, 
ilutulestik; 2) fig. inspiratsioon, 

» mõttesähvatus 

illumind, -e 1 adj. 1) valgustatud; 
illumineeritud; 2) selgenägelik 

illumine E s.m. -e sf. 1) fanaatik; 
sõge; 2) selgeltnägija 

illuminer v.?. 1) illumineerima, ilu- 


illusion 
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tuledega valgustama; 2) valgus- 
tama (ka fig) 

illusion s,f. illusioon, meelepete; 
pettekujutlus; se faire des —s 
(sur) endale illusioone looma; 
eksima 

illusionner v.f. illusioone tekitama, 
petma; s eksima, eksiarvamu- 
sel olema, endale illusioone 100- 


ma 

illusoire adj. illusoorne, endapette- 
line, petlik, näiv 

illustrateur  s.m. 1) illustraator; 
2) valgustaja, selgitaja 

illustration sf. 1) kuulsus; °2) 
illustratsioon; = piltselgitus; = 3) 
näitlikustamine 

illustre adj. kuulus 

illustrõ, -e adj. illustreeritud 

illustrer of. 1) kuulsaks tegema; 
2) illustreerima, piltidega sel 
tama 0. varustama; s'— kuul- 
saks saama, välja paistma 

illutation s.f, mudaravi 

illuter 0.f. mudaga ravima 

ülot s.m. 1) saareke; 2) eraldatud 
majadegrupp 

ilote sm. 1) heloot, riigiori Spar- 
tas; 2) harimatu ning alandatud 
inimene 

ils pron. pers m. pl. esineb rõhuta 
alusena nad 


algkul ; 
— dEpinal — odav 
— radiologlgue rõntgeniülesv 
3) kirjeldus; 4) sümbol, võri 
kuju; 0) 4 [2 de justkui, millegi 
v. kellegi moodi, sarnane; sarna- 
selt 
image, -e ad. piltlik, kujundirikas 
(stült kohta) 
imager wf. piltlikult kirjeldama, 
metafooridega. kaunistama 
imagerie sf. pildikauplus 
imaginable adj. mõeldav, kujutletav 
Imaginaire adj, kujutletav, näiline, 
ebatõeline, imaginaarne 
imaginat/if, -ive adj. leidlik, elava 
fantaasiaga e. kujutlusvõimega 
imaginatlon sf. kujutlusvõime, fan- 
taasia 
imaginer 0, 1) kujutlema;$) leiu- 
tama, välja mõtlema; s=— kujut- 
lema 


imam, iman s.m. imaam, muhame 
di vaimulik 

imbšcile 1. adj. 1) loll, totakas; E) 
med. nõrgamõistuslik, imbetsiils 
ne; 2. s.m. s.f. 1) lolipea, tolvang 
2) nõrgamõistuslik 

imbeeillite febesili'te] 1) lollus, 
totakus; 2) med. nõrgamõistuss 
likkus, imbetsiilsus 

imberbe 1. adj. habemeta; 2. s.l 
fig. piimahabe, kollanokk 

imbiber 0.f. immutama, niisutama) 
s' imbuma 

imbibition s.f. immutamine; niisus 
tamine; imbumine 

imbu, e adj. iimmutatud, läbis 
imbunud; — de prõjuges täis 
eelarvamusi 


ta/teur s.m. -trice 1. adj, imitees 
riv, jäljendav, matkiv; 2. s.m, sf 
imiteerija, imitaator, j 
matkija 

imitati s.f. imitatsioon; imiteeris 
mine; + jäljendamine, * matkimine 

imiter of. imiteerima, jäljendama, 
matkima 

immaculš, -e adj. puhas, rüvetamä- 
ta, süütu 

immanence s.f. filos, immanentsus 

immanent, -e adj. filos. immanent: 
ne, mingile nähtusele sisemiselt 
omane 

immangeable adj. mittesöödav, söö 
miseks kõlbmatu 

immaneeuvrable adj. mitlejuhitav, 
mittealistuv 

immanguable adj. vältimatu, möö- 
dapääsmatu 

immanguablement adv. vältimatult, 
möödapääsmatult 

immateriel, -le adj. immateriaalne, 
ainetu, kehatu 

immatriculation s.f. immatrikulat- 
sioon, immatrikuleerimine 

immatriculer 9.f. immatrikuleerima 

immaturite sf. ebaküpsus 

immõdiat, adi. 1) vahenditu, 
otsekohene; 2) kitre, - tähtaja- 
line; 3) vältimatu 
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imparfait 


immõdiatement adv. vahenditult; 
olsekohe, jalamaid 
lmumemorial -e adj. muistne, am- 
mune, igivana; de temps = am- 
must, igivanast ajast 
rialement = ado, = ammust 


mõõtmatu, ääretu, 


dm 

tult, tohutult 

immensite sf, ääretus, mõõtmatus 

immerger 0.(. vette, vedelikku kast- 
ma; st— vee alla vajuma; sukel- 
duma 

immerite, -e adj. teenimatu 

immersion s.]. 1) vette, vedelikku 
kastmine; 2) sukeldumine, vee 
alla vajumine; 3) läbi- 9. sisse- 
tungimine 

immeuble 1. adj, liikumatu, kinnis- 
(varanduse kohta); 2. s.m. 1) 
kumatu — varändus, / kinnisvara, 
immobiil; 2) maja; —s gšants 
hiiglaehitised, kõrgehitised 

immigrant sm. -e $.f. 1) immig- 
rant, sisserändaja; 2) ümber- 
asuja 

gration sf. 1) immigratsioon, 

sisserändamine; 2) ümberasu- 
mine 

immigrer vi. 1) sisse rändama; 


) 
Imminence s.f. (ähvardav) ligiolek 
j, ähvardav, ooda- 


e 

1) hulka segama; 

2) kaasa kiskuma; s'— end vahe- 
le segama, vahele astuma 

on s.f. vahelesegamine, va- 

heleastumine 

bile adj. 1) liikumatu; 2) fig. 
eelne, vankumatu 

-iõre adj. jur. liikuma- 

(varanduse kohta) 

m sf. 1) jur. immobi- 
liseerimine, > kinnisvaraks  muut- 
mine; 2) liikumatuks tegemine, 
seismapanemine 

iliser o.f. 1) jur. liikumatuks 
varanduseks muutma; 02) lii- 
kumatuks tegema, seisma ” pa- 
mema 

f. liikumatus 

m s. 1) ebamõõdukus, 
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piiripidamatus; täitmatus; 2) talt- 
sutamatus 

immodõrš, -e adj. 1) ebamõõdukas, 
liialeminev; täitmatu; 2) taltsu- 
tamatu 

immodõrement adv, ebamõõdukalt, 
ülemääraselt 

immolation sf. 1) ohverdamine, 
ohvritoomine; 2) mõrv, tapmine; 
3) fig. eneseohverdamine; en- 
nastsalgavus 

immoler 0.6. 1) ohverdama, ohvriks 
tooma; 2) mõrvama, tapma; 5'— 
ennast ohverdama; ennast sal- 
gama 

immonde adj. ebapuhas, roojane;, 
must, räpane 

immondice s.f. 1) mustus, räpasus; 
2) pl, jätised, praht; roe 

immoral, -e adj. ebamoraalne, eba- 
vooruslik, kõlvatu 

immoralement adv. ebamoraalselt, 
ebavooruslikult, kõlvatult 

immoralitš s.f. ebamoraalsus, eba- 
vooruslikkus, kõlvatus 

immortaliser 9.1. surematuks tege- 


ma 

immortalitš sf. surematus 

immortel, -le 1. adj. surematu; 2. 
sm. 8f. 1) surematu; 2) ju- 
mal; 3) Prantsuse Akadeemia 
liige; 4) s.f. õlg- e. kuivlill, im- 
mortell 

immuable adj. muutmatu, muutu- 
matu, kõigutamatu 

immunisation = 5. = immuniseeri- 
mine, immuunseks tegemine 

immuniser v.?. immuniseerima, im- 
muunseks tegema 

immunite sf. 1) immuunsus, tõve- 

° kindlus, nakkusohutus; 2) vabas- 
tus (kohustustest, - maksudest 
jne.); 3) immuniteet, isikupuutu- 
matus; <> parlementaire parla- 
mentlik puutumatus 

immutabilite sf. muutmatus, kõi- 
gutamatus 

impair 1. adj. paaritu; 2. s.m, vää- 
jatus, väärsamm, taktitus 

impalpabilite sf. mittekombatavus 

impalpable adj. mittekombatav 

impardonnable adj. andestamatu 

imparfait, -e 1. adj. ebatäiuslik; 
mittetäielik; lõpetamata; 2. s.m. 
lingu. imperfekt, lihtminevik 


A 
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imparite $.f. 
võrdsus 
impartial (epar'sjal], -e adj. era- 
pooletu 
impartlalite [eparsjali'te] sf. era- 
pooletus 
impassable adj. läbi) matu 
impasse s./. 1) umbtänav; 2) fig. 
ummik, väljapääsmatu olukord 
impassibilite sf. külmaverelisus; 
osavõtmatus; ükskõiksus 
impassible adj. külmavereline; osa- 
võtmatu; ükskõikne 
impassiblement adu. külmavereli- 
selt; osavõtmatult; ükskõikselt 
impatiemment lepasja'mg] adv. 
kannatamatult, kärsitult 
impatience  [epa sf. kanna- 
tamatus, 


impatient [epa'sj 
tamatu, kärsitu. 
impatienter [epasja'te] 0.t. kanna- 
tamatuks tegema; (kedagi) pa- 
handama, tama; s'— kanna- 
tamatuks muutuma; kärsitu ole- 


paaritus; 2) eba- 


-e ad. kanna- 


ma 

impayable adj, 1) = hindamatu; 
2) kõnek. pööraselt naljakas, võr- 
ratu 

impeecable adj. 1) süütu; 2) lait- 
matu; 3) eksimatu 

impeecablement adv, 1) laitmatult; 
2) eksimatult 

impõnštrabilite s.f. 1) läbipääsma- 
ius; läbitungimatus; 2) selgita- 
matus 

impõnttrable adi. 1) läbi 
läbitungimatu; 2) selgitamatu 

impõnitence s.f. 1) kahetsematus; 
2) paadumus, panetus; kalkus 

impenitent, -e adj. 1) mittekahet- 
sev; 2) parandamatu, paadunud, 
panetunud, kalgistun 

impšrat/if, -ive 1adj. käskiv, impe- 
ratiivne; 2. s.m, ling, imperatiiv, 
käskiv kõneviis 

impõratrice s.f. keisrinna 

impereeptibilitš sf. märkamatus, 
nägematus; tajumatus 

imperceptible adi. märkamatu, näh- 
tamatu; tajumatu 

imperceptiblement adu. märkama- 
tult, nähtamatut; tajumatult 


imperfection sf. - ebatäiuslikkus, 
puudulikkus; viga, ebavoorus 
tmperial, -e adj. 1) keiserlik, keiss 
ri-; 2) impeeriumi, keisririigi; 3) 
ja . uhke, suursugune 

impäriale si 1) kitsehabe; 2) tram= 
mi, omnibussi v. postvankri üles 
mine korrus 

impõrialisme s.n. imperialism 

impõrialiste 1. adj. imperialistlik; 
2. sm. sf. imperialist 

impõrieusement adv. käskivalt; või- 
mukalt; kõrgilt 

impšri/eux, -euse adj. käskiv; või- 
mukas; kõrk; besoin —eux tungiv 
vajadus 

impärioritš s.f. käskivus; võimu- 
kus; kõrkus, suurelisus 

imperissable adj. hävimatu; sure- 
matu; igavene 

impäritie (eperi'si] sf. vilumatus; 
võimetus, = saamatus (ameti- 
kohuste täitmisel) 

impermeabilite s.f. õhu-, veekind- 
lus; — aux gaz gaasikindlus 

impermeable 1. adj. õhu-, veekin- 
del:$f— aux gaz gaasikindel; 2 

wihmamantel . 

impersonnel, -le adj. impersonaalne, 
isikuta, umbisikuline 

impertinemment [epertina'/ma] adu. 
häbematult, jultunult, - ninakalt, 
ebaviisakalt 

impertinence s.f. häbematus, jultu- 
mus, — ninakus, — viisakusetus; 
dire des —s häbematusi ütlema, 
ebaviisakalt rääkima 

impertinent, -e adj. häbematu, jul- 
tunud, ninakas,  viisakusetu 

imperturbabilitš sf. vankumatus, 
kõikumatus;  rahulikkus 

imperturbable adj. vankumatu, kõi- 
kumatu; rahulik 

imperturbablement ado. vankuma- 
tult, kõikumatult; rahulikult 

impetueusement ade. 1) ägedalt, 
tormakalt, hoogsalt; 2) käredalt, 
äkiliselt 

impõtu/eux, -euse adj. 1) äge, tor- 
makas; hoogne; 2) käre, äkiline 

impõtuosite s.f 1) ägedus, torma- 
kus; hoogsus; 2) käredus, äkili-g 
sus 

impie 1. adj. jumalavallatu; juma- 
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impotent 


lükartmatu; 2. sm. sf. jumala- 
MATTEL Jalaka uurisid 
sulgaja 

impiet sf, jumalavallatus, jumala- 
kartmatus; jumalasalgamine 

Impitoyable adj. halastamatu, ar- 
mutu 

Impitoyablement ad, halastama- 
tult” armutult 

Implasable di, leppimalt, järele- 


mine; levitamine; 02) juuruta- 
mine, juurdumine; 3) med. sis- 
seistutus, implantatsioon 

Implanter o.t. 1) tarvitusele võtma, 
levitama; 2) juurutama; 3) med. 
sisse = istutama, implanteerima; 
s juurduma, levima 

implication sf. 1) - asjaomasus; 
2) jur. asjaosalisus, = osavõtt 
(kuriteost) 

implicite adj. kaasa arvatud, mõel- 
dud — (sõnades = väljendamata), 
endastmõistetav 

Implicitement ado. kaasa arvatult; 
mõtte järgi, endastmõistetavalt 

Impliguer 0.t. 1) asjasse segama; 
sisse segama, mä: 2) =.81= 
saldama; 3) vasturääkivuses ole- 
ma 

imploration s.f. anumine 

implorer v.t, anuma 

Impoli, -e adj. ebaviisakas 

impoliment adu. ebaviisakalt 

impolitesse s.f. ebaviisakus 

impondžrable adj. 1) füüs. mitte- 
kaalutav, kaalutu; 2) fig. vähe- 
kaaluv, tähtsusetu 

impondere, -e adj. tasakaalutu (ise- 
loomu kohta) 

impopulaire adj. ebapopulaarne 

importance s.f. tähtsus; tähendus; 
tõhusus; attacher de 1'— ä eh 
millelegi = tähtsust = omistama; 
d'— tugevasti, - tõhusalt,; tõsi- 
selt 

important, -e adj. tähtis; mõjuv; 
tõhus 

importa/teur s.m. -trice sf. impor- 

välismaalt kaupade sisse- 

Maha 

importation s.f. 1) import, sisse- 
Vedu, sissetoomine; 2) import- 
kaup 


importer 1 0.4. import(eer)ima, 
sisse vedama, sisse tooma 

importer II 9. impers. tähtis olema, 
vajalik olema; il importe de on 
tähtis; on vaja; O) nimporte guoi 
ükskõik mis; n'importe oü üks- 
kõik kus v. kuhu; nimporte 
comment ükskõik kuidas; mim- 
porte leguel ükskõik milline; 
gu'importe mis sellest; mimporte 
ükskõik, pole tähtis; peu m'im- 
porte mul on ükskõik, pole minu 
asi; il n'importe see on ükskõik 

importun, -e 1. adj. talumatu, tüü- 
tav, pealetükkiv; 2. sm. 8 
pealetükkiv, av inimene 

importuner 0.4, tüütama, tülitama, 
peale tükkima 

importunite s./. tüütavus, pealetük- 
kivus 

imposable adj. maksualune, mak- 
sustatav 

imposant, -e adj. imposantne, impo- 
neeriv; aukartust äratav 

imposer 1. 04. 1) (gch. ä gn) 
(kellelegi midagi) peale panema, 
kohustuseks tegema; 2) ette kir- 
jutama, määrama, sundima; — le 
silence vaikust AA seadma; 3) 
maksustama; panistama; 4) (ni- 
me) andma; 2. vi. (4) impo- 
neerima, aukartust. äratama; 
en — ä gn. petma, ninapidi veda- 
ma; eksiteele viima 

imposition s.f. 1) määramine, ko- 
hustuseks tegemine; 2) (nime) 
andmine; 3) maksustamine; 4) 

imaks; andam, panis 

impossibilite s./. võimatus 
impossible adj. võimatu 
imoosteur 5.7. 1) petja, petis; 
2) vale nime o. tiitli kandja; 
isehakanu; 8) laimaja; 4) sil: 
makirjateener, variser 
imposture s.f. 1) pettus; 2) silma- 
kirjalikkus, variserlikkus; 3) laim 
impõt sm. riigimaks; = andam; 
= direct otsene maks: percepteur 
. des —s maksuinspektor; assiette 
"de N'— maksustatav - summa; 
percevoir des —s makse sisse 
nõudma 

impotence s.f. impotentsus, võime- 
tus; jõuetus 

impofent, -e 1. adj. impotentne, või- 


A 
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metu; vigane; 
vigane inimene, invaliid 

impraticable adj. 1) teostamatu, 
mitteteostatav; 2) läbipääsmatu; 
mittekäidav (lee kohta); 3) selt. 
simatu (inimese kohta) 

impröcation s./. needmine, needus; 
sajatamine, sajatus 

impretis, -e adj, ebatäpne; ebamää- 
rane 

impröcision s.f. ebatäpsus; ebamää- 
rasus 

imprõgnation sf. fehn,, med, immu- 
tamine, "immutus, impregneeri- 
mine A 

imprõgner 0.f. immutama, impreg- 
heerima; s" imbuma, impreg- 
neeruma ki 

imprenable adj. vallutamatu (lin- 
na, kindluse kohta) 

impreseriptible adj. jur. 1) aegu- 
matu; 2) võõrandamatu 

impress/if, -ive adj. mõju avaldav, 
impressiivne 

impression sf. 1) äratrükk, 

jäljend; 2) trükk, 
3) mulje, impressioo: 

; 5) maalik, kruntimine 

impressionnabilitš s,f. vastuvõtlik- 
kus, tundlikkus 

impressionnable adj. muljetele vas- 
tuvõtlik; tundlik, õrn 

impressionnant, -e adj. mõjuv; eru- 
tav 

impressionner v.t. mõju 0. muljet 
avaldama, mõjustama; - erutama; 
liigutama 

impressionnisme = $.m7. - impressio- 
nism 

impressionniste 1. adj. impressio- 
nistlik; 2. s.m. impressionist 

imprövisible, imprõvoyable adi. ette- 
nägematu 

imprevoyance sf. ettenägematus; 
ettenähtamatus; ettevaatamatus 

imprõvoyant, -e adj. mitte elte- 
nägev; ettevaatamatu 

imprõvu, e adj. -ettenägematu; 
ootamatu 

imprim6 s.m. 1) trükitud plank o. 
leht; 2) trükitöö; 3) trükitud riie 

imprimer 1) - trükkima; 2) 
meelde söövitama; 3) ed: tea- 
tama; omistama; 4) (liikumist) 
tekitama; suunda andma; — un 


mouvement liikuma panema; liid 
kumist tekitama; s*— 1) püsis 
ma, jääma (jälgede, plekkide 
jne. kohta); 2) meelde sööbimäa 
v. jääma 

imprimerie s.f. 1) trükikunst; trük- 
kimine; 2) trükikoda 

imprim/eur 1. s.m, -euse s.f. trükis 
tööline, trükkija; 2. s.f. trükima- 
sin 

improbabilitš sf. ebatõenäolisus 

HRPEDAAAJE adj. ebatõenäoline, kaht: 
lane 

improbation sf. - mitteheakskiil- 

, Mine, laitmine 

improbe adj. ebaaus 

improbite $.f. ebaausus 

improduct/it, -Ive adj. ebaproduk- 
tiivne, ebatootlik 

improductivement adu, ebaproduk- 
tiivselt, ebatootlikult 

improductivitš s.f. ebaproduktiivsus, 
ebatootlikkus 

impromptu [epr5/ty] 1. adj. ette- 
valmistamatu; 2: s.m. imprompt, 
etlevalmistamatult loodu 0. esi- 
tatu (luuletus, muusikapala jne. 
ä 1! ettevalmistamatult; ootä- 
matult, üllatusena 

improportionnel, -le adj. ebaproport- 
sionaalne 

impropre adj. mitleomane, ebaso- 
biv, kõlbmatu 

improprement adv. kõlbmatult 

improprište sf. kõlbmatus, ebaso- 
bivus 

improvisa/teur s.m. -trice s.f. impro- 

, Viseerija, improvisaator 

improvisation s.f. improvisatsioon, 
ettevalmistamatult loodu 0. esita- 

- tu (luuletus, muusikapala jne) 

improviser v.t. improviseerima, ette- 
valmistamatult looma vo. esita- 
ma, esitamisel looma 

improviste: ä VN Zoc. adv. oota- 
matult 

imprudemment  [epryda'ma] ado. 
ettevaatamatult, mõtlematult 

imprudence sf. ellevaatamatus, 
mõtlematus 

imprudent, -e adj. ettevaatamatu, 
mõtlematu 

impudemment [epyda'ma] adv. hä- 
benematult, häbitult ' 
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lmpudence s.f. häbenematus, häbitus 
ident, -e adj. häbenematu, häbi- 


(M 

mpudicite sf. häbitus, kõlvatus 

liupudigue adj. häbitu, kõlvatu 

Impuissanee s./. võimetus, jõuetus; 
Impotentsus, suguvõimetus. 

lmpuissant, -e adj. võimetu, jõue- 

npotentne,  suguvõimetu 

Impuls/if, -ive adj. impulsiivne, ker- 
pesti reageeriv 

Impulsion s./. impulss, aje; ergutus; 
õhutamine; kihu 

Impunõment adu. karistamatult 

Impunite sf. karistamatus 

lmpur, -e adj. 1) ebapuhas; 2) fig. 
tipane, kõlvatu 

Impurete s.7. 1) ebapuhtus; 2) fig. 
täpasus; kõlvatus 

Imputable adj. (kellegi) arvele 
pandav, süüks loetav, omistatav 
(kellegi) arvele pa- 

us, omistamine 

(kellegi) arvele pane- 

tama, omistama; = un 
crime ä gn. kellegi süüks pane- 
ma, süüdistama; = sur "maha 
arvama, kustutama (summast) 

Inabordable adj. 1) ligipääsmatu, 
kältesaamatu; prix — ülikallis 
hind; 2) fig. nipsakas 

Inubritõ, -e adj. katmatu, kaitsmatu, 
lahtine (koha kohta) 

Inabrogeable = adj. = mittetühista- 

iv (seaduse kohta) 


1) harjumatu, 

2) vilumatu 

Inachevš, -e adi. lõpetamata 

Inacf/if, -ive adj. 1) inaktiivne, toi- 
metu; 2) mittetegev, tegevusetu; 
loid 

inaction s.f. tegevusetus 

Inaetivite s.. 1) inaktiivsus; 2) te- 
gevusetus; logelemine 

inadmissible = adj, = vastuvõtmatu; 
lubamatu 

inadvertance s.f. 1) tähelepanema- 
lus; viga; 2) juhmus; par — ko- 

jata 
Ialiõnable adj. võõrandamatu 
Inaliõnation s.f. võõrandamatus 


inalterable adj. 1) muutmatu, kõi- 
kumatu; 2) miiteriknev 
inamovibilitš s.f. . tagandamatus, 
vallandamatus, asendamatus 
inamovible adj. tagandamatu, val- 
landamatu; asendamatu 
inanime, -e adj. elutu, hingetu 
inanitö sj. 1) tarbetus, asjatus, tü- 
hisus; 2) alusetus (väite kohta) 
inanition sf. nälgimine; nõrkemine 
inapaise, ze adj. vaigistamata, kus- 
tutamata (nälja, janu kohta) 
inapercu, -e adj, märkamatu 
inappõtence s./, med. isupuudus 
inapplicable adj. rakendamatu, ko- 
haldamatu, tarvitamiskõlbmatu 
inapplication sf., hooletus, miite- 
püüdlikkus 
igud, -e adj. hooletu, mitle- 
idlik 


inapprõciable adj. hindamatu 

inapte adj. (ä) kõlbmatu, võimetu, 
saamatu E 

inaptitude s.f. kõlbmatus, võimetus, 
saamatus 

inarticule, -e adj. 1) halvasti artiku- 
leeritud, eba: (kõnelemise 
kohta); 2) hääldamata 

inassouvi, -e adj. rahuldamata, vai- 
gistamata; kustutamata (isu, näl- 
ja jne. kohta) 

inassouvissable adj. mitterahulda- 
tav; kustutamatu (5 

inattaguable = adj. ligipääsmatu; 
vallutamatu; = raisonnement 
ümberlükkamatu väide 

inattendu, -e adj. ootamatu 

inattent/if, -ive adj. tähelepanema- 
tu; hajameelne 

inattention - s.f. tähelepanematus; 
*hajameelsus 

inaugural, -e adj. sissejuhatav; 
ava- (kõne, loeng jne.); sõance 
—e avaistung 

inauguration s.f. 1) pidulik ava- 
miine;  discours d'-> avakõne; 
2) esmakordselt tarvitusele võt 
mine 

inatigurer o.f. 1) pidulikult avama; 
2) algust tegema; 3) esmakord- 
selt tarvitusele võtma 

inauthenticitš = sf. ebaautentsus, 
ebaehtsus; ebausutavus 

incalcinable adj. mittepõletatav 
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incalculable adj. 1) arvutu; mää- 
ratu; 2) hindamatu; loendamatu 

incandescence s.f. 1) valge hõõgu- 
mine, ergamine; 2) fig. tulisus, 
tuhin, ägedus 

incandescent, -e adj. 1) valgelt 
hõõguv; 2) fig. tuline, äge 

incantation s.f. 1) nõidumine, lau- 
sumine, manamine; par — nõia- 
väel, imekombel; 2) nõiasõna 

incapable adj. 1) võimetu; saa- 
matu, andetu; 2) jur. õigusvõi- 
metu 

incapacit $.f. 1) võimetus; saama- 
NE andetus; 2) jur. õigusvõime- 
us 

incarcšration = 5.f, 
vangistus 

incareerer v.t. vangistama 

incarnat, -e 1. adj. tulipunane; 2. 
Sh, punane värv 

incarnation s.f. kehastus; kehastu- 
mine; -inkarnatsioon 


vaggistamine, 


incarner v.t, kehastama; s" ke- 
hastuma 


incendie sm. tulekahju 
incendi6, -e 1. adj. mahapõlenud; 
2. sm. sf. paljakspõlenu, tule: 
õnnetu 
ineendier 0./. põlema panema, süü- 
tama; maha põletama 
incertain, -e adj. 1) 
kindlusetu; 2) kahtlane; ebamä 
rane; 3) muutlik; 4) kõhklev, 
kahtlev; 5) tundmatu; teadmatu 
incertitude s.f. 1) ebakindlus, kind- 
lusetus; 2) kahtlus; kõhklus; 3) 
muutlikkus; püsimatus; 4) tead- 
matus 
incessamment ad 
järelejätmatul 
vitamatult, koh 
incessant, -e ad, 
kamatu, katkematu 
inceste s.m. intsest, 
verepatt 
incestujeux, -euse adj. ygrepatune, 
verepatu: 17 
incidemment [esida/ma] adu. selle 
kõrval, muuseas, juhtumisi 


>. 1) lakkamatult, 
lõpmatult; 2) vii- 


verepilastus, 


incidence sf. 1) (hiirte) langenil 
ne; angle d'— langemisnurk; 2) 
fig. tagajärg, mõju; avoir "de 
—s sur mõju avaldama, 
hind 

incident, -e 1. adj. 1) jääs. Jah 

gev; 2) juhuslik, muuseas esit 

nev; C) proposition —e lingil 

kiillause; 2. s.m. intsident, väldi 

, Juhtum 

incinõration  s.f, tuhakspõletamint, 

. krematsioon 

incinšrer v.t. tuhaks põletama 

incise s.f. kiillause 

inciser 0.4. (sisse) lõikama, sissts 
lõiget tegema, täkkima 

incis/if, -ive 1. adj. 1) lõikav; 3 


fig. salvav, terav, pilkav; 2. $, 

ehammas 

ineision s.f. sisselõige, täke, sämp 

incitation $./. 1) ässitamine, õhutas 
mine, üleskihutamine; 2) virgutas 


, mine 
ineiter 0.f. 1) ässitama, õhutama) 
kihutama virgutama 


ineivil, -e adj. ebaviisakas 

inci ment adv. ebaviisakalt 

incmdlise, -e adj. tsiviliseerimalu, 
harimatu 

incivilite $.f. ebaviisakus 

incivigue adj. = kodanikukohuseid 

, mitte täitev, ebaühiskondlik 

incivisme  s.m, = kodanikukohuste 
mittetäitmine, ebaühiskondlikkus 

inclemence s.f. halastamatus 

inelõment, -e adj. halastamatu 

inclinaison sf. inklinatsioon, kalle, 
kaldumine; angle '— kaldenurk 

inclination sf. 1) kummardus, kal- 
lutus, (pea)noogutus; 2) Kaldu- 
vus; poolehoid: armastus 

incliner 1. 0.4,” kallutama; viltu 
vajutama; noogutam: la tõte 
pead noogutama; 2. vi. (ä) mile 
legi poole kalduma: viltu vajuma 
(posti kohta); küljele kalduma 
(laeva kohta): 1) kalduma; 
2) (devant gn.) kummardiina: 
austama; alistuma 

inclure 5 9.t, [) sisaldama; 2) kaa- 
sa arvama; lisama 

inclus, -e adi. lisatud; kaasa arva- 
tud 

inelus/if, -ive adj. 
sa arvatud 


Kl 
ifklusiivne, kaa- 
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inconsidõrement 


Inelusio sisestamine; 
lülilamine; kaasaarvamine 

lutognito  [ekogni'to] adj. inkog- 
nilo, tundmatult, võõra nime all 

incoherence s.f. seosetus, ühtekuu- 
lumatus; segasus 

Incoherent, -e adj. seosetu; segane 

Incohesion' s.f. laialivalguvus 

[ncolore adj. värvitu 

incomber o.i, (ä gn.) kellegi kohu- 
seks olema, osaks langema 


incombustibilite s.f. põlematus 

Incombustible adj. mittepõlev, põle- 
matu 

Incommensurabilite sf. 1) mat. 
ühismõõdutus; = mittevõrreldavus; 
2) mõõtmatus 

Incommensurable adj. 1) maf. ühis- 
mõõdutu; — mittevõrreldav; = 2) 
mittemõõdetav, mõõtmatu 

incommode adj. 1) ebamugav, eba- 
mõnus; 2) tüütav 

incommode, -e adi. 1) (de) kitsen- 
datud; rahutu, häiritud; 2) haig- 
lane 

incommodement adu, ebamugavalt 

Incommoder v.t. 1) tüütama, sega- 
ma, häirima; 2) korrast ära aja- 
ma, rikkuma (fervise kohta) 

Incommodite sf. 1) ebamugavus, 
ebamõnusus; 2) haiglane olek 

lncommunieable adj. = mitteedasi- 
antav, edasiandmatu 


lncomparable adj. — võrreldamatu; 
võrratu 
Incomparablement ado, võrreldama- 
fult; võrratult 
Incompatibilite s.f. kokkusobimatus; 
mittevastavus;  mitteühtivus; — 
d'humeur iseloomud sobimatus 
Incompatible ad; (avec)  kokku- 
sobimatu; = mittevastav; = mitte- 
ühtiv 
incompatissant, -e adj. halastamatu, 
armutu 
Incompõtence 5.7. 1). ebakompetent- 
sus, ebapädevus; 2) asjatundma- 
lus, vilumatus, kogenematus 
Incompetent, -e adj. ebakompe- 
lentne, ebapädev; asjatundmatu 
Iicompi/et, -õte adj. mittetäielik, 
puudulik 
incompištement = adu 
kult, puudulikult 


sisse- 


A 
mittetäieli- 


incomprõhensibilite s./. mittearusaa- 
davus, ebaselgus 

incomprehensible adj. arusaamatu, 
ebaselge 

incomprehensiblement adv. arusaa- 
matult, ebaselgelt 

te sf. kokkusuruma- 


incompressible adj. kokkusurumatu 

incompris, -e adj. mitte aru saadud, 
mitte mõistetud; vääriti mõiste- 
tud 


inconcevable adj. mittemõistetav, 
mõeldamatu; = uskumatu; -kum- 
maline 


ineoneiliabilite s.f. leppimatus, sobi- 
matus A 

inconciliable adj. leppimatu, sobi- 
matu 

inconduite s.f. kõlvatu käitumine; 
liiderlikkus 

incongelable adj. jäätumatu 

incongru, -e adj. 1) sündsusetu; so- 
bimatu, ebakohane; 2) kohmakas 

incongruite sf. 1) sündsusetus; 
sobimatus, ebakohasus; 2) koh- 
makus; 3) keeleline viga 

incongrüment adu. sündsusetult; 
sobimatult, ebakohaselt 

inconnaissable adj. mittetunnetatav, 
tunnetamatu 

inconnu, -e 1. adj. tundmatu, võõ- 
ras; 2. sm. sf. tundmatu; võõ- 
ras; passer du connu ä [= tun- 
tult tundmatule üle minema; 3. 
sj, mat. tundmatu suurus 

inconsciemment = fekõsja'ma] = adu. 
ebateadlikult, kogemata 

inconscience sf. 1) ebateadlikkus; 
2) kohusetruudusetus 

inconseient, -e adj. 1) ebateadlik; 
2) kohusetruudusetu 

inconseguenee s./. 1) järjekindluse- 
tus, ebakonsekventsus; 2) mõtle- 
matu tegu 

ineonseguent, -e adj. järjekindlu- 
setu, ebakonsekventne 

ingonsidõration sf. 1) mõtlematus, 
ennatlikkus; 2) lugupidamatus 

inconsiderõ, = -e adj. mõtlematu, 
ennat!ik 

inconsidõrement adv. järelemõtle- 
matult, ennatlikult; ülepeakaela, 
uisapäisa 


IN 
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incuris indicible 
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inconsistance s.f. 1) vastupidama- 
tus; 2) kõikuvus, ebakindlus; 
3) alusetus 
inconsistant, -e adj. 1) mittevastu- 
pidav; 2) kõikuv, ebakindel; 
3) alusetu; 4) järeleandlik 
inconsolable adi. lohutamatu, tröös- 
timatu 
inconstance s.f. ebakindlus, 
matus; muutlikkus 
inconstant, -e adj. ebakindel; 
matu; muutlik 
incontestable = adj. 
ümberlükkamatu 
incontestablement adu. vaieldama- 
tult, ümberlükkamatult 
inconteste, -e adj, vastuvaidlematu, 
tingimatu 
incontinence s.f. ebakarskus; eba- 
mõõdukus; taltsutamatus 
incontinent, -e 1. adj. ebakarske; 
ebamõõdukas; = taltsutamatu; 02. 
adu. otsekohe, jalamaid 
inconvenance — sf. — viisakusetus, 
sündsusetus 
inconvenant, 
sündsusetu 
inconvenient sm. raskus, takistus; 
sans =— takistamatult, raskusteta 
änconvertible adj. mittemuudetav; 
mitte ümberpööratav 
incorporation s.f. 1) -inkorporat- 
sioon, sisseliitmine, oma koos- 
seisu lülitamine; 2), sõj. arvele 
võtmine; 3) (nimestikku) võt- 
mine; 4) juurdearvamine 
incorporer 0,t..1) inkorporeerima, 
sisse liitma, oma koosseisu lüli- 
tama; 2) sõj. arvele võtma; 3) 
(nimestikku) võtma; 4) juurde 
arvama; si— sõjaväkke astuma 
incorrect [eko'rekt], -e adj. 1) eba- 
korrektne; 2) ebaõige, väär 
incorrectement adv. 1) ebakorrekt- 
selt; 2) ebaõigesti, vääralt 
incorrection sf. 1) ebakorrektsus; 
2) viga, väärsamm 
incorrigibilite s.f. parandamatus 
ineorrigible adj. 1) parandamatu; 
2) jig. lootusetü 
incorrigiblement adv. 1) 
matult; . lootusetu 
üncorruptibi 1) riknematus; 
mädanematus; 2) äraostmatus 


püsi- 
püsi- 


vaieldamatu, 


re adj. ebaviisakas, 


randa- 


incorruptible adj. 1) riknemalii 
mädanematu; 2) äraostmatu 

ineredibilite s.f, uskumatus, milli 
usutavus 

ineredule adj. 1) uskmatu; 2) umb 
usklik 

ineredulite sf. 1) 


uskmatus; 
umbusklikkus 


stamiii 
süüdistus, Ja OL 4 
inerimine, 
kaebealune; 2. 
kaebealune 
ineriminer 0.1, süüdistama, inkrimis 
neerima 
ineroyable adj. 
juhtumus); 
harukordne 
ineroyablement - adu. 
harukordselt 
inerustation s./. 1) inkrustatsioon, 
eseme pinna ilustamine vääriss 
ainest kaunistustega; 2) koordi 
mine; kõva koorik v. kiht 
ineruster vf. inkrusteerima; 
1) inkrusteeruma, 


1) uskumatu (asi 
ebatõenäoline; 


uskuma tuli 


kauniõtustega ilustama; 2) koori 


duna;, kõva kihi vo, koorikuga 
kattuma; 8) fig. sisse juurduma) 
sisse kasvama 

incubateur s.77, 
aparaat 

incubation s.f. 1) haudumine, inkus 
batsioon; 2) med. inkubatsioonis 
periood 

inculpation s/. süüdistamine, süü 
distus 

inculpõ s.m. -e s.f. kaebealune, süü: 
alune 

inculper 9.t. süüdistama 

inculguer 0.4, 1) sisendama; 2) 
kõnek. pähe tuupima, meelde 
söövitama 

inculte adj. 1) ülesharimata, söödi-, 
metsik; 2) ebäkultuurne 

incultivõ, -e- adj. harimata, kulti: 
veerimata 

incurabilitš = sf. — parandamatus, 
mitteravitavus, tervistamatus 

incurable adj. parandamatu, mitte- 
ravitav, tervistamatu 

incurie 5.;. 1) hooletus, 
2) ebamajanduslikkus; 
suhtumine 


inkubaator, haudes 


lohakus; 
hooletu 


Juvurlosite 
mishimu p 
lucursion sf. 
rünnak 
luvurvation sf, nõgusus 
, sissepoole painutama 
rouillable adj. segane, selgi- 


huvipuudus, tead: 
idumine 
sissetung, röövretk, 


liidõcemment — fedesa'ma] — ado. 
sündsusetult, ebaviisakalt 
Indtcenee s.f. sündsusetus, ebavii- 


sündsusetu, eba- 


as 
hiffrable adj, mitteloetav; eba- 
arusaamatu 
rable adj. — mitterebenev, 
1) ebakindel, kõhk- 
ebamäärane, ähmane 
on sf. ebakindlus, kõhkle- 
viis, otsustusvõimetus 
Imdöelinable adj. lingo. käändumatu 
Indecomposable adj. keem. mitte- 
luhutatav 
Indõerottable adj. 1) (mudast, roo- 
just)  puhastamatu; 2) fig. pa- 
ründamatu; un paresseux = — 
igavene laiskvorst 
lmlõfectible = adj. kestev, püsiv; 
puutumatu (päranduse kohta) 
Jndöfini ndefiniitne, umb- 
ramata; ebamäära- 


ble adj, 
ebamäärane: 
lamatu 

Indõfrichable agr. adj. 


määratlematu; 
väljendamatu, sele- 


mittehari- 


ile adj. 1) 
jig. kustumatu, 
hävimatu 
Indelebilite s.f. kustutamatus, hävi- 
matus, jäävus 
Indõlicat,  -e -adj. 
taltitu 
Indõlicatesse = s.f- 
(aktitus 
indemne f[e'demn]) adj. 
matu, terve 
indemnisation / (edemniza' si. 
hüvitamine, kahjutasu maksmine 
er [edemni'ze] of. Htivi- 
kahjutasu maksma 


kustutamatu; 
unustamatu, 


ebadelikaatne, 


ebadelikaatsus, 


kahjusta- 


indemnite [edemni'te] s.f. kahju- 
tasu; hüvitus; — de licenciement 
valländamishüvitus; = de loge- 
ment korteriraha; — pour charges 
de famille - perckonna-abii 
— parlementaire parlamendiliik- 
me tasu; — provisionnelle ajuti- 
ne toetus 

indeniable adj. 
salgamatu 

independamment ado. sõltumatult, 
iseseisvalt, olenematult 

indšpendance s.f, sõltumatus, ise- 
seisvus 

indõpendant, -e adj. sõltumatu, ise- 
seisev 

indõracinable adj. 
sissejuurdunud 

indeseriptible adj. kirjeldamatu 

indesirable adj. ebasoovitav, soovi- 
matu; ebameeldiv 

indestructibilite — 5.f. 
purustamatus 

indestructible adj. hävitamatu, pu- 
rustamatu 

indõterminable adj, määramatu 

indetermination $.f. 1) määrama- 
tus; ebamäärasus; 2) kõhklevus,. 
otsustusvõimetus 

indõterming, -e adj 1) määramatu; 
ebamäärane; 2) kõhklev, otsus- 
tusvõimetu 

index [e'deks] sm. 1) 
näitarv; 2) register, nimestik, 
loend; 3) nimetissõrm, esimene: 
sõrm; CO) mettre ä '— keelualla 
panema 

indica/teur, -trice 1. adj. näitav, 
viitav, osutav; 2. sm. 1) näitaja, 
teataja, juht; —teur de chemin 
de fer raudtee sõiduplaan; 2) 
tehn., keem. indi 
sf. salakaebaja, 

indicatit s.m. lingo, indikatiiv, kin- 
del 'kõi is 

indication s.f. 1) näitamine; kätte- 
juhatamine, osutamine; 2) juhend, 
juhtnöör, näpunäide 

indice s.m. 1) märk: tunnus; enne; 
2) mat. indeks; astendaja; = d'un 
radical juurija 

indicible adj. ütlematu, väljenda- 
matu, sõnulseletamatu 


ümberlükkamatu, 


wäljajuurimatu, 


hävitamatus,, 


indeks, 


indiciblement 


individuel 


indiciblement adu, 
miselt 

Indien s... »ne s.f. 1) indialane; 
2) indiaanlane 

indien, -ne 1. adj. india; 2) in- 
diaani; 2. sf. kattun, sils 

indifffremment = [edifera'/ma] adu. 
ükskõikselt, indiferentselt 

indiffErence s.f. ükskõiksus, indife- 
rentsus 

indiffõrent, -e adj. ükskõikne, indi- 
ferentne 

indifferer vi. kõnek. ükskõikseks 
jätma; cela m* indifföre see on 
mulle ükspuha 1 


1) vaesus, 


ütlemata, äär- 


kehvus, 
sus 


ris-, põhielanik; p. 
adj. 


indigeste adj. raskesti seeditav 

indigestion sf. 1) -seedimisrike; 
2) fig. küllastus, tüdimus 

indignation $.f. meelepaha, nördi- 
mus; põlastus; viha 

indigne adj. 1) ebaväärikas; mitte- 
vääriv: 2) vääritu, alatu, kõlvatu 

indignement adv. 1) ebaväärikalt; 
2) vääritult, alatult, kõlvatult 

indigner 0.f. pahameelt tekitama; 
põlastust äratama; s" pahan- 
dama, nördima; vihastuma 

indignite s.f. 1) ebaväärikus; 2) 
vääritus, alatus, kõlvatus; 3) sol- 
vang; teotus 

indigo s.m. indigo, sinine värvaine 

indigoterie s./. 1) indigoistandik; 
2) indigovabrik 

indigotier s.m. indigopõõsas 

indiguer 9.4. 1) näitama, 
) määrama, kindlaks 

indirect [edi'rekt], -e adi. kaudne, 
indirektne; cas — lingu. obliikva- 
kääne; complement — lingu. sihi- 
tismäärus, kaudsihitis 

indirectement adv. kaudselt, 
rektselt 

indisciplinable adj. distsjplineeri- 
matu 

indiseipline sf 
korralagedu: 


indi- 


distsipliinipuudus, 
õnakuulmatus 


indiseipline, -e adj. 
mata 
indiser/et, -ete adj. 1) ebadiskreel 
ne, taktitu; pealetükkiv; 2) ebil 
sobivalt avameelne 
indiserõtion s.f. 1) ebadiskreetsts, 
taktitus; pealetükkivus: 2) eba 
sobiv avameelsus 
indiscutable adj. vaieldamatu 
indiscutablement adu, vaieldamatult 
indispensable j hädatarvilik 
hädavajalik, ää 
presence — ilmumine 0. osavõll 
kohustuslik 
indispensablement adu. 
likult, hädavajalikult 
indisponible adj. mittekasutatav, 
mitte käepärast olev 
indispose, -e adj. 1) halva tervise 
juures, haiglane; 2) halvas tujus; 
ebasoodsas meeleolus 
indisposer 0.4. 1) terviseriket, hal: 
ba enesetunnet tekitama; 2) tuju 
rikkuma; = ebasoodsat meeleolil' 
tekitama; 3) (confre gn,) (kellegi 
vastu) üles kihutama, ässitamä 
indisposition sf. 1) haiglane olek, 
haljFenesetunne; 2) halb tujus 
ebasoodus meeleolu 
indissolubilite s.f. 1) lahustamatus; 
2) lahutamatus 
indissoluble adj. 1) 
2) lahutamatu 
indissolublement adu. 1) 
matult; 2) lahutamatult 
indistinet [edis'tekt], -e adj. eba 
selge, ähmane 
idistinetement ado. 1) ebaselgelt, 
ihmaselt; 2) vahet tegematä, 
eraldamata 
individu s.m. indiviid; 
olend; üksikisik 
individualisation sf. individuali- 
seerimine, isikupärastamine 
individualiser 0.f. individualisee- 
rima, isikupärastama 
individualisme s.m. individuali 
individualiste 1. adj. individualist- 
lik; 2. s.m. s.f. individualist 
individualit sf. individuaalsus, 
isikupärasus 
individuel, -le adj. individuaalne, 
isikupärane; = exploitation 
individuaalmajapidamine 


distsiplineerii 


jatarvisg 


lahustamatug 


lahustas 


isend, üksik= 


—le 
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inõligible 


Mulividuellement adu, 
volt 

lmdivis, -e ad. jagamatu, terviklik; 
lihutamatu; par — jagamatult 

Indivisement ado. jagamatult; lahu- 
lamatult. 

Judivisibitite s.f. jagamatus, mitte- 
Jagatavus; lahutamatus 
ludivisible adj. jagamatu, 

jagatav 
Indivislon s.f. jagamatus 
lmlocile adj. sõnakuulmatu; mitte- 
kuu mittealistuv 
Indocilite sf. sõnakuulm»*+s; 
lumatus 
Indo-curopõen, -ne adj. indo-euroo- 
pa 


individuaal- 


mitte- 


alis- 


lidolemment [edala'ma] ado. loiult, 
luimalt, ükskõikselt 

ludolenee sf, 1) loidus. tuimus, 
ükskõiksus; 2) med, valutus, tui- 
mus 

lidolent, -e adj. loid, 
kõikne 

lndolore adj. valutu 

indomptabilite = fedõtabili'te? 
lulisutamatus, ohjeldamatus; a 
lümatus 


tuim,  üks- 


Jidomptabte [ed5'ta:bl) adj. talt 


sülamatu, 
madu fi 8 
indomptablement = [edõtabio'ma] 


adu.” taltsutamatult, ohjeldama- 
lul 


ohjeldamatu; - alista- 


/te], -e adj. 1) talt: 
sulamata; 2) tormakas, äge, met- 
sik 

Imdouze adj. trük. kaheteistküm- 
nendikkaust, duodeets 

Indu, -e adj. ebasobiv, harjumuse-, 
kommetevastane, ebasünnis 

Indubitable adj. kahtlematu 

Inducteur s.7m. induktor 

Induet/if, -ive adj. induktiivne 

Induction 1) foog. induktsioon; 
2) juhtimine; tagant tõukamine; 
 füüs. induktsioon 

liiduire!6 0.2. 1) induktiivselt järel- 
(lama; 2) juhtima, viima, ajama; 

en erreur eksiteele viima; 

M) el. indutseerima, voolu teki- 
lnma 


indulgemment — [edylga'ma] 
leebelt, heatahtlikult 

indulgence sf. leebus, 
kus 

indulgent, -e adj. lecbe, heatahtlik 

indüment adv. 1) cbasündsalt; 2) 
seadusvastaselt 

induration sf. med. kulele kõve- 
nemine; — tihkestumine, = indurat- 
sioon 


adv. 


heatahtlik- 


industrie sf. 1) tööstus; £ 
s els (maa) peamine ti 
haru; -— de guerre sõjati 
-- lõgere kergetööstus; — lourde: 
rasketööstus; grande — suur- 
tööstus; 2) osavus, leidlikkus; 
chevalier d'— seikleja, õnnekütt 
industriel, «le 1, adj. tööstus-, 
tööstuslik; 2. s.m. tööstur 


industriellement adu, tööstuslikult 

industrieusement adv. osavalt, leid- 
likult, kärmelt, vilkalt 

industri/eux, -euse adj. 
leidlik; 2) kunstipärane 

inšbranlable adj. kõikumatu, van- 
kumatu 


inebranlablement adu. kõikumatult, 
vankumatult 

inedit, -e adj. avaldamata, välja- 
andmata 

ineffable adj. väljendamatu, kirjel- 
damatu 

ineffagable adj. kustumatu 

inefficace adj. mõjutu, nõrk, toi- 
metu 

inefficacement adv. mõjutult, nõr- 
galt 

inefficacitš sf. mõjutus, 
viljatus, asjatus 

inšgal, -e adj. 1) ebavõrdne; 2) 
ebatasane, ebaühtlane; 3) muut- 
lik,- püsimatu 

inõgalement adv. 1) ebavõrdselt; 
2) ebaühtlaselt; 3) muutlikult, 
püsimatult 

inegalite s.f. 1) ebavõrdsus; 2) eba- 
ühtlus, ebatasasus, konarlikkus; 

3) muutlikkus, püsimatus 

lit s.f. mittevalitavus 
ble adj. mittevalitav 


1) osav, 


nõrkus; 


inšluetable 
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indluctable adj. vältimatu, para- 
tamatu, möödapääsmatu 

inluctabilite s.f. vältimatus, para- 
tamatus, möödapääsmatus 

inemployš, -e adj. kasutamata 

inenarrable adj. jutustamatu, väl- 
jendamatu, kirjeldamatu 

inensemencš, -e adj. külvamata 

inentendu, -e adj. ennekuulmatu 

inšprouvõ, -e adj. 1) katsetamata; 
2) läbiproovimata, (seni) üleela- 
mata, tundmatu 

inepte 'adj, 1) saamatu, võimetu, 
kõlbmatu; 2) alp, rumal, mõttetu; 
3) maitsetu, labane 

ineptie” finep'si) sf. 1) saamatus, 
võimetus, kõlbmatus; 2) alpus, 
mõttetus, rumalus; 3) maitsetus, 
labasus 

inepuisable adj. ammendamatu, lõp- 
matu 

inõpuist, -e adj.  ammutamata, 
ammendamata 

inerte adj. 1) inertne, loid; 2) elu- 
tu, tardunud 

AE [iner'si] $.f. 1) inertsus, loi- 
dus; 2) elutus, tardumus 

inespörš, -e adj. ootamatu 

ed adj. hindamatu; võr- 


smäritabte adj. vältimatu, parata- 
matu 

inevitablement adu. vältimatult, pa- 
ratamatult 

inexact [ineg'zakt], -e 1) eba- 
täpne; 2) ebaõige, v 

inexactement adu. 1) ebatäpselt; 
2) ebaõigelt, vääralt 

inexaetitude sf. ebatäpsus 

inexcusable adj. andestamatu, luba- 
matu 

inexcusablement adu. andestama- 
tult, lubamatult 

inextcutable adj. teostamatu, üle 
jõu käiv 

inexecutõ, -e adj. täide viimata, 
teostamata 

inexecution s.f. mittetäitmine, täit- 
mata jätmine 

inexigible adj. mittenõutav 

inexorabilitš s.f. halastamatus, jä- 
releandmatus; painduma' 

inexorable adj. halastamatu; järe- 
leandmatu; paindumatu 


inexorablement ado. halastamatul 
järeleandmatult; paindumatult 
inexpšrience s.f. vilumatus, kogi 
nematus 
inexpõrimente, 
kogenematu 
inexpert, -e adj. vilumatu, saami 
inexplicable adj. seletamatu 
inexpliguš, -e adj. seletamata 
inexploitable ekspluatatsi 
niks 0. töötlemiseks kõlbmäl 
inexploitš, -e adj. ekspluateerimi 
ta, kasutamata, töötlemata 
inexplorõ, «e adj. uurimata 
inexplosible adj. keem. mitteplalli 
vatav 
inexpress/if, -ive adj. 
jendusvaene 
inexprimable adj. - väljendamalis 
kirjeldamatu d 
inexpugnable adj. võitmatu, vallii 
tamatu 
inextinguible adj. 1) kustutamali 
2) fig. vastupandamatu, võitmib 
tu (näit. naer) 
inextricable adj. keerukas, segan 
lahendamatu 
infailljöilite s. 
vääramatus; 2) muudetamatüs; 
infaillible 4 1) e ja 
ramati 2) idapi 
vältimatu; 3) AUASTE kindel 
infailliblement ado. eksimatult, vää 
ramatult, vältimatult 
infaisable fefo'za:bl] adj. teosläs 
matu 
infamant, -e adj. häbistav, teotav, 
rüvetav 
infäme adj. alatu, häbitu, nurjalit 
infamie sf. 1) alatus, nurjatust 
häbitegu; 2) teotus, rüvetus 
infanterie sf. jalavägi; — portöe 
motoriseeritud jalavä de 
ligne rindel olev jalavägi 
infanticide 1. sm. lapsetapmine, 
-mõrv; 2. sm. sj. lapsetapja, 
-mõrvar 
infantile adj. 1) infantiilne, lap- 
sik; 2) laste-; maladies —s las: 
tehaigused 
infatigable adj. väsimatu 
infatigablement adu. 
infatuation sf. innustus, 
mus, armumine 


ilmetu, väi 


lulatuer 
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Intatuer v.t. kirglikku kalduvust v. 
Miindumust äratama; s" (de) 
1) kiinduma; armuma; 2) ennast 
lis olema 

Inikcond, -e adj. 1) viljatu, sigi- 

2) Jig. asjatu 

ndite sf 1) viljatus, sigi- 
matus; 2) fig. au 

intect [efekt], -e adj. 
lehkav 2 Aialauad Ül aa 
jõle, vas 

lnlecter 1. fr . 1) nakatama, infit- 
werima; 2) haisuga täitma; kat- 
kustama; 2, vi, haisema 

lnteeti/eux = fefek/sjg], -euse adj. 
nakkav, — nakkuslik, = nakkus-; 
maladie —euse nakkushaigus 

Infection sf, 1) nakkus, nakatus, 
infektsioon; 2) hais, lehk 

Intöoder v.t. ajal. läänistama; s"— 
1) läänistuma; 2) (4) fig. täie- 
likult anduma 

Inferer o.f. järeldama 

införieur, -e 1. adj. 1) alumine, ma- 
dalam; vähem, nõrgem, vä- 
hem väärtuslik; 3) alluv; 2. sim. 
sf alluv; = käsualune; 11 est 
son =— ta allub temale; ta on 
lemast nõrgem 

Infõriorite sj. 1) alamaste, -seisus; 
2) rsus; alaväärtuslikkus; 


1 


Jnlertile adj. 1) viljatu; 2) vas: 
lamata, eostamata (muna, raku 
kohta); 3) fig. viljatu, kasutu 

Inlertilite s.f. 1) viljatus; sigimatus; 
2) fig. viljatus, kasutus 

Intester v.t. 1) laastama, rüüstama, 
viisuma; 2) kubisema, üliküllu- 

ses olema (kahjulike putukate, 
loomade kohta) 

Iniidõle adj. 1) truudusetu; 2) 
millesarnane, ebatäpne; portrait 

halb portree; 3) ebaaus; 4) 
nõrk, halb (mälu kohta) 

sf. 1) truudusetus, truu- 

ne; 2) ebatäpsus, mit- 

sarnasus; 3) ebaausus 

Infiltration sf. läbinõrgumine, sis- 
weimbumine, infiltratsioon - 

Inliltrer (s') läbi nõrguma, sisse 
imbuma, infiltreeruma 


infime adi 1) kõige alam, mada- 
lam, vähem; pisike; 2) tühine 

infini, -e 1, adj. lõpmatu, otsatu, 
ääretu; 2. s.m, lõpmatus; ä V=— 
lõpmatuseni 

infiniment ado. lõpmatult, otsatult 

infinite sf. lõpmatus, otsatus 

infinitõsimal, -e adj. mat. lõpmatu 
väike, infinitesimaalne; calcul — 
mat. infinitesimaalarvutus 

infinitif sm, lingo. infinitiiv 

infirmation 's.f. jur. tühistamine 

infirme 1. adj. jõuetu, põdur, haig- 
lane; 2. sum. $.f, vigane, sant 

infirmer 0.t. 1) jur, tühistama; 2) 
nõrgestama; halvama 

infirmerie sf. 1) haigla, laatsaret; 
2) haigetuba [ 

infirm/ier s.m. -iõre s.f. põetaja, sa- 
nitar; õde 

infirmite sf. 1) haigus, tõbi; nõr- 
kus, jõuetus; 2) vigasus 

inflammabilite süttivus 

inflammable adj. süttiv, põlev; ker- 
gesti lõkkele lööv 

inflammation s.f. 1) lõkkelelöömine, 
süttimine; — spontanše isesütli- 
mine; 2) med. põletik 

inflammatoire adj. med. põletiku- 
line, põletiku- 


inflatsioon, paber- 
ane käibele laskmi- 
ne riigi poolt; 2) paistetus, turse 
inflechir v.t. 1) sisse, sissepoole 
painutama; 2) füüs. murdma; 
3) pilti. alistama; si— 1) pain- 
duma; 2) fäüs. murduma; 3) 
pilti. alistuma 


intlexibilitš sf, 1) paindumatus; 
järeleandmatus; 2) fig. kalkus; 
3) jig. vankumatus 

inilexible adj. 1) paindumatu; jä- 
releandmatu; 2). 118. kalk: 3) [Ig 
vankumatu 

inilexiblement ado. 1) painduma- 
tult; järeleandmatult; 2) vanku- 
matult 

intlexion sf. 1) kallutamine; kal- 
läkm kõrvalekaldumine; 2) füüs. 
aberratsioon; 3) (hääle) muutu- 
mine, modulatsioon 

infliger v.t. peale panema, määra- 
ma (karistust, kohustust); (1 
— une riposte vastulööki and- 
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ma; s" (karistust, kohustust) 
enda peale võtma (1 
influence sf. 1) mõju, mõjustus; 
2) autoriteet, - lugupeetavus; 
exercer de V—' sur gn, kellelegi 
mõju avaldama, mõjustama 


iniluencer 0.f. mõjustama 


influent, -e adj. mõjuv, mõjukas s ja inhumation 5.7. muldasängitamine, = injouable adj. mittemängi üle | 
iniluenza sf. med. influenisa ingõnuitö 611) naiivsus "HIINA matus teteostatav A | 
iniluer 94 mõjustama, mõju aval kara mhamer t. mulda - sängitama, aa Td 


in-folio s.m. (rük. fooliokaust 
informa/teur sm. -trice sj. tea- 
taja, informeerija N 
information sf. 1) informatsioon; 
bureau d'— teadete büroo; 2) 
juurdi 3 ” 
informe adj. vormitu, kujutu 
inforniö, -e 1. adj. informeeritud; 
2. sm. jur. teadmus, informeeri- 


tus; jusgu'ä plus ample — kuni 
täpsemate teadete saamiseni 

informer 0.4. informeerima, teateid 
andma; s'*— (de) informeeru- 
ma; järele pärima 


infruetueusement ado. viljatult; 
sutult, asjatult 

iniruetujeux, -euse adj. viljatu; ka- 
sutu, asjatu 

infus, -e adj, 1) sünnipärane; 2) 
läbiimbunud 3 

infuser 0.2. 1) leotama; (teed) tõm- 
mata laskma; 2) (oerd) üle 
kandma E 

infusion s.f. 1) infusioon, leotis; 
tee; — de tilleul pärnaõietee; 2) 
(vere) ülekanne E 

infusoires s.m. pl. infusoorid, rips- 
loomad, »leotisloomad 

ingambe adj. nobe, väle, kärmas 

ingõnier (5) (ä) 1) pead murdma, 
järele mõtlema; püüdma; 2) mi- 
dagi tegema, leiutama; 3) jagu 
saama 

ingõnieur sm. insener * 

ingõnieusement adu. leidlikult, osa- 
valt; teravmeelselt, nupukalt 


ingõni/eux, -euse adj. leidlik, osav, 
leravmeelne, nupukas 

ingeniosite .f. leidlikkus, osavüs, 
teravmeelsus 


tu; 2. sf, fealr. 
osa; selle osa 


ja 


ingõrence s.f. vahelesegamine, vää 
heleastumine 

ingõrer (5°) (dans) vahele segamä, 
vahele astuma 

ingestion s.f, toidu neelamine 

ingrat, -e adj. tänamatu; terre 6 
viljatu maa 

ingratitude s.f. tänamatus 

ingredient sim. 1) — ingredieni, 
lisand, koostisosa. (segus, arsti: 
mis): 2) pl, puhasta ä 
misained; —s de graissage mäir 
re; —s de nettoyage puhaslär 
misvahend 

inguerissable adj. 
mitteravitav, 

inguihal, -e (egui'nal] adj. anal) 
kubeme- 

ingurgiter o.f, ahnelt neelama 

inhabile adj. 1) saamatu, oskamalu, 
kohmakas; 2) jur. õigusvõimeti 

inhabilement adu. saamatult, oskä= 
matult, kohmakalt 

inhabilet6 s.f. saamatus, oskamatus, 
kohmakus 

inhabilite s.f. jur. õigusvõimetus. 

inhabitable adi. elamiskõlbmatu 

inhabite, -e adj. asustamata, elani: 
keta, tühi 

inhabituel, -le adj. ebaharilik, har 
jumatu 

inhabitude s:f. harjumatus 

inhalation s.f. (ravimi) sissehinga» 
mine, inhalatsioon 

inhaler 0.t. (ravimit) sisse hin- 
gama, inhaleerima 

inhšrent, -e adj. omane; lahutamatu 

inhiber 0.t. jur. keelama, seisma 
panema 

inhibition sf. jur. keeld, seisma- 
panek 

inhospital/ier, -išre adj. külalislalte 
kusetu 


parandamatu; 


lihospitalite = sf 
lus 

inhumain, -e adf. 1) ebainimlik; 
julm; 2) üleinimlik 

inhumainement adv. 1) ebainimli- 
kult; julmalt; 2) üleinimlikult 

luhumanite s.f. ebainimlikkus, jul- 
mus 


külalislahkuse- 


inimaginable a 


kujutletamatu 
inimitable adj. j 


jendamatu; võr- 


tu 

inimitis [inimi'tje] sf. vaenulik: 
kus; vaen, viha 

Inintelligence = s.f. . ebaintelligent- 
sus; juhmus;  mõistmatus 

Inintelligent, -e adj. ebaintelligent- 
ne; juhm; mõistmatu 

Inintelligible adj. arusaamatu, se- 
kan. 

Inintelligiblement adv. arusaama- 
tult, segaselt 

Ininterrompu, -e adj. katkestamatu, 
lakkamatu, pidev 

Ininterruption s.f.  katkestamatus, 
pidevus 

Inigue adj. ülekohtune 

iniguement ado. 1) - ülekohtuselt; 
2) seadusvastaselt 

iniguite $.f. 1) ülekohus; 2) sea- 
du: 

initial jini'sjal), -e 1. adj. 1) algus-, 
algne, alg-; õtat — algolek; 2) 
nime-, suur (tähe kohta); 2. s.j 
1) initsiaal, suur algustäht; 2) pl. 
nimetähed 

Initialement (inisjal'/ma] ade. algu- 
, algselt 

on [inisja'sjõ] sf. pühenda- 

mine (saladusse, küsimusse jne.): 

si imine, tutvustamine 

a/toerm] sim, -trice 
sf. algataja, initsiaator 

Initiative ja'tirv] sf. algatus, 
Initsiatiiv; — erdatrice loomingu- 
line initsiatiiv 

lnitier finf'sje] 0.4. (gn. ä gch.) 

hendama (saladusse, asjasse); 

sisse = viima, - tutvustama; = s" 

(0) tutvunema; asjasse tuagima 

liijecter v.f. süstima; s* — 1) endale 


süstima; 2) veripunaseks  mi- 
nema 

injec/teur, -trice 1. adj. süstiv; 2. 
sin. 1) med. süstija; 2) fehn. 
injektor, aurukatla aurujoapump 

injeetion sf. 1) med. süste, injekt: 

” sioon; 2) tehn, immutamine 

injonction s]. käsk, ettekirjutus 


*2) pl. sõim; 0) — des 

, ans aastate laastav mõju 

injurier v.t. 1) solvama; teotama; 
2) sõimama 

injurieusement adv. solvavalt; teo- 
tavalt 

injuri/eux, -euse” adj. 1) solvav; 
teotav; 2) ülekohtune 

injuste adj. ülekohtune,  ebaõig- 
lane 

injustement adu 
õiglaselt 

injustice s,/. ülekohus, ebaõiglus 

injustifiable adj. õigustamatu 

inlassable ad imatu 

innavigable adj.  mittelaevatatav, 
navigatsiooniks kõlbmatu 

innš, -e adj. sünnipärane 

innocemment linosa'ma] adv. 1) 
süütult; 2) tahtmatult 

innocenee sf. süütus 

innocent, -e adj. 1) süütu; 2) kah- 
jutu; 3) lihtsameelne 

innocenter o./. süütuks tunnistama, 
õigeks mõistma 

innombrable adj. arvutu, loenda- 
matu 

innombrablement = adu, 
loendamatult 

innommable adj. sõnulseletamatu, 
väljendamatu 

innomme, -e adj. nimeta; nimeta- 
mata 

innova/teur sm. -trice s.f. novaa- 
tor, uuendaja 

innovation sf. uuendus, udus; 
motuvement d'— novaatorlus 


inngver 2.1. uuendama, uut sisse 
tooma 


ülekohtuselt, eba- 


arvutult, 


sõnakuulmatus 
1) mitfemärga- 
tav; ttejälgitav; 3) mitle- 
järgitav (käsk, Korraldus) 
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inserer 


inobservance, inobservation sj. 1) 
mittesilmaspidamine, järgimatus; 
2) mittetäitmine 

inobservõ, -e adj. 1) tähelepane- 
mata, märkamata; 2) täitmata 

inoccupation sj. töötaolek, jõude- 
olek, tegevusetus 

inoccupe, -e adj. 1) tööta, jõude, 
tegevuseta; 2) vaba, milte oku- 
peeritud, vallutamata 

in-octavo sm. trük. kaheksandik- 
kaust, oktaav 

inoculation 5.f. med. kaitsepooki- 
mine, pooge, inokulatsioon; — de 
vaccin rõugepanek M 

inoculer 0.4. med, kaitsepookimist 
teostama, inokuleerima 

inodore adj. lõhnatu = 

inotfens/it, -ive adj. kahjutu, ohu- 
tu, süütu 4 

inofficiel, -le adj. mitteametlik, mit- 
teofitsiaalne 

inondation s.f. üleujutus, uputus 

inonder 0.t. üle ujutama, uputama 

inopin6, -e adj. ootamatu, äkiline 

inopportun, -e adj. mitteõigeaegne, 
sobimatu, sündmatu 

inopportunõment ado. milte para- 
jal ajal, sobimatult, sündmatult 

inopportunite 5.f. sobimatus; eba- 
kohasus 

inorganigue adj. anorgaaniline 

inoubliable adj. unustamatu 

inoui, -e adj. ennekuulmatu, enne- 
olematu, erakordne 

inoxydable adj. roostetamatu, 1008- 


tevaba 

ingualitiable ad, = ennekuulmatu, 
uskumatu; alatu; conduite — 
häbiväärne käitumine 

ingui/et, -Ete adj. rahutu, mures, 
erutatud 

inguištant, -e adj. rahutuks tegev, 
muret tekitav; erutav 

inguiõter 0.t. 1) rahutuks tegema, 
muret tekitama; erutama; 2) häi- 
rima, tülitama 

inguistude sf. 1) rahutus, mure; 
erutus; 2) hirm, kartus 

inguisiteur 5.72. inkvisiitor |, 

inguisition sj. 1) inkvisitsioon, 
e aia ia 2) piinamine; 
jur, juurdlus P 

anguisitorial, «e adj. inkvisiitorlik, 
inkvisitsiooni-, inkvisiitori- 


insaisissable adj. 1) tabamatu; imev 
peen; 2) puutumatu (varanduse 
kohta) 

insalubre adj. ebatervislik, tervisi 
kahjustav 

insalubrite sf. ebatervislikud, tep 

vist kahjustavad elamistingimi 


sei 
insanitš - s.f. hullumeelsus; dii 


matus; küllastamatus 
insatiable [esa/sja:bl] adj. 
tu; küllastamatu "A 
insatiablement [esasjabla'ma) 
täitmatult, küllastamatult 
insciemment (esja'ma) adu. 

matusest, rumalusest 
inseription s.f. 1) sissekandmih 
(registrisse), registreerimine; 2) 
raidkiri; 3) pealiskiri; 4) õppi 
maks (kõrgemas õppeasutuses) 
inserire  0,?,. sisse - kirjutamä) 
märkima, sisse kandmi 
reerima; s" end üles kirjuta: 
laskma; s" 


registreeritud; 
«— piirdenurk 
inserutable adj. läbitungimatu, see 
letamatu, mõistmatu 
insecte s.m. putukas, insekt N 
insecticide 1. adj. putukaid hävitav 
2. s.m. putukamürk 
insõcurit6 sf. mittejulgeolek; eba 
kindlus 
insense, -e 1. adj. meeletu, pööra 
ne; 2. sm. sf. hull, meeletu 
insensibilisation s... uimastamine, 
tuimastamine 


insensibiliser v.t. uimastama, tuis 


«k1) uimasus; 2) 

tundetus, tuimus 

insensible 'adi. 1) tundetu, tuim; 
uimane; 2) märkamatu, tähtsus 
setu 

insensiblement ado. märkamatult, 
vähehaaval 

insõparable adj. lahutamatu 

insõparablement adu. ,lahutamatull 

insõrer v.f. (dans) 1) sisse 0. vä- 


lunertlon 
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instance 


hwle panema, lisama; 2) paigu- 
lima (ajalehte) 

Inaettlon sf. 1) sisse- v. vahele- 
panek; = vahelisand, insertsioon; 
M) kuulutus, märkus ajalehes 

Innldieusement adu. salakavalalt, 
põltusega;  reeturlikult 

Mnidi/eux, -euse adj. 1) salakaval, 
pollurlik, reetlik; 2) pikaleveniv, 
Virjalud (haiguse kohta); 3) 
heom, aeglase toimega 

Inslgne 1. adj. silmapaistev, välja- 
paistev; 2. s.m. märk; aumärk; 
VOrdre de Pinsigne d'Honneur 
ürden «Austuse märk» 


lnsigniliance s.f. tühisus, tähtsuse- 


lus 

lunignifiant, -e adj. tühine, tähtsu- 
netu 

Jusin 
valu: 
kaudselt 
lieitev, laimav 

Juninu 


t, -e adj, insinueeriv, ka- 


ega märkamatult sisendav; 
halba = varju 


i. insinuatsioon, ka- 
sepoetamine; = halvustav 
laimamine 


luste abil usaldust võitma 

lisipide adj. 1) maotu, labane, lää- 
we; 2) ilmetu 

lnsipidite s.f. 1) maitsetus, labasus, 
Iligus; 2) ilmetus 

Insistance s.f. 1)- pealekäimine; 2) 
jiireleandmatus 

Insister vi. 1) peale käima; 2) 
oma arvamust peale suruma; 3) 
(sur gch.) nõudma; rõhutama 

te sf. seltsimatus, eba- 


ikki 


Insociable adj. seltsimatu, ebaühis- 
kondlik 

lusolation s.f. 1) insolatsioon, kiiri- 
lamine; — päevitus; 2) päikese- 
piste;  päikesekiiritus 

Insolemment fzsola'ma] adt. hä- 
bematult, ülbelt, jultunult, jõhk- 
valt 

Jnsolence s.f. häbematus, ülbus, jul- 
lumus, jõhkrus 


19. Prantsuse-eesti sõnaraamat 


insolent, -e adj. häbematu, ülbe, 
jultunud, jõhker 

insoler v.(, päikese käite panema 

insolite adj. ebaharilik, harjumatu; 
erakordne 

insolubilite s.f. 1) keem, lahusta- 
matus; 2) lahendamatus 

insoluble adj. 1) keem. mittelahus- 
tatav, lahustamatu; 2) lahenda: 


matu 

insolvabilite dF maksujõuetus 

insolvable adj. maksujõuetu 

insomnie s.f. unetus, unepuudus, 

insondable adj. mõõdetamatu; põh: 
jatu; määratu 

insouciance s.f. muretus; hooletus 

insouciant, -e 1. adj. muretu; h00- 
letu; 2. sm. muret, hooletu isik 

insoumis, -e adj. alistumatu; sõna- 
kuulmatu 

insoumission s.f. alistumatus; sõna- 
kuulmatus g 

insoupgonn€, -e adj. aimamatu 

insoutenable adj. 1) talumatu, väl- 
jakannatamatu;. 2) — paikapida- 
matu 

inspeeter 0.4. inspekteerima, üle 
vaatama, kontrollima Ä 

inspee/teur' s.m. -trice s,f. inspektor 

inspection sf. inspektsioon, üle: 
v. järelevaatus, kontroll 

inspira/teur s.m. -trice s.f. inspiree- 
rija, innustaja » 

inspiration $.f. 1) inspiratsioon, in: 
nustus; 2) sisendus; 3) sissehin- 
gamine, hingetõmme 

inspirer ot, 1) inspireerima, in- 
nustama: 2) sisendama; 3) sisse 
hingama: s" (de) innustuma 

instabilite sf. ebastabiilsus, püsi- 
matus, muutlikkus 

instable adi. ebastabiilne, - püsi: 
matu, muutlik 

installation s.f. 1) installatsioon, 

ülesseadmine, seadmesta- 

2) sisseseade; seadeldis; 
tehniline varustus % 

installer vf. installeerima, sisse, 
üles, seadma, seadmestama; $'— 
1) asuma; paigutuma; tekkima; 
2) end sisse seadma; elama asti- 
ma 

instamment adov. tungivalt 

instance s.f.'1) tungiv palye; 2) vi- 
sadus, järeleandmatus; 3) jur. 


EN 


instant 
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(kohtujinstants; — d'appel edas- 
tamisaste,  apellatsiooniinstants; 
4) jur. palvekiri, taotlus 

instant 1, -e adj. tungiv 

instant [1 s.m. hetk, moment, silma- 
pilk, viiv; dans un — kohe, sil- 
mapilk; ä tout — iga hetk, iga 
minut; un —! üks hetk!; ä = 
kohe, jalamaid 

instantane, -e 1. adj. silmapilkne, 
hetkeline; = 2. s.m. = moment- 
(üles) võte 

instantaneitõ s.f. silmapilksus, het- 
kelisus 

instantanõement adv, silmapilkselt, 
kohe, jalamaid 

tnstar: ä P de loc. prõp. 1) ees- 
kujul; 2) justkui 0 + 

instauration 's,f. 1) asutamine, ra- 
jamine; 2) kehtestamine 

instaurer v.t. 1) asutama, rajama; 
2) kehtestama 

instiga/teur s.m. -trice sf ässitaja, 
õhutaja; =—teur de guerre sõja- 
õhutaja 

instigation  s./. ässitamine, õhuta- 
mine 

instiller [esti'le] o.f. tilkhaaval li- 
sama 

instinet fes'te] s.m. instinkt, loo- 
musund, vaist 

instinet/if, -ive adj. instinktiivne, 
loomusunniline, vaistlik 

instinetivement ado. instinktiivselt, 
loomusunniliselt, vaistlikult 

instituer 0.f. asutama, rajama; ja- 
»Jule seadma 

ihstitut sm. 1)- instituut; asutus; 
2) teaduslik selts v. asutus; = 
des recherches scientifigues tea- 
dusliku uurimise instituut 

institu/teur s.m. -trice $.f. 1) asu- 
tajäi rajaja; 2) õpetaja (algkoo- 


1) 

institution = $/- 1) institutsioon, 
asutus; 2) asutamine, rajamine 

insiructeur s.m. instruktor, juhen- 
daja, õpetaja (mingil erialal) 

instruct/if, -ive adj. õpetlik, instruk- 
tiivne 

instruction. sf. 1) instruktsioon; 
õpetus; juhend, eeskiri; 2) hari- 
dus; > publigue rahivaharidus; 
= primaire algharidus; =— secon- 
daire keskharidus; — supšrieure 


kohtulik uurimine; juge di 
tu-uurija A 
instruire 6 0.f, 1) õpetama; 2) IM 
rueerima, juhendama; / 
juurdlust teostam: 
pima, end hari 


instruit, -e adj, 1) õpetatud, Käi 
tud; 2) informeeritud, teadlik) 


1) instrumi 
; = ä cordes ki 


irumental, -e a: 

ne, instrumentaal- 

instrumentation s.f. instrumental 
sioon, helitöö seadmine muusik 
riistale 4 

instrumenter 0. instrumeni 
rima, helitööd = muusikariistält 
seadma; 2) jur. akte v. protokolli 
koostama 

insu sm. A Vo de loe. prep. | 
teadmata 

insubmersible adj, 
mõtteuppuv 

insübordination = 5. 
sõnakuulmatus 

insubordonn6, -e adj. 
sõnakuulmatu 

insuccšs s.m. ebaõnnestumine, NUN 
jumine, äpardus 

insuffisamment adv. mitteküllaldis 
selt, puudulikult, ebapiisavalt 

insuffisance sf. 1) puudulikkus, 
ebapiisavus; 2) küündimatus 

insuffisant, -e adj. 1) mitteküllalt 
dane, puudulik; 2) küündimatu 

insulaire 1. adj. saare-; 2. sm. 8) 
saareelanik, saarlane 

insultant, -e adj. haavav, solvav 

insulte sf. 1) 
2) jur. auhaavamine 

insulter of. 1) solvama; teotama) 
2) jur. au haavama 

insulteur sm. 1) solvaja; 2). jur, 
auhaavaja 

insupportable adj. talumatu, välja» 
kannatamatu 

insupportablement adv. talumatult, 

Ijakannatamatult 

isurgõ, - adi. ülestõusnitdy 

2. s.m. s.f. ülestõusnu, -insurgent 


uputamald 


solvang; = teotusii 
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intereeption 


Mnurger 0.t. ülestõusule  kihuta- 
M; s'=> üles tõusma, välja” as- 
( istu” hakkama 
ible adj. ületamatu 
innurreetion s.f. ülestõus 
lusurrectfonnel, -le adj. ülestõusu- 
litnet [Flakt], -e adj. puutumatu; 
lerve 
Intungible adj. 1) mittekombatav; 
2) puutumatu 
Inlirissable adj. 1) mittetühjenda- 
lav, põhjatu; 2) ammendamatu, 
u 
-e 1. adj. integraalne, 
72. sm. mat. integraal 
Ihtõgralement adu. täielikult, täies 
ulatuses, tervelt 
e sf. täielikkus; 


integ- 


adj. 1) täiendav, 
; partie —e koostis- 


mine; 2) sissetoomine; sisselüli- 
lamine; liitumine 

ve adj. aus 

(s) sisse lülituma; kokku 


k na 

intkgrite sf. 1) täielikus; tervik- 
likkus; 2) ausus 

Intellect  fete'lekt) = os.m. intellekt, 
mõtlemisvõime, mõistus 

fnlellectuatite sf. intellektuaalsus, 
mõistuslikkus 

lilellectuel, -le 1. adj. intellektu- 
malne, mõistuslik, mõistuspärane; 
2. sm. sf, haritlane, intelligent 

inlellectuellement ado. intellektuaal- 
selt, mõistuslikult,  mõistuspära- 
selt 

Intelligemment | feteliga'/ma] = ado. 
intelligentselt, arukalt, taibukalt 
Intelligence. s. 1). intelligentsus, 
arukus, = taip; 2) arusaamine, 
mõistmine; 3) kooskõla, üks- 
meel; en” parfaite — täielikus 
kooskõlas: 0 se eršer des —s 
sidemeid looma 
intelligent, -e adj. 
arukas, taibukas 
Intelligibilite sf. arusaadavus 
Intelligible adj. arusaadav 
intelligiblement adu. arusaatlavalt 


intelligentne, 


19° 


intempõrance = sf» ebamõõdukus, 
piiripidamatus; ebakarskus 

intempõrant, -e adj. ebamõõdukas: 
ebakarske 

intempere, -e adj. 
liialdustesse kalduv 

intempõries s.f. pl. halvad ilmad: 
ilmamuutus 

intempest/if, -ive adj. 1) mitleõige- 
aegne, mitteajakohane; 2) eba- 
sobiv, sobimatu; liaison =--ive 
ebasobiv vahekord 

intempeštivement adv. 1) mitleõi- 
geaegseli,  mitteajakohaselt; 2) 
ebasobivalt, sobimatult 

intendance s. f. 1) intendantuur, 
juhtiv varustusasutus; 2) juhti: 
mine. 

intendant s.m, intendant; valitseja; 
ülevaataja; asutuse juhataja 

intense adj. pingne, äge, tugev 

intens/if, -ive adj. intensiivne, pin- 
geline, tõhus, tugev 

intensification = sf. - intensiivista- 
mine, tõhustamine, tugevdamine 

intensite s/. intensiivsus, pingsus, 
jõulisus, tugevus 

intenter v./.: => un procts protsessi 
algatama 

intention s.f. kavatsus; avoir !=> 
kavatsema; ä 1! de gn, kellegi 
jaoks; dans '— de kavatsusega; 
sans — ettekavatsemata 

intentionn€, -e adj. meelestatud; 
bien — heatahtlik; mal -— paha- 
tahtlik 

intentionnel, -le adj. ettekavatsetud, 
meelega tehtud 

intentionnellement adu. 
setult, meelega 

interaction s.f. vastastikune mõju, 
vastastikune toime 

interealation sf. - vahelelisamine; 
lisand 

intercaler of. vahele lisama; sisse 
lülitama 

intercöder v.i. (pour) eest kostma 

intereepter o.f. 1) katkestama; ära 
lõikama; 2) vahelt ära võtma, 
kinni pidama; tabama, kõrval- 
tama 

intereeption sf. 1) katkestamine, 
äralõikamine; 2) vahelt äravõt- 
mine; kinnipidamine,  tabamine, 
kõrvaldamine 


kergemeelne: 


ettekaval- 


E lk PPE 


intercesseur 
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interpellation 


intercesseur s.m, eestkostja, kaitsja 

intercession s.f. eestkoste 

Soler eestal -e adj, anat. roietevahe- 
ine 

interdiction sf. 1) ärakeelamine; 
2) õiguste äravõtmine; 3) aju- 
tine ametist vallandamine; 4) 
eestkoste; — civile, — judiciaire 
jur. eestkoste 


interdire ?* 9.f, 1) ära keelama, keelu 
alla panema; — Vaccös keelama 
Juurdepääsu; > la chambre tuppa 
mitte lubama, ukse taha jätma; 
— les communications ühendust 
katkestama; 2) õigusi ära võt- 
ma; 3) hämmastama; 4) juž. ke- 
dagi eestkoste alla panema 

interdit, -e adj. 1) keelajud; zone 
e keelatud tsoon; 2) hämmas- 
tunud, kohmetunud 

intšressant, -e adj. huvitav 

intõress6, -e adj. 1) huvitatud; 
asjaosaline; 2) omakasupüüdlik 

intõresser 9.f. huvitama, huvi ära- 
tama; s*— (d) huvituma; huvita- 
tud olema; harrastama 

intõret s.m. 1) huvi; osavõtt; õtre 
dans les —s de gn, kellegi huvi- 
des tegutsema; 2) kasu; 3) int- 
ress, protsent; —s compris (koos) 
protsentidega 

intõrieur, -e 1. adj. sisemine, sees- 
mine; sise-; 2. sm. 1) sisemus, 
sisemik; Ministšre de ['— sise- 
ministeerium; 2) sügav tagala; 
A '— seespool; sügavas tagalas; 
3) kodu; robe d'— kodukleit; 
4) maalik. interjöör, sisevaadet 
kujutav maal 

intõrieurement ado. sees; seespool; 
sisemuses; seespidiselt 


ajutine asen- 


interjection 5.f. 
sioon 

interjeter 1. 0.4: = appel jur. 
edasi kaebama; 2. vi. hüüdma, 
hüüatama 

interligne s.m. 1) reavahe; 2) frük. 
harvik; reahõrendaja 

interlindaire adj.  ridadŠvaheline; 
reaalune 


interlocu/teur s.m, -trice s.f. julli 
kaaslane, kaasvestleja 
interlocution sj, vestlus, keski 
telu 
interlope adj. 1) pettuse-; sal 
kauba-, konterbandi-; 2) käi 
lane; monde — kahtlased (i 
mesed 
interloguer v.t, segaseks tegi 
segadusse viima, hämmeldamä 
intermõde s.m. featr., muus. int 
meedium, vahemäng, vahepala 
intermõdiaire 1. adj. n 
vahe-, vahemi 


intermittence sf. 1) vahel 
vahe; 2) katkelisus; pl. 
toppamine 
Intermittent, -e adj. 1) vaheldu 
2) katkeline 4 
internat s.m, internaat, 
international, -e adj. internatsi 
naalne, rahvusvaheline 
Internationale s.f. 1) 
nafi, rahvusvaheline  töölisori 
nisatsioon; 2) «Internatsionaal 
kommunistliku partei hümn 
interne 1. adj. sisemine, sise-; 
s.m. 1) pansionär (õppeasuli 
ses); 2) haiglasse t 
tud arstiteaduse õpilane, Ki 
saab sealt korteri ja ülalpidamis 
$e; ordinaator 


interne, -e 1. adj. 1) interneeritudy 
vahistatud; 2) ühiselamus elav; 
2. sm. sf. intethieritu; 7 yähis 
alune MS 
internement s.m. 1) interneeriminep 
vahistamine; cellulaire üksik 
kongi paigutamine; 2) ühisela- 
musse v. haiglasse paigutamine 
interner v.t. 1) interneeri 
dama; vahistama; 2) ühiselamus: 
se v. haiglasse paigutama 
interpella/teur s.m. -ttice sf. arus 
pärija, interpellant 
interpellation s.f. 1) arupärimine, 
interpellatsioon - (parlamendis); 
2) kohtulik nõudmine, kaebus; 
3) meeldetuletus - (võlgnikule); 
4) jur. vaie, vastuvaidlus 


diitorpelter 
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idatlon 


in 


ler v.f. 1) aru pärima, inter- 

ima; 2) nõudmist esitami 

jur. vastu vaidlema; 
üksteist küsitlema 

mlation  s.f. interpolatsioon, 

mu, vahe'elüke (feksfis) 

Julerpoler 0./. interpoleerima, (feks- 
1) vahele lükkima 

Julerposer 0.1. 1) vahele panema; 
vahendajaks seadma; 2) (vahen- 
alajana) ära kasutama; s'— vahe- 
le nsluma, vahendajaks astuma 

Inlerprõtation sf. interpretatsioon; 
lõlgendus; seletus 

Mnlerprõte  s.m. sf. 1) interpreet; 
Iõ'gendaja, seletaja; 2) tõlk 

Milerprõter v.t. 1) interpreteerima; 


lõlgendama; seletama; 2) tõlkima 
(suuliselt) 


s.m. interregnum, valit- 
ahe; vahevalitsus 
Inlertoga/teur, -trice 1. adj. küsiv, 
küsitlev; s.m. sf. küsitleja; 
oksamineeri 
fit, -ive adj. küsiv, inter- 


me 

lulerrogation sf. 1) küsimus; point 
4 küsimärk; 2) küsitlus, 

sam 

Jülerrogativement adu. küsiva!t 

lnterrogatoire sm. 1) küsitlu! 
2 Ülekuulamine; 3) ülekuulamise 
protokol 

lnlerroger vf. 1) küsima, järele 
pirima: 2) küsitlema: üle kun- 
lnma; 3) eksamineerima; 4) nõu 
Wüsima; — le fichier kartoteegist 
Jirele vaatama: s'— 1) endalt 
küsima; 2) üksteist küsitlema 

Anterrompre 5 


ma; 
nes) peatuma 

lnlerruplteur, -trice 1. adj. katkes- 

. sm, el, voolukatkestaja; 

ja; tähti 

inlerruption s.m. 1) katkestamine; 
katkemine; 2) vaheaeg 

Ihterseetion sf. 1) läbilõikamine; 
2) lõikepunkt 

lnlerstice sm. 
mik; 2) pilu 

Iiterurbain, -e adj. linnadevaheline; 
1õlõphone — kaugetelefon 

Intervalle s.m. 1) intervall, vahe; 


1) vahemaa, vahe- 


ajavahemik; 2) muus. kahe heh 
kõrguse vahe, intervall 

intervenir?? v.i. (8) 1) vahele as- 
tuma; interveneerima; 2) vahen- 
dama; vahemeheks v. vahekoh- 
tuniküks olema; 3) juhtuma, *va- 
hele tulema: 4) sõna võtma 

intervention s.f. 1) interventsioon, 
vahelesegamine; — = d'urgenre 
kiirabi; 2) vahendus, vahetali- 
tus; 3). sõnavõtt 

interversion sf. ümberpaigutus, 
järjekorra muutmine 

ertir o./. ümber paigutama, 

ekorda muutma 

intervertissement s.m. ümberpaigu- 
tamine, järjekorra muutmine 

interviendrai; = interviens, = intep- 
viennent vf, intervenir?? 

interview [eter'vju] sf. intervjuu, 
küsitlus, usutlus 

interviewer [etervju/ve] v.t. intery- 
jueerima, küsitlema, usutlema 


interviewer [eterviu'vi 
terviueerija, küsit' 


intestat adj. jur. ilma testamenditas 
mourir — testamenti tegemsta 
surema; hõr'ter ab — testamendi- 
ta pärima 

intestin, -e 1. adi. sisemine, sise-; 
guerre —e kodusõda; 2. s.m. 
1) sool (soole); 2) pl, soolestik: 
gros — jämesool; — grõle peen- 
5001 

intestinal, -e adi. soo!e-, soolestiku- 

intimation sf. 1) ettekirjutus, ette- 
panek; 2) teatamine; 3) jur. koh- 
tukutse 


intime adj. intiimne, lähedane; 
südam usatdus'ik; cercle * 
sõprade ring; 2. s.m. sf. lähedane 


sõber, südamesõber; majasõber 

intimement adu. intiimselt; sõbra- 
likult; südamlikult; — Hõ tihe- 
dalt seotud 

intimer 9.1. 1) (de faire geh.) ette 
kirjutama, ette panema (midagi 
felt); 2) teatama, edasi andma; 
3) jur. kutsuma (kohtusse) 

intimidant, -e adj. hirmutav, hei 
dutav, araks tegev 

intimidation s.f. hirmutamine,  hei- 
dutamine 


intimider 
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intimider 0.1. hirmutama, heidu- 
tama; araks tegema; s'=- araks, 
kartlikuks muutuma 

intimite s. 1) intiimsus; südame- 
sõprus; südamlik vahekord; 2) 
armastussuhted; = 3) = mugavus, 
kodusus 

intitulb, -e 1. adj. pealkirjaga; 2. 
sm, pealkiri, tiitel 

tntituler 0.1. tiitli 0. pealkirjaga va- 
rustama, pealkirjastama 

intolõrable adj. talumatu, väljakan- 
natamatu 

intolõrablement = adu, 
väljäkannatamatult 

iütolerance 5./. sallimatus, intole- 
rantsus 0 

intolõrant, -e adj. sallimatu, intole- 
raäntne 

intonation = s.f, 1) - intonatsiof 
kõnemeloodia; 2) helikõrgus, hä 
lekõrgus 

intoxieation s.f. mürgistus, mürgis- 
tamine, intoksikatsioon 

intoxlauer ./. mürgistama 

intraduisible adj. 1) tõlkimatu; 
2) väljendamatu,  kirieldamatu 

intraitable adj. järeleandmatu, jon- 

» makas, paindumatu 

intransigeance 5.5. 1) leppimatus; 
2) sirgjoonelisus 

intransigeant, -e adj. 1) leppimatu; 
2) sirgjooneline 

ihtranstt/if, -ive adj. lingo- intran- 
sitiivne, sihitu (verbide kohta) 

intransmissible adj. ülekandmatu, 
üleviimatu 

intr6pide adj. 1) kartmatu, kohku- 

«matu; südi; 2) kindlameelne 

intrõpiditš sf. 1) kartmatus, koh- 

- kumatus, südidus; 2) kindlameel- 


talumatult, 


SUS 

inirigant, -e 1. adj. intrigeeriv; 2. 
sm. s.f. intrigeerija, intrigant 

intrigue sf, 1) intriig, salasepitsus; 
2) näidendi 0. jutustuse põhitege- 
vuse areriemine 

intriguer 1. v.t. huvi v. uudishimu 

äratama; 2. v.i. intrigeerima 

intrinsõgue adj. sisemine; omane; 
oluline 

introduc/teur s.m. -trice £f 1) esit- 
feja, tutvustaja; 2) Kisselooja, 
»- moodiviija 

infroduction sf. 1) 


sissejuhatus, 


introduire !5 


intrusion 5.f, 


intuition  $.f. 
vaistlik, vahetu 


intrus, -e 1. ai 


muus. introduktsioon, eelmäng 
sisse t 
sisse viima; sisse panema, 
lükkama; 2) tutvustama; 
lema; 3) moodi 

1) sisse pääsema 


leidmatu; võti 
sissepugenud; 
valine, v n sm. SJ) 
ras, kontvõõras; 2) pugeja 

(seadusvaslane) 


setungimine 

tiivne, intuitsioonil - põhinev 
vaistlik, etteaimav 

1) filos. intuitsidö 


listlikus filosoofia: 


intuitivement ado. 1) fi 


inusabte adj. kulumatu, tugev, Väi 


ini 


inusitö, -e adj. mittetarvitatay;' 
valu 


tupidav 


le adj. kasutu, tarbetu, asjali 


inutilement adv. kasutult, tarbel 


asjatult 


inutilisb, -e adj. kasutamatu 
inutilite” adj. tarbetus, asjatus 


invaincu, -e adj. võitma 
invalidation 
maksvusetuks tunnistamine 


sf. jur. 


kehtetus 
invariabilite s.f. muutumatus; muut 
matus, jäävus 


invariabli 
matu, jääv i 

invariablement adu. muutumatul 
muutmatult 

invasion s. 

tung; invasioon; 2) (taudi) puhs 

kemine e 

invective s.f.. sõim, teotus; laim + 


vadi. muutumatu, muut 


[) vägivaldne sisse 


Auvnot!ver 
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iriser; 


Anvastiver 0.1, 
lulmama 
Anvenduble adj. mittemüüdav 
Anvendu; »e adj. müümata 
Juventulre s.m. 1) inventar; 2). in- 
vantuur, a loendamine; faire, 
lresser inventuuri tegema, 


sõimama, teotama, 


Inventeerima, vara loendama 


Aventer o.£, 1) leiutama, välja mõt. 
lemu; 2) luiskama 

Mven/teur sf. -trice sf, 1) leiu- 

leidur; 2) fig. luuletaja, 

nmõtleja 

n sf. 1) leiutis: 2) välja- 
3) muus. inventsioon 


mõeldi 
Mnventorier v.t. inventeerima, vara 

loendama, vara loendit koostama 
Jnversable adi. ümberlükkamatu 


Jiverse 1. adj. 1) ümberpööratud, 
pöörd-; 2) vastupidine, vastand- 
Ik, 2. s.m. vastupidine, vastand; 
laire !— vastupidi tegema 

Jnversement = adv. - vastandlikult, 
vastupidi 

Aiversion ž 
Ümberpööre; 
Jiriestus 

Jnvertõbrõ, -e adj. zool, 

Muvertir 0. inverteerima, 
pöörar 

Juvestiga/teur, -trice 1. adj. uuriv; 
A sm. sf. uurija 

Anvestigation s.f. 1) uurimine; uuri- 
mus; 2) juurdlus 


Investir o.f. 1) investeerima, (kapi- 
talt) = mahutama; 2) (de gch:) 
volilama, = ülesandeks = tegema; 

(Ju commandement juhtimist 
usaldama, juhatajaks määrama; 
1) (kindlust, linna) ümber pii- 
rima 

Juvestissement s.m. 1) investeeri- 
mine, kapitalimahutus; 2) (kind- 
luse 9. linna) ümberpiiramine 

Jnvestiture s.f. 1) ajal. investituur, 
lhänistami isse määra- 

e, 2) võimu üleandmine 

Mnvõtšre, -e adj. 1) sissejuurdunud, 
harjunud; 2) parandamatu; paa- 
(lunud 

lnvõtörer (5') 1) sisse juurdumä, 
pinduma; sügavasti sisse harju- 

) kaugele minema, arenema 

use kohta) +. 


lingu = inversioon, 
ebatavaline sõnade 


selgrootu 
ümber 


invincible adi, võitmatu 
invinciblement adv. võitmatult 
inviolabilite sj. puutumatus 
inviolable adj, puutumatu 
invisibilite s.f. nähtamatus 
invis'ble adj, nähtamatu 
invisiblement ado, nähtamatult ; 
invitation sf. 1) kutse (külla, ame; 
tisse jne.); 2) üleskutse 


invite sf. 1) väljakutse; '2) 
trumbinõue (kaardimängus); 
kõnek. kutse, üleskutse 

invitõ, -e 1. adj. kutsutud, külla 
palutud; 2. sm. sf, külaline 

inviter 1) (külla) kutsuma; 


paluma; 2) — A üles kutsuma 

invocation sf. 1) kutse, hüüe; 
2) palve, palvehüüe; pöördumine 

invofontaire adi. tahtmatu f 

involontairement adu. tahtmatult, 
kogemata 


invoguer v.t. 1) ima, kutsuma, 


anuma; — paluma; 2) viitama, 
osundama ; 
invraisemblable adj. ebatõenäoline 
invroisemblablement adu, ebatõe- 
näotiselt 


invraisemblance s.f. ebatõenäoltsus 
invulnõrable adj. 1) haavamatu; 
2) fig. kindel, vankumatu 
invulnõrablement adv. 1) haava; 
matult 2) jig. kindlalt, vankuma- 
ult i 


iode s.m. keem. jood 

lodure s.m. keem, joodiühend 

ion s.m. füüs. ioon 

irai of. aller? 

Iranien sm. -ne 

iranien, -ne adj. iraani š 

iraseibilite s.f. ärrituvus, närvilisus 

irase'ble adj. kergesti ärrituv, när: 
viline 

iridium [ir'djom) sm. keem. iii: 
diüm 

iris [iris] sm. 1) vikerkest, iiris; 
2) vikerkaar; 3) bof. iiris, võhus 
mõõk 

irisation sf. — vikerkaarevärvides 
peegeldumine; vikerkaare! 

irisõ, -e adj. vikerkaarevärvi 

iriser v.t, vikerkaarevärviliseks te- 
"gema 
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Arlandais s.m. -e s.f. iirlane 

irlandais, -e 1. adj. iiri; 2. s.m. 
tiri keel 

ironie s.f, iroonia, varjatud pilge 

ironigue adj. irooniline, pilkav 

ironiguement adv. irooniliselt, pil- 
kavalt 

ironiser 0. ironiseerima, varjatult 
-pilkama 

Aroguois s.m, -e $.f. irokees 

iroguois, -e 1. adj, irokeesi; 2. s.m. 

veidrik, iseäratsej; 


iradier vii . kiirgama > 

irraisonnable adj. mõistuseta 

Li -e adj. mõtlematu, mee- 
letur 7 

irrationnel, -le ad, 1) irratsionaal- 

“ne, mõistusega  mitlehaaratav; 
mõistusevastane; 2) mat, irrat- 
stomaalne (arvu kohta) 

ümõalisable adj. teostamatu 

ürrecevable adj. 1) vastuvõtmatu; 
2) mittelubatav, lubamatu 

irrconciliable adj. lepitamatu; so- 
bimatu 

itrecouvrable adj. mittetagastatav, 
fagastamatu (võla kohta) 

irrõcüsable adj. ümberlükkamatu 
kohtuotsuse, tõendi jne. kohta) 

irreductibilite s.f. taandamatus; re- 
dutseerimatus 

irrõductible adj. 1) taandamatu; re- 
dutseerimatu; 2) vältimatu; 3) 
tsemeelne 

irršel, -le adj. ebareaalne 

irrõflõchi, -e adj. mõtlematu, en- 
natlik 

imõflexion s.f. mõtlematus; ennal- 
likkus 

irrõtutable ad 

irrõtutö, -e adi 

irrõgularitš s. 


mberlükkamatu 
iberlükkamata 
irregulaarsus, eba- 
reeglipärasus, ebakorrapärasus 
irrõgul/ier, -iõre adj. irregulaarne, 
ebareeglipärane, ebakorrapärane, 
"korrapäratu 
irrõgulišrement adv. irregulaarselt, 
ebareeglipäraselt, ebakorrapära- 
selt, korrapäratult 
irreligi/eux, -euse adj. , mitteusklik 
irrõmõdiable adj. 1) pätandamatu; 
+9) lõplik, muutmatu 
irršmõdiablement ado. 1) paranda- 


irrõmissiblement adu. 

tult 
irrõparable adj. parandamatu 
irrõparablement adu. paranda 


tu 
irrõprõhensible adj. laitmatu 
irrõpressible adj. 1) mittekõrval 
datayv,  kõrvaldamatu; 2) 
ohjeldamatu 
irrõprochable adi. laitmatu 
irrõprochablement adu. laitmali 
irrõsistible adj. vastupandamatu 
Vrrallpnemt adv. vastupanda 
ul 
irrsolu, -e adj, 1) 
2) kõhklev, otsustusvõimetu 
irrõsoluble adj. lahendamatu 
irrEsolument adv. kõhklevalt, ots 
tusvõimetult 
irrõsolution s.f. kõhklevus, otsustus 
võimetus 
irrespectueusement adu. lugupidi 
matult 
irrespeetu/eux, -euse adj. lugupid: 
matu 
irrespirable adj. 1) - hingamis! 
ibmatu; 2) talumatu 
irresöonsabilite sf. 1) mittevasti 
tavus; 2) vastutustundetus 
irresponsable adj. 1) mittevastuta! 
2) vastutustundetu 
irrõvõrence s. aukartusetus, Tui 
pidamatus; ebaviisakus 
irrõvõrencieusement adu, 
seta, lugupidamatult; -ebaviisd 
kalt 
irrõvõrent, -e adj. aukartusetu, lis 
gupidamatu; ebaviisakas 
irreversible adi. 1) ta 
matu; la marche de [histo're est 
= ajalooratast ei saa tagasi pöög 
rata; 2) ümberpööramatu 
te 05.) tühistamatuse 
muutmatus, lõplikkus; -paranda* 
matus 
irrõvocable adj. tüliistamatu, muut= 
matu, lõplik; parandamatu 
irrõvocablement ado. muutmatult, 
plikult; parandamatu't , 
irrigateur sm. 1) irrigaator, nii: 
sutuspump; 2) uhtekann; 3), 10° 
putuskann vi A 0 
irrigation s.f. 1) agr. kunstlik nii- 
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aulus, irrigatsioon; 2) med. 1o- 
mularmine, “loputus 
puljuer 9:2 agr, kunstlikult niisu- 


lama 
Juilubilite sf. ärritatavus, tundlik- 


hus 

(lible adj. kergesti  ärritatav, 
tundlik 

Amilunt, -e adj. 1) ärritav, irritee- 
iw, 2) vihastav 

Juliulion 5.7. 1) ärritamine; ärri- 
Juun; är ioon; 2) vihastumine 

Äwiler vf. 1) ärritama, irriteerima; 
2) vihastama; 3) (haiget kohta) 
Ühnlama; s*> 1) ärrituma; 2) 
vihustuma; 3) tugevnema 

Ittuption s.f- ootamatu sissetung; 
töövrelk; faire — sisse tungima 

Jmrd sm. mägikits (Püreneedes) 

Jaoe'le = adj. = mat. = võrdhaarne; 
Irlüngle = võrdhaarne kolmnurk 

Jaolant,” -e adj. isoleeriv, eraldav, 
kalkestav; bouteille —e termos- 


. isolatsioon 

adj. V) eraldatud, isoleeri- 

2) üksik, üksildane, eral- 
(line; cas — üksikjuhtum 

Inolement s.m. 1) eraldamine, iso- 
leerimine; 2) üksindus, üksildus 

Jaolement ado. isoleeritult; eraldi, 
omaette 

Änoler v.t. eraldama, - isoleerimi 
n'= eralduma, isoleeruma; üksi 
dusse tõmbuma 


/ vl, je 
| sm. 1) pugu; 2) žaboo, rin- 

mikrooked (pluusil v. särgil); 
[) se remplir le — Jam. end 
liis sööma, end täis toppima; 
laire le — kõnek. uhkeldama, 
tinda ette ajama 

Jibotage s.m. lobisemine, vadista- 
mine 

aasa vi, 


lobisema, vadistama 
jnensse lobasuu 

jucasser v.i. 1) kädistama (haraka 
kohta); 2) lobisema, vadistama 

Jucasserie s.f. lobisemine, yadista- 
mine 


Israšl/ien s.m., -ienne s.f. Iisraeli 
kodanik 
Israšlite s.m. 8. 
israclite ad/. 
issu, -e adj. pärit, 
issue s.j. 1) väljapääs, väljapääsu- 
tee; sans — väljapääsmatu, 100: 
tusetu; 2) lõpp; tulemus; a P= 
de lõpul, lõpus 
isihme [ism] 5.7. maakitsus 
Italien s.m. -ne sf. itaallane 
italien, ng, 1. ad/. itaalia; 2. san, 
itaalia keel 
italigue 1, adi, 


juut, israeliit 
udi soost, juudi- 
õlvnev 


itali, muinasitaalia; 
2, sm. trük, -kursiiv, längkiri; 
en — kursiivis, kursiivkirjas 

item [i/'tem) adv. peale selle, samu: 
ti; lisaks 

itšrat/it, -ive adf. korduv, uuesti 
esinev, iteratiivne 

itõrativement ado. korduvalt 

itineraire 1. s.m. 1) matka- v. reisi- 
kava; 2) matk, reis, teekond; -2. 
adj. tee-, matka-, reisi- 

ivoire s.m. elevandiluu 

ivraie s.) bof. raihein 

ivre adi, 1) joobnud, purjus; 
= mort purujoobnud; 2) joobu- 
nud, joovastunud 

ivresse s.f. 1) joobnud olek, viima- 
uim; purjujoomine; 2) joovas- 


us 

ivrogne s.m,, -sse s.f. joodik, 400: 
mar i 

ivrognerie s.f. joomine, joomahäi- 
gus 


jacent, -e adj. peremeheta, maha- 
| jäetud; bien — jur. peremeheta 
vara 
jachtre sf. kesa, 
laisser en — sööti 
jachõrer v.t. üles kündma 
jacinthe sf. bot. hüatsint 
jacobin, -e 1. s.m. s.f. ajal. jakobiiny 
2. adi. jakobiini 
jacobinisme s.m. jakobiinlus 
Jatguerie s]. Põhja-Prantsusmaa 
talupoegade ülestõus XIV saf. 
Jacgues-Bonhomme = sm. — mats, 
«kohtlane Jaak» (talupoja põlas- 
tav hüüdnimi kuni 1789. a. £200- 


| 
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* futsioonini), faire le = kõnek. 
vigurdama,  tembutama 

jactance sf. 1) hooplemine, suu- 
rustlemine; 2) kõrkus, ülbus, 
upsakus 

ide s.m. nefriit, roheline kalliskivi 
jadis [ga'dis] adv. kunagi, vanasti, 
enmemuiste 

jaguar sm. [ga'gwarr] sim. 2001. 
jaaguar 

jaillir oi, 1) purskuma, paiskuma; 
hoovama; 2) fig. esile kerkima, 
fõusma, (äkki) ilmuma; 3) muus, 
äkki kuuldavale tulema, kostma; 
4) sähvima, sädelema 4 

jaillissant, -e adj. [) purskav, voi 
gav; 2) esilekerkiv; 3) säde'ev 

jaillissement s.m. 1) purskamine, 

* purse; 2) — esilekerkimine; 
a sädelus; 4) fig. kihk, 
söi 

jais, s.m. min. gagaat, pigisüs 
«must merevaik»; 0) noir co) 
me du — must nagu pigi 

jalon 1) tähis, teemärk; suu- 
naviide; 2) fig. esimesed sammud 
(iningil alal) 

jalonner ot. 1) märgistama; 2) 
[ig. ette valmistama 

jalousement adv. 1) = kadedalt; 
2) armukadedalt 

jalouser v.t. 1) kadestama, kade- 
dust tundma, kadetsema; 2) ar: 
mukade olema, kiivama 

jalousie 8.7. 1) kadedus; 2) armu- 
kadedus, kiivus; 3) Žalusii, alla- 
fastav aknakate 

jalou/x, -se adj. 1) kade; 2) armu- 
kade, kiivas 

jämais adv. iialgi; kunagi; je ne 

*.vaus verrai — ma ei näe teid 
tialgi; vous verrai-je —? kas ma 
feid kunagi veel näen?; ä =, 
ä tout = igavesti, igaveseks; at 
grand — mitte iialgi, mitte ku- 
magi; pour — alatiseks, igaveseks 

jambage sm. 1) alusmüür; 2) ak- 

“na: üksepiit; 3) arhit. alus, sam- 
bajalg; 4) (tähe) post; 5) kõnek. 
kritseldis, varesejalg 

“jatbe s.f. säär; jalg; O) ä toutes 
fs tulisi jalu; jouer des —5, 
prendre ses —S ä sorhcon jalga- 
“dele tuld andma, jalga laskma; 
jõter-un chat aux =—s de gn. kai- 


kaid kodaratesse heitma; cela Jul 

fait une belle — see on talle $i 
reks abiks; passer la — ä 
kellelegi jalga ette 
traiter gn. par-dessous 
kellegi peale üle õla vaata 
mavoir plus de —s oma ja 
mitte enam tundma; vaevalt 
lul seisma 

jamb/ier, 


jambon s.m. sink 

jante s.f. rattapi 

janvier Sm. jaanuar 

Japonais s.m. -e $.f. jaapanlane 

japonais, -e 1. adj. jaapani; 2. 8. 
jaapani keel 

jappement s.m. klähvimine 

japper vii. klähvima 

jaguette sf. 1) jakk, jakike; 
kuub; visiitkuub 

jar, jars s.m. kõnek. argoo 


pidamine 
jardiner vi, aeda harima, aiati 
eema; aednikuks olema 


jardinet s.m, aiake, ae? 

jardin/ier s.m. -iöre s.f. 1. aednil 
2. sf. 1) lillelaud, -kast;* 
aednikuvanker, -kast; 3) aedvilj 
ToOg 


loba 
jargonner v.i. 1) žargooni v. halba, 
vigast keelt kõnelema; purssimäi 
2) kaagutama (hane kohta) 
jarre s.f. suur savikann (vee hoids: 
miseks); — Electrigue -—leideni' 
purk 1 
jarret sm. 1) põlveõnnal, kinner: 
2) fehn, põlvis 
jarretelle s.f. sukatripp 
jarretišre sf. põlvikupael; soki» 
hoidja 
jars s.m. 1) isahani; 2) of. jar 
jasemenf s.m. lobisemine, vadista- 
mine 
jaser vi. 1) lobisema, vadistama; 
2) taga rääkima, keelt peksma: 
1) lobisemine, vading 
ind, keelepeks 4 
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Jävjeur sm. -euse s. 1) lobiseja, 
lobasuu; 2) keelepeksja 

mamin s.m. jasmiin 

jüape sm. min, jaspis 

mane, »e adj line, tähniline 
ile »/. kauss, napp (napa) 
jallõe sf. kausi-, napatäis 

huge sf. 1) mõõt, kaliiber, proov: 
MOOl — a ruban rullpael, -lint, 
mõõt; 2) maht; 3) mer. veevälja- 
murve, tonnaaž 

Juugenge sm. 1) (mahutavuse, vee- 
vüljasurve) mõõtmine; 2) mer. 
veeväljasurve, tonnaaž 

Jmuger 0.1. 1) (mahutavust, vee- 
üiljasurvet) mõõtma; 02) fig- 
hindama 

mundtre adj. kollakas 

müne 1. adj. kollane; O) rire = 
sunnitult naerma; 2. s:m. 1) kol- 
lane värv; > d'ceuf munakolla- 
ne, -rebu; 2) kollase ametiühingu 
liige, streigimurdja 

“de 1. adi. kollasevõitu, kol- 

2. sm. 1) kuldraha; 2) bot. 

jane vesikupp 8 

Juunir 1. v.t. 1) kollaseks vär- 
Vima; kollaseks tegema; 2). küp- 
melama; 2. oi 1) kollaseks mi- 
mema,  kolletama,  koltuma; = 2) 
nirtsima; 3) küpsema 

munisse s.f. med. kollatõbi 

SE o.t. vilja sirbitäitena, peo- 
mlustena maha laotama 
javeline”s.f. aial, väike viskoda 

[ARA s. 1) viljapeo, sirbitäis, 
proalune (põllul lõigatud  sidu- 
Mmala viljakõrte kogu); 2) hao- 
kübu 

Javelot sm. 1) ajal. viskoda; 2) 
sport. oda; laneement du = oda- 
heide 

Je, J pron. pers. esineb rõhuta alu- 


1 ma 
ette sf. kaelas kantav kuld- 
ike 


matu, 
hrömiade s.f. nutulaul, jeremiaad 
ersey sm. 1) džörsi (riidesort); 
2) kootud jakk 
Jsuite 1. s.m. 1) jesuiit; 2) fig. sil- 
makirjatseja, variser; 2: adj. jesu- 
Jillik A 
Jul sm. 1) viskamine, vise; heit- 


mine; d'un' seul — ühe hoobiga; 
2) valu (mefalli kohta); 3)-juga 
(vee, tule jne. kohta); — deus 
1) veejuga; 2) purskkaev; de 
põtrole naltaallikas; 4) - võsu; 
võsund; DO m d'abeilles mesi- 
laspere 24 
jetše s.;. muul; teetamm; veetamm 
jeter v.t. 1) viskama, heitma, pib: 
duma, loopima; = une lumiöre 
sur gch. millelegi valgust heitma; 
= bas kukutama; — hors des 
gonds rööpast välja lööma; 2) 
rajama, ehitama; «— les bases 
rajama, alust panema; 3) kalla- 
ma, puistama; 4) (juuri) ajama; 
5) kuuldavale, esile tooma; st 
1) viskuma, sööstma; 2) suuhu- 


ma 

jeton sm. žetoon, - metallmärk; 
mängumark 

jeu s.m. 1) mäng; 2) nali, naljatus; 
— de mots sõnademäng; 3). töö: 
tamine, käik (masina kohta); 
= du piston kolvi käik; metire 
en — käiku laskma, käima pane- 
ma; 4) fehn. logisemine; vahe: 
ruum, kolvilõtk; avoir du =— 
logisema, nõrgalt lülitatud ole- 
ma; 5) komplekt; 0) —x d'orgue 
oreliregistrid; avoir un = serrö 
ettevaatlikult, ilma riskita tegu?” 
sema; avo'r beau — trumpe oma 
käes hoidma; cela m'est pas de = 
see on reeglivastane; c'est vieux 
— see on ajast ja arust; Eire 
en — asjasse segatud olema 

jeudi s.m. neljapäev 

jeun [ze] a — 06. adu. söömata- 
joomata; tühja kõhu peale 

jeune adj. 1) noor, nooruslik; värs: 
, ke; 2) noorem 

jeüne sm. paast, paastumine 

jeüner vi. paastuma 

jeunesse sf. 1) noorus; 2) Moor- 
sugu: deunesses . Commumistes 
Kommwnistlik Noorsooühing; 
Komsomol; 3) kõnek. noor tütar- 


aps 
jeunet, -te adj. nooruke, verihoor 
jofillerie sf. 1) juveelikaupius; 
2) juveliiritöö; 3) juveelid, kallis- 
kivid, juveelitooted tt 
jonillier s.m. juveliir, kullassepp + 
job sm. lüh. kõnek. ot. jobard 


Jobard 
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Jobard s.m. kõnek. tobu, kõlupea; 
kergeusklik 
jobarder v.t, kõnek, tüssama, sohki 
tegema 
Jobarderie s.f. kõnek. tobedus; ker- 
geusklikkus 
dockey [39/ke] s.m. džoki, elukutse- 
line ratsutaja 
erisse 5.7. loll, tobe 
je sf. rõõm; lõbu; lõbusus; il ne 
se sent pas de — ta on rõõmust 
meeletu; ä coeur -- kõigest süda- 
mest 
Joignant, -e adj. ühendav, külgne 
joindre ! 1. vf, 1) kokku panema, 
kokku. liitma, ühendama; — les 
deux bouts ots otsaga, kokku vii- 
ma; 2) (4) juurde lisama, lisan- 
dama; 2. vi, 1) liibuma; 2) sul- 
ma (näit, aken), se — koh- 
ma, kokku tulema 
foint, -e 1. adj. ühendatud, seotud; 
kokkuliidetud; kokkupandud; 2. 
sm. 1) side; 2) anat. liiges; 
8) fehn, šarniir, liigend; 4) tehn. 
liite-, ühenduskoht; vahekiht 
Jointure 1) s.f. anat. liiges; 2) tehn. 
liite-, ühenduskoht; kontakt 
joli, -e adj. ilus, kena, nägus; 
Olen voila du —! vaat kus lugu! 
joliesse s./. ilu, kenadus, - nägu- 
" siis 
Joliment adv. 1) ilusasti, kenasti, 
“ nägusalt; 2) kõnek. väga, tublisti 
jone s.m, luga; kõrkjas; = des 
Indes roogpalm 
jonchše $-. 1) (mahapuistatud) 
«Mille- v. lehekord, kuhi, hunnik, 
fasu; 2) koorejuust 
jonchement s.m. ülekülvamine, üle- 
puistamine 
jõncher v.t. üle külvama, puistama; 
katma (lilledega, lehtedega jne.) 
jänchets s.m. p/. mäng, kus väikeste 
esemete seast peab konksuga 
-ätigitsema - üksikuid asju, ilma 
feisi liigutamata 
jonštion s.f. 1) ühendamine, ühen- 
dus; liitmine; de = ühendav; 
voint de — liitekoht; sõlmpunkt; 
kohtamine; kokkupõrge 
jongler sf. žongleerim 
fonglerie sj. žongleerimine 
jõngleur s.m. 1) žonglöör, osavus- 


kunstnik; 2) ajal. rändav laull 
(keskajal) 
jongue s.f. džonki, hiina purjekas 
jonguille sf. laganartsiss, žonkil 
jouable adj. mängitav 
jouailler vi. halvasti mängimas 
doue s.f. põsk, pale; mettre en 
coucher en = sihtima, (pü 
palge panema 


) (de gel 
(muusikariista) mängima; = 
piano klaverit mängima; 3) % 
tama, käi (masina kohta); 
4) logisema; 5) = purskami 
O — des jambes jalga laskmi 
plehku = panema; it joue 
malheur tal ei ole õnne, tal 
vea; faire «— käima panemäi 
— serrõ ettevaatlikult mängimi 
fig. ettevaatlik olema: se — ( 
gn.) — pilkama, (kellegi kull 
nalja tegema, = (kellegi üle] 
nalja heitma 
Jotõt, sm. guasi, mängukani 
jou/elr s.m. -euse s.f. mängija 
joufilu, -e adj. punnpõskne 
. ike, orjus, rõhumine! 
i (de) 1) omama, kasuta: 
— une bonnt 
santš hea tervise juures olema 
2) nautima, mõnu tundma 
jouissance sf. 1) omamine; ka- 
sutamine, valdamine*2) nauti= 
mine, nauding, lõbu 
jouiss/eur s.m. -euse s.f. nautija; 
elumees 
joujou s.m. lelu, mänguasi, mängu- 
kann fi 
jour sm. 1) päev; — de Pai 
uusaasta; au — le lendemain, 
du — aw lendemain päevast 
päeva, iga päevaga: de — päe“ 
val; de — en — päevast päeva; 
de nos —s tänapäeval; Vautre = 
neil päevil, hiljuti, mõni päev 
tagasi; tous les —s iga päe 
mettre ä — ažuuri viima; prendre 
le — päeva määrama; pour les: 
petits —s igapäevaseks tarviliu- 
seks; 2) valgus, päevavalgusu 
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jugulaire 


pullt = aovalgus; au point du — 
pilevatõusul, — varavalgel; = en 
Mleln = oO— päise päeva — ajal; 
hiire — selge olema; montrer 
dluns son vrai — õiges valguses 
miltuma; peindre sous un 
ridicule ” naeruväärses - valguses 
Wilama; 3) elu, elupäevad; 
metlre au —, donner le = sün- 
mllima, ilmale tooma; - sauver 
les —s de gn. kellegi elu pääst- 
mu; voir le — sündima, ilmale 
lülema; 4) avaus, aken; percerä 
(avaust) läbi murdma; fig. 
paljastama, läbi nägema; se 
faire — läbi murdma; 5) pl. pilu; 
luire des —s pilutama 
Journal sm, 1) ajaleht; 2) päevik, 
päevaraamat 
Jõurnal/ier, -itre 1. adj, igapäe- 
Vane, päeva-; 2. sm. sf. 1) päe- 
valööline, päeviline; 2) moona- 
kas 
Journalisme s.m. ajakirjandus 
Jõürnaliste s.m. ajakirjanik, žurna- 
list 
Juurnde s.7. 1) päev; 2) päevatöö; 
vapalk; travailler A la — 
päevilisena töötama 
Joürnellement adu.  päeviti, iga 


1) ajal.  piigivõitlus; 

piikide murdmine, vaid- 

õistlus 

jouter vi, 1) ajal. piigivõitlust 
pidama; 2) fig. piike murdma, 
vaidlema; 3) võistlema 

ur sm. 1) ajal. piigivõitleja; 

Jig. vaidleja; 3) võistleja, 

stane 

Jouvenee sf. arh. noorus 

fouvene/eau s.m. -elle s.f. nooruk; 
noor neiu 

Jovial, -e adj. joviaalne, rõõmsa- 
ineelne, heatujuline 

Jövialement adv. joviaalselt, rõõm- 

smeelselt, heatujuliseit 

Jovialitö s.f. 1) joviaalsus, rõõmsa- 

, heatujulisus; 2) hea- 

amlikkus 

oyau sm. juveel, vääriskivi; aare 
uyeusement adu. rõõmsasti, lust- 
likult 

Jõyeusetš s.f. naljatlus, nali 


av 

jubilaire 1. adj. juubeli-; 2. sm. 8.f. 
juubilar 

jubilation s.f. juubeldamine, röö- 
muhõiskamine 

jubile sm. juubel; juubeliaasta; 
juubelipidu 

jubiler  v.i. juubeldama, rõõmust 
hõiskama 

jucher 1. v.i. 1) (oksal, õrrel) istu- 
ma, pesitsema; 2) kõrgel elama, 
asuma; 2. v.t. kõrgele tõstma; 
se — (oksale, Õrrele) istuma; 
istekohta valima 

juchoir s.m. õrs 

judaigue adj. 1) juudi; 2) fig. täht: 
täheline, tähenärijalik 

judaiser vi. 1) juudi kommete jär- 
gi elama; 2) fig. tähenärija ole- 
ma 

judaisme s.m. juudi usk, judaism 

judas sm, 1) juudas, - reetur; 
2) uksesilm, vaateava 

judiciaire adj. kohtulik, kohtu- 

judiciairement = adu. - kohtulikult, 
kohtu teel 

judicieusement adv. arukalt, terav- 
meelselt, tabavalt 

judici/eux, -euse adj. arukas, terav- 
meelne, tabav 

juge sm. kohtunik; = de paix 
rahukohtunik; = instruction 
kohtu-uurija 

jugement s.m. 1) otsus, otsustus; 
arvamus; 2) jur. kohus; mettre: 
en = kohtusse andma; 3) kohtu- 
otsus: — par dõfaut tagaselja 
langetatud kohtuotsus; 4) otsus- 
tusvõime, mõistus 

juger 1. of. 1) kohut mõisima; 

" kohtuotsust langetama; 2) otsus- 
tama, lahendama; 3) arvama, 
pidama, leidma; au jugõ silma 
järgi, silmaga mõõtes; je juge 
opportun ma leian sobiva, soodsa 
"olevat; ma pean õigeaegseks; 2. 
oi. otsustama; arvama, mõtlema; 
oletama: ä en — par selle järgi 
motsustades; se — 1) ennast ar- 
vustama: 2) ennast pidama 
jugulaire 1. adj. anat. kaela-; 
2. sj 1) anat. 2 
lõuaalune pael v. rihm (mätsil, 
küoril) 


juguler 
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juguler o.t. 1) kägistama; 2) aren- 
gut pidurdama; 3) fig. tüütama; 
piinama 

Juilt sm, -ve sj, juut 

jui/t, -ve adj. juudi 

juillet sm, juuli 

juin s.m, juuni 

jujube 1. s./. jujuubamari; 2. sm. 
Jujuubamarja mahlast valmista- 
tud köhakompvek 

Jujubier s.m. jujuuba, india viigi- 


juu 

tuhene 1 sf. aedviljasupp 
julienne 11 5.f. bot. öökannike 
jum/eau, -elle 1. adj. = kaksik-; 
iröres = —eaux = kaksikvennad; 
seurs =—elles kaksikõed; 2. s.m. 
s. kaksik: 8. s.f. pl. binokkel 

jumeler 0.f. 1) ühendama, siduma, 
seostama. (midagi samalaadselt); 
2) kohakaaslusel töötama 

jument s. mära 

jungle [zceg1] s.f. džungel 

jupe s.f. seelik, undruk 

jupon sf. aluskuub, alusseelik 

jurõ, -e 1. adj. 1) vannutatud; 2) 
leppimatu, veri-; ennemi — veri- 
vaenlane; 2. s.m. vandekohtunik; 
vannutatud mees 

Jurer 1. v.t. vanduma, vannet and- 
ma, tõotama; kinnitama; 2. v.i. 
1) vanduma, sõimama, kiruma; 
2) (avec gch.) vastuolus olema, 
mitte sobima, mitte kokku kõla- 


ma 

Juridictlon sf. 1) jurisdiktsioon, 
õigusemõistmine; 2) kohtuasjade 
valitsus; kohturingkond 
juridigue adj. juriidiline, õiguslik; 
õigus- 

juridiguement = ado. 
õiguslikult 

jurisconsulte = s.m. — juriskonsult, 
õigusnõuandja 

jurisprudence “ s.f. — jurisprudents, 
õigusteadus; kohtupraktika 

juriste sm. jurist, õigusteadlane 

juron s.m = sõimusõna 

jury sm. 1) vandekohus; vande- 
kohtunikkude kolleegium; 2) žü- 
rii, auhindade määramise komis- 


juriidiliselt, 


jon $ 
jus s.m. 1) mahl; 2) arg. hälb kohv 
jusant sm. mõõn 
jusgue prõp. kuni, koos nimi-, ase-, 


omadus- ja arvsõnadega vastab 
rajavale  käändele; jusgu'ä UN 
certain temps teatud ajani, parajä 
AA jusgu'ä ce gue senikali 
ui 
jusguiame s.f. koerapöörirohi, marti 
hein 
jusgu'ici edu. siiani, siiasaadik; 
senini 
justaucorps s.m. ajal, kitsas, põl 
vini ulatuv kuub 
juste 1. adj, 1) õiglane; 2) (õi 
line; 3). õige; 4) sobiv, paras; 
5) (kinga, 
kitsas; 2. 


juste-milieu s.m. parajus, «kuldne 
kesktee» 
justesse s.f. õigsus; täpsus; 
ramatus; — d'une expression 
väljenduse täpsus 
justice s. 1) õiglus; rendre — % 
an Fkedagi õiglaselt hindama; 
kellelegi andma, mis tema ko“ 
hus; kellelegi õigust andma; 2) 
õigus; 3) kohtumõistmine, õigu* 
semõistmine; rendre la — õi: 
gust, kohut mõistma: faire = 
de gn. arveid õiendama; tra- 
duire en — — kohtu ette tooma 
0. viima; poursuivre gn. en = 
kedagi kohtusse kaebama; se 
faire — kätte tasuma; 0 bois 
de — giljotiini raam 
justiciable adj. kohtule alluv 
justicier 1 sm. 1) õigusemõistja; 
õigusearmastaja; 2) ajal. feo 
daalajastul kohut mõistev sen: 
jöör 
justicier ot. hukkama, sürma- 
otsust täide saatma 
justifiable adj. õigustatav 
justifica/teur, -trice adj. õigustav 
justificat/if, -ive adj. õigeksmõistev, 
õigust ov. süütust tõestav (doku 
meni) 
justification sf. 1) õigustamine, 
õigustus, õigustatus; 2) süütusegj 
tõend; 3) kaitse ° 
jute s.f. bot. džuut, india liha; sel- 
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laborieux 


lost valmistatav kiudaine 9. kan- 
M 
Julluux, »euse adj. mahlane, -mah- 
lukas 
Juvõnile adj. nooruslik 
uvänilement adv. nooruslikult 
uvõnilite sf. nooruslikkus 
iktaposer of. 1) kõrvutama, kõr- 


K 


Makt adi. khakivärviline 

knleldoscope s.m. kaleidoskoop 

Mangourou sm. känguru 

kan v/, khan 

kant «ne adj. filos. Kanti, kan- 
liaanlik ni 

Mantisme s.m. filos. kantianism, 

inti filosoofia 

e s.m. sf. filos. kantiaan, 

ti filosoofia pooldaja 

kolin sm. kaoliin, portselanisau 

kürpatigue adj. karpaadi - 

Mayne s.m. kajakk, kerge eskimote 
uüst 

Wazak s.m. kasahh 

kuzuk 1. adi, kasahhi; 2. s.m. ka- 
suhhi keel 

Mõlir s.m. kefiir 

kõpi sm. sõi. kepi - 

kerm*s [ker'mes) s.m. teatav kilp- 
läilane, kelle emasloomadest saa- 

likse punast värvainet 

kermesse sf. kirmas,  külapidu; 
mi jaat (eriti Flandrias) 

khaki of. kaki 

Khan sm. khaan 


kanti 


Vola 1 ot le 1 

Ni la 1 ot. le 11 

IN ado. 1) seal, sinna; de — sealt; 
ca et — siin ja seal; siia-sinna; 

2) lütena nimi- ja asesõnade 
järel osutab kaugemal asuvale 
esemele (vt. eelui-lä) 

Iksbas adu. seal 

lübeur s.m. vaev, raske töö 

labial, -e 1. adj. labiaalne, labiaal-, 

2. s.j. ling. labiaal, huul 


vuti seadma; ühendama; 2) 
lingo. rinnastama 

juxtaposition sf. 1) kõrvuliolek; 
kõrvutamine, kõrvutiseadmine; 
ühendamine; 2) paigaleseadmine, 
sobitamine; 3) miner. (kristal- 
lide) kasvamine; 4) lingu. rin- 
nastamine 


khõdive s.m. kediiv, Egiptuse ase- 
kuningas 

kilo s.m. kilo 

kilogramme s.m. kilogramm 

kilometre s.m. kilomeeter 

kimono s.m. kimono, avar jaapani 
rõivas 4 

kiosgue s.m. kiosk 

kiosguerabri s.m. ootepaviljon 

Kirghiz s.m, kirgi 

kirghiz adj. kirgi 

kirghize 5.7. kiri 

klaxon — s.m. autopasun; autosig: 


maal 
kolkhoze s.m. kolhoos A 
kolkhozien, -ne 1. adi. kolhoosi-; 


2. s.m. sf. kolhoosnik 
komsomol s.m. 1. komsomol, Kom- 
munistlik Noorsooühing; 2. s.m. 
sj. kommunistlik noor 
kopeck, kopek s.m. kopikas 
koulak s.m. 1) kulak, hallparun; 
2) pl. kulaklus 
Kremlin sm. kreml 
kyrielle sf. 1) pikk rida; hulk; 
2) igav joru ki ; 
kyste sim. med. tsüst, põiskasvaja 


labile adj. labiilne, ebapüsiv, Kõi- 
kuv 

labo sm. lüh, laboratoorium 

laborantine s.f. (nais) laborant 

laboratoire s.m. laboratoorium 

laborieusement ado. 1) töökalt, vir- 
alt, hoolsalt; 2) suure v 

tabori/eux, -euse adj. 1) 
virk, hoolas; population —euse 
töötav elanikkond; 2) raske, vä- 
sitav; dbäts —eux, discussions 
=-euses pikad” vaidlused 
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lainage 


labour s.m. 1) künd, kündmine; 
2). küntud, haritud põld; pl. kün: 
nipind 

lubutasie adj. künni-, põllu-; terre 
— künnimaa, põ 

labourage  s.m.  kündmine; 
harimine; põllul 

labourer 0.4. 1) kündma; 
harima; 2) fig. üles tuhnima; 
3) lõhki kiskuma, kriimustama; 
4) vaeva nägema, tööd rühmama 

laboureur sm. 1) maa-, põlluharija; 
2) kündja 

labyrinthe s.m. labürint 

lac s.m, järv; O) õtre dans le — 
hädas olema 


maa- 


(maad) 


lagage, lacement s.m. kinninöö- 
rimine 

tacer v.t, kinni nöörima* 

lacõration 5.f. rebimine, 


tamine, lõhkikiskumine; 2) med, 
rebend, rebestus, latseratsioon 
lacõrer 9.6, rebima, 0 käristama, 
lõhki, tükkideks v. puruks rebima 
lacet s.m. 1) nöörpael, 2) silmus; 
püünis; linnupael; 3) pl. looked; 
em —s loogeline, looklev 
lächage sm. 1) lõdvendus, järele- 
andmine, nõrgenemine; 2) lahti-, 
lendulaskmine; 3) katkemine 


läche 1. adj. 1) lõtv, lodev, nõrk; 
2) °fig. pelgurlik; 
3) alatu, nurjatu; 


2. sm. s.f. argpüks, pelgur; lur- 
jus 

lächer 1. 0.4. 1) lõdvendama, järele 
andma, gendama; 2) lahti v. 
lendu laskma; — prise lahti lask- 
ma; — pied taganema, põge- 
nema, jalga laskma; 3) vallan- 
dama; 4) (tulirelvast) laskma; 
5) virutama; 6) kõnek. maha 
jätma, petma; se — 1) lõdve- 
nema; järele andma; 2) lahti 
minema (tulirelva kohta); 2. s.m. 
1) parašütistide dessandi alla- 
laskmine; 2) lahti-, lendulask- 
mine 

lächetš s.f. 1) argus, pelgurlikkus; 
2) alatus, nurjatus 


laconigue adj. lakooniline, lühike 
ning tabav 
faconiguement adu. lakponiliselt, 


lühidalt, tabavalt . 


laconisme 5.7. lakonism, lühike 
ning tabav väljendusviis 
laerymal, -e adj. pisara-; glande 


e anat. pisaranääre 
lacrymogšne adj. pisar-; 
pisargaas 
lacs [la] s.m. 1) nöör, pael; 6), sil: 
nis, linnupael; 3) lõki 

dans le — lõksu lan: 


gaz 1 


lactation = sf. imetamine, 
sioon, laktatsiooniperiood 
lactš, -e adj. piim: mane, piim 
jas; Voie —-e astr. j mutee: 
lactose s.m. 
lacune .f. 
puudus; 
täitma 
lacustre adj. soo-, järve-; 
vaiküla 
dessous adu. selle all, selle alli 
lä-dessus adu. 1) selle peal, selli 
peale; 2) pärast = seda; 
compte — ma arvestan seda, mi 
loodan sellele 
ladite ut. ledit 
ladre, -sse 1. adj. 1) pia it 
2) tuim; 3) ihne, kitsi; 2. sm) 
s. f4gl) pidalitõbine; 2) 
vung 
ladrerie sf. 1) pidalitõbi; 2) pidali- 
maja, leprosoorium; 3) ihnsus, 
kitsidus 
lagune s.f. laguun, madal mere- 
jaht; atolli keskel olev vesi 
lä-haut ado. (seal) üleval, 
(sinna) üles = - 
lai mõ väike keskaegne poeem, 
jaud 


laktalb 


ik, vahelejÄlid 


combler les —s lüni 


citõ 


ihnuskol, 


aS 


ülal; 


jure 
laicisation = 8. 
kirikuvõimust vabastamine 


ilmfikustamine, 


laiciser vf. ilmlikustama, 
imust vabastama 

laicit8 sf, ilmlikkus; võhiklikkus 

laid, -e adj. inetu, näotu 

laidement adu. inetult, näotult 

laideron s.m. s.j. inetu inimene 

laideur s.f, inetus, näotus 

laie [ s.f. mets-emis 

laie [1 sf. metsasiht 


lainage sm. 1) villakraasiminey, 


kiriku- 
N 
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laminoir 


villased esemed; vil- 
4, kangas 

vill; de —, en = villane 
1) villane riidekaup; 
jaladu; villakauplus; 3) vil” 


lninerie 


adj, 1) villane; 


illataoline 

lain/ter, «iõre 1. adj. villa-; indus- 
lrie —iere villatööstus; 2. s.m. 
sJ. 1) villatööline; 2) villakaup- 
mees 


migue 1. adj. ilmlik; 2. 
ilmlik inimene 

Juisse 5.7. lõõg, ohelik; mener en — 
lalutama; fõa otsas vedama; fig. 

s hoidma 

lilsser vf. 1) jätma; maha jätmi 
ne pas -— de mitte järele jätma; 
en paix rahule jätma; 2) lask- 
ma, lubama; = faire lubama, 
voli andma; -- õcouler la foule 
laskma = rahval laiali minna; 
= passer läbi laskma, teed and- 
ma; = Eehapper käest ära 0. 
lahti laskma; kuuldavale tooma; 
cela laisse ä desirer see jätab 
soovida; se — aller; käega löö- 
ma; end mitte ohjeldama 


sm. sf 


laisser-aller sm. 1) minnalask- 
mine, lodevus, lõtvus; 2) loha- 
kus, hooletus 

sser-passer sm. läbipääsuluba, 


ik, lubatäht; märgusõna 
iim; = Eerme, — maigre 
, => clair piimavesi, 


P! 

vadak; — de poule kogel-mogel; 
= de chaux lubjapiim; veau de — 
piimavasikas; C) boire du petit=— 
kiitusest joovastuma; s'emporter 
Comme une sotipe au — ÄLES- 
tuma, vihastuma 

piimatooted; 


liitage sm. 
toit 
lnitance, laite 
laiterie sf. 1) p 
rei; 2) piimakamber, -kelder 
lait/eux, -euse adj. piima-; piimane; 


piima- > 


. sm, sf. piima- 

piimamees, / piimanaine; 

2. adj. piima-, vaehe =Ašre lüpsi- 
lehm 

laitier 11 sm. Šlakk, räbu 

laiton s.m. messing, valgevask 


20. Pranisuse-eesti sõnaraamat 


laitue s.f. bof, salat 


laius cache ton —1 pea suu! 
(kooliõpilaste argoos) 

lama s.m. laama, buda usu 
preester 


lama IL sm. zool, laama, lammas- 
kaamel 

lamanage s.m. 1) 
2) lootsimaks 

lamaneur 5.77. loots 

lambeau s.m.1) kalts, närts, räbal; 
mettre en —x lõhki, katki rebi- 
ma; 2) katkend, tükk 

lambin, -e 1. adj. aeglane, pikal- 
dane; = kohmakas, = raskepärane; 
2. sm. sf. venivorst, pusija 

lambiner v.i. venitama,  viivitama 

lambourde sf. 1) tugipuu; 2) 
geol, pehme aubjakivi 

lambreguin s.m. lambrekään, puu- 
nikerdis katusel, akende ja uste 
kohal; narmastega rippkaunistus 
aknail, ustel jne. 

lambris 5.7. seinatahveldis, paneel; 
kipsist laekaunistus 


lootsiasjandus; 


lambrissage = s.m. = tahveldamine, 
paneeliga 0. kipsiga kaunista- 
mine 


lambrisser v.t. tahveldama, panee- 
liga v. kipsiga kaunistama 

lambruche, lambrüsgue sf. metsis- 
tunud viinamari 

lame s.f. 1) tera (ferariistal); 2) 
saeleht; 3) plaat; liistak; 4) kõr- 
ge laine, tormilaine; CO) fine — 
peen võrukael 

lamelle s.m: plaadike, lamell 

lamentable hale, = armetu, 
haletsemis 

lamentablement 224 haledalt, ar- 
metult, haletsemisväärselt 

lamentation s.f. hädaldamine, kaeb- 


lemine, = kurtmine, - lamenteeri- 
mine 
lamenter (se) hädaldama, kaeb- 


lema, kurtma, lamenfeerima 

lamette sj. plaadike, liistak 

laminage sm. 1) valtsimine; 2) 
valtsmetall 

daminer v.f, valtsima 

laminerie s.f. valtsimistsehh; valt- 
simistehas 

lamineur s.m. valtsija 

laminoir ” sm. — valtsimismasin; 


SAAST 


lampadaire 
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CD passer au — raskeid katsu- 
musi läbi elama 

lampadaire sm. 1) lambijalg, lam- 
bialus; 2) laelamp 

lampe sf. lamp; — ä alcool piiri- 
tuslamp; = — — d'amplification, 
— amplificatrice = võimendus- 
lamp; — A are kaarlamp; — 
audion detektor; — ä incandes- 
cence hõõglamp; => de puissance 
lampgeneraator; — ä- soudre 
jootelamp; = leeklamp; = brisser 
la —— lambiva'gust vähendama; 
a la -- lambivalgel 

lampõe -s.f, kõnek. lonks, sõõm; 
O = dair irais värske õhu 
puhang; — de souvenirs mäles- 
tustetulv 

lamper 0.1. kõnek, ahnelt jooma; 
trimpama 

lampion s.m. ilulamp, laternake, 
lampioon 

lampiste s.m. 1) Ja a 
müüja; 2) lambisüütaja, laterna- 
süütaja; lambipuhastaja 

lampisterie sf, °1) lambitööstus; 
2) lampide hoiuruum - (jaamas) 

lamproie s.f. zoo!. silm (silmu) 

lampyre s.71. jaanimardikas; jaani- 


uss 

lance sf. piik, oda; — de drapeau 
lipuvarras; fer de — piigiraud; 
D) rompre une -> piike murdma, 
vaidlema 

lane, -e adj. tuntud; läbilöö 

lance-bombe(5) sm. pommi 

lance-flamme(s) "s.m. leegiheitja 

lance-gaz sim; gaasiheitja 

lance-mines s.m. miinipilduja 

lancer v.4. 1) viskama, heitma, len- 
nutama,  paiskama; 2) - käiku 
laskma, käima panema; 3) (se/ts- 
konda) viima; sisse tooma; 4) 
(jahilooma) üles ajama; 5) (lae- 
va) vette laskma; se — 1) sööst- 
ma, viskuma; 2) tegelema hak- 
kama; 3) edasi jõudma 

lancette s.f. lantsett, kaheteraline 
kirurginuga 


heitja; 2) käimapanija 
laskja, moodiviij 
lancier 8.7. (ratsa) 


ulaan; 2) lansjee (farits) 


lancinant, -e adj. torkav, lõikav; 
douleur —e terav valu 

lancination s.f. torge, piste 

lanciner oi. [) torkama, pistma, 
lõikavalt valutama; 2) kõne: 
tüütama 

lande s.f. nõmm 

langage s.m. keel, kõne, kõnele- 
mine 

lange s.m, mähe (mähkme) 

langer v.t. mähkima 

langoureusement adv. 1) õit 
raugelt; 2) igatsevalt, armunuli 

langour/eux, -euse adj. 1) jõuetu, 
rauge; 2) igatsev, armunud 

langouste s.;. langust, merivähk 

langue s.f. keel; — chargõe. — em= 
pätše paks keel; — littõraire 
kirjakeel; — miaternelle emakeel; 
= õtrangšre võõrkeel; < verte 
argoo; mauvaise — terav keel; 
laimaja; coup de — laim; — 
de terre geogr. marsäär; 
donner (jeter) sa — aux chats: 
(aux chiens) millegi äraarvamis 
sest loobuma; tenir sa — väi- 
kima; tirer la — kee't ni 
se mojidre la — äkki vait 
öeldut kahetsema: avoir la == 
trop lorigue välja lobisema; avoir 
la — bien pendue suure suuga 
olema, mitte suu peale kukkunud 
olema: prendre — järele päri- 
ma, teateid nõutama: läbirääki- 
misi alustama; la — lui a fourehš 
tema keel vääratas 

languette sf. 1) keeleke, nibu; 
2) tehn. klapp 

langueur sf. 1) jõuetus, raugus; 
2) loidus, apaatia; 3) igatsus, 
armuvalu 

languide adj. rauge, roidunud, 
väsinud e 

languir vi. 1) jõuetuks 0. otsa 
jääma, närbuma, roiduma; 2) 
igatsema; faire — ootama pane- 
ma; 3) pikale venima; la con- 
versation languit vestlus ei võta 
vedu, jääb soiku 

languissant, -e adj. 1) jõuetu, när- 
buv, rammetu; 2) igatsev, armu- 
nud 

languissement sm. 1) jõuetus; 2) 
igatsemine, armuvalu 
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Junibre s.f- pikk kitsas rihm; piitsa 
piug 

lansgu: 
pai 

lniterne .f. latern; =— 4 projeetion 
projektsiooniaparaat; = magigue 
üdupildiaparaat 

lanterner 1. o.i, 1) viivitama, veni- 

tama; 2) tühja lori ajama; 2. 0.t. 

hõnek, ninapidi vedama 

lünternerie s.f. 1) viivitamine, ve- 
nilamine, ajaviitmine; 2) tühjade 
sõnade tegemine 

lanternier 1) laternategija; 
2) laternamüüja 

lapement sm. lakkumine,  larpi- 
mine 

liper lakkuma, larpima 

lapereau 5.71. kodujänese poeg 

lapidaire 1. s.m. lihvija, kivitahuja; 
2. adj. lapidaarne, lühike ja sel- 
pe; style — lapidaarne stiil 

lapidation  s.f. kividega surnuks 
pildumine 

lupider v.t. 1) kividega surnuks 
pilduma; 2) fig. taga kiusama, 
materdama 

lnpin s.m. -e s.f- 1) kodujänes, küü- 
lik; 2) kõnek. sissevedamine, tüs- 
samine;  riugas; DO) c'est un 
vieux = see on vana reba! 
en — pukis (kutsari kõrval); 
nesena; poser un — tüssama, 
alt vedama; kohtamisele mitte 
ilmuma 

lapinišre s.f. jänesekoppel 

Lüpon s.m. -ne s.f. laplane 

Japon, -ne 1. adj. lapi; 2. sm. lapi 
kee! 

lüps [laps] s.m.: — de temps: aja- 
vahemik 

lapsus [lap'sys) sm. lapsus, keele- 
vääratus 

lnguais s.m. teener, toapoiss, lakei 

lague s.f. lakk (laki) 

laguelle of. leguel 

laguer 0.4. lakkima 

larbin s.m. kõnek. teener, toapoiss; 
kannupoiss 

larcin s.m. 1) väike vargus; 2) va- 
rastatud, röövitud ese; 3) pla- 
giaat 

lard sm. pekk 

at. (de) 1) pikkinta, pek- 

2) fig. narritama, torkima; 


ajal. landskneht, 


3) varustama, ehtima, üle kül- 
vama; — de citations (kõnef) 
küllastama. tsitaatidega 

lard/eux, -euse adj, pekine, rasvane 

lardon s.m. 1) pekiviiluke; 2) fig. 
torge, piste 

large 1. adj. 1) lai, avar; 2) hel- 
de: 2. s.m, 1) laius, avarus; 2) 
ulgumeri; gagner le prendre 
le — ulgumerele sõitma; fig. 
plehku panema; pakku pääsema; 
DO en Yong et en — pikalt ja 
laialt; de long en — risti ja 
põiki; põhjalikult; au — avaralt; 
lahedalt; au —! eest ära!; sõj. 
harvene! 

largement adv. 1) laialt; 2) hel- 
delt, ohtralt + 


largesse heldus 
largeur s.f. laius, avarus 
larguer 9. ner, lõdvendama, järe- 


le andma, lahti laskma; — les 
voiles purjesid lahti päästma 

larme sf. 1) pisar; opleurer ä 
chaudes —s kibedasti nutma; 
fondre en —s nutma puhkema; 
essuyer les —s (d gn.) pisaraid 
pühkima, lohutama; 2) tilk, piisk 

larmo:ement s.m, 1) pisaratevool; 
2) virisemine, pirisemine, hädal- 
damine 

larmoyant, -e adj. 1) virisew, piri- 
sev; hädaldav; 2) kaeblik, hale 

larmoyer vi, 1) pisaraid valama; 
2)  virisema, pirisema, hädal- 
dama 

larron s.m. -nesse s.f. 1) kelm, pe- 
tis; ; 2) röövel 

larve larv, (putuka) - vastne 

larynx [la'reks) sm. kurk, kõri» 

las, =se adj. 1) väsinud; 2) tüdi- 

" nud 

lasear s.m. 1) hindu madrus; 2) 
kõnek. julge mees, üljaspea 

lase/if, -ive adi. ihar, himur; nilbe 

fascivement adv. iharalt, himuralt; 
milbelt 

laseivitš sf. iharus, himurus; nil- 


us 

lasser 9.4, 1) väsitama; 2) tüüta- 
ma; se — 1) (ä) väsima; 2) (de) 
tüdinema 

lassitude sf, 1) väsimus, roidu- 
mus; 2) tüdimus, tülgastus 

lasso s.m. lasso, viskeling 


E ESA a i: 


latanier 
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latanier s.m. bot. lataania, lehvik- 
palm 

latent, -e adj. latentne, peidetud, 
varjatud; chaleur —e jüüs. la 
tentne soojus 

latõral, -e 1. adj. lateraalne, külg- 

sin. lingv. late- 


raal, külghäälik 

Latin sm, -e s.f. latiin 

latin, -e 1. adj. ladina; 2. s.m. 
ladina keel; C) perdre son — 
ummikusse sattuma; mitte mi- 
dagi mõistma; Guart'er Latin 
Ladina linnaosa (Pariisi linna- 
osa, kus asub palju õppeasutusi) 

latiniser v.t. latiniseerima, Jadina- 
pärastama; ladina keelde mugan- 
dama 

latinisme  s.m. latinism,  ladina- 
pärasus 

latiniste sm. sf. latinist, ladina 
keele tundja, ladina filoloog 

latitude s.f. 1) geogr. laius, laius- 
kraad; 2) liikumisvabadus, tege- 
vusvabadus; je vous laisse: toute 
— ma annan teile vabad käed 

latitudinal, -e adj. laiuti, põigitine, 
põik- 

latrines sf. pl. lahtine käimla, lat- 


riin 

latte sf. 1) latt, laud, plank; 2) 
sirge mõõk; 3) kõnek. saabas 

latter 9.1. laudadega vooderdama 9. 
üle lööma; katust katma 

lattis sm. 1) laudadega, planku- 
dega jne. vooderdatud v, kaetud 
koht, 2) võre 

laudanum [loda'nom] s.m. oopiumi- 
preparaat 

laudat/if, -ive adj. kiitev, kiidu- 

laureat sm, -e s.f. laureaat; — du 
prix Lõnine Lenini preemia lau- 
reaat hi 

laurelle s.f. bot. oleander 

laurier sm. loorber; loorberipuu; 
O s'endormir sur ses —s loor- 
beritel puhkama 

laurier-rose s.m. oleander 

lavable adj. pestav 

lavabo sm. 1) pesulau 
misruum; tualettruum, k 

lavage s.m. 1) pesemi 
mine; 2) vesine 03 

lavande s.f. bot. lavendel 


je 


pesüpese- 


lavandišre sf. 1) ark. pesunaine; 
linavästrik 

lavasse s./. 1) vihmavaling, padu- 
vihm; 2) kõnek. lõga 

lave s.f. laava 

lavement s.m. 1) pesemine; 10° 
putamine, loputus; 2) klistiir 

laver 0.t. pesema; loputama, uhtma; 
- la tõte ä gn. peapesu tegema, 
noomima; — une injure dans le 
sang veriselt kätte maksma; se = 
end pesema; s*en — les maing: 
fig. oma millestki puhtaks 
pesema, end süütuks tunnistamä 

lavette s.f. nuustik, pesemislapp, 
pesemishari 

lav/eur s.m. -euse s]. 1. pesija; 2. 
sf 1) pesupesija; 2) nõudepes 
sija 

lavis sm. 1) tuššimine; 2) 
tušijoonis 

lavoir 5.7. 1) pesusild, pesemis- 
koht; 2) pesunõu; pesulaud 

lavure s.f. 1) uhtmed, solk; 2) pl 
kulla-, hõbedauhtmed 

laxat/if, -ive 1. adj. (kõhtu) lah- 
tistavip 2. s.m. lal i 

layer of. 1) metsasihti raiuma; 2) 
puid äta märkima 

layette sj. 1) väike puukirst; 2) 
imiku mähkmed 

lazaret s.m. 1) = karantiinipunkt 
(sadamas); 2) karantiinlaev 

tazzi [la'zi] sm. 1) naljakas pan- 
tomiim itaalia teatris, tummnäi- 
dend; 2) nali; pilge 

le (1) 1, la art. def. (p!. les) mää- 
rav artikkel, ei ole tõlgitav eesti 
keelde 

le (P) IL la pron. pers. (pl. les) 
esineb: 1) sihitisena teda; neid; 
nous -- voyons me näeme teda; 
O = (la, les) voici siin ta (nad) 
on; 2) m. seda; il est arrivš, — 
sais-tu? ta on saabunud, kas sa 
seda tead?; 3) —öeldistäitena: 
Etes-vous €tudiant? Oui, je — 
suis. Kas te olete üliõpilane? 
Jah, olen 

le s.m. kangalaiune riidetükk 

leader [li'docer] s.m. 1) liider, par- 
teijuht, 2) juhtkiri; 3) sport. lii- 
der, juhtija 

lechage s.m. lenn., mõr. voalujoo- 
nelisus 
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lhehe sf. õhuke viil, lõik 

Ikeh6 -e adj. silutud, siledaks teh- 
lud, lakutud; mal — tahumatu 

Iöehement s.m. 1) lakkumine; 2) 
[ig. noolimine 

Weher 0./. 1) lakkuma; 2) fig. noo- 
lima; C — les botles ä gn. pu- 
gema, saba liputama; se — end 
likkuma; sen — les doigts suud 
puhtaks pühkima; keelt limpsama 

Ieh/eur s.m. -euse 5.5. kõnek. 1) 
maiasmokk; 2) pugeja; tallalak- 
kui 

legon s.f. 1) õppetund; = de choses 
näitlik tund; 2) õpetus, manitsus; 
faire la — ä gn. manitsema, N00- 
mima; 3) õppetükk 

lec/teur s.m. -trice sf. 1) lugeja; 
2) ettelugeja; 3) lektor 

sf. lugemine; ettelugemine; 
cabinet de — lugemis- 
luba; laenuraamatukogu R 

ledit, ladite adj. eespool nime- 
latud, eelmainitud, ülaltoodud 

lõgal, -e adj. legaalne, seaduslik, 

seaduspärane 

lement adv. legaalselt, seadus- 

likult, seaduspäraselt 

Iõgalisation s.f. legalisatsioon, sea- 
dustamine, seaduslikuks tunnis- 
tamine 

Iõgaliser v.t. legaliseerima, seadus- 
lama, seaduslikuks tunnistama 

lõgalite sf. legaalsus, seaduslik- 
kus 

lõgat sm. 1) legaat, saadik, vo- 
linik; 2) paavsti nuntsius 

Ikgation s.f. diplomaatiline saat- 
kond, legatsioon 

lägendaire -adj. legendaarne, mui- 
nasjutuline 

lõgende sf. 1) legend, vagajutt; 
9) muistend; 3) (kaardi, pildi 
jne.) seletav kiri; mündi äärkiri 

ler, -õre adj. 1) kerge; 2) nobe, 

ergejalgne; 3) — kergemeelne; 
ä la —tre kergemeelselt, järele- 
mõtlematult; 4) õrn, peen; 5) 
kohe, kobe (mulla kohta) 

Iõgõrement adv. 1) kergelt; nobe- 
talt; 2) kergemeelselt, ” järele- 
mõtlematult 

ligõrete sf. 1) kergus: nobe- 
dus: 2) kergemeelsus, färelemõt- 
lematus 


16 


lõgifõrer v.i. seadusi välja andma 

lõgion sf. 1) leegion; Legion 
ä'honneur Auleegion (Prantsus- 
maal); 2) fig. määratu hulk 

Iõgionnaire s.m. 1) leegionär; võõr- 
leegioni sõdur; 2) Auleegioni 
kavaler (Ergastus 

lõgisla/teur, -trice 1. ad/. seadus: 
andlik, legislatiivne; 2. sm. sf 
seaduseandja 

lõgislat/if, -ive adj. seadusandlik, 
legislätiivne 

lõgislation s.f. seadusandlus, legis- 
latsioon 

lõgislativement adv. seadusandlikult 

lgislature s.f, 1) legislatuur, sea- 
dusandlus; seadusandlik võim; 
2) legislatunriperiood, seadus 
andliku asutuse volituste kehti- 
mise aeg 

lõgiste s.m, seadustetundja, õigus- 
teadlane 

lõgitimation sf. seaduspärastami- 
ne, legitimatsioon 

lõgitime adj. seaduslik, legitiimne 

lõgitimement adu. seaduslikult, sea- 
duspäraselt, legitiimselt 

lõgitimer = v.!. = seaduspärastama, 
õigeks tunnistama, legilimeerima 

lõgitimite s.f. seaduspärasus, legi- 
tiimsus 

lõgitimiste s.m. s.f. legitimist, sea- 
dlusliku valitsejasoo pooldaja 

legs [le] sm. jur. annak 

pärandama, testamen- 

määrama; 2) fig. edasi 


lõgume 1. sm. aedvili, köögivili; 
s sees kuivatatud aedvili; 2. 

sf: grosse — kõnek. suur nina, 

is tegelane 

lõgumin/eux, -euse adj. bof. kauna- 
line, kaun- 

lendemain s.m, järgmine päev, 
homme; du jour au — päevast 
päeva 

lõnifier 9.f. pehmendama, leeven- 
dama, (valu) vaigistama 

lõninisme s.m, leninism, Lenini õpe- 

» tus 

Išniniste 1. s.m. sf. leninlane, Le- 
nini pooldaja: 2. adj. Lenini, le- 
ninlik 

Iõnit/if, -ive 1. adj. med. pehmen- 
dav, leevendav, valuvaigistav; 2. 
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lent 
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levain 


sm. 1) pehmendav, valuvaigistav 
vahend; 2) vaigislus, kergendus, 
lohutus 

lent, -e adj. aeglane, pikaldane; 
pikatoimeline 

lentement adu, aeglaselt, aegamisi, 
pikkamisi 

lenteur s.;. aeglus; pikatoimelisus 

lentille sf. 1) bol. lääts; 2) füüs. 
lääts, läätsklaas; 3) p/. tedretä- 
hed 

lõonin, -e adj. lõvi-, lõvitaoline 

löopard sm. leopard 

1õpre s.f. med. pidalitõbi, leepra 

lõpr/eux, -euse adj. pidalitõbine, 
leproosne 

lõproserie s.f. leprosoorium, ,pidali- 
tõbiste haigla 

leguel, laguelle 1. pron. rel. (pl, 
lesguels, lesguelles) kes, mis; 
keda, mida; 2. pron. int. milline; 
missugune; — des deux kumb 

les 1 of. le 1 

les IT of, le IN 

löse adj.: crime de —-humanitš, de 
—-societö roim inimkonna, ühis- 
konna vastu 

Nõser vf. 1) haavama, solvama; 
2) vigastama, kahjustama 

tõsine sf. kitsidus, ihnsus 

lõsiner o.i, ihnutsema, koonerdama 

lõsinerie sf. ihnutsemine, kooner- 
damine 

tõsin/eur, -euse 1. adj. ihnus, koo- 
nerdav; 2. s.m. s.f. ihnuskoi, kitsi- 
pung 

tõsion $.f. 1) med. haavamine, vi- 
kai 2) kahju tekitamine; 


ahju 

lesguels, lesguelles vf. leguel 

lessivage s.m. 1) leelises leotami- 
ne; 2) pestipesemine 

lessive s,f. 1) leelis, libe; 2) pesti- 
pesemine; faire la =— pesu pe- 
sema; 3) pesu (pesemiseks); 4) 
kaotus (mängus) 

lessiver v.t. 1) leelisega = pe- 
sema; leelisega keetma; 2) pe- 
su pesema; 3) pleegitama; 4) 
kõnek. naha peale andma; noo: 
mima, tõrelema 

lessiv/eur sim, -euse sf, 1) Šesija, 
pesunaine; 2) s Ex, pesukatel 

lest [lest] s.m. mer., lenn. ballast 


lestage sm. mer,, lenn. ballasti- 
mine 

leste adj. 1) väle, nobe; kärmas, 
osav; 2) kergemeelne 

lestement adu. 1) väledalt, nobe- 
dalt; kärmesti, osavalt; 2) ker- 
gemeelselt 


lester 0.2. mer,, lenn, ballastima,” 


ballastiga koormama; se — 1) 
ballasti võtma; 2) fam. isu täis 
sööma, söönuks saama 

lõthargie sf. 1) unetõbi; varjusurm, 
letargia; 2) loidus, uimasus 

lõthargigue adj. 1) unetõbine; le- 
targiline; 2) lõid, uimane 
lõthifere adj. surmatoov, surmav 

Lette, Letton s.m. -ne s,/. lätlane 

lei ne 1. adj. läti; 2. sm. läti 
eel 


lettre sf. 1) täht, trükitäht; trüki- 
iri; = m initiale = algustäht; 
2) kiri; — ehargše väärtki 
= recommandee tähitud kiri 
— de erõance volituskiri; — de 
change veksel; — de voiture 
(kauba) saatekiri; 3) p/. kirjan- 
dus; gpfiloloogilised — teadused; 
belles”—s ilukirjandus; homme 
de —s* kirjanik, literaat; 00) 
la —, au pied de la — sõna-sõ- 
nalt, täht-tähelt; en toutes —s 
täielikult 

lettrö, -e 1. adj. haritud, õpetatud; 
2. sm. sf. haritlane, õpetlane 

lettrine sf. kõrgtrükitäht 

leu s.7m.: A la gueue — — hanereas 

leur 1. adj. poss. m.f. (p!. leurs) 
nende; oma; c'est — travail see 
on nende töö; parents ° avec 
—s enfants vanemad oma laste- 
ga; 2. pron. pers. mf. neile; en- 
dile; je — dirai ma ütlen neile; 
3. pron. poss. m.f. nende, endi 
(oma, omad); 4. s.m, pl. 1) (nen- 
de) sugulased; 2) nende põole- 
hoidjad, nende omad 

leurre sim. 1) ahvatis, peibutis, 

sööt (õnge otsas); 2) peitus; 

petlik lootus 

leurrer v.t. 1) ahvatlema, peibuta- 
ma, meelitama; 2) petma: se — 
end tühjade lootustega petma 

levain sm. 1) juuretisy leivajuur; 
2) pärm 3 


levant 


811 libõral 


adj. tõusev; soleil — 


Lev: 
lane, idamaalane 

levantin, -e adj.  hommikumaine, 
Idamaine 

levše sf. 1) (pitsati) Jahtivõt- 
mine; 2) (koosoleku, blokaadi 
jne.) lõpetamine; 3) (postkasti) 
lühjendamine; 4) - tühistamine; 
-- d'immunitš parlementaire par- 
lamentliku puutumatuse - tühis- 
tamine; 5) viljakoristamine,. lõi- 
kus: 6) (maksude)  sissenõud- 
mine; 7) (noorsõdurite) värbami- 
nie; 8) (masside) ülestõus; 9) ti- 
hi” (kaardimängus); 10) tamm, 
muldkeha 

lever 1. v.t. 1) tõstma, üles tõst: 
ma; 2) maha v. ära võtma, ära 
korjama, koristama; 3) (makse) 
koguma; sisse nõudma; 4) sõj. 

värbama; 5) (raskusi, takistusi) 

kõrvaldama; 6) (ankru) hiiva- 

ma; D) = la seance koosolekut, 
istungit lõpetama; — le camp 
laagrit lõpetama; = une senti- 
nelle valveposti vahetama; — un 
plan plaanistama; m le front 
uhkeks minema; — le pied jalga 
laskma, sääred tegema; 2. vii 
1) tõusma; kerkima (taigna koh- 
ta); 2) tärkama; se — 1) üles 
tõusma; 2) tõusma (päikese, kuu 
kohta); 8. s.m. 1) tõus, tõusmi- 
ne, kerkimine; 2) (eesriide) tõst- 
mine; 0 — d'un plan (maas- 
liku) plaanistamine; — de rideau 
ühevaatuslik näidend 

levier sm. kang, hoob: bras de — 
kangi õlg; 0) — des signaux sig- 
naaltahvel 

levraut s.m. noor jänes, jänese- 
poe, 

lõvre EE 1) huul; mokk; 0) rire du 
bout des —s sunnitult, naer- 
' s'en -mordre les —s kahel- 
sema; 2) haavaäär VU 

levrette sf. 1) emane hurt; 2) pi- 
sihurt 

Ikvrier sm. 1) hurt, hurdakoer; 2) 
pig. pa f 

levure sf. pärm 

lexicographe s.m. sf. lekšikograaf, 
sõnaraamatu koostaja 


lexicographie sf, leksikograafia, 
sõnaraamatute koostamise teoo- 
ria ja praktika 

lexicographigue adj. leksikograali- 


line 

lexicologie s.f, leksikoloogia, sõna- 
varaõpetus 

lexicologigue adj. leksikoloogiline 

lexigue s.m. 1) sõnavara, leks 
fonds essentiel du — põhisõ 
vara; 2) väike sõnastik; leksi- 
kon 

lõzard s.m, sisalik; faire le — laisk- 
lema, logelema, vedelema; 
prendre un bain de — end päi- 
kese käes soojendama 

lõzarde s.f. pragu, pilu, lõhe (sei- 
nas) 

lõzardö, -e adj. pragunenud 

lõzarder 1. o.f. praguliseks tegema, 
pragudega katma; 2. vi, laisk- 
lema, logelema, vedelema; se — 
pragunema; C) se — au soleil 
päikese käes peesisklema 

liage s.m. sidumine 

liaison sf. 1) seos, side: «— in- 
terne sisemine seos; 2) ühen- 
dus; mettre en — ühendusse vii- 
ma, kontakti looma; 3) linge. 
liesoon; 4) armuvahekord 
liane sf. liaan, ronitaim 

liant, -e adj. 1) nõtke, painduv; 
2) seltsiv, seltskondlik 

liard sm. liaar (vanaaegne vask- 
mänt), < kross; il n'a pas um 
rouge — tal ei ole punast kros- 
sigi 

liarder v.i. kõnek. ihnutsema, koo- 
nerdama 

liasse sf. (aktide, paberi) pakk 
libation sf. 1) ajal. joogiohver: 
2) fig. jooming 

libelle sm. 1) laimukiri, paskvill; 
2) kaebekiri; 3) raamatuke 

libeller 0.4. koostama, vormikoha- 
selt kirjutama (akti, kaebekirja, 
palvekirja) 

libelliste s.m. paskvillant, laimu- 

” kirjade sepitseja 

libellule sf. zool. kiil 

libšrable adj. vabastatav (sõja- 
väeteenistusest) 

libõral, -e 1. adj. 1) liberaalne, va- 
bameelne; 2) helde; 3) vaba: 


EN 


15 MISE a teeme 
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lieu 


de profession —e vabakutseline; 
. som, liberaal 

libõralement  adv. 1) — liberaal- 
selt, vabameelselt; 2) heldelt 

libõralisme s.m. liberalism, vaba- 
meelsus; liberaalsus 

liböralitš s./. 1) heldus; 2) anne- 


tus 

libõra/teur, -trice 1. sm. sf. va- 
bastaja, päästja; 2. adj. vabas- 
tus-; mouvement i--teur  vabas- 
tusliikumine 

libõration s.f. vabastamine 

libõrer v.f. vabastama; se — va- 
banema, end vabastama A 

libertõ s.f. 1) vabadus; en toute — 
täiesti vabalt; 2) kergus, sundi- 
matus; 3) julgus; 4) pl. ešsõigu- 
sed, eelised 

libertin, -e 1. adj. 1) ajal. vaba- 
mõtlejalik; 2) kombe'õtv; taltsu- 
tamatu, = ohjeldamatu; 2. sm. 
sf. 1) vabamõtleja; 2) liiderdaja 

libertinage sm, 1) ajal. vabamõt- 
lus; 2)  ohjeldamatus, kombe- 
lõtvus 

libidin/eux, -euse adj. meelas, ihar, 
himur 

libraire 5.71. raamatukaupmees 

libraire-Editeur s.m. raamatute väl- 
jaandja, kirjastaja 

librairie s.f. 1) raamatukauplus; 2) 
raamatukaubandus 

libre adj. 1) vaba; 2) sundimatu; 
kerge, liikuv; 3) vaba, tasuta 

libre-õchange s.m. vabakaubandus 

librement adu, 1) vabalt; 2) sundi- 
matult, julgelt 

libre-penseur s.m. vabamõtleja 

libre-service s.m. 1) iseteenindami- 
ne; 2) iseteenindav kauplus 

librettiste = s.m. libretist, libreto 


lice 1 $.f. tõkkepuu; 
rinnatis; 2) ajal. võistlusväli, 
areen; entrer en — võitlusse as- 
tuma; fig. areenile ilmuma; 3) 
fig. tööpõld, tegevusväli 

Hice IT s.f. tehn. niievarb 

ticence s.;. 1) luba, litsents; 2) va- 
badus, voli; 3) spl išemeel- 
sus, ohjeldamatus; ülikooli 
lõputunnistus; katade 


(vastab meie teaduste kandidaa- 
di kraadile) 

licencid, -e 1. s.m. sf. litsentsiaat; 
ülikooli lõpetanu; 2. adj. vallan: 
datud 

licenciement s.m. 1) lahtilaskmine, 
kojulaskmine (õpilaste, sõdurite 
kohta); 2) vallandamine, teenis- 
tusest vabastamine; erustamine 

licencier v.t. 1) koju saatma; laiali 
saatma; 2) vallandama, teenistu= 
sest vabastama; erustama 

licenci/eux, -euse adj. kergemeelne, 
liiderlik; rõve 

lichen [li'ken] s.m. 1) bot. samb- 
lik; 2) med. sammaspool, ohatis 

licher v.t. vulg. lakkuma, purju- 
tama 

lichfeur s.m. -euse s.f. 1) vulg. pum: 
meldaja, lakard; maiasmokk 

licitation sf. müümine oksjonil 
enampakkumise teel 

lieite adj. lubatud, seaduslik 

licitement adu. seaduslikult 

licol, licou s.m. päitsed; kaelarihm: 

licorne s.f. ükssarvik (muinasjutu- 
line elukas); — de mer sarv: 
vaal, Marval 

licou ut »licol 

lie 5.f. 1) sade, pära, sova (kääri- 
misel): O) couleur — de vin pu- 
nakas-lilla värvus; boire le calice 
jusgu'a la — karikat põhiani joo- 
ma; 2) fig. jätised (inimeste 
kohta), OA pätid 

liõge s.m. bot. kork 

lien s.m. 1) side; 2) pf. ahelad, köi- 
dikud 

lier vf. 1) siduma, köitma, sõlmi- 
ma: 2) (vestlust) alustama: 3) 
paksendama (vedelikku, kastet 
ine.): se — 1) ennast siduma, 
kohustuma; 2) ühendusse astu- 
ma; 3) sõbrustama 

lierre s.m. bot. luuderohi, eefeu 

liesse s.f. arh. rõõm, juubeldus 

lieu sm. (pl: —x) koht, paik, 
ase; 0) en premier — esiteks, 
esmajärjekorras; avõir = juhtu- 
ma, aset leidma; tenir — deaset 
täitma; au — de selle asemel 
et; asemel; —x communs üld- 
tuntud allikad; kulunyd kõneaine, 
labased tõed; —x d'aisance 
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limiter 


Kiimla; donner = ä geh. põh- 
justama 

lisue sf. 1jöö, (prantsuse) miil, pe- 
nikoorem (maal umbes 4 km, 
merel umbes 5 km) 

Il/eur s.m. -euse s. siduja, vihu- 
siduja 

lo hate sf. 1) leitnandi auaste; 
2) asehaldus, - asehalduskond; 

valitseja  võimkond 

nt s.m. 1) leitnant; «— en 
premier vanemleitnant; — de 
vaisseau mer. kaptenleitnant; 2) 
ajal. asehaldur, asevalitseja 

Ileutenant-colonel = 5.7. — kolonel- 
leitnant, alampolkovnik 

Ileutenant-gõnfral s.m. kindralleit- 
nant 

liövre s.m. jänes; O) mõmoire de — 
halb mätu: c'est lä gue git le —- 
sinna ongi koer maetud 

Iigament s.m. anat. side, ligament 

ligature s.f. 1) med. sidumine; 2) 
med. ligatuur, veresooneköidis; 
3) (rük. ligatuur, kahe kirjatähe 
ühendus: 4) fehn. lisametall, 
rismetallidele lisandatav metalli. 
segu; 5) mer. peenike kinnitus- 
nöör 

ligaturer v.f. med. siduma 

lige adj. 1) aial. lääni-; homme — 

läänimees; 2) truu, ustav; il est 
son homme = ta on talle sur- 
mani truu 

lignage s.m. sugu, suguvõsa; pä- 
ritolu 

lignard s.m. kõnek. rindemees (ja- 
laväe'ane) 

ligne sf. 1) joon, kriips; tra- 


lood: —' de mire sõi. 
2) piir, raja; 3) 
uuest reast: 4) õng, õngenöör 
5) suund: 6) rindejoon; lahingu- 
üksused; 7) raudtee-, omnibussi-, 
laeva-, posti- jne. liin; 8)' sugu- 
võsa, päritolu: ) en grandes —s, 
dans ses grandes —s üldjoon- 
tes, üldiselt; en premišre — es- 
majoones; mettre sur la mõme — 
samale pulgale asetama; hors — 
ebatavaline, erinev, väljapaistev; 
= õuuinoxiale ekvaator; — de 
continuitš järgnevus 


E 


- lime sf. viil (viili 


lignõe sf. sugu, suguvõsa, järel- 
tulijad, järelpõlv 

ligner v.f. joonima, lineerima 

ligneul sm. pigitraat,  piginöör 
(kingsepal) 

lign/eux, -euse adj. bof. puitunud, 
puit- 

ignler (se) puituma, puuks muu: 


tre sj. ligi puitaine 

lignite sf. ligniit, pruunsüsi 

ligotäge sm. kinnisidumine 

ligoter 0.1. kinni siduma 

ligue sf. 1) liiga, liit; 2) jõuk 

liguer v.f, liitma, ühendama; se = 
liituma 

ligu/eur s.m. -euse s.f. ajal. kato- 
liikliku liiga" poolehoidja (XV/ 
saj. Prantsusmaal) 

lilas 1. adj. lilla; 2. s.m. 1) sirel; 
2) lilla värv 

liliacões sf. p/. bot. liilialised 

Lilliputlen 5.77. -ne $.f. liliput, kää- 
businimene 

limace s.f. zool. nälkjas 

limagon s.m. 1) zoof. tigu; 2) anat, 
tigu (kõrvas); 0) esealier en — 
keerdtrepp 

limaille s.f. viilipuru 

liman s.m. limaan, eraldatud mere- 
laht jõesuudmes, eriti Musta mere 
põhjarannikul 

limande s.f. z0o!. soomuslest 

limbe s.m. 1) limb, kraadijaotusega 
ring = nurgamõõduriistadel, 2) 
tehn. äär, veer, veeris; 3) bof. 
lehelaba 


limer 04. 1) viilima; siluma, lih- 
vima; 2) fig. siluma; kinni mät- 
sima 

limeur s.m, viilija 

limier s.m. 1) otsija koer, jälitus- 
koer; 2) kõnek. nuhk 

limitat/if, -ive adi. 1) piiristav; 

. 2) kitsendav, piirav 

limitation os. 1) — piiristamine; 
2) piiramine, kitsendamine, limi- 
tatsioon 

fimite sf. 1) piir, 2) limiit, piir- 
norm; date--- viimane tähtaeg 

limiter 9.t. 1) piiristama; 2) piira- 
ma, — kitsendama, — limiteerima; 
se — piirduma; end piirariia 
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Iimitrophe adj. piiri, piiriäärne,  linteau sm. akna-, uksepealis, -sil: 
raja-; pays — piiririik, limitrooi = lus 


Iimon [1 s.m. muda, kõnts 

limon II s.m. ais, vehmer 

limon HI s.m. sidrun 

limonade s.f- limonaad 

limon/eux, -euse adj. mudane, kõnt- 
sane 

limonier [ s.m. keskmine aisaho- 
bune 

limonier 11 s.m. sidrunipuu 

limonišre sf. aisad 

limoustne sf. limusiin, . kinnine 
sõiduauto; —  sanitaire -lenn. 
sanitaarlennuk * 

limpide adj. puhas; selge, läbi- 
paistev 

limpidite s.f. selgus, läbipaistvus 

limure sf. viilitöö 

lin sm. 1) bof. lina; 2) linane 
riie 

linceul 5.7. surilina 

lineaire adi, lineaarne, sirgjoone- 
line; vitesse — joonkiirus 

lingal, -e adj, joone-, joon- 

linšament s.m. 1) joon, põhijoon; 
2) kavand, visand; 3) piirjoo- 
ned 

linge sm. 1) pesu; 2) narts, lapp 

Ilng/er, -öre 1. s.m. sf. pesumüüja; 
pesuõmb!eja; 2. adj. pesu- 

lingerie sf. 1) (GE 2 
pesukamber 

lingot sm. 1) metalli-, kullakang; 
2) valutükk, metallikänk; 
raudpolt; raualatt, 3) fr 
talltäidis, kantpulgad lao 

lingotiõre sf. fehn. metallivalam, 
valamisvorm. 

lingual, -e [len'gwal] adj. anat. 
lingvaalne, keele- 

linguiste [le'guist] sm. s]. ling- 
vist, keeleteadlane 

linguistigue (leguis'tik] 1. s.f. ling- 
vistika, keeleteadus; 2. adj. ling- 
vistiline, keeleteaduslik 

linfier, -itre adj. linane; lina-; 
industrie —išre linatööstus 

liniment s.m. vedel salv, liniment 

linolõum [linole'/>m] 5.7. linoleum 

linon s.m. peen linane riie 

finot sm, -te sf. kanepilind; tõte 
de —te puupea, pudrupea, kõlu- 
pea 


Hon s.m. -ne s.f. lõvi 

lionceau s.m. lõvipoeg 

lippe sf. 1) paks alahuul; faire 
la — mokki prunti ajama, pikki 
mokki tegema, tusatsema; 2) 
kõnek. grimass 

lippee s.f. suutäis, lonks; franche 
prii kõhutäis 

lippu, -e adj. paksuhuuleline 

ligušfaction s.f. vedeldamine; veel 
damine; sulatamine; vedeldumine; 
veeldumine; - sulamine 


liguõfiable adj. vedeldatav; veelda=- 


tav 

ligušfier v.t. vedeldama; veeldama; 
sulatama 

Higueur sf 1) liköör; 2) vedeli 


joo! 

liguidable adj. likvideeritav 

liguidateur s.m. likvidaator;  likvi= 
deerija 

liguidation s.f. likvidatsioon, likvi= 
deerimine 

Ka 1. adj. vedel, sula, likviid= 
ne; 2. s.m. vedelik; jook; 3. 8.f. 

tä sulahäälik, vida 

liguider 9.1, likvideerima. lõpetama, 
lõppu tegema; — ses dettes oma 
võigu maksma 

liguidite s.f. vedelus, sulaolek, lik- 
viidsus 

liguor/eux, -euse adj. likööri-, liköö- 
ritaoline; magus 

liguoriste s.m. liköörimüüja; liköö- 
rivalmistaja 

lire4? 1 v.t, lugema 

lire 11 5.5. (Itaalia rahaühik) 

lis [lis] s.m. liilia; feur de — ajal. 
liiliaõis (Prantsuse kuninga emb- 
leem) 


liser6 s.m. äärpael, ääris, palistus | 


lisõrer o.f. (paelaga) ääristama 

liseron s.m. bot. kassitapp 

lisleur, -euse 1. sm. sf. lugeja; 2. 
sf. raamatu järjehoidja 

lisible adj. loetav 

lisiblement ado. loetavalt 

lisiõre s.f. 1) äär; palistus; 2) met- 
saserv; - ääremaa; 3) — ohelik, 

ä la — lõa otsas 

lissage s.m. poleerimine, häiliming, 
lihvimine 7 
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lisse adj, 1) sile, läikiv; 2) tehn. 
poleeritud, häilitud, lihvitud 

Ilsser vf. 1) siluma; 2) poleerima, 
häilima, Jlhär 

Iissjeur, -euse 1. sm. sf. polee- 
rija, häilija; 2. s. poleerimisma- 
sin 

Ilssoir s.m. silumisvasar, häilimis- 
vahend, hõõrilaud 

liste s.f. nimekiri, nimestik, loend; 
= €lectorale valijate nimekiri 

m. 1) voodi, säng, ase; faire 
voodit tegema. (magami- 

y: == de camp välivoodi, la- 

; gagner le — voodisse h 

garder le — voodisse 

voodihaige olema; 2) jõe- 

ng; 3) kiht, lade; 0) — de jus- 

tice "ajal. kuninglik  trooniplat- 
vorm parlamendi istungil: suur 
kuninglik istung; enfant du pre- 
mier — laps esimesest. abielust; 
comme on fait son —, on se 
couche vanas, kuidas külvad, 
nõnda lõikad 

litanie s.f. 1) pl. re! litaania, ko- 
gudusepalve; 2) fig. igav, pikk 

kaebe'aul, tänitamine 

mapõ s.f. kušett, väike maga- 

misdiivan 

lil-divan "sm. magamisdiivan 

liteau sm. 1) värviline triip. laua- 
pesul): 2) puust liistak (akna 0. 
ukse kohal) 

literie s.f. voodiriided 

lithogrephie sf 1) litograafia, 

ivitrükk; kivitrükipilt; 2)  kivi- 
ükikoda 

litiõre s.f. 1) kanderaam: 2) "alus- 
põhk; 0) faire — de hülgama, 
mitte arvestama 

litige sm. 1) protsess, õigustü 
2) tüli, riid; eni— vaieldav, vaid- 
luse all olev 

x, euse adi. 1) tülialune, 

'dav, vaidlusalune; 2) riia- 
protsessija i . 

«m. liiter 

littõraire adi. kirjanduslik, kirjan- 
dus-, literaarne kd 

littõrairement ado. kirjanduslikult 

littõral. -e adi. sõna-sõnaline, täht- 
täheline, literaalne 

littšralement = adu. — *õna-sõnalt, 
täht-tähelt, literaalselt 


littrateur | sim, literaat,  kirja- 
nik, kirjamees 
littšrature sj. kirjandus, litera- 


tuur 

littoral, -e 1, adj. ranniku-, kalda-, 
kaldaäärne, litoraalne; 2. sin, 
rannik 

Lituanien s.m. -ne sf. leedulane 

lituanien, =ne 1. adj. leedu; 2. sm. 
leedu keel 

liturgie sf. rel. liturgia 

liturgigue adj. rel. liturgiline 

liure s.f. , köidik, ohelik 

livide adj. 1) tinakarva, sinkjas- 
hall; hall (näo kohta); 2) sur- 
nukahvatu, kaame 

lividite sf 1) tinavärvilisus; 2) 
surnukahvatus 

livrable adj. 1) välja-, üleantavi 
2) kättesaadetav; — ä domicile 
kojuviimisega, koju  kättetoime- 
tamisega 

livraison s.f- 1) kättetoimetamine, 
-saatmine; väljaandmine, üleand- 
mine (kauba kohta); 2) Irük. 
anne, vihk 


livre 1 sm. raamat; traduire 4 — 
ouvert tõlkima ilma sõnaraama- 
tuta, vabalt, ettevalmistamata 
livre 11 $f/. 1) nael (kaaluühik, 
;,2) ajal. Hiivr (Prant- 
3) frank (sisse- 
tulekutest rääkides), mille s 
de rente tuhat franki aastasisse- 
tulekut; — sterling naelsterling 


livrõe s.f. 1) livree, teenrimunder; 
2) teenijaskond, teenijad; 3) 
(looma) nahk, (linnu) suled 

livrer v.t. 1) andma, üle andma, 
välja andma; = kätte = saatma; 
2) surma = saatma, — reetma; 
DO = bataille lahingusse astu- 
ma, lahingut andma; se «— (ä) 
1) anduma; 2) harrastama; tege- 
ma hakkama 

livret sm. 1) raamatuke: = — 
matricule teenistusraamat (Prant- 
suse sõjaväes): — individuel sõ- 
javäetunnistus, -pilet; 2) sõidu- 
plaan; 3) libreto, ooperitekst 

livr/eur, -euse 1. sm. sf. paki- 
kandja, pakkide koju toimetaja; 
2. sj. kaubaveoauto 

lobe sm. 1) anaf. sagar; = de 


pere 


Tobe 


long 


Voreille kõrvanibu; 2) bof. lehe- 
hõlm 

lobe, -e adj. sagaraline 

lobule s.m. anat. sagarik 

local, -e 1. adj. lokaalne, kohalik; 
2. sm, 1) koht, paik; 2) lokaal, 
kõrts 

Jocalement adu, lokaalselt 

localisation = sf. — lokalisatsioon, 
(millegi leviku) teatava koha pii- 
ridesse sulgemine 

localiser 0.t. lokaliseerima, (mil- 
legi levikul) teatava koha piiri- 
desse sulgema; se — lokalisee- 
ruma, paiknema 

localitš s.f. koht, asustatud punkt 

locataire sm. sf. üürnil 


loca/teur sm, -trice s). üürija, 
üürile andja 
toeat/if, “ive 1. adj, üüri; 2, sm. 


lingo. lokatiiv, kohakääne 

location sf 1 imine, üürile 
andmine; 2) bureau de — 
eelmüügikassa 

locatis s.m. 1) üürisõiduk; 2) möb- 
leeritud tuba, üürituba 

toch [lok] sm. mer. logi, laeva 
sõidukiiruse itaja; Filer le — 
logima, logiga mõõtma 

locher vi. 1. logisema (hobuse- 
raua kohta); 2. raputama 

loc-out [1>'kut, 1o/kaut] sm. lokaut, 
töösulg 

locomobile 1. adj. paika muutev; 
2. s.f. lokomobiil 

locomo/teur, -trice adj. käima-, lii- 
kumapanev 

tocomotion = sf. = ümberpaigutus, 
-asetus; liikumine, = edasiliiku- 
mine; — automobile autoliiklus 

tocomotive sf. vedur, lokomotiiv; 
— ä (moteur) Diesel diiselvedur 
locuste s.f. rändav rohutirts, ränd- 
tirts 

locution s.f. kõnekäänd, ütlus, väl- 
jend 

lot s.m. mer. tuulepool, -külg, luh- 
vard 

lofer vi, mer. loovima, laveerima 
logarithme s.m. mat. logarilm 

togarithmigue adj. logarimiline 
loge sf. 1) loož; 2) uksehoidja, 
portjee korter; 3) hütt, kong 

logeable adj. elarhiskõlvuline 


logement s.m, 1) korter; elamu; 
2) majutus 

loger 1. v.i, elama, korteris olema; 
(0 — ä la belle Etoile lageda 
taeva all elama, ilma peavarjuta 
olema; õtre loge a la mõme 
enseigne samades raskustes si] 
lema; 2. o.t. paigutama. maju: 
tama; ulualust andma; (0) — une 
balle kuuli kihutama, laskma 

logette sf. kong, kamber 

logleur s.m. -euse s.f. korteripere- 
mees, -perenaine 

logigue 1. adj. loogiline, loogik! 
2. sj. loogika 

logis s,m. elamu, korter, elukoht: 

loi sf. seadus; võim; õigus; = 
martiale sõjaseisukord; hors. la! 
= väljaspool seadust, lindprii; 
de par la — seaduse nimel; 
faire — seaduseks olema; se 
faire une — oma kohuseks pi= 
dama 

loin ado. kaugel, kaugele; de — 
kaugelt; au — kaugele; 0) de 
a en = aeg-ajalt, vaheteva- 
hel; — de lä kaugel sellest, st- 
gu mitte; aller x — kaugele! 
jõttdma 0v. minema; aller trop 
= Nialdama; voir de — ette- 
nägelik, ettevaatlik olema; õtre= 
de son compte arvestuses eksima 

lointain, -e 1. adj. kauge; eemal- 
olev; 2. s.m, kaugus, kauge koht 

loir s.m. z00l. unihiir, unilane 

ible adj. lubatud, lub 

ir s.m. vaba aeg, jõudeaeg: 
ä — vabalt, soovikohaselt 

lombaire adj. anal, nimme- 

lombes s.f. pl. anat. nimmed 

lombric s.m. vihmauss 

Londonien s.m. -ne s.f. londonlane 

londonien, -ne adj. Londoni 

long, -ue 1. adi. 1) pikk; de — en 
large risti ja põiki; vue —ue te- 
rav. nägemine; 2) kauakestev, 
kauaaegne; de —ue main kaua: 
aegne; de — en — pikapeale; de 
—ue haleine pikaajaline, palju 
aega nõudev; 3)  pikaldane, aeg- 
lane; 2. s.m. s.f. pikkus; de tout 
mon' — nii pikk, kui ma olen; 
tout le — du jour päev otsa; le 
— de piki; ä la —ue pikapeale, 
lõpuks; 3. $.f. pikk silp; 4. ado- 


longanimite 


loueur 


1) pikalt, kaua, aeglaselt; 2) pal- 
ju; en savoir — (millestki) palju 
leadma; kaval rebane olema 

longanimite sf. 1) pikameelsus, 
kannatlikkus; 2) mahedus, tasa- 
sus 

longe 1 sf. päitserihm, ohelik 

longe a s.f. nimmetükk, neeru- 

d 

longer ot. 1) piki liikuma, mine- 
ma, $ a; - le mar piki müüri 

minema; 2) piki asetuma, ula- 
luma 

longeron s.m. tehn. lonžeroon 

longevite sf, pikk eluiga, kõrge 
iga 

longitude s.f. geograafiline pikkus 

longitudinal, -e adj. pikutine, piku- 
li-, 

khtismps adv. kaua; depuis — 
juba ammu; ammust ajast; il y 
n bien — ammu-ammu; ammust 
aega; il n'y a pas — hiljuti, mit- 
fe ammu 

longuement adv, 1) kaua; 2) pi- 
kalt ja laialt 

longuet, -te 1. adi. pikavõitu, pik- 

s.m. piklik leib 

sf. 1) pikkus; en — pi- 

3) aeglus, pi- 
kalevenimine; 4) igav koht 

longue-vite s.f. pikksilm, kiiker 

looping flu'pin] os.m. lenn. sõlm 

lopin sm. tükk, osa; — de terre 
maatükk, krunt: fig. pärisosa 

logusce adj. lobisev, lobasuine, 
jutukas 

loguacite s.f jutukus 

logue sf. kalts, narts, räbal; — hu- 
maine vilets inimene 

loguet s.m. lükati, lükkelaud; ukse- 
link 


loguet/eux, -euse 1. adj. närune,” 
kat 


isudes, räbalais; 2. sm. sf. 
kaltsakas, pätt 

lord s.m, lord (fiite! Inglismaal) 

lorgner 4. 1) piluma, sima heit- 

— une place kohta välja 
vaatama: “i kohale. aihtimid! 2) 
binokliga, lornietiga vaatama 

lorgnette sf. väike binokkel 

lorgnjeur sm. -<use sf. kõnek, pii- 
juja 

lorgnon s.m. 1) silmaklaas, monok- 
kel; 2) näpitsprillid 


“ouer 1 0.f. kiit 


oJOHET ot. 1) 


loriot s.m. peoleo, vihmakass 

lors 1. adv. tol ajal, siis; dis — 
tollest ajast peale, sestsaadik; 
selle tagajärjel; pour — fol ajal, 

; seekord; = mõme gue isegi 
kui; 2. — de loc. prep. ajal; kui; 
— de notre entrevue meie kohtu: 
mise ajal 

lorsgue conj. kui, siis kui 

losange s.m. mat, romb 

lot s.m. 1) võit (loteriil); le gros = 
suur võit, peavõit; 2) maala- 
pike; 3) partii (kauba kohta); 
4) fig. saatus 

loterie s.f. loterii, võiduloosimine 

loti, -e adi.: bien — õnnelik; mal 
— õnnetu 

lotion sf. 1) pesemine, uhtmine, 
loputamine; 2) tualettvesi; lopu- 
fusvahend 

lotir v.t. 1) osadesse jaotama. jao- 
tama; maatükke välja mõõtma; 
2) sortima, sorteerima; (kaupa) 
valima 

lotissement s.m. 1) osadesse jao- 
temine; maatükkide = väljamõõt- 
mine; 2) sorteerimine, va'imine 
e kohta); 3) pl. maakrun- 
i 


loto s.m. loto 

latte sf. zool. luts 

lotus [12/tvs] sm. bi t. lootos 
louahte adi. 


Tea sf. kiitus 

louehe 1 adi. 1) kõõrdi, kõõrsilmne; 
9) kahtlane 

touche IK sf, 1) kulp; 2) puur, 
oherdi 

lonchement s.m. köõrdivaatamine, 
kõõritamine 

loucher o.i. kördi vaatama, kõöri- 
tema 

lonch/eur sm, -euse sj, kööritaja, 
kõõrsilm 

ülistama; se — 


end kiitma. kiitlema 

üärima, üürile võt- 
ma; 2) välja üürima; 3) pa'ka- 
ma: se = end tööle nalksma 

loujear 1 sim, -euse si, kii 

lonleur 11 sm. -euse sf. 
üürija 


* toufogue 


318 luire 


loufogue adj.  kõnek. 
peast põrunud 

loup sm. 1) hunt; > de mer me- 
rielevant (lük hülglasi); kõnek. 
merekaru;  hurler avee les —S 
huntidega koos uluma; 2) fig. 
õel, julm inimene; 3) defekt 
(töös): kõnek. soperdis; 4) mus- 
tast sametist poolmask; 5) med. 
luupus; söötraig; ) froid de — 
pakane; saut de — lai kraav; 
tõte de — hari (laeva pühkimi- 
seks): A pas de — hilides, varg- 
si, salaja; entre chien et — vi- 
devikutunnil; connu comme un 5 
blanc tuntud nagu kirju koer; 
tomber dans la gueule du — ot- 
sesesse hädaohtu sattuma * 

loupage sm. kõnek. töölt puudu- 
mine, tööle mitteilmumine, A 
luus 

loup-cervier sm, 1) ilves; 2) fig. 
vereimeja, kiskja 

loupe sf. 1) luup, suurendusklaas; 

pahkkasvaja; 3) 


napakas; 


louper 1. v.i. arg. 
ma; logelema; 2. o.toarg. 1) vus- 
sima, ära rikkuma; 2) mööda 
laskma, maha magama 

loupeur s.m. kõnek. logeleja, töö- 
põlgur, päevavaras 

loup-garou sm. 1) libahunt; 2) fig. 
seltsimatu inimene 

tourd, -e adi. raske; raskepärane; 
rõhuv; ränk; temps = lämbe 


ilm 

tourdaud sm. e s.j. mühakas, koh- 
makas inimene 

tourdement adu. raskelt; raskepä- 
rase't; rõhuvalt; rängalt 

lourdeur 8. 1) raskus; 
miss; 2). kohmakus 

loustic s.t, maljahammas 

loutre s.f. 2001, saarmas 

louve s.f. emahunt 

louveteau sm. hundikutsikas 

louveter oi. poegima = (huntide 
kohta) 

louvoiement sm. 1) mer. 100- 
vimine; 2) fig. laveerimine 

louvoyage s.m. 1) mer. loovimine; 
2) Jig. laveerimine 

louvoyer vi, 1) mer. loovima; 2) 
jig. laveerima 


raskepä- 


loyal, -e adj. aus; ustav; truu; otses 
kohene 

loyalement ado. ausalt; ustavall; 
truult 

loyafiste adj. valitsustruu 

loyautš s.f. ausus; ustavus; trüls 
dus; otsekohesus 

loyer s.m. üür, korteriüür; don= 

ner A — üürile andma; prend 

a — üürima 

lu of, lire42 

lubie s.f. tuju, kapriis, veidrus: 

lubricitš s.f. himurus, iharus, kii 
malus 


ehn. 1) määrdi 
) määrija, (masle 
na) õlitaja 

lubrification  s.f. määrimine, õlitäs 


ma, õlitama 
himur,  ihar, kii 


lubrigue = adj. 
maline 

Mueame 2 pööningu, katuseakemi 
-luuk 

lucide adj. selge, terav (mõistu 
kohtab selgeltnägev 

lue'dite, mõiteteravus, . arukus 

Lucifer [lhysi'ferr] s.m. 1) lutsifery 
saatan; 2) fig. (lucifer) rahutut 


liik helendusorganitegi 
varustatud mardiklas 
luerat/if, -ive adi. tulutoov, tulus 
sat 
luere sm. tulu: 
saagihimu, kasuahnus 
luette sf. anat, kurgunibu 
lueur sf, kuma, helk: 
dus; A la — de valguses 
lugubre adi. 1) kurb; leina-, kaes 
be-: 2) jube, õudne, 
lugubrement adu. 1) 
õudselt, süngelt 
tui 1. pron, pers. m, esineb: 1) tõ: 
hulise alusena tema; Ovi ira A 
Fexpos'tion? — Lui. Kes läheb 
näitusele? Tema; 2) koos prepo= 
sitsioonidega: de — temast, te- 
malt; avee — femaga: 2. pron. 
pers. mi. kaudsihitis talle. tema- 
je — donne un conseil ma 
annan talle nõu 
Iuire“ vi. 1) kumamar helendama; 


helen= 


sünge 
kurvalt; 2) 


kulsant 319 


luxuriance 


helkima; 02) paistma (päikese 
hohtay;” 3) läikima, hiilgama 
lülsant, -e adj. 1) kumav; he'en- 
dnv; helkiv; 2) hiilgav, läikiv 
lumbago (1ba'go] s.m, med. lum- 
buago, lendva, nimmevalu 


looma; valgustama; 2) 
ava, auk; 3) pl. vaimuvalgus, 
haridus; sitele de —s ajal. val- 
guslussajand; DO mettre la — 
sous le boisseau küünalt vaka 
ull hoidma 

lumignon s.m. 1) küünlajupp; 2) 
tahisüsi 

luminaire s.m. 1) valgustus (ava- 
likkudes kohtades); 2) helendav 
taevakeha 

lumineusement adv. säravalt, sel- 
pelt 

lumin/eux, -euse adj. särav, selge 

lumnire adj. kuu-, lunaarne 

lunaison sf astr. lunaarne kuu, 
Kuu tiirlemisaeg ümber Maa 

lunatigue 1. adj. 1) veider, kum- 
maline; 2) isemeelne, tujukas; 

A lunaatik, kuu- 


lunch kesk- 


ch fleetf] 5.7. 

päevaeine 

luncher (lee”fe] oi. lantši sööma, 
keskpäeval einestama 

lundi s.m. esmaspäev 


lantš, 


tune sf. 
0 de miel m 
mander la — võimatut nõudma 

lunö, -e adj. kuu-, poolkuukuju- 
line; bien, mal — heas, halvas 
tujus 

lunetier sm. prillitegija, -müüja 

1) pikksilm, kiiker; 2) 

=s deprotection kait- 

se-, päikeseprillid; D) regarder 
par le gros bout de la — ala- 
hindama 

lunetterie 5.5. prillikauplus 

lunule s, 1) poolkuu; 2) kuuke 
(küünel) 

lupanar s.m. pordu-, lõbumaja 

lupin sm, lupiin, hundiuba 

lupinelle 57 1). ristikhein; 2) ma- 
gusristikhein 


1) Kuu; 2) pl. tujud; 
nädalad; de” 


lurette sf il y a belle — kõnek. 
ammu, ammugi 

luron sm. -ne s.f- vahva poiss; 
kange naine; pagana poiss, tüd- 
ruk 

lus vt. lire42 

lustrage s:m. läikele ajamine, läike 
andmine 

lustre 1 sm. 1) 
kroonlühter 

lustre 11 sm. viis aastat 

lustrer %.ff ima panema, läiget 
andma 

lustreur s.m. poleerija, häilija 

lustrine s.f. lüstriin (riie 

lut [lyt] s.m. keem. kitt 

luter v.t. keem. kittima 

luth [1yt] sim. muus. lauto 

luthörien, -ne 1. adi. luteriusuline, 
luteri-; 2. sm. sf. luterlane 

luthier s.m.  muusikainstrumentide 
valmistaja 0, müüja 

lutin, -e 1. adj. kelmikas, vallatu, 
ülemeelik; 2. sim. 1) koduhald- 
jas; kelmikas majavaim; 2) kelm, 
võrukael 

futiner 1. 0,4, 1) marrima, hullu- 
tama; 2. vi, vallatlema, hullama 

lutrin s.m. lugemispult (kirivus) 

lutte s. 1) võitlus; — des classes 
klassivõitlus; = A outrance võit- 
lus elu ja surma peale; == pour 
la paix võitlus rahu eest; 0) de 
bonne — ausalt; de haute —- või 


läige; sära; 2) 


pärast ägedat lust; 
— corps ä corps käsitsivõitlus, 
lähivõitlus; — käsikähmlus; — 2) 


maadlus 

lutter vi. 1) võitlema; 2) maad: 
lema 

lutt/eur s.m., -euse sf. 1) võitleja; 
»2) maadleja 

luxation s.f. med. nikastus, nihes- 
tus 

luxe s.m. luksus, toredus 

luxer v.t. med. nikastama, nihes- 
tama 

luxueusement = adu. 
tõretsevalt 

luwu/eux, -euse adj. luksuslik, to- 
retsev ü 

luxure sf. iharus, himurus, kiima- 


luksuslikult, 


(us 
luxuriance sf. lopsakus, lokkavus, 
vohavus; rikkus 


luxuriant 


machinisatlon 


luxuriant, -e adj. lopsakas, lokkav, 
vohav; rikas 

luxuri/eux, -euse adj. ihar, 
kiimaline 

luzerne s.f. lutsern 

luzernišre s.f. lutsernipõld 

lycõe s.m. lütseum, keskkool 

Iycöen s.m, -ne s.f. keskkooli õpi- 


himur, 


lane 

Iymphatigue adj. [üsiol,, 
faatiline 

lymphe sj. Jüsiol. lümt, 


med. lüm- 


koemahl 


M 


me 
. mon £ 
-e adj. kõnek, 
peast põrunud 
macabre adj. 1) matuse-; surma-, 
surnute; danse — surmatants: 
2) sünge 
macadam [maka'dam] sm. 1) ma- 
kadam, — kivikillustik = teekatte- 
materjalina; 2) makadam, kivi- 
killustiku ja kruusaga sillutatud 
maantee 
macadamiser 0.(. kivikillustiku ja 
kruusaga sillutama 
macague sm. makaak (koerahv- 
laste sugukonda kuuluv ahv) 
macaron s.m,  mandlikook 
macaroni s.m, makaron 
macšdoine s.f. juurvilja-, puuvilja- 
segatoit 
macšration sf. 1) leotamine; 2) rel, 
enesepiitsutamine, lihasuretamine 
macšrer 1. of. leotama; 2. vii. 
1) ligunema; pehmenema; 2) rel. 
liha suretama 
macfarlane s.m. lai 
meestepalitu 
mäche s.f. kännak (salatitaim) 
mäehe adi.: papier —- papjeemašee, 
taigenpaber 
mäehefer [maf'fer] sm. 1) va- 
sardusšlakk, rauaräbu; 2) tahi-, 
pirrusüsi, niiste; 3) fig. kiidu- 
kukk, hoopleja 
mächel/ier, -išre 1. adj. lõua-; lõua- 
luu-; 2. s.f. purihammas 
mäehement s.m. närimine, 


mapakas, 


peleriiniga 


mälu- 


TT 1) Shärima;»«mäluma; 


Iynchage s.m. lintšimine, omakohus 

Iyncher v.t. lintšima, omakohut tare 
vitama 

lynx [leks] s.m. ilves 

Lyonnais s.m, -e s.f. Lyoni elanik 

lyonnais, -e adj. Lyoni 

lyre sf 

Iyrigue 1. adj. 
lüürik; 3. s.m. 

Iyrisme sm. 1) lürism; “2) poeeti- 
line hoogsus, vaimustus 


2) fig. läbi nämmutama; 0) ne 
point — une chose midagi otse 
välja ütlema 
mächeur s.m. närija, mäluja 
maehlavõitgue [makjave'lik) MAA 
salakaval, reetlik, makjavellistlik 
machiavõlisme [makjave'lism] s. 
salakavalus, makjavellism 
machin s.m. kõnek. asi, see; (tarvis 
tatakse sõna asemel, mis pard= 
jasti meelde ei tule): oü Vai-je 
fgurrš ce — kuhu ma ometi selle! 
fagana asja olen pistnud 
machinal, -e adi. = mehhaaniline, 
masinlik, tahtmatu 
machinalement adv. mehhaaniliselt, 
masinlikult, tahtmatult 
machinateur "s... sepitseja, 
geerija 
machination sf. 
sepitsus,  riugas 
machine 1) masin; mehhanism, 
masinavärk; — ä coudre õmblus- 
masin; — ä Eerire kirjutusmasin; 
— ä vapeur aurumasin; chambre 
des —s mer. masinaruum; = 
combinše ä rEcolter kombain; 
2) riuge, kavalus 
machine-outil s.f. tööpink 
machiner 0.1. 1) (halba) plaanit- 
sema, sepitsema, mahhineerima; 
2) pähe v. ette võtma; 3) featr. 
monteerima 
machinerie sf. 
2) — masinad; 
3) masinaruum 
machineur 5.7. mehhaanik 
machinisation sf, x mehhaniseeti- 
mine A 


intri- 


mahhinatsioon, 


1) masinaehitus; 
masinseadmed; 


mavidnisme 


magot 1 


Mnuhinisime 5.7. 
Muudamine; 
munuhiniste 54 


1) masinate ra- 
2). masinaõpetus 


wir, lavameister 
meholre sf. 1) lõualuu; 0) jouer 
ilus ==s endale maitsta laskma; 
M (langide, kruustangide jne. 
mokk; 3) kõnek. tossike, unimüts 
mäehonner o.t. 1) mugima, ni 
mülama; 2)  pudrutama, ebasel- 
pull rääkima; 3) tuupima, 
Imelurer v.t. 1) mustaks määrima; 
M) frük. lohakalt frükkima 
(magon sm. 1) müürsepp; 2) kõnek. 
süperdaja, vassija 
Migõnnage s.m. müüri 
Mgonner 9.4, 1) mi 
D) kinni müürima; 3) 
süperdama,  vussima 
Mgonnerie 
müüritöö; 2) 
£. zool. vaeras (veelind) 
ulature 5.7. frük. 1) praaktrükk; 
) makulatuur, pakkimispaberiks 
larvitatav trükis 
Mmncule laik, plekk 
üineuler 1) määrima, plekili- 
seks tegema; 2) frük. teksti kat- 
ma, mitteloetavaks muutma 
Mmudame s.f. (p'. mesdames) ma- 
(nam, proua 
mudemoiselle  s.f. (pl. 
selles) preili 
Mudöre s.m. madeira (vein) 
Mmiudone s.f. madonna 
mudre, -e adj. 1) tähniline; laigu- 
line (puu kohta); näsuline, sõl- 
miline; 2) fig. nupukas, kaval 
Müdrier sm, jäme Jaud, plank, 
pruss 
müdrigal sm. kirj, madrigal 
Mudrilene s.m. sf. Madriidi elanik 
mudrilene adj. Madriidi 
mulllu, -e adj. kõnek. punnpõskne; 
prullakas 


ehitama; 
kõnek. 


mesdemoi- 


Magasin sm. 1) kauplus; grand — 


käubamaja; = d'oceasion = ko= 
misjonikauplus; =— d'alimentation 
loiduainetekauplus; 2) ladu; — 
(le bl6 viljaladu: 3) tagavara; 4) 
magasin (relval) 

Mugasinage s.m. 1) lattu andmine; 
lnos hoidmine; 2) hoiumaks laos; 
1) hoiuaeg laos 


MU Präntsuse-cesti sõnagaamat 


magasinier sm. laohoidja, laoülem 

magazine s.m. illustreeritud aja- 
kiri 

mage s.m. maag, võlur; tark 

magicien s.m. -ne s.f, võlur, nõid; 
imetegija 

magie sj. 1) maagia, nõidus, nõia- 
kunst; 2) võlu, hurm 

magigue adj. maagiline, nõiduslik; 
võluv 

magistral, -e 1. adj. 1) kl Ad 
2) “mõjukas; 3) meisterlik; 
magistraalne, pea-; 2. s.m. ma- 
gistraal (Zee, juhe jne.) 

magistrat s.m. 1) ametiisik; 2) koh- 
tuametnik 

magistrature sf — magistratuur, 
kohtunikkond;' - assise kohtuni- 
kud; — debout prokuratuur 

magma s.m. 1) keem. pasta, pool- 
vedel mass; 2) geol. silikaatmass; 
3) kõnek. segapuder, sodi 

magnan s.m, siidiuss 

magnanerie s.f, - siidiussikasvatus 

magnan/ier s.m. -iõre s.f. siidiussi- 
kasvataja 

magnanime adj. suuremeelne, üllas 

magnanimite = s.f. = suuremeelsus, 
üllameelsus 

magnat [mag'na) sim. 
suurnik 

magnšsie sf. keem. magneesia, 
magneesiumhapend 

mägi [mane'zjom] s.m. keem. 

jagneesium 

maini itigue adj. 1) magneti-; mag- 
net-; 2) magnetiline, külgetõm- 
bav: 3) hüpnootiline 

magnštisation sf. 1) magnetiseeri- 
mine; 2) hüpnotiseerimine; mõ- 
justamine 

magnštiser v.f. 1) magnetiseerima; 
2) hüpnotiseerima; mõjustama 

magnštisme s.m. magnetism 

magnificence sf. 1) hiilgus, tore- 
dus; 2) heldus 

magnifier v.t. ülistama 

magnifigue adj. hülgav, tore, hun- 
nitu 

mmgnifiguement  ado. 
toredalt 

magnolia, magnolier sm. bot, mag- 
noolia 

magot 1 sm. 1) magot (sabata 
ahv); 2) hiina portselankuju; 3) 


magnaat, 


hiilgavalt, 


magot II 


kõnek. koletis, monstrum; 4) 
kõnek, matsakas inimene, jõmm 

magot 11 s.m. kõnek. aare, peide- 
tud varandus 

mahometan, -e 1. adj. muhamedi; 
2. s.m, sf. muhameedlane 

mahomõtisme s.m. muhamedi usk 

mai s.m, mai 

maie s./. leivaastja, -mõhk 

maigre 1. adj. 1) kõhn, kõhetu; 
2) lahja (toidu kohta), paastu-; 
repas =- lihata eine; 3) kehv, 
mapp, viljatu (faroifatakse ni 
sõna. ees); —— salaire madal töö- 
tasu; =—s raisons mitteveenvad 
põhjendused; 2. s.m. 1) paastu- 
toit; lahja toit; faire, paastu- 
ma; 2) tailiha 

maigrelet, -te adj. kõhnake, kõhna- 
võitu; kiitsakas 

maigrement adu. napilt, kehvalt, 
kasinalt 

maigreur s]. 1) kõhnus, kõhetus; 
lahjus; 2) kehvus, kasinus 

maigrichon  s.m. -ne s.f- kõhetu, 
kidur laps 

maigrir  o.i, 
kuivetuma 

mail s.m. 1) puuhaamer; 2) teatav 
pallimäng 0. väljak selle mängi- 
miseks; 3) jalutuskoht 

maille 1 s.f. silm (võrgul, kangal 
jne.); 2) ajal. soomustüli (rõn- 
gassärgil) t 

maille 11 sf. vanaaegne vaskmünt; 
DO mavoir ni sou ni = pur 
vaene olema; avoir 
avec gn. kellegagi ti 
dama, kana kitkuma 

maillechort  [maj”for] sm. uus- 
hõbe, melhior 

mailler 1. 0.t. 1) võrku kuduma; 
2) sõlmima; 3) (ketti) neetima; 
2. vi, punga minema 

maillet s.m.  puuhaamer; = kurikas, 
nui 

mailloche s.f. suur = puuhaamer; 
kurikas, nui 

maillon s.m. lüli 

maillot sm. 1) mähe (mähkme); 
9) trikoo; 3) fig. varane lapse- 


põli d N 
main sf. 1) käsi (Käelaba); ä 
la — käsi skäte-, käsitsi; A 
pleines —s kamaluga, ohtrasti; en 


kõhnuma, = lahjuma, 


propres —s is 
1 


5) 

[) homme de — käsilane; 
longue — ammust ajast; avõir 14 
haute — sur gn. kellestki üle oli 
ma; käskima, valitsema; avõir li 
cceur sur la = avameelne olem 


damel, puhtast 

basse sur gn. röövima, riistumi 
halastamatult = kallale gi 
forcer la — sundima, vägivalda 
tarvitama; mettre la — ä Noeuvrd 
käed külge panema, pihta halt 
kama; meitre la dernišre— ä vile 


mistlema; mettre la — ä la pält; 


tööst osa võtma; pihta hakkamäji 
mettre la — sur geh. 1) üles otsi 
ma; välja nuhkima; 2) (omavoli 
liselt) võtma, omastama; mettrei 
la -— sur gn. kedagi kinni 
dama; vahistama; n'y pas altid 
de morte — energiliselt pihti 
hakkama en venir aux —s kä 
sifsi kokku minema; se faire |i 
ya geh. kätt harjutama, vilus, 
must omandama; = prendre Gi 
la — dans le sac teolt tabamäg 
se laver les —s 

puhtaks = pesema, 

tunnistama 


jõud; töölised; 


main-forte s.f. abi; preter — a gi 


abi osutama; 1 appil = 
mainlevõe sf. jur. aresti alt Var 
bastamine; = keelu = äravõtmine; 
sekvestri kaotamine 
mainmise 


tamine, mõju 
mainmorte s.f. «surnud käsi», milte- 
võõrandatav vara 
maint, -e adj. korduv; mitu; es 
fois korduvalt, mitu korda 
maintenant adv. nüüd, praegu 
maintenir?? v.t. 1) (kinni, ülal) 
hoidma; toetama; säilitama; 2) 
väitma, kinnitama; se — 
s.m. 1) «säilitamine, töe- 
s 2) rüht, hoiak, käitus 


muntlendrai 
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mine; perdre son — tasakaalu 
haotama 
mnintlendrai; = maintiens, = main- 
llennent;  maintins of, mainte- 
mir?) 
mülte sm. 1) meer, linnapea; 
1) vallavanem 
multle sf. 1) meeri-, linnapeaamet; 
anemaamet; 3) raekoda; 
allamaja; 5) linnavalitsus: 
() vallavalitsus 
mulin 1. conj. aga, kuid, vaid; 
non aga ei, sugugi mitte; 
oui jah muidugi, kindlasti; 2. 
mm, vastuväide 
muis [ma'is] s.m. mais 
mulson s.f. 1) maja; =— de cam- 
pügne suvila; =— de repos puhke- 
kodu; — de la culture kultuuri- 
— de haute altitude kõrg- 
— de force parandus- 
maja, vangla; 2) kodu; majapida- 
la — kodus, koju; 3) 
ugu; dünastia, 4) firma; 


maisonnše sf. kodakondsed, pere 


1) 
manik, peremees; — de cöans 
isand, -härra; 3) õpetaja; 4) 
sister; maestro; passer — en 
sistriks saama, põhjalikult mi- 
Jagi tundma; —-chirurgien silma- 
lev kirurg; 4) advokaat; no- 
(tiitlina), O = fripon püsti- 
m; — d'hõtel majaülem 
leener; ülemkelner, oober; — des 
hautes ceuvres timukas 
muitresse 1. sf. 1) -käskijanna; 
2) perenaine; 3) õpetajanna; 
1) armuke, metress; 2. adj. 
peamine, pea-, põhimine; ceuvre 
peateos; idee — põhiidee; 
1) femme hakkaja, arukas 
naine 
ilrise sf. 1) valitsemine, üle- 
— de soi-mõme eneseva- 
— de Pair sõj. õhuruumi 
valitsemine,  üleolek õhus; 2) 
i meistrikutse; 3) meisterlik- 
kus 
mnitriser 0.ž. 1) taltsutama, ohjel- 
(lama; 2) valitsema; se — end 
taltsutama; end valitseria 
majeste s.f. majesteetlikkus, suur- 


sugusus, ülevus; sa — tema ma- 
jesteet 

majestu/eux, -euse adj. majesteel- 
lik, suursugune, ülev 

majestueusement adv. majesteelli- 
kult, suursuguselt, ülevalt 

majeur, -e 1. adj. 1) suurem, täht. 
sam; õvõnement — suursündmus, 
tähtis sündmus; force —e jur, 
sundvõim, s ä 
matu jõud; 3) 
muus, mažoorne; -— tieree 
suur terts; 2. sf. /oog. suurem 
eeldus, ülemlause 

majoligue s.f. majoolika 

major s.m. 1) rügemendiülema abi 
administratiivsel ja majandusli- 
kul alal; «— $6nšral kindralma- 
jor; 2) kõnek. sõjaväearst 

majorat s.m. ajal. majoraat 

majoration sf. (hinna) tõstmine, 
ülehindamine; juurdehindlus 

maijordome s.m. majordoomus, ko- 
jaülem 

majorer v.t. (hinda) tõstma, üle- 
hindama, suurendama 
1) täisealisus; 2) ena- 
eenamus; enamik 

majuseule s.f. suur algustäht, ma- 
juskel 

mal 1. s.m. (pl. maux) 1) pahe, 
halbus; 2) valu, vaev; avoir — ä 
valutama; Jai = ä la tõte mul 
pea valulab; faire— ä gn. haigel 
tegema: C) haut — langetõbi; — 
de mer merehaigus; —— du pays 
kojuigatsus; — de coeur südame- 
pööritus; — aux cheveux kassi- 
ahastus; 3) häda, viletsus; guel 
= y a-t-il? mis sest siis paha on? 
mettre a — viletsusse tõukama; 
2. adv. halvasti, pahasti; — A 
Vaise ebamõnus, ebamugav; de — 
en pis üha halvemini; — A pro- 
pos ebasobival ajal; sündmatult, 
sobimatult; pas —— de mitte vähe; 
"prendre en — pahaks panema, 
haavuma; ötre — avec gn. kelle- 
gagi riius olema; se trouver =— 
“end äkki halvasti tundma; 3. 
adi. halb; O bon grõ — grö 
tahes-tahtmata 

malachite (mala'kit] s./. malahhiit 

malade 1. adj. haige; tomber — 
haigestuma; 2. s.m. sf. haige 


maladie 


maladie s.f. haigus 

malad/it, -ive adj. haiglane 

maladivement adv. haiglaselt 

maladresse sf. 1) kohmakus, saa- 
matus; 2) eksimus, viga 

mafadroit, -e adj. kohmakas, saa- 
matu 

maladroitement = adu. 
saamatult 

malaise s.f. 1) haiglane olek, halb 
enesetunne;- ebamugavus; 2) ai- 
neline kitsikus; 3) rahutus, ras- 


kohmakalt, 


US 

malaisš, -e adj. 1) ebamõnus, eba- 
mugav; 2) kitsikuses olev; 3) ru- 
suv, vaevaline 

malandrin s.m. 1) ajal.» teeröövel; 
2) hulkur 

malappris, -e adj. 
mühaklik 

malaria s.f. malaaria, soopalavik 

malarigue adj. malaaria- 

malavisõ, -e adj. mõtlematu; ette- 
vaatamatu; taipamatu 

malaxer v.t. 1) sõtkuma; peeneks v. 
puruks hõõruma; 2) masseerima 

malbäti, -e adj. 1) kohmakas (ku- 
jult); puine; 2) kidur; vormitu 

malchance s/. äpardus, ebaõnn; 
viperus 

malehane/eux, -euse adj. kellel mis- 
ki ei õnnestu, keda jälgib eba- 
õnn, õnnetu, hädavares 

malcontent, -e adj. rahulolematu, 
tusane 

maldonne s.[. eksitus kaartide jaga- 
misel 

mäle 1. adj. 1) isane; 2) mehine, 
tugev, energiline; 2. s.m. isas: 
loom, isastaim 

malediction s.f. needmine, needus; 
sajatamine 

malefice s.f. nõidus; äranõidumine, 
kuri silm 

malšfigue adj. kahjulik, hukatuslik, 
hävitav 

malemort >s.f. vilets, armetu surm 

malencontre s.f. nurjumine, äpar- 
dus, õnnetus 

malencontreusement adv. õnnetult 

malencontr/eux, -euse ti õnnetu, 
õnnetust toov 

malentendu s.m. grusaamatus, eksi- 
tus 


kasvatamatu, 


mal-etre s.m. 1) haiglane olek, hälli 
enesetunne; 2) kitsikus, puudu 
malõvole adj. pahatahtlik 
1) puudus, 
2) halb löö; praak, praaktooi 
3) peltuse teel saadud kasu 
malfaire vi. paha tegema; Ü 
kohtuselt talitama 
malfaisant [malfo'za], -e adj, Ü 
kuri, tige; 2) kahjulik 
malfai/teur = s.m. -trice sf. pahi 
kurjategii 
malfame, -e adj. halva kuulsusegilii 
malgraci/eux, -euse adj. ebaviisi 
kas, jäme 
malgrö prõp. hoolimata, vaatamali) 
= tout kõigest hoolimata 
malhabile adj. saamatu 
malheur s.m. õnnetus; häda; pari 
õnnetuseks; porter — õnnetusi 
tooma; jouer de — õnnetuste osäs 
line olema; pigis olema; — Ü 
häda (kellelegi) 
malheureusement — ado. 
seks; õnnetult; kahjuks 
malheur/eux, -euse adj. õnnetu 
malhonnšte adj. 1) ebaaus; kõlvä» 
t6;, 2) ebaviisakas 
malhõnnštement adu, 1) ebaausalt, 
kõlvatult; 2) ebaviisakalt 
malhonnštete s.5. 1) ebaausus, kõlv 
vatus; 2) ebaviisakus 
malice s.f. 1) salakavalus; õelust 
n'y pas entendre — ilma kurja 
kavatsuseta; 2) kelmus, kavalusi 
3) teravus. (sõna kohta) 
malicieusement adu. 1) salakava- 
lalt; õelalt; 2) kavalalt 
malici/eux, -euse adj. 1) -salakaval; 
õel; 2) kaval; 3) terav 
malignement adv. tigedalt, õelalt 
malignitš sf. 1) tigedus, õelu 
2) kavalus; 3) kahjulikkus, kar: 
detavus; pahaloomulisus 
mal/in, -igne 1. 
2) pilkav, - tõnkav; 
4) kahjulik, kardetav; pahaloo- 
muline (haigus, kasvaja); O ce 
n'est pas —in see pole raske; 
2. sm. sj. 1) pugeja; 2) kaval: 


õnnetis 


pea 

malingre adj. kidur, põdur, nõder 

malintentionne, -e odi. halba kavät 
sev, pahatahtlik 


muiitorne 
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mulitorne 1. adj. kohmakas, lohma- 
kas, saamatu; 2. s.m. mühakas 

mulle sf. kohver; faire ses —s asju 
kokku panema, pakkima; O) ferme 
la —! kõnek. pea suu kinni! 

mulldabilite 5.7. 1) taotavus, sepis- 
lilavus; sitkus; 2) fig. paindu- 
vus, järeleandlikkus 

mullGable adj. 1) taotav, sepista- 
lav; sitke; 2) painduv, järele- 
undlik 

mullder v.£. taguma, sepistama 

mulleole s.f, pahkluu, luupeks 

mullette s.f. kohvrike 

malmener 0.f. 1) halvasti, toorelt 
kohtlema; 2) raskusi, ebameeldi- 
viisi tekilama; 3) pigistama, pin- 
nima 

malotru s.m. -e sf. 1) jõhkard; 2) 
molkus 

mulpropre adj. 1) 
2) ebaaus 

malpropretš s.f. 1) räpasus, mus- 
lus; 2) ebaausus 

mulsain, -e adj. ebaterve 

mulsõance s.f. sündsusetus,  sobi- 
matus 

Kant, »e adj. sündsusetu, sobi- 
matu 

malsonnant, -e adj. 1) halvakõla- 
line, ebakõlaline; 2) sündsusetu 

mult [malt] s.m. linnased 

mualterie s.f. linnaselava; linnase- 
koda; linnasetehas 

multose s.m. maltoos, linnasesuh- 
kur 

maltõte s.f. ebaseaduslik maksus- 
tamine v. maksude sissekassee- 
rimine 

maltõtier s.m. ebaseaduslike mak- 
ide sissekasseerija; väljapres- 
sija 

mualtraiter v.£. halvasti kohtlema; 
liiga o. kahju tegema; piinama 

malveillance s.ž. pahatahtlikkus 

mulveillant, -e adj. pahatahtlik 

mualversation s.f. aruandlusele kuu- 
luva raha kõrvaldamine, raiska- 
mine 

malvoisie s.f.  malvaasia, magus 
vein 

maman s.f. mamma, emake, memm 

mamelle sf. 1) rind, nisa» 2) udar 

mamelen sm, 1) rinnanibu; nisa; 


räpane, must; 


2) kink (kingu); väike ümmar- 
gune küngas 
mamelonne, -e adj. künklik 
mamelu, -e adj. rinnakas 
m'amie s.f. kallike, sõbrake 
mamillaire fmami/le:r] adj, müga- 
rane, mügarik 
mammaire adj. anat, nisa-, udara- 
mammilöre s./m. — zool, — imetaja, 
mammaal 


mammouth s.m, mammut 

m'amouf sf. 1) kallike; 2) paitus, 
kallistus, hellitus; faire des —s 
paitama, kallistama, hellitama 

manant s.m. 1) külaelanik, talu- 
poeg; 2) mats, mühakas 

manche 1 s.m. 1) vars, käepide; 
0 branler a — kõikuma, kokku 
varisemas olema; jeter le — 
apres la cognše meelt heitma, 
viimast lootust kaotama; 2) kõ- 
nek. lollpea, molutaja; avoir Vair 
d'un - rumal välja nägema 

manche IN s.f. 1) varrukas, käis; 
en —s de chemise vestiväel, ilma 
pintsakuta; c'est une autre paire 
de —s see on teine tubakas; 
avoir gn. dans sa — kedagi kä- 
sutama, oma pilli järgi tantsima 
panema; €tre — ä — ühejõulised 
olema; 2) voolik; 3) sport. män- 
guvoor, partii 

mancheron s.m. saha-, adrakäepide 

manchette sf. 1) mansett, kätis; 
-- de point varruka pitsäär; 2) 
ääremärkus; 3) ajalehe pea 

manchon s.m, 1) muhv: 2) fehin. 
muhv, õõnes silinder 

manchot, -e 1. adj. ühekäeline, ühe 
käega: mõtre pas — osav olema; 
2. s.m. sf. ühe käega inimene; 
3. sm. (kuning)pingviin / 

mandant s.m. volitaja, usaldaja 

mandarin s.m. ajal. mandariin (rii- 
giametnik Hiinas) 

mandarine sf. mandariin (puuvili) 

mandarinier s.m. mandariinipuu 

mandat s.m. 1) mandaat, volitus; 

= 2) käsk; order; 3) maksukäsk; 
rahaülekanne; = postal raha- 
kaart 

mandataire s.m. volinik, volitatu 

mandat-carte s.m. rahakaart 

mandater v.f. 1) volitama; 2) mak- 


mandat-lettre — 
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sukäsku andma; -rahaülekannet 
tegema 

mandat-lettre s.m. rahakaart 

Mandchou sm, -e s.f. mandžulane 
1. adj. mandžuuria, 

s.m. mandžu keel 

mandement s.m. ettekirjutus; ees- 
kiri; käsk, käskkiri 

mander 0.4, 1) välja kutsuma, tel- 
lima; 2) teatama, teatavaks te- 
gema 

mandibule s.f. anat. 1) alalõualuu; 
2) pl, nokapoolmed (lindudel); 
0 jouer des —s kõnek. närimä, 
sööma 

mandoline s.f. mandoliin, 

mandragore s.f. bot. alraun 

mandrin s.m. 1) tehn. mulguraud, 
torn, perforaator; 2) — puurull, 
silinder 

manšge sm. 1) maneež, ratsutus- 
kool; ringrada; 2) karussell; 
8) riugas, knihv, võte 

mänes $.m. pl. maanid, esivane- 
mate hinged vana-rooma usun- 
dis 

manette s.f. vänt 


El 
z 
ž 
s 


UMA 


2) kõnek. “toit, söök 
küna, mold 
roni 


ma; 

auatre AR “nelja eest; 2) 
läbi lööma, raiskama; 3) läbi 
uuristama; sisse imema; (0) = 
des yeux ahnelt vaatama, silma- 
dega õgima; =— la consigne 
juhendit” unustama; — de la 
vache enragöe puudust kanna- 
tama; 2. s.m. söök, söömine 
kõnek. rikkalik söö- 
ing 

mange-tout s.m. pillaja, raiskaja 
mang/eur s.m, -euse sf. 1) sööja; 
2) pillaja 

mangin s.m. kõnek. SŠarlatan 
manglier s... manglipuu, AE 
roovipuu 

maniabilitš sf. 1) +, käepärasus; 
2) painduvus, järeleandlikkus 
maniable adj. 1) käepärane, ker- 


gesti  käsitsetav; 2) painduv 
järeleandlik 
maniague 1. adj. 
kaalne, maania-, 
s.m. maniakk, hull 
manie $/. 1) maania, hullumeel: 
sus; 2) psühhoos, tuju veidrus 
maniement sm. 1) 
rakendamine; 2) 
manier o.t. 1) puudutama, käega 
katsuma; 2) käsitsema; 3) juh 
ma 


med. = manids 
maanialik; 24 


manišre s./. 1) maneer, ; hare 
jumus; de cette — ni en 
aucune — ei mingil ä sa 


— omamoodi, omal vi la — 
de moodi, — sarnaselt, nägus 
2) maneerlikkus; 3) pl. manee= 
rid, kombed, käitumine; 0) faire 
des —s edvistama, vigurdamäy 
de — A, de — gue nii et 

manire, -e adj. maneerlik; otsitud, 
tehtud 

manieur s.m. osav ärimees; kõnek, 
sahkerdaja 

manifestant = 5.7. 
mani jant, 
savi 

maniiestatfon s. 1) meeleavaldus, 
manifestatsioon, demonstratsioon; 
2) avaldus 

manifeste 1. $.m. 1) manifest; 
2) kaubadeklaraisioon; 2. adj, 
ilmne, silmanähtav 

manifestement adv. ilmselt, silma= 
nähtavalt 

manifester 1. v./. avaldama 
dama, ilmutama, üles n 
2. vi. meeleavaldusest osa: võt- 
ma; se — avalduma, ilmnema 


meeleavaldaja, 
demonstratsioonist 


manigance s.j. salasepitsus, riugas. 


manigancer vf. sepitsema, (rit- 
kaid) hauduma 

maniment of. maniement 

manipulateur sm. 1) käsitseja, 
manipulatsioonide teostaja; 2) 
0 võti (raadios, te- 

3) tehn, manipulaator 
sf. 1) manipulat- 
sioon, käsitsus, menetlus, võte; 
2) sahkerdamine, äritsemine, tüs- 
samine 

manipuler v.t. 1) käsitsema, me- 
netlema, manipuleerima; 2), fig. 
äritsema, tüssama 


manitou 


maguillage 


Manitou son. feliš; 
kõnek, «suur nina» 

munivelle s./. vänt; tourner la 
viintama 

munne 1 sf. manna 

Mhnne IT Sf. kahe kõrvaga suur 
kõrv 


D grand = 


Sm, 1) mannekeen; lii- 
2) Jig. iseloomutu ini- 


iene 
munneguinš, -e adj. puine, ebaloo- 
mulik, tehtud 
munnette s.f. korvike 
Mmüneuvre 1. sf. 1) 
Kiik (masina kohta); 2) manöö- 
verdamine (sõiduki, laeva jne. 
kohta); 3) sõj. manööver; grandes 
ms sügisesed = suurmanöövrid; 
4) [ig. kaval käik, osav võte; 5) 
pl, mer. taglastamine, taglas; 2. 
».m, töökäsi; Hi k 
manosuvrer 1. 0.f, 1 liikuma, käi- 
ma panema; 2) juhtima; 0 = 
an. de gch. kedagi millestki ilma 
Jiima; 2. v.i. 1) manööverdama; 
?) töötama, käima (masina koh- 
ta); 3) fig. osavalt toimima, ka- 
valaid käike tegema 
Munoir s.m. mõisamaja, häärber 
Mmanomõtre s.-m. fäüs, manomeeter 
Mangue sm. puudus, puudumine; 
— de foi -truudusemurdmine; 
»- de parole sõnamurdmine; 
de suivi järjekindlusetus 
manguement s.m. 1) puudumine, 
mitteilmumine; 2) vig: itus; 
»- ä la discipline distsipliini rik- 
kumine 
manguer 1. vi, 1) eksima, patus- 
lama, viga tegema; 2) puuduma, 
mitte ilmuma; 3) puuduma, mitte 
kohal olema; 4) ebaõnnestuma, 
nurjuma; 5) libisema; 6). miite 
lahti minema (relva kohta); 7) 
(de gch) »- (millestki) puudust 
fundma: 8) (de + infinitiiv) pea- 
aegu midagi tegema; il a manguš 
de tomber ta pidi peaaegu kukku- 
9) (ä) millegi vastu eksi- 
a manguš ä sa parole ta 
pidanud sõna; 2. 2.1. 1) mitte 
(duhust, — võimalust) 
laskma: — son coup snär- 
mööda laskma; ebaõnne osa- 
ise ks saama; 2) hilinema, maha 


ma; — le train rongist maha 

ma 

mänsarde sf. mansard, katusekor- 
TUs 

mansuštude s.f. leebus, mahedus, 
pehmus 

mante sf. keep, peleriin 

manteau s.m. 1) mantel; 2) kate; 
3) kaminasimss; 0 sous le — 
salaja; vaikselt; hõlma alt; sous 
le — de *varjus, kaitse all 

mantelet sm. 1) peleriin; 2) nahk- 
põll (tõlla! 

mantille s.f. mantilja, hispaanlan- 
nade peasall 

manuel, -le 1, adj. käsi-, käe-, 2. 
s.m. õpik, käsiraamat 

manuellement adu. käsitsi 

manufaeture sf. 1) da td 
vabrik; tööstusettevõte; 2) töi 
lemine. 

manufacturer v.t, töötlema, toot- 
ma, valmistama 

manufactur/ier, -itre 1, adj. 
tuslik, vabriku-; 2. sm. 8.f. 
tur, vabrikant 

manuserit, -e 1. adj. käsikirjaline; 
2. s.m. käsikiri, manuskript 

manutention 1). valitsemine, 
asjaajamine; 2) alalhoidmine, säi- 
litamine; 
tusosakond; 4) sõj. leivati 

manutentionnaire s.m, 1) Jaohoid- 
ja; 2) sõj. leivatööstuse juhataja 

manutentionner v.t. 1) kaupadega 
varustama; 2) sõj. toiduga vä- 
rustama; 3) sõj. leiba küpse: 
tama 

mappemonde s.f. poolkerade kaart, 
maailma kaart 

maguereau 5.7. 1) makrell (kala); 
2) kõnek. kupeldaja; ) groseille 
ä — karusmari 

maguerelle sf. kõnek. kupeldajaeit 

maguette s.f. makett, mudel 

maguignon s.m. 1) hobuseparisnik; 
2) hangeldaja, sahkerdaja 

magyignonnage sm. 1) hobusepa- 
ristamine; 2) hangeldamine, säh- 
kerdamine 

maguignonner 2.4. 1) hobuseid pa- 
ristama; 2) hangeldama, sahker- 
dama 

maguillage sm. ° 1) minkimine, 


maguiller 


mink; grimm, jumestus; 2) fig. 
maskeerimine 

maguiller 9.6; 1) minkima; grimee- 
rima, jumestama; 2) fig. mas- 
keerima, varjama; kinni mätsi- 
ma; se — end minkima, jumes- 
tama 

maguill/eur 5.72. -euse s.f; grimee- 
rija, jumestaja 

magüis s,m. 1) makii, makja (Va- 
hemeremail esinev taimistu, mis 
moodustab läbipääsmatuid tihni- 
kuid), 2) põrandaalune; 3) parti- 
saniliikumine; homme du — of 
maguisard y 

maguisard s.m. partisan (Prant- 
susmaal a. 1940—1944) 

marabout s.m. zool. marabu 

maralehler, -õre 1. ad, keedu-, 

1 2. sm. s.f. keedu- e. 


marais 5.7. 800. 

marasme s.m, 1) marasm, kehalise 
ja vaimse langus; 2) fig. 
loidus, ükskõiksus 

marätre s.5. võõrasema; kuri, halb 
ema 

maraud sm, »e sf. 1) lurjus; 2) 
hulkur 

maraudage s.m. = marodeerimine, 

vides ümberhulkumine 

maraude s.f, marodeerimine, röövi- 
des ümberhulkumine; faire — 
logelema 

marauder v.i, marodeerima, röövi- 
des ümber hulkuma 

maraud/eur sm. -euse s.f. märo- 
döör, sõja ajal lahinguväljal 0. 
tagalas rööviv sõdur 9. väe- 
jooksik, varas 

marbre $.77. marmor 

marbrer 9.4. marmordama, marmo- 
reerima, marmorit imiteerima 

marbrerie s.f. marmoritöö 

marbr/iet, -išre 1. sm. marmori- 
tööline, = marmorisepp; 02. 5.f. 
marmorimurd 

marbrure s.f. marmori imitatsioon 

mare (marr] sm. 1) põhjasoga, 

a; 2) kohvipaks; 3) pressimis- 

jäätmed; 4) viinamarjanaps 

marcassin — s:7m. metssea põrsas; 
noor metssiga 

marchand, -e 1. adj. püügi-, turu-, 
kauba-;  mavire — kaubalaev; 


maršchal 


prix = vabrikuhind; 2. sm. sh 
kaupmees, kaupleja 

marchandage s.m. 1) kauplemine, 
tingimine, 2) hanketöö 

marchander vf. kauplema, tine 
gima 

marchandise s.f. kaup 

marche 1 sf. 1) Käik kulg; liikus 
mine, käimine; — de la faim 
mäljamarss; 2) sõj. marss; räti: 
nakliikumine; = — - forcõe - kiire 
marss; 3) muus. marss; 4) aste, 
astmelaud, pedaal 

marche mark, rajas 
maa, p rne riigio: 

marchõ sm. 1) turg; faire son = 
turul - käima; 2) kaubanduslik 
tehing, kaup; 0 — noir must 
turg; must börs; faire du — noir 
spekuleerima; bon — odavus; ä 
bon — odav, odavalt; avoir bon 
— (de gn,) (kellegagi) hõlpsasti 
hakkama saama; faire bon m 
(de gch.) odavasti müüma; mitte 
hoolima, pillama; par dessus le 
— pealekauba 

marchepied = s.m. 1) aste, (repp, 
astmeJäud; 2) väike redeltrepp, 
käsiredel 

marcher [. v.i. 1) käima, kõndima, 
astuma, - sammuma, = marssima; 
liikuma; 2) edenema; faire — 
käima panema; sundima; () ga 
marche comme sur des rõulettes 
läheb magu lepse reega; — sur 
auatre pattes neljakäpakil käima; 
— sur le pieds degn.kellessegi 
hoolimatult - suhtuma; — kellelegi 
jala peale astuma; ca mard 
kõik on korras; 2. s.m. käimine 

march/eur s.m. -euse s.f. 1) käija; 
2) purjetaja; C) vieux —eur 
kõnek. vana naistekütt; —eurs de 
la faim näljamarsist osavõtjad 

marcotte s.f. bof. võrsik, lookvõr- 
sik, võsu 

mardi s.m. teisipäev; — gras vast- 
lapäev, karnevali viimane päev 

mare s.f. loik, lomp, mülgas 

maršcage sm. 500, soine maa; 
raba 

maršcag/eux, -euse adj. soine, rä- 
bane 

maršchal s.m. marssal; Maršchal' 
de -PU.R.S.S. Nõukogude Liidu: 
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- marmotteur 


marssal; —— des logis ratsaväe- 
ant; — ferrant sepp, hobuse- 


chalerie sf. sepa-, hobuserau- 

ilöö 1. -amet 

chaussee s./. ajal. ratsapolitsei 
sk oOD) tõus ja mõõn; 

haute, — montante tõus; 

basse, — descendante mõõn, 


vents et —s kõige kiuste; vastu 
võlu; eomme = en carõme pa- 
ajal 'ajal 

marelle s.f. 1) keksumäng; 2) ves- 


marene sf. siig 
Mmäreyeur  s.m. värske merekala 
müüja 
marge s.f. 1) serv, äär (raamatul, 
ihikul jne.); 2) jig. avarus, 
laius; 0)°ä la — du jour aja vai- 
mus; en — de jaspool, eemal 
margelle s.f. kaevuäär (kivist kae- 
vul) 
murger v.t. trük. poognat alla lask- 
ma 
marginal, 
ärem 
murginer of. ääremärkusi tegema 
margot s.. 1) harakas; 2) fig. loba- 
suu 
margotin s.m. tulehakatis 
karikakar 
rel.  vöörmünder 
mees, abikaasa 
ble adj. abiellumisealine 
abiellumine; 
vne abielu; deman- 
der en -- kosima 
marier v.t. 1) laulatama; naitma; 
mehele panema; 2) kooskõlasta- 
ja; - les couleurs värve valima 
v, kooskõlastama; se — 1) abi- 
elluma; 2) kooskõlas olema, so- 
bima (värvide kohta) 
mariõ, -e 1. adj. abielus olev; 2. 
sj äbiellunu, noor abi- 
sa, noorik; jeunes —s noor- 


ur s.m. -euse sf, kosjasobi- 
isamees, kosjamoor 
1. adj mere-; 2. sm. 


e " 
mürinade sf. 1) marinaad, mari- 


neerimisvedelik; = 2) 
ritud toit 

marinage s.f. marineerimine 

marine s.f, 1) merelaevandus; me- 
relaevastik; — de guerre sõja- 
laevastik; '2) mereteenistus; 3) 
mereasjade valitsus; 4) mere- 
maal; 0) bleu — tumesinine 

mariner 2.f. marineerima 

marinier s.77. 1) laevnik, laevamees 
(jõgedel); 2) parvetaja 

mariottette 1. s.f. marionett, näite- 
nukk, hüpiknukk; 2. adj. mario- 
netlik 

marital, -e adj. abielumehe-, abi- 
elumehelik 

maritalement ado. abielus; vivre — 
abielus olema , 

maritime adj. mere-, mereäärne 

maritorne s.f. kõnek. inetu loha- 
kas naine 

marivaudage sm, tehtud, maneer- 
lik stiil; peenutsemine 

marjolaine s./. majoraan, — vorsti 
rohi, meiran 

mark" [mark] sm, mark (raha- 
ühik) 

marli s.m. marli 

marmaille s./. lastepere, mudilased 

marmelade sf. marmelaad; moos; 
O en =— pudruks läinud, tre 
en — apaatne, loid olema; figure 
en = veriseks v. lömmi löödud 
nägu 

marmite s.f. 1) keedupott, pad 
2) kõnek. mürsk 

marmit/eux, -euse adj. vilets, õn: 
netu 

marmiton sm. kokapoiss 

marmonner v.i. kõnek. pomisema, 
torisema 

“marmoršen, -ne adj. marmoritaoli- 
ne, marmorjas 

marmoriser o.f. marmoriks muut- 


marinee- 


ma 
marmot s. 1) ahv; 
gerjas; 03) — naljakas 
Ü eroguer le — kaua ootama 
marmotte s.f. zoo!. koopaorav, ümi- 
«seja; dormir comme une — Mä- 
gama nagu kott 
marmottement s.7. pomisemine 
marmotter v.i pomisema 
marmott/eur sm. -euse sf pomi- 
seja 


marmouset 


martial 


marmouset s... kõnek. poisipõn- 
gerjas 
marnage — sm. 
mine 

marne s.f. mergel 
marner 0.4. mergliga 
marn/eux, = -euse adj, 
merglitaoline 
marneur sm. 1) merglikaevur; 2) 
mergliga väetaja 

marniere s.f. mergliauk 

Marocain sm. -e sf. marokolane 

marocain, -e adj. maroko 

marogain, -e sm. 1) marokään 
nahk, safian; 
portfell 

maroguinerie 5.f. 1) 
naha-, safianitööstus; 
kää E afianist tooted i 

marotte s./. 1) narrikõristi; 2) 
kõnek. = lemmik-, — eriharrastus; 
veidrus; chacun a sa — iga- 
ühel oma lõbu; 3) kübaraklots 

maroufle 1 s.f, teatav liimisort 

maroufle IL sm. kelm, suli, jõh- 
kard 

marguant, -e adj. markantne, sil- 
mapaistev, tähtis 

margue sf, 1) märk, tähis, tun- 
nus; 2) pitsat; arm, jälg; 
porter les —s de jälgi kandma: 
4) mängumark 

marguš, -e adj, 1) kindlaksmää- 
Ta selgesti väljendatud; 2) 
märgitud 

marguer 1, 9.4, 1) märkima, tähis- 
tama; 2) (de) tembeldama; 3) 
väljendama, i 
1) silma paistma; 2) jälgi 
ma; il en margue bien cinguante 
ta näib = viiekümneaastasena; 
[0 — mal kõnek. halvasti riides 
olema; halb välja -nägema 


margueter v.t. 1) laiguliseks, kir- 
juks tegema; 2) mööblit market- 
riiga kaunistama 

margueterie s./. marketrii, mar- 
mori-, merivaigu-, pärlmutri- jne, 
tükkidest koostatud = ornament 
mööbli kaunistamiseks 

marguis s.m. -e 8 f. 1) Hat mar- 
kiis; 2) sf. uk: aldžakatus 

marguoir 8.77, rälspeloonaud 

marraine s.f. 1) ristišma; 2) hool- 


mergliga = väeta- 


äetama 
mergline, 


2) fig. mihistri- 


näitama 


daja (prantsuse sõduritel Esi 
mese maailmasõja ajal) 

marrant, -e adj. kõnek. 
lõbus 

marri, -e adi. kõnek. kurvastatudi 
pahane 

marron [ 1. s.m. 1) idav kastan 
2) kõnek, kõrvakiil; 2. adj. kas" 
tanpruun 

marron H, -ne adj. 1) põgenenud; 
nõgre — põgenenud neeger; 2) 
metsistunud = (loomade — kohta); 

, Tegistreerimata, nurga; 

courtier — nurgamaakler 

marron HI s.m. žetoon, 
märk 

marronner vf. kõnek. pobisema, 
pomisema, torisema 

marronnier s.m. kastanipuu 

mars fmars) s.m. märts 

Marseillais $.m. -e $.;. 1) Marseille” 
elanik; 2) — $.f. Marseljees». 
(Prantsuse rahvushümn) 

marseillais, -e adj. Marseille' 

marsouin $.m. 1) pringel, seakalap 
2) kõnek. merejalaväe sõdur: 
merekaru 

ux s.m. pl. zoof. kukkur- 


naljakas) 


meiall- 


1) zool, metsnugis; 2) 
nugisenahk 
marteau s.m. haamer, vasar; 0 
coup de — tuju, veidrus 

marteau-pic s.m.  lahtiraiumishaa- 
mer 

marteau-pilon sm. 
haamer 

marteau-plaueur s.m. vt. marteat- 
pic 

martel s.m.: avoir — en tõte mu- 
retsema, mures v. rahutu olema 

martelage s.m. 1) vasardamine, ta- 
gumine; 2) puude markeerimine 
e. märgistamine 

marteler vf. 1) vasardama, tagu- 
ma; 2) puid markeerima 2. mär- 
gistama; 3) selgesti hääldama, 
sõnu treima; 4) (millegi juures) 
vaeva nägema, pusima; 5) mu- 
ret tegema, piinama 

martelet s.m. haamrike 

marteleur sm. pealelööja 

martial [mar'sjall, -e adj. sõjakas, 
sõja-; cour —e sõja» välikohust 
loi —e sõjaseisukord JA 


mehhaaniline 


Cl 


surtinet 


mater 


murtinet 1 s.m. piirpääsuke 
murtinet 11 s.m. 1) nuut, piits; 2) 
Viike küünlajalg; 3) hüdrauliline 
W, auruhaamer 
martingale sf. 1) (kuue, palitu 
Jne.) taljetripp; põõn; 2) martin- 
paal (rihm, mis takistab hobusel 
pead selga ajamast) 
mürtre 5.f. of, marte 
mürtyr sim. -e s.f. märter 
murtyre s.m. 1) martüürium, märt- 
tisurm; 2) raske kannatus, piin 
martyriser vf. piinama; materdama 
mmurxisme- s.m. marksism 
marxisme-leninisme 5.7. marksism- 
leninism 
murxiste 1. adj. marksistlik; 2. 
nm, s.f- marksist 
mus (mas) sm, talu (Lõuna-Prant- 
tismaal) 
muscarade sf. 1) maskeraad, mas- 
2) teesklemine 
mascaret s,m. tõusuvesi (jõevee- 
olu ja meretõusu kokkupõrkel) 
. maskott, õnnetoojaks 
peetav ese, loom 0. isik 
maseulin, -e 1. adj. meessoost, mas- 
kuliinne; 2. sm. lingo. masku- 
liin, meessugu 
masgue s.m. 1) mask, - näokate; 
lõust; 2) teesklemine; lever le — 
maski eest ära võtma; oma tõe- 
list palet näitama; arracher le = 
A gn. kedagi paljastama; 3) gaa- 
sitorbik 
masguš, -e adj. 1) maskeeritud; 2) 
varjatud, peidetud 
masguer v.t. 1)° maskeerima; 2) 
varjama, peitma; se = maskee- 
ruma, end varjama 
massacrant, -e adj. 1) tappev; 2) 
talumatu, - kole 
massaere $.m. 1) veresaun, tapa- 
talgud; 2) fig. soperdus, vusser- 
dus 
massaerer v.t. 1) tapma, hävitama, 
maha nottima; 2) fig. soperdama, 
vussima 
massaereur s.m. 1) tapja, hävitaja, 
fimukas; 2) fig. soperdaja, vus- 
sija 
massage s.m. massaaž, soonetast- 


1) mass, aine hulk; 
2) mass, rahvahulk; en — hul- 


galiselt; massiliselt; de(s) —(5) 
massiline; s laborieuses lööta- 
vad hulg; rad 

jp imalttad sm, martsipan > 

masser 1 v.f, masseerima, massaaži 
tegema 

masser I 04. 1) rühmitama; 2) 
massiliselt koondama — (jõude); 
se — 1) hunnikusse kogunema 
(väljumisel); 2) = keskenduma, 
kontsentreeruma 

mass/eut, s.m. -euse s.[. masseerija, 
soonetasuja 

mass/it, -ive 1. adj. 1) massiivne, 
suur, raske; 2) massiline; propa- 
gande mive massiline propa 
da; 2. s,m. 1) massiiv, suur mäe- 
ahelik; kompaktne kaljukogum; 
2) metsamassiiv 

massivement adu. massiivselt 

massivete s.f. massiivsus 

massue s,/. sõjanui; kaigas; 0) 
coup de — ootamatu hoop, eha- 
meeldiv üllatus 

mastic sin, 1) kitt; 2) kõnek, kor- 
ralagedus, segadus 

masticage s.m. kittimine 

mastication närimine, 
mine 

mastiguer 1 v./. närima, mäluma 

mastiguer 1 9.4. kittima 

mastoc s.m, kõnek. mühakas, tolvan 

mastodon, mastodonte s.n. masto- 
don, väljasurnud elevantlane 

mastroguet sm. kõnek, kõrtsmik; 
salaviinamüüja 

masturbation sf. 
käsikiimlus 

masure s./. hurtsik, ubrik 

mat [mat] 1 s.m. matt (malemän- 
gus); Eehec et — au roi šahh ja 
matt 

mat II, -e adj. matt, tuhm, läiketa 

mät s.m. mast (laeval) 

matador sim. matador, här 
leja, kes annab loomale surmava 
hoobi 

matamore s.m. hoopleja, praalija 

match sm. matš, võistlus 

matelas sm. madrats, aluskott 

matelot s.m. madrus 

matelote s.f. 1) madruse naine; 2) 
teatav kalatoit; 3) madrusetants; 
ä la — madruse moodi 

mater v.t. 1) matistama (malemän- 


mälu- 


masturbatsioon, 
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gus); 2) taltsutama, alistama, 
alla heitma 

mäter v.t. mastitama 

materialisation  s.f. — materialisat- 
sioon; ainestumine, materiaalseks 
muutumine 

matõrialisme 5.7. materialism 

matörialiste 1. adj. materialistlik; 

vm. sf. materialist 
aux sm. pl. materjalid (ehi- 

tuse jaoks, teadusliku töö, kir- 
jandusteose kirjutamiseks jne.) 

miateriel, -le 1. adj. materiaalne, 
aineline, kehaline; 2. s.m. mater- 
jal; riistad; vahendid; tehniline 
varustus; inventar; «—  agricole 
põllumajanduslik inventar; = rou- 
lant veerev koosseis; — seolaire 
koolitarbed; — de guerre sõja- 
varustus 

matšriellement adu, materiaalselt 

maternel, -le 1. adj. ema-; emalik; 
langue -—le emakeel; 2. sf. laste- 


aed 

maternellement adu, emalikult 

maternitö sf. 1) emadus; congö 
der dekreetpuhkus; 2) sünni- 
tusmaja 

mathõmatic/ien s. -ienne 5.f. ma- 
temaatik 

mathõmatigue 1. adj. matemaati- 
line; 2. $.f. pl, matemaatika 

mathõmatiguement ad. matemaati- 
liselt 

matišre s.f. 1) mateeria; aine; —s 
grasses rasvained; = premišre 
tooraine; 2) õppeaine; uurimis- 
aine, -objekt; asi; en — de as- 
jus; entrer en — asja juurde asu- 
ma; 3) põhjus, juhus; C) table 
des s sisukord; prõter -- ä geh. 
millekski põhjust andma 

matin s.m. 1. hommik; ce — täna 
hommikul; de bon —, de grand = 
varahommikul; 2. adu.  hommi- 
kul; le — hommikuti; se lever 
= vara üles tõusma 

mätin 1. s.m. õuekoer; krants; 2. 
s.m. -e s.f. jõhkard, mühakas, võ 
rükael; 3. inf. säh sulle nüüd, 
pagana pihta 

matinal, -e adj. 1) hommiku, hom- 
mikune; 2) varajane; õtre B va- 
ra tõusma 

matinalement ado. varähommikul 


mätinš, -e adj. segavereline (koer) 

matinše s.f. 1) hommikupoolik, ent 
nelõunane aeg: 2) matinee; 3) 
hommikukleit; 0) faire la grasse = 
hommikul kaua magama, voodis: 
lesima 

matines sf. pl. hommikupalvus, 
hommikune “ jumalateenistus W 
missa 

matin/eux, -euse adj. varajane 

matir v.t. matistama, tuhmiks, läis 
ketuks tegema 

matois, -e adj. kaval 

matou s.m. isakass, kõuts 

matrague = sj, - kaigas, -vemmal, 
malk 

matraguer v.t. peksma, vemmeldama 

matriareat s.m. ajal. matriarhaat 

matrice s./. 1) emakas; 2) (rühi 
matriits, valamisvorm; 3) mate 
riits, stantsimisel tarvitatav va= 


jutusvorm; 4) maksumaksjate ni" 


mekiri 

matricide s.m. 1) ematapmine; 2) 
ematapja 

matriculaire adj. matrikli 

matricule s.f. matrikkel, nimestik, 
regist 

matriculer. v.t. immatrikuleerima, 
matriklišse sisse kandma 

matrimonial, -e adj. abielu, abielud 
ine 

matrimonialite sf. abieluseisus 

matrone s.f. matroon, pereemand, 
auväärne aastates naine 

maturation sf. 1) valmimine, küp= 
semine; 2) keem. puhastamine 

maturõment adv. hästi v. tõsiselt 
järele mõeldes, kaalutletult 

maturitš s.;. küpsus; õtre A sa — 
küpsema, küpseks muutuma 

matutinal, -e adj.. hommikune, va- 
rajane 

maudire?? v.t. needma, sajatama; 
vanduma 

maudit, -e 1. adj. neetud; 2. sm. 
sf. neetu 

maugreer vi. -sõimama, kiruma, 
vanduma 

mauresgue adj. mauri 

mausolee s.m. mausoleum 

maussade adj. tusane, pahur, mort 

maussaderie s.f. tusasus, pahurus 

mauvais, -e 1. adj. halb; paha; 2. 
ado, halvasti; 3. s.m. pahe 
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mõdicamenteux 


Mnuve 1 sf. kassinaeris; 2. adj. 


muvlette —.j. manger 
somme une — sööma nagu lind; 
1) nõrk, kõhetu, habras inimene 

Mmix vk, mal 

Mnnillaire [maksi'le:r] 1. adj. lõua- 
luus; 2. s.m. lõualuu 

muxinie sf. maksiim, = mõttetera; 
põhimõte, elureegel 

amuximum [maksi'mom) (pl. maxi- 

1. sm. maksimum, 
; 2. adj, maksimaalne, 


sutrim 

mürette 1. sf. 1) hobusekronu, se- 
lukas; 2) fig. nõrk, saamatu ini- 
mene; 2. inf. küll aga 

mazout [ma'zut] s.m. masuut 

jäe, m" pron. pers. esineb: 1) sihi- 
[isena” mind; end; 2) refleksiiv- 
sele verbide koostisosana end, 

t; je — lave ma pesen end; 

M) kaudsihitisena mulle, minule; 
endale on — rõpond mulle vas- 
tutakse; 0) = voici siin ma olen 

übandre s.m. 1) looga- ov. ringikuju- 
line jõekäär, meander; 2) fig. 
kaval võte, riugas 

mee sim. arg. 1) suteni 
mene, tüüp, subjekt 

-ne sf. 1) meh- 


; 2) ini- 


möeanicien 8. 
haanik: tehnik; 2) masinist; ve- 
durijuht; 3) autojuht AA 

mäeanigue 1. adj. 1) mehhaaniline; 
0) üleskeeratav; 2. sf. 1) meh- 
haanika; 2) masinavärk, mehha- 

adv. - mehhaanili- 
mõeaniser od mehhaaniliseks 
tma 
me s.7m. mehhanism 
no s.m.  kõnek. mehhaanik; 
autojuht 

mõcöne — s.m.  metseen, = kunstide 
toetaja 

mõclamment adu. tigedalt, õelalt 

mõehaneete s.7.*1) tigedus, kurjus, 
õelus; 2) õel tegu 
chant, -e adj. 1) tige, kuri, õel; 

vilets, halb 

e sf. 1) taht; süütenöör; 
tventer la — salasepitsust avas- 
lama; vendre la — saladustsvälja 
andma: 2) juuksesalk; 3) piitsa- 


piug; 4) puur, oherdi; DO) õtre 
de — avec gn. kellegagi mestis 
olema 

meeher 0.4, (vaati) väävliga suit- 
selama 

mõcompte [me'kõit] s.m. 1) arves- 
tus arvutusviga; valekalkulat- 
sioon; 2) eksimus; petetud 100- 
tus, pettumus 

mõconnaissable adj. äratundmatu 

meeconnaitre 18 v.f. 1) mitte mõist- 
ma; 2) mitte tunnustama, mitte 
hindama; 3) maha salgama 

mõconnu, e 1. p.p, ot. mõcon- 
naitre '8; 2. adj. tunnustamata 

mäeontent, --e adj. rahulolematu, 
tusane 

mõcontentement s.m. rahulolematus, 
tusasus. t 

mecontenter 0.1. 
tegema 

mtereance s.f. uskmatus 

mõeršant, -e adj. uskmatu 

mecton s.m. arg. nolk 

mõdaille s.f. 1) medal; mälestus- 
raha; auraha; 2) plekist märk 0. 
number 

mõdailleur sm. medalitegija 

mõdaillier s.m. medalitundja 

mõdaillon sm. 1) medaljon; 2) 
ovaalraamis portree 

medecin s.m. arst 

mõdecine s.f. 1) meditsiin, arsti- 
teadus; 2) arstimismeetod; 3) 
arstim, ravim 

mõdeciner 0.f. 1) arstima, ravimit 
ette kirjutama v. andma; 2) kõ- 
nek. tohterdama; se — arstimeid 
kurjasti tarvitama 

mõdial, -e adj. keskmine,  kesk-, 
mediaalne 

mõdiane sf. 1) mat, mediaan, kül- 
jepoolitaja; 2) keskmine suurus 
0. väärtus 

mediat, -e adj. kaudne 

mediatement ado. kaudselt 

mõdia/teur s.m. -trice s.f. vahendaja 

mediation s.f. vahendus 

medical, -e adj. meditsiiniline, arsti- 
teaduslik; arsti- N 

mõdicament s.m. ravim, arstim, me- 
dikament 

mõdicamenter 0.f. arstirohtu andma 

mõdicament/eux, -euse adj. medi- 
kamentoosne 


rahulolematuks 


medicinal 


mõdicinal, -e adj, ravi-,” tervise-, 
tervistav 

mõdišval, -e adj. keskaegne, kesk- 
aj 

mõdioere adj. keskpärane 

mõdiocrement adu. keskpäraselt 

mõdiocrite $./. keskpärasus 

mõdire * v.. laimama, taga rää- 
kima 

mõdisanee s]. laim, tagarääkimine 

mõdisant, -e 1. adj. laimav; 2. s.m. 

laimaja 

mõditat/if, -ive adj, mõtisklev, mõt- 
lik, mediteeriv 

mõditation sf. 1) mõttemõlgutus, 
mõtiskelu, meditatsioon;, 2) har- 
dumus, palvus 

mõditer 1. 9.1. kavatsema, kaalul- 
lema; 2. vi, mõtisklema, medi- 
teerima 

mõditerrane, -e adj. mediterraanne, 
maadevahelmine, sise- 

mõditerranden, -ne adj. Vahemere- 

mõdium [me'djom] sm. 1) vahend; 
vahendus; 2) keskkoht, kesktee: 
vahelüli; 8) meedium 

mõdius [me'djys) sm 
sõrm 

mõdullaire adj. üdi-, ajutaoline, me- 
dullaarne 

mõduse sf, 2001. meduus,  milli- 
mallikas 

mõduser v./. jahmatama, üllatama; 
õtre mõduse jahmuma, tarduma, 
kangestuma 

meeting [mitin] sm. miiting 

mõtaire% v.t, paha tegema 

mõiait s.m. pahategu 

mõiianee s./. umbusaldus, umbusk 

mõiiant, -e adi. umbusklik 

mõtier (se) (de gn. de geh,) umb- 
usaldama; end kellegi o. millegi 
eest hoidma 

mõgalomanie s,f. suurusehullustus 

mõgarde sf: par — kogemata, tä- 
helepanematusest 

mõgere sf. õel; tige naine, megäär 

meilleur, -e adi. parem; ler, lae 
parim 

mõijuger v.t. valesti otsustama 9. 
hindama 

mõlaneolie s.. melanhoolia, raske- 
meelsus, nukrus 

mõlancoligue adj. melanhoolne, ras- 
kemeelne, nukker? 


keskmine 


mõlancoliguement ado. melanhool: 
selt, raskemeelselt, nukralt 

mõlange s.m, [) segu; 2) segamine; 
3) ristsugutis; 4) pl. segasisull: 
sed kirjutised 

mõlanger v.f. segama 

mõlasse s.f. 1) siirup; 2) kõnek. 
häda 

mõlge sf. 1) sivõitlus, kaklusi 
riid; 2) lahingumõll 

mõler v.t, 1) segi hulka "segas 
ma; 2) sisse mässima; segadusse 
viima; se — (de) 1) vahele sõi 
gama, end vahele toppima; de 
guoi vous mõlez-vou: 
teile korda läheb; mõlez-vous de 
vos affaires ärge toppige oma 
nina teiste asjadesse; 2) segiit 
nema; 3) käsitsi kokku. minema 

mõlšze $.m. lehtmänd, lehis 

mõli-mõlo sm. kõnek. segapuder 

m€linite s.f. meliniit (lõhkeaine) 

mellifšre adj. mett sisaldav (taime 
kohta) 

melliflu, -e adj. mesimagus 

mälodie s.f. meloodia, viis 

mõlodieusement adv. meloodiliselt; 
kõlayalt, kaunikõlaliselt 

mõlodleux, -euse adj. meloodiline; 
kõlav kaunikõlaline 

mõlodrame s.m. melodraama 

mõlomane s.m. melomaan, kirglik 
muusikasõber 

mõlomanie s.f. melomaania, kirglik 
muusikaharrastus 

melon s.m. 1) melon; — d'eat ves 
melon, arbuus; chapeau — kõvi- 
kübar: 2) kõnek. lollpea, tohi 

melonišre s.f. melonipeenar;” melo: 
niväli 

membrane s.f. membraan, kile, kel- 
me, kest; — mugueuse limaskest 

membran/eux, -euse s.f. membraani-, 
kile-, kilejas 

membre sm. liige; jäse; lüli; 
— aetif tegevliige; = honoraire 
auliige; — du parti partei liige 

membre, -e adj: bien (mal) = hea 
(halva) kehaehitusega 

membru, -e adj. tugevate liikme- 
tega, toekas 

membrure sf. 1) kehaehitus; 2) 
laevakere 

mõme 1. adi. 1) sama, seesama; 4 
2) nimi- ja asesõnade järel ise; 
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luls= tema ise; 2. s.m. sama, 
nomuma; cela revient au — see 
loeb sama välja; 8. adu, isegi; 
tout de — siiski; de — samuti; 
üle — gue nagu, samuti kui; õtre 
Nm de (+ infinitiiv) = suutma, 
Moma suuteline, võima 
(hinement adu. samuti, isegi 
mämento [memzto] s.m. 1) meel- 
loluletus; 2) taskuraamat, märk- 
anik 
Mämolre 1. s.f. mälu; = mälestus; 
de =— mälu järgi; peast; de — 
homme = ammust — ajast; nii 
kaugele kui mälu ulatub; 2. 
m. 1) arve; 2) märgukiri; 3) 
londuslik artikkel v. ettekanne; 
1) pl, memuaarid, mälestused 
nõmorable adj. mälestusväärne 


üibmorandum = [memora'dom) = s.m 
memorandum, diplomaatiline mär- 
jrukiri; teadaanne 
morial sm. 1) märgukiri, me- 
moriaal; 2) märkmik, meelespea 

menable adj. järeleandlik 

nt, -e adj. ähvardav 
s.f. ähvardus 
er 9.1, ähvardama 
image s.m. 1) kodune majapida- 
mine; pain de — koduküpsetatud 
leib; ” femme de — koduabiline, 
passija; 2) perekond; 3) abielu; 
faire bon — hästi läbi saan 
entrer en — abielluma; = jeune 
nõörpaar; 4) maja sisustus 
mõnagement s.m. 1). hoolikus, lee- 
bivus; 2) ettevaatlikkus 
mõnager 1 v.f. 1) hoidma, säästma; 
») osavalt ette valmistama, kor- 
raldama; = 3) varuks = hoidma; 
] = ses expressions oma sõnu 
valima; se — 1) oma jõudu sääst- 
ma; 2) endale jätma 

mõnag/er II, -õre 1. adj. kokku- 
hoidlik; hoolas; O) eaux —šres 
roiskvesi; = =—er ses Eloges ta- 
rasihoidlik “kiituse avaldamises; 
2. sf. 1) perenaine; 2) koduabi- 
line; majapidaja 
mõnagerie s.f. loomaaed; loomatsir- 
kus 
mendiant s.m. -e sf. kerjus, sant; 
moines —s kerjusmungad 
mendicite sf. 1) kerjamine; 2) san- 


menterie 


dipõli; äärmine vaesus; 3) ker- 
jused 

mendier v.t, vi, 
guma 

mendigot s.m. kõnek. kerjus, sant 

meneau 5,7. aknaraamistik 

menše s.f. salasepitsus, riugas 

mener v.t, 1) viima; (loomi) ajama; 
2) juhtima; = ä bonne fin õnne- 
liku lahenduseni viima; hästi 
suunama; = ä bien õnnelikult 1õ- 
petama; 3) kohtlema; 4) (Joonf) 
lõmbama; 0) o— grand train 
laialt, pillavalt elama 

mänštrier sm. külapillimees 

menjeur s.m, -euse 5./. juht, eest- 
vedaja, korraldaja, - ninamees; 
mässuõhutaja; “pealik 

mõninge s.f. anat. ajukelme 

mõningite sf, med. meningiit, aju- 
kelmepõletik 

menotte 5.7. 1) käeke; 2) pl. käe- 
rauad, vangirauad 

mense $.f. vaimuliku 0. koguduse 
sissetulekud 

mensonge sim. 1) vale, valejult, 
väljamõeldis; 2)  peltekujutus, 
pettepilt 

mensong/er, -öre adj. valelik, vale-; 
petlik 

mensongerement = ade. valelikult; 
petlikult 

menstruation s.f,  menstrues 8.f. 
pl. menstruatsioon, kuupuhastus 

mensualite sf. kuuraha, kuupalk 

mensuel, -le adf, igakuune 

mensuellement ado. igakuuliselt, 
kuuviisi 

mensurabilite s.f. mõõdetavus 

mensurable adj, mõõdetav 

mensuration s./. mõõtmine 

mensurer 1./, mõõtma 

mental, -e adj. 1) vaimne, vaimu-; 
mõtte-; [1 ealcul — peastarvuta- 
mine; 2) hingeline, psüühiline; 
aliõnation —e vaimuhaigus; 3) 
salajane, mõtteline; - restriction 
—e salatingimus 

mentalement ado. 1) vaimselt; sees- 
miselt; 2) mõttes, sõnadeta, peast 
mentalite sf. mentaliteet, vaimu- 
laad;. meelsus 

menterie s.f. kõnek. peitus, lu 
mine 


kerjama,  man- 


menteur 


ment/eur, =euse 1. adj. valelik, pet- 
lik; 2. s.m. sf. valetaja, petja 

menthe s]. bot. münt; — poivrõe 
iparmänt; = erõpue, — frisše 

jarmünt 

mention $./. 1) mainimine; nimeta- 
mine; 2) hinnang 

mentionner 9.f. mainima, nimetama 

mentir 2% o.i, valetama 

menton 5.7. lõug 

mentor = [met 
nõuandja; ka 

menu, -e 1. ad, väike, pisike, 
tähtsusetu; 2) peen, peenike; 
2. adu, peeneks; hacher — *pee- 
neks hakkima; 3. s.m. 1) menüü, 
söögisedel, toidukaart; 2) üksik- 
asi, pisiasi; par le — Üksikasja- 
liselt 

menuet s,m, menuett 

menuiser v.i. tisleritööd tegema 

mentiserie. s.f. tisleritöö 

menuisier sm. tisler, laudsepp, 
mööbelsepp 

mõphitigue adj. lehkay, haisev, 
lämmatav 

meprendre 37 (se) eksima, segi aja- 
ma, ära vahetama 

mõpris s.m. põlgus, põlastus, hal- 
vustus; O) au — de hoolimata, 
kiuste, vastu 

mäprisable adi. põlastatav, põlgus- 
väärne 

mõprise $f. eksitus, eksisamm; 
par — kogemata 

mäpriser v.t. põlgama, põlastama 

mer sf. meri; haute — ulgumeri; 
tenir la — merd sõitma; par =— 
mere kaudu; D) c'est la — ä boire 
see on ületamatu raskus 

mercanti s.m. kaubitseja, hangel- 
daja 

mercantile adj. kaubandus-, kau- 
banduslik, merkantiilne 

mercenaire 1. adj. palgaline, palga-; 
ostetav, müüdav; 2. sm. sf. 
1) palgaline, palgatööline; 2) 
s.m. palgasõdur; 3) fig. palga- 
sulane; fravailler comme un — 
kõnek. töötama nagu ori 

mercerie s.5. 1)  pudukaubandus; 
2) pudukaup; 3) pudukauplus; 
4) pudukaupmehed 

merci 1. $.f. arm (-u); halastus; 
sans — halastamatu; halastama- 


mentor, 


tult; demander — armu palum 
D ötreä la — de gn. kellegi võis 
muses olema; sans trõve ni =) 
vahetpidamata; 2. sm, 
aitäh; grand. — suur 
— bien tänan väga 

merc/ier s.m, -lõre 5.j. pudukalpi 
mees 

mereredi sm, kesknädal,  kolmii 
päev 

mercure s.m. elavhõbe 

mercuriale 1 s.j. turukaupade hinna 
kiri 

mereuriale IL s.f, noomitus, peäi 
pesu; verte — "tugev peapesu 

mercuriel,  -le adj. ebavhõbeda, 
as aodäne, elavhõbedat sisalt 
lav, 

merde $,f. fam. sitt 

mõre 1. sf, ema; 2. adj, emas 
põhi-; pea-; põline; = maison- 
peahoone; — abeille  emamesili 
ne; — patrie emamaa 

mõridien, -ne 1. adj. meridionaalne, 
keskpäeva-, lõuna-; 2. sm. asir 
meridiaan; 3. s.f. [) geogr. meri. 
diaapioon; 2) lõunauinak 

Meridional * sm. -e sf. lõuna. 
maaläne 

mEridional, -e adj 
lõunapoolne 

meringue s.f. besee (kook) 

merinos (meri'nas) sm. 1) meri 
no lammas; 2) meriinovill, -riie 

merise 8.5. metskirss 

merisier sm. metskirsipuu 

märitant, -e adj. teenekas, teene- 
line 

mõrite sm. 1) teene; 2) vääriku 
homme de — auväärne isik 

mõriter 1. 0.f. ära teenima, vääri- 
ma, pälvima; 2. v.i. teeneid oma- 


lõunamaine, 


adj. kiiduväärt, > tänus 


merle sm. rästas; D) fin — kaval: 
pea; — blanc «valge vares», 
imeasi, haruldus 

merluche  s.f. kuivatatud tursk; 
rootskäär 

merveille s.f. ime; a — oivaliselt, 
suurepäraselt; C) promettre monts 


et —s suuri lubadusi -andma;* 


faire — head mõju avaldama, 


Murveilleusement 


mõtaphysiguement 


vleklselt mõjuma; faire des s 
imesid tegema 
fVeilleusement -adv. oivaliselt, 
üürepäraselt; imeväärselt, ime- 
ilusalt 
merveill/eux, -euse adj.” oivaline, 
uurepärane; imeväärne, imeilus 
mon 
allianee $.f. seisusevastane abi- 
olu 
ange s.f, tihane 
aventure s.f. õnnetus, viperus, 
ipardus 
mesdames of, madame 
inesdemoiselles vf, mademaiselle 
mõsentente s.f. lahkarvamus; aru- 
ramatus 
mösestimation s.f. (eksikombel) ala- 
hindamine 
mõsestime — $.f. 
halvakspanu 
mõsestimer v.t. 1) valesti hindama, 
alahindama; 2) mitte lugu pida- 
ma, põlgama, halvustama 
mõsintelligenee  s.f. lahkheli, aru- 
aamatus, tüli 
mõsinterprõter  0./. pahatahtlikult 
tõlgendama 
mesguin, -e adj. 1) vilets, keh 
») kitsi; 3) kilsarinnaline, 
lane; intšrõts —s väiklased huvid 
mesguinerie s.f. 1) viletsus, kehvus; 
2). kitsidus; 3) kitsarinnalisus, 
Väiklus 
mess (mes] s.m. ohvitseride klubi, 
koosolek 0, söökla 
message s.m. sõnum, teade, läkitus 
messag/er sm. -öre $f. saadik, 
käskjalg; teataja; sõnumitooja 
messagerie s.f. 1) ekspeditsiooni-, 
franspordikontor ». -ettevõte; 2) 
kaubavedu, transport; 3) kaup; 
laadung 
messe s.f. rel. missa, katoliku ju- 
alateenistus 
nt, -e adj. ebakohane,  sobi- 
u 
messidor  s.m, ajal. = messidoor 
(10. kuu prantsuse revolutsiooni- 
kalendris) 
messieurs vf. monsieur 
mesurable adj. mõõdetav 
mesurage sm. mõõtmine 0, 
mesure s.f. 1) mõõt, määr, Šuurus; 
avee 2 mõõdukalt; 2) 


lugupidamatus; 


Pranisuse-eesti 


vahend, korraldus; —s de süretö 
julgeolekuabinõud: demi-—, — 
bätarde poolik abinõu; — i- 
tale kõrgeim karistusmää 
prendre des —s abinõusid tarvi- 
tusele võtma; observer la — 
mõõtu pidama; 3) taktitunne; 
depasser la — üle piiri minema: 
4) muus. takt; battre la — takti 
lööma; [0 õtre en — de võimeli- 
ne olema, suutma; ä = gue vas- 
tavalt; au fur et ä — jõudumöö- 
da; - järk-järgult; = vähehaaval; 
vastavalt; donner sa -— oma või- 
meid näitama 

mesurer 0.t, mõõtma; hindama 
— des yeux , pilguga mõõtma; 
se — end võrdlema; jõudu kat- 
suma 

mõtairie sf. 1) talu, talund; 
2) renditalu; 3) väike mõis; abi-, 
karjamõis 

mõtal sm. metall; mõtaux non 
ferreux värvilised metallid 

mõtallifšre adj. metalli sisaldav 

mõtalligue adj. metalli-, metalne 

mõtallo s.m. kõnek. metallitööli 

meõtalloide s.m. metalloid 

mõtallurgie metallurgia 

metallurgigue adj, metallurgia-, me- 
tallurgiline 

meõtallurgiste s.m. metallurg 

mõtamorphose s... metamorfoos, 
ümberkujundus, muutus, moone 

mõtamorphoser v.t. millekski muut- 
ma, moondama, muundama; se — 
muutuma, muunduma 

mõtaphore s.f. kirj. metafoor, üle- 
kanne 

mõtaphorigue adj. kirj. metafoorne, 
ülekantud tähenduses 

mõtaphrase s./. metafraas, ümber- 
sõnastus, — kirjandusliku = teksti 
täpne edasiandmine teiste sõna- 
dega 

mõtaphraste s.m. ümbersõnastaja, 
kirjandusliku teksti täpne edasi- 
andja teiste sõnadega 

mõtaphysicien sm. -ne sf. meta- 
füüsik 

mõtaphysigue 1. adj. metafüüsiline; 
2. sf. metafüüsika 

metaphysiguement adv. metafüüsili- 
selt 


mõtayage 


mõtayage $.m. rentimine; pooletera- 
le andmine 

mõtay/er sm. -ere sf. rentnik; 
pooleteramees 

mõteil sm. segavili (rukis ja nisu) 

mõtšore s.m. meteoor, lendtäht 

mõtšorologie s.f. meteoroloogia 

mõtšorologigue adj. meteoroloogi- 
line 

mõtorologiste s.m. meteoroloog 

metšgue s.m. pej. võõramaalane 

mõthode s.f. meetod 

mõthodigue adj. metoodiline 

mõthodiguement adv. metoodiliselt 

mõthodiste = sm. 1) = metoodik; 
2) rel, metodist 

mõthodologie s.f. metodoloogia 

mõticuleusement  ade, “piinlikult 
täpselt; hoolsalt; üksikasjaliselt, 
nokitsevalt 

mõticul/eux, -euse adj. piinlikult 
täpne; hoolas; üksikasjaline; no- 
kitsev 

meõticulosite $.f. 1) piinlik täpsus; 
peenus; 2) pentsikus 

mõtier sm, 1) käsitöö; amet, elu- 
kutse; 2) tööpink; — ä tisser 
kangaspuud; —- A broder tikkimis 
raam; [) homme de tous les —s 
intrigant; mettre une chose sur 
le — tööle asuma 

mõtis [me'tis] s.m. «se ./. 1) metiss, 
segavereline; 2) ristsugutus, ris- 
tand 

metissage s.m. ristsugutamine, ris- 
tamine 

mõtisser o.t, ristsugutama, ristama 

mõtrage sm. 1) mõõtmine meeter- 
mõõduga; 2) metraaž, pikkus 
meetrites 

metre 1 s.m. meeter; — carrõ ruut- 
meeter; > cube kant, kuupmee- 
ter 

mõtre 1 s.m. meetfum, värsimõõt 

metrer v.t. meetermõõduga mõõtma 

mõtreur s.m. mõõtja 

metrigue 1 adj. meetriline, meetri-, 
meeter 

mõtrigue 11 sf. meetrika, värsiõpe- 
tus 

metro s.m, lüh, melroo, allmaaraud- 
tee 

mõtronome s.m. muus. tötronoom 

mätropole  s.m. 1), metropol, pea- 
linn; suurlinn; 2) emamaa 


mõtropolitain, -e 1. adj. 1) pealine 
na-; 2) peapiiskopi-; 2. sm. 1) 
metroo, allmaaraudtee; 2) peäš 
piiskop 

mEtropolite s.m. metropoliit 

mets $.m. roog, söök, toit 

metteur s.m. panija; tegija; 0) en 
page frük. küljendaja; — el 
scöne lavastaja, näitejuht 

mettre“ 1. v.t, 1) panema; asetamä, 
paigutama; 2) selga, jalga, pähe, 
kätle jne. panema; 3) kasutama; 
4) viima, ajama; 5) (en) tõlkis 
ma; 6) (sur) suunama; 2. vii 
oletama; 0) — ä bas kukutama) 
— bas ära võtma, alla laskmä) 
maha võtma; kõnek. sünnitamäy 

a bien õigele teele viimä) 

A jour ažuuri viima (raas 
matupidamises); — au joup 
päevavalgele tooma; — a mõme 
võimalust andma; — X nu palk 
Jätame, —°ä Pombre tapma; 
kõrvale toimetama; vahistamay 
pokri pistma; — ä pied koonda* 
ma, vallandama; — ä point täp= 
sustama, = viimistlema; — al 
poitit selgitama; korda seadmaj 
"au fait kurssi viima; — all 
monde ilmale tooma; — aux 
champs häirima; — aux võix 
hääletusele panema; —— dedans 
sisse vedama; — en Evidence 
esile tõstma, rõhutama; — en 
gage panti panema; — en liber= 
t6 vabastama; — la main sur gn. 
(ach) vahistama; kätt külge pä- 
nema; kätte saama; (midagi 
loata) endale võima, omastama; 
y — du sien vaeva nägema; se— 
1) endale selga panema; 2) (ä) 
istuma, pikali heitma; se 
table lauda istuma; se — 
magama heitma; 3) (ä 
gch.) asuma, hakkama; il se met 
ä travailler ta hakkab töötama; 
se — en marche teele asuma; 
[0 se — en guatre nahast välja 
pugema; se — en chaud sooja 
pugema: se — (en) rõivastuma, 
riietuma 

meublant, adj. sisustamiseks so- 
biv; kaunistav 

meuble 1. adj. 1) liikuv, vallas-? 
bien — vallasvara; kobe: 


aunubler 


mievrerie 


dorre kobe, kohe mul 
ibel, = majakraam; se mettre 
ilnns les —s endale mööblit mu- 
pulsema 
bler of. 1) möbleerima; sisus- 
luma; 2) rikastama, kaunistama; 
n endale mööblit muretsema 
Muublier s.m. mööblimeister 
Muuglement s.m. ammumine, möö- 
üliine, mõirgamine 
yler i -ammuma, möögima, 
iõirgama 
ainule IA 1) veskikivi; — ä aigui 
wet käi; 2) heinakuhi; viljahakk; 
de fromage juusturatas 
mtulerie s.f, käiavabrik 
üuliõre s.f. 1) veskikivi; 2) pae- 
kivi; 3) kivimurd 
üuunerie sf. 1) = veskiasjandus; 
möldritöö; 2) möldrid 
avun/ier s.m. -iõre sf. mölder 
fiieure; =meurs; meurent vf. mou- 
rir 5 
meurt-de-faim sm. sf. 
hidavares, nägur 
ücurtre s.m. mõrv, tapmine, mõrt- 
ükatöö 
meurtr/ier, -išre 1. adj. tappev, s 
mav, surmatoov; 2. s.m. $.f. mõ 
var, mõrtsukas; 3. s./. laskeava 
(lossis, kindluses) 
meurtrir 0.6, 1) vigastama; mulju- 
ma; 2) fig. vaevama 
jueurtrissure sf. vigastus; sinine 
muhk; muljutud koht; vorp 
meus, meuvent vf. mouvoir47 
ütle sf. 1) koerakari; 2) salk, 
parv, jõuk 
mõvente sf. 01) kahjuga müük; 
) kaupade lattu seismajäämine 
Moxicain sm. -e sf. mehhiklane 
mexicain, -e adj. mehhiko 
ml: prõf. pool-; =-fil, =—-coton 
poollinane, = poolpuuvillan 
juillet kesk juulikuud; ä =—-che- 
min poolel teel; a —-corps võö- 
ni, poole kehani; ä —-voix poole 
häälega 
miasme s.m, miasm 
mlnulement s.m. näugumine 
miauler o.£. näuguma 
mlea sm. 1) min. vilgukivi; 2) kas- 
ikuld 
miche s.f. leivapäts, ümmargune 
leib 0. sai 


micmae s.m. kõnek, intriigid, riukad 

microbe s.m. mikroob, pisik 

mierobien, -ne adj = mikroobi-; 
guerre  =—-ne = bakterioloogiline 
sõda 

microbiologie s,;. mikrobioloogia 

micromtre s.m. mikromeeter 

micromõtrie s.f. mikromeetria, peen 
mõõtmine 

miero-onde sf, raadio ültra-lühi- 
laine 

microphone s.m. mikrofon 

microscope s.m. mikroskoop 

microscopigue = adj.  mikroskoopi- 
line, pisitilluke 

microsillon s.m. kauamängiv plaat 

midi s.m, 1) keskpäev; kell kaks- 
teist; en plejn m päise päeva 
ajal; 2) lõuna. (ilmakaar); lõu- 
namaa; [) chercher — A gua- 
torze heures asjata pead murd: 
ma; lahtisest uksest sisse murd- 


midinette s.f. kõnek. noor naistöö- 
line, äriteenija (Pariisis) 
1) (leiva, saia) sisu; 2) 
ne — mitfe raasugi 
mie 11 s.f. kallike 
miel s.m. mesi 
mielleusement adv. mesimagusalt; 
imalalt, läägelt 
miell/eux, -euse adj. mesimagus; 
imal, lääge 
mien, =ne 1. pron, poss. minu, oma; 
jai pris tes livres et les —s ma 
võtsin sinu raamatud ja enda 
omad; 2. $.m. pl. (minu) omak: 
adj. poss. arh. minu; un 
minu sõpradest 
miette sf. raasuke; pas une — mil- 
te raasugi, mitte sugugi 
mieux 1. adv. parem: = paremini; 
enam; meelsamini; le — kõige 
paremini; 0) A gui —  ük 
teise võidu; au — nii hästi kui 
võimalik; tant = seda parem; 
aimer — eelistama; 2. Sm. pa- 
rim; faire de son — oma parima 
äratundmise järgi tegema 
miõvre adj. 1) kunstlik, maneerlik, 
tehtud (stiili kohta); 2) kidur, 
hädine, habras 
mišvrerie s.f. 1) edvistus, pentsi- 
kus: 2) kunstlikkus, maneerlikkus 
(stüli kohta) 


mignard 


240 


mignard, -e adj. 1) kena, nägus; 
2) hellik, pentsik; 3) kunstlik, 
ebaloomulik 
mignarder 9.6. 1) hellitama, popu- 
tama; 2) kunstlikult, ebaloomuli- 
kult esitama 
mignardise s.f. 1) kenadus, nägu- 
sis; 2) ebaloomulikkus, kunst- 
likkus, tehtud olek 
mignon, -ne 1. adj. 
armas, nägus; 
gent — hõiuraha; 
lemmik 
migraine sf. migreen 
migra/teur, -trice adj. ränd-, ümber- 
asuv, ekslev; oiseau — rändlind 
migratlon sf. migratsioon,” rända- 
mine; ränne 
migratoire adj. ränd-, uit-; ekslev 
mi-jambe adj: A — poole jalani, 
poole sääreni 
mi-jambiste s.m. ühe jalaga sõja- 
invaliid 
mijauree s]. alp, edvistaja, eputis 
mijoter 1. o.t. 1) hautama, moori- 
ma; 2) sepitsema; 2. v.i, moori- 
ma, hauduma 
mil adi. num. tuhat (aastaarvu 
kirjutamisel); ot. mille 
milan s.m, harksaba (lind haugas- 
laste sugukonnast) 
Milanais s.m. -e s.f. milaanolane 
milanais, -e adj. milaano 
1) mi 2) ajal. maa- 
kodukaitsevägi; 3) 
õjaväpl, 
milicien 5.7. 1) 
maakaitseväelane 
milieu 5.7. 1) keskkoht, keskus, 
keskpunkt; au — de keset; au 
beau — de Pete südasuvel; j 
- kuldne kesktee; 2) miljöö, 
keskkond: 3) p/. ringkonnad; —x 
dirigeants j ringkonnad 
militaire 1. õja-, sõjaväeline; 
s.m. sõjaväelane, kaitsev: 
< de carrire kaadri-sõja- 


sim. 
(aktiivne) 


ge 
militarisation 7. militagiseerimine 
militariser o.t. militariseerima 
militarisme s.m. thilitarism 


militariste 1. adj. 
s.m. militarist 

militer ovi, võitlema; 2) kellegil 
kasuks rääkima; 3) aktiivselt töös 
tama (organisatsioonis) 

mille [mil] 1 1. adj. num, 1) Wb 
hat; 2) tuhandes; 2. s.m. (nuti 
ber) tuhat 

mille [mil] M s.m. miil; > marii 
meremiil 

mille-feville (mi'forj] 1. s.f. raude 
rohi, verihein; 2. s.m. napooleonis 
kook 

millõnaire  [millfnerr] 1. adfi 
tuhandeaastane; 2. sm. 1) aastat 
tuhat; 2) tuhande aasta juubel 

millet s.m. hirss 

milliard [miVjarr) s.m. 

milliardaire 
miljardär 

milligramme [mil'gram] s.m. milli: 
gramm 

millime [mi'ljem) 1. adj, num. tu 
handes; 2. sm, tuhandik 

millier (milje] sm. 1) tuhat; 2) 
musttuhat, suur arv 

millimõtre [mili'meitr) sm. milli 
meeter 

milõn (mi'lj5] sm. miljon 

millioniõme (milj'njem] 1. ad 
num, miljones m. miljondik 

millionnaire (milj'ner) sm. sf 
miljonär 

mimer. v.(. matkima, järele aimas 
ma, jäljendama 

mimigue 1. adj. miimiline; 2. $.f 
miimika 

minable 1 ad. mineeritav, miiniga 
purustatav 

minable 11 adj. 
vilets, närune 

minaret s,m. minarett 

minauder vl.  edvistama, 
dama, eputama 


minauderie s.f. edvistamine, vigur= 
damine, eputamine 

minaud/ier, -išre 1. adj. alp, edvis- 
tav, peenutsev; 2. sm. sf. alp, 
edvistaja, eputis 

mince adj. 1) peenike; õhuke, ahta- 
ke: sale; 2) vilets, napp; tähtsu- 
setu; mobtenir gue de —s rõsul: 
tats tähtsusetuid tulemusi saavu- 
tama; 3) lihtne 

mine 1'sf. ilme, näoilme; välimus; 


militaristlik; 24 


miljard 
(miljarder] sm. 8 


kõnek. armetu, 


vigur: 
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avolr bonne (mauvaise) — hea 
(halb) välja nägema; avoir la — 
ale paistma (millenagi); taire — 
ilu legema, nagu oleks, teeskle- 
mm 0 faire grise — ä gn. ke- 
lagi halvasti kohtlema; faire 
honne = ä mauvais jeu halva 
mingu juures head nägu tegema 
mine TU 5.5. 1) .kaevandus; — de 
plomb pliiatsitina; 2) õõnesta- 
Mine; 3) m retardše viit- 
Mikuga män; O õventer la —- 
ilunõ, salasepitsusi avastama 
julner o.4. 1) mineerima, 2) Fig. 
uristama, õõnestama, urgitsema 
minerat s.m: maak 
mineral, -e 1. adj. mineraal-, 
mnlne; 2. s.m. mineraal, 
julnõralisation s.f. mineralisatsioon, 
nietallide muutumine maagik 
mlndraliser 0.6. = mineral ima, 
metalle maagiks muutma 
minöralogie s.f- mineraloogia 
logigue adj. mineraloogia-, 
loogiline 
logiste s.m. mineraloog 
-te $.f. kassike, kiisu 
) kaevur; šahti 
line; söekaevur; 2) sõj. minöör 
Mineur IL, -e adj. 1) väiksem, alam; 
ülaealine; 3) muus. minoorne; 
ts —s rakenduskunstid 
mineure sf. foog. väiksem eeldus, 
ülamlause 
minlature sf. 
miniatuuris 
üinlaturiste s.m. miniatuurimaalija 
üin/ier, -itre 1. adj. kaevanduse-, 
kaevandus-, mäe-; industrie —iere 
mäetööstus; 2. s.f. lahtine kae- 
andus 
minime adj. üliväike, pisike, vähim 
minimiser 0.6. 1) alahindama; 2) 
ihendama; 3) kõnek. alla kis- 
kuma 
minimum (mini'mom] (pl. minima 
s) 1. sm. miinimum, alam- 
määr; 2. adj. minimaalne, pisim, 
ilammääraline 
Ministere os.m. 1) = ministeerium; 
amet; 3) vahendus; — public 
uratuur 
riel, -le 1. adj. ministeeriumi-; 
ministri-; valitsuse-; 2. s.m9. valit- 
use pooldaja 


mine- 


miniatuur; en 


- mirabelle 


minister; 

conseil des 

ministrite 
saadik; 


ministre sm, 1) 
mier — peaminister; 
=s, cabinet des —s 
nõukogu, valitsus; 2) 
— plenipotentiaire täievoliline 
saadik; 3) pastor (protestantli- 
kus kirikus); 4) täidesaatja, teos- 
taja 

minium [mi'njom] sm. keem. plii 
mennik 

minois s.m. kena näoke 

minon $.7w. kiisu 

minoritaire sm. $.]. vähemuse esin- 
daja 

minoritš sj, 1) vähemus, minori 
teet; 2) alaealisus 

minoterie sf. 1) jahuveski 2) jahu- 
kaubandus, -tööstus 

minotier s.m. 1) jahuveski omanik; 
mölder; 2) jahukaupmees 

minuit sm. ; kaksteist 

el; ä = sonnant täpselt kesk- 


minuscule 1. adj. tibatilluke; 2. sf 
täht,  minuskel (kirjas, 


minutaire adj. alg-, ehtne, tõeline 

minute 1 sf. 1) minut; 2) silma- 
pilk, hetk; ä la — kiiruga, pea- 
liskaudselt, ülepeakaela; une —! 
üks hetk!; d'une = ä autre iga 
minut, iga hetk 

minute 16 sf. 1) (dokumendi, akti) 
algvisand; 2) peen käekiri 

minuter 0.6. 1) (mustandit) visan- 
dama; kavandama; 2) kavatsema, 
mõtlema 

minuterie  $.f. TT 

minutie [miny'si] 6.f. 
pisiasi; 2): täpsus 

minutieusement adv. 
liselt, täpselt, 
2) hoolikalt 

minuti/eux, -euse adj. 1) üksikasja- 
line, täpne; nokitsev; 2) hoolas: 

miocöne geol. 1. adj. miotseeniline; 
2. sm. miotseen, tertsiaari eel- 
viimane ajastik 

mioche s.m. $.f. põngerjas, 
ikas, mudilane 

mtparti, -e adj. pool; pooleks läi- 
nud; lahku läinud (arvamuste: 
kohta) 

mirabelle s. 
ploomiliik) 


ähi, 
3) M noolikus 


1) üksikasja- 
kuni peensusteni; 


jõmp- 


mirabell (kollane 


miraele 00 342 


mitaim 


miracle sm. 1) ime; 2) miraakel 
(keskaegne draama) 

miraculeusement = adu. 
imeväärselt, imekombel 

miraculfeux, ”-euse adj. imeline, 
imeväärne, ime-; uskumatu 

mirador s.m. 1) vahimajake, -put- 
ka; 2) vaatluspunkt 

mirage s.m. 1) miraaž, kangastus, 
õhupeegeldus; 2) meelepele 

mire s.m. märklaud; point de — 
sihtpunkt 

mirer 0.4, 1) sihtima; 2) muna 
vastu valgust vaatama; se — end 
vaatlema, imetlema 

mirettes s./. pl. kõnek. silmad” 

mirifigue adj, imeväärne, hämmas- 
tav 

mirliton sm. 1) roopill; 3) kreemi- 
toruke (kook) 

mirmidon  s,m 
sik 

mirobolant, -e adj. kõnek. imestust 
äratav, hämmastav 

miroir peegel; O) oeuts au => 
kul, härjasilm 

miroitant, -e adj. helkiv, sälendav, 
läikiv 

miroitement sm. helk; 
mine; läikimine 

miroiter v.i. helkima; sätendama; 
läikima 

miroiterie sf. 1)  peeglivabrik; 
2) peeglikauplus; 3) peeglikaup 

miroton sm. raguu keedetud lihast 
(sibulaga) 

mis vt, mettre “4 

misaine sf. fokkmast; võile de — 
fokkpuri 

misanthrope sm. $f. 
inimestevihkaja 

misanthropie s,f. misantroopia, ini- 
mestevihkamine 

misanthropigue adj. 
line, inimesi vihkav 

miseellanšes $.f. pl 
kirjutised 

miscible adj. segatav 

mise s.f. 1) asetamine, panek, pane- 
mine, laskmine; = au tombeau 
haudalaskmine; = ä Peau vette- 
laskmine; — en place (masinafe) 
monteerimine; 2) — sfssemaks; 
—> de tonds kapitali mahutamine; 
3) leatr.: = 8n sešne lavas- 


imeliselt, 


pisipõngerjas, sip- 


sätenda- 


misantroop, 


misantroopi- 


segasisulised 


; 4) rõivastumine, rõ 
panus (mängus); 0 — W 
accusation vastutusele võtmine) 
= en action teostamine, kehtesi 
= en marche käimas 
en exöentioli 


en chantier ekspluatatsiooni andi 
mine; = en Echec nurjaajamind) 
— en jugement kohtulikule vait 
tutusele võtmine; — a pied väli 
landamine; m ä neuf uuelt 
damine, värskendamine; ümbelt 
pööramine õiva. kohta) 
— en page frük. küljendamine) 
etre de — sobima, kõlbama; e 
bas. poegimine 

misõrable 1. adj. 1) vilets, halt) 
2 ärnelu; 3) alatu, närune; föf 
sm. 85. 1) vilets; 2) - lurjusi 


misõrablement adv. viletsalt, halt 
dalt, haletsemisväärselt 
mistre s.f. 1) viletsus, vaesus, kelli 
vus; => noire suur viletsusi 
2) õnnetus, häda; 3) kannatus) 
vaev; 4) pl. sekeldused, raskis 
pahandused; faire des 
isi, pahandusi tekitama 
misõr/eux, -euse 1. adj. kehv, vardi 
tu, vaene; 2. s.m. sf. kehviki 
nägur 
8:5 
armas taevas, halastusii 
misericordi/eux, -euse adj. halas* 
tav, armuline 
misogyne s.m, naistevihkaja, miso* 
£ 
misogynie s.f. naistevihkamine 
mission s./. 1) ioon; läkitus; 
2) ülesanne, und; = de comis 
inguülesanne; = envoyer 
komandeerima 
3) rel. misjon 
missionnaire s.m. misjonär 
missive 1. s.. läkitus; 2. adj.: letire 
— ametlik kiri 
mistigri s.m. 1) kõnek. kiisu; 2) 
teatav kaardimäng; 3). ristisõ* 
dur (kaardimängus) 
mistral s.m. mistraal, külm põhja- 
o. loodetuul Lõuna-Prantsusmaal 
mitaine s.f. labakinnas; sõrmedeta 
kinnas; [) prendre des —s etlep 
vaatlikult toimima 


suhtu ro 343 


modification 


Min »( 1) koi; 2) jahu-, juustu- 
lest; 3) fig pisitilluke olend 

aild, adj. koitanud 

Milvux, »euse adj. kõnek. vilets; 
line 

Mlligatlon 5.f. kergendus, leevendus 

üliiiter v.4. kergendama,  leeven- 
«lnma 

Mon sm. käsivarre-kinnas 

jultoi vi. 1) pikkamööda kee- 
a hellitama 

Mlloyen, -ne. adj. ühis-, vahe-; 
ur ühine vahemüür, tule- 
pur 

Miloyennete s.f. ühine piir, piiri- 
Ühisus; ühine kasutamine 

Mmiiralilade s.f. kartetšituli 

ülirailler v.4. 1) kartetšiga lask- 
M 2) kuulipildujast tulistama 

Miiraille sf. 1) kartetš; 2) vana- 
muud. 

millruillette 5.f. 
sulomaat 

Miirailleur sm. kuulipildur 

fülirailleuse s.f. kuulipilduja 

ülire sf. 1) mitra, piiskopipea- 
Mule; 2) bot. seenekübar 

Mltron sm. kõnek. pagaripoiss 

mixte adj. sega-; öeole — segakool 

mixtlon s.f. 1) segamine; 2) segu 

mixture sj. mikstuur, vedel segu 

ünkmonigue 1. adj. mnemooniline, 
milutehniline; 2. s.f. mnemooni- 
ku, mälutehnika 

mubile 1. adj. 1) liikuv, mobiilne; 
N) muutlik: 2. s.m. 1) põhjus, 
lõukejõud; KI aje; 3) ajal. maa- 
kuit 

mobilfier, sr 1 adj. liikuv (vara 
kohta); 2. öbel, maja- 


püstolkuulipilduja, 


hllisation 5.5. 
mobilise sm. mobiliseeritu 
mobiliser 2.4. mobiliseerima 
mobilite sf. 1) liikuvus, mobiilsus; 
) muutlikkus 
moblot s.m. kõnek. 
lane 
moche adj. kõnek. 1) näotu, inetu; 
») vilets, armetu 
mocherie s.f. kõnek. näotus, vilet- 
metus 
J-1) omadus; 2) teiSend; 
modaalsus 


maakaitseväe- 


modalit 
1) ling 


mode 1 s.f. 1) mood; 2) harjumus, 
maitse; 3) p!, moeasjad, moe- 
kaubad 


mode 11 sm. 1) viis, komme; 
2) meetod; 3) 
lingv. kõneviis, moodus 

modelage s.m. modelleerimine, voo- 
limine 

modöle 1. s.m. mudel, näidis, ees- 

modell; 2. adj. eeskujulik 
sm 1) reljeef; 2) madel- 

leerimine 

modeler v.f. 1) modelleerima, vor- 
mima, voolima; 2) kooskõlas: 
tama; se — (sur) kedagi ees- 
kujuks võima 

modeleur 8.71. 
mija; valaja 

modera/teur, -trice 1. adj. 1) mõõ- 
dukaks muutev; 2) pehmendav, 
leevendav; 2. s.m. tehn. mode- 
raator, masina käigu aeglustus- 
seadis 

moderation s.f. 1) mõõdukus, para- 
jus; 2) kannatus; 3) pehmendus, 
leevendus 

modere, -e 1. adj. 1) mõõduk 
tagasihoidlik; pi 
ke, ka 3) pol. 
2. sm, sf. pol. parajuslane 

modörer v.4. 1) mõõdukaks muut- 
ma, leevendama, 
pehmendama: 


modelleerija, - vor- 


tagasi hoidma 
moderne adj. moodne, 
aegne, modernne, tänap 
mõdernement adu. moodsalt, mo- 
dernselt 
modernisation s.) moderniseerimine 
moderniser v.t, modernis 
modernisme s.m. modernism 
modernite s.f. 1) modernsus, mood- 
sus; 2) nüüdisaeg 
modeste adj. tagasihoidlik, vähe- 
nõudlik; malbe, tasane; kasin 
modestie 's.f. tagasihoidlikkus, vä- 
henõudlikkus; ” malbus, tasasus; 
kasinus 
modicite sf. 
hoidlikkus 
modifica/teur, -trice adj. modifit- 
seeriv, teisendav, muutev 
modification s,f, 1) modifikatsioon, 


mõõdukus; — tagasi- 


modifier 


teisendamine; - erikuju; 2) biol 
teisend 

modifier vt. modilitseerima, tei- 
sendama, muutma 


modigue "adj. mõõdukas, tagasi- 
hoidlik (hinna väärtuse kohta) 
modiste s.. modist, naiste moe- 
artiklite, eriti kübarate tegija 
modulation s.f. muus. modulatsioon, 
üleminek ühest helistikust teise 
module s.m. arhit, mat, moodul 
moduler v.t. vi, muus. moduleeri 
ma, ühest helistikust teise vii- 
ma v. minema 
moelle (mwall  s.f. 
õpinišre seljaaju; 2 
Jig. olemus 
mõelljeux [mwa'ig], -etse adj. 1) 
üdine; 2) pehme, mahe 
moellon. [mwa'l5] s.m. väike kivi 
meeurs (meers] sm, pl. kombed, 
tavad; harjumused; olustik 
ineb: 1) rõhu- 


viisi järel mind; = regardez-— 
vaadake mind; 3) kaudsihitisena 
käskiva kõneviisi järel mulle; 
dites-— öelge mulle; 2. sm. 
mina; isiksus 
moignon sm. könt 
moindre adj. vähem; le, la -- vähim 
moine s.m; 1) munk; 2). voodisoo- 
jendaja, soojenduspudel 
moineau sim. varblane; C) vilain = 
ebameeldiv. tüüp 
moinerie s./. mungad; munklus 
moins 1. adv. vähem; au —, du — 
vähemalt; igatahes; ä — gue ol- 
; kui mitte; rien — mitte 
ainult; 2. prõp. enne; 
älja arvatud; midi — cing 
viis minutit puudub = kaheteist- 
kümnest; () en — de fien kii- 
resti, silmapilkselt 
moins-value s]. alaväärtus; väär- 
tuse langus 0. alanemine 
moire 5.7. muaree (riidesort) 
moire, -e adj. lainjalt helkiv, mua- 
reeritud 
mõis sm. kuu (ajaühik, 
mõise sf. põikpuu 
moise s,m, punutud kätki; korvkätki 


maisi, -e 1. adj. hallitanud; 2. MM 
hallitus 
moisir v.i. 1) hallitama, kopitamii 
2) kõnek. kauaks kuhugi jäähii 
moisissure s,f. hallitus 
moisson s.. 1) viljalõikus, -kori 
tamine; 2) lõiki 
lõikama 
lauriers 100 
kama 
moissonn/eur, -euse 1. 5.7, $,f. vi ju 
lõikaja, -koristaja; 2. sf niidi 
masin 
moissonneuse-batteuse 5.7, kombali 
moissonneuse-gerbeuse sj,” TAM 
siduja 
moite adj. 1) niiskevõitu,  tOM 
kevõitu; 2) lõtv 
moiteur sj. 1) niiskus; 2) med) 
higistis, “higi 
moitie  s.f. pool; a — pooleldi 
moitir vf. niisutama 
mol vf. mou 
molaire s.m.  purihammas 
Moldave sm. s.f. moldaavlane 
moldave 1. adj. moldaavia; 2, SM 
moldaavia keel 
mõlg sm. muul; veetamm 
maltculaire adj. molekulaarne, mõ 
lekuli- 
molecule s.f. molekul; osake 
moleskine, molesguine s.f. 1) pesili 
samet; 2) vahariie 
molestation sf. 1) rõhumine; 2) 
kiusamine; 3) tüütamine 
molester v.ž. [) rõhuma; 2) kiu 
sama; 3) tüütama 
molette sj. kannuserattake 
mollasse adj. loid, lodev; aeglane 
molle of. mou 
mollement  adv. 1) pehmelt; 2) 
loiult; lodevalt; nõrgalt 
mollesse $ 
lodevus; "nõrkus; hellitatus 
mollet 1, -te adj. 1) pehmevõitu; 
2) mahe, õrn ; 
mollet IL s.m. sääremari 
molletišre sf. 1). nahksääris; 2) 
sääremähis 
molleton s.m. flanell 
mollir vii, 1) pehmenema, pehmus 
ma; 2) nõrgenema; järele andma 
moilusgue s.m. mollusk, limune 
mõme s.m. $.f kõnek, laps, põngesi 
jas, mudilane; arg. tüdruk, neil 


- 1) pehmus; 2) loidus, | 


Jänment 


(mane sm, moment, hetk, silma- 
IK dans un — kohe; d'un — a 
Vaulre iga minut; ä tout — iga 
Mul; alatasa; du — praegune: 
vakorras olev, aktuaalne; du 

te kuna, et; c'est le — on 


JMiientane, -e adj. 1) momentaan- 
f apilkne; 2) ajutine, mö 
(M 

Jünientanõment adu. 1) momen- 
(unselt, silmapilkselt; 2) ajuti- 

lt 

Müiterie os.f. 1) teesklemine; 2) 
Mummaline tseremoonia 

muule s.f. muumia 

ülleation s.f 
mifitseerimine 
iltler v.f. mumifitseerima 

ma adi. poss. (pl. mes) minu; 


mumifikatsioon; 


na 
Mmunncal, -e adj. munga-, mungalik 
Mmunnealement adv. mungalikult 
Mmonarehie s.f. monarhia, ainuvalit- 
Mmonarchigue adj. monarhia-, mo- 
marhistlik, monarhiline, ainuvalit- 
uuslik 
Münarehiste 1. s.m. sf. monarhist, 
Monarhia pooldaja; 2. adj. mo: 
Mrhistlik 
Mmonargue s.m, monarh, ainuvalit- 
wju; kuningas, keiser 
Monastere s.m. klooster 
monastigue adj. kloostri-, munga-, 
müngalik 
Monceau s.m. hunnik, kogu, lasu 
üondain, -e 1. adj. 1) ilmlik, mai- 
lw; 2) mondäänne, kõrgemasse 
Ilskonda kuuluv v. sellele oma- 
pe sin. sf 1) ilmalik ini- 
nene; 2) seltskonnainimene; kõr- 
wemasse seltskonda kuuluv. isik 
mondanite s./. 1) ilmlikkus; 2) mon- 
Iiäinsus 
monde s.m. 1) maailm; maakera; 
entier kogu maailm; pour 
rien au — ei miski hinna eest; 
pas le moins du — sugugi mitte, 
põrmugi; 2) inimesed, inimsugu; 
iue de — kui palju rahvast; 
tout le —— kõik; 3) külalised; 
ivoir du — külalisi vastu võtma; 
1) seltskond; bean — kõrgem 
Iiskond 


monologue 


mondš, -e adj. kroovitud; orge — 
odrakruubid 

monder o.f. kroovima; 
puhastama 

mondial, -e adj. maailma-, 
ilmne 

monštaire adj. raha-, rahaline; 
münd: rõforme — rahareform 

monttisation s.f. müntimine 

monštiser v.t. müntima, raha lööma 

Mongol, s.m. -e s.f. mongol 

mongol, -€ 1. adj. mongoli; 2. sim. 
mongoli keel 

moni/teur s.m, -trice s. 1) instruk- 
tor, juhendaja; õpetaja; —teur 
des pionniers pioneerijuht; 2) õpi- 
lane-repetiitor; 3) klassivanem; 
klassijuhataja: *4) s.m. teataja 
(ajalehe pealkirjana) 

monition s.f. hoiatus, manitsus 

monitoire adj. hoiatav, manitsev 

monitor s.m. monitor, sõjalaev ran- 
na kaitseks ja jõgedel opereeri- 
miseks 

monnaie s.f, münt; peenraha; pe- 
tite — peenraha; = blanche hõ- 
beraha; battre — raha lööma; 
raha muretsema: rendre A gn. 
la — de sa pilce raha tagasi 
andma; fig. sama mõõduga ta- 
gasi mõõtma; tasa tegema: payer 
en — de singe petma, mitte 
maksma 

monnayage s.m. müntimine, mün- 
tide vermimine 

monnayer v.f, müntima, münte ver- 
mima 

monnayeur s... müntija, müntide 
vermija; faux — valerahategija 

monocle s.mm. monokkel, prilliklaas 
ühe silma jaoks 

monogame — adj. 
ainuabieluline 

monogamie s./. monogaamia, ainu- 
abielu 

monoglotte adj 
keelt kõnelev 

monogramme 8.71. monogramm 

monographie s.f. monograafia, ük- 
skküsimust käsitlev uurimus 

monographigue adj. monograafiline 

monolithe 1. adi. monoliitne, ühtne; 
2. s.m. monoliit, ühest kivitom- 
bust valmistatud skulptuur 

monologue s.m. monoloog 


kestadest 


ülemaa- 


monogaamiline, 


ühekeelne, üht 


monologuer 


montreli 


monologuer vi, monoloogi pida- 
ma; üksi kõnelema 
monomane sm. sf. 
maniakk 
monoplan sm. monoplaan, ühe 
kandepinnaga lennuk 
monopole 5.71. monopol 
monopoleur s.m. monopolist 
monopolisation - s.f. monopoliseeri- 
mine 
monopoliser v.t. monopoliseerima 
monosyllabe s.m. ühesilbiline sõna 
monosyllabigue adj. ühesilbiline 
monotheisme s... monoteism, ainu- 
jumala kummardamine 
monotone adj. monotoonne,  ühe- 
tooniline, üksluine, ühetaoline 
monotonie s./. monotoortsus, 
toonilisus, üksluisus, ühetaol 
monseigneur 1 s,m. armuline hä 
ra; kõrgeausus (värsti, kardi- 
mali v. piiskopi tiitel) 
monseigneur 1 s, arg. 
raud 
monsieur [ma'sje] s.m. (pl, mes- 
sieurs) härra; mu härra 
monstre 1, s.m, monstrum, koletis; 
ebard; hirmutis; imeeluka 2. 
adj. 1) koletistlik, kole, hirmus; 
2) hiiglasuur, tohutu 
monstru/eux, -euse adj. 1) koleti 
lik, monstroosne; kole; 2) jõle; 
alatu; 3) hiiglasuur, tohutu 
monstruositš sf. 1) koletislikkus, 
monstroossus: 2) jõledus, alatus 
mont s.m. mägi; par —s et par 
vaux üle mägede ja orgude; igal 
pool, kõikjal 
montage si, 1) montaaž, (masi- 
nate) üles- v. kokkuseadmine; 
2) ülesviimine, ülessõit 


montagnard, -e 1. adj. mägede, 
2, sm. sf 1) mägilane; 

2) ajal. montanjaar (pahempool- 
seima rühma liige Prantsuse Rah- 
vuskonvendis 1792—1795) 

montagne s.j. mägi; Montagneajal. 
«mägi» = (pahempoolseim = rühm 
Prantsuse Rahvuskonvendis 
1792—1795) 

montagn/eux, -euse adj. mägine 

montant, -e 1. adj. 1) tõusev, üles- 
minev, -roniv, -sõitev;*2) vastu- 
vett sõitev; 3) kõrge kraega 
(kleidi kohta);” 2. sum. 1) post, 


monomaan, 


muuk- 


piit; - 2) summa, - kokkuvõltli 
3) redelipulk; 4) terav lõhn U) 
maitse 
mont-de-pistš s.m. pandimaja 
monte sf. paaritus, sugutus 
montš, -e adj. varustatud, seadi 
tatud; sisustatud; 0) ötre bieli 
(mal) => head (halba) hobust 
omama; õtre — contre gn, kelli 
legi peale vihane olema; gis 
teau — liik magustoite munaväli 
gest, suhkrust ja moosist 
monte-charge = sm. — lift, 
(kraami jaoks) 
montše s.f. 1) ülesminek, ülessõll) 
tõus; 2) hobuse selga istumindl 
3) tõusev tee, kallak, trepp 
monter 1. v.i. (6) 1) üles minema) 
ronima 0. sõitma; 2) tõusmd 
(hindade kohta); 3) astuma, asi 
= en Wagon vagunisse aS 
tuma 9. mi = em võiture 
idu faire — des 
larmes pi id esile kutsumik 
2. o.t. 1) üles viima, tooma 
ma; 2) varustama, muretsemä 
3) (kella) üles tõmbama; 4) (kals 
listdoi) raamistama; 5) monteös 
ring, seadistama; 0) — ä cheväl 
ratsutama; — la garde, la faction 
vahikorras olema; — la tõteä gis 
vihastama, ärritama; — 
pähe hakkama, pähe -tõusmäi 
— sur les planches - näitlejaks 
hakkama; se — (contre gA)) 
(kellegi peale) ägestuma, vihast 
tuma; se — ä ulatuma; se — el 
end varustama 
monteur 8.77. montöör 
monticule sf. küngas 
montre 1 s.f. kell; — ä deelic se: 
kundimõõtja, stopp 
montre IN s.f. 1) nä 
mus; faire — de 
likuks 
ma; 2) 
näidis 
montre-bracelet s.f. käekell 
montrer 0.t. 1) iitama, osutama; 
2) üles näitama, avaldama; 3) el- 
te kirjutama; se — end näitama; 
— les talons plehku panema, äri 
lipsama 
montr/eur sm. -euse sf. 
esitaja 


tõstule 


vaateaken; 


j 
3). proov, 


la tõtevi 


juuntüeux < maake KA 


mornifle 


JMumtu/eux, -euse adj. künklik, mä- 
t 


(kalliskivi, pri 
Mlstik, raam 
Mmunument s.7m. monument, 
Jumummas, -märk 
münumental, "-e adj. monumentaal- 
Nm, suurejooneline, ülev 
joguer (se) (de) 1) pilkama, välja 
irvitama, nöökima; 
jltle Koolima, (millelegi) vilis- 
üerie s.f. pilkamine; pilge 
u/eur, -euse 1. adj. pilkav; 2. 
sj. pilkaja, irvitaja 
üralne s.F. moreen 
Moral, -e 1. adj. 1) moraalne, 
kõlblas; 2) vaimne; 2. s.m. mee- 
lvolu, enesetunne; remonter le — 
meeleolu tõstma; 3. sf. 1) mo- 
mul, kõlblus; 2) noomitus; faire 
ln — moraali lugema; . noomima 
Mmuralisation s.f. 1) moraali kasva- 
lumine; 2) moraalitsemine, 
maali jutlustamine 
vi. morali: 
moraali 
ali jutlustama 
-euse 1. adj. õpetlik, 
. moralist, 


mäles- 


ijutlustaja 
müralite s.£. 1) moraalsus, kõlblus, 
moraal; 2) moralitee (keskaegne 
rooriline draamateos) 
mürasse s.f. fräk. viimane. korrek- 
Juur 
moratoire adj. jur. moratooriumi 
Mdev; intõrets —s viivitusprot- 
sent 
Moratoriuni (morata'rjom] s.m. jur. 
(0 sorjum 
morbide adj. 1) haiguslik, haigus-, 
püloloogiline; 2) maalik. pehme, 
õrn 
morbifigue adj. haigust põhjustav; 
agent — haiguse tekitaja 
morbleu inf. tont võtku, tuhat ja 
tuline 
Mõrceau s.m. 1) tükk, pala; man- 
er un — pisut suupistet, einet 
2) lugemispala; katkend 
r vl. tükeldama; se — tü- 
kelduma 


morcellement — s.m. — tükeldamine; 
killustus; — föodal feodaalne kil- 
lustatus 

mordacitš s.f. 
kibedus 

mordant, -e 1. adj, hammustav; 
si terav, kibe; critigue —e 
terav kriitika; 2. sm. 1) teravu 
kibedus; 2) lõigutis; etsimis: 
söövitusvahend 

mordicus. [mordi'kys] ado 
kaelselt 

mordieu inf. pagan võtku, 
tuline 

mordillage s.m. näkitsemine 

mordiller v.t. näkitsema 

mordore, -e adj. kuldpruunpunane 

mordre * o.t. 1) x hammustama, 
purema; 0) =— A geh. maiku suhu 
saama; aru saama; — la pous- 
siöre kõnek, lahingus langema; 
= sur sisse lõikama; kinni hak- 
kama; se — les doigts kannata- 
matu olema; kahetsema; — ä 
Thamecon õnge sattuma; 2) etsi- 
ma, söövitama; 2. vi. 1) võtma, 
näkkama (kala kohta), 2) fig- 
(kellegi o. millegi) mõju alla 
sattuma; huvituma 

mordu s.m.: = du sport spordi- 
haige, spordifanaatik 

mor/eau, -elle adj. ronkmust (ho- 
buse kohta) 

moresgue adj. mauri 

morfil s.77. elevandi kihv 

morfondre' v.f. läbi tungima (kül- 
ma kohta); se 1) külme- 
tuma, külmast värisema; 2) as- 
jata ootama; (oodates) igavust 
tundma 

morgue sf. 1) kõrkus, suürelisus, 
upsakus; 2) lahkamiskamber 

moribond s.m. -e sj. surija 

moricaud, -e 1. adj. Ka pruun- 
jas, must; 2. s.m. moorlane, nee- 


sööbivus, teravus, 


kange- 


tuhab ja 


morigšner 0.t. noomima, tõrelema 

morille  s.f.  mürkel, - lehmanisa 
(seen) 

mofimon s.m. -e s.f. mormoon (fea- 
tava usulahu liige Ameerikas) 

morne [ adj. morn, sünge 

morne H sm. üksik küngas 

mornifle s./. kõnek. kõrvakiil, kõr- 
valops 


morose 


morose adj, tusane, nukker 

morositš s.f. tusasus, nukrus 

morphöme s.m. lingo. morfeem 

morphine s.f. morfium 

morphinomane 5.m. sf. morfinist 

morphinomanie s.f. morfinism 

morphologie s./. morfoloogia, vor- 
miõpetus 

mors = s.m. — (hobuse) = suurauad; 
CO) prendre le — aux dents peru- 
tama hakkama; ägedaks saama, 
vihastuma 

morse s.m, merihobu, morsk 

morsure s.f. hammustus 

mort 1 sf. surm; peine de = sur- 
manuhtlus; ä = surmavalt; sur- 
mani; => dans V'äme süda lõhke- 
mas; ahastuses; petite” — närvi- 
line värin 

mort Il, -e 1. pp. ot. mourir 46 2. 
adj. surnud, elutu; feuilles —es 
langenud lehed; plus — gue vif 
poolsurnud; 3. sm. sf. surnu, 
koolnu, laip; faire le — surnut 
teesklema; vaikima 

mõrtadelle s.f. jäme vorst 

mortaise s.f. fehn. sagar, tapiauk; 
õnar, SOON 

mortalite s.f. 1) surevus; 2) sure- 
likkus 

mortel, -le 1. adj. 1) surmav; 
surma-; surelik; 2) väga igav; 
2. sm. sf. surelik 

mortellement 1) surmavalt; 
raskesti, 2) miselt 

morte-saison  s.f. vaikuseperiood; 
ajutine töötaolek 

mortier s.m. 1) mört, segu, side- 
i del; 2) uhmer; 


r 

mortifiant, -e adj. 1) surmav: 
2) solvav; alandav; 3) kurvastav 

mortification sf. 1) surmamine; su- 
retamine; 2) solvamine, alandus; 
3) kurvastus 

mortifier 0:t. 1) suretama; 2) sol- 
vama, alandama; haiget tegema; 
3) kürvastama 

mort-nõ, -e 1. adj. surnult sündi- 
nud; 2. s.m. surnult sündinu 

mortuaire adj. surnu-, surma-, ma- 

extrait — surmtunnistus; 

domicile — leinamaja 

morte sf 1) turdk; kabeljoo; huile 


de foie de — kalamaksaõli; $ 
kõnek. lirva 

morutier s.m. tursapüüdja 

morve s.f. 1) vet., med. nõlg, nõid 
tõbi; 2) kõnek. tatt 

morv/eux, -euse 1. adj. tatine; Wi 
s.m, sf. tattnina 

mosaigue s.f. mosaiik 

mosaiste s.m. mosaiigimeister 

Moseovite s.m. s.f. moskvalane 

moscovite adj. moskva 

mosguše s.. mošee 


cher un — A gn, 
legi eest kostm 


sõna, sõim; fin -— puänt, tuumi 

— d'ordre loosung; parool; 4 

de Põnigme mõistatuse lahendi 
pour rire nali O au bas 


andes, vihja 

misi kõnelema; se donner le re 

teineteisest aru saama; -kokkil 
pima 


et s.m. juursõna 

mo/feur, -trice 1. adj. liikumapanev) 
liikümis-, tõuke: KAT 
Arice veoratas; 2. s.m. 1) 1 


kumapanev jõud, tõukejõud;' põlis 


jus; eestvedaja; 2) = mootõli 
jõumasin; =-teur ä combustion 
interne sisepõlemismootor; —teiif 
ä guatre temps neljataktiline 
mootor 

motif s.m. 1) motiiv, aje; põhjendi 
2) kunstiteose  väljendusüksis; 
juhtmõte; 3) muus. viisiüksus 

motion s.f. 1) liikumine; motsioon) 
2) ettepanek (koosolekul) 

motiver v£. motiveerima, põhjel: 
dama 

moto- 1. pref. moto-, mootor-; 2 
s. kõnek. mootorratas 

motoculture s.f. - mehhaniseeritud 
maaharimine 

motocycle s.7m. mootorjalgratas 

motocyclette sf. mootorratas 

motocycliste s.m. mootorrattur 

motorisation s.f. motoriseerimine: 

motoriser v.f. motoriseerima 

motte s.f. 1) mätas, mullatükk; keh 
makas: 2) küngas 


mousgueton 


Mmulus [mo'tys] inf. tasa, vait 
Muu (mol), molle adj. 1) pehme; 
) lõtv, loid; 3) laisk, hooletu 
muuehard 1) nuhk, nuuskur; 

1) salakaebaja, öördaja 
üntehardage s. 
kimine 
muucharder v.f. nuhkima, nuuskima 
ümnuehe kärbes; 2) fig. pu- 
iit; 3) nuhk; 4) jõe- 
5) ilutäpp; 00 — ä miel 
paites de — varese- 
tseldus; fine — peenike 
võrukael; = prendre la = 
iuesluma, — kergesti = haavuma; 
pirtsakas olema; faire — täppi 
minema, tabama 
moucher o.t. 1) nuuskama, nina 
pühkima; 2) tahiotsa lõikama 
(hüünlal); se =— nuuskama; D) 
Il ne se mouche pas du pied 
hõnek. ta ei tee endale häbi; ta 
vl lase end sisse vedada 
moucheron s.m. 1) kihulane, suru- 
Misk; 2) põlenud tahiots (küün- 
lal) 
mouchete, -e adj. täpiline, tähniline 
moucheture s.f. täpid, laigud 
moõuchoir s.m. rätik; > de pi 
tasku — de cou kaela 
de tõte pearätik 
mouchure sf. 1) tahi-, pirrus 
0) (nina)lima, tatt 
moudre vt. jahvatama; D — de 
cotips vaeseomaks peksma 
moue 5.f. pikad mokad, mossis nä- 
jlu; faire la =— kõnek. mossitama, 
pikki mokki tegema 
mõnette sf. kajakas 
moufle 1 k 
mioufle 1 s.f. liitplokk, tali 
mouflon s.m. uluklammas, mufloon 
mouillage sm. 1) — niisutamine; 
2) mer. ankruheitmine, ankrus 
eismine; 'ankrupaik; õtre au — 
ankrus seisma 


u isik; argpüks 
mouiller 1. o.£. 1) märjaks tegema, 
niisutama, kastma; 2) lingu. 
muljeerima, palataliseerima, pee- 
nendama; 3) lahjendama (vee- 
pa); () = Vanere ankrut heitma, 
inkürdama; 2. vi. ankrus seis- 


se — end märjaks tegema; 
märjaks saama 

mouillette s.f. (supisse, kohvisse 
jne. kastetud) leivalõik 

moulage 1 s.m. 1) vormimine; vala- 
mine; 2) valatud ese, kipskuju, 
mulaaž 

moulage M sm. 1) = jahvatus; 
2) veskimaks, jahvatusmaks; 3) 
veskimehhanism; veskiratas 

moule ! s.m. 1) valamisvorm; fait 
au - hagu valatud; 2) mudel; 
3) frük. matriits 

moule IN $.f. söödav) ranna- 
karp; 2) kõnek. lollpea, taina- 
pea; vedelvorst 

mouler 0.4. 1) = vormima; = vala- 
ma; 2) liibuma (kleidi koh- 
ta); se -- sur eeskujuks võtma, 
matkima, jäljendama 

mouleur sm: valaja, valutööline, 
vormija 

moulin s.m. veski; — ä eau vesi- 
veski; —-ä vent tuuleveski; tuu- 
lik; OO = °ä paroles lobasuu, 
tatraveski 

moulinage s.m. siidlõnga korruta- 
mine 

mouliner v.t. siidlõnga korrutama; 
kõnek. vatrama 

moulinet sm. 1) väike veski; 
2) pöördrist, pöörd- v. ristvärav, 
pöörduks 

moult [mult] ado. arh. palju; väga 

moulu, -e adj. 1) jahvatatud; 
2) väsinud, vaeseomaks pekstud 

arhit. mulüür, simss, 

seinasimsistik 

mourir 46 vii. (8) 1) surema; ka- 
duma; lõppema; — en hõros kan: 
gelassurma surema; 2) kustuma, 
hääbuma; O) = d'envie ihkama; 
sennuyer ä — äärmist igavust 
tundma; faire — ä petit feu pii- 
nama, väsitama, tama; se m 
suremas olema, kaduma, kus- 
tuma 

mouron s.m. bot. 1) varsapõlv; 2) 
vesihein 

meusguet sm. ajal. musket 

mousauetaire sm. ajal. musketär 

mousgueterie s.. musketituli, kogu- 
pauk 

mousgueton s.m. ajal. lühikese to- 
ruga ratsaväepüss 


moussaillon 


mufleris 


mõussaillon  s.m. pej. laevapoiss, 
junga 

moõusse [ sm. laevapoiss, junga 

mousse 11 s.f. |) sammal; 2) vaht; 
3) kul, vahukoor 

mousse III adj. nüri, tömp 

mousseline sf, musliin 

mousser v.i. vahutama; faire = 
vahule lööma, vahustama; jig. 
ülistama; äärmuseni viima 

mousseron  s.m. 1) heinik; 2) lee- 
meseen, konnakübar; 3) — tava- 
harmik (söödavad seened) 

mouss/eux, -euse 1. adj. 1) vahu- 
tav; 2) sambla-, sammal-; 2.*s.m. 
vahuvein 

MOUSSON S.M.  MUSSOON, ,MONSWUN 
(tuul) 

moussu, “e adj. = sammaldunud, 
samblane; rose =-e sammalroos 

moustache s.f. vurr, vunts 

moustachu, -e adj. vürrudega, vunt- 
sidega 

moustiguaire s.m. 

moustigue sääsk; 

moüt s.m. käärimata vein; viina- 
marjamahl 

moutard s.m. kõnek. jõmpsikas 

moutarde s.f, sinep; (0) la — lui 
monte au nez ta ägestub 

moutardier s.m. 1) sinepitops; 
2) sinepikaupleja; C) se croire 
le premier — du pape enesest 
heal arvamusel olema 


mouton s,m. 1) lammas; 2) lam- 
baliha; 3) vahune - lainehari; 
4) nuhk (vanglas); O) revenons 
ä nos —s lähme tagasi endisele 
jutuainele 

moutonnement = s.m. 
tus, vahutamine 

moõutonner 1. vi. 1) vahutama 
(mere kohta); 2) kiudrünkpilve- 
dega kattuma; 2. vf. lokkima 

moutonn/eux, -euse adj. 1) vahu- 
tav (mere kohta); 2) kiudrünk- 
pilvedega kaetud 

moutonn/ier, -iõre adi, 1) lamba-; 
lambataoline; 2) pimesi matkiv; 
rumal 

mouture sf. 1) jahvatamine; 2) 
jahvatusmaks; 3) segaterad 

mõuvant, -e adj. 1) liiku?: sables 
s tuiskliiv, ajujiv; 2) liigutav, 
liikumapanev; 3) kergesti öötsuv 


(mere) laine- 


mouvement sm. 1) liikumine; 
— de libõration nationale ralli 
vuslik vabadusliikumine; 2) Hiid 
gutus; 3) liiklus; — ringlusi 
4) hoog, vaimustus; meeleliigus 
tus; 5) muus. tempo; (pikema 
heliteose) osa; 6) (masina) käik) 
7) kellavärk, -mehhanism 
mouvemente, -e ad. elav, vaheldus: 
rikas; sol — ebaühtlane maas 
pind 
mouvoir 7 v.t. liigutama; liikuma 
panema; se — liikuma 
mouvrai vt. mouvoir 47 
moyen 1, -ne 1. adj. 1) keskmine) 
äge keskaeg: 2) keskpärane! 
Jj ari ne — keskmine; 
ne keskmiselt 
moyen II -s.n, 1) vahend, abinõu; 
—s de production tootmisvahen: 
did;”au > de abil, kaudu, varal; 
2) võimalus; 3) p/. vaimuanded 
4) pl. sissetulekud; tuluallikas; 
ressursid 


moyenäg/eux, -euse adj. keskaeg. 
ne, keskaj, 

moyegnant pr, bil, varal, kaudu) 
gue tingimusel, et 

moyentiement adv. keskmiselt; kesk- 
päraselt 

moyeu 1 s.m. 1) rattarumm; 2) 
puuvilja kivi 

moyeu 1 sm. 1) munarebu; 2) 
marineeritud ploom 

mä, mue of, mouvoir47 

muable adj. muutlik, püsimatu 

muance sf. 1) sulgimine; 2) hää 
lemurre 

mucosite s./. lima 

mue s.f. 1) karva-, kest 
de ajamine;  sulgimin 
mine; — de la voix häälemürre; 
2) sulgimis-, karvaajamis-, kes: 
tamisaeg; 3) ussikest 

muer vii. 1) sulgima, sulil olema; 
karvu 0. kesta ajama; 2) häält 
murdma 

muet, -te 1. 1) tumm; hääletu; 
2) lingo. hääldamatu; 2. sm. sf. 
tumm 

mufle s.m. 1) koon, lõuad, lõust; 


2) kõnek. mats: kaabakas; too-, 


res harimatu inimene 
muilerie sf. kaabaklus 


angle 351 


muul vk 1) ammuma, mõirgama; 
) mühisema, mürisema 
muglssement sm. 1) ammumine, 
Mõirgamine; 2) mühin, mürin, 
kohin 
muguet s.m. maikelluke, piibeleht 
muld [myi] s.m. müi (vana prant- 
le Öönesmõõt, 18 hektoliiirit) 
muldire sum, -sse s.f. mulatt 
Mule k s.f. toatuhvel, toaking 
(lahtise kannaga) 
mule 11 s./. emane muul 0. hobu- 
üesel 
mulet 5.7. muul, hobueesel 
mulelier s.m. muulaajaja 
mulot s.m. metshiir 
multi» pref. mitme-, hulk-, palju-, 
anu 
multicolore adj. kirju, mitmevärvi- 
line 
multilorme adj. mitmesugune, mit- 
Mmesuguse kujuga 
multinational, -e adj. paljurahvuse- 
line 
multiplace adj. lenn, mitmeistme- 
line 
multiple 1. adj. 1) mitmekordne; 
milmekülgne; 2) keeruline; 2. 
m, mat. kordne arv 
mullipliable adj. mat. korrutatav 
üülliplicateur sm. 1) mat, korru- 
2) fäüs. multiplikaator 
multiplication s.f. 1) korrutamine; 
lable de — korrutustabel; üks 
kordüks; 2) paljundamine; 3) 
paljunemine 
multiplicite  s.f. suur arv, paljus, 
rohkus; mitmekordsus 
multiplier v.t. “1) korrutama; 2) 
paljundama, mitmekordistama; se 
paljunema; suurenema 
multisõculaire adj. = sajanditepik- 
kune, mitmesajandine 
multitude s.f. hulk; mass 
municipal, -e adj. munitsipaalne, 
linnaomavalitsuse-, linna 
linnanõukogu; 
ihögue —e linnaraamatukogu 
municipalite sf. 1) linna-, küla- 
avalitsus, munitsipaliteet; 2) 
koda 
munificence s.f. heldus 
munilicent, -e adj. helde 
munir v.£. varustama; — de*larges 
pouvoirs suuri volitusi andma 


sell = 


munition sf. sõj, 1) - sõjamoon, 
laskemoon; 2) pl. (sõjalised) 
tagavarad; =—s de guerre sõja- 
moonatagavarad; —s de bouche 
toidumoon; pain de — sõdurileib 

j , moonavarustaja 

mugu/eux, -euse 1. adj. limane, 
limas-; limaskest 

mur s.m. müür; sein; [) mettre au 
pied du — kitsikusse ajama, 
kimbatusse viima; = orbe umb- 
sein” * 

mür, -e adj. küps, valmis 

murage s.m. 1) müürimine; kinni- 
müärimine; 2) müüristik 

muraille s.f. müüristik, sein 

mural, -e adj. seina,  müüri-; 
journal — seinaleht 

müre sf. mooruspuu mari; = sau- 
vage põld- e. karumurakas, põld- 
mari (vili) 

mürement ado. 
kaalutult 

murer o.f, 1) müüridega ümbritse- 
ma; 2) kinni, sisse müürima 

mürier s.m. mooruspuu 

märir 1. v.i, küpsema, valmima; 2. 
v.t. küpseks tegema 

murmure sm, 1) ümin; - pomin 
2) vulin, kohin, sumin, sahin; 
3) nurin 

murmurer 1. vi, 1) ümisema, po- 
misema; 2) vulisema, kohisema, 
sumisema, sahisema; 3) nurise- 
ma; 2. v.t. sosistama, pomisema 

mus vf. mouvoir 47 

musaraigne sf. zool. karihi 

musard s.m. -e sf, logeleja, molu- 
taja; molkus; juhm 

musarder vii. logelema, molutama, 
ammuli sui vahtima 

imusarderie s.f. logelemine, moluta- 
mine, ammuli sui vahtimine 

muse (mysk]) sim. 1) 2001. muskus- 
hirv; 2) muskus 

muscade s.f.: noix de — muskaat- 
pähkel 

museadier s.m. muskaatpähklipuu 

museadin sm. keigar,  moenarr; 
%ehkenpüks 

museardin s.m. zool. pähklinäpp 

muscat s.m. 1) muskaatviinamari; 
2) muskaatvein 

muscle 5.77. muskel, lihas 

muscle, -e adj. lihaseline 


küpselt, kainelt; 


museler 


mythologigue 


museler 9.4, lihaseid arendama 

musculaire adj. muskli-, lihaste-, 
lihas- 

musculature s.f. muskulatuur, lihas- 
tik 

museuljeux, -euse adi. lihaseline; 
tugev, jõuline 

muse sf muusa 

museat sim. 1) koon, lõuad; 2) 
oulg. lõust, larhv 

musee s.m. muuseum 

museler v,?. 1) suukorvi pähe pane- 
ma; 2) jig. suud kinni panema 

muselišre sf. suukorv K 

muser oi, aega raiskama, logelema, 
tühja-tähjaga tegelema 

musette sf. 1) torupill; 2) hobi 
peakott, torp; 3) (sõduri) leiv 
kott; 4) riistade tasku; 5) raa- 
matupaun 9. mapp; 6) muusika- 
riistade kate, f 

musical, -e adj, muusikaline, muu- 
sika- 

musicien, -ne 1, $.m. s.f. muusik; 
helikunstnik; moosekant; e 
la ligne sõjaväeorkester; 2. adj. 
musikaalne 

musigue sf, 1) muusika; faire de 
la — musitseerima; muusikaga 
tegelema; 2) noodid t 

musguš, -e adj, 1) muskuselõhna- 
line; 2) hästilõhnav; 3) afektee- 
ritud, otsitud, ebaloomulik 

musulman, -e 1. adj. muhamedi; 
2. s.m. 8). muhameedlane 

mutabilite s.f. muudetavus; muutu- 
vus; muütlikkus 

mutable adj, muudetav; muutuv 

mutation sj. 1) muutus; feisenda- 
mine, teisendumine; asendamine; 
vahelumine; 2) üleviimine, ümber- 
paigutamine (amefis); droits de 
— jur. ülekandemaksud. (varan- 
duse üleminekul ühelt isikult tei- 
sele); 3) biol, mutatsioon; 4) fig. 
murrang; nihe, muutus; edene- 
mine 

muter 0.4. üle viima, siirma 

mutilation sf. 1) vigastus, kön- 
distus; vigastamine, = kõndista- 
mine; 2) fig. moonutadine — 

mutilš, -e 1. adj, vigastatud, kön- 
distatud;  moonitatud; 2. sm. 


si. invaliid; — de guerre sõja 
invaliid 

mutiler v.t. 1) vigastama, köndis: 
tama; 2) fig. moonutama," riks 
kuma 

mutin, -e 1. adj. tõrges, jonnakas; 
vallatu; 2. sm. sf. mässaja 

mutiner. 9.1, mässule õhutama; semi 
mässama, vastu hakkama 

mutinerie sf, 1) tõrksus, jonnakus, 
trots; 2) mäss 

mutisme s.m: tummus; vaikimine 


i 

mutualitš sj, 1) vastastikkus; 
2) vastastikune abistamine 

mutuel, -le adj. vastastikune; paele 
d'assistanee le vastastikuse 
abistamise leping 

mutuellement ado. vastastikku 

lühinägelik 
lühinägelikkus 

myosotis [mjozo'tis] s.m. meelespea, 
meelislill, Tõosilm 

myriade s,f. müriaad, musttuhat, 

atu hulk 
sm. mirt 

myrtille fmir'tij) sf. mustikas 

mystere sm. 1) müsteerium,  sala- 
jane usukultus 0, toiming, sala- 
õpetus; 2) saladus, salapärasus; 
3) müsteerium. (keskaegne. vai: 
mulik näidend) 

mystõrieusement adv. salapäraselt, 
saladuslikult, mõistatuslikult 

mystöri/eux, -euse adj. salapärane, 
saladuslik, mõistatusli 

mysticisme s.m. müstitsism 

mysticitš $,]. müstilisus 

mystifica/teur s.m. -trice sf. müsti- 
fikaator, petis 

mystification sj. müstifikatsioon, 
salapäratsev pettus, eksitusse vi 
mine 

mystifier 0.f. müstifitseerima, pet- 
ma, eksitusse viima 

mystigue 1. adj. müstiline, salapä- 
rane; 2. sf. müstika; 3. sm. Sf 
müstik 

mythe s.m. müüt 

mythigue adj. müütiline 

mythologie s.f. mü 

myihologigue s. 


nass€ 


M 1 ne 
Mhh sm. 1) ajal. naabob, India 
Ünnl 2) Jig. rahamees 
ünhot, sm. -e 
liilmene, 


pnvolle 5, 


Jere ; 
(murd, »e adj. pärlmutrist; — pärl- 
Jülritaoline 
[trer v./. pärlmutritaoliseks tege- 
pärlmutri läiget andma 
m, astr. nadiir, jalgpunkt 
[ne'vys] sim.” (pl meevi) 
inimärk, emamärk 
|. 1) ujumine; ä la — uju- 
ale õtre en — higist nõre- 
lima; 2) sõudmine 
Ühiteolre sf. uim (-e); loib 
Mer vi 1) ujuma; 2) sõudma; 
( dans 'opulence küllusesse 
ühpuma; entre deux eaux 
te all ujuma; fig. ennast tuule 
ul seadma, kahe tooli peal 
[Muma 
Jp eur s.m. -euse sf. ujuja 
Jhtuhre(s) ado. hiljuti, äsja 
finiide 5.7. mät, najaad, allikanümt 
INT, -ve adj. naiivne, lihtsameelne, 
Kohtlane 
(ln, e 1. sm kääbus, pöial- 
2. adi. kääbus-, kääbuslik; 
asvuga 
f. 1) sündimine, sünd; 
tekkimine; / päritolu; 
lonner — a sünnitama, tekitama: 
(le — sündinud, sündimisest saa- 


int, -e adj. 1) sündiv; 2) tek- 
algav; 3) tõusev (päikese 
'ohta) 
mnitre“* vi, (6) 1) sündima, ilma- 
le lulema; tekkima; faire — teki- 
lama, sünnitama; 2) algama; 
) idanema 
mivement ado, naiivselt, lihtsa- 
mwelselt, kohtlaselt 
miivett sf, naiivsus, lihtsameelsus, 
“i 
üju sm. 2001. kobra, prillmadu 
hünnn s.m, kõnek. maiustus 
Nnndon sm. nandü 
Munir of pandiga, tagatisega 


) Prantsuse-eesti sõnaraamat 


kindlustama; = de geh. varusta- 
ma; se — end kindlustama, end 
varustama 
nantissement s.m. pant, tagalis 
maphtaline s.f, naftaliin 
naphte sf. nafta 
mappe s.f 1) laudlina; kate; 2) pind; 
— d'eau veepind 
mappergn s.m, laudlinake, linik, ilu- 
laudlindke 
nagu's vf. naitre 43 
narcisse 5.7. nartsiss 
:f. narkoos 
- adi. narkootiline, ui- 
s.h. - narkootikum, 
usvahend 
ik,  uimastusv 


er vt, narkotiseerima, nar- 
koosima, uimastama, tuimendama 
margue' sf: faire — (de, ä) mitte 
hoolima, põlgama, millegi peale 
sülitama; — de Soucis! kadugu 
mured! 
narguer v.t. "mõnitama, - pilkama, 
nöökama, tõgama: — la maladic 
haigusest mitle hoolima 
narguil6 s.m. vesipiip, nargilee 
marine sf. ninssõöre 
marguois, -e adj. 1) pilkav, nöökav, 
tõgav; 2) kaval 
marauoisement adu, 1) pilkavalt, 
nöökavalt, tõgades; 2) kavalalt 
marra/teur $m. -trice sf. jutustaja 
narrat/if, -ive adi. jutustav 
marration s.f. jutustus 
narrer v/. jutustama 
JA 
2. $f. lingo. nasaa 
näsalisation sf. nasalisatsioon 
nasaliser vf. nasa 
nasalitš sf. ninahä 
maseau s.m. ninasöõre (loomadel) 
nasillant, -e, rd, -e adi eba- 
öeldiva  ninahäälega;  nohisev, 
v 


i 

masillement s.m. nohisemine, inise: 
mine, läbi nina rääkimine 

masillleur s.m. -euse sf. läbi nina 
rääkija, nohisej 

masse sf mõrd; () tomber dans 
la— kimbatusse sattuma; pigis- 

mni jääma 
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matal, -e adj. sünni-, kodu-; pays — 
kodumaa; maison =—e isamaja; 
ville —e kodulinn 

natalitö s.f. sündivus 

natation s.f. ujumine 

matatoire adj. uju! uju- 

mat/it, -ive 1. adj. 1) pärit, sündi- 
nud; sünnilt; 2) sünni-, sünni 
pärane; 2. sm. sf. (de) päris- 
maalane; kohalik elanik 

nation s.f. rahvus, natsioon 

national, -e 1, adj. rahvus-, rahvus- 
lik, natsionaalne; Grande guerre 
we Suur Isamaasõda; 2. s.m. pl. 
(nationaux) 1) — päriselanikud; 
2) kaaskodanikud; alamad 

nationalisation s.f. natsionaliseeri- 
mine, riigistamine 

nationaliser v.t, natsionaliseerima, 
riigistama 

nationalisme — $.7. 
rahvuslus 

nationaliste 1. s.m. s.f. natsionalist, 
rahvuslane; 2. adj. natsionalistlik 

nationalitš s. 1) rahvus; 2) rah: 
vuslikkus 

nativement ado. päritolult 

natron, natrum [na'trom] 5.7. 100: 
duslik = pesusooda, naatriumkar- 
bonaat 

matte s.f. 1) jalamatt; niinmatt; 
2) palmik, pats; 3) punutis 

matter v.4. 1) mattidega katma; 
2) palmima; 3) punuma 

natt/ier sm. -iõre s.f. matipunuja 

naturalisation s./- 1) naturalisat- 
sioon, kodakondsusse -vastuvõi 
mine; 2) kodustamine, aklima 
seerimine (loomade, taimede koh- 
ta) 

naturaliser 0.t. 1) naturaliseerima, 
kodakondsusse = vastu = võtma; 
2) (uusi sõnu) keelde tooma; 
8) (loomi, taimi) = kodustama, 
aklimatiseerima; se =— kodakond- 
susse astuma 

naturalisme sm. 1) naturalism; 
2) loomulikkus 

naturaliste 1. adj. naturalistlik; 
2. sm. sf. 1) naturalist, loodus- 
teadlane; 2) naturalismi pooldaja 
(kirjanduses, kunstis jne.) 

nature s.f. 1) loodus; 2) loonus, 
natuura; payer en — natuuras 
maksma; 3) loomus, olemus, na- 


natsionalism, 


inimloomus 
vaikelii 
contre — loomuvastane, ebalõb 
mulik 
naturel, -le 1. adj. 1) loomult 
2) naturaalne, naturaal-, loodi 
looduslik; histoire —le loodi 
lugu; sciences —les - loodil 
teadused; 3) ehtne, võltsimatali 
O- enfant vallas-, sohilapäi 
2. sm, 1) loomulikkus; manguili 
de — ebaloomulik olema; vigu 
dama; 2) loomus, iseloom; 3. SIM 
sf pl. ismaalased 
maturellement adv. 1) loomulikülli 
sundimatult; lihtsalt; 2) muidugi 
endastmõistetavalt 
naufrage s.m. 1) le 
vahukk; 2) fig. häving, õnnelüi 
kokkuvarisemine; faire — laöVi 
ga hukkuma; hukkuma, põhjad 
minem: 
mauirage s.m. 
naustabond, -e ad 
nev, südantpi 
mausee s.j. 1) i 


vee-, 
navigatsiooni-; 2. s.f-näld 
tika, laevasõiduteadus, merendidi 
nautonier s.m. ülevedaja 5 
1, adj. (p!. —s) mere-, läti 
; laevastiku; forces —es merd 
ud, sõjalaevastik; combat = 
merelahing 
navet 1 s.m. kaalikas 
navet [1 s.m. 1) odav film; 2) vales 
teade (ajalehes) 
navette 1 sf. 1) süstik; 0) faire 
la — edasi-tagasi käima; 2) viis 
rukipann; 3) mer. kutter 
navette II s.f. bof. õlinaeris 
mavigable adj. laevatatav 
navigant, -e adj. 1) merel sõitev; 
merel olev; 2) enn. lennul viibiv 
(meeskonna kohta) 
mavigateur sm. 1) = meresõitja; 
2) mer. tüürimees; 3) lenn. piloot 
navigation s.f. navigatsioon, meres 
sõit, laevandus 
naviguer vii. 1) sõitma (laeva 
kohta); 2) lenn. lendama 
navire s.m. laev 
navrant, -e adj. südantlõhestav, 
ängistav 
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neigeux 


jihvrer v.1. südant lõhestama, ängis- 


is ma ei räägi prant- 
keelt; —...point sugugi 

je — parle point anglais 

zi sugugi inglise keelt; 

uöre vaevalt, peaeagu el: 

parle gušre frangais ma 
juanegu ei räägi prantsuse keelt; 
gue ainult: je — parle gue 
äägin ainult prant- 


M, >e 1. pp. vt, naitre“$; 2. adj. 
ündinud 

üinmoins ado. ometi, siiski, kõi- 
[rest hoolimata 

üant sm, = olematus; — tühj 

rõduire a — hävitama, porisse 

lillama; tirer gn. (geh) du — 
viletsusest sima; = päevaval 
[rule tooma 

üühul/eux, -euse 1. adj. 1) udune, 
sinbune, ebaselge; 2) hale, nuk- 
ker; 2. 8. astr. udukogu 

nübulosite 1) udusus; 2) eba- 
olgus 

ndeessaire 1. adj. vajalik, tarvili 
Midatarvilik; il est — vi 
lnrvis; 2. s.m, ness , tua- 
Jett, töökastike; = familial ko- 


f 1) vajadus, hädatarvi- 
s: depremi“re— 
hädavajalikum; 2) parata- 
malus; 3) vaesus, viletsus 
essiter of. 1) vajama, nõudma; 
>) sundima, hädatarvilikuks. te- 
4 


a 
nücessit/eux, -euse 1. adj. puudus 
kannatav, kehv, vaene; 2. 5.7. 
[. puudustkannataja, vaene 


nöerologue = sm. 1) nekroloog, 
mälestuskirjutis äsja surnud isi- 
kus surnute nimistu 

išeropole sf. nekropol, = suurem 
muistne matusepaik; suur kal- 
mistu suurlinnades 

neetar sm. 1) nektar, jumalate 
jook; 2) jig. maitsev jook 

nel sf-1) kirikulööv; 2) ark., poeet. 
laev 

nõlaste adj. õnnetu; saatuslik 

s]. astelpihlaka vili 


nõflier s.m. astelpihlakas 
nõga/teur sm. -trice sf. salgaja, 
eitaja 
mõgatiif, -ive 1. adj. eitav, nega- 
tiivne; 2. s.m. fot. negatiiv 
nõgation s.f. eitamine, eitus, negat- 
sioon 
nõgativement ado. eitavalt, nega- 
tiivselt 
mõgligõ, -e 1. adj. lohakas, hoole- 
tusse jäetud; korratu; cas de — 
hooleju suhtumise juhtum; 2. $.m. 
negližee, hommikukleit; lohakas 
rõivastus 
geable adi. tühine, tähtsusetu, 
mitle arvestatav M 
nõgligemment = [negliza'ma] adu. 
hooletult, lohakalt 
nõgligence s.f. "hooletus, lohakus 
nõgligent, -€ adi. hooletu, lohak 
nõgliger v.!. 1) hooletusse, lohaki 
jätma; = mitte hoolima; — tähele 
panemata jätma; - une occasion 
juhust mööda laskma, kasuta- 
mata jätma; 2) harva külastama; 
1) -hooletuks, lohakaks 
2) end hooletusse jät- 
ma, enesest mitte. hoolima 
nõgoce kaubandus; | kauple- 
mine; äri 
nõgociant s.m, suurkaupmees, NC- 
gotsiant 
nõgociation sf. 1) kauplemine; 
asjaajamine; 2)  läbirääkimi 
entamer les —s läbi 
a ma; rompre les — 
katkestama; 


suurelt kauplema; 
irääkimisi pidama; 

2) vekslit müüma 

nõgre sm. nõgresse s./. pej. neeger; 
travailler comme un — 
nagu härg, tööd rühmama 
ler en petit — vigaselt prantsu- 
se keelt rääkima 

nõgrillon s.m. -ne s.f. väike neeger; 
neegripoiss, neegritüdruk 

jneige sf. 1) lumi; euis ä la => 
lumepallid (magustoit); 2) arg. 
kokaiin 

meiger 9. impers, lund sadama; 
il neige sajab lund 

neigleux, -euse adj. lumine, lume- 


nenni 


niche | 


nenni [na'ni, na'ni] ado. ei, mitte 
sugugi, teps mitte; il n'y a point 
de — ilma vastu vaidlemata 
nõnuphar, nõnufar s.m. vesiroos; —— 
blanc valge vesiroos; — jaune 
kollane vesikupp 
möologisme s.m. lingo. neologism, 
uudissõna, uudismoodusti 
nõophyte sm. s.f. 1) neofi 
gisse usku äsja = vastuvõetu; 
vasiristitu; 2) fig. algaja 
nõphrõtigue adj. neeru- 
mõphrite 5.7. 1) med, netriit, neeru- 
põletik; 2) miner. nefriit 
mõpotisme s.m. onupojapoliitika 
mõröide s.f. nereiid, merenümf 
nerf [nerf, neir] s.m. (pl, —s [ner)) 
närv, erk; donner sur les 
=s närvidele käima; 2) kõõ 
soon; — de beeuf rihmpiits, 
Jaroosk; 3) jõud, energia; ise- 
loom; avoir du — vastu pidama; 
discours sans — loid, selgrootu 
kõne; 4) raamatu seljanöör 
nerv/eux, -euse adj, 1) närvilini 
2) märvi-, närvidesse puutuv; 
3) tugev, jõuline 
kõnek. bandiit; pätt; 


nervositö St vilisus 
mervure sf. 1) bof, nervüür, (lehe) 
1 2) (raamatu) kaaneselja 

vöödid; 3) arhif, nervüür, roies- 
tik, võlvisiilude. servakandid 

net, “-te Ladji, 1) puhas, selge, täp- 
pis; 2) kalegooriline; 3) neto; 
(0 faire maison —te kõiki tee- 
mistujaid vallandama; enavoir le 
geeur — täielikul selgusel olema; 
2. sm, puhtand; metlre au 
puhtalt ümber kirjutama; 3. adu, 
1) äkki, ootamatult; järsku; 2) 
otsekohe; s'arrõter —— äkki. sei- 
saluma; refuser — kategooriliselt 
ära ütlema 

nettement ado. 1) selgelt, puhtalt; 
2) otsustavalt, kindlalt 

nettetš s.j. 1) puhtus; 2) selgus, 
kindlus 

nettoyage s.m, puhastamine 

nettoyer v.f, puhastama 

neuf 1 1. ad, num. 1) üheksa; 2) 
üheksas; 2. sm. 1) (number) 
üheksa; 2) üheksas kudpäev; 3) 
üheksa (kaardimängus jne.) 


neuf II, neuve adj. 1) uus; ä ei 
uuesti; guoi de —? mis ON 
uut? mis on uudist? remettre W 
— remontima; 2) vilumatu 
neurasthõnie s./. med. neurasteenid 
meurasthõnigue 1. adj. neurasteenii 
line; 2. s.m. s.f. neurasteenik 
neutralisation sf. neutralisatsioon, 
neutra'iseerimine 
neutraliser = v.t. 
toimetuks, mõjutuks tegema 
neutralite s.f. neutraalsus; neutralle 
teet, erapooletus 
neutre 1. adi. 1) neutraalne, eris 
pooletu: 2) fingo, kesksoost; 8) 
lingu, intransitiivne, sihitu; verbid 
tu, intransitiivne verb; "2 
lingv. neutrum, kesksugu 
iksoost sõn: 
neuvišme 1. adj. num. üheksas; 
2. s.m. 1) üheksandik; 2) kümnes 
korrus; 3. s.f. üheksas klas 
neveu sm. 1) venna-, õepoeg; 2) pii 
järeltulijad 
nõvralgie 's.f. med. neuralgia, näts 
vivalu 
nõvralgigue ad). neuralgiline, närvis 
KA s.f. med, neuriit, närvipõles 
i 
nõvrõse sf, med. neuroos 
nez s.:m, 1) nina; 2) haistmine) 
vaist; 0) avoir du — ettenägelik 
olema, nuppu omama; fa're (e 
pied de — pikka nina näitama; 
pilkama; mener par le bout du = 
ninapidi vedama; fourrer son = 
oma nina toppima; t'rer les verg 
du — rääkima panema; usul'ema; 
au — de gn. nina all, kellegi juu- 
resolekul; — ä — silm silma 
vastu; palgest palgesse; 'le ät 
vent kindla sihita 
ni conf. ei; ega; — vous — lul 
ei teie ega tema; 0 x — vu 9 
connu pole näinud ega kuulnud; 
— rime — raison mõttetu 
niable adj. ümberlükatav, eitatav 
di. lollakas, 
lihlsameelne: A loll, tala 
niaisement ado. kohtlaselt, lollakalt, 
lihtsameelselt 
niaiser vi. tühja-tähja ajama 
niaiserie s.f. kohtlus, lollus, lihtsa- 
meelsus 


miche [ s.f 1) nišš, geinatühe, orv?' 


neutraliseerimäpd 


pluu i 


) ühjuauk; ahjukapp; - urgas; 
NN kooraputka, -kuut 

pluu 11 8/. nali; vingerpuss, temp; 
Juur faire des —s vingerpussi 
uinirima 

Mlulme »/, pesatäis, pesakond, haud- 
kond 

jluler 1. v.i. pesitsema; 2 9.4. ulu- 
alust muretsema, korterisse pane- 
üü, se — kuhugi pugema, roni- 
MM, end peitma; end sisse sead- 

pltholr sim. pesa (kodulindude 
hohta) 

ühel sm. nikkel 

Mtheler 0.1. nikeldama 

ültkelure s.7. nikeldamine; nikeldus 

mitudime 5.7. tohman 

ültol'ne s.f, nikotiin 

Wilntlon s.f. pilgutamine 

MW »m. 1) pesa; ä chague oiseau 
mn = est beau vanas. iga lind 
atmastab oma pesa: 2) fig. kodu 

üliillcation s.f. pesategemine 

üllte sf. venna-, õetütar 

mlelle 1 sf. 1) zool. nisuingerjas; 

bot. äiakas e. nisulill 

ülelie 11 sf. must vaap, niello 

üleller 1 o£. nisuingerjaga nakata- 
ma 

üeller 1 of, 
ümiliga katma 

ülev w,/. eitama; salgama 

ülmud, -e 1. adj. rumal, lollaka 
llhisameelne, tobu; 2. s,m. sf. 
Kõlupea, tobu 

ülitmuder v.i. lollustega tegelema 

üpõuderie s.f. lollus; rumal temp; 
lühi asi 

ülbe s.m 
nimbus 

(pre sf. 1) rõivastusese; ehteasi; 
2) pl. vanad räbalad 

nippe, -e adi.: bien — kõnek. hästi 
tõivastatud 

fnper 1.1. mukkima, ehtima 

ülgue sf: faire la — ä an. kellegi 
(e nalia heitma, kedagi nok- 
lima; põlgama 

ültouche-s:f.: sainte — silmakirjat- 
ela, hell v. pirtsakas inimene 

ülirnte sm. nitraat; — d'argent 
põrgukivi 

ülire Sm. salpeeter 

üilirigue adj. salpeeter-, lämmastik-; 


vaapama, musta 


aupaiste, = särapärg, 


acide — lämmastikhape 
nitrite s.m. nitrit; 
nitroglycörine s./. nitroglütseriin 
niveau s.m. 1) tase, nivoo; -— d'eau 
veetase; au — de tasemel, tasa- 
pinnal; = vital - elatustase; 
O passage ä — raudtee-ü 
koht; 2) vesilood, 
loodlaud 
niveler v.t, 1) nivelleerima, tasan- 
dama; 2) loodima 
nivellement s.m. 1). nivelleerimine, 
tasandamine; 2) loodimine 
nivõse sm. ajal. nivoos (4. kuu 
prantsuse revolutsioonikalendris) 
nobilaire adj, aadli-, aadellik 
j- 1) suursugune, üllas; 
2. sm. $.j. aadlisoost 


noblement adv. suursuguselt, üllalt 
moblesse s.f. 1) suursugusus, üllus; 
oblige 
seisus. kohustab 
noee sf. 1) pulm; = pulmapidu; 
2) prassimine, -pummeldamine; 
faire la — prassima, pummel- 
dama; mõtre pas A la — hädas, 
kimbatuses olema 
nocer vi, kõnek, prassima, pum- 
meldama 
nocleur s.m. -euse sf. kõnek, pras- 
sija, pummeldaja 
nocher $m. . tüürimees 
noe/if, -i j 1) kahjulik; 2) 
med. tervist kahjustav,  pato- 
geenne 
noctambule Al 
2) kõnek. ööliblikas, 
noctambulisme s.m. kuutõbi 
noeturne 1. adj, öine; 2. sm. 1) 
muus. nokturn; 2) pl. ööliblikad, 
-linnud 
nocuite sf. kahjulikkus 
nodui/eux, -euse adj. sõlmiline; lü- 
likas; pahklik; med. komuline 
Nol sm, jõulud 
neud sim 1) sõlm; sõlmpunkt; 
— ferrõ, -- de chemin de fer 
raudteesõlm; 2) lehv; 3) fig. 
i 4) intriig, sõln AR 
med. 
(kitruseühik): 
CO) trancher le — gordien gordio- 
ni sõlme läbi raiuma, keerdsõlme 
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non-rõussi 


lihtsalt 0. 
dama 

noir, -e 1. adj, 1) must; 2) sünge; 
pime; 3) räpane; 4) kurb; 2. sm. 
1) must värv; 2) lein; 3) tusk, 
tülpimus; O) broyer du — ras: 
keid, musti mõtteid mõlgutama; 
petit — kõnek. tass musta kohvi; 
= de fumše hollandi nõgi, tahm; 
3. s.f. muus, veerandnoot 

Noir $.1m, -e .f. neeger; neegritar 

moirätre adj. mustjas 

moiraud, -e adj. 1) mustajuukseline; 
2) tõmmu 

noirceur 5. 


vägivaldselt lahen- 


must värvus; 2) ala- 
tus; = d'äme õelus 
noireir 1. vi, mustaks muutuma; 
2 04, 1) mustaks tegpma, värvi- 
ma; 2) fig. laimama, mustama 
noireissure sf. 1) mustaks värvi- 
mine; 2) must laik 
noise $7.: ehereher ; li norima 
noiseraie s.f. pähklipuumets 
no'setier s, pähklipuu, sarapuu 
mõisette 1. sj. sarapuupähkel; 
adi. pähkelpruun 
noix sf. 1) kreeka pähkel; = de 
coco kookospähkel; 2) hammas- 
ratas (kohviveskil); 3) tehn. 
põrk-, kärisliratas 
nolis, — nolisement = s.m. 
prahtimine 
noliser 0.f, (laeva) prahtima 
nom sm. 1) nimi, nimetus 
konnanimi; pet't -— eesni 
de guerre hüüdnimi; au =— deni- 
= nime järgi; 2) lingo. 
nimisõna; 3) kuulsus 
nomade 1. 
nomadiseeriv; 
maad, = rändrahva 
rändrahvas 
nombre sm. 1) arv; 
arvuliselt; = 
nombrant nimeta- e. 
arv: 2) hulk 
mombrer ot. loetlema; 
nombr'eux, -euse adj. arvukas, 
rohke»rvuline, “suurearvuline 
nombril fn3'bri] s.m. naba 
nomenclature s.f. nomenklatuur, ni- 
mestik, loetelu 
nominal, -e adi. nomingalne, nime- 
line, nimes-; valeur e nomi- 
maalväärtus; mominaalhind; pro- 


(laeva) 


au — de 
abstrait, = — 
abstrakt- 


loendama 


position —e 
lause 

nominalement  ado. 
nimepidi 

nominat/if, -ive 1. y 
2) ling. nominatiivne, nimelaVid 
line; 2. s.m. lingu. i 
nimetav kääne 

nomination s.f. nimetamine, määlii 
mine (ametisse) 

nommõ, -e adi. nimetatud; nii 
line; un > teatav, - keöi 
ä point — parajal ajal 

nommõment ado, 1) ja 
2) nimeliselt 

nommer 0.4. 1) nimetam 
rama; se — end nime 
kandma 

non ad. ei; mitte; je ne dis passi 
ma ei vaidle vastu; — past 
mitte; —- plus ka miite; — seuli 
ment mitte ainult; — moins millist 
vähem 

non-activitš sf. 1) 
mitte ametisolek; 2) loidus 

nonagõnaire sm. sj. üheksakümii 
aastane 

non-agression  5.f. 
gähine 

nohapte adi. num. üheksakümmehi 
(tarvitatav - Lõuna-Prantsusmiädi 
ja Sveitsis) 

nonce s.m. nuntsius, paavsti sääd 
dik 

nonchalamment adu. 1) hooletulli 
lohakalt; 2) ükskõikselt 

nonchalanee s,f. 1) hooletus, muröš 
tus; lohakus: 2) vabadus (käitus 
mises); 3) ükskõiksus 

nonchalant, -e adi. 1) hooletu, müh 
retu; lohakas; 2) ükskõikne 

non-õtre s.m. olematus, mitteoleš 
mine 

non-intervention — . 
seramine 

non-liett s.m, jur: ordonnace de 
korraldus kohtuasja katkestamis 
seks 

nonne sf: nunn 

nonobstant pröp, (millestki) hoolis 
mata. (millegi) kiuste 

non-payement 
maksmata jätmine 

mor-räussite s.f. nurjaminek, nurjus 
mine e 


lingo. nominal 


nominaalselt 


nimel 


mittekallaletümit 


mittevaheleš 


teenistuseliliii 


m. mittemaksmine, 
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nourricier 


Mmmns  s,m, õttetus, 
Müvaleur s.f. väärtusetus 
põhi (ilmakaar); 


NoNSENSS 
MAA põhja- 
mulest [nor'rest] s.m. kirre 
kgue 1. adj põhjamaine (keel, 
jandus); põhjamaalane 
“ouest KE sm, loe 
i. normaalne, korra- 
pürane, loomulik; Ecole —e peda- 
(bogiline õppeasutus  Prantsus- 
imal, pedagoogiline v. õpetajate 
Jnmtituut 
mutmaulement adv, normaalselt 
Nürmand s.m, -e sf. 1) ajal. nor- 
imann; 2) normandialane 
Murimind, -e adi. normandia, O) 
tüponse —e põiklev vastus 
mornmnt/it, -ive adj, normatiivne, 
kindlaid norme v. reegleid andev 
pütme sj. norm: määr; dõpasser 
ln normi ületama 
Nurvõgien s.m. -ne s.f. norralane 
Mürvõgien, -ne 1. adj. norra; 2. sm. 


Mun vl. notre 
Montalgie s.f. juigatsus, igatsus 
gatsev; igal- 
v 
oln sm. märkus; =— bene pane 
hüs'i tähele 
molnbi'ite sf. 1) silma 
lihtsus, lugupeetavu 
lev positsioon, 2) tä 
peetud, nimekas isik 
molnh'e 1. adi. nimekas, auväärne; 
liis; 2. s.m. 1) nimekas, au- 
vhirne isik; 2) pl. silmapaistvad 
Isikud, notaab'id; teenelised i: 
kui 
nolablement adu. 
valt: rohkesti 
notvire s.m. notar 
notsmment adv. nimelt, just; eriti 
-e adj. notariaalne, n0- 
» notari 
s.m. notariaat, notariamet; 
kontorite süsteem 
notari t. notariaalselt tõendama 
notntion s. 1) äramärkimine, 
histamine, noteerimine; 2) mär- 
ye, ülestähendus 
nole'sf. 1) märge, märkus; prendre 
des —s märkmeid = tegema; 
prendre — de noteerinta, ära 


märksa, tundu- 


märkima; tähele panema; 2) hin- 
ne; 3) muus, noodimärk, noot; 
donner la — tooni andma; 
changer de — tooni muutma; 
õtre dans la = fig. nooti tund- 
ma, õigesti käituma 9. tegutse- 
ma; 4) pol. noot 
noter' v.t. 1) noteerima, üles kirju- 
tama v, märkima, kirja panema; 
9) märkama, tähele panema; ar: 
vesse võtma; 3) atesteerima 
notice sf, 1) märkus; näpunäide, 
juhend;" notiits; 2) väike artik: 
kel 
notification sf, avalik teadaanne, 
notifikatsioon; notifitseerimine 
notifier o.t. avalikult teada andma, 
notifitseerima 
notion sj. mõiste; ettekujutus 
notionnel,  -le adj. = mõisteline, 
mõistesse puutuv 
notoire adj. tuntud, 
üldtuntud 
notoirement ado, ilmselt; avalikult 
notorite s.f. 1) üldtuntus; ilm 
acte de — ametlik akt, av: 
dokument; 2) pl. tähtsad is 
notre adi. pos. (pl. nos) meie; oma 
mõtre 1. pron. poss, meie, endi 
(oma, omad); 2. sm. pl. 1) 
(meie) omaksed; 2) meie poole- 
hoidiad, meie omad 
Notre-Dame s.f. 1) jumalaema, pü- 
ha neitsi; 2) jumalaema kirik, 
aal 


tunnustatud, 


pad, sõlmima, siduma; 
s kavatsema; sepi 
se — 1) sõlme (kinni) 
algama, tekkima; 3) 
ET) i 
nou/eux, | -euse adj. 
okslik, pahklik 
nougat s.m. nugaat (maiustus) 
novilles sf. pl. nuudlid 
nounou s.f. kõnek. amm, imetaja 
nourrain sm. 1) kalamaimud; 2) 
väikeloomad 
mõurri, -e ad. 1) toidetud; 2) 
küllastunud; O) grain — kõva 
tera; feu — lakkamatu tulista- 
mine 
nourrice 8f. 1) 
toitja 


jääma 
sõlmiline; 


imetaja, amm; 2) 


išre 1. adj. toitev; 2. 
s.m. ; kasuisa 


nourrir 


mull 


mourr:t 0.4, 1) toitma, 
imetama; 2) elatama, 
ma, kasvatama; 3) küllastam 
CO — Tespoir lootust hellitama; 
se — 1) toituma, end toitma, 
elatuma; 2) (de) fig. (millelegi) 
lootusi hellitama 

nourrissage s.m. loomade üleskas- 
vatamine, nuumamine 

nourrissant, -e adj, toilev 

nourrisseur sm. loomade kasva- 
taja, söötja 

nourrisson s.m, imik. rinnalaps 

nourriture s.F. toit, söök 

nous pron, pers, pl. esineb: J) rõ- 
huta alusena me; 2) rõhulise 
alusena meie; 3) koos preposit- 
sioonidega: avec — (koos) meie- 
ga, 4) sihitisena meid; endid; 
5) relleksiiusete verbide koostis- 
osana end, endid; nous — lavor 
me peseme end; 6) kaudsihiti- 
sena meile: endile 

nouveau (nouvel), " nouvelle adj. 
1) uus; vast-; 2) vilumatu, koge- 
musteta; CO) nouvelle lune" noor- 
kuu; kuuloomine; saison nouvelle 
kevad; de — jälle, uuesti, taas; 
a — otsast peale: — (nouveile) 
venu(e) uustunukas 

nouveat-n6 sm. -e s.F.-vastsündinu 

nouvenute sf, 1) uudsus; 2) uudis 
uudiskaup; magasin de —s uni- 
versaalmagasin, = suurkaubamaja 

nouvel, -le of, nouveau 

nouvelle s. 1) uudis; uuendus; 
teade; demander de ses —s tema 
kohta testeid pärima; 2) no- 
vell, lühijutt 

nouvellement adu, 
uuesti 

nouvell'ste s.m. 1) kõmuiuttude le- 
vitaja, uudisteharrastaja; 2) re- 
porter, kroonikategija (ajalehe 
juures): 3) novellikirjanik 

novale 5.f. uudismaa 

nova/teur sm. -triee s. f.. 1. novaa- 
tor; uuendaja; 2. adj. novaator- 
lik; esprit — riovaatorlus 

novation s.f. 1) jur. ob'igatsioonide 
uuendamine; 2) uuendus 

novembre s/n. november 

nover v.t. jur. obligatsigone uuen- 
dama 

novice 1. adi.. tilumatu, kogene- 


hiljuti, - äsja; 


matu; saamatu; 2. s.m. s. 1) MN 
gaja; 2) noviits, munga- v. MAIN 
naordusse astuda sooviv kats 
alune; Sm. mer. noor mad 
noviclat s.m. katseaeg, õppeaeg A 

noyade:s.f uputamine; -uppumini) 
hukkumine 

noyau sm. (puuvilja) kivi, tuuli 
— atomigue aatomituum ki 

noyö, -e 1. adj. 1) uppunud; 2) Üld 
ujutatud, kaetud; 2. s.m. sf. UDM 
punu; hukkunu 

noyer Lo.f. 1) uputama; 2) üle ujud 
tama; — son chagrin katsuti 
muret unustada; se — 1) uppus 
ma; hukkuma; 2) end uputari 

noyer IL sm. kreeka pähklipuu 

nu, -e 1. adj. alasti, paljas: "Tähti 
—-pieds,  pieds —s paljajalid 
2. sm. alastiolek; maalik. AKI 
O mettre a —  paljastamidd 
monter un cheval ä — ilm 
sadulata ratsutama 

nuage sm. 1) pilv; 2) fig. Muri 

nuag/eux, -euse adj. 1) —pilvinidi 
sombune, sume; 2) fig. sünge 
tusane 

nudfice s.f. varjund, nüan 

nuaneer v.(. varjundama, nüansse 
rima 

nubile adi. abieluea'ine, suguküpii 

nubi'itö sf. abieluealisus, suguküps 
sus 

ire adi. füüs, tuuma-, aatoš 
õnergie — tuumaenergia 

nuelõus [nykle'ys] s.m. biol. rakus 
tuum 

nudite s.f. alastiolek, alastus; kats 
matus 

nue sf. pilv, pilvitus; 0) porter 
aux —s ü'es kiitma, taevani ülisi 
tama; tomber des —s nagu taes 
vast kukkuma 

nuše s.f. 1) suur vihmapilv, rarks 
2) fig. suur hulk, parv 

nuire 9 v.i. kahjustama, kahju tekis 
tama 

nuis'bilite s.f. kahjulikkus 

nuisible adj. kahjulik, kahjustav 

nuit sf. öö; — blanche uneta öö 
de —, la — öösel, i, Ö A 
ä la tombše de la — öö älcusel; 
bien avant dans la — tublislb 
pärast keskööd; “de toute la + 
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kopu öö; jour et — tööl ja:päe- 
| 

Mullimment ado. öösel, öösi; öösiti 

Mule x]. 1) öö. ööpikkus: 2) öö- 
ll 3) tasu öömaja eest 

mul, ole 1 adj. indef. 1) ükski, sei 
Mingi 2) “tühine, — väärtusetu; 
M jur. maksvuseta: 2. pron. 
Dulif. milte ükski, ei "keegi 

Mllement -adv. sugugi mitte, ci 
põrmugi: ei mingil viisil 

mullMication s.f. tühistamine 

mulMier v.t. tühistama 

mulle sf. 1) tühisus, tähtsusetus; 
| Jig. tühine; 8) jur. maksvu- 


adv. 1) paljalt; 2) varja- 
Intult, otsekoheselt, otse 
mumera're 1. adj. 1) nominaalne 
(raha väärtuse kohta): 2) numb- 
nine, numbreis  vätjendatud; 2. 
m. käibelolev metallraha; sula- 
vaha 
pumtral, -e adj. arvuline, arv-; 
arvsõnaline; adjectif — arvsõna 
Mumõrateur  s.m, mat. lugeja 
mumõratif, -ive adj. arv-, arvu-, 
mumbri- 
ameration s.f. 1) numeratsioon, 
numbrijärjestus; 2) arvusüsteem 


Ö int. 00; oh A, 

musis [oa'zis] s.f. 1) oaas; kõrbe- 
var; 2) fig. rahupaik 

mböir oi. (2 gn.) kuuletuma, sõna 
kuulma; alistuma 

obtissance s.f. kuulekus, sõnakuul- 
ine; alistumine 

oböissant, -e” adj. kuulekas, sõna- 
kuulelik; alistuv 

übelisgue s.m. obelisk 

obtrer v.t, võigadega koormama 

übtse 1. adj. paks: lihav; tüse; 2. 
m. sf. Tasvamagu 

obtsitš s.f. 1) lihavus; tüsedus; 
paksus; 2) rasvumine 

obier s.m. lodjapuu, koerõispuu 

ohjeeter 9.1. 1) vastu väitma, vas- 
lu vaidlema; 2) ette heitma 

ohjectit, -ive 1. adj. 1) filos. 
obiektiivne, esemeline, teadvusest 
õltumatu; 2) asjalik, erapooletu; 


numtrigue adj. arvuline 

numõriguement = adv = arvuliselt; 
aceroitre — arvuliselt kasvama 

numero s.m. number 

numõrotage s.m, nummerdamine 

numõroter 1.f. nummerdama 

numeroteur $.m. numeraator, num- 
merdamisseadis - 

numismate s.m, numismaat, mündi- 
teadlane 

numismatigue 1. adj, numismaati- 
line, ifumismaatika-; 2. sf. nu- 
mismaatika, münditeadus 

nu-pieds ado. paljajalu 

nuptial (nyp'sjal] -e adj. 

nugue sj. kukal 

nurse [mrs] 8.f. 
2) põetaja 

nu-tšte ado. paljapäi 

nutrit/ift, -ive adi. toitev 

nutrition sf. toitmine, toitlus 

nylon sm. nailon 

nymphe [nefl s.f. 1) nümf; 2) zool. 
mümt, neidis (leatavate putukate 
vastne) 

nymphša [nefe'a] s.m. bot, vesi: 
1008 


pulma- 


1). lapsehoidja; 


2. sim. 1) fot. objektiiv: 2) ees- 
märk; objekt; —if de guerre sõ- 
jaline obje:t; avoir pour -if 
endale eesmärgiks seadma 
objeet'on sj. vastuväide 
objectiv'te Sf. filos. objektiivsus, 
esemelisus, teadvusest sõltumatu 
eksisteerimine 
objekt; aine; avoir 
imuse alla võtma; 2) 
obiekt, ese 
objurgation s/. vali noomitus, pea- 
= pesu 
obligation sj. 1) kohustus, kohus; 
2) obligatsioon, võlakiri; pantkiri 
obligatoire adj. obligatoorne, sun- 
duslik, sund-, kohustuslik 
obligö, -e 1. adj. 1) kohustatud; 
2) tänulik; je vous suis bien — 
ma olen teile väga tänulik, ma 
olen teile tänu võlgu; 3) sunni- 


obligeamment 


362 


tud; hädapärane; 2. sm. s.]. võlg- 
lane,  tänuvõlglane 
obligeamment adv. vastutulelikult, 
abivalmilt, lahkelt 
obligeance s.f. vastutulelikkus, abi- 
valmidus, lahkus 
obligeant, -e adj. vastutulelik, abi- 
valmis, lahke 
obliger v.t. 1) (4) kohustama, sun- 
dima; 2) meelehead tegema; 
sf (3) kohustuma; $— pour 
an. kellegi eest vastutama 
obligue adj. 1) kõver, viltune, vil- 
dak; 2) kaldne, kald»; 3) 
keerd-, kõrval-, kaudne; 4) ling. 
bliikva-, kaudne; 5) fig. eba- 
siiras, kinnine 
obliguement ad. 1) “viltu; põi; 
põiki; 2) kaudselt; 3) fig. eb 
siiralt 
obliguer v.i, 1) viltu, põiki liikuma; 
kõrvale kalduma, kõrvale 
jama, põikama 
obliguitš s.f. 1) mat. kallakus; 2) 
põiki-, viltuolek; 3) fig. ebasiirus 
oblitšration $.f. 1) kustutamine; 
kadumine; silumine; 2) (marki- 
de) tembeldamine; 3) ummista- 
mine; ummistus; med. tromboos 
oblitšrer 0.f. 1) kustutama; leeven- 
dama, lihtima; 2) (marke) tem- 
beldama; 3) ummistama; s'— 
1) kustuma; 2) luituma 3) unu- 
ema 
oblong, -ue adj. pikergune, piklik 
obole . obool (Vana-Kreeka 
münt); DO) apporter son — anne- 
tama 
obscöne adj. rõve, nilbe 
obscönitš s.f. rõvedus, nilbus 
obscur, -e adj. 1) pime; tume; 2) 
tundmatu; 3) udune, ebaselge 
obscurantisme s.m. obskurantism, 
vaimusõgedus, = kultuurivaenulik- 
kus 
obscurantiste 1. adj. obskurantlik, 
kultuurivaenulik; 2. sm. $.f. obs. 
kurant, pimedusejünger 
obscurcir vf. 1) pimendama; tu- 
mestama; varju asetama; 2) üdu- 
seks, ebaselgeks tegema; 5" 
pimedaks muutuma,$ pimenema; 
tumestuma; ebaselgeks muutuma 
obscurcissement? sm. 1) pimene- 


mine; tumenemin 
2) pimendamine 

obseurõment 1) ebaselgellii 

ääraselt; 2) Väiki 

selt, tagasitõmbunult 

obseuritš "sf. 1) pimedus; 2) 4 
mestus; 3) ebaselgus; 4) vaim 
pimedus, harimatus 

obsedant, -e adj. pealetükkiv, pall 
najalik 

obsõder v./, peale käima, painamii 
obsõgues sf. p/. muldasängitamini 

obsõguieusement adv. orjameelsell) 
lipitsevalt, lömitavalt A 
obsõgui/eux, -euse ad). orjameelnd) 
lipit itav 

obsõguiosite s.f. orjameelsus, lipii 
semine, lömitamine 

observable adi. nähtav, märgatava 
vaatlusele alluv 

observanee s.f. 1) silmaspida 
säilitamine (korra kohta): järgi 
mine (seaduse kohta); 2) sõ 
dus; tava 

observa/teur, -trice 1. adj. 1) täheled 
panelik, terane: 2) 
täheldus- (punkt); 2. sim: 

g1) vaatleja, täheldaja; 2) jä 

“täitja (seaduse kohta) 

observation s.7. 1) vaatlus, 
mine; 2) järgimine, 
(seaduse kohta); 3) 
tähelepanek 

observatoire 5.7, 
rium, teadus 


vi 
täitmine 
märkus 


1) observatoo* 

ik asutus vaatluste 

teostamiseks (tähetorn, ilmajaam 
jne.); 2) sõj. vaatluspunkt 
observer vf. 1) vaatlema; 2) mär 
kama, tähele panema; 3) tähel: 
dama; 4) (seadust) järgima, täit= 
ma 

obsession s.f. pealekäimine, paina- 
mine; 2) tüütamine; 3) painay 
mõte 

obstacle s.m. takistus, tõke 

obstõtrigue s.f. sünnitusabi 

obstination s.f. kangekaelsus, jonn; 
visadus, püsivus 

obstinõ, -e adj. kangekaelne, jon- 
nakas; visa, püsiv 

obstinšment  ado. = kangekaelselt, 
jonnakalt: visalt, püsivalt 

obstiner (5°) 1) kangekaelne ole- 
ma; 2) (4) jopnakalt püsima; 
visalt taotlema, jätkama 
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ecumõnigue 


Il, -ive adj. med. ummis- 
Ww 
ahtiruetlon s. 1) obstruktsioon, 
istus; sihilik töötakis- 
2) med. ummistus j 
ama, ummis- 
ihilikult tööd: takistama; 
M med, ummistama 
ahlempärer v.i. (4 geh.) sõna kuul- 
Ma, alistuma, täitma 
ühlenir7? v.t, saama, 
Jaidma 
ahtentlon s.f. saamine, 
ne, saavutus 
whilendrai; obtiens, obtiennent; ob- 
ol, obtenir?? 
-e adj. 1) nüri, tõmp; angle — 
nürinurk; 2) fig. nürimeelne 
übus [o/bys] s.m. mürsk, granaat; 
A balles šrapnell; — explosif 
lõhkemärsk; — perforant, — de 
tupture soomust läbistav mürsk 
uhusier s.m. sõj. haubits 
jeuslon sf. 1) juhus: d'— juhus- 
Ik; kantud, pruugitud; magasin 
komisjonikauplus; ä 
rä P — depuhul; 
mnisir F— aux cheveux juhusest 
kinni haarama; 2) olukord; 3) 
põhjus; donner — põhjustama 
petasionnel, -le adj. 1) juhuslik; 
2) põhjustav 
wecnsionnellement adv. juhuslikult, 
juhtumisi 
oeensionner 0.f. 
tama 
weeldent s.m. lää 
sident 
oteidental, -e adj. lääne- 
ücelput Poksi'pyt] s.m. kukal 
üeelre [ok'sirr] 0.1. arh. tapma 
lingo. provans* 


saavutama; 


saavuta- 


põhjustama, teki- 


läänemaad, okt- 


occulte = adj. varjatud, 
okultne 
oeculter v.t. astr. varjama 


salajane, 


occupant, -e 1. adj. okupeeriv, hõi- * 


2. s.m. s.f. okupant 
occupation s.F. 1) okupatsioon, oku- 
peerimine; 2) tegevus. t 
occuper v.f. 1) okupeerima; hõiva- 
ma; enda alla võtma; 2). tööd 0. 
ajaviidet andma; 3) lõbustama, 
huvitama; s" (2, de) 1) tege- 

lema; 2) aega viitma 


occurrence s.f. juhtum, juht; olu- 
kord; dans '— juhul; en cette — 
sel juhul 
oceurrent, -e adj. juhtuv, 
ocöan s.m. ookean 
ocöanigue adj. ookeani- 
ocre s./. ooker, kollane värvimuld 
ocrer v.t. ookriga värvima 
ocr/eux, -euse adj. ookerjas, ooker- 
kollar ookrine 
octaödre sm. oktaeeder, 
tahdkas 
octante adj. num. kaheksakümmend 
(larvitatav - Lõuna-Prantsusmaal 
ja Sveitsis) 
octave sf. muus. oktaav 
octobre sm. oktoober M 
octogõnaire sm. s.f- kaheksakümne- 
aastane 
octogonal, -e adj. kaheksanurkne 
octogone  s.m. mat. kaheksanurk, 
oktogoon 
octroi s,m. 1) annetamine; 2) mak- 
sumäärus; linnatoll; 3) (linna) 
tollivalitsus; tollihoone 
octroyer v.t, 1) annetama, andma; 
m le droit õigust andma; 2) lu- 
bama; 3) irama 
oculaire 1. adj. silma-; tšmoin — 
pealtnägija; 2. s.m. okulaar, sil: 
malääts 
oculiste s.m. silmaarst, okulist 
odalisaue s.f. 1) odalisk, valge haa- 
y fig. toaneitsi 
ode sf. ood, ülevas ja pateetilises 
stiilis kirjutatud luuletus 
odeur sf. 1) lõhn; 2) kõnek. kuul: 
sus ki 
odi/eux, -euse adj. jäle, 
vihatav,  odioosne 
odomõtre s.m. hodomeeter, sammu- 
lugeja 
odontalgie sf hambavalu 
odontalgigue s.m. hambarohi 
odontologie s.f. odontoloogia, ham- 
bahaiguste-õpetus 
odorant, -e adi. lõhnav 
odorat s.m, haistmine 
odorer v.t. 1) haistma; 2) lõhna 
andma 2) 
odorifer: adj. aromaatiline 
oecumõni [ekymenisi'te] = $.F. 
oikumeenilisus, ülemaailmalisus 
cecumõnigue Jekyme'nik] adi. oiku- 
meeniline, ülemaailmne, üldine 


ettetulev 


kaheksa- 


vastik, 
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eedeme [e'dem] sm. turse, ödeem 
oil [oeri] sm. (pl. yeux '[jo]) 1) 
silm; coup d— pilk; elin df 
silmapilk; en un celin '— silma 
pilkselt; avoir '— sur gn. keda- 
gi teravalt silmas pidama, val- 
vama; avoir '— ä tähele pane- 
ma, silmas pidama; fermer les 
yeux silmi sulgema; surema; si 
mi kinni pigistama; ne pouvoi 
fermer les yeux uneta 
sauter aux yeux silma torkama; 


silma järgi; kõnek. maksuta, prii; 
aux yeux de gn, kellegi silma 
all; 2) avaus, auk; 3) bof. pung; 
4) nõelasilm 
eikde-bzuf sm. ümmargune aken 
cil:-de-perdrix s.m, konnasilm 
cillade s]: lancer une —, jeter 
tegema; tähendus- 


eillere 1. s;. 1) (hobuse) silma- 
lapid; fig. takistus (millegi 
nägemiseks); 2. adj.: dent — sil- 
mahammas 
eeillet s.72, nelk (lill) 
ceilleton s,m. bot. võsund, pistik 
oillette s.f. kõnek. moon, magun 
eesophage [ez0'farg] s.m. anal. söö- 
gitoru 
cut [oot] sm, (pl. s [0)) 
muna; blanc d'— munavalge; 
jaune - d'— munarebu; de 
poisson kalamari; —s brouillšs 
munapuder; — ä la cogue, — mol- 
let pehme muna; — dur kõva 
sur le plat härja- 
plein comme un 
täiskiilutud, tulvil, puupüsti täis 
ceuvõ, -€ adj. marjaga (kala kohta) 
zu, töö; main 
ja; se mettre 
õtre a | 
tegutsema; 2) 
kunstiteos; s 
mata teosed; 3) asutus, selts; 
O —s vives tt 4 veealune 
osa; exõcuteur des *hautes —s 
timukas; mettrg en — kasutama, 
rakendama; 2. sm. [) looming 


(kirjaniku, komponisti 
hit. vundament; 
töö; dans — (maja) 
eespool  majaseinu, sise. 
— väljaspool majaseinu astel 
sev trepp 
eevrer vii. töötama; = tegutsemi 
— eonjointement koos töötamä 
offensant, -e adj. haavav, solviVi 
offense s.f. solvamine, solvang 
offenser v.t. haavama; solvami 
s'— (de) haavuma, solvuma 
oflenseur s.m. solvaj 
t 


ement adv. pealetungivälli 
ründavalt; vaenulikult 
-m. 1) amet: ametikohusi 
d'— ameti poolest; 2) koht 
3) kontor, büroo; 
s tudes õppeosakond; 4) valili 
jumalateenistus; — dö 
ve, surnumissa; 
te pool; faire = 
teenima; 2) serveerimisruum 
officiel, -le adj. ametlik. ofitsiaalnd) 
offitiellement ad. ametlikult, ofil 
siaalselt 
officier [ s.7m. 1) ohvitser; 2) amells 
isik; — public notar; — de santä 
arst (kraadita) 
li 


HI vi. - jumalateenistusi 


offici/eux, -euse adj. 1) abivalmis; 
ofils 


a 
vastutulelik; 2) poolametlik. 
organe —eux poolameb 
lekandja 
mal, -e adj. ravi-; arsti-; ap 
teepi- 
officine s.f. 1) apteek: apteegi labö 
2) töötuba, laboras 
; 3) kõnek. köök 
ofirande s.j. annetis, and, kink 
ofire s. 1) pakkumine; 2) anne- 
tus; pidulik üleandmine 
ofirir2) 0,t. 1) pakkuma; 2) esita 
ma; 3) kinkima; s 1) end 
abiks pakkuma; 2) endale lubä» 
ma; 3) esinema (juhuse, võimas 
tuse kohta) 
ofiusguer 9.1. 1) (nägemist) sega- 
ma; varjama, varjutama, tumes- 
tama; 2) pimestama; le soteil 
moffusgue les yeux päike pimes= 
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on 


Lab mind: 3) fig. puudutama, rii 
mu; Šokeerima; segadusse Vi 
JM pahandama; s" segadusse 
alluma, solvuma; vihastuma 
Mulvil, e adj. arhit. teravakaare- 

Ilme, ogivaalne 
Mt ve sf 1) arhit, teravkaar; 2) 
lunn. voolujooneline kate 
Mille s m. -sse s.f. 1) inimesesööja; 
N) Jig. õgard, nolp 
üh inf. oh, oo 
NA int. hei 
ülim sm. Jüüs. oom 
[. 1) hani; 2) kõnek. tobe 
ülgnon [37n5] sm. 1). sibul; 2) 
hn, kont (jalal); O en rang 
as 


nindre 5 1) võidma, määrima; 
2) re!. võidma, salvima 
üint, =e adj. rel. võitud 
ülsenu sm. lind; — de passage 
Tändlind; — de proie röövlind; 
() ä vue d*— linnulennu't; Jä 
vol d'— otsejoones, sirgjooneli- 
selt 
ülsenu-mouche s.m. zool. koolibri 
olselet s.m. linnuke y 
Olseleur 5.7. 1) linnupüüdja; 2) lin- 
nukasvataja NAG 
s.m. linnukasvataja; linnu- 
kaupleja 
üls'eux, -euse adj. 1) jõude, loge- 
lev: 2) asjatu, tühine, ülearune; 
peroles —euses tühjad sõnad 
adi. 1) jõude, logelev; 
tegevuseta; 2) kasutamata, sur- 
nud (kapitali kohta) 
o'sillon s.m. linnuke 
ülsivete 5.f. jõudeolek, tegevusetus, 
logelemine n 
oison s.m. hanepoeg; — bride kõ- 


oleagin/eux, 
sisaldav 

oltine s.f. oleiin 

olfact/if, -ive adj. haistmis-; nerf 
-if haistmiserk 

olfaction sf. haistmine Md 

oligarchie sf. oligarhia, väikese 
kildkonna valitsus > 2 

oligarchigue adj. oligarhiline, väi- 
Kese kildkonna huve*kaitsev (va- 
litsuse kohta) 


oligargue s.m. ajal. oligarh, valit- 
seva kildkonna juht 

olivade, olivaison sf. oliivikorja- 
mine 

ofive sf, oliiv 

otiverie s.f. oliiviõlivabrik 

olivier sm. o'iivipuu, õlipuu; Tä- 
meau d'— õ'ipuuoks 

olympe s.m. olümpos 

olympiade sj. olümpiaad = 

olympien, -ne 1. adj. olümpiline, 
ülev, majesteetlik; 2. sm. s.F 
olümplane KA 

olympigue adj. olümpia 
olümpiamängud 

ombelle 5.5. bot. 
kujuline õisik k 

ombellifõres ;5.5. pl. bot. sarika- 
lised 

ombilic Põbilik] sm. 1) anat, na- 
ba: 2) fig. keskpunkt 

omhilieal, -e adi, naba- 

ombrage s.m. 1) vari; 2) kahtlus, 
umbusaldus: donner de !— kaht- 
lust. umbusa'dust äratama 

ombrage, -e adj. varjuline,  varju- 


jeux =—5 


sarikas, teatava- 


cheval —eux  peru 
umbusklik; kergesti haavuv, 

ombre 1 $.f. vari; pimedus 
varjul; vanglas; 0) 
mitte mõhkugi 
heitma: kaded 
= de ettekäändel n 

ombre II sm. zool, ärn, harjus 

ombrelle s.f. päevavari 

ombrer v.f. varjundama, šateerima 

omelette sf. omteit, munakook 

omettre“4 v.t. 1) tegemata jätma; 
2) vahele jätma 

omis, -e 1. p.p. vt. omettre “4; 2. adj. 
vahelejäetud 

omission s.f. vahelejätmine 

omnibus Pomni'bys] s.m. omnibuss; 
train — reisirong 

omnipotence s... kõikvõimsus 

omn'potent, -e adj. kõikvõimas 

omniseience s.f. kõiketeadmine 

omniseient, -e adi. kõiketeadev | 

omnivore adj. 2001. kõigetoiduline, 
omnivoorile 

omoplate sf. anat. abaluu 

on pron. indef, 1) koos 


p ri 
faire — varju 
äratama; sous 


tegu- 


onagre 


opposant 


sõnaga vastab 
tegumoele: — 


umbisikulisele 


va bien au- 
kas sa tunned 
ennast täna hästi?; — travaille 
ferme töötame tub'isti 
onagre s.m. zool. onager (liik ees- 
leid Edela-Aasia rohtlais) 
once sf. unts (kaaluühik) 
onele s.m. onu; lell 
onetion 5.5, 1) võidmine, määri- 
mine; 2) ref, salvimine, võidmine 
onetu/eux, -euse adj. 1) õline; õlita- 
tud; 2) fig. meeltliigutav, 
daks tegev; 3) fig. vaga 
onde sj. laine, voog 
ondöe sf, vihmavaling, paduvihm 
ondin s.m, -e $.f. veehaldjas 
on-dit s.m, pl. kuulujutt 
ondoiement s.m. 1) lainetus; öõtsu- 
mine; 2) sillerdus 
ondoyant, -e adj. 1) lainetav; öõt- 
suv; 2) sillerdav; 3) muutlik 
ondoyer v.i, 1) lainetama; öõtsuma; 
2) sillerdama 
ondulation s.f. 1) lainetus; õõtsu- 
mine; 2) ondulatsioon, lokkimine 
onduler 1. vi, lainetama, vooga- 
ma; 2. 0.f. onduleerima, lokkima 
onduljeux, -euse adj. lainetav, voo- 
gav, õõtsuv 
onšreusement adu. koormavalt 
oner/eux, = -euse adj. koormav; 
ä titre —eux tasuliselt 
ongle sm. 1) küüs; 2) nis; 
0 donner sur les —s näppude 
peale andma; peapesu tegema: 
jusgu'au bout des —s läbi ja 
läbi; põhjalikult; rogner les —s 
A gn. kellegi upsakust taltsuta- 
ma; kellegi võimu - kärpima; 
savoir sur [— põhjalikult teadma 
onglše s.j. näpuotste kangestumine 
(külma tõttu) 
-onguent [5'ga] s.m. salv, 
ongules s.m. pl. z001. kab 
onomatopše s.f. onomatopöa, kõla- 
maaling, - loodushäälte keeleline 
jäljend 
ont ol, avoir? 
onyx (3'niks] sm. min, oonüks 
onze 1. adi. num. 1) ükskist; 2) 
üheteistkümnes; C) prendre- le 
tram — kõnek, jäla minema; 2. 


$.m. 1) (number) 
üheteistkümnes kuup. 
pallimeeskond 

onzišme 1. adj. num. üheteistküm- 
nes; 2. s.m. üheteistkümnendik: 

opacitš s.f. läbipaistmatus, tumestus 

opale s.f. min, opaal 

opalin, -e adj. opaalivärviline, piim. 
jas, kollakasvalge 

opague adj. läbipaistmatu, tuun 
jas, opaakne; ombre — tune 
vari 

opöra sm. ooper 

opõra/teur 5.7. -trice s.f, operaator 

operation sf. operatsioon, toiming, 
tehing; med. lõikus 

opõrer 1. u.t. teostama, soorilai 
ma; 2) med. opereerima, lõikama; 
2. vii. toimima, mõjuma; s'— tõi: 
muma 

opšrette sf. operelt 

ophtalmie s.f. med. silmapõletik 

opiacö, -e adj. oopiumi sisaldav 

opinant s.m. oma arvamuse aval- 
daja 

opiner vi, arvamust avaldamä, 
väikma; (pour) = hääletamas 
0° du bonnet teistega nõus: 
tumd, pimesi poolt olema 

opiniätre adj. kangekaelne, visa 

opiniätrement adv. kangekaelselt, 
visalt 

opiniätrer (s') visalt püsima, kan- 
gekaelselt millestki kinni pie 
dama 

opiniätrete s.f. kangekaelsus, visa- 
dus 

opinion = s.f. arvamus, . vaade; 

publigue avalik arvamus 

opium [3/pjom] s.m. oopium 

opportun, -e adj. õigeaegne; sobiv; 
soodus; kohane; c'est un cas — 
see on hea, paras juhus 

opportunõment adv. õigel, heal, 
sobival, parajal ajal 

opportunisme — sm. 
paindlus, olupoliitika 

opportuniste 1. adj. oportunistlik; 

s.m. oportunist, olupoliitik 

opportunitš $./. õigeaegsus 

opposant, -e 1. adj. opositsiooni. 
vastasrinna-; vastutöötav; 2. sm." 
1) vastane; vastasrindlane; 2) 


üksteist; 2) 
; 3) jalge 


oportunism, 
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ordre 


punent, vastuväitja; 3) pl. vas- 
üsrind RE 
Mt, e adj. vastas-, vastupidi- 
UW) Vastandlik 
üpposer (4) 1) vastu seadma; 
j vastu väitma; 3) vastandama 
1) oponeerima, vastuväiteid. esi- 
lima; s— (4) vastu panema, 
polsma; tõrkuma 
m: a Vo vastas 
ühposition  s.f. opositsioon, vastas- 
md; vastupanu A 
ühpresser v.£ 1) rusuma, rõhuma, 
Mgistama; 2) suruma 
üppresseur sm. rõhuja 
ühhress/it, —-ive adj. 
ur i ä 
üppression sf. 1) rõhumine, surve; 
M) "ihastus, ängistus; 3) lämbus 
üpprime, -e adj. rõhutud 
ühprimer v.t. rõhuma 
ühhrobre sm. häbi, häbiplekk 0 
opler vi. 1) (entre) valima, vali- 
kut tege 2) (pour) (kellegi 
poolt) hääletama, sõna võtma 
optlelen s.m. optik ju 
Ahiimisme s.m. optimism, rõõmus 
ellusuhtumine A et 
imiste 1. adj. optimistlik; 2. 
am. sf. optimist 
option s.f. valik = “ 
Ohtigue 1 adi. optiline; 2. 8.f. opti- 
ka, valgusõpetus  . 8 
opulemment fopyla'mal adv. rikka- 
likult, ohtral A Ki 
opulence s. 1) üliküllus, ohtrus: 
loredus; 2) lopsakus, lokkavus 
opulent, -e adj. 1) külluslik, ohter, 
rikkalik; 2) kas, | 
opuseule s.m. 
MML ki hi 
"kullas; D parler d'— suurepära- 
kõnelema; ötre cousu e 
iga rikas olema; au poids G 
1 erakordselt kalli hinnaga; 
apteekrikaaluga SK , 
or A conj. nüüd aga; niisiis; vahe 
ki — gat nohi 
cle sm. oraakel = 
orage sm. 1) äike, kõu; 2) torm 
orageusement ado. ägedalt, tormi- 
liselt nl 
ag/eux, -euse a! tormiline 
kn pf 7) kõne; = lunšhre 
matusekõne; 2) palve 


rõhumis-, 


oral, -e 1. adj. suuline; 2. sm. suu- 
line eksam 


dv. suuliselt t 
oralement adu. suuliselt 


vä 


2) apelsinimi 
orangerie sf. 1) apelsiniaed; 2) 


kasvuhoone 
orang-outan(g) [rau'ta] sm. 2001, 
aangutan 
arlis sil ora al kõnemees 
oratoire adj, oraatorlik, kõne- 
oratorio s.m. muus. oratoorium 
orbe 1 s.m, 1) astr. orbiiditasap 
2) kera, kerapind; 3) mõjust 
toimimisala, piirkond = 
orbe 11 adj:” coup — muljumis 
pigistushaav; mur — tühi se 
(ilma uste ja akendeta) A 
orbite s.f. 1) orbiit, taevakeha lii- 
kumistee; 2) mõjupiirkond; 3) 
anat. silmakoobas 
orchesire for'kestr] s.m. orkester. 
orehestrer ( orkes'tre] v.t, ork 
reerima, orkestrile seadma — 
orehidee forki'de) sf. Pot, peites 
i , j, hari ava M 
omärane; 4 = harjutud kor: 
«harilikult, ena- 


vane JA 

toit, toitlustus jt 
ordinairement adu, harilikult, tava- 

liselt h va 
oräinal, -e adj. lingv. järgsi 

nombre — järgarv; ordinaal 
ordonnance 5. korraldus, kor: 


rus; määr 
sept, arstitäk 
jalg; 5) sõ 
k 


1) korraldama, sead- 
äskima, määrama; ette 
kirjutama; maksukäsku 

— un remöde ravimit i a 

ordre sm. 1) kord; 2) järjekord; 

3) käsk; korraldus; etlekirjutus; 

sous les —s de käsutuses; 4) Or 
k, kategooria, i 

sõj. rivi; => serre koon! rivi; 

7 ajal, ordu; 1) mot e parooli 

loosung; = du jour päevakord; 


ordure 
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päevakäsk (sõjaväes, asutuses); 
billet a — ettenäitajale makstav 
veksel 

ordure s. 1) mustus, roe; rämps, 
praht; 2) rõve jult, ropendus. 
sõim 

ordur/ier, -iõre adi. 1) ropp, rä- 
pane; 2) ni'be, rõve 

orbe s.j;: — d'un bois metsaserv 

oreillard s.m, zool. suurkõrv (nahk- 


hiir) 

oreille sf. 1) kõrv; 2) kuulmine; 
D faire [a sourde — mitte tähele 
panema, mitte kuulma; — prõter 
T— kuulatama; avoir '— basse 
norus, löödud olema; häbistatud 
olema; avoir '— dure halvasti 
kuulma, kõva kuulmisega olema; 
se faire tirer '— end kaua palu- 
da laskma; avoir |" le gn. kel- 
legi usaldust pälvima: jen ai 
par-dessus les —s mul on sel- 
lest kõrini; ötre tout —s tähe- 
lepanelikult kuu'ama; 3) «ces- 
likõrv», lehe kahekorra käänatud 
nurk; 4) pide, kõrv (fassil jne.) 

oreiller s.m, (voodi)padi 

oreillons 5.m. pl. med. mumps, kõr- 
vasüljenäärme põletik 

ores: A — et dõjä /oc. adu, kohe, 
jalamaid; nüüdsest peale 

orfävre s.m. kullassepp 

oriövrerie sf. 1) kullassepatöö; 2) 
kullassepaäri 

oriraie 5.f. 2001. merikotkas 

organe sm. 1) organ, elund; 2) 
k 3) häälekandja; 4) vahend, 
abinõu 

organigue adj. orgaaniline 

organiguement adu. orgaaniliselt 

organisa/teur, -trice 1. adj. organi- 
saatorlik, organisaalori-; 2, 5.m. 
s). organisaator 

organisation 5]. 
organiseerimine 

organiser v.t. organiseerima, kor- 
raldama; s*— organiseeruma 

organisme s.m. organism 

organiste 5.71. organist, orelimän- 
gija 

orge 1. sf. oder: 2. s.m.: — mondö 
odrakruubid; — perl6 odratangud 

orgeat  s.m. oržaad, mandlipiim 
(karastava joogina) 

orgelet s.m. med. odraiva Viimnas) 

> 


organisatsioon; 


orgie s.f, orgia 
orgue 1. s.m. orel; — de Barbarl 
väntorel, leierkast; 2. sj, pl, Kii 


1 
, tõra 


orgueil [or'gorrj] s.m. uhkus, ups 
kus, kõrkus; rabattre uhkusl! 
taltsutama 

orgueilleusement adv. uhkelt, UpPsAs 
kalt, kõrgilt 

orgueill/eux, -euse adj. uhke, upsäs 
kas, kõrk f 

orient sm. ida, orient; idamad) 
hommikumaa; Extrõme-Orieni: 
Kaug-Ida 

oriental, -e adj. orientaalne, idai 
maine 

orientalisme s.m, orientalism 

orientaliste s.m, 5.f, orientalist, idas 
maade keelte ja kultuuri tundja 
a. uurija 

orientation sf. 1) orienteerumine; 
2) orientatsioon, suund, kallak 

Orientaux s.m. pf. idamaalased 

orienter v.t, 1) orienteerima, ilmäs 
kaarte suhtes õigesse asendisse 
seadma; 2) õiget suunda, ü'evans 
det andma, juhtima; s— 1) orien: 
teeruma, ilmakaari kindlaks mäi 
Taga; õiget suunda leidma; 2) 
olukorrast õiget ülevaadet saama 

orifice*s.m. avaus, suue k 

oriflamme = sf. ajal. oriflammi 
(Prantsuse kuningate ° lahingus 
lipp) 

originaire adi. (de) 1) pärit olev, 
pärit; 2) esialgne, alg-: 3) kaa: 
sasündinud 

rikialesment adv. esialgselt, alg- 
sel 

original, -e 1. adj, 1) originaalne, 
algupärane; 2) omapärane; 3) 
kummaline, kentsakas; 2. Sm, 
originaal, algupärand; 3. sri. 
s4. veidrik, iseäratseja 

originalite s.f. 1) originaalsus, oma- 
pära; 2) veidrus, kummalisus 

origine s.f. algupära, päritolu; al- 
gus; des '— algusest peale 

originel, -le adj, 1) ürgne, algeline, 
alg-; 2) loomupärane, sünnipä- 
rane; põch6 — rel. pärispatt 

orillon sm. 1) kõrv (katlal); 
2) pide 

oripeau s.m. 1) kassikuld; 2) vana, 
kulunud, kuid uhke asi k 


ürmale 


ottoman 


ünmnie 5.f, jalakamets 

üle sm. jalakas; DO attendez- 
mol sous 1 kõnek, oodake 
vi ieva laupäevani 

ühilisau $.m. noor, väike jalakas 

Ünsment s.m. ornament, ilustus, 
Munistus 

üliiomental, -e adj. 1) ornamentaal- 
lv, kaunistus'ik; 2) kaunistuseks 
nubiv, dekoratiivne 

Mnumentation ornamentatsioon, 
Miistnmine, kaunistamine; = orna- 
Mentika 

Üiementer = v.£.  ornamenteerima, 
Ilustama, kaunistama 

Ütr wf. ehtima, ilustama, kau- 
üilstama; s'— (de) end ehtima 

nrnlidre 1) vankrirööbas, auk, 
tööbas; 2) fig, rutiin 

ümnlihologie s.f. ornitoloogia, linnu- 
londus 

ühonge s.f. loorik (seen) 

ürpalilnge s.m. kullapesemine 

üphelin sm. -e sf. vaeslaps, orb 

Üphelinat sm. lastekodu, orbude 
Varjupaik 

ülpliöon 5.m. meestelaulu selts 

Ül [orl] adj. bruto; peser — kaa- 
lüma koos taaraga 

ühlell sm. varvas 

ühlliodoxe 1. adj. 1) ortodoksne, 
Õlgeusklik; 2) — kreeka-katoliku, 
[ isu; õglise — kreeka-katoliku, 
õigeusu kirik; 2. sm. sf. õige. 
usklik (inimene) 

üilliodoxie s.f. ortodoksia, õigeusk- 
likkus 


sE 1) ortograafia, 
; 3) kirjaviis; kirju- 


üilhographigue adj. ortograafia-, 
line, õigekirjutus- 
ürlhopedie s.f. med. ortopeedia 
ürihopõdigue adj. med. ortopeedia-, 
lopeediline 
Dor't]=s.f. nõges; jeter gch. 
hux —s viskama midagi kus'ku- 
pa 
ürlolan s.m, zool. põldtsiitsitaja 
ürvet s.m. vaskuss 
s.m. imerohi; -marchand 
sija, imearst 
üh [os] sm. (pl. os [o]) 1) luu, 
kont; (0 jusgu'ä ta moelle des 
läbi ja läbi; rompre les — läbi 
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kolkima; 2) pl. põrm; O) ne pas 
aire de vieux — vara surema 

oscillateur. [osila'teoir] s.m. ostsil- 
laator 


[osi'!e] vi, 1) võnkuma: 

kõikuma; 2) kõhklema 

osculation  s./. mat, oskulatsioon, 
kooldumus 

oseille s.f. hapuoblikas 

oser vi. v.t julgema, söandama, 
lihkama 

oseraie s.f. pajustik, pajuvõsastik 

osier sm, paju, pajuviis 

ossature s.f. luukere, luustik, kondi- 
kava 

osselet s.m. 1) luuke: 2) täring 

ossements s.m. pl. põrm 

oss'eux, -euse adj. luine, luu-; kon- 
dine; kondi- 

ossification $.f. luustumine 

ossifier v.t. luustama; s" luus- 
tuma 

ossu, -e adj. kondine; suure kondiga 

ossuaire sm, 1) luukamber; 2) luu- 
hunnik 

ostõite s.f. med. luupõletik, ostiit 

ostensible adj. ilmne, silmanähtav; 
avalik 

ostensiblement adu. ilmselt, silma- 
nähtavalt; avalikult; rõhutatult 

ostentation sf. hooplevus; alpus; 
upsakus 

ostöologie s.f. osteoloogia, luutea- 
dus 

ostraciser 0.2. ajal, killukohut pi- 
dama; pagendama 

ostracisme “s.m. ajal. ostrakism, 
killukohus; = pagendamine;  salli- 
matus 

otage s.m. pantvang 

otarie sf. zoo. merilõvi; merikaru 

õte prõp. välja arvatud, mitte ar- 
vestades 

õter v.t, (gch. ä gn) 1) ära 0. 
maha võima; vabastama; ilma 
jätma; röövima; 2) maha arva- 
ma; s'— 1) (de) ära minema; 
õtez-vous de lä. minge siit mi- 
nema; 2). endal ära võtma 

ottoman, -e 1. adj. osmani, türgi; 
2. sf. türgi diivan, otoman 
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on conj. ehk; või; — bien või siis 

oü 1. adv. kus; kuhu; d'— kust; 
= gue kus ka; kuhu ka; 2. pron. 
rel. kus; kuhu; le pays — Jai 
passe ma jeunesse maa, kus ma 
Veetsin oma nooruse 

ouaille s.f. 1) arh. voon, uteke; 
2) pl. rel. kari, kogudus 

ouais int. kas tõesti; heldeke 

s.f. vatt; O) õlever dans P— 

hellitama, poputama 

otater v.t, vateerima 

ouatine s.f. vatiin 

oubli s.m, unustus, unarus; unus- 
tamine; tomber dans N'— unus- 
tuse hõlma langema 

oublie s.f. vahvel 

oublier v.t. unustama; Hooletusse 
jätma; sf— ununema, unarusse 
langema 

oubliettes s.f. p/. ajal. 1) maa-alune 
vangla; vanglaurgas; 2) lossi- 
kelder; passer par les —s jälje- 
tult kaduma 

oubli/eux, -euse adj. kergesti unus- 
tav, nõrga mäluga 

ouest [west] s.m. lääs 

oui 1. ado. jaa, jah; 2. s.m. jaa- 
sõna; pour un —, pour tn NON 
tõsise põhjuseta; asja ees, teist 


taga 

ouiche int. kõnek, oota veel; nii see 
ei Jähe 

oui-dire s.m. kuulujutt 

ouše 5.7. 1) kuulmine; 2) pl, lõpu- 
sed; 3) (muusikariista)  kõla- 
ava 

ouir59 9.4. küulma, kuulama; ära 
kuulama, läbi kuulama; fai oui 
dire ma kuulsin 

ouistiti s.m. 1) zool. uistiti, pintsel- 
ahvike; 2) kõnek. peremees 

ouragan s.m, orkaan, kange maru, 
raju 

ourdir 0.4, (kangalõime) käärima; 
0 — un eompiot, — une trame 
salanõu, salasepitsusi hauduma 

ourdissage sm. 1) (kangalõime) 
käärimine; 2) salanõu - sepitse- 
mine 

ourdisseur s.m. 1) (kangalõime) 
käärija; 2) salanõu sepitseja 

ourdissoir s/7. käärpuud 

ourler v.t. palistarma 

ourlet s.m, palistu? 


ourleur s.m. 1) palistaja; 2) palli 
tusmasin 


seltsimatu 
Ourse — asti Suur 
= blane jääkaru; 
lech6 kohmakas inimene; 
kas 
oursin s.m. 1) merisiilik; 2) karlis 
nahk 
ourson s.m, karupoeg 
outarde s.f. trapp (lind) 
outil (wii) s.m. tööriist, 
ment 
outillage s.m. tööriistad, 
varustus 
outillement s.m. töi 
rustamine 
outiller v.t. (gch. de gch.) seadiiii 
tama; tehniliselt varustama 
outrage s.m. teotus, solvamine 
outrageant, -e adj. teotav, solvä) 
outrager v.t, teotama, 
outrag/eux, -euse adj. teotav, sõl 
vav 
outrance s.f. 
a 9 võitlus viimse veretilgahii 
mõeleheitlik võitlus 
outranc/ier, -iõre 1. adj. äärmu 
ji äärmuslik; 2. s.m, 


tadega Vi 


outre 1 1. 
peale; 
peale selle; pealegi; d'— en 
läbi, - läbini; passer — 
minema 

outre 11 s.f. nahklähker 

outre, dj. 1) liialdatud, utröõg 
ritud; 2) nördinu! jahane 

outrecuidanee s./. ülbus, upsakust 
iseteadvus 

oütrecuidant, -e adj. ülbe, upsakasi 
iseteadlik 

outremer s.m. ultramariin;  bleli 
t pesusine 

outre-mer [utro'/meir]) adu. mere 
taga, teisel pool merd; d'— üles 
mere, meretagune 

outre-monts adu. mägede taga, 
sealpool mägesid 

outrepasser 1.1. ületama; üle astus 
ma, üle minema 


outrer 9.4. liialdama, äärmuseni 


Pultetombe 


pacifigue 


Vilma, ülreerima; OO = un: che- 
val hobust väsinuks ajama 

Multestombe adu. sealilmas; d'— 
Imuatagune; pärast surma ilmuv 
(los, kirjad jne.) 

Mivar, »e adj. 1) avatud, lahtine; 
M) Ini, avar; 3) aval, avameelne, 
mir [0 ä bras —s avasüli, lah- 
lime kätega; porte grande —e 
üks pärani lahti; ä cosur — ava- 
Ieelselt, otsekoheselt; ä gui- 

t - dokumentide  ettenäita- 
minel; a livre — sõnaraamatuta, 
vabalt, ettevalmistamata = (tõl- 
hima) 

Miverlement adu. 1) lahtiselt; -2) 
ivameelselt, otsekoheselt 

1) avaus, auk; 2) ava- 

avang; 3) muus. avamäng, 
Iiverlüür; 4) avameelsus; 5) el. 
viljalülitami 

Mivrable ar 
lööpäev 

puvrage sm. 1) töö; gros ms 
musltöö; 2) teos; 3) ehitis; 

s de campagne sõi. välikind- 
liintused 

jvrage, -e adj. peenelt väljatööta- 
uid 

Jüvrer 1. 
lööllema, 
mustrit 
lööma, müntima 

jltreuse sf. piletikontrollija (teat- 
tis 


ne 
töödeldav; jour — 


töötama; 2. v.t. 1) 
i : 2) tekst. 
jama; 3) raha 


itööline; -—ier 
materjalist 
mularid . palgatööline; 
«loc lööklööline; der en chambre 


fnge s.m. karjamaa, koppel 

fücnger v.t. karjatama, (loomi) 
nöötma 

pncha s.m, paša 

[hehydermes sim. pl. 2001. paksu- 
M 

(ucllica/teur, -trice 1. adj. rahustav, 

4 


aja; [) õtre Pier de sa 
fortune oma õnne sepp olema 

ouvrir?1 1. v.t. 1) avama, lahti te- 
gema; => les yeux  tähelepane- 
likult vaatlema; 2) avama, alus- 
tama; 2, vi, 1) (sur) avanema 
(kuhugi); 2) algama; 8" 
pühkema 


ouzbek 1. adj. usbeki; 2. s.m. usbeki 
keel 

ovaire s.m, 1) anat. munasari; 2) 
bot. sigimik 

ovale 1. adj. ovaalne, munakuju- 
line, -pikerguselt ümarik; 2. s.m, 
ovaal 

ovation sf. ovatsioon, tormiline 
austusavaldus; = tourner en — 
ovatsiooniks muutuma 

ovationner 0.f. ovatsiooni tegema 

ovš, -e.adj. munakujuline, munajas. 

ovin, -e adj. lamba-; race —e lam- 
batõug 

ovule sm. munarakk, = emassugu- 
rakk 

oxydation s.f. oksüdeerimine, oksü- 

hapnikuga = ühenda- 
inemine 
. hapend, oksiid 

oxyder v.t. oksüdeerima, hapenda- 
ma, hapnikuga ühendama 

oxygöne s.m. hapnik 

oxygõnš, -e adj. hapniku-, hapni- 
kune 

oxygener w.t. vesinikülihapendiga 
pleegitama 

ozone $.m. OSOON 

ozoner v.f. osoneerima, osooniga 
õhku v. vett puhastama 

ozonisation s.f. osoneerimine, õhu 
v. vee puhastamine osooniga 


lepitav, vaigistav; 2. sm. s.f, ra- 
huslaja, lepitaja, vaigistaja 
pacification s.f. rahusobitamine, le- 
pitamine, vaigistamine 
pacifier vf, rahu sobitama, rahus- 
tama, lepitama, vaigistama 
pacifigue adj. 1) rahuarmastaja, 
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rahulik; 2) vaikne, tüün (mere 
kohta) 

pacifisme s.m, patsitism 

pacifiste 1. adj. patsilistlik; 2. s.m. 


$.]. patsifist j 
pacotille sf. 1) odav, maitsetu 
kaup, praht; 2)  seismajäänud 


kaup 

pacte s.m. pakt, leping; — de non- 
-agression  mittekallaletungi-pakt 

paetiser vi. kokku leppima, lepin- 
gut sõlmima; läbirääkimisi pi- 
dama 

paganisme sm. paganlus 

pagrie sf. lühike laialabaline mõla 

pagaie, pagaille s.f. kõnek, korra- 
lagedus, "segadus, möll; en = 
korratult; korratu 

pagayer vi. lühikese 
mõlaga sõudma 

page 1 sf. lehekülg; O) õtre ä la— 
ajaga kaasas käima; asjaga kur- 
sis olema; jeunes gens ä la — 
karzsaegne noorus; mettre en = 
trük. küljendama 

page Il sm. ajal. paa š 
de — iseseisev, vaba eestkostmi- 
sest; effrontš comme un — jul- 
tunud 

pagination s.f. paginatsioon, lehe- 
külgede numeratsioon d 

paginer v/. pagineerima, lehekülgi 
nummerdama 

pagne sm, niudevöö 
nikel) 

pale vl. paye 

paiement ol. payement 

palen, -ne [pa'je, pa'jen] 1. adj. 
paganlik, pagana-; 2. sm. 5, 


laialabalise 


((roopikaela- 


pagan 

paillage sm. õlgedega 
õlgedesse mähkimine 

paillard, -e 1. adj, kombelõtv, kõl- 


katmine, 


vatu, liiderlik; 2. sm. sf. laisk- 
vorst; kõlvatu 0. liiderlik ini- 
mene 


paillardise $.f. kombelõtvus, liider- 
likkus, porduelu 

paillasse 1. sf. 1) õlekott; 2) kõ- 
nek. prostituut, avalik naine; 2. 
s.m. pajats, palaganitola 

paillasson s.f. õlgmatt 

paille 1. sf, õlg, õled? õlekõrs; 
O homme de tähtsusetu isik, 
Mätvikselare th üpikmukk1AVArE 


isik; feu de — kiiresti kaduv Vii 
mustus, õletuli; mettre gn. $i 
1 kedagi laostama, viletsu: 
ima; tirer ä la courte — loö 
tõmbama; 2. adj. õlevärvi, 'Õ 
koilane R 
peiller 1. sm. 1) õlekuhi; 2) õi 
; 2. vt. õlgedega kali 
õ'gedesse mähkima 
pailletš, -e adi. litritega kaetud 
paillette s.f. 1) litter; 2) kullatõi 
pailleton sm. õhuke = metall-ldl 
lehtmetall A 
pain sm. 1) leib; sri; = 
mõnage koduküpsetatud leil 
bis sepik; — d'õpice piparkooki 
=> de munition sõdurileib;  pelli 
= väike sai. kukkel; 2) 
toit, elatis; ä 
ob!aat — kirjade = pitseerimiseki 
— de savon seebikang; 
suere sulikrupea 4 
pair 1 s.m. peer (tiitel) 
pair II, +e 1. adj. paari 
nombre — paarisari 
võrdne, üheväärne 0. 
isik; de — võrdselt, ühteviisii 
käfval;  hors de —  võrralii) 
(9 yau — nominaalhinnaga; ti 
au — korteri ja kosti eest tõl 
tama; õtre de — võrdne olemäl 
maj. miite maha jääma G 
paire s.f. paar; O) c'est une auli 
— de manches see on teine (i 
bakas, teine jutt 
paisible adj. rahulik, vaikne, rah 
armastaja 
paisiblement ad. rahulikult, vaiki 
selt 


paisson sm. haljassi 
paitre5t 1. 0./. karjatama; 2. ON 
karjamaal olema; C) envoyer 
kõnek. metsa, seenele saatma 4 
paix 1. sf. 1) rahu; — plätrše eba 
kindel rahu; — durable kestev 
rahu; soldat de la — rahu eesi 
võitleja; — blanche kompromisse 
rahu; juge de — rahukohtunik; 
faire la — rahu tegema; leppima) 
2) vaikus, rahu; 2. inf. rahu 
pal s.m. vai, teivas 
palabre s.m. kõnek. 1) pikk, igav 
kõne; sõnadetegemine; 2) jagelb 
mine, nägelemine+ 
palabrer vi, 1) pikalt-laialt kõngi 


üheealilik 


373 palpitation 


Jon õnu tegema; 2) jagelema, 
Mizelema 

pulnee 5.7. luksushotell 

Julndin sm. 1) ajal. paladiin. õu- 
konnas elav aadlik; 2) fig. rüütel, 
kangelane 

pulnliite s.m, vaiehitis 

julnis 1 s.m. 1) palee, 10ss; 2) ko- 
hus; — de justice kohtupalat 

pulnis 11 s.m. suulagi 

plan sm. liitplokk, tali 

üülnnehe s.f. kaelkoogud 

jälanguin sm. palankiin, kande- 
lool! (idamail) 

pülntal, -e 1. adj. lingv. palataalne; 
2. sf palataal, lagihäälik 

pülntine sf. palantiin, lai karus- 
nahast v. sametist lahtine daami- 
krae 


pule sf. 1) aerulaba: 2) mer. labi- 
ilus (vesirattal); 3) vesivärav 
jäle adi, kahvatu u; hele 


püle'renier s.m. tallipoiss 
jülelroi s.m. ajal. paraadhobune; 
lelderhobune 


[lbographe s.m. paleograaf 

Pülkographie s.f. paleograafia 

jülkologue = sim. vanade 
fundja 

pülbonto!og'e sf. paleontolooria 

pülkontologue s.m. paleontoloog 

m. abaluutükk (foomode') 

sf. ajal. palestra, võimle- 

aal (Vana-Kreekas) 

pület sf. ketas 

pületot sm. palitu 

pülette s.f. 1) palet, värviseg»mis- 
lnud; 2) fig. maalikunstniku 
Viirviskaala; 3) labidas, küna 
(vesirattal) 

phleur sf. kahvatus 

püller 1 sm. 1) trepiplatvorm: par 

rk-järgutt; astmeliselt; aeg- 

liselt: 2) raudtee astang 

päller 11 sm. fehn. laager; — ä 
billes kuullaager 

mnlifier v.t, (vaiadega) toestama, 
kindlustama 

pülinodie sf. 1) sõnade tagasivõt- 
mine; vaadete muutmine: chanter 
ln — endistest vaadetest lehti 
üllema; 2) poliitilise meelsuse 
muutmine " 

pilir 1. oi kahvatama, kahvatuma; 
[) = sur les livres raamatutes 


keelte 


tuhnima; 2. of, kahvatuks muut- 
ma 

palis sm, 1) teivas, vai; 2) piht, 
pist- e. pistandtara 

palissade s.f. 1) teivas- v. varbaed; 
palissaad; 2) aiand,  võrepuu, 
hekk, põõsastara 

palissandre 5.7. 
lisandripuit 

pälissant, -e adi, kahvatav 

palladium fpalla'djom) 1 sm. 1) 
ajal. pallaadion, Pallas Athena 
kuju Troojas: 2) kaitse 


palisander; pa- 


palladium = [palla'djom) 1 sim, 
keem pallaadium 

palliat/if, -ive 1. adi, palliatiivne, 
ajutiselt kergendav, leevendav; 
2. sm. palliatiiv, ajutiselt ker- 


genday ravim 

palliation = sf. ajutine. kergendus, 
leevendus 

pallier vf. 1) ajutiselt kergendama, 
leevendama; näiliselt paranda- 
ma; 2) varjama, kinni mätsima 

palmarös [pa'ma'res! s.m. auhinna- 
tute nimestik (Prantsuse õppe- 
asutustes) 

palme sf pa'mioks: pnlm; 0 —s 
academigues kirianikele, kunstni- 
ke'e, teadlastele antav orden 
(Prantsusmoal); remporter la — 
võitu saavutama 

palmõ, -e adj. 1) bot. sõrmjas; 2) 
zool. lest-, üjulestaga varustatud 

palmeraie s.f. palmimets 

s.m, palmipuu 
õdes s.m. pl. zool. sõudjala- 


palombe sf. kaelustuvi, meigas 

pälot, -te adj, kehvatuvõitu 

palpabilite s.f. kombataviis; tundu- 
vus 

palpable adi. 1) kombatav, tunduv; 
med. palpeeritav: 2) käegakatsu- 
tav: ilmne, nähtav 

palpation s.f. kompamine; med. pal- 
patsioon, komplus 

palper vf kompima, läbi kobama; 
med. palpeerima, komplema 

palpitant, -e adi. 1) tuksuv, põk- 
suv; värisev, värelev; 2) fig. haa- 
ray. põnev, põrutav 

palpitation sf. tuksumine, põkst- 
mine; värisemine: väre!emine; =—9 
de ceeur südamekloppimine 


EN 
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pantol 


palpiter 
palpiter oi tuksuma, > põksuma; 
värisema, värelema; — kloppima 


(südame kohta) 

paltoguet sim. kõnek. 1) jõhkard, 
mühakas; 2) tühine inimene 

paludšen [palyde'e), -ne adj. s00- 

paludisme sm. soopalavik 

palustre adi. s00-, s00S asuv 

pämer (se) 1) minestama, meefe- 
märkust kaotami fig. piiri- 
tult imetlema; vaimustatult mi- 
dagi tegema; (kellegi ees) sula- 
ma; se — de rire ennast lõhki 
naerma * 

pämoison s.f. minestus 

pampa s.f. pampa, Lõuna;Ameerika 
rohtla 

pampe sf. (kõrsvilia) leht 

pamohlet sm. pamftett. lendkiri 

pamphiõtaire s.m. pamfletist 

pampre s.m; viinapuu oks koos leh- 
tedega 

pan 1 sm. 1) riidetükk; 2) kuue- 
hõlm; 3) osa, kü'g, tahk; = de 
mur seina v. müüri osa 


pan IL int, prauh(E), põmm 
pan- prõf. pan-, ütd-. kõik- 
panacöe s.f. panakeia, panatsea, 


universaalravim, imerohi 

panache s.m. 1) suletutt (kiioril); 
2) fig. võltshiilgus. teatraalsus 

panachö, -e adi. 1) suletutiga; 
2) kiriu, mitmevärviline; 3) mit- 
mesugune, sega- 

panade sf. 1) leivasupp; 2) fig: 
viletsus, vaesus 

panais sm. bot. pastinaak, moor- 
putk 

panama sm. panama kübar 

panaris sm. panariitsium, sõrme- 
sööbija, küünealune mädapõletik 

pancarte 5.5. plakat, silt, teadaanne 

panereas — [pa'kreas] os.m.  anat. 
pankreas, kõhunääre 

pandore s.m. kõnek. sandarm 

pandour s.m. kõnek. kõrilõikaja, 
võllaroog 

panõgyrigue s.m. pane! 
du'ik kiidukõne, ülistus 

paner od, riivleivas veerglama 

panerše s.f. korvitäis 

paneterie s.f. leivaladu; leivakamber 

panetier  s.m. leivajagaja, leiva 
väljaandja 


rika, pi- 


panetišre sf, 1) leivakott; 2) leiva 


app 
pan'cule s.f. bot. pööris 
panier s.m. 1) korv; 2) krinoliin 
võru, võruseeliku kere; C) — pered 
pillaja, raiskaja; — a salad 
salatikorv; = kõnek. = vangiaulõli 
dessus du — parim osa; fail 
danser Vanse du — toiduainele' 
ostmisel vahelt teenima - (teeril] 
kohta) 
panification s.f. leivategemine; lei 
iks muutmine 
panifier 0.1. leiba tegema; leivalt 
muutma 
panigue 1. adj. paaniline; 2. 8 
paanika, kabuhirm 
panne 1 s.;. pansamet 
panne [II s.f. rikkumine, rike, vigi 
tus; õtre dans la — jännis olem 
õire en —, rester en —, avi 
une — rikki minema (sõiduki 
kohta); mer. liikumatult paigal) 
jääma (laeva kohta) 
panne TIL s.f. searasv 
panneau s.m. 1) pannoo; 2) panel 
seititahveldis; 3) püünis, lõksi 
O”donner dans le — lõksu mis 
nema 
panneton s.m. (võtme) keel 


panonceau s.m. 1) vapikil 
(metallist) silt (advokaadil, 
tari! jne.) 


panoplie s.f. relvakogu 

pansage s.m. (looma) -sugeminey 
puhastamine ' 

panse s.f. kõnek. vats, magu 

pansement s.m. 1) (haava) sidu 
mine; 2) side; 3) (looma) suger 
mine, puhastamine 

panser 0.4. 1) (haava) sidumäji 
2) (looma) sugema, puhastama 

pansu, -e adj. kõhukas. vatsakas 

pantagrušligue adj. ablas, söölas 

pantalon s.m. püksi 

pantalonnade s.f. veiderdus; pilge, 

nali 

panteler vi. 1) hingeldama; 2) 
tõmblema, tukslema 

panthšon s.m. panteon 

panthere s.f. panter - 

pantin s.m. 1) hüpiknukk; 2) vigute 

daja, eputaja; 3) jahtejõueta infi 

mene 

pantoi: 


e adj. kõnek. 1) hingelus 


Puntoullard 
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parachute 


M himmastunud, hämmeldunud 

puntoullard s.m, kõnek. 1) laiskur, 
lopurd; 2) tuhvlialune 

juuloutle sf. tuhvel, ööking, toa- 
Mu (0) en —s lihtsalt, koduselt 

(unure sf. riivleib 

[hon [pa] s.m. -ne [pan] sf. paabu- 
lind 

(onneau [pa'no] s.m. noor paabu- 
lind 

(onner [pa'ne] vi. 1) saba laiu- 
lima; 2) fig. hooplema, uhkusta- 
ma iutama 

(pa sm. papa, isa 

(upil, -e adj. paavstlik, paavsti- 

6 s.f. paavstlus; paavstivõim 


sm, 1) 
gilaske-lind 
e 1. adj. 


arh.  pagagoi; 


silmakirjalik, 


dise sf. 

iserlikkus 

asse sf, vana paber; paberi- 
s 


silmakirjalikkus, 


nu” pabereid 
puperass/!er sm. -iõre 6.5. 1) paberi- 
a; 2) väike-ametnik 

$ 1)  paberitööstus; 
plus; 3) paberikaup; 
ii, karv kirjapaberit ja 


5 e 1. s.m. sf. 1) paberi- 
ipmees 2)  paberivabrikant; 
2. adi. paberi-; industrie --iöre 
itööstus 


— peint, — tenture ta- 

N carbone — kopeerpaber; 

glacõ vahapaber; jeter sur le — 
visandama; kirja panema; 2) pl. 
dokumendid 

papler-monnaie s.m. paberraha 

pupilionaeees s.f. pl. bot, liblikõie- 
lised 


püpillaire adj. nibutaoline; nibujas 
pipillon sm. 1) liblikas; 2) fig. 
kergemeelne inimene = » 

papillonnage s.m. hüplevus, tuule- 
päisus, kergemeelsus 


papillonner vi. 1) = sinna-tänna 
lendlema; 2) fig. aelema 

papillote sf. 1) papiljott, lokirull; 
2) paberikompvek 

papilloter 1. v.i. pilkuma, vilkuma; 
2. ot. (juukseid) rullidesse kee- 
rama 

papotage s.m. lobisemine, vadista- 
mine 

papoter vii. lobisema, vadistama 

papot/ier' sm. -iõre sf. lobiseja, 
vadistaja 

paguebot” s.m. 

päguerette sf bot. 
maarjalill 

Pägues 1. sm. pl. lihavõtted; 2. 
sf. pl. =— fleuries palmipuudepü- 
ha 


paguet sm. 1) pakk; - komps; 
2) trük. laotud trükiveerg; 0) 
= de mer, -—— d'eau suur, raske 
laine; donner ä gn. son — hun- 
dipassi andma; recevoir son — 
peapesu saama; ga vaut le — 
see tasub vaeva 

paguetage s.m. 1) pakkimine; 2) 
pakid 

pagueter of. pakkima 

pägu's sm. karjamaa 

par prõp. 1) läbi, üle, kaudu, möö- 
da; 2) ajal; puhul; 3) peal, sees; 
juures; 4) — pärast; = põhjusel: 
5) abil; varal; 6) (kellegi) poolt; 
O — avion lennukiga; — des- 
sous alt. altpoolt; — dessus üle; 
= douzaines tosinakaupa, = la 
main kättpidi; — mer merd möö- 
da; — pitie kaastundest, hala 
tusest; — terre maas; maha; 
maad mööda; voyager la 

» France mööda Prantsusmaad rei- 
sima; de —— la loi seaduse ni- 
mel 

para s.m. kõnek. parašütist (sõja- 
väelane) 

parabole 1 s.f. parabool, mõistu- 
jutt, tähendamissõna 

parabole IT 5.7. mat. parabool 

paraboliaue adj. paraboolne, mõis- 
tukõneline 

parachžvement s.m. lõpetamine, 1õ- 
puleviimine 

parachever 9.1. lõpetama, lõpule vii- 


ookeaniaurik 
karikakar, 


ma 
parachute s.m. langevari 


AN 


parachutisme 


parcimonieusement 


parachutisme s.m. parašütism, lan- 
gevarjusport 

parachutiste sm. sf. — parašütist, 
langevarjur 

parade s.f. 1) paraad; sõjaväe üle- 
vaatus; (0) lit de — tore, uhk 
voodi (surma jaoks); faire — de 
aeh. millegagi uhkeldama, para- 
deerima; 2) pareerimine, kaitse 
(eehklemises) 

parader vi. paradeerima, uhkelda- 
ma, toretsema 

paradis sm. 1) paradiis; 2) teatri 
ülemine rõdu 4 

paradisiague adj. paradiislik 

paradoxal, -e adj. paradoksaalne 

RAHA LEETE adv. pavadoksaal- 
sei 

paradoxe s.m. paradoks 

parafe sm. 1) paraaf,  kirja- 
tähe ehiskeerd: alikirja «saba»; 
2) lühendatud allkiri; initsiaalid 

parafer vt. paraleerima. ini 
sisalidega varustama; alla kir- 
jutama 

paroge sm. 1) koht, ümbrus; 

s vos —s teie kandis; 2) 
tolu 


paragraphe s.m. paragrahv 

paragršle s.m. kaitsevahend rahe 
vastu 

paraitre 8 of, 1) ilmuma, nähta- 
vale tulema; 2) näima, paistma; 
laisser —- ilmsiks tegema, päeva- 
valgele tooma; faire — näitama; 
älja kutsuma; 11 paratt näib, 
nähtavasti; kuuldavasti 

parallõle 1. adj. 1) parallee'ne, 
rööbik, rööbitine, rööp-; 2) (3) 
sarnane, vastav, võrdne; 2. $.f. 
mat. paralleel,  rööpjoon; tirer 
une — rööpjoont tõmbnma; võrd- 
lema; 8. sm. 1) geogr. laius- 
kraad; 2) võrdlus; kõrvutamine 

paralfšlement = adu. paralleelselt, 
rööbiti 

paralyser v.f. halvama, paralüsee- 
rima 

päralysie s.f. halvatus, paralüüs 

paralytigue 1. halvatuslik, hal- 
vatuse-, para'üüti'ine; % sm. 5.f. 
halvatu, paratüütik 

parangon s.m. näidis, eeskuju, tüüp; 
mettre en — võrdlema 


parapet s.m. 1) parapett, laskeavam 
dega kaitsevall; 2) rinnatis, käsib 


jne. 
paraphe of, paraie 
parapher 0t. parafer 
1 
jutustus, teiste sõnadega. se'elil 


tahtlik tõlgitsus 
1) parafraseorimä 


parapi raser ol 
; 2) pikalt ja laialt sel 
parapluie s.m. vihmavari 

siit'ik, nugiv; 2) teiste töö 


adj. parasiitlik, pardei 


mugiline; 2) parasiit, teiste (öö 


parasol s.m, päevavari 

inerre $.m. piksevarras 

vahesein; vari 

parblen inf. jumala eest, kuramüi 
tuhat ja tuline 


SJ 
tankide jne.); 4) "aldd 


. 1) (lammaste) sulgi 
ajamine; 2) lambasõn A 


adj.  partsell-, 


41) partsell, väi 
ike maaomand, 


parcellement s.m. tükeldamine 
parceller v.t. tükeldama 
parce gue [oc. conj. sest, sellepä» 


2) pi. "aokumerdit andra 


parc'monie s.f. ihne majapidaminej 
äärmine kokkuhoidlikkus. 

perc'monieusement * adu, 
kokkuhoidlikult 


(ätelmonteux 


parler 


pätelmoni/eux, -euse adj. kitsi; kok- 
huhoidlik 
juitourir 9 0.4. läbi käima, ümber, 
Mugpi sõitma; — des yeux pilku 
singi heitma; lennul läbi lugema 
püivours s.m. jooks; matk, sõit; 
itmin de grand — pikamaarong 
[ütdessous adu. all, alla; alt läbi 
Jühdessus ado. peal, peale; üle 
fhrdessus sim. (meeste) mantel, 
palitu 
jurdi inf. tõesti, kindlasti 
järdieu inf. jumala eest 
fürdon s.m. 1) andestus, andeks- 
ündmine; 2) armuandmine; 3) 
vabandus, vabandamine; deman- 
dler — andeks, vabandust paluma 
pürdonnable adj. andeksantav; va- 
handatav 
pürdonner 1. ok. 1) andeks and- 
n, andestama; 2) vabandama; 
armu andma 
s.m. tuuleklaas (auto!) 
1. adj. sarnane, taolin 
ülesugune; omataoline; 2. $.m. 
n] võrdne, (kel'egi) taoline; 
vos —s teietrolised; il n'a pas 
son — tal pole võrdset; sans —— 
u; DO rendre la —le sama- 
ma, kätte maksma 
nent adv. samal viisil, sa- 
muti; sarnaselt 
pürement s. 
(varruka) 
3) (kivimi 
pirent 1. sm. -e sf. sugulane; 
2. sm. pl. 1) vanemad; 2) sugu 
[rsed; 3. adj. sugulas-, sugulas- 
Vik 
pärentage s.m. 1) sugulus; 2) sugu- 
võsa: omad inimesed 
ntõ sf. 1) sugulus; 2) sugula- 
sed 
pärenthõse sf. Oo su'g, klamber: 
entre —s sulgudes; muide; 
par —s möödaminnes. muusers 
pärer 1 3.4. 1) ehtima, kaunistama; 
2) (liha nahast, rasvast) puhas- 
(sma; 3) valmistama; se = end 
ohtima 
pärer 11 1. 0.1. tagasi tõrjuma 0. 
lööma, pareerima: 2. vii. (3 gch) 
lira hoidma 
püresse sf. laiskus , 
piresser vii. laisklema 


paress/eux, -euse 1. adj. laisk; 2. 
sm. 8]. laiskvorst 

parfaire 9.. 1) lõpetama, lõpule 

viima; viimistlema; 2) täiustama 

1. adj. 1) lõpetatud; vii- 

2) täiuslik; 2. int 


parfois adu. mõnikord, vahetevahel 

parfum sim, 1) hea lõhn; 2) par- 
füüm, lõhnaõ! 

partumer w.6. lõhnastama, parlü- 
mecrirha; se — end lõhnastama 

parfumerie sf. 1) parfümeeriakaup- 
lus; 2) parfümeeriatooted; 3) 
parlümeeriatööstus 

pärfum/eur s.m. -euse sf. 1) lõhna 
õlikaupmees; 2) lõhnaõlide tootja 

pari sim. 1) kihtvedu: 2) kihiveo- 
summa; engager un =, tenir 
un — kihla. vedama 

paria sm. sf. paaria; õigusteta 
inimene 

parier od. kihla -vedema 

pari/eur s.m, -euse $.5. kihlavedaja 

parisian'sme sm. pa 
(kommetes, keeles jne.) 

Parisien sm. s Ka 

parisien, -ne adj. 

pariteellik, võrdõigus- 


samaväärsus 
parjure 1, sm. valevanne, vande-, 
truudusemurdmine; 2. sm, 81. 
valevanduja; sõnamurdja: 3. adj. 
truudusemurdlik, truu- 


parlant, -e 1. adj. 1) rääkiv, kõne- 
1 2 jendusrikas; 2. sm, 


parlement s.m, parlament 


-parlementaire 1. adj. parlsmenili-, 


2) par'a- 
mendi liige 
parlementarisme sm. parlamenta- 
*rism 
parlementer vi. 
(vaenlasega) läbirääkimisi pida- 
»ma 
parler 1. vii. 1) 
lemr; =— haut 
häälel kõnelema; 
ä franc — avam 
des; m au micro, ä 


parleur 


la: radio raadios kõnelema; 2) 
kõnelema, jääldam: 
m du nez 
2. ut. kõnelema, rääkima, keelt 
valdama; — frangais prantsuse 
keelt kõnelema; —  littõrature 
kirjandusest kõnelema; — poli- 
tigue poliitikast 
raison asjalikul ima; 3. sm. 
1) keel, kõne, ri 
son franc-— avameelselt, - tõtt 
rääkima; 2) murre, dialekt 

parl/eur s.m. -euse sf, 1) kõneleja, 
rääkija; 2) lobiseja; beau —eur 
ilukõneleja, sõnadetegija + 

parloir s.m. vastuvõturuum (koolis, 
asutuses) 

parlote s.f. 1) Jam. jutuloba, lobi- 
sev seltskond; lobisemine; 2) kõ- 
nekool (noortele advokaatidele); 
8) advokaatide ruum (kohtus) 

parloter vii. lobisema 

parmi pröp. hulgas, seas; hulka, 
sekka 

parodie sf. paroodia, pilkav järele- 
aimamine 

parodier v.t. parodeerima, pilkavalt 
järele aimama 

paroi s.f. sein, vahesein 

paroisse s.f. 1) kihelkond; 2) kogu- 
dus; O) mõtre pas de la mõme — 
mitte samal arvamusel olema; 
rivalitš de —— kohalikud arvete- 
õiendamised, tülid 

paroissial, -e adj. 1) kihelkondlik, 
kihelkonna-, 2) koguduse- 

paroissien s.m. -ne s.f. 1) kihelkon- 
na elanik; 2) koguduse liige; 
3) s.m. palveraamat 

parole s.m. 1) sõna; kõne; 2) kõne- 
oskus; 3) märgusõna, parool; 
4) sõna, lubadus: — 'honneur 
ausõna; > en Vair sõnakõlks; 
sur = sõna peale; prendre la — 
sõna võtma; donner sa — ä 
sõna andma; manguer A la — 
sõna murdma; —s cereuses, bel- 
les =—s tühjad sõnad; 5) pl, 
muus. sõnad, tekst 

parguer 1. vi, sõj. pargis seisma; 
2. v.t. 1) (loomi) tarandikku sul- 
gema, kokku ajama; 2) (sõidu- 
kit) parkima $ 

parguet sm. 1). parkett; põrand; 
2) prokuratuur? 


parguetage sm. 1) parketlimim 
parketiga katmine; 2) parke 
tahveldis 

pargueter v.t. 1) parkettima, pai 
ketiga kalma; 2) tahveldama 

pargueteur s.m. parketitööline 

pargueur s.m. 1) austrikasvataji) 
2) karjane 

parrain sm. 1) ristiisa, vadeli 
2) käendaja: 3) šelf, šeflüm 
kohustuse võtnud asutus; 4) 868 
kundant 

parrainage s.m. 1) Šeflus; prendfi 
en — un kolkhoze ko'hoosi šefliis 
se alla võtma; 2) vaderiks Oli 
mine 

parrainer v.t. šefiks olema, abisi 
ma, hooldama K 

parricide 1. s.m. s.f. isa-, ematapjäj 
2. s.m, isa-, ematapmine 

parsemer v.t. 1) täis külvamäi 
9) peale riputama 

part sf. osa; ötre de — avec GM 
kellegi kaasosanik olemäji 
prendre — ä osa võtma; C) taire 
la — de geh. silmas p ma 

yesse võtma; faire — 
andma, 
kõrval; 


teie poolt; SA an. a — kel 
dagi kõrvale viima; prendre el 
bonne (en mauvaise) — heaks: 
(halvaks) pidama; heaks võtmas 


pahaks panema; nulle — miile? 


kusagil; = guelgue = — kusagil 
pour ma — mis puufub minus* 
se 

partage 8.) jagamine, — jaotusi 
sans — täielikult, jagamatult °° 

partager 1. ot. jaotama, jagamä) 
— en deux poolitama; 2. v.i. OSA 
võima; se -- 1)  jagunemäi 
2) lahku minema; 3) "omavahel 
jagama 

partance s.f. ärasõit; en — sõidus 
valmis, välja sõitmas 

partant conj. järelikult, nii et 

partenaire sm. s.f. partner, kaas: 
lane, paarimees * 

parterre s.m. 1) lüleaed; lillepee* 


päri 379 pas 1 


mun 2) featr. parter; 3) kõnek. 
puullvaatajad, publik 
putll 1 sm. partei; erakond; Parti 
Commun'ste de VUnion Sovi: 
ligue Nõukogude Liidu Kommu- 
nimtlik Partei; membre du — 
pürtei liige 
PUHT ID sin. 1) otsus; “prendre 
ünn — otsust tegema; prendre le 
de otsustama; 2) partii (abi- 
ollumisel); 0) prendre son — de 
eh, istuma, leppima; prendre 
lv — de gn. kellegi poolele asu- 
ma; tirer — de geh. kasu saa- 
ma, = pris eelarvamus; Sans 
pris erapooletult 
pürtinl [par'sjal], -e adj. erapoolik, 
vbaõiglane š 
pürtialement [parsja'mä] adu. era- 
poolikult, ebaõiglaselt 
alite [parsjali'te] $.f. erapooli- 
ebaõiglus 
pirlicipant sm, o-e sf. osa- 
võlja, asjaosaline 
pürlicipation s.f. osavõtt; asjaosa- 
lisus, asjasse puutuvus 
pürlicipe sm. lingv. partitsiip, 
kesksõna 
pärliciper vi. 1) (4) osa võtma; 
2) (de) põlvnema, pärinema; 
scoses olema; sama loomusega 
olema, sarnane olema; il parti- 
tipe du põre ta sarnaneb isaga 
particularisation s.f. üksikasjade, 
osade eristamine; üksikasjaline 
käsitlus 0. kirjeldus 
pärticulariser ».f. üksikasju, osi 
A üksikasjaliselt - käsit- 
. kirjeldama 
pärli arisme s.m.  partikularism, 
liku riigi mõne osa püüd- 
javutada sõltumatust 
pärticularit6  s.m. iseärasus; eri- 
omadus 
pärticule sf. 1) osake; 2) lingu. 
partikkel 
particul/ e 1. adj. 1) erisu- 
2) era-; 3) ise-; 
eri; oma; s.m. sf. eraisik; 
n der eriti; eraldi; eraviisil 
particulišrement adu. 1) eriti, eri- 
liselt; 2) eraldi 
pirtie sf 1) osa; — du discours 
lingo. sõnaliik; 2) pool (kohtus, 
lepingus); — adverse vastaspool; 


s contractantes  lepinguosali- 
sed; —s belligõrantes d 
pooled; —- pubiigue rii 
distaja; 3) osavõtt 
ettevõttest); avoir — liše avec 
gn. kellegagi ühel nõul olema; 
õtre de la — asjaosaline olema; 
se metire de la —, õtre de 
la — millestki osa võtma; faire 
> kuuluma; en — osaliselt: 4) 
partii (mängus); — d'õchecs 
malepartii; O — de plaisir 1õ- 
busõit; prendre a:— kohtusse kae- 
bama, süüdistama 

partiel [par'sjel]), -le adj. osaline, 
partsiaalne, Si 

partiellement [parsje'mä] adu. osa- 
liselt, osal 

partir 29 9.4, (8) 1) ära sõitma, ära 
minema, teele asuma, siirduma; 
-- pour Tallinn Tallinna sõitma; 
2) lähtuma, välja minema; ä— de 
alates; DO — d'un Eclat de rire 
laginal naerma hakkama, naerma 
puhkema; le mot est parti sõna 
läks lendu; 3) lahti minema 
(luliretva kohta); le coup partit 
kõlas pauk 

partisan s.m. -e sf. 1) pooldaja; 
poolehoidja; — de la paix rahu- 
pooldaja; 2) partisan; guerre de 
—s partisanisõda 

partit'if, -ive adj. lingo. partitiivne, 
osastav 

partition sf. muus. partituu 

partout adu. igal pool, 
igale poole, kõikjale; de = igalt 
poolt, kõikjalt 

parturiente sf. sünnitaja 

parturition s.f. sünnitamine; poegi- 
mine 

paru ot. paraitre!8 

parure sf, che, kaunistus, ilustus 

parvenir '? vi. (6) 1) pärale iõud- 
ma, saabuma; 2) (3) saavutama; 
jõudma, suuima; 3) kõrgema'e 
tõusma, ha'jale oksale saama 

parvenu sm. -e s.f. tõusik, parve- 
nüü 

=parviendrai; parviens, parviennent; 
parvins of, parvenir?? 
parvis sm. kirikuesine 
pas 1 sm. 1) samm; = ace6l6rõ 
kiirsamm; — ä — 8: 
mult; 0 de clerc 


pas II 
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au —! sammu); avoir le — sur 
an. kellestki ees olema; cöder le 
= ä gn. esikohta loovutama; 
faire les cent — edasi-tag 
ja, faire un faux — eksima; 
äratama; komistama; prendre 
sur gn. kellestki ette -iõud- 
a — de loup tasa, hiili- 
jälg; s'attacher aux — 
kellegi sabas sörkima; 
marcher sur les — de gn. kel- 
legi kannul käima; fig. jäljen- 
dama; = retourner sur $?5 — 
sama teed tagasi minema; 3) 
paa, — tantsusamm; 
aste; au — de la porte uksel 
vel; 5) mäekuru, kuristik; mau- 
va's = raske koht; Üg. raske 
olukord; 6) väin, kanal; 7) tehn. 
kruvisamm; - escalier en — de 
vis. keerdtrepp 
pas Il adu. eitava konstruktsiooni 
ne... pas osa: je ne veux — 
ma ei taha; ne — et mitte; 
= beaucoup mitte väga, mitte 
paliu; ne —...non plus samuti 
mitte 
paseal, «e adj. lihavõite- 
pas-d'äne sm. bot, paiseleht 
pasgu'n sm. pajats; tembutaja 
pasgu'nade s.f. paskvill, laimukiri, 
pilkelaul 
passable adj. vastuvõetav; kesk- 
mine, rahuldav 
passablement adu. vastuvõetavalt; 
küllaldaselt, kaunikesti, keskmist 
viisi; rahu'davalt 
passade s.] tööduv tuju, kap- 
is; 2) läbisõit: ne faire gu'une 
i du! o'ema 
passage sm. 1) läbiminek: lõbi- 
sõit: ülesõit; de — läbisõidul; 
ouvrir un — läbikäiku avama; 
se frayer un — endale teed 
tegema; 2) ülemineku-, ülesõi- 
1 A niveau ülesõidu- 
(raudteel): 3) katkend; 
lõik; 4) muus. passaaž 
passag'er, -tre 1. adj. mööduv, 
põgus; 2. sm. s). reisija (lae- 
val, lennukil) 
passant, -e 1. adi. lä , sõi 
du-; rue —e clava. liiklusega tä- 
nav; 2. s.m. s.f-ymöödamineja 


passation s.j. jur. lepingu” sõlmis 
mine 

passavant s.m. 1) tollitunnistus 
läbiveokiri; 2) mer. kesk-, ül 
tekk 

passe sf. 1) ülelen 
minek: 2) mer, kan: 
sõiduvesi, laevatee; 3) päi 
luba; mot de — parool; 4) tasik 
ta raudteepilet; C) ötre en bonndi 
(mauvaise) — olema -soodsiii 
(raskes) olukorras; ötre en = 
de devenir gn. peatselt kellekski 
saama 


(lindudi 
aarvaali 


lingu. minevikuaeg, minevik 
passe-debout s.m. transiitluba 
it s.m. 1) seadusest möös 
ine; 2) ülekohus 
passement s.m. tress, poort 
passementer v.t. poortidega, tre 
sidega ilustama 
passementerie s.f. fresside, poor 
de, paelte, ääriste kauplus v. töös 
oda 
passesmontagne sm.  kõrvikmüls 
i 
passe-partout 1. s.m. 1) peavõll): 
2) muukraud; 3) käsisaa, 
adj. igaks juhuks sobiv 
passe-passe s.m: tour de — hoos 
kuspookus, temp, trikk; “kelmus 
passepoil s.m. ääris, äärispael 
passeport Sm. 
1) mööduma, läbi 
äbi laskmäy 
kulgema — (aja 
kohta); 3) (chez gn.) sisse aS8 
tuma, i astuma; — prös dö) 
mööda minema; 4) (par) läbi 
minema, läbi tungima, - läbistas 
ma; 5) luituma: 0 - pouf 
(an. gch)  (kellenagi, milles" 
nagi) kuulus = olema; - (kole 
D) peetama; — en 


olgu!; 

ulatami 
; (aega) 
veetma; 4) ületama; 5) üle (4 
metama; edasi toimetama; 6) 
läbi laskma, filtreerima; 7) alt 
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paterne 


Aealima; — une faute viga an- 
AMalima; passez-moi le mot an- 
(lumluge mulle see sõna; — son 
ühumin oma teed minema; — du 
sult nahka parkima; — Fexamen 
olmumit sooritama; = une inspec- 
Ilon järelevaatust = korraldam 
du linge au fer pesu triil 
Ju, = une robe kleiti selga tõm- 
kuma; = sous silence vaikides 
möös minema; surnuks vaiki- 
m s 1) juhtuma, 
Muna, = sündima, lahti - olem: 
M) (de) ilma läbi saama, läbi 
ülama 
enux s.m. pl. zool, värvulised 
1) purre; 2) maabu- 
mer. kaptenisild 
emps s.m. ajaviide 
ur s.m, »euse s.f. ülevedaja, 
me 
(unsible adj. (de) aistmis-, tund- 
misvõimeine; 2) jur. karistatav, 
püüdlane 


lnvik; 2) kaub. pai 

passion sf. 1) kire; kirglik armas- 
lum: 2) kihk, tuhin; 3) maania; 
M) kannatused, piinad 

(hhslonnant, -e adj. haarav, vai- 
miüstav 

päislonnš, -e ad. kirglik, palav, 
hoogne 

(asionner v.t, haarama; veetlema, 
Külkestama; se — (pour) kirgli- 
kull harrastama; kiinduma, an- 
Jüma 

pnssivement ado. 1) passiivselt; 
loiult: 2) fingv. passiivi vormis 

punsivite s.f. passiivsus; = ükskõik- 
nus 

gussoire s.f. kurn, sõel 

püstigue sj. arbuus j 
püsteur sm. 1) karjane: 2) fig. 

arjane, pastor, kirikuõpe- 


on sf. pastöriseerimine 
pisteuriser vt. pastöriseerima 
pastlehe s.f, maalik., kirj. jäljendus 
pästille sf 1) pastill, ravimkook; 
liblett; 2). kompvek; — de 
menthe  piparmündikompvek 
pastoral, -e 1. adj. 1) pastoraalne, 


lamburi-; 2) pastori-, hingekar- 
jase-; 2. sf, pastoraal, idüllilise 
sisuga karjaselaul, laulumäng 

patache sj, 1) vahilaev; tollilaev; 
2) vana laev; vana tõld; loks 

patata of. patati 

patate sf. 1) bataat, magus kartul; 
2) kõnek. kartul 

patati: et — et patata ja nii edasi, 
ja nii edasi (jutuvadast rääki- 
des) 

paiatras , int. 
plauhti 

pataud s.m. -e 5]. mühakas; vedel: 


prantsti, - prauhti, 


vorst 

patauger vi. 1) (mudas) paterda- 
ma, aelema; 2) segaselt kõnele: 
ma, segi minema; - paigal tam- 
muma ' 

päte sf. 1) tainas, taigen; -— sans 
levain hapnemata tainas; — feuil- 
letše: lehttainas; —s alimentaires 
jahutooted; = kuivtoit; 2) pasta; 
O homme de bonne — hea, 
tubli inimene; metire la main ä 
la — käed külge panema; vivre 
comme tn cog en — elama Na- 
gu kuninga kass; tomber en — 
trük. lagunema (trükilao kohta) 

pätö s.m. 1) pasteet; petit — piru- 
kas; 2) tindiplekk; ) = de mai- 
sons majadeblokk 

pätše s.f. 1) (looma) segatoit; rokk; 
2) kõnek. paks supp; donner la — 
toitma 

patelin 1, -e adj. meelitav, lipitsevi 
kaval, libe 

patelin IL sm. kõnek. kodukoht, 
kodukant 

patelinage sm. meelitamine, lipit- 
semine, pugemine 

pateliner v.i. meelitama, lipitsema, 
pugema 

patent, -e 1 adj. ilmne, nähtav 

patente 11 s.f. patent, äri-, tööstuse- 
tunnistus 0. selle eest makstav 
maks 

patenter o.f. 1) patenteerima, äri- 9. 
t usetunnistust andma; — 2) 


gar, tööstust) maksustama 

pältre sf. 1) varn, nagi; 2) kardi- 
nahoidja; 3) ohvrikauss (Vana- 
Roomas) 

paterne adi. tehtult isalik, teeskle- 
valt heatahtlik 


paternel 
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patte-moull 


paternel, -le adi. isalik; isa- 

paternitš s.f. 1) isadus; 2) autorsus 

pätleux, -euse adj. 1) veniv, tain- 
jas; enere —euse paks tint; 2) 
sogane; segane; 3) raske, ilmetu 
(stiili kohta); avoir la bouche 
(la langue) "—euse pudistama, 
pudikeelne olema 

pathõtigue 1. adj. pateetiline, kirg: 
likult tundeküllane; pidulik-ülev; 
2. sm. paatos, pateetilisus 

patkogõne adi. patogeenne, haigust 
tekitav, haigust põhjustav 

pathologie s.f. patoloogia, haigus- 
õpetus 

pathologigue = adj. 
haiguslik 

pathos [pa'tos] sm, paatos, kirg- 
lik vaimustus; üleŠpuhutud = kõ- 
neviis 

patibulaire adi. võlla-- 

patiemment [pasja'ma] adu. kan- 
natlikult ka 

patience [pa'sjas] sf. 1) kannat- 
likkus; prendre — kannatlik ole- 
ma; prendre en -— kannatlikult 


patoloogiline; 


taluma; 2) pasjanss  (kaardi- 
mäng) v 
patient [pa'sjal, -e 1. adi. kannat- 


lik; 2. s.m. sf. 1) patsient, haige; 
2) kannataja; 3) surmamõistetu 

patienter [pasia'te] v.i. kannatama, 
kannatlik olema 

patin s.m. uisk 

potinage sm. uisutamine 


patiner oi [) uisutama; 2) libi- 
sema (sõiduki kohta) 
patin'eur sm, -euse sf. uisutaja 


patinoire s.f. liuväli, visutee 

pätir vi. 1) kannalama; 2) virele- 
ma, kiratsema 

pät's sm, karjamaa 

pätisser 0.t. küpsiseid, kooke küp- 
setama 

pätisserie sf. 1) kook: küpsis; 

mdiitritoode; 2) kondiitriäri 

ster s.m. lõre $.f. pagar, kon- 

diiter 

patois sm. murrak 

patraaue s. 1) vana lagunenud 
misin, loks; 2) jõuetuks muutu- 
nud inimene 

pätre sm. karjane 8 

patriareal, -e adj. 1) patriarhaalne, 


0 
päti 


esiisade-aegne; 2) isajärgne, | 
õiguslik 
patriarcat sm. 1) patriarhaat, Jäi 
järgne sugukond; 2) rel, patriüli 
ametisoleku aeg 
patriarehe sm. 1) esiisa; SU 
konna vanem; 2). rel, patriäl 
kirikupea (näit. kreeka-katolil 
kirikus) 
patriclen sm, -ne s.f, patriits, | 


ine sm. 1) isalt pärli 
pärand, pärus; 2) Vi 
varandus, pärisosa 

patriote s.m. s.f. patrioot, isami 


m 
patriotisme | sm. 
maa-armastus 
patron 1 s.m. 1) lõige; 2) näid 
mudel 
patron II sim. -ne 
kaitsja 


F- 1). patroöli 
eestkostja; rel. kali 
2) peremees, - -naihi 

isand; ettevõtja 

patronage - s.m. kaitse, soosi 
4äellus > 

fatronal, -e adj. 1) kaitse-; 2) 

Võtjate, peremeeste; 3) rel. kaili 

pühaku- 

patronat s.m. 1) patronaat, kailsi 
eestkos 2) peremehed (vastäii 
dina töölistele) 

patronner v.t. soosima, kaitsmä) 
šefluse alla võtma, patronesrimii 
hooldama; - — une candidatüi 
kandidatuuri toetama i 

patronymigue adi.: nom — ism 
mimi; perekonnanimi 

patrouille s./. patrull 

patroui'ler v.i. patrullima 

patrouilleur sm. valvelaev 

patte sf. 1) käpp, jalg; 2) (väli 
sõrg; 3) käeke; 4) konks; sep 
nael; O) coup de — kabjahoopi 
terav arvustus; «— de mouchesi 
varesejalad,  kritseldis; - graissef 
la — ä gn. altkäemaksu andmd, 


«m ja» 
patte-d'oie. sf. 1) teerist, teelahe; 

2) kanavarvas 
patte-monille s.f. 


niiske  triikimise 
lapp ö A 
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(liu, »e adj. suurte käppadega; = payer v.t. 1) maksma, tasuma; 
kurv 2) fig. välja tegema; — le coup 


pälurage. sr 


mutoit 
[mume s. 1) pihk, peopesa; 2) ajal. 
lmnluv pallimäng, tennise eel- 


käija 
Mitre s.m. pauperism, rahva- 
Imhnside vaesumine 
(uupiere sf. silmalaug, sõba 
[muse sf. vaheaeg, paus, peatus 
füüser vi. vaheaega, pausi pida- 
ma; peatuma 
puuvre 1. adj. vaene; kehv, vilets; 
bougre, — diable vaene sell, 
vennike; 2. s.m. s.f. vaene, kerjus 
puuvrete s.f. vaesus, kehvus, vilet- 
us 
(vige s.m. sillutamine 
fvane sf. pavaana (fants) 
füvaner (se) uhkeldama, eputama 
(AVE sm. 1) sillutis, prügitis; sõidu- 
lee; 2)  sillutuskivi, munakivi; 
[) brüler le — tuhatnelja ajama, 
kihutama; battre le — logelema, 
nelema; õtre sur le == peavarju- 
ööta olema; tenir le haut 
lu — juhtival kohal olema; dik- 
lterima; tous les «—s le crient 
me on üldtuntud 
püvement s.m. 1) sillutamine, prü- 
jilamine; 2) sillutusmaterjal 
pävillon sm. 1) paviljon, aiamaja- 
ke; suvimaja; 2) telk; kiosk; — de 
Ilvres = raamatukiosk; 3) lipp; 
» de depart sporl. stardilipp; 
[1 baisser le — alistuma, alla 
vanduma; 4) kõrvaleht, -lest 
pvois sm. kilp: Elever sur le == 
kilbile tõstma; ülistama; kuulsaks 
legema 
pnvoisement s.m. pidulik ehtimine, 
lipuehtesse panek 
pavoiser - v.t. lipuehtesse 
pidulikult ehtima 
pävot s.m. magun, moon 
pyable adj. makstav 
püvant, -e adj. maksuline 
päye [per] sf. 1) palk; 
2) palgamaksmine; 3) 
maksja, võlglane 
payement s.m. 1) maksmine; tasu- 
mine; 2) fig. kättemaks 


panema; 


töötasu; 
kõnek. 


klaas veini välja tegema; 3) tun- 
da saama, oma kahju v, kannatu- 
sega millegi eest = maksma; 
— d'audace julgelt välja astuma, 
julgust näitama; — de sa per- 
sonne ennast. mitte - säästma, 
enesega riskima; — de retour 
samaga tasuma; se — 1) endale 
ostma, endale lubama; 2) (de) 
rahulduma; [1 se — la tõte de 
an. kellegi üle naerma 

pay/eur s.m. -euse sf. maksja 

pays [pe'i] 1. s.m. 1) maa; maa- 
kond; maanurk; 2) kodumaa; 
du — kohalik; õtre en — de 
connaissanece nagu oma kodus 
olema, tuttavate hulgas olema; 
battre le — maad mööda ringi 
käima; gagner du =— maad võit- 
ma, edasi jõudma; voir du 
ringi vaatama, reisima; 2. sm. 
ve sf, kõnek. omanurga-inimene, 
kaasmaalane 

paysage s.m, maastik, peisaaž 

paysan, -ne 1. adj. talu-; talupoja-; 
maamehe-; maamehelik; 2. s.m. 
sf. talupoeg, -naine, maa- 9. 
külamees, -naine; -—- pauvre keh- 
vik; — moyen keskmik; gros — 
suurtalunik, kulak 

paysannerie s.f. talupoegkond, talu- 
rahvas 

põage s.m. silla- 9. teemaks 

peau sf. 1) nahk; — de chamois 
seemisnahk; O) faire — neuve 
oma vaateid v. eluviise järsult 
muutma; risguer sa — oma elu 
mängu panema; 2) koor (apel- 
sinil, sidruni! jne.); 3) kile, 
membraan 

peausserie s.f. 1) nahakaup; 2) 
nahakauplus; nahakaubandus 

peaussier s.m. 1) nahkur; naha- 
parkal; 2) nahakaupmees 

peccable adj. patune 

peccadille s.f. eksimus, patuke 

põche [ s.f. virsik 

õche IL sf. 1) kalapüük: — ä la 
ligne õngitsemine; 2) püük, kala- 
saak 

põchõ s.m. patt; commettre un = 
patustama 

pšcher v.i. patustama 


/ 
| 
| 


põeher 
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pšcher 1 sm. virsikupuu 

põcher IN 9.6. kalastama; od Va-t-il 
põchõ? kust ta selle küll välja 
võttis?; — en eau frouble soga- 
ses vees kalu püüdma 

pöehleur sm, -eresse s]. patune, 
patustaja 

põehjeur sm, -euse sf. kalur 

pecore sf. 1) loom, elajas; 2) fig. 
tobu, lämbapea 

peetoral, -e adi. rinna- 

põculat sm. riigi raha raiskamine, 
riigi 

põeule 

pšeumaire adj. rahalir * 

pšcun'/eux, -euse adj. jõukas, vara- 


kas 

põdegogie 5./. pedagoogika, kasva- 
tusteadus 

põdagogigue  adi. pedagoogiline, 
krsvatusteaduslik; pedagoogika! 
kasvatuslik 

põdegague 1. sm. 1) pedagoog, 
õpetaja, kasvatusteadlane; 2) pe- 
dont; 2, adi.: ton = õpetlik toon 

põdile sf. pedaal 

põdaler v.i. kõnek. jalgrattaga sõit- 
ma 

põdent, -e 1. adj. pedanine; piinli- 
ku't v. väiklaselt täpne; 2. s.m. 
sf pedant 

põdanterie sf, pedantsus, . piinlik 
täpsus, väiklus 

põdantesgue adj. pedantne, piin- 

ku't v. väiklaselt täpne 

mtisme s.m. pedantsus, piinlik 
täpsus, väiklus 

põdestre adj. jala-, jalgsi- 

põd'cule sm. varreke, vars (seen- 
tel) 

põdicure 1. sm. pediküür: 2. sim. 
«F pediküüritegija 

peigne sm. 1) kamm: 2) villakraas; 
kangareha, suga; 3) kõnek. sõim, 
tõre'us: peapesu 

peignee sf, 1) villakraasitäis villa; 
2) kõnek. karvupidi kiskumine, 
kaklis 

peigner vf. 1) kammima, sugema; 
mr peignš kahu-, sasipea: ka- 
simatu inimene: 2) kõnek, kol- 
kima, sugema; se end kam- 
mima, soengut tegema 

pe'gn/eur s.m. use sf. 1) villa- 


pš 


kraasija; 2) s.f. villakraasimi 
masin 
peignoir s.m. hommikumantel: 
bain supelmantel 
peignures sf. pl. kammi külge jäi 
nud juuksed 
peille s.f. kaltsud (paberi valmisii 
miseks) 
peindre"! of, 1) värvima; 2) mil 
lima; 3) kujutama 
peine s.f. 1) vaev: se donnel 
de la — püüdma; vaeva nägeiii 
donnez-võus la de olge fi 
lahke, võtke vae: f õti 
pour sa — asjata vaev 
homnie de — musta töö tepiii 
ä — vaevalt; ä grand — süld 
vaevaga; 2) karisius; — capiläll 
surmanuhtlus; sous — de mõt 
surmanuhtluse vardusel; 
piin, häda; valu; mure 
peiner 1. vi. 1) vaevlema, piin 
ma; 2) vaeva nägema; end' vää 
. 1) kurvastama, Pl 
vaevama; 2) — tüütami) 
ma 
peintre s.m. maalikunstnik; i 
hätiments maaler i 
pehtture s.f. 1) maalikunst, 9) 
maal; — ä Vhutle õlimaal; 3) kii 
jeldus, kujutis 
peinturer vl. värvima ) 
peinturlurer of. halvasti maalimä) 
määrima, plätserdama 
peinturlureur s.m. kõnek. maaleni 
vilets maalikunstnik, plätserdaj 
põjorat/if, -ive adj. pejoratiivne) 
halvustav 
põk'n sm. kõnek. ilist, eraisik 
pelage s.m. karvastik, karvkate 
pelš, -e adj. 1) kooritud (kartulid) 
puuvili)” 2) karvadeta, paljaks 
aetud; 3) paljas, taimedeta; 4) 
kiilaspäine; 5) fig. äranülitud 
põle-mõle 1. adv. segamini, segi; 
2. s.m, segapuder, sigri-migriy 
korralagedus 
peler £. vf. koorima, puhastama 
(aedvilja, puuvilja): 2. vi. kese 
tendama, nahka ajama 
pšlerin, -e 1. sm. sf. palverändur; 
rändur: 2. sf, peleriin 
pölerinage s.m. palverännak; rän» 
damine e kl 
pelisse s.f. kasukas 


juhi 
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penitencier 


(Mit 4/ labidas, kühvel; CI) ramas- 
Mt üne — kõnek. pikali kukkuma 

[mllstorie sf. 1) karusnahatööstus; 
M Köösneriamet; 3) karusnahad; 
M karusnahakaubandus 0. -kaup- 
Ju 

palltl/ler sm. -iõre sf köösner 

Jaliivüle s7. 1) kile, = membraan; 
M) [01 film; 3) fig. kino, film; 

Xoviõtigue nõukogude filmid; 

munde de la — filmitööta 
plmanilm; 4) pf. nahaki / 

Julule sm. 1) (lõnga-, niidi- jne.) 
Menm, 2) nõelapadi; 0) faire sa — 
lulmul täitma, kasu lõikama | 

pülater 1) kerima, kokku keri- 

kõnek. kolkima 0. 

; 3) kõnek. lipitsema, 

mehkeldama 

pulolon sm. 1) (lõnga-, niidi- jne.) 
Morn; 2) tükk (võid); 3) sõj. 
Mhm; = d'exšcution  karistus- 
nl: 4) rahvahulk t 

pelötonner o.t. kokku kerima, keri- 
mu; se — end kokku kerima; ke- 

we tõmbuma 

pulouse s. muru 

püluche sf. plüüš 

julure sf. 1) koor (puuviljal, kar- 
Mull); 2) kõnek. rõivas, riietus 

pännl, e adj. kaelakohtuline, kri- 

karistus-; code = kri- 

koodeks; loi —e karistus- 


põnntes . pl. penaadid, vana- 
töoma kodukoldejumalad 

junnud, -e adj. häbenev, hämmel- 
(lunud, segaduses 

junchant, -e 1. adj. 1) kald-, kaldu, 
kal liusk-, lauge, veerjas; 
N) allarippuv; 3) fig. kalduv 

(millelegi); 2. s.m. 1) kalle, kal- 

Juk; nõlvak; 2) (pour) fig. kal- 


luvus 
poncher 1. vi 1) viltu 9. kaldu ole- 
ma, külid vajuma; 2) jig. kaldu- 


ma, kalduvust omama; 2. vf, 
Küllutama; alla painutamä; se — 
1) kummarduma; 2) kalduma; 
külili vajuma 

pundaison s.j. poomine 

jundant 1, -e 1. adj. 1) rippuv, alla- 
rippuv; 2) otsustamata; 2. sai. 


isuse-eesti sõnaraamat 


paarik; ripats; —s d'oreilles kõr- 
varõngad; faire => vastama, sobi- 
ma; sümmeetriliselt asetsema 

pendant II prep. ajal, jooksul, kes- 
tel; — gue sellal kui; niikaua 
kui 

pendard s.m. -e s]. kõnek. kelm, 
võllaroog; päevavaras 

pendelogue s.j. ripats 

pendiller vi. kõlkuma,  ripnema, 
tolknema 

pendre5*1. vf. 1) rippuma; kõlku- 
ma; hõljuma; 2) tulemas. olema; 
— au nez kõnek. silmaga näha, 
käega katsuda olema, ähvarda- 
ma; 2. v.t. 1) riputama, üles ripu- 
tama; 2) pooma; se — 1) rip- 
puma, — ripnema; 2) end. üles 
pooma 

pendu, -e 1. adj. poodud; O ellea 
la langue bien —e ta ei ole suu 
peale kukkunud; 2. sm. sf 
poodu 

pendule 1. sf, seina- 0. lauakell; 
2. s.m. pendel 

põne s.m. lukukeel 

põnetrabilitš = sf. . läbitungitavus, 
läbistatavus 

põnštrable adj. läbitungitav, läbis- 
tatav 

pnštrant, -e adj. 1) läbitungiv, 
läbistav; vent — läbitungiv tuul; 
2) läbitungiv, terav, läbinägevi 
esprit — ferav mõistus; 3) eru- 
tav, liigutav, südamlik 

põnštration s.f. 1) läbi-, sissetungi- 
mine, amine; 2) läbitungi- 
vus, läbinägevus, teravus 

põnštrer 0.t. vi. 1) läbi tungima; 
sisse tungima; 2) mõistma, aru 
saama, läbi nägema; 3) erutama, 
liigutama; se — 1) millestki läbi 
imbuma, juurduma; 2) üksteist 
mõistma, läbi nägema 

põnible adj. vaevaline, raske, rüsuv 

põniche s. 1) vahilaev, valvepaat; 
kiirpaat; 2) praam, lihter, lodi 

põnicilline s.f. penitsilliin 

pšninsule s.f. poolsaar 

põnitence sf. 1) patukahetsus; 
kahetsus, meeleparandus: 2) ka- 
ristus; õtre en — kinni istuma 
(koolis) 

pšnitencier 1. sm. 1) pihiisa; 


põnitent 
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2) parandusmaja; 2. adj. karis- 
tus- 

põnitent, -e 1. adj. pihtiv; pattu 
kahetsev; patukahetsus-; 2. sm. 
s.]. patukahetseja 

pänitentiaire [penita'sjerr] adj. pa- 
randus-, kasvatus-, vangla- 

põnombre s./. poolvari; poolpime- 
dus 

pensant, -e adj. mõtlev; bien — hea- 
tahtlik; mõistlik 

pensše ['s.f. 1) mõte: 2) mõtlemine; 
3) arvamus; kavatsus 

pensše II s,f/ aedkannike, võõras- 
ema 


penser 1. vi, mõtlema; järele*mõt- 
lema, mõtisklema; cela donne 
a — see paneb mõtlema; sans 
«- ä mal ilma paha mõtlemata; 
ä ce gue je pense minu arvates; 
Jai pensö mourir olin peaaegu 
suremas; pendant gue Jy pense 
muide, muuseas; — tout bas 
endamisi, omaette mõtlema; 2. 
v.t, arvama, kaalutlema, arut- 
lema 

pens/eur  s.m, 
libre —eur vabamõtleja 

pens/if, -ive adj. mõtlik, mõtteisse 
süvenenud 

pension. $.f. 1) pension; 2) pan- 


-euse s./, mõtleja; 


sion; 3) korteri- ja toiduraha, 
kostiraha 

pensionnaire sm. sf, 1) pensio- 
mär; 2) pansionär, kostilaps 
pensionnat  s.m. internaat, pan- 


sion a, 

pensum [pe'som] s.m. karistus 
pensum 

pentagone [peta'gon] 1. adj. viis- 
nurkne; 2. s.m. viisnurk 

pentathlon  [peta'tl5])  s.m. 
viievõistlus 

pente s./. kallak, läng, nõlvak; 
A — douce liusk, libamisi, veer- 
jas 

penture sf, uksehing, leng, sagar 

põnultišme adj. eelviimane (silbi 
kohta) 

põnurie s.f. äärmine vaesus, vilet- 
sus; rahapuudus 

põpše sf. lastek. nukk 

pepiement s.m. siristamidk, vidis- 
tamine, siuksumine 


sport. 


päpier vii. 
siuksuma 

põpin s.m. seeme (puuviljadel) 

põpinitre sf. 1) — puukooli “W 
lig. taimelava 4 

percale s.f. perkal, õhuke puuvili 
riie 

pergant, -e adj. 1) terav, lõik) 
uuristav; 2) läbilõikav,  täbilul 
giv 

peree sf. puur, oherdi, vinna 

percš, -e adj. 1) läbi torgatud 
puuritud; 2) auklik; katkine, M 
lunud 

percement s.m. puurimine, oherdi 
mine 


perce-neige s.f. lumikelluke 

percepteur sm. maksukoguja 

perceptibilitš s. 1)  tajutavii 
2) lõivustatavus, = maksustäli 
vus k 

perceptible adj. 1) tajutav; mih 
gatav, nähtav, tuntav; 2). siši 

nõutav, lõivustatav 

perception sf. 1) tajumine, tall; 

tseptsioon; 2) laekamine, Siit 

senõudmine (maksude kohla) 

peredF 1. vii. läbistama, läbi (UN 

i ema; 2. 0.4. TÄDI 
tama, — läbi tma, — torkanii) 
murdma, puurima 0. uuristalii 

pere/eur, -euse 1. adj. puuriv, puul) 
2. sf. puurmasin 

percevoir? >.f. 1) tajuma; 2) (mal 
se) laekama, sisse nõudma 

percevrai of. percevoir3 

perche 1 sf. ahven 

perche II s.f. 1) ritv, teivas, lallii 
saut ä la — teivashüpe; 2) 
kõnek. kõhn ja pikk inimene) 
kõrend 

percher 1. v.i. 1) istuma (lindude 
kohta); 2) fig. ülemisel maja» 
korrusel elama; 2. v.t, üles pane 
ma, kõrgele asetama; se — üh 
percher 1. 

perchoir s.m. õrs 

perclus, -e adj. 1) halvatud; 2) teo: 
võimetu 

pergoir s.m. puur, oherdi 

pergois, pergoivent; pergu; 
ul. percevoir? 

percussion s.f. 1) löök; (kokku) põr* 


siristama, = vidisli 


pergus 


Purvuter 387 


permanence 


2) med. koputlemine, 
ine, perkussioon 
(uituler v.(. 1) lööma; 2) med. ko- 
Jüllema, perkuteerima 
sj. hukk, hukatus 
1. o.f. 1) kaotama 


Juhust mööda laskma; j'y perds 

ion latin mu mõistus seda enam 

— pied jalgealust kaota- 
M = sa peine asjatult vaeva 
IMgema; 2) kaotama (mängus), 
Muha mängima; 3) rikkuma, hu- 
Muluma; 2. rtust kaotama; 
”w S se satluma, eksi- 
ma; 2) end hukatusse viima; 
hukka minema 

purdrix sf. põldpüü, nurmkana 

ordu, -e adj, 1) kadunud, hukku- 
nud; 2) kaotatud; 3) kauge, ma- 
hujäetud (koht); O) balle —e 
Juhuslik kuul; ä corps = meele- 
lull, ihu ja hingega 

päre sm. isa; nos —s meie esi- 
Vanemad 

pürögrination sf. rändamine, reisi- 
ami 


(õrögriner vi, rändama, reisima 
päremption = [perap'sj5] = sf jur 
protsessi lõpetamine / aegumise 


tõttu 
järemptoire [peraptwarr] adj. 1) 


jur. aegunud; lõplik; edasikae- 

bumisõiguseta; 2) — kategoorili- 
otsustav 

mite sf. püsivus, — kestvus 

purleetion sf täiuslikkus; en — 
suurepäraselt 

porlectionnement s.m. täiustamine, 
Viiustumine 

porlectionner v.f. täiustama; se — 

end täiustama, täiustuma 


perlide adj, truudusetu; salakaval, 


porfidie sf truudusetus; salakava- 


lus, õelus 
-rice 1. adj. puuri- 
2. sm. 1) puur, 
perforaator, augu- 


s.f. puurmasin 
m sf. läbipuurimige, per- 
sioon; => intestinale med. 
mulgustus,  perforatsioon 


perforer o.t. läbi puurima, läbis- 


tama, mülgustama, — perforeeri- 
ma 

performance sf. 1) sportlik saa- 
vutus; 2) feafr. mäng, esitus 


põricliter vi, 1) hädaohus olema; 
2) kiduraks, põduraks jääma, 
känguma 

põril [perrill sm. (häda)oht; ) il 
ya — en la demeure asi ci kan- 
mata* edasilükkamist 

põrill/eux, -euse adj. ohtlik; 
hukatuslik;  saut =—eux 
mortaale 

põrime, -e adj. aegunud, iganenud 

põrimetre s.m, ümbermõõt, perimee- 


ävitav, 
sallo- 


ter 

pšriode 1. sf.” periood; ajajärk; 
— dtexercices sõj. kordamisõppu- 
sed; 2. s.m. aste, staadium, faas 

põriodicite s.f. perioodilisus 

päriodigue adj. perioodiline 

pšripõtie [peripe'si] $.f. 1) äkiline 
saatuse muutus, murrang, elte- 
nägematu juhtum; 2) kirj, teatr. 
pöördepunkt, peripeetia 

hšrie s.f. 1) perifeeria, piiriala; 
emaa; 2) mat. kõverjoonega 
piiratud pinna piirjoon 

põriphšrigue adj. 1) väline, 
pindmine; 2) kauge, perifeeria- 

pšriphrase s.f. perilraas, ümberüt- 
lus, ringav väljend 

pšriple s.m. 1) merereis ümber maa- 
ilma; ringreis; 2) (ümber maa- 
ilma) merereisi kirjeldus 

pšrir vi, hukkuma, hävima 

pšriscolaire adj. kooli: 


põ 


põriscope 5.7. periskoop 
põrissable adj. 1) kaduv, mööduv; 
. 2) riknev; denršes —s kiiresti 


riknevad toiduained 
pšrissoire s.f. süst 
pšritoine 5.7. anat. kõhukelme 
päritonite s./. med. kõhukelme põ- 
letik, peritoniit 
perle sf. 1) pärl; gris (de) — 


perle, -e adj. 1)  pärlitaoline; 
9) pärlitega ehitud; (0) jeu — 
muus. täpne, selge mäng; orge 
— odratangud; greve e itaa- 
lia streik 

permanence sf. 


1) pidevus, per- 


EN 


permanent 
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manentsus; 2) alaline valvekord; 
— õlectorale valimisjaoskond; 

— ouvriöre tööliskomitee; en — 
pidevalt, püsivalt, permanentselt 

permanent, -e adj. jääv, pidev, pü- 
siv, permänenine 

permanganate s... permanganaat; 
— de potassium kaaliumperman- 
ganaat 

permeabilite s.f, läbilaskvus, läbi- 
tungitavus, permeaablus 

permeable adj. läbilaskev, läbitun- 
gitav, permeaabel 

permettre “4 9,f. lübama, laskma 

permis 1. of, permettre“ 
1) luba, lubatäht, 
— de sõjour elamisluba; 
dõplacement nocturne öine liiku- 
misluba; 2) puhkus 

permission 5.5. 1) luba; 2) puhkus; 
— de dõtente sõj. kosumispuhkus 
pärast haavatasaamist; 2) lühi- 
ajaline puhkus; sõj. linnaluba 

permissionnaire 5.7, 1) puhkusel 
olija; puhkusele mineja; 2) sõj. 
linnaloa saanud sõdur 

permutable adj. vahetatav, asen- 
datav 

permutation s.f. 1) ümberpaiguta- 
mine; ümberpaigutus; 2) mat. 
permutatsioon 

permuter o£. (ümber) vahetama, 
ümber asetama 

pernicieusement ado. hukatuslikult, 
ohtlikult, kahjulikult 

pernici/eux, -euse adj. hukatuslik, 
ohtlik, kahjulik 


põronnelle 5.7. lobamokk, latraja 

pšroraison s./. kõne lõpuosa, lõpp- 
sõna 

pšrorer v.i. pikalt ja laialt kõne- 
lema, sõnu tegema 

peroxyde s.m. keem. peroksiid, üli- 
hapend 

perpendiculaire 1. ad). risti, per- 
pendikulaarne; 2. $.f. ristjoon, 
püstsirge, püstjoon, perpendiku. 
laar 

perpõtration sf. (kurifeo) korda- 
saatmine 

perpetrer  0.t. 
saatma 

perpštuel, -le adj. igavene, alatine, 
pidev; eluaegne;  exil < elu. 
aegne pagendus 4, 


(kuritegu) = korda 


perpõtuellement adu, igavesli, 
devalt; eluaegselt 


vus; | 

ä — alatiseks, igavesel 

perplexe adj. kimbatuses, nõul 
hämmeldunud, segaduses N 


perplexitš 


on 5.f, 

perguisitionner 

perron s.m, maja välistrepp, p 
raadtrepp 

perroguet sm. papagoi; 
de — mer, praamteng 

perruche s.f. emapapagoi 

perrugue sf. parukas 

perruguier s.m, parukategija; ju 
sur 

pers, -e adj. sinakasroheline 

Persan s.m, -e $.f. 

persan, -e 1. adj. pär 
pärsia keel 

persõeutant, -e ad], 
kiusav 

perscuter v.f. jälitama, taga kii 
sa 

persõtu/teur s.m. -trice sj, jälitaja, 
tagakiusaja 

persõcution s./. jälitamine, tagakius 
samine 

persõvõrance sj. p 

persevõrant, -e adj. püsiv, visa 

persõvõrer vi. visalt püüdma, mil: 
legi juurde kindlaks jääma, kah: 
gekaelselt püsima A 

persienne  s.f. suvine - aknaluuk; 
varbkardin 


persiflage s.m. naeruvääristamine; 
pilge; irvitamine 

persifler 9.f. naeruvääristama, väl- 
ja naerma; pilkama, irvitama 

persifl/eur s.m. -euse sf. pilkaja, 
irvhammas 

persil [per'si] s.m. petersell 

persistance s.f. püsivus, meelekind- 
lus, visadus 

persistant, -e adj. püsiv, kindel, 
visa 

persister vi. 1) kindlaks jääma, 
oma arvamuse juurde jääma! 
2) kestma, püsima A 

personnage s.m. 1) “isik, isiksus: 
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pet 


M) lihtis isik, silmapaistev tege- 
lmw 3) kirj, featr. tegelane 
putsonnalite sf. 1) isiksus; 2) sil- 
Mupnistev isik; 3) egoisi ise- 
hum 4) isiklik seisukoht; 5) pl. 
Maiklikud arveteõiendused, — isik- 

likud asjad 
[Wsonne 1. s.f. 1) inimene, isik; 
eivile juriidiline isik; grande 
liiskasvanu; 2) lingu. pööre; 
V. pron. indf. mitte keegi; je 
Mm trouve — ma ei saanud 
mille kedagi kätte 
pwonnel, -le 1. adj. 1) isiklik, 
pursonaalne; 2) egoistlik; 3) 


lingu, isikul pronom — isi- 
2. 


huline as s.m. personal, 
Jaikuline 
ci sf. kehastamine, 
hohastumine; kehastus; isikusta- 
Mine,  personifikatsioon 
[utsonnitier 0.1. isikustama, kehas- 
lama, personifitseerima 
porsp perspektiiv 
jutspleaee adj. läbinägelik, tera- 
Viipilguline 
(uttipieacite $.f. läbinägelikkus, te- 
tav pilk 
pursuadant, -e adj. veenev 
(urmnder 9.4. veenma 
junmuns/it, -ive adj. veenev 
Jutsuasion sf. 1) veenmine; 2) 
Veendumus; kindel usk 
puile sf. 1) kadu, kaotus; 2) kah- 
| kahjum; ä — kahjuga; 3) 
Molus (mängus); 4) hukk, hä- 
ving: O) en pure — ilma asjata, 
kasülult; a — de vue nii kaugele, 
hul silm ulatub 
petlinence sf. 1) asja juurde kuu- 
Jüvus, = olulisus, = sobivus; < 2) 
lingu. eristamine 
puttinent, -e adj. 1) asja juurde 
kuuluv; oluline; sobiv; fait — 
vluline seik; raison —e oluline 
(lähtis) = argument; 2) /ingv. 
istav 
purluis s.m. 1) auk; avaus; aknake 
ukses; 2) merekitsus 
porlurba/teur, -trice 1. adj. segav, 
Miriv, takistav; 2. sm. sf. se- 
vaja, häirija; rahurikkuja 
putlurbation s.f. 1) segadus, rahu- 
vilkumine, perturbatsioon; 2) ri- 
ke, korratus 


Peruvien s.m. *ne sj. peruulane 

põruvien, -ne adj. peruu 

pervenche sf. bot. igihali; yeux 
de — helesinised silmad 

pervers, -e adj. rikutud, loomu- 
vastane, perversne 

perversitš s./. rikutus, loomuvasta- 
Sus,  Perverssts 

pervertir 0.(. 1) kõlbeliselt rikku- 
ma, laostama; 2) rikkuma, mo0- 
nutama, vassima; se — kõlbeli- 
selt laostuma 

pervertissement s.m. 1) kõlbeliselt 
laostamine, rikkumine; 2) -moo- 
nutamine 

pesage sm, 
kaaluraha; 3) 

kide kaalumiskoht = hipodroomil; 
4) hipodroomil — reserveeritud 
ala eliitpublikule 

pesamment adu. raskelt;  kohma- 
kalt 

pesant, -e 1. adj. 1) raske, koor- 
mav; 2) ränk, kaalukas; 3) 
kohmakas; raskepärane; 3) lop- 
sakas; 2. sm. raskus, kaal; 3. 
ado. kaalult 

pesanteur sf. raskus, kaal 

pese sf. 1) kaalumine; tõstmine; 
2) surve 

peser 1. vii, 1) kaaluma, raskust 
omama; 2) - lasuma, = rõhuma; 
3) koormama, vaevama, rusuma; 
2. ot. 1) kaaluma; 2) [ig. 
kaalutlema, järele kaaluma, jä- 
rele mõtlema 

peseur sm. -euse sf. kaaluja 

peson s.m: margapuu 

pessimiste 1. adj. pessimistlik; 
2. sm. sf. pessimist 

peste 1. s.f. katk; 2. inf. kurat võt- 
° ku 

pester vii. kiruma, vanduma 
pestifõre adi. 1) katku-, katkutoov, 
katkune; 2) nakkav 

pestifere, -e adj. katkutõbine, kat- 
kuhaige 

pestilence = sf. — katk; 
nakkus 

pestilent, -e adi. 1) katkune; nak- 
kav; 2) moraalselt laostav, de- 
moraliseeriv | 

pestilentiel [pestilx'sjell, -le adj 
katkutaoline, nakatav; saastunud 
pet s.m. peeretus 


nakatis, 


põtale 


põtale sf bot. kroonleht 

põtarade s]. 1) paugutamine, pau- 
gutus, paukumine; 2) peereta- 
mine 

põtarader 1. vi. praksuma, raksu- 
ma; 2. 0.f. praksutama 

põtard sm. 1) paukhernes, -rakett; 
2) sõj. petard, lõhkelaeng; 3) 
kõnek. sensatsioon, skandaal; 4) 
kõnek. revolver 

põtarder v.t. 1) 
laskma; 02) kära, 


petardiga õhku 
kõmu teki- 


tama 

põtaudiöre sf. 1) kõnek, lärmakas, 
organiseerimata koosolek; 2) hal- 
vasti juhitav asutus 

põter vi. 1) ragisemas praksuma, 
kärtsuma; 2) peeretama 

põte-sec sm. fig. kategooriline isik 

põtillant, -e adj, 1) praksuv, 5: 
sev; särtsuv; 2) sätendav, särav, 
sädelev; 3) kihisev, vahutav 

põtillement 1) praksumine, 
särisemine, särtsumine; 2) säten- 
damine, sära, sädelemine; 3) ki- 
hisemine 

põiiller vi. 1) praksuma, pragi- 
sema, särisema; 2) sätendama, 
särama, sädelema; 3) kihisema 

põtiole [pe'sjal] s.m. bot. lehevars 

petiot, -e 1. adj. väikseke, vähel- 


dane, tilluke; 2, sm. s.f. lapsuke, 
maimuke, mudilane 

petit, -e 1. adj, 1) väike; 2) tühi- 
ne, tähtsusetu; 


3) väiklane; — 


poegi 

— Vähehaaval, aegamööda 
petit-beurre s.m. kuiv küpsis 
petit-bleu sm, kiri pneumaatilise 


postiga (Pariisis) 
petit-bourgeois, — petite-bourgeoise 
1. adj.” väikekodanlik; 2. sm. 
sf. väikekodanlane 
petite-tille sf. tütretütar, pojatü- 
tar, lapselaps 
petitement adv. 1) vähehaaval; 


2) vaeselt, napilt, 
väiklaselt, "alatult 
petitesse sf. 1) väiksus; tähtsuse- 
tus; 2) kehvus? nappus; 3) väik- 

lus, alatus 


kitsalt; 3) 
KJ 


petit-fils sm. pojapoeg, tütrepa 
lapselaps 

petit-gris s.m. 1) orav; 2) ori 
nahk 1 


pštition sf. petitsioon 
põtitionnaire s.m. sf. petitsiodi 

esitaja 
põtitionner vi. pi 
petit-lait s.m. piimavadak 
petit-m: s.m. - petite-maitresši 

sj. kergats; eputis 
petits-enfants sm. p!. lapselapi 

1 s.m. tormilind 

jahmatamapanitd 


itsiooni - esilami 


tav 
põtrification D 
istumi is; 


geol, AN 
2) med. Th) 


põtrifier vw. 1) kivistama; 2) 
jahmatama, hämmastama 
€ s.m. leivaastja, -mõhk? 
re dans le 


põtrir vt. 1) — (tainast) 
kuma; 2) fig. tegema, loomi) 
kujundama 


põtrissage sm. 1) (taina) sõlk 
mihe; 2) fig. pehmekstegemiii 
põttissjeur sm. -euse sf, 1. $õ 
kuja, leivategija; 2. sj. sõlkil 
mismasin 
põtrole s.m. nafta, õli, petrooleüi 
petrolerie s.f. nafta- v. õlitöösi 
põtrolette s./. kõnek. mootorrali 


«tsikkel» 
põtrol/eur sm, -euse sf. süülu) 
põtrol/ier, -išre adj. naita-, 


re adj. naftat sisaldav) 

põtulence = s.f. = tormakus, 
dus, hoogsus, ülekeevus 

põtulant, -e adj. tormakas, ÄH, 
hoogne, ülekeev 

peu 1. adv. vähe, natuke, veidip 
un —, guelgue — veidi, natuke; 


äge 


dans —, sous i— varsti, pea 
selt; — ä — vähehaaval, äegis 
mööda; ä — prõs peaaegu, ligi» 
kaudu; pour un — peaaegili 
tant soit — natukegi, kas või 
üsna vähe; 2.° sm. . vähesus, 
väike hulk, tähtsusetu hulk 


pruplude 
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phrasöologie 


puplade sf. hõim; rahvas 

Juuple sm, 1) rahvas; —s Epris 
(n libertš = vabadustarmastavad 
vahvad; menu — lihtrahvas; 2) 
munikkond 

pmüplement s.m. 1) rahvastamine; 
Jhvastus; asustus; 2) kasvata- 
mine (metsa v. loomade kohta) 
päüpler 1. ot. 1) rahvastama; 
mustama; 2) täitma, katma; 2. 
Ww paljunema, siginema 

puupiler bot. pappel; — blane 


hõbehaab; m tremble — harilik 
nb. 
juur sf. hirm, kartus; — bleu 
kole —hiri avoir i— kartma; 
lulre =— hirmutama; de — gue 
Mürtes, et; selleks et mitte; en 


Ülre guitte pour sa — pä 
mn palja hirmuga 

ptir/eux, -euse adj. kartlik, arg 

puul ot pouvoir 5° 

[tibötre ado, võib-olla 

Juux, peuvent of, pouvoir "9 

philange sf. 1) ajal. faalanks, 
lihe lahingurivistu Vana-Kreeka 
jalaväes; 2) ajal. Fourier” poolt 
propageeritud = umbes = 2000-ini- 
ineseline = kommuun; = 3) 
nõrme- v. varbalül 
phalanstõre sm. ajal. falansteer, 
ütopist Fourier” poolt propagee- 
ritud autonoomse - sotsialistliku 
kommuuni. asula 

phiaraon s.m. ajal. vaarao 

phare sm. 1) tuletorn; 2) latern, 
prožektor (veduril, autol jne.) 

phärisien s.m, variser, silmakirja- 
leener 

pharmaceutigue 1. adj. farmatseuti- 
line, apteekri-, rohu-; 2. sf. far- 
maiseutika, rohuteadus 
pharmacie s.. 1) farmaatsia, rohu- 
leadus; 2) apteek 

phiarmacien sm. -ne s.f. apteeker; 
farmatseut 


pharynx ffa'reks] s.m. anat. neel 
phase sf. faas 


se- 


phibnigue ad; keem: acide — 
lenool 
phönix  (ferniks] sm, 1) fööniks, 


muinasjutuline lind; 2) fig. ha- 
ruldus, uunikum 

pliknomõnal, -e adj. fenomenaalne, 
harukordne, ebatavaline 


phõnomõne s.m. 1) nähtus; 2) ha- 
ruldane nähtus, fenomen 

philologie sf. filoloogia, keele- ja 
kirjandusteadus 

philologigue adj. filoloogiline, kee- 
le- ja kirjandusteaduslik 

philologue s.m. filoloog, keele- ja 
kirjandusteadlane 

philosophale adj. f.: pierre =— tar- 
kade kivi 

philosophe 1. s.n. filosoof, mõlte- 
teadlane; 2. adj. filosoofi 

philošopher oi, 
2) targutama 

philosophie sf. filosoofia, mõttetea- 
dus 

philosophigue = adj, 
mõtteteaduslik 

philtre sm. imejook, 
nõiajook 

phonšme s.n, 


1) filosofeerima; 


filosoofiline, 
armujook, 


lingv. foneem 


phonštigue 1. adj. foneetiline, fo- 
neetika-; 2. sf. 1) foneetika, h 
likuõpetus; 2) keele häälikuline 
koosseis 

phonographe m. 1) Tonograaf, 
aparaat hääle graafiliseks üles- 


1 
märkimiseks; 2) kohvergrammo- 
fon 
phonologie s.f. fonoloogia, õpetus 
foneemidest ja nende funktsioo- 
nidest 
phogue s.m. 2001. hüljes 
phosgõne s.m. keem. fosgeen (fea- 
tav sõjagaas) 
phosphate sun. keem. Tosfaal 
phosphore s.m. keem. fosfor 
phosphorescence s.f. fosforestsents, 


ainete võime pimeduses helen- 
duda 
photo sf. kõnek, foto; prendre 
une — fotografeerima, pildis- 
tama 


photographe s.m. fotograaf 
photographie sf. 1) fotograafia; 
2) foto, päevapilt; — aörienne 
õhufoto 
photographier v.t. 
pildistama 
photographigue adj. Totograafiline 
mhotothšrapie s./. valgusravi, foto: 
teraapia 
phrase sf. lause; fraas; s ereuses 
õõnsad fraasid 
phraseologie s] 


fotografeerima, 


1) fraseoloogia, 


phraseur 


õpetus kõnekäändudest; 2) sõna- 
detegemine 

phrasjeur sm. -euse sf. sõnade- 
tegija, lobisej 

phtisie sf. tiisi 

phtisigue adj. tiisikuse. 

physiclen sm, -ne sf. fü 

physiologie s). 1 


ilme; nägu 

physigue 1. adj. 1) füüsikaline; 
2) füüsiline; 2. füüsika; 3. 
s.m. kehaehitus; mus 

piaite s,/. kõnek. hooplemine, *kelki- 
mine 

piailer vi. 1) trampima (hobuse 
kohta); 2) fig. ärrituma; — d'im- 
patience kannatust, - enesevalit- 
sust kaotama 

piaillard s.m. -e s.f, piuksuja, kiu- 
nuja; kõnek. viriseja, tänitaja 

piailler vi, 1) piuksuma; kiunuma; 
2) kõnek. virisema, tänitama 

piaillerie  s.f. piuksumine, - kiunu- 
mine 

pianiste sm. sf. pianist, klaveri- 
mängija 

piano sm. klaver; pianiino; — ä 
auete tiibklaver; = droit pianii- 
no; jouer du — klaverit mängima 

pianoter v.i. kõnek. klimberdama 

piaule s.f. kõnek. pugerik 

piaulement s.m. piiksumine, piuk- 
sümine, siutsumine (tibude koh- 
ta) 

piauler vi piiksuma,  pitiksuma, 
siutsuma (tibude kohta) 

piaulis s.m. piuks, siuts (linnu koh- 


ta) 

pic 1 sm. 1) kirka; 2) mäetipp: 
mäeteravik; 0) ä — järsk; jär- 
sult; couler A — otse, järsult 
põhja minema; tomber "ä — 
kõnek. parajal ajal saabuma, 
peale sattuma; fig. märki tabama 

pic II sm. 2001. rähn 

picaresgue adj. kirj. kelmi-, seik- 
lus-, pikareskne 

pichenette $.f. nips: ninanips 

pichet sm. (vei 

picoree sf. röövimine, ysoomuse- 
tegemine; marodeerimi 

picorer v.i. 1) röövima, soomust te- 


gema; marodeerima; 2) toitu ON 
sima (lindude kohla); 3) Wi 
korjama (mesilaste kohta) 
picotement s.m. kipitamine 
picoter ot, 1) (teri) nokkim 
kipitama, kibelema, torkima; 
fig. kiusama, norima, nöökahi 
pie 5.7. harakas; ) trouver la 
nid üllatavat avastust tegema) 
piöce sf. 1) tükk: asi; travailler 
la— t alusel töötamas 4) 


tea pala; 05) 
6) tõend, dokument; 
tive õigust 9. 


tankitõrjekahur; 
bassein, tiik; 


1) jalg (inimesel, loomäl) 

jne); 2) jalam, alumint 

müüril jne.); 3) jalg 

R rsijalg; ” 

; D de — ferme kind: 

visalt; au — levõ kiirugi) 

ettefalmistamatult; ne savoir$üf 

auel — danser nõutu olema; faire: 
le — de grue kaua seisma; di 

jatult ootama; faire le— de veäl 
lömitama; = maksma -- panemi 

prendre — jalgu alla võtma; se 

remettre sur — jalule tõusmas 
elustuma, uut elujõudu omandä 

ma; mettre — A terre väljuma 
(vagunist, sõidukist jne.), mal 


pikk nina (pilkav žest) 

pied-ä-terre s.m. peatuskorter; asus 
paik 

pied-d'alouette s.m. bot, kukekannus; 

pišge sm. lõks, püünis; donneri 
dans le — lõksu sattuma; tendre 
un — lõksu üles seadma; fip. 
auku kaevama 

pierraille s.f. kiviprügi, kruusä» 
hunnik 

pierre s.f. kivi; —- infernale põrgu 
kivi: — caleaire labjakivi; paast 


pltreories 


393 - pineše 


poõnce pimsski d'achop- 
pement komistuski 

plutreries sf. p!. kalliskivid 

(lttt/eux, -euse adj. kivine 0 

hlurrot sm. 1) Pierrot, koomiline 
ünistav — kuju — pantomiimides; 
nukk; 2) kõnek. varblane 

pihtd s/. 1) usklikkus, vagadus, 
Mirdus; 2) sügav austus, 'pieteet 

pihtinement = s.m. 1) tammumine, 
lrampimin: sammude — kõmin, 
mmüdin, tümin; 2) tallamine, jalge 
ula trampimine 

plötiner 1... tammuma, sammuma, 
Irampima; 2. o.t, tallama, jalge 
illa frampima 

pliton sm. 1) jalakäija; 2) kirja- 
kandja (maal), postitooja 

plötre adj. vilets, närune 

plbirement ado. viletsalt, näruselt 

plötrerie .f. rämps 

plev 1 sm. vai 

pleu 1 s.m. kõnek. 1) voodi; aller 
nu — voodisse heitma, magama 
minema; 2) lõks 

pleusement ado. 1) vagalt, härdalt, 
jumalakartlii 2) aukartlikult 

pleuvre s.7. polüüp, kaheksajalg 

plleux, -euse adj. 1) usklik, harras; 
2) aukartlik 

pliire s.m. -sse sf. kõnek. söömar; 
õgard; paksmagu 

piiirer (se) kõnek. õgima, endale 
sisse ajama 

pigeon s.m. tuvi; => voyageur kir- 
jatuvi 

ier s.m. tuvila 
i, kõnek. 1) vaatama, imet- 

fema; 2) taipama, aru saama; ne 
rien —— mitte midagi mõistma 


pignon sim, 1) arhit, katuseviil: 


katusehari; 0) avoir = sur rue 
oma maja omama; 2) fehn. hani- 
masratas 

pignouf Sm. kõnek. 1) mats, mü- 
hakas; 2) ihnuskoi, kitsipung 

pile 1 sf 1) virn, kuhi; 2) tugi- 
sammas (sillal); —  Glectrigue 
olektrielement 

pile II sf mündi tagumine külg, 

— ou face? kull või kiri? 
puruks frampima, pihus- 
A 


"sm, 1) sammas, tugipost; 


2) fig. tugi; 3) kõnek. alaline 
külastaja 

pillage s.m. rüüstamine 

pillard, 1. adj. röövellik; 2. s.m. 
sj. 1) rüüstaja; 2) fig. plagice- 
rija 

piller v.t. 1) rüüstama, paljaks röö- 
vima; 2) fig. plagiee 

pill/eur s.m. -euse 7 

pilon s.m. ühmritamp; m 

pilopner 1.6. puruks hõõruma, pihus- 
tam 

pilori s.m. ajal. häbipost; kaak; 
mettre au — häbiposti naelutama 

pilorier v.f. häbiposti panema 

pilot s.m. vai A 

pilotage s.m. 1) pilotaaž, lennuki 
juhtimine; 2) lootsimine 

pilote s.m. 1) mer, loots; 2) piloot, 
lendur; =— d'essai katselendur; 
3) teejuht 

piloter 1 v.(. vaiu v. tugesid maa 
sisse taguma v. rammima 

piloter 11 0.4. 1) laeva v. lennukit 
juhtima; 2) juhiks olema, juhti- 
ma, saatma 

pilotis s.m. vaiastik 

pilule sj. 1) pill (ravim); 2) Jig, 
ebameeldivus; dorer la — pilli 
meeldivaks tegema Ä 

pimbche s.f. ninakas, upsakas nai- 
ne 

piment s.m. 1) punane pipar, pap= 
rika; värts; 2) fig. teravus, pi- 
kantsus 

pimenter 0(. pipardama; pikant- 
seks tegema; — un reeit pikant- 
susi jutu sekka poetama 

pimpant, -e adj. nägusalt rõivasta- 
tud, ilus, elegantne 

pin sm. mänd A 

pinacle s.m. 1) templi hari; ) por- 
ter au — taevani üles kiitma; 2) 
katusehari 

odav vein, 


= pincö, -e adj. tehtud, upsakas; 
air — solvatud ilme 
pincean sm. 1) pintsel; ä grands 
coups de — suurtes joontes; 2) 
jig. maalija 


pinete sf. näputäis; noaotsatäis 


pince-maille 
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piroueli 


pince-maille $.m. i i i 
ja m. ihnuskoi, kopika- 
pinee-nez s.m. näpitsprillid 
pineer wf. 1) näpistama; 2) pigis- 

ama; — les lõvres huuli kokku 
pigistama; 3) kõnek. kinni nabi- 
ma, tabama; — un voleur varast 
kinni nabima; se faire — kätte 
A dem (millelt) tabatama 
e sf. 1) näpitsad; pintsett; 
a AA pitsad; pintsett; 
pingouin s.m. pingviin 
t m, kõnek. kitsipung 
pinnipdes sm. pl. ivali 
pinson sun. 2001 vint oo 
PURSE pärlkana 
nte s.f. 1) pint (vanaaegne ved, 
likumöõl Prantsusmaal, 21 
1): 2) kruusit TA 
laele sf. kirka 
piochement s.m, kirkaga kaevami 
piocher 1, v.t. kirkaga maad 18 
vama; 2. o.i, fig. 1) tööd rüh- 
mama; 2) tuupima 
piochfeur sun, »euse sf. 1) maa- 
kaevaja, kirkamees; 2) fig. töö- 
rühmaja; 3) fig. tuupija 
pion s.t, 1) ettur (malemängus); 
2) kabend (kabemängus); 3) 
. järelevaataja, jä: aj 
(haats) aja, järeleaitaja 
pioneer v.i. kõnek. magam 
pionn/ier s.m. -lõre td 1 ptoršši 
teerajaja; 2) pioneer (pioneeri“ 
orgä tsiooni liige); de --ier, 
des —iers pioneeri-, camp des 
—iers — pioneerilaager; = cravate, 
Joulard de —ier pioneerikaelarätt 
pioupiou sm. kõnek.  sõdurpoi 
Era lek.  sõdurpoiss, 

pipe s./. piip; ) 1 m vi 
pe 3/. piip jumer sans — vi 

pipeau sm. 1) vilespill, vile; 2) pl. 
Mlkad akpitslsed tõlk 0110 

pipe-line [paip'lain] sm. naitaj 
piper v.. 1) peibutama, lõksu abs 
litama; 2) võltsima (täringuid); 

A (mängukaarte); petma 

8 pettus, valemängimine, 

pipeur sm. 1) linnupüüdjag Ö 

ka La a Mai 

iguant, -e 1. adj. 4) t v 
okkaline; 2) klaad a a 


tav, pikantne: 2. 5, n 
2) teravus, pikantsus KE 
pigue 11. 8. piik, oda; 2. sm 

a, pott (mast kaardimäng 
pigue 11 sf. riid, 1 8 
kärata lahkarvamus, 'läl 
piguš, -e 1. adj. 1 

(putukaist); 2) tki 
ja vin = hapuks 
Mm. ikeeriie; 
põmine pikeeriie; 2) lenn. pikt 
pigue-assiette s.m. muidusööj; 

ae je s.m. muidusööja, JJ 
pigue-leu s.m. ahjuroop 
pigue-nigue s.m. piknik, väljasõit | 

Aia vabas looduses 
pigue-niguer vi. piknikul ol 

2 ema 

piguer 1. v.1. 1) torkama; si 

pistma; 2) hammustama, nõeli 
ma (putukate kohta); 3) tikkii 

teppima; 4) puruks närima, jä 

rama, uuristama (lõukude, ussidi 


jne. kohta); 5) fig. solvad 
rivama; pisim: N 
valusalt puudutam 
curiositš = uudishimu = ärata 
un. soleil - punastamil 
A des deux (hobust) karti 
ama? 2. v.i, lenn. pikeeritnd 


se — 1) ennast torkama; 2) (d 
(eh) millegagi kelkima, kiile n 
jõin — le nez kõnek. nina täi) 
piguet | s.m, 1) sõj. vah [ 
vetõke, pikett; 2) vai; ei 
Ee JE panema; õtre plani 
päag 4 seisma nagu posi 
piguet 1 s.m. pikett imä 
piguette sf halb vein A 
pigueur s.m. 1) koerapoiss (jahil); 
eesratsutaja; 2) kümnik liini 


pigäre sf. 1) torge, nõelami 
n mine, 
antus 2) med. süste; 3) 
med. nimmepiste, lumbaalpunkts 
pirate s.m. piraat, mereröövel 
pirater vi. mereröövliks olema 
piraterie s. 1) piraatlus, mererööv; 
2) altkäemaksuvõtmine; 3) plä: 
, giaat, loomevargus 
pire adj, halvem; le = kõige hal: 


vem 
pirouette sf. 1) vurrkann; 2) pi- 
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plafonner 


Junlt, täispööre ühel jalal; 3) fig- 
Jirsld arvamuse muutmine; põige 

plibnetter vi 1) piruette tegema, 
Iworutama, pöörlema; 2) kõrvale 
põiklema 

ja 1 sm, üdar 

JIS 1 adu. halvemini; tant — seda 
halvem: kõnek. tühja kah; le — 
Võige halvemii DO au —-aller 
Mirmisel juhul, halvemal juhul; 
“aller viimane abinõu; de ma 
an — de — en — üha halve- 
jilni, taga hullemaks 

plicleulture 5.7. kalakasvatus 

hihcine sf. 1) kalatiik; 2) supel- 
bassein, ujula 

pinsenlit s.m. võilill 

pisser vi, urineerima, kusema 

pinsoir sm. pissuaar; meeste käimla 

pistache sf. bot, pistaatsia(man- 
(el), aleppo pähkel 


pimtachier s.m. bol. pistaatsiapuu 

piitard s.m. jalgrattur 

pinte 5.7. 1) jäljend; etre sur la — 
de gn. kellegi jälil olema; 2) 
aport,  võistlusrada; — eyeliste 
jalgrattasõidu rada, trekk; lenn. 


»lartimisrada 

pintil [pis'til) s.m. bot. emakas 

pistolet s.m. püstol 

piston sm. 1) kolb (aurumasinal, 
pumbal jne.); 2) klapp (muusika- 
riistal); 3) sõi. tong, sütik, pis- 
long; 4) kõnek. soovitus, protekt- 
sioon 

pistonner 04. 1) tüütama, peale 
käima, pealetükkiv olema; 2) s00- 
sima, protežeerima 

pitance sf. portsjon, päevanorm : 
(loidu kohta); pajuk 

pileux, -euse adj. haletsusväärne, 
hale, vilets N 

pille Sf. kaastunne, halastus; avoir 

— de gn. kedagi haletsema; 
kellegi. peale halastama; faire — 
kaastunnet äratama 

pilon sm. 1) rõngaskruvi; 2) kõ- 
nek, suur nina 

pitoyable adj. 1) arh. härdasüda- 
meline; 2) vilets, haletsusväärne; 
3) kehv, halb, närune 

piire s.m. tola, veiderdaja 

pitrerie s.f. veiderdamine 

pittoresgue adj. 1) maakline, pito- 


pit 


pii 
pi 
pi 


reskne; 2) elav, väljendusrikas 
(stüli, keele kohta) 

tuitaire adj: membrane — anal. 
limaskest (ninas) 

tuite sf. lima; röga 

vert sm, roherähn 

voine 4, s.f. peoonia, pojeng; 2: 
sm. kõnek. leevike 


pivot sm. 1) telg, võll; pöördelapp, 


pivoter vii: 


placard 8.77. 


Pp 


pi 


pöördetelg; 2) jig. liikumapanev 
jõud; tugi 

1) pöörlema, tiirlema; 
2) + pöörama, pööret = tegema, 
pöörduma 

,1) seinakapp; 2) kuulu- 
tus, plakat; 3) paskvill, pilkeleht 
lacarder v.i. 1) kuulutusi i 
ma; 2) pilkama, naeru) 


tama 

lace sj. 1) koht; faire — ruumi t 
teed andma; kõrvale astuma; 
prenez — võike istet; ä vos —s! 
kohtadele!; 2) väljak, plats; 3) 
(teenistus) koht, = töökoht; | — 
d'armes sõj. platsdarm; — torte 
sõj. kindlustatud punkt; kindlus; 
recevoir une — dans une Maison 
de repos puhkekodusse tuusikut 
saama 


placement 5.71. 1) asetamine, -päi- 
Öö Uu. 


placer 


placet sm. avaldus, palvekiri 
plac/eur sm. -euse 8]. 1 


gutamine; paigutus; 

koha muretsemine; teenistuse and- 
mine; bureau de — tööbüroo, 
tööbörs 

v.t, asetama, paigutama; 
sobitama; — un mot vahele ütle- 
ma: se — 1) asetuma, asuma; 2) 
endale töökohta leidma 


koha- 
muretseja; kaubavahendaja; 2) 
kohanäitaja, teatriteener 

placide adi. 1) rahulik, vaikne; 
2) heasüdamlik 

placidite $/. 1) rahulikus, tasa- 
sus; 2) heasüdamlikkus 

plafond sin. 1) lagi; 2) arhit, pla- 
foon, kunstipäraselt kujundatud 
reljeefkujutiste v. maalidega kau- 
mistatud lagi; 3) fig. Kõrgeim 
tase; ülim piir; 4) lenn, maksi- 
maalne kõrgus 

platonner 24. 1) lage krohvima 0; 
maalima; 2) lenn. maksimaalset 
kõrgust saavutama 


| 


plafonnier 


planta) 


plalonnier s.m. läelamp 
plage s.f. plaaž, mererand 
plagiaire sm. plagieerija, loome- 
varas 
plagiat sm. plagiaat, loomevargus 
plaid [ple] 1 5.m. pleed,  reisi- 
vai 
plaid 11 s.m, kohtumõistmine, koh- 
tuasi, hagi 
plaidant, -e adj. protsessiv 
plaider 1. od jur. kohut käima, 
protsessima; 2. vf, jur. kaitsma 
plaid/eur sin. -euse sf. 1) jur. 
nõudja, hageja; 2) pej, protses- 
sija 
plaidoirie s] 1) kohtuskäimine, 
protsessimine, kohtuasja ajamine; 
2) jur. kaitsekõne pidamine 
plaidoyer s.m, jur. kaitsekõne 
plaie sf. 1) haav; 2) fig. nuhtlus; 
mure 
plaignant s.m. -e s.f. jur. kaebaja, 
nõudja, hageja 
plain, -e adj. tasane, sile 
plaindre"! o.?, kaasa tundma, halet- 
sema, kahetsema; () > ses pas 
samme lugema; se — 1) kaeb- 
lema, hädaldama, halisema; 2) 
kaebama, kaebusi esitama 
plaine s.5. tasandik, lagendik 
plain-pied s.m.: de — samal tasa- 
pinnal, samal kõrgusel 
plainte sf. 1) kaebus, oigamine: 
2) jur. kaebus, hagi; dõposer 
une — jur. kaebama, hagema 
plaint/if, -ive adj. kaeblik 
plaire?? v.i. meeldima; 0) s'il vous 
plait palun, olge nii lahke; plait- 
il? kuidas?, kuidas, palun?: se — 
(ä faire gch,) meeldima (midagi 
teha); je me plais ici mulle meel- 
dib siin 
plaisamment ade, naljatlevalt, lõbu- 
salt, naljakalt 
plaisance s.f;: maison de — villa, 
suvila; bateau de — lõbusõidu- 
laev 
isane/ier $.m. -iõre sf. lõburei- 


si 

plaisant, -e 1. adj. naljakas, lõbus; 
maljatlev; 2. s.m. naljahammas: 
matvais — jõhkard 

plaisanter o.i. naljatama 

plaisanterie s.f. nali 

plaisir sm. lõbu, pauding; prendre 


— a geh. nautima; DO bol 
enda -äranägemine, = heaks 
mine; avec — meelsasti, heami 
lega 

plan 1, -e adj. tasapinnaline; (4 
ne, sile 74 
plan 11 sm. 1) tasapind; 2) pihi 
joonis, põhijoonis; lever' un) 
plaanistama; 3) plaan, prõj 
— guinguennal viie aasta plii 
arrõter un — plaani tegeh 
C rester en — üksildane, mäl 

elud olema, üksildaseks jääl 

planche sf. 1) tahvel, laud; 
riiul; 3) tabel, lisaleht; ilusti 
sioon, joonis (raamatus); 4) PI 
lik peenar; 5) pl. teater, Jäi 
estraad; [5 — de salut pääsii 
rõngas, = viimane lootus; ° fall 
la — vees selili lamama 4 

planchõiage s.m. põrandapanemii 
9. -katmine 

planchõier 0.2. põrandat panema 
katma 

plancher s.m. põrand 

planchette s.;. 1) lauake; lauajupp 
2) plaanistuslaud, planšeit; 
kalaluu (korsetis) 

plaji s.m. plat 

planš, -e 1. adi. lenn. planeeri) 
liuglev; 2. s.m. lenn. liugleni 

planement s.m. lenn. planeerimi 
liuglend, purilend 

planer v.i. 1) lendlema, hõljumi 

2) lenn, liuglema, planeerimi 
glendama 

planetaire 1. adj. planetaarne; plii 

needi-; 2. s.m. planetaarium, Sei 
deldis tähistaeva näiva liikus 
mise demonstreerimiseks 
planšte sj. planeet 
planeur s.m. purilennuk, plaaner / 
planifier 0.f. planeerima: €conomie 
planifiše plaanimajandus (2 

planimõtrie sf. planimeetria, tasa: 
pinnalisi kujundeid käsitlev ge0- 
meetria osa 

plangue sf. 1) ladu; laoruum; 2) 

fig. põrandaaluste kogunemis- 
koht, salakorter 

planguer 0.f. peitma; varjama; se — 

end varjama 

plant s.m. 1) istik, pistik, istutatav 

taim; 2) taimelava, istandus 
plantage s.m. istutamine 


plvtation — 397 


plõihore 


plantation sf istandus 

plante sf. taim; jardin des —s 
holnanikaaed; — du pied jalatald 

plinter o.t. 1) istutama; 2) sisse 
Iorkama, pistma; panema; 1) — lä 
Jühkuma, kedagi maha = jätma, 
Minapaika jätma; se — devant 
ju porte ukse ees seisma, ukse 
vile seisma jääma 

piinleur sm, istanduse omanik, 
pamtaator 


idu; võrse va 
-euse adj. 1) viljakas; 
ik 


övlilaast 
jilngue SE 1) plaat; 2) nimesilt; 


1) plekist , metallmärk; 
tournante p i 

plnguer v.t k 

külma; 2) kõnek. maha. jätma, 


minnapaika jätma 

plaguette sf. tahvlike; — eommõ- 
morative mälestustahvel 

plasma s.m. biol. plasma k 

plnsticien sm. 1) maalikunstnik; 
2) skulptor 4 

plasticite s.f. plastilisus; fig. kauni- 
us 

plastigue 1. adj. plastiline;  Fig: 
kujukas, kaunis; art — kujutav 
kunst; 2. s.). plastika 

plastron s.m. 1) rinnakaitse (vehk- 
lemisel); 2) manisk, rinnaesine;, 
1) fig. pilkelaud, naerualune 

plastronner oi. rinda ette ajama, 
uhkeldama A 

plat, -e 1. adj. 1) tasane, sile; 
9) labane, lame; calme — tuule- 
vaikus (merel); a — ventre kõhu- 
li; lömitades; battre ä —e con- 
ture lõplikult purustama; 2. 8.7! 
1) vaagen, liud; 2) roog, toit: 
— de la main peopesa; ceufs sur 
le —-härjasilmad; 0 mettre les 
pieds dans le = viisakuse 0. 
kommete vastu eksima, väära- 
tama 


platane 


m. bot. plataan 


E 


a, kiltmaa, platoo; 3) liiva- 

kari; 4) kaalukauss, - vaekauss; 
5) fehn. mutriseib, kejas 

plate-bande s.f. lillepeenar 


1) kandik; 2) kõrg- ” 


plate-forme sj. 1) lame katus; 
2) platvorm E 

platitude sj. labasus, maitselage- 
dus. 24 

platonigue adj. platooniline, ainult 
ideedes eksisteeriv, olematu. 


sskuju ; 

a adj. 1) krohvitud; 2) fig. 
võõbatud; 3) fig. teeseldud, eba- 
siiras A 

plätrer 0.4. 1) krohvima; 2) agr. 
lubjaga väetama 

plätrier sm, krohvija Tõs 

plausible adj. vastuvõetav, tõenäo- 


line ld A 
plõbe s.f. ajal. pleebs, liht-, alam- 
rahvas Vana-Roomas = 0 
pläbšien, -ne 1. adj. plebeilik, liht- 
rahva-; 2. s.m. sf. ajal. plebei, 
Vana-Rooma lihtrahva liige 
plõbiscite s.f. rahvahääletus, plebist- 


siit 
liade s.f. plejaad 
Beldi, -e 1. adj, 1) täis; 2) täissöö- 
mud; 3) (de) täidetud; külluslik; 
4) keset, süda-; en — jour päise 
päeva ajal; en — etö südasuvel; 
en — hiver kesktalvel; a es 
voiles täies purjes, täispurjedega; 
en — air vabas õhus; en --€ mer 
avamerel, ulgumerel; ä —e võix 
täie häälega, kõigest kõrist; de— 
droit täie õigusega; = ä eraguer, 
—ä refus fungil, tulvil täis; 2. 
s.m. täius, täisolek; = de la lune 
täiskuu p i 
pleinement adv. täielikult, täiesti 
plenjier, -iöre adj. täielik; plenaar- 
ne; seance —-iöre plenaaristung 
plõnipotentiaire 1. adj, täievoliline; 
2. sm. täievoliline diplomaatiline 
esindaja 
plõnitude s]. täius, küllus | 
* pišnum (ple'nom] s.m. 1) täisolek; 
täius; 2) pleenum n 
pleonasme s.m. kirj. pleonasm, liig- 
sõnalisus, = samatähenduslikkude 
sõnade tarbetu kuhjamine; liigne 
sõna 0. väljend A 
pisthore s.f. 1) med. täisveresus; 
2) fig. üliküllus; ületootmine 


pleur 


pleur sm. 1) nutt; 2) pl. pisarad 

pleurard, -e 1. ad, Jiidias piri- 
sev; 2. sm. s.f. piriseja, piripill 

pleurer 1. vi. nutma; 2. 9/. taga 
nutma, leinama; kalietsema 

pleuršsie sf. med. rinnakelmepõle- 
tik, pleuriit 

pleur/eur, euse 1. adj. nuitev, lei- 
nav; saule —eur leinapaju; 2. s.f. 
1) leinalint; 2) nutunaine; 3. sm, 
sj. piriseja, piripill 

pleurnicher vi, nuuksuma;  piri- 
sema, virisema 

pleurnicherie s./. nuuksumine; piri- 
semine, virisemine 

pleurnich/eur, -euse 1. adj. nuuksuv; 
pirisev; 2. sm. s.f, piriseja, viri- 
seja 

pleutre; sm. argpüks; näfune ini- 
mene 

pleuvoir 59 v, impers. 1) vihma sada- 
ma; 2) fig. sadama 

plõvre s.f. anat. rinnakelme, pleura 

plii sim, 1) volt, kurd, krooge; 
= ereux -— vastandvolt; 2) 
kortsi, — du bras küünarnuki- 
öös; — du jarret põlveõnnal; 3) 
tihi (kaardimängus); 4) harju- 
ki 5) ümbrik, postisaadelis, 

i 


pliable adj, 1) painduv; kokkupan- 
dav; 2) Jig. sõnavõtlik, kuulekas, 
järeleandlik 

pliage sm, 1) kokkupanemine; pai- 
nutamine; 2) frük. - valtsimine, 
voltimine E 

pliant s.m. klapptool 

plier 1, vf. 1) kokku panema; 
kokku murdma; 2) frük. valtsima, 
voltima; 3) painutama; 4) (4) 
alistama; õpetama; 2. oi 1) pain- 
duma; 2) fig. järele andma; se— 
1) painduma, alistuma; 2) koha- 
nema 

plileur sm, -euse s./- fräk. valtsija, 
taha 1 ; 

plinthe sf 1) arhit. (samba) plint; 
MA e (seina täi mas. 


plissage sm. plisseerimine 

piss sm. plissee 

plisser 9.1. plisseerima 

plomb sm) pli, sealne 2) 
plomm; 3) kuul, haavel;$4) lood, 
põhjalood; a — Ioodis 


plombage sm, plommimine; plom 


jõeguimine 
plombagine s]. min, grafiit 
plomber 01. 1) plommima; 
beerima; 2) loodima; 3) Hi 
tama 
plombeur sm. plommija; plombi 
rija 
plombier s.m. 1) tinutaja; tinavali 
ja; 2) veevärgitööline 
plombišre sf. plombiir (jäätis 
plombifšre adj. seatina sisal 
plongeon sm. 1) sukeldumine 
tehüpe; faire le —  sukeldumi 
vette hüppama; fig. Kõh 
põiklema; 2) zool. kaur 
plonger 1. 9.4. 1) vette kastma, sisi 
pistma, lõukama; 2) raske 
olukorda asetama v. tõukama, 
ukelduma; vee alla laskun 
se — vajuma; sukelduma 
plong/eur, -euse 1. adj. 
sm. sj. 1) sukeldu 


of. painutama, murd 


painduma, järele andi 
ja 


plu Igat, plaire5? 
plu M of. pleuvoir 5% 
pluie $f. vihm: — battante 


mavaling, paduvihm; O) faire' 
— et le bi 


plumard s.m. 1) sulgedest tolmu 
hari; 2) sõi. koiku, nari 4 
1) sulg; homme de = 
JEE; tenir la = 
äriks olema; 2 ä H 
En ) käekiri; 
plumeau  s.m. sulgedest tolmuha 
plumer v.t. 1) sulgi kitkum 1 
a a ak SEIMI 
imet — s.m. — suletutt, Il 
(mütsi küljes) s 
plumier sm. pinal 
plan t s kõnek. bürokraali 
paberimäärija; — a gage: “a 
line sulemees A 
plupart sf. suurem osa, enamik; 
la — du temps tavaliselt, ena 


pour la — suuremalt osalt, 


jluvnilte 
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point 1 


plurlite s. 1) enamus; 2) paljus, 
mülikus 

plirlel, -le 1. adi. lingo. mitmuse-, 
milmuslik; 2. s.m. dingo. mitmus, 
pluural 

(Mn 11. ado. 1) rohkem, (veel) 
Mhm: 2) moodustab omadus- ja 
muärsõnade kesk- ja ülivõrde: — 
jrind suurem: le — grand suu- 
lm, kõige suurem; DO de — 
puule selle; dautant — seda 
nam; de — en — üha rohkem; 
non — samuti mitte; tout au — 
mille rohkem kui; äärmisel juhul; 
vn — üle, rohkem; pealekauba; 
nu — tard mitte hiljem, hilj 
Malt: au — tõt lähemal ajal 
Kõige varem; 2. s.m. 1) maksi- 
mum, suurim, enim; 2) [piss] 
mat. pluss 

plus 16 ol. plaire"? 

Müsteurs 1. adj. indef. pl. palju, 
mitu; 2. pron, indef. pl. mitmed, 
paljud, mõned 

plusegue-parfait sm. lingv. enne- 
minevik, pluskvamperfekt 

plus-value s.f. maf, lisaväärtus 

plut 1 o/. plaire5? 

Plu 11 of, pleuvoir5 

plutõt adu. pigem, ennem 

pluvial, -e adi. vihma- 

pluvi/eux, -euse adj. vihmane 


pluviõse s.m. ajal. plüvioos (5. kuu 


prantsuse revolutsioonikalendris) 
pluvi-stop s.t, vihmamantel 
piieu- sm. (pl. pneus) õhukumm 
(autol, jalgrattal jne.) 


pneumatigue 1. adj. pneumaatiline; = 


2. sf, pneumaatika; 8 sm. 
õhukumm — (autol, — jalgrattal 
jne): 2) kiri 
postiga) JA 
pueumonie sf. med. kopsupõletik 
pochade s.f. visand (joonis, kir- 
Jandusteos) 4 
pochard sm. -e sf, kõnek. joodik 
pochardise - sf. kõnek. joomine, 
lakkumine 
poche s. 1) tasku; 2) kott 
pocher 2.4. muhku lööma, siniseks 
lööma 
pocheter vf. taskus kandma 
pochette sf, 1) väike tasku, tas- 
kuke; 2) käekott * 
pochoir sm. joonestamistrafarett 


(pneumaatilise 


poöle 1 fpwal] s.m. ahi 

pole IL [pwa:l] sf. praepanit; 
CD) tenir la gueue de la — juh- 
tima, ohje enda käes hoidma 

poöle III [pwarl) s.m. baldahhiin 

pošlier [pwa'lje] 5.7. pottsepp, 
ahjutegija 

pošlon (pwa'l5] sm. 1) sügav 
praepann; 2) toidukatlake 

poeme 5.7, poeem 

potsie sf. 1) luuletus; 2) poeesia, 
Tuulekunst 

poöte sm. poeet, luuletaja 

poötesse s.F, poetess, naisluuletaja 

poštigue adj. poeetiline 

poids sm. 1) kaal, raskus; 
brut brutokaal; — net netokaal; 
m spõeifigue erikaal; 2) kaalu- 
pomm; — viht' 3) — kellapomm; 
4) koorem; 5) fig. tähtsus, kaa- 
lukus; mõju , 

poignant, -e adj. piinav, terav, äge 

poignard s.m. puss, pistoda 

poignarder 0.(. 1) ussitama, SUr- 
nüks pistma; 2) fa. valusalt ta- 


bama 

poignše s.j. 1) peotäis, kamalutäis; 
2) käepide; 3) käputäis; 0) — de 
main käepigistus 

poignet s.m. 1) käeranne; 2) var- 
rükamansett e. ääris, käisepalis- 


tus 
poil sm. 1) karv, harjas, vill; 
«— tollet ebe, noor habe; homme 
a — energiline inimene; A — 
ihualasti; 2) värvus (loomadel) 
poitu, -e 1. adi. karvane; 2. 811. 
1) uljaspea; 2) prantsuse sõdur, 
rindemees (Esimeses maailmasõ- 


jas) 
poingon s.m. 1) naaskel; 2) mulgu- 
raud, torn; 3) stants; 4) proov 
(väärismetalli!) (i 
poingonner v.t. 1) stantsima; mär- 
kima; proovi panema (väärisme- 
tallile); 2) läbi lööma, auku sisse 
» tegema 
poindre 4 vii. 1) tärkama; 2) (5 
ma, esile, nähtavale tulema (päi 
= kese kohta) 
poing s.m. 1) rusikas; 2) kämmal 
point 1 s.m, 1) punkt, täpp; m 
a dexclamation = hüüumärk: 
= 'interrogation = küsimärk; 
deux —s koolon; 2) hinne; 3) 


point 1 


400 


piste  (õmblemisel, kudumisel): 
4) punkt, silm (mängus); 5) 
aste; olukord; au — gue niivõrd, 
et; 0 — de vue vaatepunkt; fig. 
seisukoht, arvamus; — de dõpart 
lähtepunkt; — crucial sõlmpunki 
— du jour koit; aovalgus; —s 
<ardinaux = ilmakaared; — de 
pointage sõi. sihtpunkt; — de 
mire sõj. märk (laskmisel); — 
de ralliement /kogunemispunkt; 
tre sur le — de valmis olema 
(midagi tegema); evit A — pa- 
rajasti, hästi küpsetatud; de — 


en — punkt-punktilt, täpselt ä 
a ajaks, parajasti, täp- 
sel 


point 1 adu. ei mille; —" du tout 
mitte sugugi 

põintage sm, 1) sõj. sihtimine; 
— direct otsesihtimine; 2) arves- 
tamine, märkimine; 3) kontroll; 
4) töötute registreerimine 

pointe s./. 1) teravik, ots, tipp; 
2) tihvt, väike polt; 3) oga, okas; 
4) kirj. puänt: 0 ä la — du 
jour koidikul; sur la — des pieds 
kikivarvul; heure de — fippkoor- 
muse tund 

pointer 11. v.t, torkama, läbi pist- 
ma; 2. vi, 1) tärkama; 2) koit- 
ma; [) — les oreilles kõrvu kik- 
ki ajama 

pointer II 9.4. 1) sõ. välja sih 
tima; 2) ära märkima, registree- 
rima 

pointeur s.m. sõi. sihtur 

pointillage s... punkteerimine 

pointille s.m. punktiirjoon 

pointiller 1 vf. punkteerima 

pointiller 1 1, vi, juuksekarva 
lõhki ajama, pisiasjade pärast 
vaidlema; 2. vf. norima, torki- 
ma, pilkama 

põintill/eux, -euse adj. 1) väiklane, 
pedantne; 2) hell, pirtsakas; pent- 
si 


pointu, -e adj. 1) ferav, terava- 
otsaline; 2) fig. väiklane, pe- 
danine; norija 

põinture = sf. = (saabaste, = suk- 
kade jae.) number, suurus 

põint-virgule — s.m. — semtkoolon, 
punktkoma 

poire sf. 1) pirn; 3) fig. tobu 


poireau s,m. porrulauk 
poirše s.j. Jehtpeet 


pois sm. herni 
lillhernes; petit 

poison s.m. müri F 

poissard, -e 1. adj. lihtrahva 
rane; jäme, toores; 2. sf Ül 
eit, labane naisterahvas 

poisser 1. v.t. pigitama; 
immutama; 2. v.i, kleepuma 

põissjeux, -euse adj. kleepuv, ) 
gune 

poisson s.m. kala; 0 Oo — 4 
aprillinali 

poissonnerie s.f. kalakauplus 

poissonn/eux, -euse adj. kalari 

poissonn/ier sm. -itre sj. ki 
kaupleja, kalamüüja 

poitrail sm. 1) (hobuse) rind; 4 
arhit. tala, palk p 

poitrinaire adj. kopsuhaige 

poitrine s.f, rind 

poivre s.m, pipar; — et sel JM 
lisegused juuksed 

põivre, -e adj. 1) pipardatud, 
ravamaitseline; 2) kõnek, $i 
langps(hinna kohta) i, 

poivritr, sm. 1) pipar (taim); 
pipratoos 

poix sm. tõrv; pigi 

polaire adj. polaar- 

polaritš s.f. füüs. polaarsus 

põle s.m. poolus 

polemigue 1. adj. poleemiline: 
sf. poleemika 

poli, -e 1. adj. 1) sile, poleerittd 
i lihvitu 2) ii Š 


Sm. 


e 
politsei; agent de 
— de sürete kaitse 
politsei; — eriminelle kriminaal. 
politsei; 2) riigivalitsemine; kord 
police 11 s.f. kindlustuspoliis 
policer v.f. (riiki) valitsema, korra 
järele valvama 
polichinelle sm. kloun, tola, polls 
šinell; D) secret de — avalik sä- 
ladus 
ic/ier, -iere adj. politsei-, polil: 
seiline; roman -—ier kriminaal» 
romaan 
poliment adv. viisakalt 


polir v.t. 1) poleerima, lihvima, läi- 
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hm hõõruma; häilima; 2) tsi- 
viliseerima, harima 
pulissage s/n. poleerimine; lihvi- 
inline 
puliss/eur sim. -euse  s.f. poleeri- 
m lihvij 
pulissa e 1. adj. vallatu, üle- 
jünetu m. sf. vallatu jõng- 
lane, võrukael, krants 
pülimonner v.t. vallatlema, koerust 
lugema, tembutama 
puliskonnerie 5,5. üleannetus, val- 
lutus, koerus 
pülltesse s.f. viisakus 4 
Jülitlelen s.7. politikaan, tegelins 
fülltigue 1. adj. 1) polliika, p 
sav; 2. sin. pi 
M +f poliitika; = extõrieure v. 
|lspoliitika; == de la paix rahu- 
mliltika; — des rõsultats efek- 
ilvne poliitika 
Pülltiguer v.t. poliitikat = ajama; 
poliitikast rääkima 
püllen (pa'len] = os.m. bot. õietolm 
pülluer v.t. rüvetama, teolama 
füllution sf. 1) fäsiol. pollutsioon; 
*) teotus, rüvetus 
Polonais s.m. -e s.f- poolakas 
pülonais, -e 1. adj. poola; 2. sm. 
poola” keel; 3. $.f. polonees 
(lants) 
pültron, ne 1. adj. arg; 2. sm. 
»]. argpüks 
erie s.f. argus 8 
prõf. palju-, mitme-, polü- 
me [polikrom] adj.  mit- 
viline 
polyeopier 04. paljundama; ma- 
e ä — rotaator 
põlvõdre s.m, hulktahukas 
põlygamie sf. polügaamia, abielu 
mitme isikuga 
polyglotte 1. adi. mitmekeelne, pa!- 
Jüktelne; 2. sm. sf. polügiott, 
mitut keelt valdav inimene , 
polygone 1. adj. hulknurkne, polü- 
gonaalne; 2. sm. 1) hulknurk, 
polügoon; 2) sõi. polügoon, suur- 
likkide laskeväli; 3) sõi. kind- 
lustuste asetus hulknurgana 
polynõme sm. mat. hulkliige, polü- 
Hoom 
polysyllabigue adi. lingv. mitmesil- 
M Diline 


use-eesti sõnaraamat 


polytechnigue (politek'nik] adi. po- 
lütehniline 

polytechnisation —  [politekniza'sj5) 
s.f. polütehniseerimine 

polythšisme s.m. polüteism, mitme- 
jumalakummardamine 

pommade s.f. pumat, kreem, määre; 
O passer de la — sisse määrima, 
võidma 

pommader 0.f, pumatiga määrima 
v. võidma, salvima 

pomme s.f. 1) õun; — de terre kar- 
tul; —s de terre nouvelles värs- 
ked kartulid; 2) nupp (kepil, vih- 
mavarjul); 3) kõnek. pea; 0 = 
d'Adam kõrisõlm; — d'amour to- 
mat; = de chog kapsapea; — de 
pin männikäbi 

pommelš, -e adj: 1) cheval — 
kimmel hobune; 2) ciel — väi- 
keste pilvedega kaetud taevas, 
pugalik taevas 

pommeler (se) väikeste pilvedega 
kattuma 

pommeraie s.f. õunaaed 

pommette põsenukk; 2) 
NUPP; NN 

pommier s.m. õunapuu 

pompe [ sf. toredus, hiilgus, pi- 
duslikkus, pomp 

pompe IL s.f. pump, prits 

pomper v.t. pumpama 

pompette adj. kõnek. nokastanud, 
vintis 

pompeusement adu. 1)  toredalt, 
hiilgavalt, uhkelt; 2) ülespuhu- 
tult 


pomp/eux, -euse adj. hiilgav, tore, 
pidulik, pompoosne; style —eux 
ülespuhutud. stiil 

pompier s.m. 1) tuletõrjuja; 2) 
pumbategija, -sepp 

pompon = $.m.  pompoon, — (ups; 
[D avoir son - kõnek. «auru 
all», nokastanud olema 

ponce s f;: pierre — pimsskivi 

ponceau 1. adj. tulipunane; 2. sim, 
bot, põldmagun, põldmoon 

pohc/if, -ive 1. adj. traiaretne, šab- 
looniline; 2. s.m. trafarett, Šab- 
loon i 

ponction sf med.  punktsioon, 
punkteerimine 

ponctionner vf. med. punkteerima 


A 


ponetualitš 
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ponctualite s]. täpsus, täpipealsus, 
punktuaalsus 

ponetuation sf. kirjavahemärkide 
tarvitamine, interpunktsioon 

ponctuel, -le adj. täpne, täpipealne, 
punktuaalne 

ponctuer v.£. 1) kirjavahemärke pa- 
nema; 2)“varjundama; rõhutama 
(kõnes) 

pondaison s.f. munemisperiood 

pondšrabilite sf. kaalutavus 

pondšrable adj. kaalutav 

ponderation s.f. 1) Jääs. tasakaal; 
2) Jig. tasakaal, tasakaalukus 

ponderer v.t, tasakaalustama 

pondeuse s.f. muneja kana 

pondoir s.m, munemiskorv, -kast 

pondreš v.t. vi, munema; frais 
pondu = värskelt munetud; fig. 
verivärske 

poney [pa'ne] s.m. poni 

pont sm, 1) sild; tõte de — sõj. 
sillapea; 2) laevatekk; 0) faire 
le — pühadevahelisel tööpäeval 
tööle mitte ilmuma; ponts et 
chaussees maa- ja veeteede va- 
litsus (Prantsusmaal) 

ponte sf, munemine 

pontife s.m. 1) ülempreester; pre- 
laat, = piiskop; = souverain = — 

st; 2) Jig. tähtis isik, tuus 
1) piiskopi-; 2) 

paavstlik; p: 1 

pont-levis s.m. tõstesild 

pont-neuf s.m, populaarne laul; ku- 
lunud laul v. lugu 

ponton  s.m. pontoonsild; pontoon 

pontonnier 5.7. sõj. inseneriväe- 
lane, kelle ülesandeks on pon- 
toonsildade ehitamine 

popote sj. kõnek. 1) köök; maja- 
pidamine; 2) supp; faire la — 
keetma, toitu valmista: 

populace s). lihtrahvas, pööbel 

populaire 1. adj. 1) rahva-; de- 
moeratie — —rahvademokraatia; 
chanson — rahvalaul: 2) rahva- 
lik; populaarne; 2. s.m.- lihtrah- 
vas: rahvamassid 

populariser 9.4. populariseerima, 
üldarusaadavaks tegema 

popularite s/. populaatsus 

population sf. elanikkond, rahvas- 
tik ad 

populleux, -euse adj. rahvarikas 


populo s.m. kõnek. lihtrahvas, 
vahulk 


pore [par] sm. 1) siga; 2) 
liha 


porcelaine sf. 1) portselan; | 
nufacture de — portselani) 
rik; 2) zool. portselankodali 

porcelain/ier, -iõre adj. portselii 

porcelet s.m. põrsas 

pore-Epic [porkepik] sm. okäi 
ga 

porche s.m. värav, eeskoda 

porch/er sm. -öre sj. seakarji 

porcherie s.f. sealaut, sigala 

porcin, -e adj. sea- 

pore sf. poor, urve, higiauk 

por/eux, -euse adj. poorne, Urb 

porion s.m. mäemeister 

porositš s./. poorsus, üurbsusi 

port | s.m. sadam, sadamalinn 

port IN s.m. 1) kandmin 
dejõud; 3) saate- v. transpi 
kulud; 4) hoiak, rüht, kõnni 
O = d'armes - relvakandmi 
õigus 

portable adj. kantav 

porjail s.m. portaal, arhitektuur 
selt kujundatud sissekäik; pi 
sissekäik 4 

portant, -e 1. adj. kandev; 

terve; mal — haige; 2, 

käepide, pide; sang; 0 ä 
«— väga lähedalt (tulislai 


ne 
porte sf. 1) uks; — ä claire- 
võreuks; —- vitrše klaasuks; 
; — bätarde jalgvärav 
cochöre hobusevärav; Il 
; 3) käik; sissekäik; 
kitsus; 0 — ä 
— de derriõ 


la — close mitte kodust leidma) 
de — en — majast majja 

porte-aiguilles s... nõelakarp; nõe 
lapadi 

porte-avions = 5.7. 
lennukite emalaev 

porteballe s.m. pambumees, rände 
kaupmees 

porte-cigare s.m. Šigaripits 

porte-cigares s.m. portsigar 


lennukikandja 


jhtleeigarette 


position 


omlmelgarette sm. sigaretipits 
mlwelgarettes sm. sigaretitoos, 
Pntsigar 
jhtlmelels sm. 1) vangivalvur; 2) 
võlmerõngas 
mlverayon(s) sm. pliiatsihoidja 
Mlmdrapeau sm, lipukandja 
ülde sf. 1) kaugus; a — de 
Just püssilasu kaugusel; 2) ula- 
lm K la — de la main käe ula- 
3) võime; jõud; õtre ä 
ukohane olema; 4) täht- 
anum lähendus; d'une haute — 
Mure tähtsusega: 5) pesakond 
(loomade kohta); 6) noodijoones- 
lik 
Jürlesenseigne  s.m. lipukandja 
piilesõlendard s.m. lipukandja 
purtolaix s.m. pakikandja 
Jütlofeuille sm. 1) rahatasku; 2) 
Mministriportfell 
mtle-malheur s.m. õnnetusetooja 
Mriamantears sin. 1) rõivanagi; 
M) kohver 
maie sm. peenrahakott 
le s.m. häälekandja; teis- 
1 kõneleja, hääletoru 
e s.m. sulepea 
v.t. 1) kandma; käes 
Iinidma; tooma; viima; 2) teki- 
üma; — atteinte a gn. kahju 
Iwkilima; kallale kippuma; 
envie kadetsema; — ombrage 
gn. — kahtlust — sisendama; 
» remöde parandama, aitama; 
» tömoignage tunnistama; = 
ln main sur gn. kellelegi kal- 
Jäle kippuma, kellegi elu ähvar- 
al — la tõte haute pead 
püsti hoidma; — les armes sõ- 
iks olema; = un arret ot- 
ma, otsust tegema; — un 
lööki andma; — ä Vordre 
jour käskkirjas tänu aval- 
; => aux nues üles kiit- 
ma, taevani tõstma; sur la 
liste, — sur le registre , sisse 
kandma, registreerima; — bien 
son äge oma aastate kohta tu- 
wev olema, hea välja nägema; 
, vi 1) ulatama; tabama; 2) 
(kur) puudutama; se — ennast 
lundma; se — au devant de 
vaslu minema; se — gagant vas- 
lulama 


M 


porte-rame sm, tull (aeru tugi 
paadi serval) 

porte-savon s.m. seebikarp 
port/eur, -euse 1. s.m. sj. 1) kand- 
ja; pakikandja; pakkide laiali- 
kandja; 2) s.m. (kirja, doku- 
mentide jne.) ettenäitaja; 2. adj. 
kandev, ” kande-; fusše —euse 
kanderakett 
porte-voix — 5.7. 
hääletoru N 
port/ier s.m. -iõre s./. uksehoidja, 
portjee 

portišre 1 sf. 1) uks (vagunil, 

l jne); 2) uksekardin, port- 


ruupor, — kõne-, 


jäär 

portitre II adj. /. tõu-; vache — 
tõulehm 

portion $.f, portsjon, osa; a la — 
portsjonikaupa 

portillon sm. väike uks; = väike 
värav 

portigue 5.7. arhit. = sammasees= 
koda, portikus 

portrait 5.7. portree 

portraitiste s.m. portreemaalija 

Portugais s.m. -e s.f. portugallane 

portugais, -e 1. adj. portugali; 2. 
s.m. portugali keel 

posage s.m. asetamine 

pose sf. 1) (üles)seadmine; pästi- 
tamine; (aluse v. nürgakivi) pa- 
nek; 2) rajamine. (tee kohla); 
3) poos; poseerimine; 4) fot. 
säritusaeg 

posš, -e adj. väärikas, soliidne 

poser 1. vf. asetama, panema; 
— une guestion küsimust esita- 
ma; les fondements = alus- 
müüri rajama; => les armes rel- 
i maha panema; rahu tegema; 2. 
oi. 1) poseerima (kunstnikule); 
2) poseerima, edvistama; 3) ast- 
ma; lebama; 4) lenn, maan- 
duma; se => 1) asetuma, äsi- 
ma; 2) endale esitama (küsi- 
must): 3) tõusma = (küsimuse 
kohta) 

posfeur s.n. -euse sf. poseerija 
osit/if, -ive 1. adj. 1) positiivne; 
2) jaatav; 3) tõeline, kindel; 2. 
s.m. 1) positiivne omadus 9. 
külg; 2) lingo. algvõrre 

position s./. asend, positsioon; asu- 
koht 


possõde 


possedö, -e 1. adj, 1) märatsev, 
pöörane; 2) (de geh.) (millestki) 
haaratud, vallatud; 2. sm. sj. 
hullunu, pöörane, maniakk 
posseder v.f. 1) omama, valdama; 
2) fig. peos hoidma; se — end 
valitsema 

possesseur s.m. omanik, valdaja 

possess/if, -ive adj. lingu. omastav, 
possessiivne 

possession s.f. valdamine; valdus; 
omandus; omand 

possibilite s.f. võimalus 

possible 1. adj. võimalik; 2. s.m. 
võimalikkus; faire son > tege- 
ma, mis võimalik; 3. adu. või 
malikult, le plus vije — nii ki 
resti, kui võimalik; le moins — 
võimalikult vähe; le plus 
võimalikult palju; le plus sou- 
vent — nii sageli, kui võimali! 
le plus tõt — nii vara, kui võ 
malik 

postal, -e adj. post-, posti-; carte 
e postkaart 

poste 1 s.m, 1) valvepunkt; — de 
combat võitluspunkt; = tulepesa; 
2) punkt; jaam; nõuandla; — 
de commande juhtimiskeskus; = 
d'observation - vaatluspunkt; 
de secours esmaabipunkt; 3) 
aparaat; — deT.S.F.raadioapa- 
raat; — de tõlevi: televiisor; 
4) ametikoht 

poste 11 s.f. post; = postkontor; 
— restante nõudmiseni 

poster v.f. kohale paigutama, väl- 

ja panema, asetama; ära saat- 
ma (kirja); se — (kohale) asu- 
ma; postile minema 

posterieur, -e 1. adj. 1) järgnev; 
hilisem; 2) tagumine; 2. sm, 
Jam. tagumik 

postõrieurement adv. hiljem, pä- 
rast 

postöriori: ä — loc. adu. filos. ko- 
gemusest, katse teel, aposteri- 
oorselt 

posteriorite s.f. tulevik 

posterite sf. järglased, tulevased 
põlved 

post(h)ume adj. postutmne, pärast 
surma avaldatud 

TD 


postiche — adj. juurdelisatud, 


A 2) võlts. kunstlik, 


) 
ja, soovija, tahtja, kandid 

postulation 5.7. palve, taotliis 

postuler v.t. paluma, soovima, 4 
lema; kandideerima 

posture s.f. kehahoiak 

pot s.m. pott, pada; kruus, 
— de chambre ööpott; 0) toi 
autour du — nagu kass pi 
pudru ümber käima 

potable adj. joogi-, joodav 

potage sm. supp, | (n) 
tout — kõigest; kõi 

potag/er, -šre 1. a l 
vilja-; 2. sm, aiamaa, juurvili 
aed 

potard s.m. kõnek. apteeker 

potasse s.f. keem. potas 

potassium [pota'sjom) sim, 
kaalium 

pot-au-feu 1. s.m. 1) 

edetud liha; 


toidutegemine; 
pot-de-vin sm. altkäemaks, 
is 
PE sm. -altkäemaksüs 
a 
poteau. sm. tulp, post; — 
graphigue telegraafipost 
poteau-irontiöre s.m. piiritulp 
pote sm. kõnek. seltsimees 
potše sf. 1) potitäis, pajatäis; 
kõnek. hea hulk 
potele, -e adj. priske, - täidlani 
prullakas, = ümmargune — (kähi 
põskede kohta) 4 
potence s.f. võllas 
potentat s.m. võimukandja, poteh 
taat 
potentiel, -le adj. - potentsiaalmi 
võimalik 
poterie s.f. savitööstus; potitööstu 
poterne sf.  salakäik  (kindli 
ses), salauks 
sm. potitegija v. -kaupl 
p' m kõnek. 4) kära, kära 
mine; 2) klatš, keelepeks, laim 


jhliner 


pourri 


(hliner vi. kõnek, kuulujutte levi- 
limu, keelt peksma, klatšima 
pulli/ler sm. sire s.j. kõnek, kuu- 
Mjiltude levitaja,  keelepeksja, 


miron sm. kõrvits 

Mbpourri s.m. 1) ühepajatoit; 2) 
Muus, popurrii 

fu pm, (pl. -x) täi 


pl sf. ravimjook 
1 


Mübelle sf. prügikast, prügipang 
Mute sm. 1) pöial; C se mordre 
Jun =s kahetsema; se tourner 
—s logelema; -manger sur 
kiiresti, püstijalu sööma; 

les —s alla vanduma, jä- 

rule andma; 2) suur varvas; 3) 
; pas un — de 

lutre mitte jalatäit maad; 4) fig. 


k 

(ücetles sf. pl. käerauad 

(hudre sf. 1) tolm; 2) pulber; 
Puude must püssirohi; 
oler la — aux yeux puru 

puistama; -prendre la — 
mpette plehku panema 

poudrer 0.4. puuderdama; pulbriga 
Muima 

füüdrerie sf. püssirohuvabrik 

Jhidr/eux, -euse adj, tolmune 

Puudrier s.m. püssirohutegija 

Põudriöre 1) — püssirohukel- 
iler, -vabrik; 2) puudritoos 

puudroyer 1. v.t. tolmutama, tol- 
muga katma; 2. oi. tolmama, 
lolmu tõstma; tolmuga kattuma 

puulfer v.£: — de rire naerma puh- 
koma, naerma pahvatama 

puulller vf. 1) täisid otsima; 2) 
sõimama, tõrelema 

puuillerie os.F. kõnek. 1) äärmine 
viletsus; 2) ihnsus, kitsidus 

puulll/eux, -euse adj. täitanud = 

poulailler sm. 1) kanala; 2) üle- 
mine rõdu teatris, kukepalkon 

poulain s. varss 

fuularde sj, noor nuumkana' 

phule sj. käna; CO) — monillše 
IW. lastud vares, argpüks; saa- 
malu inimene; chair de — ka- 
nanahk: avoir la chair de— hir- 
must värisema, - hirmujudinaid 
lundma 

puulet sm. 1) tibu, kanapoeg; 2) 
hõnek. armastuskiri; 3) arg. nuhk 


poulette sf. 1) kanake; 2) kõnek. 
kallike, armsake, tibuke; 3) val- 
ge kaste; ä la — valge kast- 
mega 

pouliche sm, märavarss 

poulie 5.7. tehn, plokk; rull 

pouliniere adj. f.: jument — tõu- 
mära 

poulot s.m. -te s.f. pisike, tibuke 
(lapsega ides 

poulpe sf. 200[, peajalgne, polüüp 

pouls“ [pu] s.m, pulss 

poumon s.” kops; erier ä pleins 
s täiest kõrisi, kõigest jõust 
kisendama; respirer ä pleins =—s 
täie rinnaga hingama 

poumonigue adj. kõnek. kopsuhai- 
ge, tiisikushalge 

põupard s.m. -e sf. priske, terve 
imik 

poupe s.f. mer. ahter; vent en m 
pärituul; fig. edu, õnn 

poupše s.f. 1) nukk; 2) mannekeen 

poupon sim. «ne sj. 1) imik; 2) 
punnpõskne laps 

pouponniöre sf. lastesõim 

pour 1. prep. jaoks; eest; pärast; 
asemel; mis puutub; 2. [oc, 
adv.: = lors siis, sellisel ju- 
hul; 3. conj. selleks et; = peuw 
gue vaja ainult, niipea kui; — 
aue selleks, et 

pourboire 5.7. jootraha 

pourceau s.m. siga, orikas 

pour-cent 5.7. protsent 

poureentage s.m. protsendimäär 

pourchasser 0.f. jälitama, taga 
kiusama; taga ajama 

pouriendeur s.m. 1) - mõõgamees, 
löömamees; 2) hoopleja, kiidu- 
kukk 

pourparlers sm. pl. läbirääkimi- 
sed 

pourpoint s.m. ajal. vammus 
pourpre 1. adj. purpurpunane; 2. 
+7. Purpur 

pourprš, -e adj. purpurne 
pourguoi 1. adu. miks, mispärest. 
milleks, misjaoks; c'est — see 
pärast, sellepärast; 2. s.m. põh- 
jus, alus 

pourrai vt. pouvoir55 

pourri, -e 1. adj. mäda, riknenud; 
2. sm. mädanenu, roisk 


pourrir 


pourrir 1. v.t, mädandama; rikku- 
ma; 2. vii, mädanema; roiskuma 

pourrissage s.m. kaltsude leotami- 
ne paberi valmistamiseks 

pourriture s./. mäda, mädanik; mä- 
danemine, roiskumine 

poursuite sf. 1) jälitamine; taga- 
ajamine; — judiciaire hagi; 
kohtulik jälitamine; 2) püüd- 
mine; 3) jätkamine 

poursuivant s.m. -e 5.f. jur. nõud- 
ja, hagej; 

poursuivre ? 9./. 1) jälitama, taga 
ajama; 2) jur. hagema, nõud- 
ma: 3) taotlema; püüdma; 4) 
jätkama x 

pourtant ado. ometi, ikkagi, siiski 

pourtour s.m. 1) ümbermõõt; 2) 
käik ümber partert (feafris) 

pourvoi s.m. jur, edasikaebus; — de 
gräce armuandmispalve 

pourvoir 5 1. vi. hoolitsema; 2. v.t. 
varustama; se — end varustama 

pourvoy/eur, »euse 1. sm, $.j- Vä- 
rustaja; 2. s.m. sõj. laskemoona 
kohaletoimetaja = 9. — etteandja, 
laadija 

pourvu vf. pourvoir 55 

pourvu gue loc, conj. kui ainult, 
juhul kui 

pourvus vf. pourvoir 5 

pousse s.f. 1) kasv; 2) tulek (ham- 
maste kohta); 3) võsu, võrse; 
4) vet. puuslakk, lõõtsutamistõbi 

pousse-cailloux sm. kõnek. jalaväe- 
lane 

pousste s./. 1) tõuge; surve, sous 
la — survel; 2) tõuklemine, tung- 
lemine; 3) edasiliikumine 

pousser 1. v.t. 1) tõukama, lükka- 
ma; 2) ergutama, ajama; edasi 
viima; kiirendama; = le ver- 
rou riivi panema; 0) — des cris 
karjuma; — des soupirs ohkama; 
--äbout rööpast välja viima, 
vihale ajama; > ä la roue ta: 
gant tõukama, aitama; 2. 
kasvama, tärkama; se — tõuk- 
lema, tunglema; koomale istu- 
ma; DO) se — dans le monde 
elus edasi jõudma 

pousse-pousse s.m. 1) rikša; käru; 
vanker; 2) lapsevgnker; 3) rek- 
laamvanker 

poussette  s.fa, lapsevanker 


poussier s.m. 
na-) tolm: 2) prügi ; 
poussišre s.. tolm; puru, prii 
pouss/if, -ive 1. adj. 1) 
is, lõõtsutamistõbine; 2) 
puhkiv, hingeldav; 2 
s.f. astmaatik, hingeldav il 


ne 

poussin sm. tibu, kanapoeg 

poutre s.f. palk, tala 

poutrelle s. 

pouvoir 5 1. vi. 
n'en —— plus mitte enam 
ma; on peut võib, tohib; | 
peut võib-olla, on - võimalik; 
sm. 1) võim; riik; — lõgisii 
seadusandlik võim; — €) 
täidesaatev või 
võimupiiride ületamine, 
liialdus; accder au — võili 
tulema; 2) võime; võimalusi 
d'achat ostuvõime; 3) plii 
litused; = pleinss —s piira 
volitused 

prairial sm. ajal. preriaal (9) 
prantsuse revolutsioonikalend 

prairie s.f. aas, heinamaa 

graline sj. suhkruga = pruuniš 

Piud mandel 

praticabilite s.f. kasutatavus; 
likkus; - teostatavus; - kättesäilt 
vus 

praticable adj. kasutatav; 
lik; teostatav; 2) sõidukõllb 

chemin — 


praticien 5.7. 
2) praktiseeriv 
pratigue 1. adi. 
bekohane; kasulik; A 
praktika, kogemus; 2) võiti 
klientuur, ostjaskond; 4) hi 
mus 
pratiguer 1. vi. praktiseerimi 
v.t. teostama, läbi viima; 
une brõehe auku. kii 
i laskma; 


tigue poliitikat teostama; s€m 


tavaks = olema; 
nema; tehtama 
pre s.m, aas, niit 
prõ- prõf. enne-, elte-, esi, 
prealable adj. esialgne, eel 
eel-; au — esialgselt, eel 
kälesneal eesti 10 


juhtuma, 


jutumibule i 407 


predominance 


ohambule sm. sissejuhatus, ees- 
Mun, parler sans — otse asja 
murde asuma 

juhuu sm. õu, hoov (koolis, vang- 
lüh jne) 

ülnvis sim. eelteade 

Mnviser w/, ette teatama, hoia- 
lina 

Otile adj. ebakindel, kõikuv 
Õlvarite sf, ebakindlus, kõikuvus 
Mviutlon 's.f. ettevaatus; prendre 
ilus —s eltevaatusabinõusid tar- 
Mlusele võtma 

(Mtnutionner 2:4. hoiatama 


[preseda'ma] = ade. 


(hleepte sm. 
Nöör, õpetus 

pihvep/teur s.m. -trice s.f. kasva- 
lju 
le 8. jutlus 

Mheher vi, jutlustama; õpeta- 
(OM 

(ihehjeur s.m. -euse 8.7. jutlustaja; 
kuulu moraaliõpetaja; «epist- 
IMugei 

Pdehi-precha sim, kõnek  sõnade- 
Vool, sõnadevaling, tühjad sõ- 
Mukõlksud 

[htei/eux, -euse 1. adj. 1) väärtus- 
lil 2) pretsioosne, peenutsev; 
» sf kiri. peenutseja 

puhtlosite “s.f peenutsemine, prel- 
mloossus 

(üöelpice s.m. kuristik 

[itelpitamment ade. tormates, 

lws; ülepeakaela 

pttelpitant sm. keem. sadestaja 

frhelpitation s. 1) rutt, tõttamine; 
sööstmine, tormamine; 2) keem. 
sudestumine; sade; 3) p1; sade- 


ettekirjutus, = juht- 


-e 1. adj, tormakas, ru- 
» 2. san. keem. prelsipitaat, 


kade 

ptöeipiter 2.4. 1) alla viskama 0. 
heilma; 2) kiirendama; 3) keem. 
vdestama; se — 1) lu tor- 


mama; alla viskuma; 2) keem. 


mdestuma 


precis, -e 1. adj, täpne; tabav; sel- 
ge; 2. s.m, lühike ülevaade, lühi- 
kursus, kokkuvõte 

precisement adv, just nii, täpselt 

pröciser v./. täpsustama 

pršcision sj, 1) täpsus; tabavus: 
selgus; 2) teade 

precitš, -e adj. varem mainitud, 
eespool mainitud 

pršcoce adj. 1) varajane; 2) vara- 
küps, , enneaegne 

pršcocerhent adu. varaküpselt; en- 
neaegselt 

precocite sf. 
aegsus 

prõcongu, +e adj. eelarvamuslik; 
opinion i—e, idee —e eelarva- 
mus. ' 

preconisation sf. 1) ülistamine, 
üleskiitmine; 2) (piiskopi) ame- 
tisse õnnistamine, pühitsemine 

preconiser v.t. 1) ülistama, kiitma; 
2) soovitama, esile tõstma; 3) 
(piiskoppi) ametisse õnnistama, 
pühitsema 

precurseur 1. sm. eelkäija, kuu- 
lutaja; 2. adj. ennustav, ette- 
küulatav; signes —s ended, 
märgid, sümptoomid 

prödecesseur s.n. eelkäija 

predestination = sf. ettemääratus, 
predestinatsioon 

prõdestinf, -e adj. ettemääratud, 
predestineeritud 

predestiner v./. ette m: 
destineerima 

predõterminer 9.4. etle määrama 
predicat sm. loog. linge. predi- 
kaat, öeldis 

predica/teur sm. -trice sj. jutlus- 


varaküpsus, - enne- 


jama, PrE- 


.  daja 
predication sf. jutlus; jutlusta- 


mine 

prõdiction s.f. ennustus 
prõdilection s.f. eelistamine; poo- 
. lehoid 

predire? v.t, ennustama 
prõdisposer vt. vastuvõtlikuks te- 
gema, eelsoodustama, predispo- 


“ neerima 


vastuvõtlik- 
predisposit- 


pridisposition = sf. 
kus, eelsoodumus, 
sioon 
predominance — s.f. 
võim, valdavus 


ülekaal, = üle- 


präposer 


tolliinspektor; =— du 
tiidehoidja 

prõposer 0.f. (ä) juhiks, järelevaa- 
tajaks, ülemaks määrama 

preposition s.f. lingu. prepositsioon, 
eessõna 

prõršvolutionnaire adj. revolutsioo- 
nieelne 

pršrogative s.f. eelisõigus, preroga- 
tiiv 

prös 1. adu. ligi, ligidal, lähedal, 
lähedale; juures, juurde; — le 
gouvernement valitsuse juures; 
tout — päris ligi; de — ligidalt, 
lähedalt; lühidalt; lähemalt; täp- 
sell; =— de peaaegu, ligikaudu, 
umbes; 0 ä peu — peaaegu, 
umbkaudselt, umbes; ä cela — 
see välja arvatud; peu de 
chose — peaaegu, umbes; 2. /0c. 
pröp.: -- de juures, kõrval 

ptõsage s.m, enne, märk; ennustus 

prõsager v.t. ennustama, - endeks 
olema 

presbyte adj. med. kaugelenägev, 
presbüoopia all kannatav 

presbytšre s.m. preestrielamu, pas- 
toraat 

prescience s./. etteteadmine, etle- 
aimamine 

prescient, -e adj. ettenägelik, ette- 
aimav 

prscolaire adj. koolieelne 

preseriptible adj. aeguv 

prescription s.f. 1) eeskiri; juht- 
nöör; 2) jur, aegumine; 3) med. 
retsept 

preserire? v.t. 1) ette kirjutama, 
käskima; 2) med. määrama; 
3) jur. omandama (aegumise 
tõttu): 4) jur. tühistama, kehte- 
tuks tunnistama; se — jur. ae- 
guma 

presšance s./. vanemus; eesolek 

presence sf. juuresolek; ligiolek; 
kohalolek; — d'esprit meelekind- 
lus, külmaverelisus, leidlikkus 

present 1 s.m. kingitus 

prõsent II, -e 1. adi. 1) kohalolev; 
õtre — kohal olema; =! kohal! 

1; 2) käeselevi 2. sm. 1) ole- 

vik; ä = nüüd, praegu; 2) lingu. 
preesens, olevik Aa Md 

prõsentable — adj, 


vestiaire 


esitamiskõlblik; 


esinduslik; = korralik 
kohta), representaabel B 
prõsentation sf. 1) ettenäitamin 
esitamine; 2) esitlemine, tuli 
tamine; 3) sisse-, ul 
4) ettepanek; 5) esitus, ettekil 
mine; 6) vormistamine, või 
tus; 7) pakend 
prõsenter 2. 


se — [) ilmuma; 2) end esiti 
a. tutvustama; 3) avalduma, 
nema; 4) esinema, juhtumi 
tulema; 5) kujutlem 


ma 

pröservat/if, »ive 1. adj. ärahi 
kaitse-; 2. s.m. preservatiis 
kistusvahend 


ära hoidma; kails 

prösidence s.f. 1) presiidium, 
seisus, juhatus; 2) presidend 
esimehe- o. - eesistuja-amet; 
'esidendi v. esimehe kantsel 

pfesident 
eesistuja; ji 
prösidentiel, -le ai 
seslstub juhataja. 


ji 
prõsider 1. 0. 
tajaks olema; 2. 
prösidium [prezi'djom] sm. pre 
dium; Presidium du Soviet 
preme de PU.R.S.S. 
Ülemnõukogu Presiidium 
prösompt/if, -ive adj. 1 
eeldatav; 2) varem m 
prösomption s.f. 1) eeldus, 
2) jur. presumptsioon, -eeldi) 
3) upsakus, ülbus; liigne enese: 
usaldus 9. enesekindlus 
prösomptueusement adu. upsakall, 
ülbelt, enesekindlalt 
prösomptu/eux, -euse adj. upsakus, 
ülbe, enesekindel 
presgue adv. peaaegu 
presgu'ile s./. poolsaar 
pressage s.m. pressimine 
pressant, -e adj. 1) pealekäiv, 
pealetükkiv; 2) äge (valu kohtä), 


jume Al 


prõter 


M) Miireloomuline, edasilükkamatu, 
Vngav 
(uus 57 0) rahvatung, tungle- 
mine, 2) rutt; 3) kimbatus, kitsi 
(UN 4) tehn. press; 5) trükima- 
AN 6) ajakirjandus, press; liberte 
üle la — trükivabadus 
(mand, e adj. 1) väljapigistatud; 
M kimbatuses, kitsikuses olev; 
1) Miire, rutuline; 4) ruttav, kan- 
MMumalu;  õtre — ruttama; je 
muls — mul on kiire 
mentiment s.m. eelaimus 
v.t. 1) ette aimama; 
pii küsitlema, usutlema; 
M (gn. de geh.) (kedagi milleks- 
M) elle valmistama, hoiatama 
1) pressima, suruma, 
gistama; — les rangs 
lama; 2) kiirendama, 
Jiinustai — le passammu kii- 
pendam survet avaldama, 
Üiisikuss ima; 4) (de) peale 
Miima, alt paluma; — de 
üüestions küsimustega üle kül- 
Vima; 2. v.i. rutuline v. kiire ole- 
presse sellega on kiire; 
ne presse ei ole vaja rutata, 
P' iiret; se — 1) ruttama, kii 
(Ui ; 2) tunglema: 3) end 
Iollegi v. millegi vastu suruma 
punaalon sf. 1), surve, rõhumine; 
> atmosphõrigue õhurõhumine; 
artõrielle, — sanguine vere- 
rõhk; bouton-—, boutonä — rõhk- 
9) fig. rõhumine, šurve, 
nine 
ptossoir s.m, viinamarjapress; mah- 
lupress A 
jrossurage sm. 1) mahla. pressi- 
mine (marjadest, puuviljast jne.); 
D) Jig. (raha) väljapressimine 
pressurer o.t. 1) mahla. pressima 
(marjadest, puuviljast jne); 2) 
|ix. — maksudega kurnama; 3) 
(raha) välja pressima 
prestance s. rüht, hoiak; välimus; 
osinduslikkus 
prestation 5.7. 1) kättetoimetamine, 
andmine; — de serment vande 
midmine: 2) kohustus; — de 
iravail töökohustus; 3), maks, 
maksustamine = (feede — korri 
holuks); 4) laen; rahaline toetus: 


vus 

prestidigitateur s.77. mustkunstnik 

prestidigitation s.f. mustkunst 

prestige s.m. 1) prestiiž, lugupeeta- 

z mõjukus; 2) silmamoondus; 

nõidus 

prestigileyx, -euse adj. 1) osav sil- 
mamoondamises tv. nõidumises; 
2) hämmastav, võluv, imettegev 

pršsumable adj. eeldatav, arvatav 

pršsumer 1. 0.f, eeldama, arvama; 
2. vi, (de) ülehindama, liiga 
palju usaldama; — de la bontõ 
de gn. kellegi headust kuritarvi- 
tama 

prõsupposer 0.f. oletama; eeldama 

presupposition s/, esialgne oletus, 
eeldamine 

prsure s./. (juustu) laap 

prõt 1, -e adj, (ä) valmis; nõus; 
kalduv; sõitonrs —l alati val- 
mis! 

prõt 11 sm. laen; maison de — lae- 
nukassa 

prõtable adj. laenatav 

prõtentaine s/.: courir la — kõnek. 
ümber hulkuma, seiklema, loge- 
Jema 

prõtendant, -e 1.adi. (4) pretendee- 
riv, nõudev; 2. sm. Sf. 1) preten- 
dent, nõudleja; 3. s.m. kosilane; 
austaja 

prõtendre' 1. o.f. väitma, kinnita- 
ma; 2. vi. (ä) pretendeerima, 
taotlema, püüdlema, nõudlema 

prõtendu, -e 1. adj. oletatav, nõnda- 
nimetatud, näiline; 2. s.m. sf. 
kosilane, kihlatu, peigmees, pruut 

prõte-nom s.m. jur. variisik 
prõtenti/eux, -euse adi. 1) nõudlik, 
ülbe, pretensioonikas; 2) eputav 
prõtention s./. 1) nõudlemine, nõud- 
lus, pretensioon; 2) nõudlikkus; 
ülbus; avoir des —s ä geh. pre- 
tensioone esitama; enesest heas 
“arvamises olema 

prõter 1. 2.4. 1) laenuks andma, läe- 
nama, laenutama; 2) osutama, 
andma; - eoncouts abistama, toe- 
tama; 3) omistama; 0) = atten- 
tion (õ) tähelepanu pöörama; 


- 


procöder 


prolem 


procöder v.i, [) juhtuma, toimuma; 
2) tegutsema, menetlema, toimi- 
ma; 3) (ä) asuma (millegi juur- 

kallale); 4) (de) põlvrema, 

pärit olema; algust saama 

procödure s.f. kohtulik protseduur, 
protsessi käik, protsess, kohtume- 
netlus; — bureaueratigue büro- 
kraatlik asjaajamine 

procös s.m. kohtuprotsess;  kohtus- 
käimine; infenter un — ä gn. kel- 
legi vastu protsessi alustama, 
hagema; C) sans autre forme 
de — pikema jututa 

procession s.f. protsessioon,” rong- 

käik 


processus (pro: 
arenemiskäik 

procös-verbal s.m. protokoll 

prochain, -e 1. adj. 1) lähedane, 
lähis-, ligidane; 2) järgmine, tu- 
lev; 2, s.m. ligimene 

prochainement = adu. 
lähemal ajal 

proche 1. adj. 1) lähedane, ligidane; 
2) sugulane, suguluses olev; 2. 
s.m. pl, sugulased, omaksed; 3. 
adv. ligidal, lähedal; 0 de — 
en => vähehaaval, järk-järgult, 
ühest kohast teise 

proclamation s,f. väljakuulutamine; 
avalik teadaanne, proklamatsioon, 
üleskutse 


proclamer 0.f. välja kuulutama, 
avalikult teatama, proklameerima 

procrõer v.t. sünnitama, tekitama 

proctration sf. volitus, volikiri; 
par = volitusel 

procurer 0.f, muretsema, hankima, 
soetama; se — endale muretsema, 
hankima, soetama 

procureur 5.7. prokurör 

prodigalement adv. 1) pillavalt, 
raiskavalt; 2) rikkalikult, ohtralt, 
heldelt 

prodigalite s.f. 1) pillavus, raiska- 
mine; 2) liialdatud heldus 

prodige s.m. ime, imeasi; imetegu; 
enfant — imelaps 

prodigi/eux, -euse adj. 1) imetao- 
line, imeline, ime-; a oivaline, 
suurepärane, imestust äratav, 
hämmastav = ,, 

prodigue 1. adj. 


sys] sm, protsess, 


varsti, pea, 


raiskav, pillav; 


enfant — kadunud poeg; 2. 4 
raiskaja, pillaja, priiskaja 
prodiguer 0.t. 1) raiskama, pillan 
priiskama; 2) ohtrasti Jaga 
heldekäeliselt andma; — des'i 
resses kallistustega üle külvi 
se — ennastsalgavalt, 
sääsimata midagi legema 
produc/teur, -trice 1. adj. (oi 
produktiivne; loov; 2. 5.7, 
tootja, valmistaja, produtsenl 
productibilite tootlikkus, 
iljakus 
tootlik, prol 
ivne, viljakas; loov 
production sf. 1) tootmine, 
dang, produktsioon; 2) prodil 
saadus, toode; 3) tulemus, resi 
taat; 4) jur. hagi esitamine 
productivitš s.f. tootlikkus, prodii 
tiivsus; viljakus 
produire'S 0.1. 1) tootma, prolli 
seerima; valmistama; 2) põliji 
tama, tekitama; esile kutsun 
3) looma; 4) (kasu, tulu) tooni 
5) jur. maksmiseks esitama; 
1) juhtuma, esinema; 2) end fi 
täna; esinema; 3) tekkima 


produit s.m. 1) produkt, tööl 
kaup, saadus; —s alimentall 
toidukaubad; —s de luxe luksii 
tooted; —s fabrigušs fabrikaadi 
—s finis valmistooted; —s vii 
facturšs tööstuskaubad; 2) sisi 
tulek, kasum; juurdekasv; AN K 
korrutis 

prošminence s.f. 1) väljaulatuv 
välje, eend; mügar; 2) kumei 

proöminent, -e adj. 1) esilekerkiv 
väljaulatuv; 2) kumer 

profana/teur, -trice adj. pühad 
Ta profaneeriv: 2. $.m. 

Kaal » profaneerifi 
bastaja 

aeötanatik s.f. 1) profanatsiool) 
pühaduseteotus; 2) alaväärislm 
mine, labastamine 

profane 1. adj. 1) profaneeriv, pühi: 
dust teotav: 2) võhiklik; harimu 
tu; 3). ilmlik; 2. s.m. s.f. profdäli 
võhik 

proförer 9.?. kuuldavale toomä; 
ütlema, kõnelema; hääldama 

professer v.t. 1) õpetama, ette kanti 

ma; 2) kuulutama; -avaldam 


lilusseur 


415 prolixe 


Mon näitama (lugupidamist, au- 

Mulusl, usku, veendumust jne.); 
töölama (mingil erialal) 

Ki sm. õpetaja; õppejõud; 
h la facultš professor 

(ülesston 5.7. 1) elukutse, amet, 
Mulessioon; 2) — de foi usu- 
Ministus; väljendus, oma tõeks- 
pldam teatavaks tegemine; 
Mmilmavaade; falre — dehoop- 


puu 


Inn, kiitlema 
(rulenstonnel, -le 1. adj. elukutse- 
|ine, = professionaalne; = kutse-; 


Mole =-le kutsekool, tööstuskool; 
AK TA elukutseline (eriti 
aporllaste kohta); professionaal 

puulessoral, -e adj. professori-, pro- 
Jensorlik 

potil n 1) profiil, külgvaade; 
külglõik, de — proliilis; 
M arhit. püstlõikjoonis; 3) (koo- 
IL, oltevõtte jne.) tüüp 

(olller ot. profileerima, profiilis 
joonistama v. esitama; se — pro- 
lilis esinema; nähtavale tulema; 
piirjoontes paistma 

prolit s.m. 1) profiit, kasu, tulu; 
*) pf, kõrvalsissetulek 

prolitable adj. kasulik, tulus 

Motlter v.i. 1) (de) kasu, tulu saa- 
mu; 2) kasutama; 3) (ä) kasu- 
lik olema, kasu tooma; 4) edene- 
im, kasvama 

proliterole(s) sf. (pl) teatud liiki 
kook 

polil/eur sm. -euse sf. spekulant, 
nöörija 

prolond, -e 1. adj. 1) süga 
vamõtt 2) põhjalik; 
migavik, süvik 

protondement adv, 1) sügavasti; 
põhjalikult; 2) väga 

pröfondeur s.f. sügavus 

prolus, -e adj. ohter, rikkalik, kül- 
luslik 

protusement adv. ohtralt, rikkali- 
kult, külluses 

prolusion s.f. ohtrus, küllus, rikka- 
Iikkus; ä — ohtralt, rikkalikult, 
külluses 

proginiture 5.7. 1) järeltulijad; järel- 


v: süga- 
2. s.m. 


(õgramme = sm. eeskava, 
programm i 


progrs s.m. progress, edu, areng: 
edusamm 

progresser vi. edenema, arenema; 
progresseeruma 

progress/if, -ive adj. 
seeruv, - edenev; 
sev; — para 


1) progres- 
arenev, tõu» 
ie mive  progres- 
ne paralüüs, edenev halvatus, 

halvatuslik = nõdrameelsus; = 2) 

progressiivne, progressiiv-, kas- 

vav, suurenev; impõt —if sur le 
revenu progressiivne tulumaks 
progressiõn sf. 1) progresseeru- 

mine, edenemine, arenemine; 2) 

mat, progressioon, rida 
progressiste 1. adj, progressiivne, 

edumeelne, eesrindlik; 2. s.m. s.f. 

progressi pooldaja, edumeelne 
prohiber o.f. keelama; takistama 
prohibit/if, -ive ad/. keelav, takistav 
prohibition 5.5. 1) keelamine, keeld; 

2) sisseveokeeld (eriti alkoholi 

kohta), keeluseadus 
prohibitionnisme s.m.  prohibitsio- 

nism, sisseveokeelu süsteem (eriti 
alkoholi kohta) 
proie s.f. 1) saak; oiseau de —- 
röövlind; livrer en — saagiks 
ma, võimusesse andma; 2) oh- 
ver; õtre en — ä geh. piinlema, 
millegi ohvriks olema 
projecteur s.m. helgiheitja, prožektor 
project/if, -ive adj. 1) heite-, viske-; 

2) projektsiooni- 
projectile  s.m. — viskerelv = (oda, 

mürsk, granaat jne.) 
projection s.f. 1) viskamine, vise; 

heitmine, heide; 2) peegeldus: 


kujutis; ” projektsioon; /— appareil 
ä — projektsiooniaparaat; 3) mat. 
projektsioon 


projet s.m. projekt, plaan, kavatsus; 
* former des —s plaane tegema 
projeter vf. 1) viskama, heitma; 
2) mat. projekteerima, projekt- 
sioonis kujutama; 3) kavatsema, 
plaanitsema; se — 1) välja ula- 
tuma; 2) langema (varju kohta) 
prolõtaire 1. adj. proletaarne; 2. 6.7. 
proletaarlane 
prõlõtariat s.m. proletariaat 
prolõtarien, -ne adj. proletariaadi- 
prolifigue adj. rohkesti sigiv 
prolixe adj. paljusõnaline; venita- 
tud; laialivalguv 


prolixitš 
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prolixitš sj. paljusõnalisus; venita- 
tus; laialivalguvus 7 

prolo s.m. lüh. kõnek, proletaarlane 
prologue s.7. proloog, sissejuhatus 
prolongation s.f. pikendus 
prolongement “sm. — pikendamine; 
järg; jätk 

prolonge, -e adj, kestev 

prolonger v.t. pikendama; 
lükkama; jätkama 

promenade s.f. 1) jalutuskäik; 2) 
jalutuspaik 

promener e.t. jalutama viima; Hi- 
kuda laskma; C) — son regard 
pilgul ringi käia laskma; se — 
jalutama A 

promen/eur s-i. -euse s.f. jalutaja 

promenoir s.m. 1) kaetud jalutus- 
plats; 2) featr. ruum seisukohta- 
deks parteri ümber 

promesse s.f. lubadus, tõotus 

prometire 4 1. 0.4, 1) lubadust and- 
ma, lubama, tõotama; ) — monts 
et merveilles suuri lubadusi and» 
ma; 2) ennustama; 2. v.i, lootust 
andma 

promis, -e 1. p.p. ol. promettre “4; 
2. adj. lubatud, tõotatud; 3. s.m. 
sf. peigmees; pruut 

promiseuite sf. 1)1 
gu; 2) kõnek. Jam 
mutsemine 

promontoire sm. neem, maanina 

promojteur s.m. -trice sj. algataja, 
tekitaja 

promotion s.f. 1) edutamine, ame- 
tikõrgendus; 2) lend (õppeasutu- 
ses) 

promouvoir 47 v./. edutama 

prompt [prõ(t)], -e- adj. 1) kiire, 
kärmas; nobe; õtre — ä la riposte 
löögivalmis = olema; 2) taibu- 
kas, leidlik; 3) äge; elav; 0) avoir 
la main —e kerge käega olema, 
kergesti lööma, kätele voli and- 


edasi 


ma 

promptitude [pr3t'tyd] sf 1). kii- 
rus; kärmus; nobedus; 2) leidlik- 
kus; 3) ägedus; elavus 

promu, -e 1. adj. edutatud; 2. sm. 
sf. (kõrgema õppeasutuse) lõpe- 
tanu 

promulgation .]. väljakuulutamine, 


avaldamine (seaduste 


vohta) 
promulguer 


vb välja kuulutama, 


avaldama; = une 
välja kuulutama 
prõne s.m. 1) jutlus 


legi peale); 3) kõnek. nooti 
prõner 1. v.t. 1) jutlustama; 2) 
ma, ülistama; 2. o-i. noomiMi 


pronom s.m. lingo. pronoomer di 
sõna 
pronominal, -e ad, 
nominaalne, asesõnaline; 2) 
sekohane (verbi kohta) 
pronongable adj. hääldatav. 
prononcš, -e adj. 1) hääldatul 
öeldud, kõneldud; 3) terav; al 
kriipsutatud, rõhutatud 
prononcer 1. v.t. 1) 
ütlema, = kõnelemi 1 
= un discours kõnet pidama) 
oma arvamust 


prononciation sf. h 

pe $.m. prognoos, enni! 

proäõstiguer v.f. prognoosima, 
nuštama 

propagande 
massive - mas: 
faire de la — propagandat te] 
ma; agiteerima p 

propagandiste 1. adj. propagand: 
propagandisti-, propagandistlil 
2. s.m, s.f. propageerija; propiii 
gandist y 

propaga/teur sm. -trice s]. 16 
taja 

propagation s. 
vik, levimine; 2) paljunemine 

propager v.t. 1) levitama, propii 
geerima; 2) sigitama; se "| 
levima; 2) paljunema 

propension sf. kalduvus 

prophtte s.m. prohvet, ennustaja 
nul mest — en son pays vanas. 


ükski prohvet “pole kuulus omält 


maal 

prophštesse s.f. naisprohvet 

prophttie. (profe'si] 5.7. ennuslus, 
ettekuulutus 

pia a adj. prohvetlik, enni; 
av ° 


1) levitamine; Je 


prosodie 
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(Mnhütiser 0.(. ennustama, elte 
Muulutam j 4 
puunhivinetigue adj. profülaktiline, 

Iälgust ärahoidev 0 

prupiiylaxie s.j. profülaktika, hai- 
JIuw lirahoidmine 

Mplke adj. soodus, soodne; 
Jühortlon sf. 1) proports 
Mitre; suhe, vahekord; en — de 
Maalavalt, võrreldes;  toute. — 
(ütdee = vahekordi — arvestades; 
An = directe võrdeline; en — 
liiverse pöördvõrdeline; 2) ula- 
Jun, suurus 

(Wuporttonnalitš s.f.-proportsionaal- 
M, võrdelisus ? 

juuportionnel, le adj. proportsio- 
Munine, = võrdeline “ 

(Mhportionner 9.1. 1), proportsio- 
ülilseks, = võrdeliseks = tegema; 
Võrdeliselt korraldama v. jaota- 
mu; 2) (ä) sobitama, kohasta- 
Mu, kohandama 

(upos < õne, jutt; 2) kuu- 
liju ikimi 3) otsus, 

motii 


parajal ajal; sobivalt, taba- 
; mal ä — sobimatult; eba- 

kohaselt; = ebasobival ajal; ä — 
«le mis puutub (millessegi); (mil- 
legi) kohta, puhul; hors de — 
wbüsobivalt; de m delibõrö ka- 
valsetult, nimelt; A — de bottes 
söbimatult,  ebakohaselt,  mõtte- 
fuit 

ptoposer ot. pakkuma; ette pa- 
nema, esitama; se (de) ka- 
vatsema 

proposition sf. 1) ettepanek, pak- 
Kümine, esitamine; sur la — 
ollepanekul; 2) väide, arvamus; 
1) lingo. lause; r- intercalše 
Kiillause; = subordonnše kõrval- 
lause; «= principale pealause; 4) 
mat. teoreem 7 

propre 1. adj. 1) oma; de sa — 
main oma käega; 2) (ä) omane; 
4) võimeline, suuteline, . sobiv, 
kõlblik; — ä rien mitte kuhugi 
kõlblik; 4) puhas; 0 sens — 
olsene tähendus; nom — linge. 
oärisnimi; en mains — igiklikult 
kätte; voila du—! c'est du—! 


pr eesti sõnaraamat 


küll on lugu! säh sulle! 2. sm, 
1) omadus; 2) olemus 

proprement adv. 1) puhtalt, kor- 
ralikult; 2) õigupoolest, õieli; 
3) vaslavalt, sobivalt; a — par- 
ler õieti öelda; — dit õieti öel- 
dud 

propret, -te adj. puhtake 

propretš s.f. puhtus 

proprištaire s.m. sf. omanik; era- 
omanik; majaomanik; = foncier 
suurmaaomanik, mõisnik 

propriöte s.f. 1) omand, omandus; 
vara; 2) mõis; 3) omadus 

proprio s.m. lüh, kõnek. majaoma- 


ni 

propulseur 1. adj. m. liikumapanev, 
liikumist tekitav,  liikumi: 2, 
s.m. 1) jõumäsin, mootor; 2) 
propeller; 3) tõukejõud 

propuls/if, -ive adj. edasiajav 0. 
tõukav, edasiviiv, ergutav 

propulsion s.f. edasiajamine; eda- 
siliikumine 

prorogat/if, -ive adj. jur. edasilük- 
kav, pikendav (tähtaja, kehtivu- 
se kohta 

prorogation s.f. jur. (tähtaja) eda- 
silükkamine, (kehtivuse) piken- 
damine 

proroger:1.t. jur. (tähtaega) edasi 
lükkama, (kehtivust) pikendama 

prosaigue adj. proosa-; proosaline 

prosateur s.m, prosaist, proosakir- 
janik 

proseription sf. 1) = pagenda- 
mine, väljasaatmine, — proskript- 
sioon; 2) tühistamine, äramuut- 
mine, kaotamine 

proserire?! v.t. 1) pagendama, väl- 
ja saatma; 2) tühistama, kaota- 
ma 

proserit, -e 1. adj. 1) pagendatud, 
väljasaadetud; 2) - tühistatud, 
kaotatud; keelatud; 2. sm. s]. 
pagendatu, väljasaadetu 

prose s.f. proosa 

prosecteur [prosek'toeir] 5.1. pro: 
sektor, anatoomiliste  preparaa- 
“tide valmistaja; lahkaja 
prosõlyte sm. sf. 1) proselüüt, 
usuvahetaja; 2) tuline pooldaja 
prosodie s]. kirj. prosoodia, vär- 
siõpetus 


prospecter 
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prospecter v.f. maapinda uurima, 
maapõuevarasid otsima 
prospection sj, maapinna nurimi- 


ne 

prospeetus  [prospek'tys] sim. 1) 
prospekt, (feost, etfevõlet jne. 
tutvustav) reklaambrošüür, -ka- 


talõog; 2) plaan, ülevaade 
prospšre adj. õitsev, edukas, õnne- 
lik; soodus 
prospõrer vii, 
edenema 

prosperite sf. õitseng; õnn; edu; 
jõukus 

prosternation . 1) pikaliheitmi- 
ne; 2) maani kummardamine, 
põlvili langemine; 3) fig. lömi- 
tamine 

prosterner o.f. kummardama sun- 
dima; se = 1) maani kummar- 
dama, põlvitama; 2) fig. lömi- 
tama 


õitsema, kasvama, 


prostituše sf, prostituut, avalik 
naine 
prostituer 9.4, 1) — prostitueeri- 


ma; kõlvatule teele viima, de- 
moraliseerima; 2) fig. äraoste- 


tavaks 0. müüdavaks tegema; 
häbistama; = alandama; = son 
talent oma talenti müüma, la- 
bastama 


prostitution s./. prostitutsioon 
prostration — $./. — ülirammestus, 
prostratsioon; masendus 
protagoniste s.m. s.f. feafr. peaosa 
täitja; 2) fig. peategelane; 3) 
eestvõitleja; algataja 
protee/teur, -trice 1. adj. kaitse-, 
kaitsev; 2. sm. sf kaitsja, 
soosija, eestkostja 

protection s.f. protektsioon, eest- 
koste; soosimine 
protectionnisme s.m. maj. protekt- 
sionism; prohibitiiv- e. kaitse- 
tollide süsteem 

protectorat s.m. protektoraat, kail- 
sendus; kaitsevalitsus; kaitseval- 
dus 

protše 1. sm. 1) zool. prooteus, 
koopaolm; 2) fig. muutliku ise- 
loomuga inimene; 2. sf. bof. 
protea 

protõgö sm. -e sj. kailse-, armu- 
alune,  soosil Jeimik, protežee 


providi 


protõger v.t. 1) kaitsma, hollii 
2)  protežeerima, soosima 
protestant, -e 1. adj. protestani 
protestantismi-, protestandid 
sm. s.j. protestant 
protestantisme s... protestanli 
protestantlus | 
protestataire adj. 
dav, protesteeriv 
protestation sf. 1) protest; 
loon; jur. veksli prolöMi 
2) kinnitus, kinnitami 
avaldus; — d'amitis  sõpili 
avaldus Y 
protester 1. vi. 1) (confre) 
testeerima, protestima, pi 
Idama; 2) (de) kinnita 
tõotama; 2. v.t. jur. vekslit i 
testima 4 
protšt s.m. veksli protestimine 
prothšse s.f. protees 
protocole s.m. 1) (diplomaallli 
konverentsi) protokoll; 2) 
kett, tseremoonia 
protoplasma, = protoplasme = g) 
protoplasma, organismide eli 
aine 
protubšrance sf. väljaulatuv 0) 
mõhk, mügar, kühm 
prötubšrant, -e adj. 
mligarik 
proue s.f. laevanina, vöör, käilt 
prouesse s.f. vägitegu, kangel: 
tegu 
prouver 9.f. tõendama, tõestan 
provenance sj, 1) päritolu, põ 
AA tag CA pärit, pi 
rinev; lähtuv; lim 
kaubad JA 4 
Provengal s.m. -e sf. provanslaii 
provengal, -e 1. adj. provansi, pio' 
vanssaali; ä la —e küüslauji 
kastmes; 2. s.m. -provanssääll 
keel 8 
provende s.f. proviant, toidumooh 
toidutagavara 
provenir?7? vi. (6) pärit olema) 
põlvnema, tekkima 
proverbe s... vanasõna; passel 
en — kõnekäänuks muutuma 
proverbial, -e adj. üldtuntud, va: 
nasõnaks saanud 
providence s.f. rel. (jumalik) kalli 
selmus, ettehooldus, providenis) 
saatus ä ke 


protesti 


väljaulalu 


(uvlendrai 
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- -publie 


(uuvlendrai; proviens, proviennent 
vi provenir?2 

(luvin sm. võrsik, lookvõrsik (vii- 
Mipuul v, = puuvillapõõsal) 


(uüvince sf. provints, maakond 

(uuvineial, 1. adj, provintsi-; 
vintsi; 2. sm. sf. provints 
jne 


(Müvinetalisme sm, 1)  provintslik- 
Ju, provintsipärasus; 2) lingu. 
provintsialism, murdeline = sõna 
V. väljend 

(tovins w(. provenir?? A 

Üoviseur sm. lütseumi o. kolledži 
iIltektor (Prantsusmaal) 

(tovision sf. tagavara; pl. toidu- 
ioon, toiduained; par — esialg- 
ovil, ajutiselt; —s de guerre sõ- 
Jummoon 

[itüvisionnel, -le adj. esialgne, aju- 
line 

(lvisoire adj. ajutine 
ikovoca/teur, “trice 1. adj. provo- 
katsiooniline provotseeriv, välja- 
kutsuv; 2. s.m. provokaator 
ptovocation = s.f. = provokatsioon; 
Villjakutse ALE 
jtovoguer ot, 1) (ä faire geh.) 
provotseerima, = välja kutsuma, 
valle kutsuma; 2) tekitama,; põh- 
Justama 4 
proximite s.f. lähedus, ligidus; ä 

lähedal, ligidal 

ptude 1. adj. häbelik; pirtsakas; 
ülivooruslik; 2. s.f. ülivooruslik, 
pirtsakas inimene 

prudemment [pryda'ma] ado, ette- 
vaallikult; ettenägelikult, mõist- 
likult 

jtidence sf. ettevaatus, eltevaat- 
likkus; ettenägelikkus; 
kus; par — ettevaatusest 

prudent, -e adj. ettevaatlik; 
nägelik; mõistlik 

prud'homie s.f. 1) äärmine ausus; 
9) asjätundlikkus; 3) pej. pe- 
Jantsus 

prud'homme s.m. 1) vahekohtunik 
lööliste ja tööandjate vahel; 
ekspert; 2) aumees; 3) targu- 
taja 
prudhommerie = sf. targutamine, 
väikekodanlik tus, - labasus 

prudhommesaue adj. targutav, pii- 
ratud, labane 


ette- 


mõistlik- 


prune s.f. ploom; ) pour des —s 
asjatult, tarbetult 

pruneau s.m. 1) kuivatatud ploom; 
2) kõnek. püssikuul; 3) kõnek. 
hoop 

prunelle s./, 1) silmatera; 2) lau- 
kapuu vili, laukaploom 

prunellier s.m. laukapuu 

prunier s.m. ploomipuu 

Prussien sm, -ne s.f. preislane 

prussien, »ne adj. preisi 

prussigut adj: acide — sinihape 

psalmodie sf 1) psalmide laul- 
mine; 2) monotoonne, üksluine 
lugemine 0. retsiteerimine 

psalmodier ».f. 1). monotoonselt 
psalme laulma; 2) monotoon- 
selt, üksluiselt lugema v. retsi- 
teerima 

psaume s.m. psalm, vaimulik luu: 
letus 


pseudo- pref. vale-, eba-, väär-, 
pseudo- ka 
pseudonyme = sm. = pseudonüüm, 
varjunimi 
psyehanalyse — [psikana'liiz) = 84 
psühhoanalüüs 
psyehasthönie — (psikaste'ni] sf 
med, psühhasteenia, = vaimunõt- 
rus 
psyche sf. trümoo, tualettpeegel 
psychiatre (psi'kjattr] s.m. psüh- 
hiaater, vaimuhaiguste arst ° 
psychiatrie (psikja'tri] sf. psüh- 
hiaatria, vaimuhaiguste-õpetus 


psychigue adj. psüühiline, hinge- 
elusse puutuv, hingeline 

psychotogie [psikolo'zi] s7. psüh- 
holoogia 


psychologigue  [psikolo'zik] = adj. 
psühholoogiline p 

psychologue [psiko'log] sm. psüh- 
holoog 


pu ot, pouvoir 

püant, -e adj. haisev, lehkav 

puanteur s.f. hais, lehk 

pubšre = adj. — puberteedi-ealine, 
murdeealine 

«pubertš s.f. puberteet,  murdeiga 

publi/e, -gue 1. adj. avalik, ühis- 
kondlik; finances —gues riiklik 
rahandus, - finantsid; 02. sm. 
publik, kuulajas-, vaatajas-, lä- 
gejaskond; rahvas; en =—e kõi- 


publicain 


kide kuuldes; avalikult; kõikide 
nähes; üksteise silma all 

publicain sm. 1) ajal. maksude- 
korjaja; 2) fig. aferist, tegelinski 

publication s./. 1) avalik teadaand- 
mine, väljakuulutamine; 2) pub- 
likatsioon, avaldamine;  välja- 
anne; 3)” (abielu) mahakuuluta- 
mine 

publiciste s.m. publitsist, ühiskond- 
lik-poliitiliste küsimuste käsitleja 

publicit s./. 1) avalikkus; livrer A 
la 1— avalikult v, üldiselt teata- 
vaks tegema; 2) kuulutamine, 
reklaam 

publier v.t. 1) välja * kuulu- 
tama, avaldama; =— les bans 
abielu maha kuulutama; 2) väl- 
ja "andma (frükitoõteid), trük- 
kima 

puce sf. kirp; 0) avõir la — ä 
Voreille ärevil olema 

pucelle sf. neitsi 

puceron s.m. lehetäi 

puddlage s.m. fehn, pudeldus, pu- 
deldamine g 

puddler 0.* tehn, pudeldama 

pudeur s.f. 1) häbelikkus; tagasi- 
hoidlikkus; puhtus; kasinus; 2) 
õrnatundelisus 

pudibond, -e adj. liialdatult 0. 
teesklevalt vooruslik, pirtsakas; 
ülihäbelik 

pudicit6 s.f. . häbelikkus; 
karskus, kasinus 

pudigue adj. häbelik; puhas, kars- 
ke, kasin 

puer v.£. vi, haisema, lehkama 

pušril, -e adj. lapsik 

pušrilement adu. lapsikult 

puerilite s.f, lapsikus 

pugilat s.m. rusikavõitlus 

pugiliste s.m. rusikavõitleja; 
sija, poksiharrastaja 

puis 1 adu. siis, pärast seda, see- 
järel; et —? ja edasi? ja siis? 

puis 1 ok, pouvõir 55 

puisard s.m. solgiauk, lampkast 

puisement s.m. - veevõtmine, am- 
mutamine 

puiser 9.4. 1) vett võtma, ammu- 
tama; 2) fig. ammutama, lae- 
nama, võtma 

puisoir s.m. kopp, kopk 

püisgue conf. sgepärast et, kuna 


puhtus, 


pok- 
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puissamment adu, võimsalt, jõll 
selt, vägevalt 
puissanee °s. 


1 Ilm kopikata, viletsuses ole- 
ss 1). jõud; võima mm 11 est — ta on kitsipung 
vägevus; võim, voli, mõl Mut ado. 1) puhtalt; selgelt; 
vald; 3) võim, valitsus; (SUI ) Niilsalt; — et simplement tin- 
riik; 4) mat. aste j 
puissant, -e adj 1) jõuline, tugi 
2) võimas, mõjukas; 3) mäll 
kas, paks 
puisse vf, pouvoir 55 
puits sm, 1) kaev; allikas; — Ü 
põtrole = naftaallikas; | 
science tarkuseallikas; 2) 
vus, šaht 
pullulation s.;. 1) kihisemine, X 
bisemine; 2). kiire paljunemin nroljiis 
vohamine ; AM “ 1) puhastama; - 2) 
pulluler o.i, 1) kihisema, kubisemi Jühtistar DO — une peine ka- 
2) kiiresti paljunema; vohami Mlusaega kandma (vanglas) 
pulmonaire adj. kopsu. A AAilication 5.7. puhastus 


1) puhtus; selgus; 2) 
/ 3) õigsus; korrapärasus 
ÕUNU, -ive 1. adj. lahtistav, pur- 
MIVie; 2. sm. lahtisti, purga- 


lv 
MMWuuilon 5.7. kõhupuhastus A 
Mlitoire sm. rel, puhastustuli 
IW »/ 1) puhastus; 2) laht 
Mugntiiv; 3) kõnek. naha! 


kopsuhaige A MITU puhastama 
1) pulp, — del Min, »e 1. adj. puritaanlik; pu- 
taire hambasäsi; i (pui Mlnanlase-; 2. sm. $.f.- puritaan 
viljal) A Mlnnisme = s.m. puritaanlus 


üpurin, -e adj. purpurivärviline, 
Jürpurpunane 

AMtulence sf. med. mädanemine; 
Mdanik 


pulp/eux, -euse adj. säsine, pehmi 

pulsation s.f. 1) pulseerimine, lüh 
kamine; 2) pul ik 

pulvõrisateur = s.m. i 
ihusti Mülent, -e adj. med. 


pultõrisatlon sf. pulverisatsiooii Jane 


A - =$E3 e e (Un 1 sm. med. mäda 
mat Sa SAMM n IT v/. pouvoir 


pulveriseerima ht i 
Ša b Milanime [pyzilla/nim] adj. arg, 
hustama, pulbriks hõõruma indiüsetu, “kartlik 


7 8 ' iijuele 4 

el tulema; SAMMA Mlianimite “fpyzittanimite] 51. 
muga kaetud 

puma s.m. puuma 

punaise s.f. 1) lutikas; 2) rõhk 
nael, knopka d 

punir vf. karistama, "nuhtlema vl. gue 

punition  s.f. karistus, = nuhtlus; 
infliger une — karistama, A 

| 


ulverisaalö ; 
ki mädanev, 


e [kwadrage'neir] adj. 
Jukümneaastane p 
AMudlrangulaire [kwadragy'lerr] 

m], nelinurkne 
Mulrature. [kwadra/tyir] s.f. mat. 
hvidratuur 
Muudricolore  [kwadriko'lo:r] = adj. 
javärviline 
Mundrlennal (kwadrije'nal], -e adj. 
Jolju-aastane 


lema; karistust määrama | 
pupille 1 [py'pil] s.m. 5.f. kasvan: 
ik; hoolealune; »estkostetav 
pupille IT (py'pil] s.f silmatera, 
pupill 


pupitre s.m. pult (lugemiseks, noo 
tide asetamiseks jne.); koolipink 

pur, -e E e puhas; selge; 2) 
. süütu; 3) õige; korrapärane; ri i 1. adj. 

[0 en —e perte Kl eest un 1 AAA ine, Ka 

7 taprice see on -paljas jonn mut, nelini 

purše s.f. püree; E) ötre dans Mhdrille sim. kaärili 


JUdrille, -e adj. ruuduline 


argus, meelekindlusetus, kartlik- 


us 
pustule s./. med. mädapaise, koe- 

ranael, mädavill ' 
pustul/eux, -euse adj, mädane, mä- 


4 libu 

-ive adj. arvatav; näiline; 
nõndanimetatud 

putier, putiet sm. toomingas 

putois s.m. tuhkur 

putrõfaction s.f, mädanemine, rois- 
kumine,  kõdunemine 

putrõfiable adj. mädanev; 
nemisele kalduv 

putrefier v.t. mädandama; se. 
mädanema, roiskuma, kõdunema 

putride adj. 1) mädanev, roiskuv; 
roiskunud; 2) haisev, lehkav 

putridite s.f. 1) mädanemine, rois- 
kumine; 2) hais, lehk 

puy s.m. küngas, kõrgustik 

pygmše sm. pügmee, kääbus 

pylõne s.m. 1) arhit. püloon; 2) 
raadiomast 

pyramidal, -e adj, 
püramiid- 
pyramide sf. püramiid 

pyrõnšen fpirene't] -ne [pirene'en] 
adj. Pürenee(de) 

pyrogšne adj. min. vulkaaniline 

pyrotechnie (pirotek'ni] sf. püro- 
tehnika 

python s.m. zool, 


mäda- 


püramidaalne, 


püüton 


guadriller v.t. ruute sisse tõmba- 
» ma, kadreerima 

guadrimo/teur [kwadrimo'teerr], 
-trice adj. neljamootoriline 

guadriparti (kwadripar'ti], -e (-te) 
adj. neljaosaline 

auadrumane — [kwadry'man] = adj. 
zool. neljakäeline 

auadrupõde [kwadry'ped] adj. 2001. 
neljajalgne 

auadruple [kwa'drypl] adj. nelja- 
kordne 

atadrupler [kwadry'ple] vt. nelja- 
kordistama 

guai s.m. 1) kai; kaldaäärne tä- 
nav; kaldapealne; 2) perroon, 


EN 


aualitiable 


Üvingt- 


guestionneur 
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platvorm; — de debarguement 
mahalaadimisplalvorm; billet de 
«— perroonipilet 

aualiiiable = adj, — kvalilitseeritav, 
mi 


ratav 
aualificat/if, -ive 1. adj. 1) kvalifit- 
seeriv; 2) lingu. omadus-; adjec- 
ti if omadussõna; 2. 
lingo. epiteet; atribuut, tä 
aualification s/. 1) mä 
2) kvalifikatsioon 
aualifier 0.(. [) nimetama; 
ma; 2) kvalifitseerima, "määra- 


ma - 
aualitat/it, -Ive adj, kvalitatiivne 
aualite sf. 1) kvaliteet, omadus; 
en — d'ouvrier töölisena; 2) 


väärtus, rtuslik — omadus; 
de — väärtuslik; väärikas; 
nimetus, tiitel; seisus; auaste 


guand 1. adv. millal; depuis — 
mis ajast saadik; pour — kui 
s; =- meme siiski; 2. conj. 
kui, mil; =— mõme, — bien mõme 
isegi kui 4 
guant: = ä loc. prõp. mis puutub 
guantišme s.m. kuupäev 


auantitat/it, -ive adj. kvantitatiivne?" 


guantitš sf. 1) kvantiteet, hulk, 
kogus; 2) hulk, palju; suur arv; 
en = suurel arvul; 3) lingu. 
kvantiteet, hääliku pikkus, väi 
de; 4) muus. (heli) vältus 
atantum = [kwa'bm) os. (pl 
guanta) 1) osa; 2) hulk; 3) 
jääs. kvant; thEorie des guanta 
kvantide teooria 

auarantaine s.f. 1) umbes neliküm- 
mend; 2) nelikümmend aastat; 
3) karantiin 

avarante 1. adj, num. 1) neliküm- 
mend; 2) neljakümnes; 2. s.m. 
(number) nelikümmend; les 
Auarante Prantsuse Akadeemia 
liikmed 

auarantenaire adj. 1) neljakümne 
aasta; — neljakümneaastane; 
karantiini-, karantiinisse. puutuv 

guarantišme 1. adj, num. nelja- 
kümnes; 2. sm. neljakümnendik 

guart sm. 1) veerand, neljandik; 
2) veerand tundk guatre heures 
moins —' kolmveerand - neli; 
guatre hõures et — veerand viis: 
G pour le — d'heure praegusel 


Mulsnkümnes; 2. s.m. (number) 

Niuksaklmmend ke 

OMalm-vingt-dixiõme — “katrovedi 
Mtml 1 adj, num. üheksaküm- 
MW 2. Wm. üheksakümnendik 

AMn vingtikme [katrove'tje:m) 1. 
OM num. kaheksakümnes; 2. s.m. 
Mahuksnkümnendik 

Milihme 1. adj. num. neljas; 2. 


guartier s.m. 1) veerand, neljM) Mm 1) neljandik; 2) viies korrus; 
2) kvartal, linnaosa; SJ Mal neljas klass 
kasarmud; asund, asukohl; Miitmement adu. neljandaks 
nõral peastaap; 4) armuhelli Mitlennat (kwatrije'nal], --e adj. 
faire — a gn. kellelegi armi M auadriennal 
ma, kellelegi elu kinkima; 5) Mulnor — [kwaty'arr] sm. 
veerand; 6) osakond (lülsii Ünitott 
kolledžis); 7) vasikaprae” Oi MW 4u' 11. pron. int, mis; mida; 
tagatükk MY a-tiil ici? mis siin on?; 
guartier-maitre s.m. 1) meh (lles-vous? mida te ütlete?; 2. 
rem allohvitser; 2) sõj., ajal) AR rel. keda; mida; 'homme — 


hetkel; — dheure de Ru 
ebameeldiv moment; 3) 8] 
valvekord; mer. vahikord; 
de — vahimadrus 
auarteron 1 s.m. 1) veerand H 
2) veerandsada, kaksküüii 
viis l 
auarteron I s.m. -ne s.f. segi 
line, mulati ja valge järt 


muus. 


termeister [A võis inimene, keda ma näen; 
guartz (kwarts] s.m. [n Ilvre — je lis raamat, mida ma 

ränikivi Joon 
guasi,  guasiment adv, pei gw" IN 1. con. 1) et; je sais— 
nagu, nõnda ütelda b Amin viendrez avec nous ma tean, 
guaternaire [kwater'ne:r] M le tulete meiega; 2) kui (võrd- 
nombre — neljaga jagatav! Mutsel); il est plus fort — 
põriode — geol. kvateriiiii mul ta on tugevam kui mina; 
ajastu, pleistotseen M moodustab soovi või käsku 
Klan lauseid: gu'il parte 


min, KW 


$ 


Vinstant! ta lahkugu otse- 
hhe!; 4) moodustab loc. conj., 
afin — selleks el; 2. adv. 
M kül je suis heureux! küll 
Mn olen õnnelik!; 2) miks; — ne 
Mavez-vous pas rõpondu? miks 
n mulle ei vastanud?; ne... > 
mmull; je n'ai — dix pages ä 
Aurire mul on ainult kümme lehe- 
Mige kirjutada 
»le adj. int. missugune, mil- 

is; = homme singulier mil- 
line veider mees; —le heure est- 
II' mis kell on?; — gue milline 


auatrain s.m, kirj. nelik; nelja) 
line luuletus v. stroof 

auatre 1. adj, num: 1) neli; 2) 
jas; 2. sm. 1) (number) neli 
neljas kuupäev; 3) neli ON 


mängus, hindena jne. 


pas d'ici siin lähedal, lähedus 


Kaas an a aaa OSATA Ii, ikskõik “missuguher vaata- 
ma;  manger comme — SÖÖ Mnta; a 008 soient les obs- 
vlja aiad AHN SRAM 08 4 


magu nõelasilmast tulnud 


a ) kiimalult 
auatre-vingk(5) Ikatra've] 1. ad Musltongue adj, indšf. mingi, mis- 
num. 1) kaheksakümmend; liles, ükskõik missugune, mingi- 


kaheksakümnes; 2. sin. 
ber) kaheksakümmend 

auatre-vingt-dix  [katra'vedis] 1 
adj. num. 1) üheksakümmendtd) 


(mun Mugune; = tähtsusetu: 


Jgisugune 
[rbs — la on üsna tähtsusetu 


auelgue 1. adj. 1) mingi- 
sugune, mingi, mõni; keegi; 2) 
teatav; 3) pl. mõned, = mitu; 
O — chose miski, midagi; — pari 
kuskil; — peu natuke, vi 2, 
adv. umbes, umbkaudselt; y 
a — cent ans umbes sada aastat 
tagasi; 0] —...gue kui... ka ei, 
nii...kui tahes; — habiles gu'ils 
soient kui osavad nad ka ci 
oleks, olgu nad kui osavad 
tahes + 

guelguefois adu. mõnikord, vahel 

auelgu'un, -e pron, indõf. (pl. guel- 
gues-uns, guelgues-unes) 1) kee- 
gi; 2) pl. mõned 

aušmander v.(. kerjama; manguma, 
nuruma ' 

gušmand/eur s.m, -euse s.f. kerjaja; 
manguja, nuruja 

gwen-dira-t-on = s.7. 


Ce, 
il 


kuulujutud, 


te langema 
auerelle s.f. riid, tüli; vaidlus, vaid- 
lemine; ehercher — tüli norim: 
prendre, špouser la — de gn. kel: 
legi poole lööma (tülis) 
auereller 1. v.f. tüli põhjustama; 2. 
vi, riidlema, tülitsema, jagelema; 
se — tülli minema, tülitsema, 
nägelema 
auerell/eur s.m. -euse s.f. riidleja, 
tülitseja; vaidleja, nägeleja 
aušrir 0.1: aller — tooma minema; 
envoyer — järele saatma, tooma 
saatma 
-gufest-ce gue pron. inf. mida; mis: 
gu'est-ce gue c'est? mis see on? 
au'est-ce gui pron, inf. mis 
auestion sf. 1) küsimus, küsitle- 
mine; probleem; il est de asi 
-seisab, jutt on; —s de detail 
eriküsimused; 2) ajal. piinamine; 
donner la — piinama 
aätestionnaire s,m. ankeet, küsimus- 
leht 
guestionner 2.4. küsitlema, pärima 
auestionn/eur sm. -euse s.f. 1) küsi- 
ja, küsitleja; 2) järelepärija, art- 


guõte 


aušõte sf. 1) korjandus (heatege- 
vaks otstarbeks); faire la — raha 
korjama; 2) otsimine; se mettre 
en — de otsima hakkama 

aušter 1. oi, korjandust toime pa- 
nema, 2. v.t, otsima; taotlema, 
püüdlema 

aušt/eur s.m, -euse s.f. (raha, anne- 
tuste) korjaja 

aueue s.f. 1) saba; 2) lille vars; 
3) (praepanni) käepide; 4) fig. 
järjekord; faire la = järjekorras 
seisma; () ä la — leu leu hane- 
reas; sans tõte ni — alguseta 
ning lõputa; arusaamatu ning 
segane (julu kohta); tirer le 
diable par la — rahata 0. kitsiku- 
ses olema 

aueue-de-cheval s.f. 1) bot. soo-osi; 
2). hobusesaba (soeng) 

gui 1. pron, int. kes; keda; — est-ce 
aui kes; — est-ce gue keda; — gue 
ce soit ükskõik kes; kes see ka 
ei ole; 2. pron. rel. kes; mis; O) 
ä — mieux mieux üksteise võidu 

guicongue pron. see kes; igaüks kes; 
kes ainult 


guidam [k'dam] s.m. guidane s; J° dik 


keegi, teatud (inimene) 
guištude s./. rahu, muretus, puhkus 
auignon s.m. leivakäntsakas 
auille 1 sf. 1) keegel; 2) kõnek. 


jalg 

auille IX sj, mer. kiil, andur 

auinaud, -e adj. häbelik; jahmunud 

guineaille s.f. 1) metallkaup, raua- 
kaup; 2) kõnek. peenraha 

avineaillerie s.;. 1) rauakauplus; 
2) rauakaup, rauatooted; 3) kõ- 
nek. odavad ehteasjad 

auincailler s.m. rauakaupluse pidaja, 
rauaga kaupleja 

guinine sf. hiniin 

auinguagenaire [kekaze'ner] adj. 
viiekümneaastane 

guinguennal [keke'nal], -e adj. viie- 
aastane, viisaastaku-; plan = 
viie aasta plaan 

auinguennat [kekena] sm. viis- 
aastak 

avinguet s.m. 1) kahekordse tõm- 
busega õlilamp; *$) kõnek. silm; 
allumer sgs — tähelepanelikult 
vaatama 


uina s.m. kiinakoor; kild 
kiinajook 
auint adj. m. viies; Charle 
Karl V 
auintal s,m. kvintaal 
auinte s. 1) muus. kvini 
line köhahoog; 3) kõnel 
line tuju, veidrus, kapriis 
auintessence s.j. kvintessents, 
tuum 
auintessencier v.t. 1) kyintesii 
ja tooma; 2) targutamapi 
sustesse tungima 
guint/eux, -euse adj. tujuka 
riisne; riugastega (hobuse kül 
auintuple adj. vii 
guintupler 0.1. vii 


her). viisteist; 
kuupäev 

auinziõme 1, adj. num, viiel 
kümnes; 2. s.m. viieteistki 


2) viieteistki 


auiproguo s.m, (inimeste, esti 
jne.) äravahetamine; arus 
tus 


guittance sf. kviitung 
auitte adj. kvitt, tasa (maksu 
tes); õtre — envers gn. kelle) 
tasa olema; O) õtre 
danger hädaohust pääsema 
õtre — pour la peur ainult [i 
müga pääsema; en €tre — jõi 
ses frais pika ninaga Salm 
—ä tingimusel, et; kui aga 
guitter of. maha jätma, Jahi 
ma; = la vie surema; = le $i 
vice erru minema; — prise KÄt 
laskma; ne pas — des yeux 
silmist laskma; ne pas — d'üli 
melle mitte sammugi mul 
jääma i 
auitus [ki'tys] = os.m. = kontrollil 
arve; lõpparve 
guoi 1. pron. int. mis; de — $'i 
il? milles asi seisneb?; är bi 
milleks? misjaoks?; 2. pron, 
mis; esineb peamiselt koos 
ä — Mil 
mille; millest; sans = 
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racerocher 


Jalm, nur —, aprõs — mille pea- 
M üille järel; if n'y a pas de— 
OV üle põhjust; avoir de — vivre 
omma, millest elada; 3. int. 
Julas, mis; —! vous riez? mis! 
Jun nnerate? 

AMiilgue conj. olgugi et, ehk küll, 
hulgi 


MDA. vi. re- 

Mikhhge s.m. kõnek. ühe ja selle- 

mun kordamine, mäletsemine 

pahulier 1. o.i. kõnek. korduma; 2. 
NE kõnek. ühte ja sedasama 
Murdama, mäletsema 

Mahl» sm. hinnaalandus;  vendre 

(Ni == odavamalt, -hinnaalandu- 


ine, 


langemi- 

mine; 2) 

[4 mahategemin istamine, 
nlindamine 

Muhnisser 0.6. 1) alandama, lange- 

Juma; kahandama; - vähendama; 

DV) Jig. maha tegema; häbistama, 

nlindama 


Mabitsjoie sm. nuriseja,  viriseja, 


Jen tuju rikkuja 


pubuitage os.m. 1) hinnaalandus; 


Dj loomade ajamine. küti ette; 
N) äiraajamine 
pahiltre" ot. 1) maha 0. alla j 


muha lööma; tagasi käänama 
) kinni panema; 4) loomi kü 


vale 


vabbin s.m. rabi, juudi vaimulik 


gubibocher > v.t. kõnek. 1) paranda- 


mu; nõeluma; 2) lepitama 
tibiole s.f. nuikapsas 


the sm. 1) ahjuroop; 2) jänese 


eljatükk 
nble, -e adi. 
pubot s.m. höövel 


viimistlema 
jahoteur s.m. hööveldaja 


ma, vähendama; 2) alla laskma; 


ulte ma; se — 1) teelt kõr- 
alduma; teisele teele mine- > 
ma; 2) midagi kahjutasuks võt- 
mu: 3) fig. kõneainet vahetama 


“ässakas, tüse, toekas 


Mhoter 0.f. 1) hööveldama; 2) fig. 
" 


guolibet s.m. nali, pilge 

guorum [ko'rom] s.m. kvoorum 
guote-part s./. osa; osamaks, kvoot 
guotidien, -ne 1. adj. igapäevane; 

2. sm. ajaleht, päevaleht 

guotidiennement adv, iga päev 
auotient [ko'sja] s.m. mat. jagatis 
guotite s.f. osasumma, osamaks 


' 

raboteuse s./. höövelmasin 

rabot/eux, -euse adj. konarlik, kro- 
beline, kare; ebatasane 

rabougri, -e adj. 1) kängunud; 2) 
kidur, põdur, nõrk 

rabrouer 9.6, tõrelema; toorelt kohl- 
lema; katkestama 

racaille s.f. (ühiskonna) põhjakihid, 


«paadialused», jätise 
raccommodage s.m. (riide, mÖÖDII) 
parandamine 
raccommodement s.m. lepitus, lep= 
pimine 


raccommoder v.t. 1) parandama; 
nõeluma; 2) lepitama; se 
leppima 

raccommod/eur s.m, -euse sf. pä- 
randaja 

raccord s.m, kokkusobitus; ühendus 

raccordement s., kokkusobitamine; 


lestama 

raecourci, 
en — 
gest jõust; 2. s.m. 1) maalik. ra- 
kurss, kujutatava eseme. esita- 
mine lähiperspektiivis; 2) lühend; 
3) otsetee 

raccourcir v.t. lühendama; se — 
lühenema; kokku minema (riide 
kohta) 

raccourcissement s.m, lühendamine 

raccoutrer 9.4. parandama, kinni 
õmblema 

raccoutumer (se) uuesti harjuma 

gaceroc "ra'kroo) s.m. 1) õnnestunud 
löök (mängus); 2) õnnelik juhus; 
par -- ootamatult, juhuslikult 

racerocher 0.1. 1) uuesti üles ripu- 
tama: tagasi panema (telefoni 
kuuldetoru jne); 2) kinni haara: 


race 


ma; endale muretsema; napsam 
se — (ä gch,) millestki kinni haa- 
rama; fig. kinni hakkama 

race s./: rass; tõug 

rachat sm. 1) = tagasiostmine; 
2) lahtiost; 3) (säü jne.) lunas- 
tamine 

racheter 0.f. 1) tagasi ostma; 2) 
(süüd jne.) lunastama; se — 1) 
end lahti ostma; 2) tagasi oste- 
tama; 3) end lunastama 

rachis (ra'fis] s.m. 1) anat. 

g; 2) bot, õisiku telg 
aue med, 1. adj. rahhiitiline, 

rahhiidihaige, inglistõbine; 2. 5.72. 
sj. rahhiidihaige 

rachitisme s.m. med, rahhiit 

racial, -e adj. rassiline, rassi- 

racine 5./. juur; tirer la — carrõe 
mat. ruutjuurt võtma, juurima; 
prendre — juurduma 

raciner oi, juuri ajama 


selg- 


raclše 6.f. kõnek. nahatäis 

raclement s.m. 1) kaapimine; 2) fig. 
(viiuli) kääksutamine 

racler v.t, 1) kaapima; kratsima; 
2) Jig. (viiulit) kääksutama 

racloir s.m. kaabits, kaapraud 

raciure s.f. kaabe, puru; raspeldis, 
raspliviilmed 

racolage s.m. värbamine 

rt v.t. värbama 

racol/eur, -euse 1. s.m. s.f. värbaja; 
2. sf. avalik naine taa 

racontar s.m. kuulujutt, loba 

raconter v.t. jutustama 

racontfeur s.n. -euse s.m, jutustaja 

racorni, -e adj. krobeline, kare 
korpunud 4 

racornir v.t. krobeliseks, kõvaks te- 
gema; se — 1) krobeliseks, kõ- 

s muutuma; 2) fig. tuimaks 
äma, kalgistuma 

racornissement s.m. 1) krobeliseks, 
karedaks muutumine,  kõvastu- 
mine; 2) fig. tuimaks muutumine, 
Te NR 

radar s.m. 1) raadjplokatsioon; 
taal A A 

rade s.f. reid; sadam 

radeau sm. parv; palgiparv 


radiateur s.m. radiaato) 
; mootori jahutusseüdi 


radiation 11 sf. (nimekirjasl) 
tutamine 

radical, -e 1. adj, 1) juure-; 2) 
kaalne, põhjalik; 2. s.m, BI 
tüvi; 2) mat. juuremärk; 94 
radikaal 

radicalement adu. radikaalselli) 
jalikult 

radier 1 vi. kiirgama: säran 

radier II 94. (nimekirjast) 
tama 


radi/eux, -euse adj. 


radio-Emission s.f. raadiosaadi 
radiogramirili 
röntgenograil 


võte 
ot. rõntgentüld 

tet tegema 

radioguidage s.m. raadio abil 
timine, Kaugjuhtimiine 

radiologiste s./n. rõnigenoloog 

radiophonie s.f. raadio; raadio | 
du” edasiandmine 

radiotõlgraphiste sm. sf. rä 
telegralist, radist 

radioter v.(. raadio teel edasi wil 
ma 

radis sm. redis 

radium (ra'djom] sm. raadiumi 

radius (ro'diys) sa anal. KOH 
M 

radotage sm. mõttetu juli 
lori; tomber dans le 2 taa 
muutuma + 

radoter vi. tühja juttu ajama, 
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railler 


Just rääkima; ühte ja seda- 
Mu kordama, heietama 
palblwur sm, -euse s.f, tühja jutu 
Ama, lobasuu, heietaja 
JANU sm. mer. kaeva parandus; 
munln de — kuivdokk 
Julnuher 0.4. mer. laeva parandama 
Mulnutir 9.4. 1). pehmendama, lee- 
Vidama, mahendama; 2) vaigis- 
Ju taltsutama; se — 1) mahe- 
MW lähkeks, leebeks muutuma; 
Miituma; 2) soojemaks muutu- 
M (Ilma kohta) 
Mlnuvissement  s.m. pehmendami- 
MW leevendamine, mahendamine 
Villis »/. 1) ik; maruhoog, tormi- 
JUlung; 2 sõi, (kuulipilduja) 
Valnng 
Jallarmir 0.t. tugevdama, kindlus- 
Mmm; se — 1) tugevnema; end 
Mulustama, kanda kinnitama; 
M kõvaks muutuma 
Mllermissement  $.77. tugevdamine, 
Mvendamine; kindlustamine; tu- 
pevnemine, kõvenemine 
jälllnnde sf. rafinaad, puhastatud 
Jükksuhkur 
Milnnge s.m. rafineerimine, (suhk- 
M) puhastamine 
pallinement s.m. peenus, rafineeri- 
Jun 
Mliiner 1. vi. 1) peenutsema; 
sjadesse laskuma; 2. 0.1. 
, (suhkrut) puhastama 
suhkru rafineerimise 
Juhus 
Amiin/eur s.m. -euse s.F. 1) suhkru- 
Vabriku tööline; 2) suhkruvabriku 
omanik 
Mültoler v.t. (de) pööraselt armas- 
limu; je raffole de la musigue 
ju armastan kirglikult muusikat 
pallüt sm. kõnek. kära, kisa, mürgel 
Jüliktolage s.m. kõnek. 1) jäme, 08- 
Jümatu parandus; 2) paik, lapp 
(rõival) 
Mlistoler v.t. kõnek. jämedalt, oska- 
mutult parandama 


D valle s 1) haarang; — massive 


massiline haarang; 2) riisumine 
aller v.(. kõnek. 1) paljaks riisu- 
m 2) kahmama, haarama 
OMilrniehir of. 1) värskendama; 
0) juhutama; Oo => la mõmoire 
Meelde tuletama; se — P) värs- 


keks muutuma; 2) jahenema, ja- 
hedaks muutuma; 3) end karas- 
tama 

rairaichissant 1. adj. värskendav, 
karastav; 2. sm. karastusjook 

rairaichissement s.m. 1) värsken- 
damine; karastamine; kehakinni- 
tus; 2) pl. karastusjoogid ja puu- 


vili 

ragaillardir 0.1. 1) lõbustama, lõbu- 
sasse tujusse viima; 2) tugevaks 
muutma 

rage sf: 1) raev, viha; 2) 
3) maania; faire — m 
le vent fait — dehors luul mä- 
ratseb väljas 

rager v.i, meeletult vihastuma, rae- 
vutsema, märatsema 

rag/eur, -euse adj, äkiline, keeva- 
line, raevukas 

ragot 1, -e 1. adj. jässakas; 2. s.m. 
sf.  lühikesekasvuline, 
inimene 

ragot II sm, kõnek. taga 

ragoüt sm. 1) raguu, lihatoit aed- 
viljaga; 2) vürts, maitseaine 

ragoütant, -e adj. isuäratav, mait- 
sev 

ragoüter v.t. isu äratama 

rai s.m, 1) kodar; 2) päikesekiir 

raid "red] s.m. ootamatu kallale- 
tung, sõjaretk, reid 

raide 1, adj. 1) kange, paindumatu; 
pingul; 2) järsk: 3) järeleand- 
matu; kange (iseloomu kohta); 
2. adv. äkki, äkitselt, järsku; 
tomber — mort äkki surema; 
D) ca, cest —! see on juba liig! 

raideur s,f. 1) kangus, paindumatus: 
2) järeleandmatus, kangekaelsus; 
3) järsak 

raidir vt. kangestama; pingule 

. 4õmbama; pingutama; se — 1) 
kangestuma; pingule tõmbuma; 
2) jõudu koguma; 3) tõrkuma 

raidissement sm.  kangestamine; 
kangestus; pingutamine; pingule 
tõmbumine 

raie 1 sf. 1) joon, kriips, vööt, 
triip; 2) vagu; 3) juukselauk, 
w-lahk 

raie II s.f. raikala 

raitort s.m. mädarõigas 

rail [raj) sm. rööbas 

raiiler v.f. pilkama, naeruväärista- 


raillerie 


vA 


ma, välja naerma; se — (de gn.) 
(kedagi) pilkama, (kellegi üle) 
irvitama 

raillerie sf. pilkamine, irvitamine; 
naljatlemine; — ä part ilma nal 
jata 

raill/eur, -euse 1, adj. pilkav, irvi- 
tav; naljatlev; 2. s.m. s.f. pilkaja, 
irvitaja; naljahammas 

rainette s.f. lehekonn; ) pomme — 
renettõun 

rainure $.f, väike renn, soon (puul) 

rais s.m. kodar 

raisin s.7m. viinamari; 1— sec rosin; 
O mi-figue, mi-— ei liha ega 
kala ed 

raisinõ sm. 1) viinamarjakeedis; 
viinamarjamahl; ,2) kõnek. veri 

raison s./. 1) aru, mõistus; 2) põh- 
jus; kaalutlus; ajend; donner — 
põhjustama; 3) mat. proportsioon, 
võrdelisus; C) mariage de — 
mõistuseabielu; — MEtat riigi 
huvi, riigi kasu; — de commeree, 
— sociale ärieitevõte (juriidilise 
isikuna); tu as — sul on õigus; 
avoir — de jagu saama, võitma: 
avoir toute sa — täie mõistuse 


juures olema; demander — ä gn. J 


kahevõitlusele kutsumi 

— de seletust ; ens 

tendre — aru pähe võtma; mettre 

ä la — aru pähe panema; par- 

ler > mõistlikku juttu ajama; 
se faire une — paratamatusele 
alistuma, leppima; ä plus forte, 
— de plus seda enam; ä — de 
cing sous viie sou eest; comme 
de — nagu kord ja kohus; en — 
de arvesse võttes, vastavalt, 
tõttu; plus gue de — rohkem kui 
õigus 

raisonnable adi. mõistlik; mõõdukas 

raisonnement s.m. 1) arutlus; kaa- 
lutlus; järeldus; 2) targutamine; 
3) vastuväide 

raisonner 1. oi, 1) arutlema, kaa- 
lutlema; 2) targutama; 2. v.t. 
1) arutama, läbi kaaluma; 2) 
hurjutama; manitsema 

raisonn/eur s.m. -euse s.f. resonöör, 
targutaja 

rajeunir 1. v.i, nootgnema; 2. 
1) noorendama; 2) uvendama 

rajeunissemenf sm, 1) noorenda- 


al. 


mine; noorenemine; 2) WWW 
mine 
rajouter 0.f, uuesti juurde HSM 
rajustement s.m. 1) õigeks: 
le- v. külgeseadmine; kohi 
bitamine; 2) leppimine; 
mine 4 
rajuster 0.1. 1) korda seadm 
randama; i— sa toilette Oll 
korda seadma; 2) külge sõi 
paigutama, rakendama, sobll 
kohandama; 3) lepitama 
väle 1 s.m. kähin; korin 
räle II s.m. rookana; = de 
rukkirääk 
ralenti s.m.: mettre au — 
vähendama; travailler au = 
laselt töötama r 
ralentir ot. aeglustama; 
vähendama; viivitama 
ralentissement s.m. - aegluslai 
aeglustumine, kiiruse väldi 
mine v. vähenemine; viivild 
viivitus 


1) korisema; kähi 
2) fig. vihastuma i 
ralliement s.m. 1) ühinemine; ül 
<amine; kogumine; koguner 
2) sõi. sõjaväeharjutustele, õpi 
» tele kogunemine; signe de 
gunemissignaal; point de — kü 
nemispunkt 


rallier 0.f. 1) ühinema; ühenda 
koguma, koondama; 2) sõj, ( 
vale, teenistuskohale) tagasi Ü 
ma; 3) (sadamale)  läheneli 
se — 1) kogunema, koondii 
2) (ä) liituma, ühinema 

rallonge s.f.  vahelepandav [M 
(lahtitõmmataval laual) 

rallongement s.m. pikendamine 

rallonger 9.f. pikendama 

rallumer 9.f. uuesti süütama; s6 4 
uuesti süttima 

ramage s.m. 1) kirev muster ( 
del); 2) (lindude) . siristamii 
3) (lapse) vadistamine 

ramager 1. v.i. siristama, laulmi 
(lindude kohta); 2. vt. (rill 
kireva mustriga katma 

ramas s.m. hunnik, rämpsuhunni 

ramassage s.m. kogumine, korjil 
mine 

ramass€, 

kas; t 


e adj. jäme, tüse, dÄssi 
jakas 


Ünanker 
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ranger 


Mumnsser 0.4, 1) üles võtma 9. tõst- 
mn; 2) koguma, korjama; se — 
1) weistes rikki minema, seiskuma 
(tilde, vilja kohta); 2) jõudu 
Moguma; kokku tõmbuma (hüp- 
pohs, kallaletungiks) 

Jume 1 sf. aer, mõla 

Mati 11 s.f aiand. tugi, kepp (vään- 
Masvude, tuge vajavate taimede 
Jäoks) 

Mine 111 sf. riis (paberit) 

Mine IV sf. koosseis (rongide, 
Itummide jne. kohta) 

Munenu s.m, 1) oks, raag; 2) haru 

Jümte sf. 1) lõigatud puuoksad; 
1) puude vari; lehestik 

fMunener v.f. 1) tagasi tooma; uuesti 
lõoma: 2) välja tõmbama; lähe- 
mule tooma; 3) taastama; — ä 
la raison aru pähe panema 

Muner 1 v.i. sõudma, aerutama 

Mumer II v.i, aiand, toega varus- 
lima 

/eur s.m. -euse s.f. sõudja, aeru- 


-euse adj. okslik, haruline 
sm: kaelustuvi, meigas 


(i 
vamier 1 


pumier 1 . ot. ramõe 2) 

numiticati »f. harunemine, harg- 
lemine 

jumifier (se) harunema, hargnema, 
üksnema 


Jumoindrir 1. v.i. vähenema; 2. 0.1, 
viihendama 

tumollir v.t. 1) pehmendama; peh- 
mitama; 2) nõrgestama; jõuetuks 
ltgema; lõdvendama; se 1= peh- 
menema, pehmuma, pehmeks mi- 
nema; 3) laisaks, lõdvaks muu- 
lima 

namollissement 5.77. 1) pehmenda- 
mine; pehmitamine; 
ne; 2) nõrgestunud olek, nõrkus, 
lõtvus; laiskus 

tümonage s.m. korstnapühkimine 

tamoner 0.f. korstnat pühkima 

tümoneur sm. korstnapühkija 

tümpant, -e adj. 1) roomav; 2) fig. 
lömitav 

tümpe s. 1) käsipuu; 2) (maan- 
lee-, raudteetammi) langus, kal- 
lak; sõidutee; 3) feafr. ramp, 
limbirida lavapõranda valgusta- 
miseks; 4) fig. näitelata, teater; 
) — de lancement raketibaas 


pehmenemi- * 


rampement sm, 1) = roomamine; 
2) fig. lömitamine, pugemine 

ramper v.i. 1) roomama; 2) fig. lö- 
mitama, pugema 

ramure s.f. 1) oksastik, puuoksad; 
2) põdra sarved 

rancart sm. praht, koli,  rämp: 
risu; mettre (jeter) au — kõi 
vale viskama, kolikambrisse heit- 


ma 
rance 1. adj. mõrkjas, kibekas, 
muutunud, räästunud 


kibedaks 
(või, õli kohta); 2. s.m. mõrkjas, 
kibe maitse 

rancir vi. mõrkjaks, = kibedaks 
muutuma, räästuma 

ranceeur $.m, salaviha, 
bedustunne + 

rangon s.f, lna, lunaraha 

rangonnement = s.m, 1) lunaraha 
määramine v. nõudmine; 2) vä 
japressimine; nöörimine 

rangonner 9.f. 1) välja v. lahti ost- 
ma; 2) välja pressima; nööri 

rangonn/eur A f välj 
pressija; nöörija; liigkasuvõtja 

rancune s.f. kestev, leppimatu viha, 
vimm; kättemaksuhimu; garder — 
viha kandma; sans —1 unusta- 
gem möödunu! 

rancun/ier, -išre adj. kättemaksu- 
himuline, pika vihaga 

randonne s.f. matk; pikk teekond, 
rännak 

rang sm. 1) rida; sari; rodu; 
2). s rivi; serrer les —s 
ridu koondama; par — de taille 
kasvu järgi; se mettre en —sri- 
vistuma; 3) au-, ameti-, vanemu: 
v. teenistusaste, rang; seisus; 
järk; 0) se mettre sur les —s 
kandideerima 

rangö, -e adj. 
väärikas 

rangše s.f. rida, rivi 

rangement s.m. korraldamine, kor- 

1 daseadmine 

ranger 0.6. 1) korraldama, korda 
seadma; 2) ritta asetama; paigale 

= panema; 3) sõj. rivistama; 4) 
juurde, hulka arvama; 5) mäi 
ma: lugema, pidama; se — 1) ki 
vale hoiduma v. minema (et kel- 
lelegi teed anda); 2) ritta astu- 
ma, rivistuma; 3) (4) liituma, 


vimm; 


korralik; soliidne; 


ranimer 
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rasad 


ühinema, poole hoidma, kilda 
lööma; 4) soliidseks, korralikuks, 
tasakaalukaks muutuma 

ranimer v.t. 1) elustama; 2) vai- 
mustama; se — elustuma 

rapace 1. adj, 1) rööv- (lindude 
kohta); 2) ahne; 2. s.m. pl. rööv- 
linnud 

rapacite s.f. vimishimu; ahnus 

rapatriement s.m. kodumaale taga- 
situlek 0. -saatmine, repatrieeri- 
mine, repatrieerumine 

rapatrier 9.1. kodumaale tagasi saat- 
ma, repatrieerima; se — kodu- 
maale tagasi tulema, repatriee- 
ruma 

räpe sf. 1) riiv (toidu purukshöõ- 
rumiseks); 2) raspek 

räper ot. 1) riivima (foilu); 2) 
läbi hõõruma, ära kulutama 

rapetassage s.m. jäme parandus, 
lappimine 

rapetasser 9.(, jämedalt parandama, 
lappima 

rapetisser 1. vii 
nema; 2. ul, 

rapiat, -e adi, kõnek. 

rapide 1. adj. 1) kiire; 
(nõlvaku, kallaku kohta); 2 
1) kärestik: 2) kiirrong 

rapidite s.f, 1) kiirus; 2) järsak 

rapišeement s.m. paikamine, lappi: 
mine 

rapitcer v.t. paikama, lappima 

rapiöre s.f. rapiir, vehklemismõõk 

rapin s.m. 1) maalikunstniku õpi- 


vähenema, kaha- 


lane; 2) kõnek. vilets maali 
rapine sf. riisumine, röövimine; 
röövsaak 


rapiner 0.t. röövima, paljaks riisu- 
ma 

rappareiller, rapparier vf, paari 
valjma 

räppel sm. 1) — (tagasi)kutse; 
2) meeldetuletus; — "A Tordre 
korralekutsumine; 3) ärakutsu- 
mine — (saadiku ov. = kõrgema 


ametniku kohta): 4) sõj. kogune- 
missignaal; battre le — kogune- 
missignaali "andma 

1) kutsuma: — A 


rappeler wf. 
Pordre k 
lejat) v 
tuletama; 
suma; 


4) ära v. tagasi kut- 
wä la vie ellu ära- 


tama; se -- meelde tuletuli 
meenutama; meeles pidama; 
letama 
rapport s.m. 1) raport, arumi 
ettekanne, esitis; 2) tulu, siSM 
tulek; 3) vastavus; sobivus; $i 
seos; suhe; par — ä sellepooli 
võrreldes, suhtes; sous tous 
—s igapidi, igas suhtes; SON 
aueun — mitte mingis suhlt 
4) tagasitoomine; 5) asjatundl 
otsus; 6) p/. suhted, suhtumii 
—s de production tootmissuhis 
7) keem. keemiline sugulus 
rapporter v.t. 1) tagasi tooli 
2) raporteerima, ette kandi 
aru andma; 3) tulu tooma; st 
(äogeh) = vastama, — suhtun 
sen — A kellelegi o. millelii 
toetuma (põhjenduseks, õigusi 
seks); viitama, osutama 
rapport/eur, -euse 1. s.m. $.f. rä] 
teerija, aruandja; 2. sm i 
mall, nurgamõõtja 
rapprochement 5.7. 
9 


1) lähenemiilt 

liginemine; õrdlemine, Vii 
tamisi seadmine, kõrvutamine 

rähprocher v/. 1) lähendama, | 
gendama; 2) võrdlema, vasti 
misi seadma, kõrvutama; se 
lähenema, liginema 

rapt [rapt] s.m, ajal., jur. inimesi 
naiserööv 

räpure s.f. riivimisel v. raspeldami 
sel saadud puru 

raguette s.f. 1) reket; 2) lumekim 
gad (põhjamaadel tarvitatavad 
laiad suusad) 

rare adj. 1) haruldane; 2) harv, õit 
re (juuste, karva kohta); 3) Ali 
lane (pulsi kohta) 

raröfaction s.f. fääs. hõrendamingi 

; hõrenemine J 

raršfier v.t. füüs. hõrendama; läli 
jendama: se — hõrenema 

raretš s.f. haruldus; haruldane asi, 
rariteet 

ras, -e 1. adj. 1) pöetud, paljas; 2) 
sile; tasane; O) faire table t 
maa pealt ära pühkima: maalasi 
tegema, hävitama; en —e came 
pagne lahtisel väljal; 2. suNy 
au — de samal tasapinnal 9 

rasade s./. ääreni täidetud klaasi 


Janant 431 5 ratteindre 
Mülte toree = —s palju klaase — naerma ajama, maerust lõhki 
lühjendama ajama 

gmmnt, -e adž 1) riivav, vaevalt = ratš sm, 1) möödalask; 2) tõrge 
Muluv: vol” — lenn/ madal- = (fulirelval); 3) fig. äpardus, eba- 


md; 2) kõnek. igav, tüütav 

onaement s.m. 1) habemeajamine; 
Y) hoone lammutamine 

Own v/. 1) habet ajama, raseeri- 
Ju; 2) hoonet lammutama; maha 
Mkuma; tasandama; 3) riivama, 
Vaevalt puudutama; 4) kõnek. 
Miülama; 0 2 le mur- vastu 
wina hoiduma; se — 1) endal 
Jube ajama; 9) kõnek. igavust 


ja 
sm, -euse sf. 1) habeme- 
; 2) kõnek. igav, tüütu ini- 


Nikene 

Munir sm. 1) habemenuga; — de 
nürete žilett; 2) kõnek. igav, tüü- 
lu inimene 

Mnsasier v./. 1) küllastama; nälga 
Müstutama; 2) fig. isu ära aja- 
mu tüütama; se — küllastuma, 
nälga kustutama, isu täis sööma 

Jassemblement s.m. 1) kogunemine; 
tuhvahulk, rahva kokkuvoolami- 
ne; 2) sõi. vägede koondamine 

masembler v.t. koguma; se — ko- 
(unema, kokku ma 

Jusseoir 5 v.f. uuesti istuma pane- 
mu; se — uuesti istuma 

Mnserener 0.f. selgeks muutma; 
Iir rahustama; se — selginema; 
Jiu, rahunema 

tussis, -e adi.: pain — kuiv, kõva 
[eib; esprit — tõsimeelne, rahu- 
|ik vaimulaad; de sens — kül- 
mavereliselt, rahulikult 

ant, -e adj. rahustav; julgus- 


mussurer 9.1. rahustama; julgusta- 
ma; se — rahustuma, rahunema 
nat sm. 1) rott; 2) fig. ihmuskoi; 
ä bon chat bon — terav kir- 

ves leiab kivi 


tätatiner (se) kortsuma, kokku 
lõmbuma 

talatouille s.f. kõnek. vilets söök, 
lobi, lörts 


täl:de-cave sm. peenike vahaküü- 
nal 

tule sf põrn; DO ne pasase fouler 
Ja — laisk olema, mitte põrmugi 
vaeva nägema; dõsopiler la — 


õnn, nurjumine; 4) hädavares, 
pigilind 

räteau. 5.7. reha 

räteler v./. riisuma, loogu võtma; 


rehitsema 

rätelier sm. 1) sõimeredel (laudas, 
tallis); 2) hambaprotees 

rater 1. o.(. mitte tabama, mööda 


laskma; 2. oi. viltu miner 
äparduma; maha v. ilma 

ma; — Vexamen eksamil 
kukkuma 

ratišre s.f. rotilõks 

ratification = $/. — ratifitseerimine, 
kinnitamine 

ratifier v/. ratifitseerima, kin- 
nitama 


ratiocination s./. iroon. targutami- 
ne, kaalutlemine, arutlemine 

ration sf. ratsioon, norm; ports- 
jon (toidu, sööda kohta); 
alimentaire toidunorm 

rationalisation sf. ratsionaliseeri- 
mine 

rationaliser vf. ratsionaliseerima 

rationalisme s.n. filos. ratsiona- 
lism 

rationaliste 1. s.m. filos. ratsiona- 
list; 2. adj. jilos. ratsionalistlik 

rationnš, -e adj. produits =—s nor: 
meeritud toiduained 

rationnel, le adj. ratsionaalne, 
mõistuspärane; otstarbekas 

rationnellement adv. ratsionaalselt, 
mõistuspäraselt; otstarbekalt 

rationnement s.m. (toidu, sööda) 
normeerimine; carte de — toidu- 


kaart 

rationner 0.6. (loilu, sööta) nor- 
meerima 

ratissage sm. 1) rehitsemine; 2) 
kõplamine 


ratisser 0.t. 1) rehitsema; 2) kõp- 
lama 

ratissoire sf. kõblas 

“attacher v.. 1) uuesti kinni sidu- 
ma; 2) fig. siduma, liitma, ühen- 
dama; se — (4) 1) end kinnila- 
ma; 2) liituma; suheles olema 

ratteindreš! 1.4, uuesti järele jõud- 
ma, kätte saama 


ON 


rattraper 
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rattraper v.t. järele jõudma; uuesti 
kätte saama v. tabama; se — 
oma kahju tasa tegema, hüvita- 
ma, tasa tegema 

rature 5.5. väljakaabitud, mahakus- 
tutatud o. parandatud koht (kir- 
jas) 

raturer 0.f. ja kaapima; maha 
kustutama; läbi kriipsutama 

raugue adj. kähisev, kähe, kare 
(hääle kohta) 

ravage s.m. hävitus; laastamine; 
kahju 

ravager 0.f. hävitama, laastama; 
kahjustama + 

EA s.m. hävitaja, laastaja 

ravalement s.m. 1) tahumii lih- 
vimine; 2) (kõrguse v. 
vähendamine; 3) = alandamine; 
mahategemine; labastamine 

ravaler v.t. 1) uuesti alla neelama; 
2) tahuma, lihvima; tasandama; 
3) krohvi maha võima; 4) vä- 
hendama; 5) alandama; laitma; 
maha tegema 

ravaudage sm. 1) nõelumiine; lap- 
pimine; 2) kõnek, must töö; 3) 
kõnek. tühi lobisemine, loba 

ravauder 1. v.t. 1) nõeluma; lappi- 
ma; 2) kõnek. tõrelema, noomi- 
ma, laitma; 2. vi, 1) lobisema; 
2) kobistama, askeldama 

ravaud/eur s.m. -euse s.f. 1) nõe- 
luja; lappija; 2) lobasuu 

rave s.f. naeris 

ravigoter 0.f, kõnek. 1) karastama, 
jõudu andma, värskendama; 2) 
isu äratama 

ravilir 0.1. alandama; labastama; 
häbistama 

ravilissement s.m. alandamine; la- 
bastamine; häbistamine 

ravin s.m. 1) kuristik, veeuuristis; 
2) kitsas tee 

ravine sf. 1) = mägioja; = vee- 
vool (pärast vihma); 2) vee- 
uuristis (maapinnas) 

raviner o.f. (maapinda) uurista- 
ma (vee kohta) 

ravir ot. 1) röövima, vägivald- 
selt ära viima; 2) vaimustama; 
veetlema; ä — vaimustav 

raviser (se) arvamut muutma 

ravissant, -e adj. veetlev, hurmav; 
vaimustav 


ravissement s.m. 1) röövi! 
vägivaldselt äraviimine; 2) 
levus, hurmavus; vaimustus 

raviss/eur s.m. -euse s.f. rÖÖV 

ravitaillement s.m. varustaii 
«— en vivres toiduainetega 
rustamine 

ravitailler v.t. varustama (lol 
ainetega, sõjamoonaga) | 

raviver 0.t. 1) elustama; 2) (4 
vi) — värskendama, — eredal 
tegema; 0 = le feu tuld 
kele puhuma 
va osatama, 
ajama 

rayer vf. 1) läbi tõmbama, 
kriipsutama; 2) lineerima, j 
ma, jooni tõmbama 

rayon [ s.m. 1) meekärg; mieli 
—s kärjemesi; 2) riiul; raamil 
riiul; 3) kaupluse osakond) 
vagu 

rayon II s.m. 1) kiir; —s X 
genikiired; 2) mat. raadiüš; 
kodar; 4) rajoon, piirkond 

rayonnant, -e adj. kiirgav, särav 

rayonnement 5.71. di 


Yayonner v.i g 

rayure sf. 1) triip; õtoffe ä 
triibuline. riie; 2) mahakriip; 
tud koht, mahatõmme; 3) 4 
vint (relval) 

raz $.m.: = de marše äkiline, KäV 
tav meretõus 

re-, rõ-, r- prõf. väljendab: 1) ki 
duvat tegevust; tõlgitakse sõi 
dega: uuesti, taas, ümber, tagäs 
recolorer uuesti v. üle värvimii 
refaire ümber tegema: 
tagasi tulema; 2) intensiivisi! 
mist: approcher, rapprocher 
hendama; 3) vastutoimet: actlhli 
- "räaetion toime — vastutoliii 

rõabonnement s.m. (ajalehe, ajib 
kirja jne.) tellimuse uuendami 


ne 

ršabonner v.t. (ajalehe, - ajä 
kirja jne.) tellimust uuendamd 

reac/teur, -trice 1. adj. reaktsioo» 
niline; 2. s.m. s.f. reaktsionääl) 
8. sm. reaktor 

react/ii, -ive 1. adj. 
tiivne, — reageeri 
toimiv; papier 


keem. reaks 
reagemsinii 
reagensspär 
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recaler 


sm. keem. reaktiiv, 

one 1) reaktsioon; vastu- 
lõime, -mõju; (organismi) rea- 
poering; 2). pol. reaktsioon; 
Avion "A x— reaktiivlennuk; = 
Wi ehaine ahelreaktsioon | 

alittlonnaire 1. adj. reaktsiooni- 

s, tagurlik; 2. sm. sf. reakt- 

alonäär;” tagurlane 

alüdmission sf. teistkordne vastu- 
võimine o. sisselaskmine 

alugir v.i, reageerima; vastutoimet 
[ keemilist toimet avaldama 

ululisable adj. realiseeritav, teos- 
talav 

vlülisation s.f. realiseerimine, teos- 
lamine 

põnliser 4 
ma; 


väulisme sm. realism 3 
hbaliste 1. sm. sf. realist; 2. adj. 
realistlik 
shnlite s.f. reaalsus, tõelisus; tege- 
likkus; en — tegelikult 
vhüpparition sf. taasilmumine 
nenppel s.m. teistkordne, korduv 
loendus 
võnpprovisionnement — 5.7. 
lõidumoonaga varustamine 
vöapprovisionner v.t. uuesti toidu- 
moonaga varustama 
töarmement s.m. 1) taasrelvasta- 
mine; taasrelvastumine; 2) üm- 
berrelvastumine 
übarmer 1. 0.1. taasrelvastama; 2. 
i. ümber relvastuma 
sõassurance sf. ümberkindlustus, 
edasikindlustus; uuesti kindlus- 
mine 
surer 0.t. ümber, uuesti 9. eda- 
si kindlustama 
räbarbat/if, -ive adj. eemaletõukav, 
vastik; karm, tusane; ebasõbrä- 
lik 
vebätir v.t. ümber ehitama e 
rebattre8 0.1. 1) uuesti peksma; 2) 
sama teed sõitma v. käima; 3) 
sama kordama; — les oreilles 
obisemisega ära tüütama 
vebelle 1. adj. 1) mässuline, 
luhakkav:; 2) (ä) tõrges, jonna- 
sm. s.j. mägsaja; vastu- 


uuesti 
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rebeller (se) mässama; vastu hak- 
kama 

rõbellion s.f. mäss, vastuhakk 

rebiifer (se) kõnek. tõrkuma, vas- 
tu punnima 

rebondir vi, (tagasi) põrkama 

rebondissement  s.m.  (tagasi)põr- 
kamine, põrge 

rebord sm. 1) ääris, rant; 2) 
tagasikäänatud r, käänis, re- 
väär; serv; palistus; poort; 
d'uge fenõtre. aknalaud 

reboucher v.t. 1) uuesti kinni kor- 
kima v. toppima; 2) sulgema 

rebours s.7m, vastupidine külg; ä —, 
au — vastupidi; tagurpidi; vas- 
tassuunas; = vastukarva; au 
de vastupidi, kiuste 

rebouter v.t. (luid, liikmeid) pai: 
gale panema (nurgaarsti poolt) 
rebout/eur sm, -euse sf. nurga- 
arst, soolapuhuja 

reboutonner 2.(. uuesti kinni nöö- 


pima 

rebrousse-poil: A — loc. add, vas: 
tukarva Vi 

rebrousser v.t. 1) tagasi pöörd 


ma, tuldud teed = tagasi 
nema; =— chemin tagasi pöör- 
duma; 2) tagurpidi, vastukarva 
harjama vo. hõõruma 

rebuffade s.f. jäme, toores äraüt- 
lemine, keeldumine 

rebuffer v.t. jämedalt, toorelt keel- 
duma, ära ütlema 

rõbus [re'bys) sim, reebus, pilt: 


(jeter) au 
2 du genre humain 
2) käre, jäme eitav 
eemaletõukamine 

rebutant, -e adj. vastik, eemale- 
tõukav 

rebuter v.t. 1) ära ütlema; eemale 
tõukama; = 2) — vastumeelseks, 
eemaletõukavaks tegema; se — 
julgust o. tahtmist kaotama 
ršealditrant, -e 1. adj. vastuhak- 
kav, tõrges, jonnakas; 2. 8.7 
sf. jonnakas inimene, jonnipulk, 
põikpea ; 
recaler v.t. 1) kõnek. eksamil läbi 
kukutama; 2) kõnek. julgusta- 


vastus; 


röcapitulation 
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 rõeltu 


ma; se — end kohendama, end 
korraldama; kosuma 
rõeapitulation sf. kordamine 
rõeapituler o.t. kordama, läbi vaa- 


tama 

recel, recölement s.m, varastatu 
peitmine v. varjamine; varje; sa- 
lastamine 

recöler 0.f. varastatut peitma o. 


varjama; salajas hoidma 
recõl/eur s.m2. -euse .f. varguse 
varjaja; salastaja 

rõcemment [resa'ma] adv. hiljuti, 
äsja 

reeensement sm. 1) rahvalöendus; 
2) registreerimine, arvelevõtmi- 
ne 

recenser v.t. 1) rahvalõendust läbi 
viima; 2) registreerima, arvele 
võtma 

recent, -e adj, hiljutine, äsjane 

rõebpisse s.m. kviitung 


rõceptacle s.m, mahuti; kogumis- 
koht 

rõcepteur 5.7. 1) raadiovastuvõt- 
ja; 2) telefoni kuuldetoru; 3) 
kuulamisaparaat 

rõeept/if, -ive adj. vastuvõtlik 
rõeeption s.f. 1) tuvõtt; jour 
de — vastuvõtupäev; 2) vastu- 


võimine, kättesaamine 
recette 5.5. 1) sissetulek (mäügist); 


2) retsept, rohutäht; 3) toidu: 
retsept 

recevable adj. jur. vastuvõetav 
recevleur sm, -euse sj. 1) raha 
sissekasseerija, koguja 2. vas- 
tuvõtja; 2) (trammi, autobussi 


jne.) konduktor 

recevair$ v.t. 1) kätte saama; 2) 
vastu võtma 

rechange sm. 1) vahetus; 2) ta- 
gavaraosa; habits de taga 
vararõivad 

rõehapper vi, (de) pääsema, vaba- 
nema 

rechargement s.m. ümberlaadimine, 
ümberpaigutamine 

recharger ot, 1) uuesti 0. ümber 


laadima (koormat); 2) uuesti 
laadima — (lulirelva, — elektri- 
elementi); 3) ründama 


uuesti 
(ratsaväe kohta) $ 
rõchaud  s.m.  sõepann; — priimus; 

väike pliit; —W aleool piiritus- 


lamp, piirituspriimus; — bf 
, Sõepann; — ä gaz gaasipliil 
rõchauffage s.m. ülessoojendamii 
rõchaufie s.m. 1) ülessoojendal 
toit; 2) kõnek. vana jutt 
rõchauffement s.m. 1) ülessooj 
damine; 2) agr. teistkordne VM 
tamine; 3) ergutamine, julgusii 
mine 
rõchauffer v.t. 1) üles soojendami 
2) ergutama, julgustama 
rechausser v.t. jalanõusid Wi 
jalga panema; 00 — un pommli 
õunapuud muldama — tn 
alusmüüri uuendama i 
rõche adj. 1) kare; 2) kibekas, VI 
ha; 3) leppimatu, järeleandmialii 
jonnakas 
recherche s.f. 1) ol: e; 2) mimi 
mine; uurimus; 3) peenus, ralli 
neeritus, = maitsekus; — s'habillel 
avec — elegantselt, maitsekült 
rõivastuma 
recherch6, -e adj. peen, rafineeri 
tud, maitsekas p 
rechercher v.t. 1) otsima; 2) nur 
m: sorima — (arhiivides); 3) 
idma, taotlema 
mõ, -e adj, tusane, süngi 
rahulolematu 4 
rechigner v.i, tusane, sünge, rahuli 
olematu olema 
rechute sf. 1) teistkordne kukkih 
mine; tagasilangus; 2) med. rei 
idiiv, haiguse kordumine 
rõeidive s.f. retsidiiv; med. haiguse 
kordumine; jur. taaslange, säili 
laadse kuriteo kordamine 
idivist, 


iste sm, sj. jur. 
ritegevusele ” tagasipöördunud 


rõeif sm. riff, kari, kaljurahn 
röcipient s.m. anum, nõu 
reeiprocite s.f. vastastikkus 
reciprogue adj. vastastikune 
rõeit sm. jutt, jutustus 
reeital sm. muus. eltekanne ühe 
-isiku poolt, soolokontsert 
reeitatit sm. muus, retsitatiiv, kõn 
nelaul 
rõeitation s.f. 1) tunni vastamine 
(koolis); 2) päheõpitud luuletu- 
se v. proosapala ettekandmint; 
jutustamine t Kk 
rõciter v.t. 1) tundi vastama (koo- 
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ülesandeks tegema; kellegi hool- 
de usaldama; se — de gn. kelle- 
legi toetuma: kedagi endale tun- 
mistajaks kutsuma 

recommencer 94. uuesti algama; 
jälle hakkama; — de plus belle 
veel suurema hooga hakkama 

ršeompense sf, tasu palk; en — 
de tasuks 

reeompenser 21, tasuma 


) päheõpitud luuletust 0. 
sapala ette kandma;. jutus- 
ma 


alilamation sf 1) = nõudmine; 
0) kaebus; nõudlus, protest 

oltlame sf reklaam, kuulutus 

Mumer 1. vi. 1) (contre) kae- 
hüst, nõudlust esitama, protesti 
Maldama; 2) kellegi eest kost- 


m, 2. v.4. 1) nõudma, küsim a a 
Mk cor et A eri järeleandma- — recomposer vf. 1) uuesti koostama; 
tedma; 2) reklaamima = ümber tegema; 2) fräk. ümber 


lult a 
(kaupa); se — (de) (kellelegi, 
Milletegi) — toetuma — (kõnes, 
vaidluses) A 

autlouer v.t. uuesti kinni maeluta- 


ladünta Read < 
rõeonciliable adj. lepitatav 
rõconcilia/teur sm. -Arice $/. lepi: 


taja k 4 
reconciliation s.f. lepitamine; lepi- 


nelus rangistatu, = tus f 

na 25 ket E rõeoncilier 9.4. ylepitama; se — ära 
rangistus; 2) ük- leppima y N 

sildus. seda SA reconduetion s jt lepingu uuen- 

kt i”sj9) ine v, pikendamine £ 

sücognition. (rekogni'sjal $ 1) A Pe KES 


ja) saatma; 2) iroon 


ollimine ja kinnitamine ee 
A A a aaa keset s.m, lohutus; toetus; ker- 

and ümb ji A ndus 

ond ü kammima ge! e 0 
a AGE pelgupaik; pei- ršeonfortant, t sõgt (0) ki 

dukoht;  sopp; osalaurgas; 2 julgustav; kergön jav; 2) kos 

dans tous les coins et —s igal oeonportation. sf. 1) lohita- 

Ja mine; toetamine; - julgustamine; 


ja! 
tevois, recoivent of. recevõir? 
fltolement sm. jur. tunnistajate 
avalduste kontrollimine 
ttcoler ot. jur. tunnistajate aval- 
dlusi kontrollima 
secollage, recollement s.1 
kleepimine; uuesti kinni, 
mine; 2) “kõnek. leppimine; 
musuhete uuendamine 
eecoller v.t. 1) üle kleepima; uues- 
li kinni kleepima; 2) kõnek. le- 
pilama; se — armusuhteid uuen-* 
(Jama = 21094 
colorer 9.t, uuesti v. üle värvima 
sf. 1) viljakoristamine, -lõi- 
kus; 2) viljasaak, lõikus, saak 
vöeolter 9.4. 1) vilja koristama, lõi- 
ama; 2) fig. lõikama, teenima 
tecommandable adi. soovitatav 
tecommandation s.f. soovitus, s00- * 
vilamine j e 
recommandš, -e adj. soovitatud; 
lettre —e tähitud kiri. 
tecommander 0.t. 1) sodVitama; 2) 


2) kosutamine 
röeonforter 9.4. 1) lohutama: toe- 
tama; julgustama; kergendama; 
2) kosutama, karastama 
reconnaissable adi. äratuntav 
reconnaissance 5). 1) 
2) ülestunnistamin 
likkus; 4) pandimajapileli võ: 
latäht. 5) sõi, luure; - luure- 
salk; luuramine, luurekäik; 
aörienne  õhuluure 
reconnaissant, -e ad 
reconnaitre!S 04. 1) ä + 
2) tunnustama; 3) üles tunn 
tama; 4) tänulik olema; 5) sõj: 
luurama; | se end ära 
tundma; 2) üksteist ära tund- 
ma; 3) üksteist tunnustama; 4) 
orienteeruma, ringi vaatama 
reeongušrir! vf. uuesti vallutama, 
tagasi võitma ki 
reconstituer 0.4, uuesti püstitama, 
taastama 


25° 


reconstitution 
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reconstitution - s.f. 
mine; taastamine 

reconstruction sf. ümberehitamine; 
rekonstrueerimine 

reconstruire '* v./, ümber ehitama; 
rekonstrueerima 

reconvention s.f. jur. vastuhagi 

reconversion = s... rekonversioon, 

jaegsetesse oludesse tagasi- 

rdumine 

recopier 0.f, ümber kirjutama 
record sim, rekord; battre le — 
rekordit purustama; tenir le » 
õtablir le — rekordit püstitam: 
de — rekordiline, rekord 
recorder v.t, meelde tuletama 
recoueher v.t. uuesti voodisse 0. 
magama panema; s€ — uuesti 
voodisse heitma v. magama mi- 
nema 

recoudre!?  0.f, 
kinni õmblema 

recouper v.t. ümber lõikama, uuesti 
juurde lõikama 

recourber 0.4, painutama,  kõver- 
dama; se = painduma, kõver- 
duma 

recourir?? vi, (4) 1) (kellegi poo- 
le) pöörduma; 2) (midagi) tarvi- 
tusele v, abiks võtma; tarvitama 

recours $.7. abipalumine, eestkoste; 
abinõu; avoir — ämillestki tuge 
0. abi otsima; kellegi poole pöör: 
duma; i en cassation kassat- 
sioonikaebus; = en gräce armu- 
andmispalve 

reeouvrable ad; 1) kogutav; 2) 
kera 0 (maksu v. võla koh- 
a 


uuesti  püstita- 


ümber õmblema; 


recouvrement 1 sm. 1) (kaotatud 
eseme v. raha) tagastamine; 2) 
sissenõudmine; 3) (fervise, jõu) 
taastamine v. taastumine 

recouvrement II s.7m, katmine; ka- 
te 


recouvrer ot. 1) (kaofalud eset v. 
raha) tagasi saama; 2) sisse 
nõudma; 3) (fervist, jõudu) ta- 
gasi saama 

recouvrir? of. 1) uuesti katma; 
katma; 2) üleni katma; varja. 
ma; se — 1) uuesti käituma: 2) 
uuesti pilviseks muutuma (ilma 
kohta) > 


reeracher 0,1, 
välja sülitama 
rõeršance s.f.: letire de — 
-diku ära- v. tagasikutsul 
rõeršat/if, -ive adj. lõbusta; 
lelahutuslik, meelt lahutav, 


uuesti — sülitama, 


vä 


ke- 
reereation s.f. 1) lõbustus, meel 
lahutus; = puhkus; 
(koolis) ; 
rõereer v.t. lõbustama, meelt JM 
hutama; se — puhkama; Milt 


lahutama 

reerõpir v.t. 1) uuesti 
pisut uuendama v. värskenda) 
2) kõnek, minkima 

ršerier (se) 1) hüüdma; 2) (WW 
tre) vastu rääkima, vastu VÄI 


ma; protesteerima 
rõerimina/teur, -trice adj. süli 
tav; etteheitev 
reerimination  s.f. etteheide; pro 
test; süüdistus 
reriminatoire adj. 1) — ettehel 


tev; süüdistav; protesteeriv; 
laitev; noomiv 

rõeriminer v.i. (confre gn.) süüdi; 
tustele, etteheidetele vastuväitslt 
Gšilama 

recroitre?3 vi. uuesti kasvama 

reerogueville, -e adj. kägardunudi 
kägarasse tõmbunud; kortsunud 

recrogueviller (se) 1) kägardumä; 
kägarasse tõmbuma; kokku s 
vama; 2) kaardu tõmbuma 

reeru, -e adj. jõuetu, roidunud 

reerü, -e 1. p.p. ot, recroitre?3, 2. 
s.m. Noor võsa g 

recrudescence s.f. ägenemine, [e- 
ravnemine; halvenemine (haigu> 
se kohta) 

reerudeseent, -e adj. ägenev; tis 
gevnev (külma kohta); terav» 
nev; halvenev (haiguse kohta) ° 

recrue s.f. 1) noorsõdur, nekrül; 
) noorsõdurite võtmine; 3) oota» 
matu külaline 

reerutement 5.7. 1) noorsõdurile 
võtmine; 2) (fööjõu) värbamine 

reeruter v.t. noorsõdureid või 
ma: 2) (tööjõudu) värbama 

recruteur sm. värbaja 

rectangle s.m. mat. ristkülik 0) 

rectangulaire adj. täisnurkne; rist! 

recteur s.m. rektor 
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rõdiger 


reetitiable adj. 1) õgvendatav; 2) 
parandatav ; 
iom sf. 1) õgvendamine; 
ndamine, parandamine; 
puhastamine,  vedelikkude 


kooem. 
oraldamine segust 7 
seotiller 0.1. 1) õgvendama; 2) õien- 
(Jama, parandama; 3) keem. pu- 
hastama 5 A 
reeliligne adj. sirgjooneline, sirge 
teetitude sf. 1) sirgus, sirgjoone- 


lisus; 2) 
ivameelsus 
teeto s.m. rekto; avatud raama- 
tu parempoolne lehekülg 
teotoral, -e adj. rektori- 
reetorat sm, 1) rektoriamet; 2) 
rektoraat he 
teetum (rek'tom] s.m. anat. pära- 
sool 
regu, -e 1. p. 
sm, kviitung; 
mise kohta) 
tecueil s.m. kogu; koguteos; ko- 
gumik ; 
tecuillement s.m. 1) kogumine; 2) 
dumus; = endassesüvenemine, 
irelemõtlemine 
ueillir?4 9.6. 1) koguma, kor- 
na; 2) peavarju, ulualust 
ndma; 0) = un heritage pä- 
randuse omanikuks saama; se 
— endasse süvenema; = mõtteid 
koondama; järele mõtlema 


õigsus; otsekohesus, 


-p. ot. recevoir?; 2. 
allkiri -(kätfesaa- 


reenire'S ,f. 1) uuesti 9, ümber 

keetma v. küpsetama; 2) fehn. 
(metalli, klaasi) - teistkordselt 
põletama 


teenit sm. -e 5.f. (metalli, klaasi) 
ikordne põletamine 

. 1) taganemine; tagur- 
iminek; 2) sõj, fehn. tagasi: 


reculade s.f. taganemine; = tagur- 
pidi liikumine ; 
reculement = s.m. 1) = taganemine; 


tagurpidi liikumine; 2); eemale- , 

». Magasilükkamine SA 

ler 1. v.i. taganema; tagurpidi 
liikuma; 2. ot. 1) tagasi 9. , 
eemale lükkama; 2) edasi lük- 
kama; kõhklema, viivitama E 

reeulons: a — loc, adv. tagurpidi, 
taganedes; aller Ae — tagur- 
pidi liikuma, taganema 


rõcupõration — 5.f, 
-võitmine A 

rõeupõrer 0.. tagasi saama 9. võit- 
ma 

rõcurage s.m, puhastamine, küü- 
rimine 

rõeurer UL. 
ma, küürima 

rõeurrent, -e adj. tagasitulev, kor- 
duv (haiguse kohta) 

regus 0f, recevoir? 

rõcusable adj. jur. kahtlane, taan- 
datav, (kohtu ees) mitte usal- 
datav, ümberlükatav i 

rõcusation s./. jur. taandamine; üm- 
ber-, tagasilükkamine JE 

rõcuser 0.1. jur. 1) taandama, kõr- 
valdama; 2) tagasi lükkama; 
se — end mittekompetentseks, 
mitteasjatundjaks tunnistama; 
tagasi v. kõrvale tõmbuma 

redacteur s.m. 1) toimetaja, re- 
daktor; redigeerija; «— en chef 
peatoimetaja; 2) (ajalehe, aja- 
kirja) - kaastööline; kirjasaatja 

rõdaetion sf. 1) (ajalehe, ajakirja) 
toimetus; 2) redigeerimine; toi- 


tagasisaamine, 


(nõusid) = puhasta- 


metamine,  trükivalmis admi- 
ne; 3). sõnastamine; = sõnastus, 
redaktsioon 


reddition s.f/. 1) tagastamine; 2) 
sõj. (sõjalise objekti) "üleand- 
mine; O) — de comptes arvete- 
õiendamine 

redemander 0.f. 1) uuesti küsima; 
2) tagasi nõudma 

rõdempteur s.m. lunastaja 

redemption s.f. lunastamine, 
baksost 

redescendre* 1. v.i. (6) uuesti alla 

minema; 2. 0.t. 


va- 


redevable adj. võlgu olev; kohus- 
tatud, kohuslik 
redevance s.f. võlg, kohustus 


redevenir?? vi. (6) uuesti saa- 
ma v. muutuma 

redeviendrai; = redeviens, = rede- 
viennent;  redevins üf. redeve- 
nir?2 si 
redevoir?7 v.t. võlgnema, võlgu 
jääma 


redevrai v!. redevoir 0900 
rõdiger v.t. redigeerima, trükival- 
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rõexporler 


rõformer 


mis seadma, lõplikku sõnastust 
andma 

rõdimer (se) end välja ostma, lu- 
nastama 

redingote s.f. redingott, pikk, põl- 
vini ulatuv ülekuub 

redire?5 1. vf. kordama: kinnita- 
ma; 2. osi. laitma, märkust te- 
gema, noomima 

redois, redoivent uf. redevoir?7 

redondance s.f. sõnaohtrus, sõna- 
demulin, paljusõnalisus 

redondant, -e adj. 1) sõnaohter, 
paljusõnaline, jutukas; 2) fig 
Kd ülespuhutud (stiili koh- 
a x 

redonner 1. v.f, 1) uuesti andma; 
2) (kellegi sõnu) edasi andma; 
kordama; 2. vi. 1) “uuendama; 
2) rünnakut uuesti alustama; 
3) suurenema; 4) (dans) uuesti, 
tagasi langema 

redoublement s.m, 1) kahekordis- 
tamine; 2) tugevdamine; tugev: 
nemine 

redoubler v.t. 1) kahekordistama; 
2) tugevdama; -intensiivistama; 
3) uuesti vooderdama 

redoutable adj. kohutav, kardetav, 
hirmuäratav 

redoute sf. 1) sõj. reduut, kindlus- 
tus; 2) peosaal; 3) pidu 

redouter v.t. kartma, hirmu tund- 


la — kõnek. nupu- 


ä 
kas, leidlik 
redressement sim. 1) sirgeks aja- 
mine, sirgeks tõmbamine, õg- 


vendamine: parandamine: 
heakstegemine; 3) taastamine: 4) 
taassünd; ärkamine; — national 
rahvuslik ärkamine 

redresser 0.1. 1) sirgeks ajama v. 
tõmbama, õgvendama; 2) paran- 
dama, heaks tegema; — des 
abus kurja = heaks = tegema, 
ülekohut kõrvaldama; 3) taasta- 
ma; jalule seadma; se — end 
sirgeks ajama, püsti tõusma 

redresseur s.in,: — de torts üle- 
kohtu heakstegija, õiguse eest 
võitleja 

redü of, redevoir?7 

rõduc/teur, -trice adj. %ähendav, 
kahandav; redutseeriv, taandav 

% 


rõductible adi. vähendatav, kahan 
datav; redutseeritav; maf, taan 
datav 
rõduction s.f. vähendamine; ka 
handamine; kärpimine; redulse 
rimine, reduktsioon; mat. taal 
damine; — de prix hinnaaläh. 
dus 
rõduire'' 9.t, 1) vähendama, ki 
handama; pima; - redutseerit 
ma; mat. taandama; 2) (d) 
sundima, millenigi viima; — Al 
silence vaikima sundima; — €N 
muutma; = en cendres tuhals 
muutma; = en poudre  pulbrik4 
'uma; se -— 1) vähenema, kh 
hanema, redutseeruma; maf. taal 
duma; 2) muutuma; se A mi 
legagi piirduma, rahulduma 
rõduit s.m. 1) varjupaik, peidukohi) 
2) urgas; hurtsik; 3) imber, 
sahver; 4) sõ. kindlustuse süda 
mik, pommikindel ruum 
röödification sf. ümberehitamine 
reödifier 0.?. ümber ehitama, uuesii 
püstitama 
rõiducation sf. ümberkasvatamin 
ümberõpetamine, uue ameti õpi 
tämine (pärast haigust v. ÕN 
netüsjuhtumit); -- protession* 
nelle kvalifikatsiooni tõstmine 


rs -le adj. reaalne, tõeline, tege" 
il 


röölection s.f. ümbervalimine 

röligible adj. ümbervalitav 

rõõlire *? v.f. ümber valima 

rõellement adu. tõesti, tõepoolest; 
reaalselt 4 


ee s.m. teistkordne 
ülv 


ršensemencer v./. uuesti külvama 
rõõguipement sm. uuesti varusla. | 
- mine; ümberseadistamine [ 

rõöguiper  v.f, uuesti varustama; 
ümber seadistam h 

ršescompte [rees'kat] s.m. (veksli) 
rediskonteerimine 

rõescompter freesko'te) wf. (veks- 
-lity rediskonteerima 

rõexportation s.f. recksport, taas. 
väljavedu 

rõexporter vf. reeksport(ee! 
imporditud kaupa välja ved 


ima, 
jam 
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t6laetion s.f. hinnaalandus (madala 

valiteediga kauba puhul) 

telaire  v.f. ümber tegema; paran- 
dama; uuesti tegema; se — 1) 
jõudu koguma 0. taastama; 2) 
oma olukorda parandama K 

it, -e 1. p.p. ot. relaire; 2. adj. 

kõnek, petetud, sisseveetud 

töieetion sf. 1) ümbertegemine; 
remont; 2) jõu kogumine t. 
(aastamine, tervise parandamine 

tõlectoire s.m, söögisaal (koolides, 
asutustes, internaatides) 

relendre? v.t, uuesti lõhkuma 

referai vt. refaire 

öiõre s.m. jur. kiire kohtuotsus; 

pöördumine kohtu poole asja kii- 

reks otsustamiseks 

õrence s.f. 1) teade (teatme); 
viide, viitamine; ouvrage de — 
teatmik, teatmeteos; 2) pf. soovi- 
tus 

rõtörendum = (referen'dom] = sm. 

vaküsitlus, referendum 

rer 1. vii. ette kandma, referee- 

rima; 2. 0.4. (ä) omistama, arvele 
kirjutama; se —(ä geh.) (mille- 
legi) toetuma, viitama (oma väi- 
dete tõestamiseks) 

reiermer v.t, 1) uuesti kinni pane- 
ma, sulgema; 2) kinni tõmbama; 
se — 1) uuesti sulguma; 2) kok- 
ku kasvama, paranema (haava 
kohta) 

reterrer 0.4. (hobust) ümber rau- 
tama 

retis ot, refaire 5 

rõflõchi, -e adj. 1) läbimõeldud, 
kaalutletud; 2) lingu. refleksiiv- 
ne, enesekohane 

rõilechir 1. v.i. mõtlema, 


rele mõt- 


lema; kaalutlema; 2. 0.4. fi 
peegeldama; se =— peegelduma, 
tagasi heitma 
rõilec/teur, -trice 1. ad. peegeldav; 


kajastav: 2. s.m. jääs. reilektor , 

reilet  s.7i. peegeldus; kajastusi 
vastuhelk 

reflõter v.t. peegeldama; kajastama; 
se — peegelduma; kajastuma? 
kumama 

reileurir o.i. uuesti õitsele lööma 0. 
puhkema 

reileurissement s.7. teistkordne õit- 
seng 2. õitsemine 


rõtlexe 1. adj. 1) peegeldav; pee- 
gelduv; kajastav, kajastuv; vas- 
tuhelkiv; 2) füsiol. reflektoorne; 
2. sm. 1) retleks, peegeldus; vas- 
tuhelk; 2) füsiol. refleks 
rõtlexible adj. peegeldatav; kajas- 
tatav 
rõilexion sf. 1) jääs. refleksioon, 
peegeldus; 2) relemõtlemine, 
mõtisklus; kaalutlus; toute — 
,jaite kõike arvesse võttes n 
reilber v.i, tagasi voolama, tagasi 
minema, taganema 
reflux sm. 1) mõõn; 2) [Ig 
tagasiminek; taganemine 
refondre* v./. 1) ümber sulatama 0. 
valama; 2) fig. põhjalikult muut- 
ma; ümber korraldama, ümber 
kujundama 
refont vf. refaire * 
refonte 1) ümbersulatamine; 
-valamine; 2) fig. põhjalik muut- 
mine, ümberkorraldamine; ümber- 
kujundamine 
reforger 0.4. (metalli) ümber 0. 
uuesti taguma 
rõtormable adj. reformeeritav, üm- 
berkujundatav 
rõforma/teur, =trice 1. adj. reformee- 
riv, ümberkujundav; 2. sm. 8. 
reformaator, ümberkujundaja 
Rõformation s.f. of. Reforme 
rõiormation s]. reformeerimine, üm- 
berkujundamine, muutmine; uuen- 
damine 
Rõforme s.f. ajal. reformatsioon, 
usupuhastus 
rõtorme sj. 1) reform, ümberkujun- 
dus; uuendus: 2) sõ. sõjaväe- 
teenistusest vabastamine (haiguse 
tõttu); 3) sõi. (hobuste, varus- 
fuse) praakimine 
rötorme, -e 1. adi. 1) ümberkujun- 
datud, muudetud; 2) rel. refor- 
meeritud, protestantlik; 3) sõf 
sõjaväest vabastatud (haiguse 
tõttu); 4) sõi. praagitud (ho- 
buste, varustuse kohta); 2. s.m. 
sj. 1) rel. protestant; 2) vabas- 
tatud sõjaväelane (haiguse tõttu) 
reformer v.t. 1) uuesti moodustama 
v. koostama; 2) sõj. ümber for- 
meerima 
rõformer v.t. 1) reformeerima, üm- 
ber kujundama, muutma, uuen- 


tn ge 


refouiller 
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regarder 


dama; 2) sõj. sõjaväest vabasta- 

ma (haiguse tõttu); 3) sõi. 

(hobuseid, varustust) praakima 
refouiller v.f, uuesti läbi tuhnima 9. 


sorima 
refoulement sm. tagasitõrjumine; 
tagasilükkamine 


refouler 1. v.t. 1) tagasi tõrjuma; 
tagasi lükkama; 2) (viha, pisa- 
raid) alla suruma; 2. v.i. tagasi 
voolama 

rõiractaire 1. adj. 1) (4) vastuhak- 
kav; tõrges, jonnakas; 2) tule- 
kindel; 2. s.m. jooksik 

rõiracter v.t, is. refrakteerima, 
(kiiri) murdma; se — Jüüs? mur- 
duma (kiirte kohta) 


võtraeteur sm. jüüs., refraktor, 
läätsteleskoop 

rõiraet/if, -ive adj. jüüs. reiraktee- 
riv, (kiiri) murdev 


rõirangibilite 
murduvus 

rõfrangible adj. f 
te kohta) 

reirõner 0.f, pidurdama, taltsutama, 
ohjeldama 

rõfrigõrant, -e- 1. adj, külmutav; 
jahutav; 2. s.m. külmutuskapp 

rõirigõra/teur, -trice 1. adj. kül- 
mutav; 2. sm. külmutuskapp 

rõirigõration s./. külmutamine; ja- 
hutamine 

võirigõrer v.f. külmutama; jahutama 


. murduv (kiir- 


rõlringent, -e adj. füüs. (kiiri) 
murdev 
refroidir 1. 04, jahutama; 2. v.i 


jahenema; se — 1) jahtuma; 2) 
külmetuma, külmetusest haiges- 
tuma 

refroidissement s.m, 1) jahenemine; 
2) külmetus (haigus) 

retuge s.m. 1) varjupaik, pelgupaik; 
ulualune; 2) peatuskoht jalakäija. 
tele (laiadel liiklusrohketel täna- 
valel): 3) fig. kaitseingel 

rõtugie sm. -e s]. põgenik, pagu- 
lane 

rõtugier (se) põgenema, pelgupaika 
otsima; end peitma; tagasi tõm- 
'buma 

refus s.m. äraütlemgine, keeldumine, 


tagasilükkamine; loobumine; Ars 
tulvil, täis 
reiuser v.t. 1) ära ütlema, keeli 
duma, tagasi lükkama; loobun 
— net kategooriliselt ära ütlema, 
2) mitte vastu võtma; 3) läbi 
kukutama (eksamil); se — 1) 1oöi 
buma; 2) (ä) keelduma 
rõtutable adj. ümberlükatav (jaki) 
süüdistuse kohta) 
rõiutation 
vääraks 
rõfuter 0, 
tunnistama; õiendama 
regagner 0.f. 1) tagasi võitma, sai 
ma; tasa teenima; 2) tagasi mit 
nema v. tulema; =— sa placeküi 
hale tagasi minema; — du terralii 
uuesti maad võitma; — du tempä 
kaotatud aega tasa -tegeini 
— son logis koju jõudma 
regain s.m. ädalhein; 0 o— de 
jeunesse teine noorus 
rõgal sm. (pl. -s) 1) pidusöök; kost 
titamine; võõrustamine; 2) mäisi 
ding 
rögalade s.f. kostitamine, võõrusläs 
mine; hea, maitsev söök; 
> pudelist jooma; ühe sõõ* 
Muga klaasi tühjendama 
rõgalement s.m. maapinna tasalt 
damine 
rõgalant, -e adj. rõõmustav, lõbiis- 


av 
rõgale 1. sf. 1) ajal. kuningaõi: 
gus; 2) teatav orelimäng; 2. adj. 
: eau — keem. kuningvesi 
rõgaler | v.t. (de) võõrustama, kos: 
titama; = ä bouche gue veux-tu 
oivaliselt kostitama; se — 1) 
maiustama; endale heä maitsta: 
laskma; 2) nautima 


rõgaler II 9.6. maapinda tasandama 

regard s.m. pilk, vaade; 0) en => 
vastas, vastamisi; au — de võis 
reldes 

regardant, 
2) kitsi lane 

regarder 1. 9£. 1) vaatama, vaal: 
lema, silmitsema; 2) silinas, mee- 
les pidama; millekski pidamas 
3) puudutama; cela ne me re- 
garde pas see ei ole minu asi, ei 
puutu minusse; 2. oi 1) tähele 
panema; 2) kitsi” olema: se 


adi. 1). ettevaatlik; 


vegarnir 
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regontler 


1) ennast vaatama; 2) teinetei- 
ule otsa vaatama 

jagarnir 0.1. 1) uuesti varustama 9. 
liiima; 2) vooderdama; 3) uuesti 
Jluslama v. ehtima 00 

slate s.f, regatt, veesõidukite võist- 
lus 

pugel sm. külm (pärast sula) 

regeler 1. o.t, uuesti külmutama; 
VA pisut külmetama; uuesti 
ülmuma ' 

sj. asevalitsus; asevalitse- 


nõra/teur, -trice adj. taaselus- 

v, uut elujõudu andev 

olgõneration sf. taassünd; taas- 
olustumine, taasteke 

rõgõnerer v.£, taaselustama; uut elu- 
jõudu andma; se — uuesti elus- 
luma, taas tekkima; uut elujõudu 
aama 

rõgent s.m, -e s.f. 1) regent, ase- 
Valitseja; 2) Prantsuse - panga 
jultatuse liige 

ihgenter 0.6. 1) valitsema; 2) kor- 

jama, juhatama kusi 

tgicide s.m. 1) kuninga-, keisri- 


lapja: 2) kuninga,  keisritap- 
mine 

tõgie s.f, 1) aktsiisi-, maksudevalit- 
sus; 2) riigiettevõte, monopol; 


gi 

3) võõra vara valitsemine =. 

tegimbement sm. 1) tagant üles- 
löömine (hobuse kohta); 2) vastu- 
hakkamine, tõrkumine; vastupun- 
niimine 

tegimber vi. 1) tagant v. takka 
üles lööma (hobuse kohta); 2) 
vastu hakkama, tõrkuma, vastu 
punnima 

rõgime s,m. 1) režiim, valitsemis- 
Vorm; riigikord; Ancien Regime 
vana” kord (Prantsusmaal enne 
1789. a. revolutsiooni); = de 
production tootmisviis; 2) range 
eluvi dieet; 3) lingv.  rekt- 
sioon; sihitis; 4) bot. kobar 

rõgiment s.m. 1) rügement, polk; 
2) kõnek. hulk 

rõgimentaire adj. rügemendi-, pol- 
gu- 

rõgion sf. ala, piirkond, regioon, 
rajoon 

rögional, -e adj. piirkondlik, regio- 
maalne 


muus. le) register 

registrer 0.1. registreerima 

röglable adj. reguleeritav, korral- 
datav A 

rõglage sm. 1) lineerimine, jooni- 
mine; 2) korraldamine, lahen- 
damine, reguleerimine 

rõgle 1) joonlaud; 2) reegel; 
määrus; en — korras; ötre de — 
sunduslik olema; 3) p!, menst- 
ruatsioon, kuupuhastus 

rõglõ, -e adi. 1) kindlaksmääratud, 
ettenähtud, seatud; korralik, kor- 
rapärane (eluviisi, käitumise koh- 
ta); 2) lineeritud, jooneline 

rõglement s.m. 1) korraldamine; 
korraldus; (küsimuse, probleemi) 
lahendamine; 2) eeskiri, määrus- 
tik, kodukord, reglement; 3) fehn. 
normeerimine 

rõglementaire adj. määrustikuline; 
juhendi-, seaduspärane, korrapä- 


rane 

rõglementation  $/.  reglementat- 
sioon, reglementeerimine, reegli- 
tele, seadustele v. eeskirjadele 
allutamine; korraldamine 

rõglementer v.f. reglementeerima, 
reeglitele, seadustele v. eeskirja» 
dele allutama; korraldama 

rõgler 94. 1) lineerima, joonima; 
2) korraldama; lahendama; regu- 
leerima; — une affaire asja kor- 
raldama: — un compte arvet ta- 
suma; ) — les destinšes saatust 
juhtima 

reglisse s.f. lagrits 

rõgne s.m. 1) valitsus, valitsemis- 
aeg, valitsemine; 2) biol. riik; 
— võgõtal taimeriik; = animal 
loomariik 

rõgner vii. 1) valitsema; 2) kestma; 
8) domineerima, ülekaalus olema 

regonflement s.m. 1) täispuhumine; 
Š) paisumine; surve, rõhk; tõus 


= (vee kohta) 


regonfler 1. vi, 1) paisuma; 2) 
peale suruma, rõhuma; tõusma 
(vee kohta); 2. v.t, (õhupalli) 
uuesti täis puhuma; (kummirehvi) 
uuesti täis pumpama 


regorgement 
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regorgement s.m. 1) üliküllus; üle- 
küllastamine, küllastus; 2) üle 


lastuma; 2) üle 
voolama; 2. v.t. 
0 de santö tervisest pakata- 
ma 

regrat s,m. 1) teisest käest edasi- 
müümine; 2) vilets pood 

regrattage s.m. mahakaapimine 

regratter 1, of. maha kaapima; 
2. vi. kõnek. kauba jaemüügist 
kasu saama 

regratt/ier s.m. -iõre sf. 1) väike- 
poodnik; 2) kõnek. ihnuskoi, kit- 
sipung, kooner 

regress/if, -ive adj. regeessiivne, 
tagasikulgev, taganev, taanduv 

rõgression s./. tagasiminek; taga- 
nemine; taandumine 

regret s.n. 1) kahetsus; kahetse- 
mine;  meelehärm; tusk; ä 
vastu tahtmist, vastumeelt; 2) pl. 
halin, halisemine, kaeblemine 

regrettable = adj. = kahetsusväärne, 
kurvastav 

regretter o.f. kahetsema; kahju 
tundma; meelehärmi v. igatsust 
tundma 

rõgularisation = s.f. korraldamine, 
reguleerimine 

rõgulariser o.t. korraldama, regulee- 
rima 

rõgularite s./. reegli-, korrapärasus, 
regulaarsus 

tõgula/teur, -trice 1. adj. reguleeriv, 
korraldav; 2. s.m. fehn. regulaa- 
tor; 3. s.m. s.f. korraldaja 


rõgul/ier, -iõre adj. 1) regulaarne, 
korrapärane; 2) korralik; järje- 
kindel; täpne; 3) õige, seaduslik 


rõguliõrement adu. 1) korrapäraselt, 
regulaarselt; 2) korralikult; järje- 
Kähdlalt; täpselt: 3). seaduslikult, 
seaduspäraselt 

rõhabilitation s. rehabiliteerimine, 
ennistamine, au,” õiguste jne. 
jaluleseadmine v. taastamine 

rõhabiliter 01. rehabiliteerima, en- 
mistama, au, õigusi jne. jalule 
seadma 'v. täastama 

rõhabituer 0.4. uuesti  hähjutama; 
se — uuesti harjyma 


rehaussement s.m. kõrgendamine; 
tõstmine 

rehausser 9.1. 1) kõrgendama; tõsi 
ma; 2) ülistama; 3) maalik, esile 
tooma 

rõimporter o.f. uuesti sisse vedaimi, 
reimport (eer)ima 

rõimposer v.f. uuesti maksustama 

rõimpression s.f. järeltrükk; kordus: 
trükk 

rõimprimer v.t. järele trükkimas 
uuesti trükkima 

rein sm. anat. 1) neer; — mobile 
rändneer; 2) p/. nimme; 0) avõir 
les —s solides tugeva kehaelili 
tusega olema; fig. rikas, jõukus: 
olema 

rõincarcörer v./. taasvangistama 

reine sf. 1) kuninganna; 2) lipp 
(malemängus); 3) (mesilaste) 
ema 

reine-Claude = sf. renklood (liiki 
ploome) 

reine-marguerite s.f, bof, aster, lese- 
sõlg 

reinette s.f. renettõun 

rõinstallation sf. teistkordne pais 
galgämine, asetamine v. sisse: 


4 uuesti paigaldama, 

asetama 0. sisse seadma 

£ t 1) uuesti kohale 
paigutamine v. ametisse määras 
mine; õiguste taastamine; 2) tä: 
gasiasetamine, -toomine, -viimine 

rõintõgrer v.t. 1) uuesti kohale pai: 
gutama v. ametisse määrama; 
õigusi taastama; 2) tagasi ase- 
tama, tooma, viima 

rõitõration sf. kordamine 

rõitšrer vf. uuesti tegema, kordama 

rejaillir v.i. 1) esile purskama, välja 
pritsima; 2) tagasi põrkama 

rejaillissement s.m. 1) väljapurska- 
mine 0. -pritsimine; 2) tagasipõr- 
kamine 

rejet s.m. 1) tagasilükkamine; ära- 
heitmine; 2) võsti; 3) uus mesi: 
laspere 

rejeter 0.1. 1) tagasi viskama 0. 
heitma; 2) tagasi lükkama; — un 
projet de [oi seaduseelnõu taga: 
si lükkama; 3) võsu ajama; 
4) oksendama; 5) (sur gn.) (kel-* 
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religion 


logi) ks arvama, (kellegi 


vale) süüd veeretama 9 
nolston sm. 1) võsu; 2) Fig. võsu, 
Järeltulija -d 
telolndre'! 94. 1) ühendama, liit- 


mn; 2) ühinema, liituma, seltsi- 
ma, 3) järele jõudma v, tulema 
säjouir v.t. rõõmustama, lõbustama, 
end meelt tegema; se — (de) 
röömustuma, head meelt tundma 


1) rõõm, lõbu; 


re — sadamas peatuma 
' , -e adj. lõtv, lodev; ulakas 
teläehement s:m. 1) lõdvendamine; 
amine;  nõrgendamine;  MÕr- 
emine; 2). lodevus,  lõtvus; 


1) puhkamine, puhkus 

teldeher 1, 0. 1) lõdvendama, 
Järele andma, nõrgendama; 
(vangi) vabastama; 2. v.i- 1) lõd- 

nõrgenema; 2) sadamas 
(laeva kohta); se — 
1) lodevaks v. ülekäte minema; 
2) nõrgenema; jahtuma 

telais se 1) postijaam; 2) post- e. 
küüthobused; = hobuste - vahetus 
(postijaamas); 8) tehn. relee; 

1) sport. teatejooks pa 

telancer v.t. 1) uuesti v. tagasi vis- 
kama v. heitma; 2) kõne (keda- 
si) otsima, taga ajama, tüütama; 
3) kõnek. noomima, sõimama, 
sõitlema 

telater o.. 1) jutustama, seletama; 
esitama, ette kandma; 2) teatama; 
teatavaks tegema 

ive adj. 1) relatiivne, suh- 

«if A (millegi) sühtes, 
(millessegi) puutuv; 2) 


peatun 


asesõna 
relations. 1) suhe; vahekord; 


siduv; pronom if siduv + 


relaxation sj. 1) (vangi) vabasta- 
mine: 2) (karistuse) vähendamine 

relaxer 0.4. (vanglast) vabastama 

relayer 1. of, vahetama, asendama; 
2. vi. ümber rakendama; hobu- 
seid vahetama; se — vahetuma 
(ametis, tööl, spordis) 

relayeur sm. 1) teatejooksia; 2) 
ajal. postijaama ülem, posthobus- 
te pidaja ka 

relegation s.f. eluaegne väljasaat- 
mine 

releguer vt. 1) eluajaks väl 
saatma: 2) fig. eemaldama, välja 
praakima; 3) edasi lükkama 

relent sm, 1) läppunud, sumbunud 
hais; 2) halb maik 

releve sf. (pahisõduri) vahetus; 
— des õguipes tööbrigaadide 
(töötajate) vahetus 

relevõ, -e 1. adj. 1) kõrge; uhke; 
suursugune; 2) terav, pikantne; 
vürtsitatud; 2. sm. väljavõte, 
ülevaade; -- de compte väljavõte 
kaubaarvest; 3. s./. pärastlõunane 


ae) 

reiduement s.m, 1) tõstmine, kõr- 
gendamine; 2) taastamine; 3) ni- 
mestik, loend e M 

relever 1. 9.1, 1) üles tõstma; kõr- 
gendama; üles aitama; 2) taas- 
Üama; 3) esile tõstma, välja 100- 
ma, alla kriipsutama; 4) a 


2 


äl 
vahetama (tööl); sõj., (vahisõ- 
durit) vahetama; 5) üles mär- 
kima; välja kirjutama; 6) (kas- 
tet) vürtsitama, pikantseks te- 
gema; 7) vabastama (ametist, 
töölt, vangistusest), 2. vi, (de) 
sõltuma, olenema; se — 1) üles 
tõusma; 2) (de) toibuma, vaba- 
nema; 3) vahetuma 
relief (ra'ljef] s-m. 1) reljeef; rel- 
jeefsus; kumerus; mettre en — 
esile tõstma, alla kriipsutama; 
en — slereofilm; 2) p!. söö- 
änused (laual) k 
relier 0.4. 1) ühendama, liitma, si- 
duma; 2) (raamatuid) köitma 


9) pl. läbikäimine; tutvus; suh? = reli/eur sm. -euse sJ. raamatu- 


led: õtre en —s avec gn. kelle- 

gagi läbi käima, tuttav. olema; 
Jik” ettekanne 

sf. relatiivsus, suhtelisus 

uuesti pesema 


kõitja - 

religi/eux, -euse 1. adj. usklik; usu- 
line, religioosne; sm. sf 
munk; nunn Ji 

religion” s.f. usk, usund, religioon 


religuat 


religuat s.m. 1) võlajääk, saada- 
olev. summa; = maksuvõlg; 2) 
(haiguse) tagajärg, järelnähtus 

religue s.f. pühaku säilmed, reliik- 
via; pühadus 

relire 4? v.f. uuesti v. üle lugema 

reliure s./. köide; köitmine; atelier 
de — köitekoda 

relouer vf. 1) uuesti üürima; 2) 
uuesti välja üürima 

relu of. relire 

reluire 9 v.i, 
rama 

reluisant, -e adj. läikiv, hiilgav, 
särav M 

reluguer v.t. kõnek. 1) aegajalt 
vaatama v, pilku heitma, silmit- 
sema; 2) himustama, kadedusest 
kõõrdi vaatama 

remächer 0.f. mäletsema 

remaniement s.7. 1) ümbertegemi- 
ne; ümberkorraldamine; /ümber- 
ehitamine; 2) läbivaatus, revidee- 
rimine 

remanier o.f. 1) ümber tegema; üm- 
ber korraldama; 2) läbi vaatama, 
revideerima 

remarier 9,t. uuesti naitma, mehele 
panema 0. laulatama; se — uues- 
ti abielluma 

remarguable adj. tähelepanu- 1. 
märkimisväärne; — suurepärane; 
silmapaistev 

remargue s.f. märkus 

remarguer v.t, märkama, tähele 
panema; se faire — silma paist- 
ma, tähelepanu äratama 

remballage s.7m. uuesti- v. ümber- 
pakkimine 

remballer 0.t. 1) uuesti 9. ümber 
pakkima; 2) kõnek. minema saat- 
ma 

rembarguement s.m. teistkordne mi- 
nek laevale; laeva. uuestilaadi- 
mine 

rembarguer 1. v.t. uuesti laevale 
laadima; 2. vi, uuesti laevale 
minema; se «— uuesti merele 
sõitma 

rembarrer vf. 1) tagasi lükkama, 
eemale tõukama; 2) vastu pane. 
ma; vastulööki andma 

remblai  s.m. muldvall; p raudtee- 
tamm; muldkeha; muldtäidis 

remblaver 9.1. uuesdj külvama 


ma, hiilgama, sä- 
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remuer 


remblayage sm. muldvalli ehila 
mine; muldvall; - täitepinnasega 
katmine 

remblayer v.t. muldvalli - ehitamas 
täitepinnasega kaima 

remboiter 0.1. med.: -- un os n 
kastatud liigest paigaldama 

rembourrer v.t. polsterdama hinna 

remboursable adi. 1) tagasimaks liine; 
tav, tasutav; 2) hüvitatav 

remboursement s.m. 1) (võla, kulli» 

de) tasumine, tagasimaksmil 

2) hüvitus 


(1 Wen — a gn, kedagi usal 
ma; kellegi peale lootma 


ülmaik, kajastus 
oMulse 8 1) edasi, üle- o. kätte- 
2) edasilükkamine; 3) 
ndus; 4) kuur, katuse- 
5) üüritõld 
Milser'o/. 1) katuse alla v. kuuri 


1 junle andma, õpetama 


puma: = (ehmatusest) = toibuma; = remords = sm. - südametunnistuse 

ä piin, kahetsus 

remorguage s.m. pukseerimine 

Miiiniscenee — sf. reministsents, = remorgue” s:f. 
Mimane mälestus; järelkaja, jä- puksii 
puksiiri võtma 

remorguer v.f. 1) pukseerima; 2) 
fig. (kedagi) kaasa vedama v. 
tõmbama pa 

remorgu/eur, -euse 1. adj. puksiir-; 
2. s.m. puksiir, vedurlaev 

janema; 2) kõnek. maha jätma, = remoudre“ v.t. ümber jahvatama 

le heitma; 3) kõnek. nina = remoudre“S v.t, uuesti teritama 

rõmouleur s.m. noateritaja, ihuja 


pukseerimine; 
; prendre ä la — 


is 


rembourser 9.f, 1) tasuma; tagasi mülnsible adj. andestatav; vaban- = remous s.m. 1) (laeva) ravool; 
maksma; 2) hüvitama K * (antav 2). veekeeris, -neel; 3) lainetus; 

rembrunir 0.1. 1) tumestama; 9) Mulsslon s.7. armuandmine, andes- rahutus ta Ti 
kurvastama; - süngeks, lumine; sans — armutult rempaillage s.m. (fooli) õlgpõhja 
tegema; se — 1) kurvastumi a ama'jarg) sm. su- PUGUMIDS SAITE 
süngeks, tusaseks muutuma; 2) Mate raatsi rempailler vt. (Šooli) õlgpõhja pu- 
pilve minema (faeva kohta) - numa 


Tae s.m. 1) ravim, -arstimip (les "võtma 
taat Sars ATSINNA Jäiimener fram'ne) 0.4. tagasi to0° 
hirmutis (naiste kohta) Mhh s. 10 kohin.) Kolde 
a parandatav; ?ERNNI jähek,  rakestus, montaaž; 2 
FA tas (hella jne.) üleskeeramine; 
m ita AA Jilanõude tallutamine; 4) üles- — rer 
ineonvõnient ' takistust 9. ebäs NO (mööda jõge) 
meehtivust kõrvaldama 
remõler v.f. uuesti 9, ümber sega 
ma; segi paigutama 
remõmorat/if, -ive adj. mälestus- 
remõmorer v.t. meelde tuletama, 
meenutama; se — mäletama, 
meenutama 
remerciement 5.7. 
dus 
remercier 9.1. 1) tänama, tänu 
avaldama; 2) viisakalt ära ütle- 
ma: 3) vallandama 


vatamine 9. ostmine; 2) üles- 

nõlt (mööda jõge) 
pumonter 1. vii, (Š) 1) uuesti üles 
minema, ronima, tõusma, kerk 
mn 2) (ä) ulatuma; 3) põlv- 


tänu,” tänuavalk illluge igivana olema; 2. 0.1 


(m) 1) tõstma; üles upitama; 


AMunailler (rama'je] v.f. sukasilmi — pempaill/eur 


sin. -euse sf. 1) 
(tooli) õlgpõhja punuja; 2) to- 


piste valmistaja 
remparer (se) uuesti võtma 0, haa- 
l- rama 
2) rempart s.m. 1) vall; kindlusemüür; 
2) fig. kants, tugi 


mplagant s.m. -e $f. asemik, asen- 
daja, asetäitja 


puuonte s.f. 1) sõj. hobusteremont, — remplacement s.m. asendamine 

äele noorte hobuste juurde- = remplacer v.t. asendama; aset täit- 
ma, asemele astuma 

remplir 9.4. 1) täitma; 2) täide vii- 
ma; täitma; teostama, sooritama; 
— une fonction ametis olema; 


se — täituma 


üema, algust saama; DO) — au — remplissage s.m. täitmine 
remplumer (se) 1) sulituma, sulge 


minema; 2) fig. kosuma (pärast 


[les tõmbama; ergutama; le — haigust) ; 
moral tuju tõstma; 2) (kella = remporter v.t. 1) ära viima; 2) saa- 


remerciment uf. remerciement [ne.) üles keerama; 3) täien- vutama, võitma; «— la victoire 


(lama; parandama; 4) tallutama; 


rõmõre = sm. jur. tagasiostmise 
õigus 4 S aa 

remeltre “ ot, [) edasi andma, üle A A ASSESS 
andma; 2) tagasi panema, aseta- jõge üle sõitma 


võitma, võitu saavutama 


varustama; [) — le — remuant, -e adj. liikuv; rahutu; te- 


gev 


remue-mõnage s.m, segadus; möll; 


ma, paigutama; 3) uuesti selga Pamontranee sf. 1) noomitus, mär- — sagimine 'd 2 
4) tervist parandam küsi 2) etteheide remuement s.m, 1) liigutamine; | 
lükkama; 6) (süüd) a - emontrer 0.. 1) märkust tegema, = kumine; 2) ülekandmine, ülev 
destama; 7) ära tundma; 0) — «mine; ülevedu; 3) rahutus, sega- 


Noomima; 2) ette heitma; en — 
h 


neuf ümber tegema; - värskenda- 
ma; remontima; en — suuren- 
dama; üle pakkuma; se — 1) (4 
faire gch.) uuesti hakkama we 
alustama; 2) (haigusest) para- 


kedagi manitsema 
Htinoi 
lima; kinni haarama; 2, vii. 
üiuesti katsuma A 


dus 


ärritus 


re" 1. o.f, uuesti hammus- = remuer 1. of. 1) liigutama, paigast 


nihutama; 2) fig. liigutama; — le 
ceewr südant liigutama; ärritama; 
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renfoncement 


2. v.i, liikuma; se — 1) liikuma; 

askeldama; 0 — ciel etterre 
kõike mängu panema 

remugle sm. kopitanud, läppunud, 
sumbunud lõhn 

remüment vf. remuement 

rõmunera/teur, -trice adj. tasuv; ka- 
sulik; soodus 

rõmunšration s.f. tasu; tasumine 

rõmunõrer v.t. tasuma 

renäeler v.i. 1) nohisema; turtsuma; 
9) kõnek, tõrkuma; — a la 
besogne tööst kõrvale hoiduma, 
viilima 

Renaissance s.f. ajal. renessanss 

renaissance s.f. taas-, uuestisünd; 
taaselustumine 

renaissant, »e adj. taastekkiv, -elus- 
tuv; tärkav; sirguv, elustuv 

renaitre 4 o.i. 1) taaselustuma, -sün- 
dima, tekkima, tärkama; 2) ko- 
suma,  virguma, uut elujõudu 
saama 

rõnal, -e adj. neeru- 

renaguis vf. renaitre 

renard sm. 1) rebane; 2): fig. re- 
bane, kavalpea; 3) streigimurd 
[0 en sa peau mourra le — küü- 
rakat parandab haud 

renchainer v.f. uuesti aheldama 

renehšrir 1. v.t. hinda tõstma, kalli- 
maks tegema; 2. v.i.[) kallinema, 
tõusma (hinna kohta); 2) (sur) 
üle (rumpama; üle pakkuma 

renehšrissement sm. 1) kallinemi- 
ne, hindade tõus; 2) ülepakku- 
mine 

rencogner 94. nurka | ajama: 
[0 — les larmes pisaraid tagasi 
hoidma; se — nurka pugema 

reneontre s.f. 1) kohtamine, kokku- 
saamine; kokkusattumine; 2) kok- 
kupõrge, konflikt; kahevõitlus, 
duell; C) de — juhuslik; juhus- 
likult; aller a la — vastu mi- 
nema 

rencontrer 2.f. kohtama, kokku saa- 
ma; O) mot bien rencontrš tabav 
sõna; se —- kohtuma 

rendement s.m. tootlikkus; kasu, 
tulu; = scolaire õppeedukus, eda- 

üdmine; =— du plan plaani 
täitmine; — du trgpail töövilja- 
kus; ä plein — täie koormusega 

rendez-vous s... kohtamine 


rendormir?2? v.t. uuesti 
se — uuesti uinuma 
rendre5 1) tagastama, lagi 
andma; 2) üle andma; loovulamn; 
3) tegema, muutma; — fort lüjv 
vaks tegema; 4) tasuma; (Ul 
tooma; 8) oksendama; 6) 
andma, tõlgitsema, vä 
[0 — Väme hinge heitma; ve 
arršt otsust langetama; — Cöi 
aru andma; — les der 
honneurs viimast austust AVA 
dama; — la justice kohut mõ 
ma; == justice ä gn. kedii 
õigeks mõistma; kellelegi õi 
andma; — ä gn. la monnal 
sa piöce kellelegi sama möõi 
ga tagasi mõõima, tasa UN 
ma; -- tõmoignage tunnist; 
tunni t 
net osutama; — des sons Ili 
kuuldavale tooma; — - visite! 
lastama; => au double kahekül 
selt tasuma; se — 1) minemi 


imur 


ele andma; 3) muutumapi 
— compte (de geh. 
E taipama, mõistma 
ndu, -e 1. adj, väsinud; rusulik 
2. 1) tagastamine, tagi 
andmine; 2) ere tõlgitsus, väi 
dusrikkus; 3) kõnek. kättemi 
rõne sj. 1) ratsuti 
valitsemisohjad 
renšgat 5.77. renegaat; 
renfermš 5.71, 
lõhn 4 
renfermer 0.1. 1) uuesti sulgema | 
lukustama; 2) sisaldama 
renfiler v.t. 1) uuesti niiti nõelii 
ilma ajama; 2) (pärleid) uuesiii 
lükkima 
renflš, -e adj. 1) paisunud; 2) pai 
tetanud 
renflement 5.7. 
paistetus 
renfler 1. vi. 1) paisuma; pungi 
minema; 2) paistetama; 2. t 
paisutama; pungi ajama 
renflouer v.t. (põhja vajunud v. kü" 
rile jooksnud laeva) üles tõstmi 
renioncement s.m. 1) nõgu, lohk 
mõlk; orb, nišš; 2) sisselöömind) 
-vajumine; 3) näitelava sügavusi 


ususalgi 
punud, kopitani 


1) paisumine; $) 


perspektiiviefekt teatris 


Pamilrogner (se) tusatsema; 
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rentrer 


mtoncer vf. 1) uuesti v. sügava- 
Juul sisse lööma 9. toppima; 2) 
|uno vajutama 

juuloreement 5.7. 1) tugi 
litevnemine; 2) sõj. abi 
dun 

pmloreer v.f. tugevdama, suuren- 
Alna 

putort s.m. abi; abiv ä = de 
abil, abiga; a grand — de suure 
Mülga abil 

JMülrogne, -e adj. tusane, pahur 

Juirognement = s.m. = tusatsemine; 
ninakirtsutamine 


tusa- 
mossitama 

1) uuesti tööle 
leajateenistusse 


oks muutuma; 

Pgagement s. 
Mumine; 2) sõ) 
nstumine 

Miigager 0.1. sõj. üleajateenistusse 
vibama; se == üleajateenistusse 
jnluma 

guügnine s.f, kõnek. «vana laul», 
lõpmatult korduv jutt 

Jungminer v.f. (mõõka) tuppe tagasi 
panema; O) — son emotion oma 
ligutust v, ärritust alla suruma 

Jungorgement s.m. kõrkus; ülbus; 
ühsakus; ülespuhutus 

Mugorger (se) uhkustama; alpima; 


Jalutama 

milement s.m, eitamine, mahasal- 
Jumine; Toobumine 

miler v.f. eitama, maha  salgama; 
loobuma 

Jonitlement s.m. nohisemine; turt- 
sümine 


omiller o.i. nohisema; turtsuma 

(unne sm. põhjapõder 
mõm $.m. kuulsus, hea nimi, re- 
Tome 

tunomme, -e 1. adj. kuulus, tuntud; 
2, sm, kuulsus 

ponrommer 


uuesti = nimetama; 

istkordselt valima v. määrama 

tononcement sm. loobumine; keel- 
dumine: lahtiütlemine; — de soi- 
möme ennastsalgavus 

pohoneer vi, loobuma; 
luhti ütlema 

penonciation s.f, 1) loobumine; keel- 
dumine; lahtiütlemine; 2) ennast- 
sulgavus 

tenoneule $.f. tulikas a 


keelduma; 


renouement s.m. 1) ümber- v, taas- 
sõlmimine; = ümbersidumine, 2) 
uuendamine, uuesti algamine 

renouer vf. 1) uuesti sõlmima; 
ümber siduma; 2) üuendama; 
uuesti algama 

renouveau  $.m, 1) uuendamine; 
2) uus hooaeg; kevad; — de 
la nature looduse taassünd 

renouveler v.f, 1) uuendama; uuesti 
algama; 2) kordama; 3) taas- 
kehtestama; se — 1) uuenema; 
2) «korduma; uuesti ilmuma 

renouvellement — s.m. uuendamine; 
uuenemine 

rõnova/teur s.m, -trice s.f. uuen- 


jaja 

rbnovatlon s.f. uuendamine; -reno- 
veerimine; taastamine 

rõnover v.f. uuendama, renoveerima 

renseignement s.m, teade; teatis; 
seletus; informatsioon; = bureau 
de —s, service de —s teadete, 


informatsioonibüroo;  sõj. luure- 
teenistus; luureosakond 
renseigner v.f, teatama, teatav 


tegema; informeerima; se — jä 
rele pärima e. kuulama, infor- 
matsiooni hankima 

rentabilite sf. rentaablus, tasuvus, 
tulukus 

rentable adj. rentaabel, tasuv, tulu- 
toov, tulukas 


rentamer 0.1. uuesti alustama 0. 
algatama 

rente s.5, aastasissetulek; rent; ren- 
dis: elatis; intress; m foncišre 
maarent 

renter 1 vf. 1) rendist, 
tulekut 0. elatist m 


sissetulekut kindlustama 
renter IN 0.1. (sukki) jätkama 0. 
pöitama 
rent/ier s.m, -iöre sf. rantjee, kapi- 
tali protsentidest elatuv isik 
rentree sf. 1) tagasitulek; koju- 
“tulek: — des classes õppetöö al- 
gus koolides; 2) vilja 0. heina 
sissevedamine; 3) (maksude) lae- 
, kumine 
Fentrer 1. vi, (6) 1) uuesti sisse 
astuma: 2) koju tulema; 3) lae- 
kuma (maksude kohta); 2. vt 
(a) (vilja v heina) sisse veda- 


ka 


renverrai 
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ma; — ses larmes, pisaraid ta- 
gasi hoidma 

renverrai of, renvoyer 9? 

renversant, -e adj. kõnek. hämmas- 
tav; jalustrabav 

renverse s.f.: a la — seljakile, se- 
lili; tagurpidi 

renversement s.m. 1) ümberlükka- 
mine, kummuliajamine, kummuta- 
mine; ümberminek; 2) (valitseja 
o. valitsus?) kukutamine 

renverser v.t. 1) ümber lükkama, 
kummuli ajama, = kummutama: 
9) (valitsejat v. valitsust) kuku- 
tama; 3) kõnek. hämmastama; 
se — ümber minema; pikali kuk- 
kuma; se =— en arriöre tagasi, 
tahapoole viskuma 

renvi. s.m, enampakkumine (kaar- 
dimängus) 

renvoi s.m. 1) tagasisaatmine; ta- 
gastamine; 2) (ametist) vallan- 
damine; indemnitš de — vallan- 
damishüvitus; 3) viitamine, viide; 
tõend; 4) edasilükkamine; 5) rö- 


itus 

renvoyer?? 9.4. 1) tagasi saatma; 
tagastama; 2) (ametist) vallan- 
dama; 3) edasi lükkama; 4) ta- 
gasi lööma, põrgatama; peegel- 
dama, kajastama 

ršoccupation s.f. teistkordne oku= 
peerimine 

röoccuper v.t. teist korda okupee- 
rima 

reorganisa/teur sm. »trice s.f. re- 
organiseerija, ümberkorraldaja 

reorganisation s.f. reorganiseerimi- 
ne, ümberkorraldamine 

ršorganiser 0.f. reorganiseerima, 
ümber korraldama 

röotverture s.f. uuesti avamine; 
teatrihooaja avamine 


repaire s.m. 1) (metslooma) koo- 
bas, urg, urgas; 2) salaurgas 

repaitre5% 1. vi. sööma, toituma 
(loomade kohta): 2. v.t. (de goh.) 
(loomi millegagi) söötma, toit- 
ma; se — (de gch.) 1) toituma; 
küllastuma; 2) joobuma - (mil- 
lesthi) 

tõpandre$ 0.1. 1) (vedelikku) maha 
ajama; maha o. laiali puistama 
o. riputama; 2) pÄilama, raiska- 
ma; 3) levitama; = des bruits 


kuulujutte levitama; se — levl 
ma; laiali valguma; laiali vop 
lama 
rõparable adj. parandatav 
reparaitre !$ v.i. uuestiilmuma, OM 
tavale tulema 
rõpara/teur, -trice 1. adj, 1) PM 
randav; kosutav; 2) leeverid 
2. sm. sf. taastaja, jalulesed 
rõparation s.f. 1) parandus; pan 
damine; remont; 2) heaksii 
mine, hüvitus; reparatsiooni 
rõparer v.t. 1) parandama; Te 
tima; 2) ig. heaks tegema: 
vitama; - tasuma; 3)  taasi 
(jõudu); CO — le temps 
kaotatud aega tasa tegema °°9 
repartie sf. vastus, vastuväll 
vastulöök; avoir la — vive 
relt ning tabavalt vastama 
repartir 29 1 


repartir 9 Il v.t, vastama 
rõpartir v.t. jaotama, välja jagäii 
kohtadele irama 0. paigutam 
laiali majutama 
jaotamine; jao 


repassage s.m. 1) (jõest) ülemini 
9) triikimine; 3) teritamine;“4) 
kordamine 


üle lugema, kordama, 

vaatama; 2) uuesti sõeluma, kül 
nama; 3) triikima; 4) teritama 

repass/eur s.m. -euse s.f. 1) triikiji 
2) teritaja 

repaver v.t. uuesti sillutama v. prii: 
gitama 

repõchage s.m. 1) väljaõngitsemi: 
ne, -tõmbamine; 2) (kaotatud) 
side taastamine (põrandaalusel 
tööl); O examen de — järelek 


sam 
repšcher o.t. 1) välja õngitsema, 
välja tirima o. tassima; välja 


tõmbama; 2) (hädast) välja 


aitama 


repeindre ! o.f. üle värvima, made 
P E 


lima v. võõpgma 


Hüpontanee 
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Teposer 


jüpentanee sf, repentir sm. kahet- 


(1 
pupentir "9 (se) (de gch,) kahetsema 
Mhercussion sj, vastukaja;  pee- 


(toldus 

pühereuter v.t. Jüüs. peegeldama; 
m = peegelduma 

juphre sm. märk, tähis; tunde- 
Mmirks point de — orientiir 

Jupdrer v.t, 1) märgistama, tähis- 
lama; 2) avastama 

Mpertorier  o.f. nimekirja = koos- 
lima; inventuuri tegema 

üpstailler 9.1. kõnek. ühte ja seda- 
mma kordama, nämmutama 

mpõler 0.4. 1) kordama; 2) featr. 
kile harjutama, proovima, Te- 
peteerima 

Mpõti/leur sm. -trice s.f,  repetii- 
lor, eratunniandja; JEE al 

üpetition sf. 1) kordamine; 2) 
leatr. proov, harjutus 

Jopeuplement s.m. 1) uuesti asus= 
lnmine; 2) (kalade, lindude 
jne.) kasvatamine, aretamine 

ipler 0.2. 1) uuesti asustama; 
(kalu, linde jne.) uuesti kas- 
vatama, aretama 

tepiguage sm. 1) sillutise paran- 
dlamine; 2) ümberistutamine (tai- 
mede kohta) 


topiguer 0.4. 1) sillutist paranda- 
ma; 2) (laimi) ümber istutama 

tõpit sm. 1) pikendus, edasilükka- 
mine; viivitus; 2) hingetõmba- 
mine; lühike puhkus va- 
holy sans — vahetpidamatult 

replacement s.m. 1) ümberpaigu- 
tamine; kohamuutmine; 2) fei- 
sele kohale määramine 

teplacer o.f. ümber paigutama 1. 
asetama; 2) teisele kohale mää- 
rama 

teplanter v.f. ümber v. uuesti is- 
tutama 

replätrage sm. 1) ülekrohvimine 
v. -lupjamine; 2) halb, pealis-" 
kaudne remont; 3) kõnek. aju- 
fine, poolik leppimine 

teplätrer 9.1. 1) üle krohvima,* 
krohvi parandama; 2) lohakalt 
parandama, kohendama: 3) fig. 
uliselt lepitama, heaks tege- 
» parandama = * 
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TED, »tte adj. lihav; tüse, pris- 


e 

rõplõtion sf.  lihavus, = tüsedus, 
priskus 

repli sm. 1) korts; volt; kurd; 
käär; 2) rulli-, kokkukeeramine; 
kokkutõmbamine; 3) ebatasasus, 
konarus (maapinnal); 4) sõj. 
taandumine, tagasitõmbumine; 
0 s du coeur südamesopp 

repliö sm. -e sf. evakueeritu 

repligr 0.6. 1) uuesti kokku pane- 
ma; uuesti painutama; 2) eva- 
kueerima (asutuse kohta 
viima; se = 1) kokk 
ma; kokku rulluma, ki 
2) sõi. taanduma; 0) se — sur 
soi-mõme endasse sulguma 

rõpligue s.f' 1) vastus; vastuväi- 
de; 2) featr. repliik; 3) jur: 
taasvaie; 4) maalik. kunstniku 
enda poolt valmistatud - koopia; 
dublett 

rõpliguer 1. v.i. vastu väitma, vas- 
tama, kostma; 2. 0.1,: — unein- 
solence häbematusega vastama 

rõpondre? 1. v.t, vastama; kostma; 
2. vi, 1) (ä gn.) vastama; 2) 
(de) vastutama 

rõponse s.f. vastus; en = A vastu- 
seks; pour toute — vastuse ase- 
mel 

reportäge 5.7. reportaaž 

reporter v.t. 1) tagasi, üle kandma 
ov. viima; edasi kandma; 2) ära 
märkima (kaardil); se = 1) kan- 
duma, siirduma (mõttes); 2) (4) 
osutama, viitama 

reporter [ropor'ter] s.m. reporter, 
ajakirjanik 

repos s.m. 1) puhkus; vaikus; 
paus; 2) sõj. vabalt (käsklus) 

reposer 1. vi. 1) magama; puh- 
kama (surnute kohta); 2) aset- 
sema; 3) tuginema; 4) settima 
(veini, likööri, kohvi jne. kohta); 
2. ot 1) uuesti maha panema, 
asetama; 2) puhkust andma; ra- 
hustama: == les yeux silmaröõ- 
muks olema; se — puhkama; 
DO se — sur ses lauriers loorbe- 
ritel puhkama; se — sur gn. kel- 
legi peale lootma, kedagi usal- 
dama 


ke 
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reprodulte 


repoussant, -e adj. eemaletõukav, 
vastik 

repousser 1. v.t. eemale 0. taga- 
si tõukama v. lükkama; eemal- 
dama; vastulööki andma, tagasi 
tõrjuma; 2. v.i. 1) vastikustunnet 
tekitama; 2) uuesti tärkama; 3) 
tagasi ma (püssi kohta) 

repoussoir s.m. 1) kaitsevõre; 2) 
maalik. kontrast 

rõprõhensible adj. laiduväärne, lai- 
detav, taunitav 

rõprehension s.f. laitus; laitmine 

reprendre%7 1. vt. 1) tagasi 0. 
uuesti võtma; 2) uuesti alusta- 
ma; jätkama (tööd jne.); 3) vas- 
tama; edasi rääkima; 4) laitma, 
noomima; 5) nõöluma; 2. o.i. 1) 
vastu vaidlema; 2) uuesti alga- 
ma; 3) (haigusest) paranema, ko- 
suma; ([) — connaissance meele- 
märkusele tulema; — courage 
uut jõudu saama; = haleine 
hinge tagasi tõmbama; se 
1) end parandama; sõna taga- 
si võima; 2) äkki taipama 0. 
märkama; äkki meelde tuleta- 


ma 
represaille sf. 1) karistus; kät-" reprocher o.f. ette heitma 


temaks; 2) pl. repressaalid, sur- 
veabinõud 

reprõsentant s.m. »e $.f. esindaja; 
volinik 

reprsentat/if, -ive adj. esindav; 
esinduslik; esindajate-, -represen- 
tatiivne 

reprösentation s.f. 1) kujutamine, 
kujutis; esitamine, esitus; 2) 
teatr. etendus; 3) noomitus, ette- 
heide; 4) esindus 

reprõsenter v.t. 1) kujutama; väl- 
jendama; avaldama; 2) esitama, 
eite panema; 3) feafr. etendama, 
mängima; 4) esindama; se — 
- endale ette kujutama, kujutlema 

rõpressible adj. represseeritav, ma- 
hasurutav, takistatav, summuta- 


av 

rõpress/if, -ive adj. repressiivne, 
surve-, survet avaldav; takistav, 
, sümmutav 

rõpression s.f- repressioon, repres- 
seerimine, mahašürumine; takis- 
tamine, summutamine 

rõprimande 8.f. noomitus; laitus 


rõprimander v.t. noomima; Tallin 

rõprimer v.t. maha suruma, Üüjpii 
hoidma; vastu võitlema 

repris 1. p.p. vt. reprendref; P 

1 korduvalt liht 

isi 

reprisage s.m. nõelumine, parandili 
mine 

reprise s.f. 1) tagasi- v. uueslivil 
lutamine; 2) jälkamini 


4) fig. (vea, eksituse) pardi 
mine (suuliselt); 5) uuendami 
— Eeonomigue majanduslik 
6) featr, uuesti kavasse võtmii 
O ä plusieurs —s mitu koi 
korduvalt R 
repriser 0.t, parandama, nõelumi 
repris/eur s.m. -euse sf. parani 
ja, nõeluja 
rõproba/teur, -trice adj. laitev; hi 
vakspanev; hukkamõistev 
rõprobation s./. laitmine; halval 
panu; hukkamõist 
reprochable adj. etteheidet vääri 
laiduväärt 


reproche s.m. etteheide 


*reproduie/teur, -trice 1. adj. repfi 
dutseeriv, faastekitav; paljundä 
jendav; 2. s.m. 1) reproduti 
rija, / faastekitaja; = paljundaj 
jäljendaja; 2) suguloom; 3) rep 
roduktor, valjuhääldaja 


) 
reproduetible adi. 1) reprodutseeri 
tav; 2) sigitatav 
reproduct/if, -ive adi. 1) reproduk: 
tiivne; / faastekitav; | paljundav; 


2) sigi 
1 reprodukl: 


Vv 
reproduction $f. 
sioon; taastekitamine; paljundas 
mine; jäljendamine; 2) ümber: 
trükkimine; uus väljaanne; 3) 
sigitamine; sigimine 
reproduire 15 1). reprodutseeri: 
ma, taastekitama; taastama; pal 
jundama; jäljendama; 2) €$ 
ma, esile tooma; se = 1) taas: 
tekkima; reprodutseeruma; 2) $i: 
gima; 3) uuesti juhtuma *9. esi- 
mema; 4) end uuesti näitama” 
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rõserviste 


Mprouvable adj. laiduväärt; huk- 
kamõistetav, taunitav 

Mprouvõ sm: -e sf. hukkamõiste- 
lu; neetu; põlatu 

japrouver v.t. uuesti tõendamä 0. 
lõestama 

ülprouver ot. laitma, halvaks pa- 
üema; hukka mõistma, taunima 

Japtation s.f. roomamine 

jupilles sm. pl. zool. roomajad, 
voptiilid 

kipu, -e 1. pp. ot, repaitre"?; 2. 
mdj, 1) täissöönud, küllastunud; 
1) (de) ääreni täis 

rlpüblicain, -e 1. adj. vabariiklik; 
vabariigi-; 2. s.m. s.]. vabariik- 
Jane 

spubligue sf. vabariik 

tõpudier ot, 1) ära tõukama 0. 
ajama; hülgama; 2) tagasi 0. 
ümber lükkama ja 

Mäpugnanee = $f. vastikus; — jäl- 
kustunne, tülgastus 

ihpugnant, -e ad. 1) vastik, jälk, 
tülgastav; 2) (ä) vastuolus 0. 
vasturääkivuses olev 

tõpugner v.i, (4) 1) vastu rääki- 
ma, vastu käima; 2) vastikust, 
Jilkust tundma 0. sisendama, 
lülgastama 

süpuls/it, -ive adj. 1) eemaletõu- 
kav, repulsiivne; 2) fig. vastu- 
meelne, vastik, jälk 

tõpulsion s./. 1) eemaletõukamine, 
lõukumine; 2) fig. vastumeelsus, 
vastikus, jälkus 

tõputation' s.f. reputatsioon, (hea) 
kuulsus, lugupeetavus 

täpute, -e adj. (de) kuulus, »tun- 
tud 

rõputer v.t. hindama, tunnustama, 
austama 2 

mt sm. -e sf. jur. nõudja, 


teguerir? ot. 1) nõudma; paluma; 
9) vajama; 3) jur. kohtu teel 
nõudma; hagema; kostma (kel- 
legi eest); 4) süüdistuskõnet pi- 
dama; 5) "sõi. rekvireerima 
pegušte” sf. 1) palve; palvekiri; 
nõudmine; 2) eestkoste 

teguin sm. 1) hai(kala); 2) kõ- 

liigkasuvõtja 

teguis, e adj. vajalik, tarvilik; 
nõutav 


29° 


rõguisition sf. 1) nõudmine; hagi; 
2) rekvisitsioon, rekvireerimine, 
sundvõtmine; -— des travailleurs 
tööjõu sundvõtmine 

rõguisitionner = 0.'. — rekvireerima, 
sunniviisil võtma 

rõguisitoire = s-m. jur. süüdistus- 
kõne 

reseape, -e adj. 1) terveks jäänud, 
eluga pääsenud; 2) pärast pa- 
ranemist rindele tagasipöörduv 

«rescision sf. jur. tühistamine, ära- 
muutmine, kaadamine,  kaadang 

rescousse sj: venir A la =— appi 
tulema 

reserit s.m. ajal. reskript, riigipea 
o. mõne kõrgema - riigivõimu 
esindaja vastuskiri, otsus 0. 
nukiri 

rõseau sm. 1) võrk; 2) anat, (när- 
vide, soonte jne.) põimik, plek- 


sus 

rEsection s./. med. resektsioon, va- 
heltlõige, osaline väljalõige 

rõsõda s.m. bot. reseeda 

rõservation s.f. reservatsioon, tin- 
gimus 

rõserve s.f. 1) enesevalitsus; taga- 
sihoidlikkus; plein de — eni 
valitsedes; user de i—s avec gn. 
kellegi suhtes tagasihoidlik ole- 
ma; 2) reservatsioon, klausel, 
varutingimus, endale jäetud õi- 
gus; faire des —s reservatsioo- 
ne tegema; sans s erandita, 
tingimusteta; sous — de tingi- 
musel; 3) reserv, varu, tagavara; 
— «or kullatagavara;  mettre 
en — tagavaraks jätma; en = 
tagavaraks; de — varu-, taga- 
vara-; 4) sõi. reserv, tagavara- 
vägi; officier de 1 Treserv- 
ohvitser; 5) (loodus-) | kaitse- 
ala; O)'ä la =— de peale, välja 
arvatud 

rõservõ, -e adj. 1) tagasihoidlik; 
2) reserveeritud, ettetellitud, bro- 
neeritud 

rõserver 04. 1) hoidma, tagava- 
raks hoidma; 2) reserveerima, 
ette tellima, broneerima; 3) 
määrama; varuma; se = endale 
võimalust jätma; se = le droit 
endale õigust jätma 

rserviste s.m. tagavaraväelane 


rõservoir 
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röservoir  $./, reservuaar, = säi- 
lit, mahuti; veehoidla; paak 
rõsidence s.f. residents, asukoht; 
auartier de — elamukvartal 
rõsider vi. 1) elama; asuma; 2) 
(en) peituma; voilä oü rõside la 
difficulte selles seisnebki v. pei- 
tubki raskus 

võsidu s.m. 1) alus; põhialus; 2) 
keem. sade; sadestus; sete; 3) 
jääk (arve kohta) 

rõsignation s.f. 1) resignatsioon, 
loobumus; alistumine - (saatusele, 
paratamatusele ine.); leppimine; 
2) loobumine, lahkumine. (ame- 
tikohalt jne.) ki 
tõsignõ, -e adj. - resigneerunud; 
alistuv; leplik " 

rõsigner 0.1. loovutama (õigusi, 
ametikohta jne); se -— resignee- 
ruma, alistuma, leppima 

rõsiliation sf. (akti, lepingu jne.) 
tühistamine, ülesütlemine 

rõsilier v.t, (akti, lepingut jne.) 
tühistama, üles ütlema 

rõsille s.f. (juukse) võrk 

rõsine sf. vaik 

rõsin/eux,  -euse adj. vaigune; 
õleetricitš —euse füüs. nega- 
tiivne elektrilaeng 

rõsistance s.f. 1) vastupidavus; tu- 
gevus; kandvus; 2) vastupanu; 
vastuseis, = tõrkumine; = mouve- 
ment de la Resistance vastupa- 
nuliikumine (Teise maailmasõja 
ajal); 3) el. takistus 


rõsistant, -e 1. adj. 1) vastupidav, 
tugev; 2) - vastupanev; tõrkuv; 
2. s.m. vastupanuliikumisest osa- 
võtja 
rõsister vii. (A) 
ma; 2) vastu 
seisma; tõrkuma 
rõsolu, -e 1. pp. ot. rEsoudre 99; 
2. adj. resoluutne, otsustav, kin- 
del; - kindlameelne 
rõsoluble adj. 1) lahendatav; 2) 
tühistatav 
rösolution s.f. 1) otsus; otsusta- 
mine; 2) otsustavus, kindlameel- 
sus, meelekindlus; 3) resolut- 
sioon, otsus, määrus; 4) tühis- 
tamine (lepingu kohja) 
rõsolvons, rõsolvez, resolvent vf. 
rõsoudre?? 4 


1) vastu pida- 
panema; - vastu 


rõsonance  5.f. 
võnkumine 
rõsonateur s.m. resonaator, 
savõnkumisega heli - tugev 
keha 0. seadis 4 
rsonner v.i. 1) resoneerima, Ki 
sa võnkuma; 2) kõlama, kül 
ma; kõmama 
rõsorber v.t. resorbeerima, imäii 
endasse imema 4 
rõsoudre ot. 1) otsustama; % 
hendama; 2) tühistama; se'b 
1) lahenema; 2) lagunemä, 
hustuma; 3) (4) otsustama; = 
partir otsustama ära sõita 
respect [res'pe] s.m. lugupidamii 
aukartus, respekt; C) tenir Ji 
en — oma mõju all hoidmi 
vaos hoidma; sans — de täheli 
panemata, = hoolimatult; — $i 
votre — teie loaga 
respectabilitš — s, lugupeetaviit 
auväärsus, väärikus i 
respectable adi. lugupeetav, all 
väärne, väärikas 
respecter o.f. 1) austama, lugu 
dama, - respekteerima; 2 
a; 3) kinni v. silmas pi 
rAhectrt, -ive adj. 1) vastastiku 
ne; 2) vastav; sobiv 
respectivement adv. 1) vastastikis 
selt; 2) vastavalt 
respeetu/eux, -euse adj. lugupidav 
aupaklik, austav 
respirateur 1. adj. m. hingamis; 
2. s.m, respiraator; gaasitorbik* 
respiration s.f. hingamine 4 
respiratoire adj. hingamis-; voies 
s hingamisteed 
respirer 1. vi. 1) hingama; 2) fig- 
hinge tõmbama, puhkama; 2. 0.4 
sisse hingama j 
resplendir v.i.  hiilgama, “AN 


resonants, käi 


helkima 

resplendissant, -e adj. hiilgav, 
rav, helkiv 

resplendissement s.m, hiilgamine, 
hiilgus, sära, helk 

responsabilitš s.f. vastutus > 

responsable 1. adj. vastutav; 
du parti parteiorganisaator; 2. 
s.m. süüdlane 

resguiller v.i. kõnek. <jänesena» raa= 
diol kuulama; se = arvet tasu- 
mata kaduma + 


resgulllei N 
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restituable 


Maant (ro'sak] s.m: murdlainetus, 
Jamemurd 
Mmalnir 9.4 uuesti haarama 9. 
Villütama; se — 1). (de) toi- 
Amin; 2) endast võitu saama, 
juust valitsema 8 
AM sm. 1) järsk üleminek 
Ühis jne); 2) arhit. väljaula- 
Ny osa s 
Multer oi 1) uuesti hüppama; 
Mpatama, = võpatama; 2) arhit, 
Milja ulatuma 
mblance s.f. sarnasus 
mblant, -e adj, sarnane 
mbler oi, (Ž) = sarnanema, 
M — üksteisega sarnane olema, 
Mniianema 
mumeler 0.f. tallutama M 
aaenliment s.m. salaviha, vimm 
Mnlir?° o,f. tundma; se — (de) 
Jaguntjärele tundma 
Mirement s.m. 1) kokku- 9. K 
Mõmbamine, kokkusurumin: 
Mhistsmine; 2) piiramine, kitsen- 
Ümine; 3) ummistus; kuhju- 
(ne; DD — locatif (kokku) kuh- 
Me: liigne tihedus (elani 
muna kohta); — des rangs Ti- 
(ule tihedus, ridade koondu- 
(iner rivi koondumine p 
ot. 1) kokku 0. kinni 
mbama; kokku suruma, ahis- 
lunn; 2) piirama, kitsendama; 
A) ümmistama, kuhjama 
horvir?9 1. oi, uuesti kasutata- 
ÕM 2. ot. uuesti serveerima 
dru; 2) aje, 
DO avoir du — 
me olema; faire 
s kõiki abinõu- 


kompetents; en premier — jur. . 
mimeses instantsis: õtre du — 
nlule, kompetentsi kuuluma; ju- 
ur en dernier — lõplikku otsust 
ngetama % 

pahsortir 7 1 oi. (8) 1) tuuesti 
Vilja minema v. väljuma; 2) jä- 

 telduma, tulenema; 3) välja 0. 
hilma paistma; faire — alla 
Hrlipsutama, — rõhutama, esile 
lõsima 

jaaortir? 1 vi (ä) kuuluma; 
nlluma " 


ressortissant, -e 1. adi. (4) kuu- 
luv, alluv; 2. sm. s 1) (riigi) 
alam; 2) järeltulija, võsu 

ressource s.f. 1) abinõu; päästeva- 
hend; abi; homme de — leid- 
lik inimene; 2) pl. maj. Tessur- 
sid, - tegutsemisvahendi raha; 
tuluallikas; = —S 1 hommes 
inimjõud, inimressursid 
ressouvenir7? 1. (se) (de) meelde 
tuletama, meenutama; faire 
meelde tuletama; je m'en ressot- 
viendrdi ma maksan kätte; 2. s.n, 
kauge mälestus 

ressusciter 1. 0(. ellu äratama, 
elustama; esile kutsuma; 2. wii. 
surnuist üles tõusma, ellu är- 
kama; surmahaigusest = parane- 
ma [ 


ääv, ülejäänud; 
poste —e nõud- 
; 2. sm. jääk, üle- 


restaurant, -e 1. adj. kosutav, kin- 
nitav, karastav; 2. s.m. restoran; 
söökla 

restaura/teur, -trice 1. sm. $f. 1) 
restauraator, = restaureerija; 
pol, vana korra taaskehtestami- 
se pooldaja; 2. s.m. restoranipi- 
daja 

restauration s.f. 1) restauratsioon, 
restaureerimine, = taastamine; 
pol, vana korra taaskehtesta- 
mine 

restaurer v.t. 1) restaureerima, 
taastama, uuesti korda seadma; 
2) pol. (vana korda) taaskeh- 
testama 

reste sm. 1) jääk, ülejääk; jää- 
nus; 2) tagasiantav raha; O) du 
m, au — muide, muuseas; PCA: 
le selle; demeurer en —, õtre en 
— võlgnikuks jääma; ne pas 
demander son — sõna lausuma- 

, ta, rutlu ära minema 

rester v.i. (6) 1) jääma; üle jääma; 
9) püsima, olema; (0) — court 

. takerduma; en = lä millegi juur: 
de peatuma jääma; millegagi 
piirduma 

restituable adj. 1) 
2) taastatav 


tagasiantav; 


restituer 


restituer 01. 
2) taastama 
restitution sj. 
2) taastamine 

restreindre*! 0.f, piirama, kitsen- 
dama; se 1) piirduma; kulu- 
sid vähendama; 2) kokku tõm- 
buma 

restrict/if, -ive adj. kitsendav, pii- 
ray 

restriction sf. kitsendus; piiramine 

restringent, -e adj. med. kootav, 
kokkutõmbav, adstringeeriv 

rõsultant, -e 1. adj. järelduv, tule- 
nev; 2. sf. Jäüs. resultant 

rõsultat s.m. tulemus, saavutus, 
resultaat 

rõsulter v.i. (de) järelduma, tule- 
nema; il en rõsulte sellest järel- 


1) tagasi andma; 


1) tagasiandmine; 


dul 
rõsumõ s.m. (sisu)kokkuvõte, resü- 


mee; au —, en — kokku võttes 
rõsumer 0.t. (sisu) kokku võtma, 
resümeerima 


rõsurrection s.f. elustumine; uuesti- 
sünd; rel. ülestõusmine 

rõtablir v.t, 1) uuesti” jalule sead- 
ma 0. püstitama; 2) taaskehtes- 
tama; 8) terveks ravima; se 
tervenema, 
buma 


rõtablissement s.m, 1) uuesti jalule 
seadmine v. püstitamine; 2) 
taaskehtestamine; = 3) = terveks- 
saamine; toibumine 

rõtamage s.m. (kööginõude) tinuta- 
mine 

rõtamer v.t. 1) (kööginõusid) tinu- 
tama; 2) kõnek. jootma 

rõtameur s.m. tinutaja; katlaparan- 
daja 


retaper 0.f. [) parandama; uuen- 
dama; 2) kõnek. eksamil läbi 
kukutama 


retard s.m. hilinemine, hiljaksj 
mine; õtre en — hiljaks 
hilinema; avoir du — 
retardataire 1. sm. $.f. hilineja; ma- 


hajääja; 2. adj. hilinenud; ma- 
hajäänud 
retardement s.m. viivitus;  hiline- 
mine 
retarder 1. vi, 1) maha jääma; 
2) taha jääma, daha käima (kella 
kohta); 2. vi. 1) edasi lükkama, 
% 


terveks saama; toiš. 
$ 


Mioruuer 
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rõtrograder 


pikendama (tähtaja kohta), 
nemist põhjustama; aeglust 
2) kellaosutit tagasi lükkan 
reteindre$! v.f. uuesti 9. üll 
vima 
retendreS v.t. uuesti üle 9. 
tõmbama 
retenir?? v.t. 1) pidama, kini 
dama, tagasi hoidma; 2) 
maha arvama (raha kohld) 
ette tellima, broneerima; 
les pidama; se — end tag 
ma; hoiduma 
rõtention s.f. 1) tagasihõl 
kinnipidamine; 2) med. 
kinnisus, retentsioon 4 
retentir vi. kõlama, 
kostma, kajama 
retentissant, -e adj. kõlav, ki 
kostev; kajav 
retentissement sm. kõla, 
kaja, vastukaja 
1) - tagasihoidlil 
tagasihoidmine; 2) kinnipid 
(rahasummast); 3) - kinnipt 
summa; 4) kinnistumine (Ri 
rõticence s./. meelega vaikimi 
mainimata jätmine; sans == 
meelselt, ausalt p 
rõticule s.m. 1) käekott, ridi 
2) juuksevõrk A 
retiendrai; retiens, retiennent 


retenir 72 4 
1) tõrges (hol 
4 isemeelne, käni 
kaelne, tõrkjas 1 
rõtine s.f. anat. reetina, silma vi 
kest 
retins of. retenir?2 


» Niiinama; 2) (lõnga) korruta- 
MM 3) (pesu) välja väänama; 
1) donner du fl ä — raskusi, 
Ta tekitama 

ll 


üguer 0,(. (väiteid) ümber lük- 
puna 

Üts, >e 1. adj. 1) kokkukeeruta- 
Jul korrutatud (lõnga kohta); 
r; 3) fig. kaval; 2. s.m. 
a, nupukas inimene; riu- 


. retušš; retušeerimine, 
(ijoonistamine; parandamine 
ikher v.(. retušeerima, üle joo- 
Niimama; parandama 
lhur » m. 1) tagasitulek; 2) tagas- 

mine; de — tagasitu'nud: õtre 
lu — tagasi olema; 3) käänak; 
M) muutlikkus, tujukas; 0 par 
> du courrier järgmise postiga; 
Malus — igaveseks; õtre sur le — 
Munnnema hakkama; faire un — 
MN soi-mõme järele. mõtlema, 
(õistust pähe võtma; en — de 
Mintutasuks 
Mhümner 1. v.i. tagasi tulema 0. 
Aine 2. o. 1. 1) tagastama; 


ümber pöörama, käänama; 
vastama; 4) kõnek. vapustama; 
[1 avo'r les bras retournõs kõnek. 
Iulerdama. logelema; je nesais 
[s de guoi il en retourne ma ei 
milles asi seisneb; se — end 
Ümber pöörama; pöörduma 
Ütncer v.i, 1) uuesti joonestama 
W Jooni tõmbama; 2) kirjeldama; 
mllima; 3) meelde tuletama; 
[) — ses pas tuldud teed tagasi 
Jlnema 
Minnctation s.f. oma sõnade taga- 
Mvõimine v. salgamine N 
Mitncter 1 v.t. (oma sõnu) tagasi 
Vilma 0. salgama; se = oma 
mõnu -salgama, eitama, tagasi 
Võimä 
Mirneter 11 2.(, kokku v. sisse tõm- 
Dama; se — kokku tõmbuma; 
Vihenema, kahanema 
Mirnelion s.f. med. kootumine, ret- 
Mnktsioon 
Arni od. jur. tagasi võtma 
lrnit 1) vähenemine, käha- 
Memine; 2) (hoiuse, seaduseelnõu 
jne) tagasivõtmine; 3). sõj. rin- 


tagasitõmbuni 


) välja tõmbama 
2) tagasi võima; 
parole "sõna tagasi võima;! se 
1) eemalduma, ära minema; 
(de) tagasi astuma, taganem 
taanduma; tagasi tõmbuma; “9) 
puhkusele 9. erru minema 
retomber v.i. (8) [) utesti 0. tani 
kukkuma; 2) (dans) tagasi län 
gema: 3) tolknema, - rippumi 
(juuste kohta); taire — la tault 
sur gn. kellegi peale süüd veel 
tama 4 
retordre“ vi, 1) uuesti keerutami 


delt ärakutsumine; — d'emploi 
töölt vallandamine 

retraite s.j. 1) taganemine; battre 
en — taganema; 2) pensionile, 
erruminek, ametist - lahkumine; 
prendre sa =— erru minema; 3) 
pension; 4) puhkepaik, üksildus; 
varjupaik; donner — A peavarju 
v. ülualust andma; 5) sõj. õhtu- 
signaal 

retraitö s.m. -e s.f. pensionär 

retraiter o.f. [) uuesti käsitlema; 
2) pensionile saatma 

retraite-vieillesse s./, vanaduspen- 
sion 

retranchement s.m. 1) kärpimine, 

ä ine; — kitsendamine; 2) 

ndlustus, kaevik; 3) fig. 


sõj. vi 
pelgupaik 

retrancher v.f, kärpima, vähendama, 
kitsendama; ära v. maha võtma; 
se — 1) sõj, kaevuma, kaevikuid 
kaevama; end - kaitseseisukorda 
seadma; 2) fig, varju pugema; 
se — dans le silence vaikimisega 
vastama 

rõtröeir 0./. kitsendama; kokku tõm- 
bama 

rõtrecissement 6.7. 1) kitsendamine; 
kokkutõmbamine 9. -tõmbumine; 
2) piiratus, kitsarinnalisus 

retremper vf. 1) uuesti sisse kast- 
ma, märjaks tegema; 2) (metalli) 
uuesti karastama; 3) fig. karas- 


tama, - tugevaks, vastupidavaks 
tegema; se -— uut jõudu koguma, 
karastuma 


rõtribuer 0.(. tasuma; töötasu maks- 


ma 
rõtribution = $4. tasu; 
— seolaire kooliraha 
rõtroaet/if, -ive adj. jur. retroak- 
tiivne, tagasiulatuv 
rõtroetion s.f. jur. retroaktiivsus, 
(seaduse) tagasiulatuv õigusjõud 
rõirocöder 9.1, edasi loovutama 
- rõtrocession sf. edasiloovutamine 
rõtrogradation sf. 1) tagasiminek; 
2) fig. retrograadsus, tagurlus; 
= 3) sõi. aunstmes alandamine, 
degradeerimine 
rõtrograde 1. adj. 1) tagurpidine, 
tagasikiskuv: reiroaraadne; 2) fig. 
tagurlik; 2. sm. sf. tagurlane 
rõrograder 1. vi. tagurpidi mine- 


töötasu; 


rõtrospeetit 
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ma, alla käima, vähikäiku tege- 
ma; 2. 0.f. sõj. auastmes alan- 
dama, degradeerima 

rõtrospect/if, -ive adj. retrospektiiv- 
ne, tagasivaatav, pilku minevikku 
heitev; jeter un regard —if pilku 
tagasi heitma 

retrousse, -e adj. üleskääritud (var- 
rukate -— kohta); — üleskergitatud 
(seeliku, kleidi kohta); nez 
püstnina 

retroussement 5.7. üleskäärimine 
(varrukate kohta), üleskergita- 
mine (seeliku, kleidi kohta) 

retrousser v.t. (varrukaid) 
käärima; (seelikut, kleiti) 
kergitama 

retrouver 0./. taas» leidma; se — 
1) taas kohtuma, uuesti kokku 
saama; 2) toibuma 

rets s.m. 1) võrk, püünis; 2) fig. 
lõks 


üles 
üles 


rõunion s.f. 1) koosolek; koosviibi. 
mine; 2) ühendamine; kogumine; 
koondamine 

rõunir v.t. 1) ühendama; 2) kogu- 
ma, koondama; se — 1) ühine- 
ma; 2) kogunema, kokku tulema 

rõussir o.i, (4) korda minema, õn- 
nestuma; edu. saavutama; fai 
rõussi ä mul õnnestus; vous ne 
rõussirez pas teil ei õnnestu 

rõussite s./. 1) õnnestumine, korda- 
minek; edu, menu; 2) pasjanss 
(kaardimäng ühele isikule) 

revaccination s.f. med. revaktsinat- 
sioon, taaspooge 

revacciner v.t. med. revaktsineeri- 
ma, taas pookima 

revalorisation sf. revalorisatsioon, 
hindade üleskruvimine 

revaloriser = o.t. revalorisatsiooni 
teostama, hindu üles kruvima 

revanchard, -e 1. adj. revanšistlik; 
2. s.m. revanšist 

revanche  s.f. revanš, kättemaks, 
kättetasumine; vastutasu; en — 
seevastu; vastutasuks; revanšina; 
ä charge de — tingimusel, et ta- 
sutakse samaga 

revancher 9.f. kõnek. (kedagi kal- 
laletungi puhul) pkaitsma, aita- 
ma; se — kätte tasuma, revan- 
šeerima = 4, 


rõvasser vt. 1) unistama, Wi 
ma; 2) sonima, jampsima 
revasserie sj. 1) unistamiii 
sonimine, - jampsimine; 
teadvusetus; rahutu uni 
rõve s.m. 1) unenägu; en 
faire un — unes nägeni 
unistus, unelm 
revõche adj. 1) mõrkjas, 
2) kare; 3) isekas, ji 
ebasõbralik 4 
revcu; revšcus u!. revivre 
rõveil s.m. 1) ärkamine; äri 
2) äratussignaal (sõjaväes) 
naadis jne.); battre le Äi 
signaali andma; 3) äratus 
rõveille-matin s.m. äratuskell 
rõveiller o.f. äratama; se 


ma 

rõveillon i 
õhtu v. õhtusöök 

rõveillonner v.i. jõuluööd pi 
ma; uusaastat = vastu 
(õhtusöögiga) 

rõvõla/teur, -trice 1. s.m. 8, 
jastaja; avastaja; 2. sm. 
muti; 8. adj. paljastav 
€võlation s.f. 1) paljastus; aväi 

Ka 2) rel, ilmutus 

tõvõler 0.t. 1) paljastama; 
tama; 2) fot. ilmutama; | 
1) ilmnema, avalduma; 
avaldama; se — honnõte 
ausaks inimeseks osutuma 

revenant s.m, kodukäija 

revendication s.f. 1) = nõudmi 
nõudlemine; 2) protest 

revendiguer 0.1. (tagasi) nõudii 
nõudlema; oma õigusi kaitsma: 

revendre* v.t. edasi müüma 

revenir?? v.i. (8) 1) tagasi tuli 
2) meelde tulema; ce nom 
me revient pas see nimi ei 
mulle meelde; 3) meeldima 
figure ne me revient pas 
nägu ei meeldi mulle; 4) 
uuesti alustama; — ä la charg 
uuesti katsuma; 5) (ä) mal 
minema; ce voyage me revii 
trop cher see reis läheb mull 
liiga kalliks maksma; cela revieh 


au mõme see teeb sama välji 


6) (de) paranema, toibum 
n'en reviens pas ma ei saagel! 
toibuda; ma %len sellest ülla 
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revoir 


Mul; — de loin kaugelt tagasi 
mMürduma; raskest haigusest toi- 
TN 
pemule s]. edasimüümine, -müük 
e M sm, tulu; =—s publics riigi- 
lilu 
Mwmue +. 1) tagasitulek; 2) võsa, 
Jhor mets 
und nägema; järele 
a; sonima; de unista- 
Mn (millestki), unelema; — ä 
huvima, = ihaldama — (midagi); 
y w!. kujutlema, (midagi) ette 
Miijutama 
MNUheration sf. Jääs. (helilaine- 
VIM Jirelkaja, (valguskiirte) pee- 
Mwldumine i 
WWorböre s.m. 1) reflektor; 2) täna- 
Mulnteri 
Mvarbõrer 1. 0.1. peegeldama; 2. 0.i. 
(iwujelduma 
Mwerdir vi, 1) taas haljendama, 
Juheliseks muutuma; 2) fig. noo- 
Johiema 
wWerdissement s.m. haljendamine 
Närence s.f. 1) sügav austus 0. 
liijupidamine; sauf votre — teie 
2) reveranss, (sügav) 
faire une — niksu 
lugema; tirer sa — ära minema, 
lilikuma A 
värenciel, -le adj. aukartlik i 
virenci/eux, -euse adj. aupaklik; 
mandlik 
Mivirend, -e adj. auväärne, vaga, 
püha (vaimuliku kohta) 
MWirer v.t. austama, lugu pidama; 
Jiirda aukartusega suhtuma 
unistamine; unistus; 
mõtiskelu;  s'abandonner 
h la — unistustele anduma 
m. 1) tagakülg; pahupool; 
lg; 2) reväär, käänis, ta- 
; 3) sport. ta- 
iclöök: 4) pl. fig. saatuse 
v. fujud, katsumused 
nser v.t, 1) uuesti kallama, va- 
luma; 2) (raha) ühelt arvelt tei- 
wle- üle kandma 
plversion sf. jur. varanduse tagasi- 
mudmine endisele omanikule 
govilement sm. 1) arhit. (mi 
maja) lubja-, puu- 0. kivika 
2) kate; katmine 
gwvõtir75 v.f. 1) rõivastama; 2) kat- 


ma; 3) (de) fig. (midagi kelle- 
legi) kohustuseks tegema, peale 
panema, usaldama; m UN 
earactõre iseloomu omama; se 
1) rõivastuma, riietuma; 2) kat- 
tuma 

revõtu, »e adj. 1) rõivastatud; 
2) varustatud (volitusega, usal- 
dusega) A 

rõv/eur, -euse 1. adj. unistav; 2. 
s.m. sf. unistaja 

reviendrai; -reviens, 
revenir,?? 

revient s.m.: prix de — omahind 

revins of. revenir?? 

revirement s.m. 1) mer. paut, laeva 
pööramine ühelt halsilt teisele; 
2) fig. (arvamuse, otsuse) järsk 
muutmine, pööre; murrang 

revirer vi, 1) ler. pautima, laeva 
ühelt halsilt teisele pöörama; 2) 
fig. arvamust muutma; ümber 
mõtlema 

revis 1 of, revivre?5 

revis IT of. revoir?7 

reviser, rEviser v./. revideerima, läbi 
vaatama 

reviseur, reviseur s.m. 1) revident; 
2) korrektor, 

revision, rõvision s.f. revisjon, re= 
videerimine, läbivaatamine; con= 
seil de — sõj. kutsealuste vastu- 
võtukomisjon 

revisionniste 1. adj. pol. revisio- 
nistlik; 2. s.m. s.f. revisionist 

revivifier 9.1, taaselustama, ellu ära- 


reviennent of, 


tama 
revivre76 1. v.i. elustuma, taas tek- 


uuesti 
idunud 


kima 0. virguma; 2. 0. 
läbi elama (mälestust, 
elu) 

rõvocabilitš s.f. 1) tagandatavus, 
asendatavus; 2) tühistatavus = | 

"rõvocable adj. 1) tagandatav, asen- 
datav; 2) tühistatav 

rõvocation s./. 1) = tagandamine, 
ametist vabastamine; 2) tühista- 


mine 

r6vocatoire adj. 1) tagandav; 2) 
tühistav 

revoir?7 1. 0.t, 1) jälle nägema 0. 
“kohtama; 2) läbi vaatama, uuri- 
ma; se — kohtuma, teineteist jälle 
nägema; 2. s.m. jällenägemine, 
kohtamine; au => nägemiseni 


rõvoltant 


rõvoltant, -e adj. pahameelt, nör- 


dimust tekitav; vastik, jä 
rõvolte s.f. TN 
ülestõus; 


mus 
rõvolte, -e 1. adj, mässav; ülestõus- 
nud; 2. sm. sf. mässaja, mässu» 


line 


rõvolter 24 1) mässule ässitama, 
üles kihutama; 2) meelepaha te° 
kitama; vihastama; se — mässu 


tõstma, vastu hakkama 


rõvolu, e adj, möödunud, täis saa- 
nud (aja kohta); il a 50 ans —s 


-Aa sai 50 aastat täis 
rõvolution sf. 1) 


'Octobre — Suur 


kumine,  tiirlemine, 
3) tiir, täispööre 


rõvolutionnaire 1. adj. revolutsioo- 


esprit — 
revolutsioonilisus; 2. sm. s.f. 


ni-,  revolutsiooniline; 


revolutsionäär 


rõvolutionner v.t, revolutsioneerima 

revolver 

rõvoguer v.t. 1) tagasi v. ära kut- 
suma; 2) tagandama, ametist va- 97 
e 


revolver (revol'veir] sim. 


bastama; 3) tühistama 
revu vf, revoir?7 
revue s./. 1) taasnägemine; 2) üle- 
vaade; 3) paraad; 4) inspektsi. 
oon; ülevaatus; 5) feafr. revi 
) ajakiri 
Tez: ä— de [oc. prõp. tasapinnal 
rez-de-chaussõe Sm, ") mäõjd alu- 
mine korrus (tänavaga ühel tasa- 
pinnal); 2) (ajalehe) joonealune 
rhabiller v.t. 1) uuesti v. ümber rõi- 
vastama; 2) parandama; se > 
riideid uuesti selga panema 
rhönan, -e adj. Reini 
rhöteur s.m, ajal, reetor, kõnekunsti- 
õpetaja, ilukõneleja 
rhõtorigue s.f. retoorika, kõnekunst 
rhinoc6ros  frinose'ras] s.m. nina- 
ARA 
rhombe s.m: mat. romb, kaldruu 
rhubarbe s.f. rabarber d 
rhum [rom] s.m. rumm (jook) 
rhumatisme 5.7. reumaftism, jooksva 
rhume sin. külmetus; — de eerveau 


nohu 
ribambelle SJ pikk rida; suur hulk 


1) mäss, vastuhakk; 
2) meelepaha, nördi- 


evolutsioon; 
la Grande Rõvolution Socialiste 
Sotsialistlik 
Oktoobrirevolutšioon; 2). ringlii- 
pöörlemine; 


-F liiderda 
ribauderie s.f.. vulg. kõiv ( 
/ porduelu 4 
ribote s.f. kõnek. joomine, p 

mine, pummeldamine; - fall 
prassima, = pummeldamäy 
,.en — purjus, pommis ole 
riboter vi. kõnek. jooma, prii 
pummeldama 
ribot/eur s.m, -euse s.f. kõi 
mar, prassija, pummeldaja i 
ricanement s. irvitamine, 
ricaner 0.f, irvitama;. pilkami 
rican/eur, -euse 1. adj. irvitay 


richard s.m. 
rahamees 


ühiskondlik rikkus; 2) rikk 

kus, ohtrus; 3) uhkus, tore! 
ricin s.m. bot. riitsinuspuu; 

de — riitsinusõli t 


rictus [rik'tys] s.m. irvitus, K 
grimass 
ride s.f. 1) korts (nahal); 
2) virvendus (veepinnal) 
ride, -e adj. kortsunud, kortsus, 
raline (naha kohta) 4 
rideau s.m. 1) eesriie, kardin; valli 
riie; 2) sõj. kate T 
ridelle redel (vankril); - chai 
,ä — redelvanker 
rider TE aate kortsulis 
muutma; (veepinda? 
dari pänäia; 80 -3 AAA 
liseks muutuma, kipra tõmbun 
(naha kohta); 2) virvendamah 
kama (veepinna kohta); pilve 
nema (taeva kohta) 
ridicule 1. adj. naeruväärne; 2. 
naeruv: 
naerma, naeruvääristama 
ridiculiser 0.1. vi 
vääristama; se — end naeri) 
ristama 
ridiculitš s.f. maeruväärsus * 


rsus; tourner en — väl 
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ritournelle 


Mux 1. pron. (mitte) midagi; iln'en 
aal — mitte midagi sellesarnast; 
tein ne Tait — seeei tähenda mi- 
Alpi, — moins gue mitte sugugi; 

ae äinult; — de moins mitte 
homme de — täht- 
m k 


aal, petits 
altix Jõis — see ei ole rä 
Whirne; pour des —s tühja asja 
pirast/ 0 comme si de — mõtait 
Ka poleks midagi juhtunud; 
p raille mitte midagi tähelt 
punuväärset; en moins de — sil- 
Inapilkselt, välkkiirelt 
1. adj. naerev, lõbus; 
1) (suur) maerja; 2) 
jas; pilkaja 
mllinrd Sm. 1) krupphöövel; 
1) pahtel; 3) suur viil 
Nlnrd 11 s.m. kõnek. vana suur 
Vilimavari 
Muide adj. 1) kõva, kange, A 
Ühindumatu; 2) fig. karm, vali 
muidite sf. 1) kõvadus, kangus, 
hikus, paindumatus; 2) karmus, 
valjus js 
mlyolnde s.f. kõnek. nali, naer, 15- 
Illsemine 
luole sf. renn; väike kraav 
joler 1) oi. kõnek. naerma, 1õ- 
hülsema; 2) 0.f. rentsleid kaeva- 
ma; kraavitama 
plgol/eur sm. -euse s.f. naljaham- 
mus 
1 EA «te adj. kõnek. naljakas, 
lõbus 
falgour/eux, -euse adj. 1), karm, vali, 
munge; 2) halastamatu 
üljusur 5.5. 1) karmus, valjus, ran- 
2) täpsus; 0) de — vajalik, 
; kohustuslik; ä Ja => äärmi: 
nel juhul 4 
Miimnilte 
md värsid 


luulesepitsused, - vilet- 


jlmniller o.i. värsse sepitsema, sal- , 


f DO sans — ni raison 
mõttetult 
almer vi. 1) riimima; 2) fig. luu- 
lotuma 
almeur sm. värsisepp, salmitaguja 
pince-bouche 5.7. suuloputusvesi 
ülncer vf. loputama 
Alivure 5.f. 1) nõudepesu-, loputus- 


vesi; 2) kõnek. lake; lahja vein 
rioter v.i. kõnek. naeru kihistama, 
itsitama 
ripaille s.f, vulg. prassimine, lakku- 
mine; faire — prassima, lakkuma 
ripailljeur sm. -euse 5.7. vulg. pras- 
sija, lakard 
riposte s.f. kiire ning tabav vastus; 
vastulause; vastuväide; vastulöök 
riposter o.i. vastama, kostma; vastu 
väitma; vastu 
riguigüi 1. adj. e, nigel; 2. $.m. 
1) väike, tähtsuseta isik; 2) kõ- 
nek. naps; puskar; liköör 
rire9? 1. vi, 1) naerma; 2) (de) 
pilkama; irvitama; nalja heitma; 
faire — naerma panema; pour — 
naljaviluks? Oo — du bout des 
dents, — jaune sunnitult naerma; 
m— dans sa barbe muhelema; 
vous voulez — te ei räägi tõsi- 
selt, te teete nalja; pröter ä — 
naeruväärne olema; histoire de — 
naljaviluks; se — (de) pilkama; 
põlgama; mitte hoolima; 2. 8.7. 
naer; fow = vastupandamatu, 
meeletu naeruhoog 
ris 1 $.m. naer 
ris II mer. rehv (pürjel) 
rise sf. 1) mürisev naer; 2) naeru- 
alune, pilkealune; õtre la — pil- 
kealune olema 
risette sf 1) lahke naeratus; 2) 
kerge lainetus, virvendus 
risibilite sf. 1) naeruväärsus; 2) 
naeruhimu, naerukus 
risible adj. naeruväärne, 
ajav 
risgue s.m. risk; riisiko; ä tout — 
hea õnne peale; au = de ris- 
k(eer)ides, kaalule pannes; ä ses 
s et põrils oma vastutusel 
risguer 0.f, riskeerima, riskima; 
sõandama; — sa vie elu kaalule 
panema 
risgue-tout s.m. hulljulge inimene, 
uljaspea 
rissole s.f. pirukas hakitud liha, kala 


naerma 


e 0. juurviljaga 


rissoler vf. (rasvas) pruunistama, 
praadima 

rite s.m. riitus, usunditavad, kom- 
betalitus 

ritournelle sf. 1) muus. ritornell, 


rituel 
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romunili 


vahemäng kahe lauldava salmi 

vahel; 2) fig. tüütu kordamine, 

«vana jutt» 

rituel, -le 1. adj. rituaalne, tavandi-, 
tavandiline; 2. s.m.rituaal, tavan- 
dik; tavandite kogu, riitusteraa- 
mat 

rivage s.m. rand, rannik, kallas 

rival, -e 1. adi. võistlev, rivalisee- 
riv; 2. $.m, võistleja, rivaal 

rivaliser  v.i, tlema,” rivalisee- 
rima 

rivalitõ s,/. võistlus; rivaalsus 

rive s.f. (jõe, tiigi, järve) kallas; 
de la — droite paremal kaldal 
asuv; de la —— gauche vasakul 
kaldal asuv 

river v.t, kinni neelima; O) —ä gn. 
son clou kellegi suud kinni pane- 
ma; kedagi vaikima sundima 

riverain, «e 1. adj. jõe kaldal elav, 
jõeäärne; 2. sm, 8.. jõe kaldal 
elav 

rivet s.m, neet 

riviöre 5.f. 1) jõgi; 2) briljantidest 
kaelakee 


roche sf. kalju; kaljurahi; 
vieille — vana, vanaaegne) 
anguille sous — midagi on 
taga, siin on midagi korti) 
rocher sm. kalju; kaljujärsi 
rochet 5.7. pool (-i); ä 
kooldtiammastega ratas 
roch/eux, -euse adj. kaljune 
rococo 1. adj. veidralt kei 
vanamoeline; 2. s.m. Tol 
rõder v.i. hulkuma; ringi koli 
võd/eur s.m, -euse s.f. hulkuja, 
gus 
rodomont s.m. kii 
rodomontade s. 
mine 
rogatoire adj. jur. palve-, pi 
rogaton nat) rämps, pahny 


kelkija 
lemine, 


di 
1) kärpima; 2) 
ära lõikama; 0) je les 7 t 
an. kellegi võimu kärpima: 
ailes a gn. kellegi tiibu kärp 
kellegi upsakust taltsutamali 
rogn/eur, -euse 1. s.m. s.f. | 


rivair sin, tehn. neelraud; need 2 jt paberilõikamismasin 
kt ogn/eux, -euse adj. sügeli 
rixe s.f. tüli, kaklus %, mas, kärnane !j. sügelistes 
riz $.m, riis 


riziöre sf. riisipõld 

riz-pain-sel s.m. kõnek, intendant, 
sõjaväe varustusülem 

, 1) kleit; — de chambre 
hommikukleit v. -mantel, halatt; 
2) (advokaadi, kohtuniku, preest“ 
a ri) kuub, talaar: gens de — koh- 
tuametnikud; õigusteadlased; 3) 
koor, nahk; pommes de terre 
en — de chambre koorega keede- 
tud kartulid; 4) karv, värvus 
(loomadel) ' 
robin sm. /roon. paragrahvivääna- 


ja 

robinet s.m. kraan 

robot s.m. robot 

robuste adj. tugev, jõuline, robustne 

roc s.m, kalju 

rocaille 1. s.f. 1) jõe- v. merikarpi- 
dest ning kivikestest tehtud or- 
mament; 2) kivide, meri- v. jõe- 
karpide killud; e Te 1) veidralt 
keeruline, kribu-kfäbuline; 2) ko- 
narlik; raskepärane 

rocailljeux, -Euse adj. kivine 


Tognon s.m. kul. neer (lO0i 
rognonner v.i. pomisei uris 
rognure sf. lõikmed, itmed 
rogue adj. uhke, kõrk, ülbe 
roi s.m. kuningas 
rõle s.m. 1) osa, roll; 
confiance vastutav osa; 2) | 
nimestik, nimekiri; 0) ä tourdi 
kordamööda, kordamisi 
Romain s.m. -e s.f. roomlane 
romain, -e 1 adj. rooma 
romaine 11 sf. 1) margapu 
rooma salat (4 
roman i, -e 1. adj. romaani; 248 
romaani keel 
roman H sm. romaan 
romance s.f. romanss 
romane/ier 5.7. -iõre s.f. romaani 
kirjanik 
romanesgue 1. adj. romantilim 
unistav; 2. s.m. romantilisus; [0 
mantiline, unistav iseloom 
romaniste s.m. s.f. romanist, roi 
ni filoloog 
romantigue 1. adj. romantilfine; 4 
s.m. s.f. romantik + 
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Tosse 


Jumantisme s.m. romantism 

Jümarin s.m, bot. rosmariin 

jümpre 9 1. 9.1. 1) murdma, purus= 
lima; — la parole sõna murdma; 
2) katkestama; — le - silence 
vaikust katkestama; = gn: 
N geh. kedagi millegagi harju- 
lama; õpetama; ä tout — ener= 
gillise!t; võimsalt; kõrvulukusta- 
Valt; — la lance pour gn. kellegi 
pärast piike murdma, = kedagi 
kaitsma; — un contrat, un traite 
lepingut tühistama; — les oreil- 
les, Ja tõte lärmiga v. tühja 
Jutuga tüütama; 2. vi, 1) mür: 
(luma, katki minema; rebenema; 
9) (avec gn.) suhteid katkes- 

; se —— endal murdma; MUr= 
duma; D se = geh, millegagi 
hinrjuma; milleski oskust oman- 
(ama 

tõmpu, -e adi. 1) murdunud; rebe- 
nenud: 2) väsinud, roidunud, ram- 
mestunud; õtre — aux affaires 
äris, töös vilunud olema; -avoir 
la main —e osav, vilunud olema 

tonce sf. 1) põldmari (laim); 2) 
pl. okkad; O artiiicielle okas- 
Iraat 

ronchonner v.i. kõnek. torisema 

tõnd, -e 1. adi. 1) ümmargune; 
2) kõnek. julge; otsekohene; —- en 
alfaires otsekohene, si rgjooneline; 

m. 1) ring, sõÕr: 

, en — ringis; 


ringkäik; f ad 
2) ringmäng, -tants; A 
ümberringi; üksteise järel 
rond-de-cuir sm. pej. 1) kantselei- 
roit: 2) bürokraat Š 
rondelet, -te adj. ümmargune, pris- 
ke, paksuvõitu kk jäta 
rondement ado. 1) kiiresti, nobe- 
da ilma pikema jututa; 2) 
esti, täitsa 
rondeur 's.f, 1), ümarus; 2) otseko- 
kestis: 3) kiirus, nobedus. m 
rond-point s.m. ümmargune täna- 
vate ristumiskoht; ümmargune 
plats 
rontlant, 
sev; 


la e 


-e adj. 1) morskav, nohi- 
undav, vurisev (mootori 


kohta); 3) fig. 
suurustav, hooplev 

ronilement s.m. 1) norskamine; no- 
hisemine; 2) (mootori) undamine; 
vurisemine 

roniler vi. [) norskama; nohisema; 
2) undama; vurisema (mootori 
kohta) 

ronil/eur s.m. -euse s.f. norskaja 

rongeant, -e adj, 1) näriv; 2) [Ig 
piinav 

rongement s.72, närimine 

ronger v.t. 1) närima; 2) läbi söö- 
ma; 3) fig. piinama 

rong/eur, -euse 1, adj. näriv; 2. 
sm. pl. zool. närilised 

ronron(nement) s.m. 1) nuramine, 


suuresõnaline, 


nurrulöömine; 2) (moofori) vurin 
ToNronner |, 1) nurama, nurru 
lööma; 2) vurisema. (moofori 
kohta) 

roguentin sm. kõnek, kergatslik. 
vanamees 


roguet sm. krants, õuekoer, karva- 
näss 

rosace s.f. arhit. rosett 

rosacšes 8.5. pl. bof. roosõielised 

rosaire s.m, roosikrants, palvehel- 
meste kee (katoliiklastel) 

rosätre adj. roosakas 

rosbif s.m. rostbiif, röstitud looma- 
liha 

rose 1. adj. roosa; 2. s.f. 1) 1005; 
— tremišre tokkroos; 2) fig. värs- 
kus, noorus; ilu; 3) arhit, orna- 
ment (goofi stiilis). 4) ümmar- 
gune aken (gooti stiili kirikutes); 
= des vents kompassileht; 
dõcouvrir le pot aux —s saladust 
päevavalgele tooma; 3. s.m, roosa 
värv; «= bonbon kompvekiroosa; 
voir tout en — optimist olema, 
kõike läbi roosade prillide näge- 


ma 
rosea $.m, roog, pilliroog 
rosše adj. kaste 


roseraie s.f. roosiaed, roosipeenar, 
roosikasvatus 

rosette s.f. 1) roosike; 2) rosett; 
toosehis; rooslehv: 3) (Prantsuse 
Auleegioni) aumärk 

rosier $.7. TOOSIDUU 

rosse 5.5. 1) hobusekronu, setukas; 
9) jig. närune, õel inimene, närt- 
kael 


TOSSET 
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roul 


rosser v.t, kõnek, peksma, läbi kol- 
kima u: tuuseldama 

rosserie s./. 1) õelus, tis h 
tige märkus A 

rossignol sm. 1) ööbik; 2) kõnek. 
muukraud; 3) moest läinud o. lii- 
sunud kaup 

rossinante s,f. hobusekronu 

rot sm. kõnek, röhitus, rõhatus; 
öögatus 

rõt s.m. praad 

rota/teur, -trice ad, 
panev; 2) anat. p 
kohta) 

rotat/if, -ive 1. adj. rotaatori; 2) 
rotatsiooni; 3) pöörlev; 2. sf. 
trük. rotatsioonmasin 

rotation s.f. 1) pöörlemine, pöörd- 
liikumine, rotatsioon; 2) agr. kül- 
vikord 

A adj, pöörlev, tiirlev, keer- 
ev 


1) pöörlema 
raja (lihaste 


roter v.i, vulg. rõhitsema, rõhata- 
ma, Öögatama 

rõti, »e 1. adj. praetud, küpsetatud; 
2. s.m. praad; 3. s./. praetud lei- 
va-, saiaviil 

rõtir o.(, praadima; — le balai ker- 
gemeelset elu elama; se — 1) 
küpsema; praadima; 2) end kõr- 
vetama 

rõtisserie $.f. praelihakauplus, prae- 
köök 


rõtiss/eur s.m. »euse s.f. 1) kokk; 
2) praeköögi peremees; praeliha- 
ga kaupleja 

tõtissoire 5.f. pikk neljakandiline 
praepann 

roto lüh. kõnek. 1. s.m. rotatsioon- 
masinal töötaja; 2. sf. rotat- 
sioonmasin 

rotonde s.f. 1) rotund, kuppelkatu- 
sega ümarehitis; 2) vanaaegne 
naiste käisteta mantel 

jä sf. anat. põlvekeder, keder- 


roture  5.f. 
keskseisus 
rotur/ier s.m. -iõre s.f. mitteaadlik 


mitteaadlik — päritolu; 


rouage s.m. fehn. ratastik; ham- 
masrattad; kellavärk 
rouan, -e 1, adj. tähniling, laiguli- 


ne, kirju (hobuse kohtaft 2. s.m. 
punahall. kimmel, pugalik 


roublard, -e 1. adj. leidlik, kaval) 
oi, 24 kavalpedi kelm 
lardise 5,7. ki t 
leidlikkus va SDD 
rouble 5.7. rubla 
roucoulement 5.7. kudru 
roucouler v.i. kuärütare ANA 
roue s.f. 1) ratas; = dentše HM 
masratas; 0) — de la fortih 
loosiratas; faire la hundira 
tast lööma; fig. uhkeldama, ep 
tama; pousser ä la — kaasa i 
tama; mettre des bätons da 
tes —s kaikaid kodaraisse pildi 
ma; 2) ajal. ratastamine, räi 
piinamine; õtre sur la «— ratlii 
olema  (piinamisel) 
rouš, -e:1. adj. kurnatud, iinatud) 
väsi) = de coups” lähipeks 
ud; 2. s.m. liiderda ( w 
feta inimene TA 
rouer ta EAA AAA rattal pind 
ma; C= de coups läbi Ni 
kolkima 1 A AADA *4 
rouerie s.f. kavalus; kelmus 
rouet Pg des vokiratas 
rouge 1. adj. punane; O) ilse täelid 
tout — tal läheb hari punasekši 
20s,m. 1) punane värv; 2) puneš 
ka Palatina 2 punane NÄOS 
» mink; 1ö ja 
Nt vres  huuleš 
rougeälre adj. punakas 
ugeaud, -e adj. kõnek, 
gei (i. kõnek. punase 
tfouge-gorge s.m. zool. punarii 
rougeole sf, med. leetrid A 
THE Sm. zool. lepalind 
ougeur s.f. puna, pun JA 
ge punetus, puneta: 
tougir 1, vi. punetama: punasta- 
ma; 2. 9.f, punaseks värd 
rougissant, -e adj. punetav; punas= 
tav , 
rouille s.f. rooste 
rouiller 1. vii. roostetama; 2. 0.4, 
roostesse ajama, roostega katma; 
se — roostega kattuma, rooste" 
ki 
rouill/eux, -euise adj. ärvi 
rouillure s.f. rooste “vald 
rouissage s.m. linaleotamine 
roulage s.m. 1) sõitmine; 2) veere» 
tamine; 3) hobutränisport, voori- 
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poulenu 


rubrigue 


vedu; bureau de — "transpordi- 
kontor; 4) rullimine 

süulenu s. 1) rull; pakk, komps; 
2) taignarull; pesurull; 3) agr. 
sull; teerull; 4) diivanirull; 5) 
lohn, valts 

nuülde 5.7. kõnek. peksmine, naha- 
(liis, keretäis 


rin; märisemine; põrin, kõmin; 
1) ümberpaigutamine (ametikoha 
kohta); 5) vahetus (tööl) 

Koüler 1. v.1. 1) veeretama; — ses 
pensšes mõtisklema, mõtteid mõl- 
jutama; 2) kokku rullima; 3) 
kõnek. petma, ninapidi vedama; 

, vi 1) veerema; 2) püherda- 

3) hulkuma; 4) mürisema; 

a; 5) põrisema (rummi 

6) sõitma; m ä toute 

ihutama; 7) vahetuma; 

kõikuma = (laeva = kohta); 


8 
[) = sur 'or rikas olema; se — 


(dans geh.) püherdama, vedele- 


ma 
toilette 5.7. 1) rattake; 2) rulett 
(hasartmäng); DO ga va comme 


sur des —s läheb nagu lepse 


teega 4 

toul/eur, =euse 1. adi. 1) rändav, 
hulkuv; 2) mer. kõikuv, õõtsuv; 

. 1) vedaja; veovoorimees; 
veotööline; 2) jooksik, 
kes sageli kohta vahetab; 3. 
libu 

koulier s.m. veovoorimees 

roulis sm, mer. kõikumine 

roulotte s.f. (mustlaste, rändnäitle- 
jale) kaetud, katusega vanker 

Roumain s.m. -e sf. rumeenlane 

toumain, -e 1. adj. rumeenia; 2. 
s.m. rumeenia keel 

tound fraund] s.m, sport. raund, 
poksiring 

roupiller vi. kõnek. põõnama, ma- 
gama 

toussätre adj. kollakaspunane, pu- 

kajuukseline, -karvaline; reba- 
sekarva A 

tousse 1. adj. vt, roux; 2. sf. kõ- 
nek. politsei k 

tousseur s.f, kollakaspunakas vär- 

tache de — tedretäht 
sm. kõrbelõhn; Rärsahais; 


vi 
roussi 


sentir le — 1) kõrbenu järele 
lõhnama; ketserluse järele lõh- 
nama; 2) hulljulgeid mõtteid si- 
saldama 

roussir 1. 0.4. 1) kuldpruuniks 
küpsetama, pruunistama; 2) kõr- 
vetama; 2. vi. rebasekarva pu- 
nakaks muutuma 

route sf. 1) tee; maantee; — de 
traverse külavahetee; se mettre 
en — teele asuma; faire fausse 
= eksima; 2) mer. reis, sõit; 
3) sõj. marsikava, teekond 

rout/ier, -išre 1. adj. tee-, teede-; 
carte —iöre teedekaart; 2. $.m. 
1) merekaart; 2) jalgrattasport- 
lane; 3) (pikamaasõitja) veo- 
autojuht; 4) teeline; 0) vieux 
mier kogenüd inimene 

routine s.f. rutiin, kivinenud har- 
jumus 

routin/ier, -iõre 1. adj. rutiini-, ru- 
tiinne; 2. , sf. rutiiniharras- 
taja, rutinöör 

rouvrir?! v./. uuesti avama 

roux, rousse 1. adj. kollakaspu- 
nane; - punajuukseline; 2. $.7. 
kollakaspunane värv; 3. sm. 8f. 
punapea 

royal, -e adj. kuninglik; kuninga- 

royale s.f. lühike kitsas habe; ha- 
bemetutike alumise huule all 

royalisme s.m, rojalism, kuning- 
riiklus 

royaliste 1. sm. sf. rojalist, ku- 
ningriiklane; 2. adj. rojalistlik 

royaume sm. kuningriik 

royautš sj. 1) kuningavõim; 2) 
kuningad 

ruade s.f. 1) tagant üleslöömine 
(hobuse kohta); 2) jig. ootamatu 
kallaletung (sõnadega) 

ruban s.m. 1) pael, lint; 2) vööt, 
triip “4 
rubõfaction s.f. med. naha pune- 


us 
rubicond, -e adj. punane, punetav 
" (näo kohta) 


rubis sm. rubiin — (kalliskivi); 
O) payer — sur Pongle sularahas 
älja maksma 


rubrigue sj. 1) rubriik, lahter, 2) 
(kirjutiste, raamatu osade, pea- 
tükkide) pealkiri; 3) p!. kaval 
võte, vemp, knihv 


ruche 
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cythmigu 


ruche 5.f. 1) mesi 

rüüš, krookeline 

rucher 5.7. mesila 

rude adj. 1) kare; kõva; 2) karm; 
kalk; 3) jäme, toores 

rudesse 5.7. 1) karedus; 2) karmus; 
kalkus; 3) jämedus, toorus 

rudiment s.m. 1) algus, hakatus; 
pl. algmed; 2) rudiment, jäde 
Žig. jäänus, igand 

rudimentaire adj, 

algeline 


taru; 2) 


rudimentaarne, 


rudoiement s.m. karm 9. toores 
kohtlemine 
rudoyer v.t, karmilt 9. toorelt 
kohtlema 


rue sf. tänav 

ruše s.f. tormijooks, rünnak 

ruelle 5.7. 1) väike tänav; 2) va- 
heruum voodi ja seina vahel 

ruer vii. takka üles | (hobuse 
kohta); se — (sur) kallale sööst- 
ma, "tormama 

ruf(()ian s.m. prassija, liiderdaja 

rugby sm. ragbi (teatav palli- 
mäng) 

rüleur, -euse adj. takka üleslööv 

rugir vi, mõirgama 

rugissement s.m. möirgamine 

rugosite s.f. karedus; - krobelisus; 
konarlikkus 

rugujeux, -euse adj. kare; krobe- 
line; konarlik 

ruine sf. 1) vare, ahervare; rusu; 
2) pl, varemed; rusud; 3) hävi- 
tus; hävitamine; 4) hukkumine, 
hukk, kadu; 5) vaesumine, rui- 
heerumine,  laostumine 

ruiner 0.t, [) hävitama, tama, 
Lu varemeteks muutma; 
) ruineerima, laostama: — sa 
santõ 
se 
vaesuma 

ruin/eux, -euse adj. laostav, rui- 
heeriv 

ruisseau $.72. oja; veerenn 

ruisseler v.i. ojana voolama; niri- 
sema; 0) — de sueur higist nõ- 
retama 


oma tervist 


rikkuma, 
laostuma, 


ruineeruma, 


ruissellement  s.m. voolamine; 
risemine 

rumeur s.f. kära, mürin, häälte N 
min; — pub avalik kuuli 

jutt, rahva hääl; les —s "tõi 
rent jutud käivad 

ruminant, -e 1. adj, 

s.m. pi. zool, 
rumination s.f. mäletsemine 

ruminer 0.t. 1) - mäletsema; 
Iig. kaalutlema, järele mõtlen 

les = souvenirs mälesial 

mõlgutama 


AA Si Ka fi 

atkestamine; med. ruptuli) 

rebend; 4) läbimurre; 54 (lov 
pingu) tühistamine 

rural, -e adj. küla-, maa-; talli 
poeglik, ruraalne 

ruse s.f. kavalus 

rus6, -e adj. kaval 

ruser v.i. kaval olema, kavaldamä, 
vembutama 

Russe s.m. $.f. venelane 

i 1. adj. vene; 2. s.m. Vendi 
ei 

russdle sf. pilvik 

rustaud, -e 1. adj. kohmakas; häi 
rimatu; 2. s.m. sf. mats, mülha 
as 

rusticite 5.5. 1) kohmakus; harimäs 
tus; 2) lihtsus; vähenõudlikki 
2 A Ak välimus. 

rustigue adj. ma: talupoegi 
lihine; loomulik poe 

rustre 1. adj. toores, jäme; 2. sm, 
toores inimene, jõhkard 

rut (ryi] sm. küm, ind;. jooksus 
aeg (loomade!) 

rutabaga s.m. loomanaeris, turnip 

rutilant, -e adj. erepunaselt läikiv, 
sillerdav 

ti i. erepunaselt 


suhelt 


helkima, 


rythme s.m, rütm; takt; tempo; —s 
accölõršs — kiirendatud = tempo, 
lööktempo 

rythmigue adj. rütmiline 

* 


ms  mouvants 


ülakliiv a K 
mbler v.f. 1) fiivatama, liivaga üle 


Pülslama 9. katma; 2) kõnek. 
[he sõõmuga jooma; m le 
linmpagne vahuveini jooma 
x, -euse adj. liivane; liiva- 
segatud 

Mbller s.m. 1) 


liivatoos (tindi 
hulvatamiseks); = 2) — liivakast 
(veduril): 3) liivakell 

mbllbre s.f. liivaauk 

mublon s.m. väga peeniki 

publonner 0.t. liivaga küürima 

mublonn/eux, -euse adj. liivane 

mubord sm. mer. laevaluuk; laske- 
nva 

auborder 9.4. 1) laeva põhja auku 


legema — (põhjalaskmiseks); = 2) 
i öõnestama y 
mbol sm. 1) puuking; 2) kabi 


(hobusel); sõrg (lehmal, kitsel 
jne); 3) vankriratta king, puu- 
W metallitükk, mis lükatakse 
palta alla sul kallakul; 0) dor- 
mir comme un =— magama na- 
jut kott 
mbotage s. 
mistamine; 
lvorimine 
mboter v.t 


m. 1) puukingade val- 
2) sabotaaž,  sabo- 


- 1) puukingi valmis- 
2) saboteerima, kahjusta- 


ia 
mbot/eur sm. -euse s.f. sabotee- 


kahjüt 402 Aa 
sm, saabel, kõver mõõk 


baionette sm. = mõõktääk, 
otsa kinnitatud = lühike 

mõõk i 
mbrer o.t5 1) mõõgaga lööma, 


E 
2) kõnek. karmilt koht- 


vaiui 
lema; 3) ruttu ja hooletult te- 
gema; vussima; 4) kriipsu läbi 
lõmbama 


me 1 


mm. 1) kott; paun, ranits; 
dos seljakott; — A main, 
petit — käekott; 2) kõnek. kõht, 
magu; O) homme de + et de 
vorde' lurjus, võllaroog; =— per- 


% Prantsuse-eesti sõnaraamat 


'" 465. saerilõge 
s 

Ni ot cö pillaja, raiskaja; Patlaire est 

ITA dans le — asi tahe, korras; 


prendre gn. la main dans le — 
kedagi teolt tabama; vider son = 


südant puistama, kõike välja 
laduma 
sac II sm. (linna, maa) laastami- 
ne, rüüstamine; mettre ä — 
rüüstama 
saccade s./. järsk tõuge; par s 
hüppeliselt 


saccadö, -e adj. katkendlik, katke- 
line; hüppeline 

saccage, saccagement s.m. 1) laas- 
tamine, rüüstamine; - riisumine; 
2) hävitamine; häving 

saccager v.t. 1) laastama, rüüsta- 
ma; riisuma; 2) hävitama 

saccharin [sakar'e), -e adj. suhkru: 

saccharine fsaka'rin] s.f. sahhariin 

sacerdoce 5.7. vaimulik seisus; 
vaimulikkond; = preestriamet 


sacerdotal, -e adj, — vaimuliku-, 
preestri- 

sachant; sache, sachons, sachez of, 
savoir 5 

sachõe sf. kotitäis 

sachet s.m. 1) kotike; 2) väike 
lõhnastatud padjake; 3) tasku 
(ninarätikute jaoks) 

sacoche sf. kott (reisi-, raha- 


jne); arstiriistade kott; üle õla 
kantav kott 0. paun 

sacramentel, -le ad. sakramentaal- 
ne, sakramendi- 

m. kroonimine; 

tsemine, = ametisse 
mine 

osacrõ, -e 1. adj. 1) püha, pühitse- 
tud; 2) kõnek. neetu 
teur neetud valetaja; 2. s.m. pü- 
hadus 

sacrement s.m. sakrament 

sacrer 1. v.t. kroonima; võidma; 
pühitsema; ametisse õnnistama; 
2. vi. vanduma 

s.m. ohver; ohverdamine 

r v.t. ohverdama, ohvrit 
tooma; se = end ohverdama, 
ennast salgama 

sacrilšge 1. s.m. 1) pühaduserüüs- 
te, pühaduserüvetus; 2) kiriku- 


võidmine; 
õnnista- 


sacristain 
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vargus; 2. sm. sf. 1) pühaduse- 
rüüstaja,  pühaduserüvetaja; 2) 
kirikuvaras; 8. adj. pühadust rü- 
vetayv 
saeristain s.m, rel. sakristaan, (ki- 
rikuvara valvav) kirikuteener 
sacristie $.f. rel. käärkamber, sak- 
ristei 
sacrum [sa'krom) s.m. anat. rist- 
luu 
safran s.m. safran 
sairaner 0.(. safranit juurde li- 
sama 
sagace adj. teravmeelne; tark; ette- 
nägelik ; 
sagacite sf, teravmeelsus; tarkus; 
ettenägelikkus 
sage 1. adj. 1) tark» elutark; 2) 
mõistlik; — sõnakuulelik; = kom- 
beline; õtre — sõnakuulelik ole- 
ma; 2. s.m. tark, mõttetark 
sage-femme s.f. ämmaemand 
sagement adv. 1) targalt; elutar- 
galt; 2) mõistlikult, kuulekalt 
sagesse s.f. 1) tarkus, elutarkus; 
2) mõistlikkus 
sagou sm. saago, saagotangud 
sagouin sm. 1) küünisahv; 2) fig. 
must, räpane inimene; il ment 
comme un — ta valetab, nii et 
suu suitseb 
sagoutier sm. bot. saagopalm 
saignant, -e adj. 1) verd jooksev; 
verd sisaldav; 2) verine (prae- 
tud liha kohta) 
saignee s./. 1) aadrilaskmine; ve- 
ristamine; 2) verine lahing; 3) 
fig. suure rahasumma kõrvalda- 
mine 
saignement s.m. verejooks 
saigner 1. vi. veritsema, verd 
jooksma; 2. 0.4. 1) verd laskma; 
aadrit laskma; 2) (looma) t 
ma, veristama; 3) fig. raha nöö- 
rima 0. ära võtma; 0 — ä 
blane tapma, verest 
joosta -laskma; fig. 
hävitama; se m viimast 
andma 
saign/eux, -euse adj. verine 
säillant, -e adj. 1) väljaulatuv; 2) 
silmapaistev, erakordne; silma- 
nähtav; 3) elav, sädelev, terav- 
meelne 


saillie s.f. 1)% väljaulatuv osa, 


välje, eend; 2) mõhk; mil 
faire — välja ulatuma; 3) 
teravmeelsus, järsk nali 
saillir 4 9. 

sain, -e 1) terve; 
— et sauf elus ja 
= eomme tun csuf terve 
purikas; 2) fig. arukas, kül 
õtre — d'esprit täie mõil 
juures olema 

saindoux s.m. sulatatud seardi 

saint, -e 1, adj. püha; pühitsel 
2. sm. 8. ü 

saintete $.f 

saint-frusguin s.m. kõnek. kii 
kimpsud-kompsud 

saint-pöre s.m. püha isa, paavM 

Saint-Sitge sm. Püha TI 
paavstiriik 

sais vf. savoir 65 

saisie sf. jur. varanduse di 
alla panek, üleskirjutamine ( 
tu. poolt) 

saisir o.f 1) haarama, kinni 
ma; €tre saisi de haaratul 


ma; 3) jur. varandus 

K al panema v. üles kirjutäi 

-- un tribunal d'une affi 

ašja kohtusse andma; — au 
sõnast kinni haarama 
saisissable = adj. jur. — kinnip 
tav, aresti alla pandav (värd 
duse kohta) 

saisissant, -e 1. adj. haarav, häi 
mastav, mõjuv; 2. s.m. jur. koi 
tutäitur 

saisissement = 5.72. = hämmastüb 
imestus, meeleliigutus | 

saison sf. aastaaeg; hooaeg, Si 
soon; hors de — ebakohant, 
ebakohaselt 

saisonn/ier, -itre 1. adj. hooajag 
hooajaline; 2. s.m. s.f. hoodjai 
tööline 

sait of. savoir 5 

salacitš s.f. iharus, tiirasus, kils 
malus 

salade sf. 1) salat; = russe ro: 
solje; 2) kõnek. segapuder, kor 
ratus, segadus 

saladier s.m. salatikauss 

salage s.m. soolamine 

salaire s.m. palk, töötasu; Jä 
la journše päevapalk 
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sanatorium 


aalilson sf. 1) soolamine; 2) s00- 
Juliha 
malimandre s.f. zoo. salamander 
Milunt, -e adj. soolavälja-, soola-; 
Mmurais — soolasoo 
aaliriat s.m. palgatöölised 
malurid, -e 1. adj. palgaline; 2. s.m. 
41. palgatööline 
Mhlirler 0./. palka maksma 
Mulnud, -e 1. adj. kõnek. must, rä- 
pund; 2. sm. sf. 1) räpane ini- 
liiene, sopakäi; 2) lurjus, kaa- 
hukas 
mule adj. 1) (nimisõna järel) must, 
Kpane; porine; ropp; 2). (mimi- 
Mõla ees) alatu; vastik, jälk 
1. adj. 1) soolatud; s00- 
2) nilbe; ropp; 0 prix — 
ane hind; 2. s.m. soolaliha; 
petit — soolatud sealiha 
Mler v(, soolama; =— les prix 
hindu üles kruvima, soolast hin- 
(lu nõudma 
malet6 sf. 1) mustus, räpasus; 2) 
[ix alatus, jõledus; 3) pl. ro- 
pendus, sõim 
mMl/eur sm. -euse s.f. soolaja 
mulieyli adj.: acide — keem. sa- 
Iilsüülhape 5 
Mllire s.f. 1) soolatoos; 2) kõ- 
neh, lohk rangluu juures (kõhna- 
(lol inimestel) 
mlilire adj. soola sisaldav 
mlilication s.f. keem. soolaks muu- 
lumine 
malllier 0.2. keem. soolaks muutma 
mligaud s.m. -e s.f. oulg. 1) must, 
täbane inimene; 2) kaabakas, 
lurjus 
mulin, -e 1. adj. soola sisaldav; 
bains —s soolavannid, merevee- 
2. sm. soolasoo (mere 
13. sf. 1) soolakaevan- 
(us; 2) -soolasoo 
mulir o./. 1) määrima, mustaks te- 
2) -fig. mustama, laima- 
istama, rüvetama; se — 


i. 1) määrduv; 2) 

must 
mllsson “sm. kõnek. kasimatu 2. 
räpane. inimene Ž 
ila-;" glandes 


salivation sf. med. 
salivatsioon 

salive sf. sülg, ila 

saliv/eux, -euse adj. ila-, süljetao- 
line 


süljevoolus, 


ger Si 

auditoorium; -— d'attente oote- 

ruum; — de police arestimaja; 

> de bain vannituba; — de 
de spectacle 


kas naine; 
naine 
saloper v.f. kõnek. lohakalt tööta- 


ma 
saloperie s/. kõnek. sigadus, ala- 


us 

salopette sf. töörõivas 

salpõtre 1) salpeeter; 02) 
poeet. püssirohi 

salpõtrerie s.f. salpeelritehas 

salpõtr/eux, -euse adj, salpeetrit 
sisaldav 

saltimbangue s.m. 1) laadanarr, 
köietantsija; vilets rändnäitleja 
v. tsirkuseartist; 2) petis 

salubre adj. tervislik, tervistav; 
tervise- 

salubritš — s.f. tervislikkus, /— ter- 
visele kasulik 0. soodne olukord; 
— publigue rahvatervishoid 
saluer 0.4. 1) teretama; tervita- 
ma: 2) saluteerima, aupatke 
laskma 

salut sm. 1) päästmine; pääse- 
mine; 2) rel. hingeõnnistus, lu- 
nastus; 3) teretamine; tervitus; 
sõj. auandmine; 4) saluut 
salutaire adj. 1) tervistav, kosu- 
tav; 2) päästev, pääste- 
salutation sf. tervitus; tervitami- 


ne 

salve sf. kogupauk; saluut; 
eroiste risttuli; tirer des —8 sa- 

“ luteerima; () = d'applaudisse- 
ments tormiline aplaus 

samedi s.m. laupäev 

sana sm. lüh. kõnek. sanatoorium 

sanatorium [sanatorjom] sm. sa- 
natoorium 


sanctification 


sanctification s./. pühitsemine; õn- 
nistamine 


sanctifier 0./. pühitsema; õnnis- 
tama 

sanction sf. 1) sanktsioon, kinni- 
tamine, jõustus; heakskiitmine; 


2) pol, mõjustusvahend rahvus- 
vahelisi lepinguid rikkunud rii- 
kide vastu; C) — põnale karis- 
tus, sanktsioon 

sanctionner w./. - sanktsioneerima, 
kinnitama, jõustama; heaks kiit. 


ma 
sandale s,f. sandaal, rihmking 
sandre 5.7. koha va 
sandwich [sand'witf) sm. sand- 
vitš, - võileivaviilud, lisaainetega 
nende vahel; CO) homme-- rek- 
laamplakatite kandja tänaval 
sang S. 1) veri; 2) suguvõsa, 
sünnipära; põlvnemine; () pur 
= puhastverd (looma kohta); 
avoir du — dans les veines elav 
ja energiline olema; avoir le — 
chaud äge olema; faire: tourner 
les —s kõnek, verd pähe aja- 
ma; mettre ä feu et ä — hä- 
vitama, maatasa tegema; suer 
«> et eau kurja vaeva nägema; 
se faire du mauvais — ärrituma 


sang-iroid sm. — külmaverelisus; 
enesevalitsemine; de — külma- 
vereliselt 


sanglant, -e adj. verine 
sangle sf. 1) lai rihm 0. vöö; 2) 
sadulavöö 

sangler v.f. 1) rihmaga kõvasti 
kokku = tõmbama; 2) rihmaga 
peksma; 3) ümber olema (rõiva 
kohta) 

sanglier s.m, metssiga 

sanglot sm. nuukse, nuuksumine; 
õelater en —s nutma puhkema 

sangloter oi. nuuksuma 

sang-mõle s.m. segavereline 

sangsue [sa'sy] sf. 1) kaan; ap- 
teegikaan; 2). fig. vereimeja 

sanguin, -e adj. Vere-; Veripu- 
mane; 2) sangviiniline, kuuma- 
vereline, täisvereline; [] orange 
e punane apelsin 

sanguinaire adj. verhanuline 

sanguinolent, -e adj. verine 

sanitaire 1. aj. sanitaar-, 


sani- 


taarne, tervishoidlik, tervii 
2. s.m. sanitar 
sans prõp, ilma; koos nimis JA 
asesõnadega vastab LIMA 
vale käändele; — peur HIND 
0 — guoi, — cela muidu 
va — dire see on endastmõli 
tav; — gue ilma et 
sans-abri s.m. 1) kodutu; 
relevalveta laps 
sans-ceeur s.m. 1) südamelib 
mene; 2) argpüks N 
sanserit, -e 1. adj. 
s.m. sanskriti keel 
sans-culotte ajal. sanki 
(revolutsionääride ja lihli 
nimetus Prantsuse revolulsii 
ajal) J 
sans-fagcon 1. sm. 1) viisi 
tus, häbenematus; 2) lihtsi 
adv. lihtsalt, koduselt 
sans-göne s.m. viisakusetus, 
matus 
sanskrit vt, sanserit 
sans-logis s.m. s.f. kodutu 
sansonnet s.m. - kuldnokk, 
rästas 


«parti sm. s.f. parteitu 
is-souci s.7n. kõnek, 1) 
us; 2) muretu inimene 
sans-iravail sm. s.f. töötu 
tervis; = publigue | 
vatervishoid; - tervishoiuosal 
-valitsus; ä votre — teie (t 
seks; porter la — de gn. 
terviseks jooma 
saoul [su], -e of. soül 
saouler [su”le] vf. soüler 
4 1) sõj. sapp, maa-alüi 
ik; ühendus laskekraav; 
tig. õõnestustöö, intriig; 3) ral 
mispakk Š 
sapement s.m. 1) maa-aluse ki 
gu kaevamine, uuristamine; 
fig. — õõnestusti vurgitsemint 
salakaval inti 4 


9) 


sanskrilli 


ments aluseid 
sapeur $.m. SAPÖÖr 
sapeurs-pompiers s.m. pl. tuletõrji 
saphir sm. min. satiir 
sapience s]. tarkus C 
sapin --s.m. 1) kuusk;»2) kõneh 


nupine 
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saunerie 


vilets voorimehetroska; 3) kõ- 
nek. kirst, puusärk; 0) sentir le 
wm- suremas olema 

Mipine 5.7. kuuselaud 

mupinišre s.f, kuusik 

puponaire s.f. bot. seebilill 
aaponification  s.f. seebiks muut- 
mine; seebiks muutumine 
müponifier v.(. seepi keelma, see- 

muutma 

int. tont võtku 

parbacane sf. 1) puhkpüss; 2) 

puhktoru (klaasitööstuses) 

mareasme sm. sarkasm; terav pilge 

surcastigue adj. sarkastiline, terav, 
pilkav 

süteelle sf. rägapart 

surelage sm. kitkumine, rohimine 

nürcler o.t. kitkuma, rohima 

sarel/eur s.m, -euse s.f. kilkuja, 
rohija 

mareloir s.m. kõblas 

sarelure s.f. kitkutud umbrohi 

arcome s.7m. med. sarkoom 

sarcophage s.m. sarkofaag, kivi- 
kirst 

sardine sf. 1) sardiin; 2) kõnek. 
allohvitseri ametipael 


sardinerie 8]. — sardiinikonservide 
vabrik 

surdonigue = adi. = sardooniline, 
kramplik, kibe, irvitav,  pilkav 


(naeru, tooni kohta) 
sarigue s.f. zool. opossum 
sürment s.m. viinapuuväät 
Sarrasin s.m. -e 5./. saratseen 
blase nimetus keskajal) 
in 1, -e adj. saratseeni 
sarrasin TL sm. bot. tatar 
sarrau sm. 1) töökittel; 2) (talu- 

poegade) linane kittel; 3) suur 

käistega põll (lasfel) * 
jõhvsõel; pi 
viljasari; Pp 


sas sm. 1) 
2) tehn. 


üksid; passer au gros pa: 
liskaudselt - kontrollima, 3) lüü- 
sikamber 4 
satan s.m. saatan 
satanš, -e adj. saatana, kuradi, 


neetud 

satanigue adj. saatanlik, saatana- 

satellite sm. 1) ihukaitsja, relvas- 
tatud saatja; 2) fig. võõra tahte 
täideviija. käsilane; 8) asfr. sa- 
telliit, kaaslane 


satiõtš (sasje'te] sf. küllastus; tü- 
dimus, ä — tüdimuseni 

satin s.m. atlass, satään (läikiv 
riidesorl) 

satinade s.f. poolatlass 

satinš, -e adj. pehme nagu atlass, 
atlass-sile (naha kohta) 

satiner v.t. läigitama; läikima pa- 
nema. 

satinette s.f. satiin, satinee 

satire sf. satiir 

satirigue 1. adj. satiiriline, satiiri-; 
2. s.m. satiirik 

satiriser 0... pilkama 

satisfaction s./. rahuldus, rahulda- 
mine, satisfaktsioon; donner — 
rahuldama; = kahevõitluse välja» 
kutset vastu võtma 

satisfaire  o.f. rahuldama 

satisfaisant (satisfo'za], -e adj. ra- 
huldav 

satistait, -e adj. rahuldatud; rahut 

saturation sj. keem, saturatsioon, 
küllastus 

saturer 0.f. keem. küllastama 

satyre sm. saatür (nurme- ja 
metsavaim kreeka müloloogias) 

sauce s.f. kaste, soust; boire 
la — «suppi» ära sööma; mettre 
a toutes les —s igasuguseks ots- 
tarbeks tarvitama; servir ä la — 
de mingisugusel viisil esitama, 
mingisuguse kastme all servee- 
rima 

sauciere s./. kastmekann 

saucisse s.f. viini vorst; praevorst 

saucisson sim. vorst 

saut, sauve 1. adj. terve, vigasta- 
mata; sain et =— elus ja terve; 2. 
prõp. — välja = arvatud, = peale; 
— votre respect teie loaga 

sauf-conduit s.m. pääse, luba 

sauge sf. bot. salvei 

saugrenu, -e adj. naeruväärne, vei- 
der 

saulaie s.f. pajustik, pajuvõsastik 

saule s. paju; =— pleureur leina- 
paju 

saumon 1. s.m, lõhekala; 2. adj. 
lõhevärviline, kollakasroosa 
saumoneau 5.72. noor lõhekala 
saumure s.f. soolvesi (liha 9. kala 
soolamiseks) 

saunerie s.f. soolatehas 


saunier 
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saunier s.m. 1) soolakeetja; soola- 
meister; 2) soolamüüja 
saupoudrer 9.6, (de) (soola, suhk- 


rut jne.) peale riputama; üle 
puistama 

saur adj. m,: hareng — suitsuhee- 
ringas 


saurai of, savoir 9 

saurer v.f. (heeringaid) suitsutama 

saussaie s.f. pajustik, pajuvõsastik 

saut sm. 1) hüpe; 2) kosk; au — 
du lit magamast tõustes; 0) faire 
le — otsustama; surema 

saut-du-lit s.m. hommikukleit 

saute s.f. järsk muutus; — dö vent 
järsk tuulemuutus; — d'humeur 
järsk meeleolumuutus , 

sauter 1. vi. 1) hüppama; karga- 
ma; i au cou de gn, kellelegi 
kaela langema; = aux yeux sil- 
ma torkama; 2) õhku lendama; 
taire — õhku laskma; võis 0. 
rasvas praadima; 2. v.t. 1) üle 
hüppama; 2) vahele v. välja 
jätma; 3) võis v. rasvas praadi- 


ma 

sauterelle s,f. rohutirts; rändtirts 

sauterie s./. 1) hüplemine, kargle- 
mine; 2) omavaheline tantsupidu 

saut/eur s.m, -euse s.f. 1) hüppaja, 
kargaja; 2) s.f. kaanega prae- 
pann, praepada 

sautillement s.m. hüplemine, kepsu- 
tamine 

sautiller vi, hüplema, kepsutama 

sautoir s.m. 1) kaelarätt; 2) kae- 
las kantav aumärk 0. orden; 3) 
pikk kaelakett; en — kaelas, sel- 
jas v. õlal kantav; ristamisi, risti 
üle 

sauvage 1. adj. 1) metsik; 2) erak- 
lik, seltsimatu; 2. sm. sf. 
metslane; 2) toores, harimatu 
inimene; 3) inimesi kartev, selt- 
simatu inimene 

ka adv. metsikult; too- 
re 

sauvageon s.m. 1) aiand. väärista- 
mata, metsik puu; 2) fig. pelg- 
lik, seltsimatu inimene 

sauvagerie s.f. 1) metsikus; 2) 


eraklus 8 
sauvegarde sf. kaitse 
sauvegarder  w.fs, kaitsma; alal 


hoidma 


sauve-gui-peut 1. s.m. korratu põ 
genemine, paanika; 2. inf. pääl. 
ku.end, kes saab 

sauver at. 1) päästma; 2) alal 
hoidma; se — 1) end päästma; 
2) põgenema, plehku panema 

sauvetage s.m. vetelpääste; balti 
de — pääslepaat; bouše de" 
ceinture de — —päästerõni 
päästevöö 

sauveteui 
vetelpäästja 

sauveur s.m. päästja, lunastaja 

savamment adv. 1) õpetatult, 
galt; 2) asjatundlikult 

savant, -e 1. adj. õpetatud; 08: 
2. s.m. sf. õpetlane, teadlane 

savate s.f. 1) vana, kantud jal 
nõu; 2) kannata king; 3) kõn 
mühakas; O) trainer la — püi 
dust kannatama, viletsuses elami 


adj, päästev; 2. 


savaterie s.f. kantud jalanõudi 
kauplus 

savetier s.m. jalanõude paranda) 
kingsepi 


saveur s./, maitse 
savgir 5 1. v.t. 1) teadma; faire 
teatama, teada andma; 


(eriline); 2. sm. 
teadus; haritus; 
du — teadusele teed avama; 2) 
oskus 

savoir-faire s.m. osavus; taibuku: 
vilumus 

savoir-vivre 5.77. 
elukunst 

savon s.m. 1) seep; 2) fig. noomis 
tus, peapesu 


seltskondlikkus; 


savonnage s.m. 1) seebitamine; 
läbipesemine; 2) fig. noomitus, 
peapesu 


savonner 0.. 1) seebitäma; 2) fig. 
peapesu tegema 

savonnerie s./. seebivabrik 

savonn/eux, = -euse adj. 
seebi- 

savonnier s.m. seebikeetja 

savourer v.t. 1) maitsma; 2) nau- 
tima A 

savour/eux, -euse adj. maitsev 

saxe sm. saksi portselan 


seebine, 
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scissipare 


sbire s.m, politseinik; kohtuotsuste 
liideviija, pristav (Itaalias) 

aeabr/eux, -euse adj. 1) nilbe, rõve; 
2) kare; 3) fig. ohtlik, raske; 
situation —euse kahtlane olukord 

menlpel s.m. skalpell, väike kirurgi- 
niga 

meulper v.t. skalpeerima, peanahka 
nülgima 

le sm. 1) skandaal; häbiasi; 

tu temp; 2) meelepaha, viha, 
nördimus; au grand — suureks 
meelepahaks 

senndal/eux, -euse adj. skandaalne, 
pahandav, häbistav 

mcandaliser = v.t. äärmist = paha- 
meelt, nördimust tekitama; se — 
(de) solvuma, haavuma; nördi- 
nud olema 

der 0.f. skandeerima, laule 

imõõduliselt lugema; silpide 

ipa hääldama 

nonphandre s.m. 1) tuukriülikond; 
skafander; 2) ujumisvöö 

scaphandrier s.m. tuuker 

scapulaire 1. adj, anal. õla-; 2. s.m. 
õlaside 

ncaraböe s.m. skarabeus 

ncarifier v.t. 1) med. skarifitseerima, 
ravi otstarbel nahka täkkima; 
2) agr. (mulda) kobestama 

scarlatine s.f. sarlakid A 

sceau s.m. 1) pitsat; 2) fig. pitser, 


seölerat, -e 1. adj. nurjatu, kõlvatu, 
jultunud; 2. s.m. s. kaabakas, 
näru; kurjategija 

ucölõratesse s.f. kuritegu; jultumus; 
alatus 

scell6 s.m, kohtu pitser; apposer les 
«s kinni pitseerima (kohtu poolf) 

scellement s.m. 1) pitseerimine; 2) 
sisse- 0. kinnimüürimine; her- 
meetiliselt sulgemine; 3) fig. kin- 
nitamine k 

sceller *0.t. 1) pitseerima; 2) sisse 
v. kinni müürima; hermeetiliselt , 


sülgema; 3) jig. kinnitama 
rio sm. stsenaarium 


riumi autor 
weöne s. 1) näitelava; 2) stseen, 
elleaste; 3) teater; näitekunst; 
mettre en — lavastarga; metteur 
en — lavastaja; mise en — la- 


vastus; 4) stseen, sõnavahetus, 
tüli 

scõnigue adj. lava-; lavaline; teatri- 

seepticisme s.m. skepsis, kahtlevus, 
kahtlus; filos. skeptitsism 

seeptigue 1. adj. skeptiline; kahtlev; 
2. sm. sj. skeptik, kahtleja; filos. 
skeptitsismi pooldaja 

sceptre s.m. 1) skepter, valitsus- 
kepp; 2) fig. kuninga- 0. keisri- 
võim 

schõma [fe'ma] sm. skeem, kava, 
kavand 

schšmatigue [fema'tik] adj. skemaa- 
filine, üldjooneline 

schõmatiser [femati'ze] 0.t. skema- 
tiseerima, kavandama, peajoon- 
tes koostama 

schöme vt, schõma 

schismatigue [fisma'tik] adj. skis- 
maatiline, lahkusuline 

schisme [[ism] s.m. skisma, usulõhe 

schiste [fist] s.m. kiltkivi; — bitu- 
mineux põlevkivi 

seiage s.m, saagimine 

sciatigue 1. adj: nert — istmiku- 
närv; 2. s.f. ishias, puusavalu, ist- 
mikunärvivalu 

scie sf. 1) saag; 2) fig. igav, kor- 
duv asi, laul v. jutt; tüütu, igav 
inimene; 8) šlaager, lööklaul 

sciemment [sja'/ma] adu. teadlikult, 
meelega 

science 6.f. teadus, täppisteadus 

seientifigue 1. adj. teaduslik; 2. 
s.m. teadlane 

scier .f. 1) saagima; 2) fig. peale 
käima, tüütama 


scierie s.f. saeveski, lauavabrik 

secieur 5. 1) ija; 2) kõnek. 
igav, tüütu ini O de 
boyau vilets viiuldaja 

scinder v.t. lõikama; killustama, 
lõhestama 


scintillant, -e adj. sätendav, särav 

scintillation s.f., seintillement 5.17. 
sätendamine, säramine 

seintiller v.i. sätendama, särama 


. seission s]. lõhe, lõhenemine (par- 


teis, seltskonnas); ti 
scissionnaire s 
separatist 
seissipare adj. pooldumise teel pal- 
junev 


s.m, lahklane, 


seiure 


secondement 


sciure s.f, saepuru 

scolaire adj. kooli-; õppe- 

scolastigue 1. adj. skolastika-, sko- 
lastilme; 2. sf. skolastika 

scombre s.m, markrell, skumbria 

scooter [sku'tce:r] s.m. motoroller 

scorbut s.m, med. skorbuut 

seorbutigue — adj. — skorbuutiline, 
skorbuudi- 

score s.m. sport. 1) punkt; näitaja; 
2) tagajärg (punktides) 

scorie 5./. šlakk, räbu, pura; s 
d'usine tootmisjäätmed 

scorifier v.t. räbuks muutma 

scorpion s.m. skorpion 

seraper [skre'poerr] $,7. tehn, skree- 
per 

seroful/eux, -euse adj. mad. skrofu- 
loosne 

serupule s.m, 1) südametunnistu- 
sest (kohusetruudusest) tingitud 
kõhklus; 2) täpsus, hoolikus, 
nõudlikkus (enda vastu); sans 
-—s häbenemata, hoolimata; sü- 
dametunnistuseta 

serupuleusement adu. kohusetruult; 
täpselt, hoolikalt 

serupul/eux, -euse adj. kohusetruu, 

ta hoolikas, skrupuloosne 

serutateur adj. uuriv, läbitungiv 
(pilgu v. silmade kohta) 

seruter 0. 1) uurima; tuhnima; 
2) teravalt vaatama, silmitsema 

serutin sm, hääletamine; — de 
liste valimine valimisnimekirjade 
järgi; deponiller le — hääli lu- 
gema 

serutiner vi. hääletama 

sculpter [sky!te] 0.4. skulptuuri- 
teost valmistama, raiuma, model- 
leerima 

sculpteur [skyl'tcerr] sm. skulptor, 


ujur 
sculpture [sky'tyir] sf. skulptuur; 
raidkunst; raidkuju 
se, $" pron. pers. esineb: 1) sihiti- 
md, ennast; üksteist; teine- 
teist; il «< eroit fort ta peab end 
tugevaks; ils — voient souvent 
nad näevad üksteist sageli; 2) 
rejleksiivsete verbide — koostis- 
osana, tõlgitakse üldiselt eesti 
keelde suiiks -uma v.gpron. end, 
ennast abil; s'habiller rõivastuma; 
— laver end pesema; 3) kaud- 


sihitisena: endale; il s'est achetd 

les oeuvres de Lenine ta os! 

enda!e Lenini teosed; 0 il s'esli 

foulõ le pied ta nikastas jala; 

sõance s.f. 1) istung, koosolel) 
= publigue avalik koosolek 
= tenante kohe, otsekohe; 2) 
seanss (kinos) 

sõant, -e 1. adj. 1) istungil, kooM i 
olekul olev; 2) korralik, sob] 
kohane; 2. s.m. istmik; se mei 
sur son — istukil olema (vöö* 
dis) 

seaw s.m. pang, ämber 

sec, söche 1. adj. 1) kuiv; il fait 
on kuiv (ilm); 2) kuivetunud 

io, keha jne. kohta); 3) lühike, 
sk (sõna, vastuse "kohlä) 

4) tundetu (iseloomu kohta) 
0 perte seche puhas kaotus; 

rester — jänni jääma; boire 

tublisti jooma; puhast veini 4) 

viina jooma; 2. sm. 1) kuivus) 

põud; 2) kuiv hein; C) employ! 

le vert et le — kõiki abinõusid 

tarvitusele võtma; õtre a — küls 
val olema, rahata olema 

sõcateur s.m. aiakäärid 

sšeession s.f. lahkulöömine, äralan» 
gerhine 

sõchage s.m. kuivatamine 

sžche ut. sec 

a adv. 1) kuivalt; 2) lühise 
al 

sõcher 1. oi 2. 0.4 1) 
kuivatama; 2) kõnek. poppi tege 
ma; Pai sõchõ le latin ma tegin 
poppi ladina keele tunnist; se 
tahenema 

sõcheresse sf. kuivus: põud 

sõcho'r s.m. kuivatamisaparaat, kuis 
vati, kuivatusruum, kuivatusrehi 


second [50/25], -e 1. adj. num. tein 
Si 


a 

noorem; 2) sekunda 

lusel); käemees; 3) kolmas kor: 

rus; 8. sj. 1) sekund; 2) teile 
) muus, sekund; 4. 5.7. 


secondaire [sog3'deir] adj. teisejäre 
guline; kõrvaline; sekundaarne 

secondement (sogšd/ma] ado. lpi: 
seks % 
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seizieme 


neconder [sagõ'de] 0.t. 

na, sekundeerima 

ment s.m, raputamine 

aecouer ot. 1) raputama; — le 
joug iket maha raputama; = la 
tete pead raputama; 2) vapus- 
lama; 3) fig. üles raputama, vir- 
gutama,  ergutama; — la 
fatigue väsimusest üle saama 

necoüment vf, secouement 

sccourable adj. 1) abistav, abival- 
mis; 2) abistatav 

wecourir?9 .t. aitama, abistama 

secours oo s.m. = abi, = abistamine; 
preter — abi andma; aitama; 
au —! appi! 

secousse s.f. 1) raputus; 2) vapus- 
lus; 3) tõuge 

seer/et, -öte 1. adj. salajane, sal 
2. sm. saladus; -—— de poliel 
nelle avalik saladus; mettre au — 
üksikkongi paigutama 

seerõtaire s.m. 1) sekretär, asja- 
ajaja; > Etat riigisekretär; 
2) kirjutuslaud ; 

seerõtariat s.m. sekretariaat 

seeretement adu. salaja 

serõter 0.1. Jäsiol. eritama, nõris- 


abistama, 


tama 

seerõtion sf. fäsiol. sekretsioon, 
nõristus; — interne sisenõristus, 
sisesekretsioon 

sectaire 1. sm. s]. sektant, lahk- 
usuline; 2. adj. sekti-, sektantlik 

seetarisme sm. sektantlus 

seetateur sm. sektant; fig. kirglik 
pooldaja 

seete s.f. sekt, usulahk 

seeteur s.m. sektor ye 

section 1) lõige, läbilõige, lõi- 
kamine, sektsioon: 2) sektsioon; 
osakond; 3) sõj. rühm 

sectionnement s.m. (osadeks) jao- 
tamine, tükeldamine 

seetionner v.t. (osadeks) 
tükeldama 

sõeulaire adj. saja-aastane, iidne, 
põline: plusteurs fois — sajandi- 
fevanune, igivana; annõe — Säg 
jandi viimane aasta 

sõcularisation s.f. sekularisatsioon, 
sekulariseerimine, ilmlikustamine 

sõculariser 0.4. sekulariseerima, ilm- 
likustama 


jaotama, 


sõcul/ier, -iöre 1. adj. ilmalik; 2. 
sm. sf. ilmalik isik 

sõcurite s./. julgeolek; Conseil de — 
Julgeolekunõukogu;  appareil de 
= lehn, kaitseseadis 

sõdat/if, -ive 1. adj. med. valuvai- 
gistav; rahustav; 2. s.m. valuvai- 
gistav vahend 

sõdentaire adj. 1) kodune; vie — 
istuv eluviis: 2) paikne, kindla 
elukohaga, sessiilne 

sõdihnent s.m. sade, 
soga, pära 

sõdimentaire adj. geol. veetekkeline, 
setteline, sette- 

sõditi/eux, -euse 1. adj. mässuline: 
2. s.m. sf. mässaja 

sõdition s.fr mäss, rahutus 

sõdue/teur sm. -irice s.f. võrgutaja, 
meelitaja; ahvatleja 

sõduetion s.f. 1) võrgutamine: mee- 
litamine; ahvatlemine; 2) kütkes- 


sete; põhja- 


tavus 

sõduire '° v.£, 1) võrgutama; meeli- 
tama; ahvatlema; 2) kütkestama, 
paeluma k 

sõduisant, -e adj. 1) võrgutav; mee- 
litav; ahvatlev; 2) kütkestav, pae- 
luv 

segment s.m. mat. segment, lõik 

seigle s.m. rukis 

Stide s.m. fig. fanaatiline poole- 
hoidja, austaja, abimees 

seigneur sm. ajal. senji lääni- 
härra; Seigneur issand, jumal; 

— du moment võimumees. 

üürikeseks ajaks 

seigneurial, -e adj. senjööri-, mõis- 
niku-, feodaal- 

seigneurie s./. ajal. senjööri valdus 
0. mõis 

sein sm. 1) (naise) rind; 2) üsk; 
süli, rüpp; 3) (maa)põu; an — 
de põues, põhjas, rüpes 

seing [se] s.m. tõendav allkiri 

sõisme s.m. maa-alune tõuge 

sõismigue adj. seismiline, maaväri- 
semis- 

sõismographe s.m. seismograaf 

seize 1. adi. num. 1) kuusteist; 
2) kuueteistkümnes; 2. s.m. 1) 
(number) kuusteist; 2) kuueteist- 
kümnes kuupäev 

seiziõšme 1. adj. num. kuueteist- 


-sõjour 
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kümnes; 2. s.m. kuueteistküm- 
nendik 

sõjout sm. 1) viibimine; 2) asukoht 

sõjournement s.m. ajutine viibimine 

sõjourner v.i. viibima, elama 

sel sim. sool; pl. nuusksool; 
 cheveux (barbe) poivre et — 
hallisegused juuksed (habe) 

select [sa'lekt], +e adj. valitud; 
een; uhke, tore 

selection sf. selektsioon, tõuare- 
tus; valik 

sõleetionner 0.f. selektsiooni, tõu- 
aretust, valikut teostama 

sõlenigue adj.: acide — keem,> se- 
leenhape 

sõlenite sf. keem. seleenishappe sool 

sõlõnium = (sele'njom) s.h. keem. 
seleen 

selle sf. 1) sadul; cheval de — 
ratsahobune; en — sadulas; kind- 
lustatud; 2) med, väljaheide, roe; 
aller a la — roojama, väljahei- 
teid tegema; 3) pingike 

seller v.f. saduldama 

sellerie s./. 1) sadulsepatöö; 2) sa- 
dulsepa töötuba v. kauplus; 3) 
hobuseriistad; 4) hobuseriistade 
hoiuruum 

sellette . 1) kaebealuste pink; 
2) väike jalapink; 3) sedelgas; 
[1 õtre sur la —— üldise vele- 
panu keskpunktiks olema; arut- 
luse objektiks olema; mettre sur 
la — osavasti üle kuulama, rää- 
kima panema 

sellier 5.77. sadulsepp 

selon pröp. järgi, vastavalt; c'est 
see olenel oi minu arvates; 
=> gue sedamööda kui 

semailles s./. pl. ki külviaeg 

semaine sf. 1) nädal; ötre de — 
nädalavalvekorras v. -vahetuses 
olema; 0) la — des guatre jeudis 
mitte kunagi; 2) nädalapalk 

semaison sf. külviaeg 

sõmantigue lingv, 1. adj. tähendus- 
lik, semantiline; 2. $.f. semantika, 
õpetus sõnade tähendusest ja 
selle muutumisest 

sõmaphore s.m. [) semafor; 2) sig- 
naalmast 

semblable 1. adj. sarnan:Š taoline, 
samasugune; 2. gm. pl. ligime- 
sed; omataolised 


semblant s.m. näivus; - näilikkus 
faire — teesklema, tegema näi 
sembler v.i. näima, paistma, tuni 
ma; il me semble mulle näib) 
comme bon vous semble nägi 
soovite 
semelle s.f. tald; sisetald; 0) 
pas reculer d'une — mitle jal 
täitki, mitte sammugi tagane 
semence s.f. seeme, seemnevili' 
t. 1) külvama; 2) laiali 
puistama; 3) raiskami 
pillama; kaotama; — de Pargeh 
raha raiskama; 4) levitama; % 
kõnek, unustama, kaotama; lahii 
saama; = un flic nuhist la] 
saama 
semestre s.m. semester, poolaasi 
semestriel, -le adj. semestri-, poi 
aasta- 
sem/eur, -euse 1. s.m. sj. 1) kül 
vaja; 2) levitaja; 2. sj. külvi 
masin 
semi- pref. pool-, semi- 
seniigirealalre adj. poolringikujus 
line 
sõmillant, -e adj. 1) elav, lõbt: 
vallilu; 2) pahatahtlik 
semifaire s.m. seminar 
sõminal, -e adj. seemne-; seemnes! 
kasvatus- 
semis sm. 1) külv; 2) külvatud 
koht; 3) scemnekasvandus; 4) 
tõusmed; 5) seemik 
semi-voyelle s.f. lingv. poolvokaal 
semoir s.m. 1) kaelas kantav seem 
nekott; külimit; 2) külvimasin 
semonce s.f. 1) noomitus; peapestl; 
verte — vali noomitus; 2) mõr; 
lipuheiskamise nõue (teisele lae» 
vale) 
semoncer v.t. noomima, tõrelema 
semoule s.f. manna 
sempiternel, -le adj. igavene, ala» 
line; lakkamatu 
sõnat s.m. senat 
sõnateur 5.77. senaator 
sõnatorial, -e adj. senaatorlik, se- 
naatori: 
sõnile adj. raugalik,” (vanadusest) 
Tr, seniilne 
sf. raukus, vanadusnõtrus, 
seniilsus 
sens [sas] sm. 1) meel; cing =" 
viis meelt; 2) aru, mõistus; tead- 
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sõpulerat 


vus; — commun terve mõistus; 
de classe klassiteadlikkus; 
» de la discipline distsipliini- 
lunne,  distsiplineeritus; = homme 
de bon — kainelt mõtlev inime- 
ne, täie aruga inimene; il a le— 
«lu rythme tal on rütmitunnet; 
reprendre ses — meelemärkusele 
lulema; mõistlikuks muutuma; 3) 
liihendus, mõte; — figure piltlik, 
ülekantud tähendus; — propre 
olsene tähendus; ca ma pasde— 
see on mõttetu, sel pole mõtet; 4) 
, suund; dans tous les — 
suunas, igale poole; en 
inverse vaslupidi; vastassuunas; 
[) = dessus dessous segamini, 
segi, pahupidi 
m s.5. 1) aisting; 2) tund- 
tunne; mulje; 3) sensat- 
kõmu; faire — kõmu teki- 


a 
-e adj. mõistlik, arukas 


sensõment adu. mõistlikult, arukalt 
sensibilite s.f. tundlikkus, hellus, 
õrnus 
sensible adj. tundlik, hell, õrn 
sensiblement = adv. = märgatavalt, 
a, tunduvalt 
nensiblerie  s.f. kõnek. teeseldud 
lundelisus, pirtsakus 0. liialdatud 
sentimentaalsus 
aensit/it, -ive 1. adj. 1) sensitiivne, 
lundlii ; 2) ülitundeline; 
2. sm. sf. ülitundeline, hellisik; 
bot. häbelik mimoos 
ualisme s.m. filos.  sensualism 
sj. sensuaalsus, aisti- 
meelelisus, meelus = 
sensuel, -le adj. sensuaalne, aistin- 
gul põhinev; meeleline, meelas 
sente s.f. teerada 


sentence s.f. 1) sentents, mõtte-° 


2) kohtuotsus; «— de mort 
otsus 
sentenci/eux, -euse adj. sentent- 
sioosne, mõttekas, õpetlik 
senteur sj. lõhn, aroom; pois de — 
lillhernes 
sentier s.m. teerada A 
sentiment s.m. tunne; - tundmine; 
tundmus 8 
sentimental, -e adj. sentimentaalne, 
rda-, halemeelne 
õ s.f. sentirhentaalsus; 


tundelisus, = härda-,  halemeelsus 

sentine s.f. 1) mer. laeva kiiluruumi 
alumine = osa; 2) fig. urgas, 
vargapesa 

sentinelle = s./. - tunnimees; — õtre 
en m vahipostil seisma, vahti 
pidama 

sentir 9 1. v.t, 1) tundma; faire — 
tunda andma, rõhutama; 2) haist- 
ma, nuusutama; 3) millegi järele 
lõhnama 9. maitsema; 2. v.i. lõh- 
nama; »— mauvais haisema; se — 
end tundma; se faire — end tun- 
da andma; 0 ne pas se — 
de joie rõõmust hull olema 

seoir 4 vi. kõlbama, sobima, ko- 
hane olema 


sõparable adj. eraldatav, lahutatav 
sõparat/if, -ive adj. eraldav, lahu- 


tav 
sõparation s.f. 1) eraldamine, la- 
hutamine; — de biens varandu- 
se lahutamine; 2) lahkumine; 
eemalolek, lahusolek 
sõparatisme s.m. separatism, eral- 
dumispüüe 
sõparer v.t, eraldama, lahutama; 
lahku viima; se — lahkuma, lah- 
ku minema le 
sõpia sf. 1) zool. seepia, tindika- 
la; 2) maalik. seepia (värv) 
sept [set] 1. adj. num. 1) seitse; 
2) seitsmes; 2. s.m. 1) (number) 
seitse; 2) seitsmes kuupäev; 3) 
seitse (kaardimängus jne.) 
septante adj, num. seitsekümmend 
(tarvitatav  Lõuna-Prantsusmaal 
ja Sveitsis) 
septembre s.m, september 
septennal, -e adj. seitsmeaastane; 
seitsme aasta tagant korduv 
septentrional, -e adj. põhja-, põh- 
japoolne 
septišme [se'tjem] 1. adj, num. 
seitsmes; 2. s.m. 1) seitsmendik; 
2) kaheksas korrus; 3. s.f. seits- 
mes klass 
septigue adj. med. septiline, roisk- 
verene 
=septuagõnaire = adj. 
neaastane 
septuple adj. seitsmekordne 
sõpuleral, -e adj. haua-; voix —e 
hauatagune hääl 4 


seitsmeküm- 


sõpulere 
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sõpulere s.m. hauakamber, võlv- 
haud, maa-alune haudkabel 
sõpulture s.f. 1) matmine; 2) haud, 
matmiskoht 

sõguelle s 1) kildkond; trobi- 
kond, j 2) rodu, voor; 3) 
med, tüsistus 

sõguestration sf. jur, — sekvest- 
ratsioon, keelustus, aresti alla 
panemine 

sõguestre s.m, jur. sekvester, keeld 

sõguestrer v.t, sekvestreerima, kee- 
lustama; se — eralduma, üksin- 
dusse tõmbuma 

serai vl, õtre 3% N 

sõrail s.m. serail, sultani “palee, 
haarem 

sõrancer v.. (lina, kanepit) suge- 


A Š Da 

serbe 1. adj, serbia; 2. s.m. serbia 
keel 

serein 1, -e adj. 1) selge, vaikne 
(ilma kohta); 2) fig. rahulik, 
vaikne; helge; goutte —e med. 
pimedus 

serein IL 5.7. õhtune udu 

sõrönite sf. 1) selgus, vaikus 
(ilma kohta); 2) jig. rahulikkus 

sõr/eux, -euse adj. 1) vadakuline; 
2) med. seroosne, vadakuline 

serf, serve 1. adj. pärisorjuslik, pä- 
risorja-, sunnismaine; 2, 5.7. 
sf. pärisori, sunnismaine  talu- 
poeg, teoori, serv 

serge s.f. serž (riidesort) 

sergent s.m, seersant; — de ville 
politseinik 

sergot sim.  kõnek. 
võmm 

sõriculture — 5.f. 
siidikasvatus 

sõrie sf. seeria, rida, sari 

sõrileux, -euse 1. adj. tõsine; s0- 
liidne. (inimese kohta); 2. s.m. 
tõsidus; prendre au —eux tõsi- 
selt võtma, uskuma 

serin s.m, -e sf. 1) kanaari lind, 
kanaari vint; 2) kõnek. tobu, 
tohman, kõlupea 

seriner 0.t. kõnek. tuupima, kor- 
dama 

serinette sf. leierkast, äräntorel 

seringue s. süstel 

seringuer vf. süstima 


politseinik, 


siidikasvatamine; 


serment s.m. vanne; tõotus; pröltli 
— vannet andma 

sermon s.m. 1) jutlus; 2) mani 
sus, moraalijutlus, noomitus 

sermonner 2.f.  manitsema, 


mima 
sõros't s./. vadakuline, seroöši 
vedelik 
serpe sj. kiin ° (ferariist); 
aednikunuga; ä coups de — 
medalt, rohmakalt 
serpent sim. madu, uss; = 
lunettes prillmadu, kobra; langül 
de — kuri, mürgine keel; lini] 
serpenteau s.m. Ussipoeg 1 
serpentin, -e 1. adj, 
üssitaoline; 2) 
line; 2. s.m. serpentiin, paberiliüi 
(karnevalil, maskipeo!) 
serpette sf. kõver aednikunugäs 
sirpnuga 
serpilliõre 5. 
tiriie; 2) 


1) jäme lõuend; kõri 

õrandalapp 

serre 1 s.f. (röövlinnu) küünis 

serre II s.f. kasvuhoone, triiphoohi 

serr6, -e adj. 1) kokkusuruttd koks 
kupigistatud 2) kitsas; 3) JI 
täpne; põhjalik; O) en rangs 4% 

ondrivis; jouer — ettevaatlikult) 

mängima, toimima 0. tegutsemä; 
Tai le coour — mu süda “ON 
raske 

serrement s.m. kokkusurumine; pi 
gistus 

serrer 0.4. 1) kokku suruma; pigi 
tama; = la main kätt suruma; 
«— dans ses bras embama, sülõs 
lema; 2) kinni v. kokku panemä; 
ära peitma; 3) (ridu) koondamaš 
4) lähenema, rii 
de pres taga ajama; 

lema; peale käima; sõi. j 

se — 1) koomale tõmbuma, kol 
ku nihkuma; 2) fig. tihedalt lis 
tuma, = koonduma — (võitluses 
vaenlase vastu); se — les 
coudes tihedalt istuma, koondus» 


ma 

serre-tõte sm. pearätt 

serrure s.f. lukk 

serrurerie s.f. lukksepatöö 

serrurier 5.7. lukksepp 

sertir 0.4. (vääriskioi) kinnitama, 
raamima 

sõrum (se'rom] sf. seerum 
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Sibörien 


Mtvage s.m. pärisorjus, teoorjus 
JMvante s. 1) naisteenija; 2) väi- 
lu puhvet 
MIve ul. serf 
MUV/eur s.m. -euse sf. 1) sport. 
[hilja servija; 2) kelner, eite- 
kndja 
Mivlnble adj. teenistus-, abival- 
1) teenistus; faire 
aega teenima; oma 
ma; 2) teene; abi; 
Äu'y Past po DHA AET 
Ai võin teid teenida?; rendre — 
(M) abi, teenet osutama; 3) tee- 
Mun; —'social ühiskondlik teenus; 
üieltre en — ekspluatatsiooni 
Mndma: 4) osakond, sektsioon; 
m metšorologigues meteoro- 
loogiaobservatoorium, ilmajaam; 
decoute — raadioluure; = 5) 
awviis (lauanõud); 6) — sport. 
pmlling,  servimine; 07) — valve- 
kora: õtre de — valves olema 
lürsii, ametniku jne. kohta); 8) 
yel. jumalateenistus; hingepalve 
muvlette s.f. 1) salvrätik, suurä- 
lik; — de toilette käterätik; 2) 
portfell 
Mivile adj. 
merviilne 
Mrvilisme s.m., servilite s.f. orja- 
Iikkus, orjameelsus, serviilsus 
Mivir"? 1. of. 1) teenima la 
püirie isamaad teenima; 2) tee- 
Iisid osutama, abistama; 3) ser- 
Veerima, lauale tooma; = vous 
Mes servi toit on laual; 4) sport. 
fillima, servima; 2. vi 1) (9) 
leenima, kõlblik olema, kõlbama; 
vela ne sert ä rien see ei kõlba 
kuhugi: sellest pole mingit abi 
v. kasu; ä guoi sert de se 
licher? milleks vihastuda?; 2) 
(de) aset täitma, — (kellekski, 
millekski) olema; — de sujet, 
«Wexemple = kõneaineks, — eesku- 
Juks olema; se — 1) endale 
võima (rooga); 2) (de) tarvita- 
ma, kasutama 
leur s.m. teener, teenija 
rvitude sf. 1) orjus; orjasta- 
mine; 2) jur. servituut, orjes 
mn 0l. son 1 " 
Musslon s.f. sessioon, istungjärk 


orjalik,  orjameelne, 


sõtacõ, -e adj, harjasetaoline 

seuil s.m. 1) lävi, künnis; 2) fig. 
algus; au — de algul 

seul, -e 1. ad. üksi, üksik; ainus, 
ainuke; 2. adv. üksinda; ainult; 
—s deux õtudiants sont venus 
tulid ainult kaks üliõpilast 

seulement adu. ainult; si — kui 
vähemalt; non — mitte ainult 

seulet, -te adj. ihuüksi 

sõve sf, 1) (puu, taime) mahl; 
2) “fig. jõud, võim, tugevus 

sõvõre adj. vali, karm, range 

sõvšrement ado. valjult, karmilt, 
rangelt 

sõverite s.f. valjus, karmus, - ran- 
gus 

sõvices s.m, pl, toores, ülekohtune 
kohtlemine 

sõvir v.i, 1) karmilt karistama; 2) 
raevutsema, märatsema, = mölla- 
ma 

sevrage s.m. (imiku) võõrutamine 

sevrer v.t, (imikut) = võõrutama; 
fig. ära võtma, ilma jätma 

sõvres s.m. Sõvres'i portselan 

sexagõnaire adj. kuuekümneaas- 
tane 

sexe sm. biol. sugu; suguorganid; 
le beau «= nõrgem sugupool, 
naised; le — fort mehed 

sexualite s.f. seksuaalsus 

sexuel, -le adj. seksuaalne, sek- 
suaal-, suguline 

seyait; seyant of, seoir 

shrapnel (frap'nel] sm. Šrapnell 

si [ 1. conj. 1) kui; je sortirai ce 
soir —- je suis fibre ma lähen 
täna õhtul välja, kui ma olen 
vaba; 2) kas; je ne sais pas — 
je pourrai sortir ce soir ma ei 
tea, kas ma saan täna õhtul väl- 
ja minna; 2. s.m. vastuväide, re- 
servatsioon, klausel; avoir tou=- 
jours des — et des mais alati 
kõrvale - puiklema, - ettekäändeid 
- leidma 

si 11 ado. 1) nii, niivõrd; 2) jah, 
siiski (vastuseks eilavale küsi- 
= musele); mõtes-vous pas d'ac= 
cord avec moi? Si, je le suis. 
Kas te pole minuga nõus? Jah, 
olen küll; 0 — gue kui aga; — 
bien gue nii et; — fait muidugi 
Sibõrien s.m. -ne s.f. siberlane 


sibörien 
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sibšrien, -ne adj. siberi 

sibylle $.f. sibüll, ennustajanna 

sicaire s,m. palgatud mõrvar 

sicilien, -ne adj. sitsiilia 

sidõral, -e adj. tähe-, sideeriline, 
sideraalne 

side-car,  sidecar [said/karr] s.m. 
külgkorv (mootorrattal) 

sidõrš, -e adj. jahmatanud, jahmu- 
nud, hämmastunud 

sidörer v.t. jahmatama, hämmas- 
tama 

sidõrurgigue adj. rauavalmistamis-, 
raua-, rauatööstuse- 

siöcle $.m. sajand 

sied, sieent vf, seoir % 

sitge sm. 1) tool; tugitool; 
iste, koht; 2) pukk; 3) asukoht, 
asupaik; 4) (haiguse) kolle; 5) 
sõf. piiramine; Gtat de — pi 
ramisseisukord; lever le — pii- 
ramist lõpetama 

sieger o.i, 1) istuma, istungit pi- 
dama; 2) asuma 

sien, -ne 1. pron. poss. tema, 
enda (oma, omad); est-ce son 
travail? Oui, c'est le —. Kas 
see on tema töö? Jah, see on 
tema oma; il s'intõresse ä mon 
travail comme au — ta on huvi- 
tatud minu tööst nagu enda 
omast; 2. s.m. pl. (tema) omak- 
sed; adj. poss. tema; un = 
fröre üks tema vendadest 

siõra, sidront of. seoir? 

sieste = s./. pärastlõunane = puh- 
kus, siesta 

sieur s.m. arh, isand, härra 

sifilant, -e 1. adj. vilistav, vin- 
guv; sisisev; 2. sf. sibilant, si- 
sihäälik 

sifflement s.m. vilistamine, vile; 
(mao) sisisemine; (tuule, kuuli) 
vingumine, . vihin 

siffler 1. o.i vilistama; sisisema; 
vinguma; vihisema; 2. vf. 
välja vilistama (kõnelejat, näit- 
lejat, lauljat); 2) kõnek. ühe 
sõõmuga ära' jooma 

sifilet sm. vile(pill); couper le — 
ä gn. kõnek. kedagi katkesta- 
ma, vaikima panema; segadusse 
viima 

siffljeur 5.7. -euse Nd vilistaja 

siffloter v.f. orgaette vilistama 


signal sm. signaal, märi 
= lumineux valgussignaal 
lemise reguleerimiseks); VM 
le — valgussignaalist koolli 
edasi sõitma 

signalement s.m. 
märk 

signaler 0.1. 
naali, märku andma; 
seid) kirjeldama; 
osutama, ihel: ju 
ära märkima; 4) teatama 

signalisation s.f.  signalisalslt 
signaliseerimine 

signataire s.m. $.f. allakirjuta] 

signature s.f. allkiri 

signe s.m. 1) märk; tähis; tl 
(ä gn.) märku andm: 
de la main käega 
le — tähe all; 2) tunnus; 0) 
le — de la croix risti ette 1ö% 

signer vf. alla kirjutama; 
risti ette lööma 

signet s.m. - lugemismärk, 
jehoidja 

signiticat/it, -ive adi. tähend 
kas, tähelepanuvääriv, tähtis 
mification s.f. tähendus 

Snitier o.t. tähendama, Väli 
dama A 

silence sf. vaikus; — vaikimii 
garder le — vaikima; iMDO) 
le — vaikima sundima; PMS 
sous — maha vaikima, Suri 
vaikima; rompre le — väil 
katkestama 

silenci/eux, -euse 1. adj. valli 
vaikne; sõnaaher; 2. sm Täl 
summuti; 3. s.f. hääletult 
tav õmblusmasin 

silex (si'leks] s.7. ränikivi 

silhouette sf. siluett, varit 
jooni, kontuure  edasiandev 
jutis; kuju 

silicate s.m. keem. silikaat, OM 
ühendeist — koosnev 


tunnus, Ül 


we sf. bol. kõder 
lage s.m. 1). kiiluvesi; 2) 4 
kurss, jälg 
sillon sm. 1) vagu: 2) jäle: 4 
näokorts; 4) pl. poeet. MU 
väljad 
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siröne 


Milbnner v.t. vagu ajama, vagusid 
M üurdeid täis ajama, täis va- 


. silohoidla; silo 
s.m. sileerimine 

Mluüter v.t. sileerima 

üllire sm. z00!. säga 

Mmügrõe sf. teesklemine; pl. vi- 
Pürdamine, eputamine 

Aiillnire adj. samasugune, sama- 
lundne; sarnane 

minilarit 
NA 

Mmlll- 1. pr6f. imiteeritud, järele- 
lehlud, kunst-; näit. similimarbre 
Murmori = imitatsioon; 2. s.m. 
kõnek. imitatsioon 

Minllitude s.f. samalaadsus, = sar- 
Mäsus 

Minoun = fsi'mun] = s.m, 
kuum liivatorm 
mMiiple 1. adj. 1) lihtne; — soldat 
lihtsõdur, reamees; 2) harilik, 
livaline; 3) lihtsameelne, koht- 
lane; 4) loomulik; 2. s.m. 1) 
lihtsus; 2) lihtsameelne,  koht- 
lane inimene; 3) p/. ravimtai- 


lihtsus; 2) liht- 


-] samalaadsus; sarna- 


samuum, 


(ed 
aliplicite si. 
Mmeelsu 
Aliplillcation sf. lihtsustamine 

amplifier o.f. Tihtsustama 
aliiplisme s.m, 1) liialdatud liht- 
Müslamine; ühekülgsus; 2) fig. 
lihtlabasus 
almpliste 1. adi. lihtsustatud; liht- 
Mmeelne, naiivne; 2. sm. 8.f. 
sameelne, naiivne inimene, 
lõiplane 
almulaere sm. 1) teesklemine; 2) 
nülllikkus; faire le — teesklema; 
M) väljamõeldis, luulend 
almüla/teur sm, -trice sf. simu- 
lant, simuleerija, teeskleja 
almulation . sf. simuleerimine, 
klus 
simuleerima, teesklema 


sf. üheaegsus, sama- 
almullanõment ado. üheaegselt, sa- 


maaegselt; ühtlasi 
Mlnnpisme sm. sinepiplaasteP 


Põlneöre adj. otsekohene, siiras 


sincžrement adv. otsekoheselt, sii- 


otsekohesus, siirus 
yt] sm. anat. kiird, 


sinšcure sf. sinekuur, ilma üles- 
anneteta tasuline vaimulik ame- 
tikoht; fig. «soe koht»; meeldiv 
tegevus 

singe s.m. 1) ahv, pärdik; 2) kõ- 
nek, peremees, ülemus; () payer 
en monnaie “de — lubaduste- 
ga petma 

singer o.t. järele ahvima, matki- 
ma 

singerie sf. 1) = veiderdamine, 
vigurdamine; 2) järeleahvimine; 
matkimine 

singulariser 0.4. eraldama, esile 
tõstma; se — iseäratsema, ori- 
ginaalitsema 

singularitõ s.f. iseärasus; kumma- 
lisus 

singul/ier, -lõre 1. adj. 1) ainus, 
j 2) erinev; omapärane, 
iselaadi; kumma'ine, imelik; 2. 
sm, linge. ainsus, singular 

singulišrement ado. erineval: oma- 
E Eki kummaliselt, imelikult 

, 1) pahaendeline, õn- 
v; 2) õudne, jube, või- 

gas; 2. sm. õnnetus, katastroof 
Hulekahja, laevahukk jne.); hä- 


M sf. sinoloogia, hiina keele 
ja kirjanduse uurimine 

sinon conj. kui mitte; muidu, vas- 
tasel korral 

sinner vi. looklema 

sinufeux, -euse adj. looklev, kää- 
nuline 

sinuosite s./. käänak; käär; looge; 
pl. looklevus, 

siphon sm. 1) füüs. sifoon; 2) 
vesipüks, vee-, pilvesammas 

sire sm. aja!. 1) kuninglik kõr- 
gus (monarhi kõnetamistiitel); 2) 
härra; pauvre — vilets, tähtsu- 
setu isik 

sirõne sf: 1) sireen (lauluga me- 
remehi võluv naisolend kreeka 
mütoloogias); jig. võluv, kar- 
detav naine; 2) sireen (aparaat 
võimsate — helisignaalide - tekita- 


sirop 480 
miseks v. heli võngete arvu — sociable adj. 
määramiseks) seltskonda armast 


sirop s.m. siirup; marja-, puuvilja- 
mahl 

siroter 0.f. vähehaaval rüüpama 

sis, -e adj. asuv, asetsev 

sismigue vt. sõismigue 

sismographe vt. sõismographe 

site 5. maastik, looduslik vaa- 
tamisväärsus; 2) asukoht 

sitõt ado. niipea; — gue niipea kui 

situation s.f. 1) asend, asukoht; 2) 
olukord, situatsioon 

situö -e adj. asuv, asetsev 

situer 0.4. asetama, paigutama 

six fsi, sis] 1. adj. num. 1) kuus; 


2) kuues; 2. sm. 1) (number) 
kuus; 2) kuues kumpäev; 3) kuus 
(kaardimängus jne.) 

sixišme  [si'zjem] 1. num. 
kuues; 2. s.m. 1) kuni 2) 
seitsmes korrus; sf. kuues 
klass 4 

sixitmement — (sizjem(9)/ma] = adv. 
kuuendaks 


six-gtatre-deux: ä la — (oc. adv, 
kõnek, lohakalt, hooletult 

ski s.m. suusk; faire du — suusa- 
tama 

skileur sm, -euse s.f. suusataja 

Slave s.m. s.f. slaavlane 

slave 1. adj. slaavi; 2. s.m. slaavi 
keel 

slavophile 1. adj. = slavofiilne, 
AADA 2. sim. s.j. slavo- 
i 

slip fslip] s.m. supelpüksid 

slogan s.m. lööksõna; loosung 

Slovague s.m. s.f. slovakk 

slovague adj. slovaki 

smaragdin, -e adj. smaragd-, sma- 
ragdist;  smaragdroheline 

snob s.m. snoob 

snobisme s.m. snobism 

sobre adj. 1) kaine, karske; 2) 
mõõdukas, tagasihoidlik; style — 
mõõdukas stiil 

sobrement adv. 1) kainelt, karskelt; 
2) mõõdukalt, tagasihoidlikult 

sobriõte s.f. 1) kainus; karskus; 
2) mõõdukus, Aa 

sobriguet s.7. hi ; pilkenimi 

soe s-.in. adratera A 

sociabilitš s.f. seltsivus, seltskond- 
likkus,  seltskonna-armastus 


-e adj. sotsiaalne, 
kondlik; ühiskonna- 
social-democrate 1. s.m. 801 
demokraat; 2. adj. sotsiadl 
kraatlik 
social-democratie = [... demaki 
s.j. sotsiaaldemokraatia 
socialisation s.f. sotsialiseeniii 
ühiskonnastamine 
socialiser o.t. 
ühiskonnastama 
socialisme s.m. sotsialism: 
socialiste 1. adj. sotsialistliki 
lismi-; A 
. kõnek. sotsialist! 
.f. seltsi liigeg 
sociöte sf. 1) s tskond 2) A 
kond; 3) selts, ühing; oel 
des Nations ajal. Rahvastelili 
sociologie s.f. sotsioloogia 
sociologigue adj.  sotsioloogill 
sotsioloogia- 
sociologue s.7. sotsioloog, sol 
loogiaga tegelev isik 
socle s.m. sokkel, alus; sambäji 
egue sm. puuking 
socguette s.f. (naiste) sokk (s0] 
sõde, -e ad. soodat sisaldav 
sodium (so'djom] s.m. keem. Kii 
rium; carbonate de — naatri 
karbonaat, sooda 
seeur s.f. õde 
seeurette 5./. õeke 
soi 1. pron. pers. rõhuline Võll 
i 1) koos prepositsiööN 
dega: endast, endaga jne.; päili 
de — endast rääkima; õtre öl 
tent de — endaga. rahul olemi 
2) sihitisena: ennast; 3) audi 
endale; ne pensel 
gw'ä — mõtlema ainult em 
[0 cela va de — see on endisi 
mõistetav; a part — omäelli 
endamisi; chez — kodu, kü: 
dus; 4) öeldistäitena: etre 
iseendana, kindlalt esinema; % 
s.m.: autre ---mõme teine mina 
avoir un chez-— oma kodilb 
oma nurka omama 
E a niinimetatud; % 


sotsialiseeli 


soie ja 1) siid: 2) seaharjas 
soient vf. õtre 


nulerles 
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solliciteur 


Müleries sf. pl. siidkangad 

ait 5/. janu; avoir «— juua taht- 
M, janune olema 

r 0, 1) hoolitsema, hool- 

a; 2) ravima; põetama; se — 
1) enese eest hoolitsema; 2) end 
Jävima 

migneusement adu. hoolikalt, 
olt, korralikult 

nolgn/eux, -euse adj. hoolikas, täp- 
n, korralik 

vulmõme vt. soi 

Muln s/n. hool, hoolitsus; prendre — 
Millegi v. kellegi eest hoolitse- 
mu, muretsema, hoole alla võt- 
ma 

malt s.m, õhtu; Vautre — tol õhtul; 
te — täna õhtul 

mlrbe s.7. 1) õhtu, 
N) piduõhtu 

mals, soit vk. õtre5 

mill 1, adu, olgu, olgu nii, hea küll; 
M con: =», = kas või 

aolkantaine [swasa/ten] s.f. 1) um- 
bes kuuskümmend; 2) kuusküm- 
mend aastat — 

molxante [swa'sat] 1. adj, num. 
1) kuuskümmend; 2) kuueküm- 
nes; 2. sm. (number) — kuus- 
kilmmend 3 

mõlxante-dix  [swasaf'dis] 1. adj. 
num, 1) seitsekümmend; 2) seits- 
mekümnes; 2. sm. (number) 
neitsekümmend ki 

noltante-dixitme = (swasatdi'zjem] 
1. adj, num. seitsmekümnes; 2. 
“m. seitsmekümnendik 

aülxantikme  [swasa'tjem] 1. adj. 
num. kuuekümnes; 2. s.m.kuue- 
kümnendik 

nol s.m. maapind, pinnas; muld 

nolaire adj. päikese-, solaarne 

soldat sm. sõdur, soldat 

nüldatesgue 1. adj, sõdurlik, 

» soldati-; 2. 8f. distsipli- 
neerimatu sõjavägi v. sõdur 

nolde 1 sm. 1) saldo, jääk, vahe- 
mma; 2). väljamüük 

11 sf. palk, töötasu; õtre a 

la — palgatööl olema 

nõlder 1-o.t. 1) saldot tegema; ar- 
vel maksma; 2) (kaubajääki) 
odavalt -müüma 

mõlder 1 v.t. palka maksma 


täp- 


õhtupoolik; 


M Prantsuse-eesti sõnaraamat 


sole s.f. merikeel, taldkala 

soleil sm. päike; au — päikese 
käes; 0) piguer un — äkki pu- 
nastama; coup de «— päikese- 
piste 

solennel, -le (sola'nel] adj. 
lik, pühalik, ülev Ü 

solennellement  (salanel'/ma] = ado. 
pidulikult, pühalikult, ülevalt 

solennisation fsalaniza'sj5] sf. pi- 
dulik pühitsemine 

solenniser . [solani'ze] ot. 
likult * pühitsema 

solennitš [solani'te] s.f. pidulikkus, 
pühalikkus, ülevus 

solišge sm. muus. solfedžo 

solidaire adj. solidaarne, ühiste 
huvidega — seotud; = üksmeelne, 
kokkuhoidev; * elt vastutav 

solidarit€ s.f. 1) solidaarsu 
tunne, huvide ühtsus, 
2) ühisvastutus 

solide 1. adj. 1) kõva; tugev, vas- 
tupidav; 2) . tahke; 3) so- 
liidne, tubli, usaldatav, 2. 5.7. 
jüüs. tahke aine, kõva keha 

solidement adv. tugevasti, 
lalt, vastupidavalt 

solidification s.f, kõvastumine, tah- 
kumine, hangumine 

solidifier v.t. kõvaks muutma, tah: 
kestama; se — kõvastuma, tah- 
kuma, hanguma 

solidite sf. 1) kõvadus; tugevus, 


pidu- 


pidu- 


smeel; 


kind: 


vastupidavus; 2) fäüs. tahkus; 
3) soliidsus; tublidus; usaldus- 
Väärsus 

solilogue *s.m. iseenesega kõnele- 
mine 

solitaire 1. adj. üksik, üksildane; 
2. s.m. 1) erak, üksiklane; 2) 
solitäär, suur briljant; 3) pael- 
uss 

solitude s./. üksindus; üksildus; 
eraklus 


solive s.f. palk, pruss, tala 
soliveau s.m. väike palk 9. tala 
sollicitation s./. 1) palve; nõudmi- 
ne; taotlus; 2) eestkoste 
solliciter 0.t. 1) paluma; nõudma; 
taotlema; 2) (kellegi eest) kost- 
ma; 8) esile kutsuma 
sollicit/eur s.m. -euse sj. 1) paluja; 
nõudja; taotleja; 2) eeslkostja 
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»solstice 


songe-mill 


solstice sm. (suvine 0. talvine) 
pööripäev, päikeseseisangu aeg, 
solstiitsium 

solubifitš os. 1) lahendatavus; 
2) keem. lahustatavus, lahustu 


vus 

soluble adj. 1) lahendatav; 2) la- 
hustatav; lahustuv 

solution s.f. 1) lahendamine; 
hendus; 2) keem. lahus 

solutionner 0.f. lahendama 

solvabilite s.f. maksevõime 

solvable adj. maksevõimeline 

sombre adj. 1) tume, pime, sünge; 
) fig. raskemeelne, nukker, 
sünge M 

sombrer vi, 1) mer. põhja vaju- 
ma, hukkuma (laeva kohta); 2) 
fig. põhja ominenfa; kaduma; 
kokku varisema 

sommaire 1. adj. kokkuvõtlik, üle- 
vaatlik, summaarne; examen — 
kiire läbivaatamine; 2. sm. 1) 
lühike kokkuvõte ov. ülevaade; 
2) sisukord; loetelu 

sommairement = ado. 


la- 


kokkuvõtli- 
summaarselt 


hutusettepanek 
sommation 11 s.f. mat. »summeeri- 
summa; kokkuvõte; 
diselt, kokku = võttes; 


— Aoute lühidalt; niisiis 
somme 11 s./. koorem; böte de 
koormaloom 
somme Il s.m, uni; uinak; faire 
un — tukkuma jääma, tukasta- 


ma 

sommeil s.m. uni; avoir — unine 
olema; avoir un — lõger erksa 
unega olema 

sommeiller vi. tukkuma, suikuma 

sommeljier 5.71. -lere s.f. ökonoom, 
majavalitseja, perenaine (hoolif- 
seb pesu, lauanõude, toidu ja 
eriti veinitagavarade eest) 

sommer 1 9.4. 1) tungivalt nõud- 


ma; 2) -õhutama, tõuget and- 
ma, sundima 
sommer II 0.2, kokku arvutama, 


kokku võtma, summeerima 
sommes vt, €treW 
sommet sm.) tipp, hari; latv; 


eonfšrence au — tippnõupiii 
mine 
sommier 1 5.7, 
2) koormaloo 
sommier [1 s.m. 
sommitš s.f. 
somnambule 
unesrändaja, kuutõbine 
somnambuligue adj. somnamii 
ne, somnambulismi põdev, Wi 
tõbine 
somnambulisme 
lism, kuutõbi 
somnifere 1. adj. uinutav, Mii 
mapanev; 2. s.m, unerohi, Ul 
somnolence s.f. unisus, unine 0] 
med. = somnolentsus, = haigusi 
unisus 4 
somnolent, 
somnoler 
somptuaire adj. kulutustesse PMi 
tuv; loi — liigsete kulutuste 
luksuse vastane seadus 
somptueusement adu. toredalt, ü 
kelt, luksuslikult 
somptu/eux, -euse adj. tore, üliki 
luksuslik 
somptuosite sf. toredus, luki 


Ka kus 
m 1, sa adj. (pl. 


tema; oma ° 
son IN's.m. 1) heli; hä 


1). jõhvmadiit 


s.m. - somratiii 


j, unine 


poss. 


2) ki 


la 
son Ill s.m. 1) klii; kee; (0 mi 
tie farine et moitie — kuidaji 
viisi, keskelt läbi; 2) kõneii 
tedretähed 
sondage s.m. 1) maapõue ti 
mine, puurimine; 2) vesi 
vuse mõõtmine; 3) med. sondei 
rimine; 4) fig. uurimine, pinti 
sondeerimine . 
sonde sf. 1) fehn. pinnasepuuli 
2) mer. põhjalood, sügavuslo! 
3) med. sond y 
sonder ot. 1) maapõue uuriti; 
puurima; 2) mer. sügavust mõõls 
ma: 3) med. sondeerima; 4) fili 
välja uurima, pinda sondeerimi 
sondeur s.m. 1) sondeerija, puuris 
ja; uurija; 2) mer. põhjalood, sü 
gavuslood 
songe s. 1) unenägu; 2) unelm 
songe-creux s.m. tühi unistaja 
songe-malice s.m. kelm, vigurivänt 
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Arter 


soubassement 


Anger vi. 1) (ä) mõtlema, järele 
Mõtlema; 2) unelema; 3) unes 
Hägema 

Mngerie s]. unistus; unistamine 

aung/eur, -euse 1. adf. 1) unistav; 
1) mõtlik, mõtteisse süvenenud; 

. sf. unistaja 

vi ühtelugu, 


asjata 

jama 

aünnant, -e adj. helisev, kõlisev; 
espöees —es kuld- v. hõberaha; 
1) 4 midi — täpselt keskpäes 

r 1. vi. 1) helisema; 

2) lööma (kella kohta); 
2. 0.4. 1) helistama; kõlistama; 
)) pasunat, sarve puhuma; tuu- 
lilama; = pasundama; Oo la 
tharge” sõi. pealetungisignaali 
andma; «— le tocsin hädakella 
lööma; häiresignaali andma 

aonnerie s.f. 1) helisemine, kõlin; 
2) kella helisemine;  tilisemine; 
löömine; 3) (pasuna v. jahisarve 
signaal 

t sm. kirj. soneit 

tte s.f. kell, kelluke; uksekell 

1) kellalööja, kella- 

ees; 2) sarvepuhuja 

aonore 1. adj. kõlav; kõlarikas; 
film — helifilm; 2. sf. lingo. he- 
liline häälik 

monorisation s.f. (filmi) heliga va- 
rustamine 

aonoriser 0.f. (filmi) heliga varus- 
lama 

nonorite s.f. 1) kõlavus; helilisus; 
2) pl. kokkukõla, kooskõla 

mont vk. õtre 3 

mophisme s.m. sofism, pettejäreldus 

xoporat/if, -ive 1. adj. 1) uinutav, 
Imagamapanev; 2) fig. igav; 2. 
sm. unerohi 

soporifigue 1. adj. 1) uinutav, ma- 
gamapanev; 2) fig. igav; 2. s.m. 
unerohi 

kõprano s.7. muus. sopran 

worbe 5.f. pihlakamari 

vorbet sm. šerbet, sorbet (idamai- 
ne jahutatud puuviljajook) 
sorbier s.m. pihlakas 


i 


sorcellerie sj, nõidumine; nõidus; 
võlu 

sore/ier, sire 1, sm. 8], nõid, 
võlur; 2. adj. osav; Jäbitungiv, 
terav” (silma, vaimu kohta); 


ce n'est pas plus —ier gue cela 
see ei olegi nii keeruline 
sordide adj, 1) määrdunud, must, 


räpane; 2) alatu, häbitu; 3) 
kitsi, ihne 
sordiditš s.f. 1) räpasus; 2) alatus; 
3) ihnsus 


sornette s./. tühi jutt, lora, mõtte- 
tus; dire des —s rumalusi rää- 
kima; luiskama 

sort s.m. saatus; osa; 
—. loosi võtma 

sortable adj. sünnis, 

sortant, -e 1. adj. vi 
langev; 2. sm. väljuj 
neja; les entrants, et les —s tu- 
lijad ja minejad 

sorte s.f, 1) liik, sort; 2) laad, viis; 
de — gue nii et; en guelgue — 
teataval määral; de la = nii- 
moodi, sel viisil 


DO tirer au 


sortie sf 1) = väljapääs, -tu- 
lek; 2) väljasõit; ° ärasõit; 
d'avion lennuki väljalend; 3) 


sõj. väljatung kindlusest, oota- 
matu rünnak; 4) vemp; vaenu- 
avaldus (kellegi vastu); elte- 
heide; faire une — ä gn. laitust 
avaldama; 5) ilmumine; 6) lend 
(koolis ) pl. väljavedu 
sortie-de-bain s.f. supelmantel 
sortie-de-bal s.f. õhtumantel 
sortilšge sm. nõidus; fig. nõiavägi 
sortir 1. v.i. (8) 1) väljuma, väl- 
ja minema, välja sõitma; välja 
astuma; 2) välja paistma v. ula- 
tuma; 3) (de) pärit olema, põlv- 
nema; 0) — de table lauast tõus- 
ma; r- de maladie haigusest pa- 
ranema; — de la guestion küsi- 
musest kõrvale kalduma; — des 
gonds vihastuma; 2. 0.1, (de) 
1) välja saatma; 2) ja. veda- 
ma; 3) välja võtma; 3. sm, au 
— de välja minnes 
sosie s.m. teisik 
-sot, -te 1. adj. rumal, lollakas; 2. 
s.m. sf. loilpea, tobu 
sottement adv. rumalasti, lollilt 


.sottise sj. rumalus, lollus 


sou sm. sou (prantsuse rahaühik, 
1120. franki); õtre sans un =— ra- 
hata olema 

soubassement 
alusmüür 


s.m. arhit. hoone 


soubresaut 
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soubresaut s.m. 1) ootamatu, järsk 
hüpe; 2) tugev värin, võpatus 

soubrette  s./. subrelt, toatüdruk 
(komöödias, koomilises ooperis, 
operetis jne,) 

souche s.f/, 1) känd; tüvi; 2) fig. 
lollpea, puupea; 3) alus, põhi: 
4) suguvõsa; 5) esiisa; (] dor- 
mir comme' une — ' magama 
magu. koit 

souci 1 8,7. mure 

souci II sm, saialill 


soucier (se) (de) mures olema, 
hoolitsema = (kellegi ov. mil. 
legi eest); je ne m'en soucie 


guöre mulle on see ükskõik, ma 
ei hooli sellest 


ärsk, äkiline; 
ootamatu; 2. adu. äkki, ootama- 
tult 

soudainement adu. 
tult 

soudainetš s.f. ootamatus 

soudard s.m. pej. vana sõjamees, 
soldat; toores, ebakultuurne sõ- 
javäelane 

soude 5.5. sooda 

souder 9.4. 1) kokku jootma 1. 
keevitama; 2) fig. liitma, ühen- 
dama; se — ühte sulama; fig. 
liituma, ühte hoidma 

soud/eur s.m. -euse s.f. jootja; kee- 
vitaja 

soudoir s.m. tinutusvahend, = kolb 

soudoyer 9./. 1) (sõjaväelasi) pal- 
kama; 2) ära ostma (altkäemak- 
suga) 

sõudure sf. 1) jootekoht; 2) joot- 
mine; keevitamine; — autogšne 
autogeenkeevitamine 

soufflage s.m. klaasipuhumine 

soufile s.m. 1) hingamine; hinge- 
õhk; retenir son — hinge kinni 
pidama; reprendre son — hinge 
tagasi tõmbama, kergemini hin- 
gama; 2) tuulepuhang 

souffler 1. vi, 1) puhuma; tuu- 
lama; 2) hingama; 3) puhkama, 
hinge tõmbama; 2.%.t. 1) (tuld) 
lõkkele puhuma; (klaasi) puhu- 

> 


äkki, ootama- 


ma; 2) (küünalt, lampi) ki 
tama; 3) sufleerima, ette Ül 
ma; ne pas — mot mitte sõi 
gi lausuma; 4) kõnek. näppaii 
üle lööma 

souitlet 1 s.m, 1) lõõts; 2) koll 
pandav auto- o. vani 

soufflet II s.m. kõrvakii 

souffleter v.t. 1) kõrvakiilu AM 
ma; 2) fig. taga piitsutamad 
kihutama ' 

souffleur s.m. 1) suflöör, ettelilli 
ja; 2) klaasipuhuja; 3) oreli) 
laja ; 

souffrance sf. kannatus, -Väl 
[0 õtre en — valmimata, td] 
mata olema; seisma (äri koli 

soufirant, -e adj. kannatav; halli 
haiglane 

souffre-douleur s.m. kõnek. palli 
oinas 

souffret/eux, -euse adj. 1) haige 
lane, tõbine, põdur; 2) puudu 
kannatav, vaene 

soufirir?! 1. v.i, kannatama, valli 
tundma, piinlema; 2. v.t. 1) Ü 
lumay sallima; 2) lubama 

soufrage s.m, väävlisuitsuga desim 

P Iitseerimi 

Soufre sm, 

soufrer o.f. väävlisuitsuga desil 
fitseerima 

souhait 5.7. soov; A — KA 
gi; nii palju kui tahat i 
vos —s terviseks (aevastamisi 
puhul) 

souhaitable adj. soovitav 

souhaiter = of. soovima; — [| 
bonne. annše head uut aasli 
soovima 

souiller v.t. 1) määrima; roojasi 
tama; fig. rüvetama; se = 
end määrima 

souillon s.7. 1). määrdunud, käsi 
mata 9. räpane inimene; 2) nõil 
depesija 


souillure s.f. 1) mustus; roojusi 
2) jig. rüvetus 

soül fsu], -e 1. adj. 1) (foidusl) 
küllastunud, (kõht) täis; 2) pur 
jus, joobnud; 2. sm: manger 


tout son — kõhtu täis sööma; 
boire tout son — ennast täis 
jooma; avoir tout son — rik: 
kalikult omama C 


moula gement 
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soudre 


moulagement sm. 1) 
1) lohutus 

moulager o.f. 1) leevendama, ker- 
[endama; 2) lohutama 

mülard sm. kõnek. joodik 

Mõhler 1) purju jootma; 2) 
liis tma; se = 1) end pur- 
ju jooma; 2) end täis sööma 

Mülerie s.f. jooming 


kergendus; 


1) tõstmine; 


) 

wõulever v.t. 1) tõstma, kergitama; 

la poussišre tolmu üles kee- 

rutama; 2) õhutama, ässitama; 
)) ülestõusule õhutama; 0) — le 
eur südamepööritust tekitama; 
se — 1) end püsti v.istukile aja- 
ma; 2) üles tõusma, vastu hak- 
kama 

mõulier s.m. king 

moulignement s.m. allakriipsutamine, 
rõhutamine 

nouligner — 0.t. 
rõhutama 

mõumettre 4 0.f. 1) alistama; allu- 

2) (ä gch) (arutusele) 
(pilkealuseks) = tegema; 

ma (läbivaatamiseks, kinni- 
lamiseks); se =— 1) alistuma, al- 
la andma; alluma; 2) millegi 
illa sattuma 

moumis vt. soumettre “4 

mõumission s.f. 1) alistumi 

mine; 2) hange, tööettevõi 


alla — kriipsutama, 


; allu- 
han- 


° leel endale midagi ülesandeks 
na, hankelepingut tegema 
sf. sulgklapp, ventiil; 
= de -süretš — kaitseventiil; 
” «'admission sisselaskeklapp; 
- «'õchappement väljalaskeklapp 
Mõupgon sm, 
tus; 2) oletus, aimus; 3) fig. 
karvake, tsipake, raasuke 
Moupgonner vf. 
2) oletama 
Kõupeonn/eux, -euse adj. 
kõhklev; umbusklik 
moupe s.f. supp; — au lait piima- 
supp; (0) s'emporter tomme une 
au lait äkiline olema; äges- 


kahtlev; 


1) kahtlus,, kahtlus- = 


1) kahtlustama; 


iuma; trempš comme une — lä: 


bimärg 
soupente sf. 1) madal vahelmine 
majakorrus; madal ruum keldri 


ja alumise korruse vahel; 2) pa- 
nipaik, käsikamber; 3) tõlla- v, 
vankrikere kanderilimad 

souper 1. sm, õhtusöök; supee; 
2. vi, õhtustama; C) Jen ai sou- 
põ! aitab! piisab! 

saupjr s.m, ohe; õhkamine; 
nier — viimne hingetõmme 

soupirail sm, (pl, soupiraux) õhu- 
auk; keldriaken 

soupirant s.m, armunu, austaja 

soupirer o.i. 1) õhkama, ohkama; 


der- 


hinge tõmbama; 2) — igatsema, 
ihaldama * 
souple adj, 1) nõtke, painduv, 


paindlik; 2) fig. järeleandlik, 
leplik, pehme (iseloomu kohta); 
3) fig. leidlik, osav 

souplesse s.f. 1) nõtkus, paindlik- 
kus; 2) fig. järeleandlikkus, lep- 
likkus; 3) fig. osavus, leidlik- 
kus 

souguenille s.f. 1) pikk, lai linane 
mantel v. kuub; 2) vana, kulu- 
nud kuub 

source s.f. 1) allikas; 2) lähe, jõe 
algus, jõeallikas; 3) fig. algus; 
algupära, lähted; prendre sa — 
algust saama; tenir geh. de 
bonne — kindlasti teadma, kind- 
last allikast teadma 

soureil [sur'si] s.m. kulm 

sourciller = vi, — kulmu > kortsu- 
tama; sans = silma pilgutamata 

soureilljeux, -euse adj. 1) tusane; 
karm; 2) uhke, upsakas 

sourd, -e 1. adj, 1) kurt; 2) tume; 
helitu, ebaselge; 3) - varjatud, 
salajane; [1 faire la —e oreille 
mitte kuulama, tähele panemata 
jätma; 2. sim. sf. kurt; frapper 
comme un — metsikult, meeletult 
lööma; crier comme tn — kar- 
juma kui hull 

sourdine s.f. muus. sordiin, helisum- 
mutaja; en —, ä la — vaikselt, 
salamahti, pisitasa 

sourd-muet sim. sourde-muette s. 
kurttumm 

soudreš7 9. 1) uhkama, pürska- 
ma; 2) fig. järelduma, tulenema 
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souriant, -e adj. naeratav 

souriceau sm. hiirepoeg, hiireke 

souricišre sj. hiirelõks; tendre 
une — fig. lõksu üles seadma, 
sisse vedama 

sourire?? 1. vi. 1) naeratama; mu- 
helema; muigama; 2) meeldima; 
2. sin, naeratus 

souris sf, hiir 

sournois, -e adj. teesklev, silmakir- 
jalik; salalik, salakaval 

sournoisement = adu teesklevalt, 
silmakirjalikult; salakavalalt; sa- 
lamahti; vargsi * 

sournoiserie s.f. teesklus, silmakir- 
jalikkus; salalikkys, salakavalus 

sous prep, all, alla; = ce rap- 
port selles suhtes; — clef luku 
taga; — couleur katte all; — 
peine de mort surmanuhtluse 
ähvardusel; — peine d'amende 
rahatrahvi ähvardusel; — peu 
varsti; — prõtexte - ettekäändel 

sous-alimentation sf. alatoitlus 

sous-amendement — sm, muudatus 
seaduseelnõus 


sous-bail s.m. edasirentimine; all- 
rent d 
sous-chef s.m. juhataja abi 0. ase- 


ja 4 
sous-commission s.f. alamkomisjon 
sous-costal, »e adj. anat. roiete- 

alune 


souseripteur  s.n. 
-väljaja; 2) (ajalehe, 
jne.) tellija 

souseription s.f. 1) allakirjutamine; 
2) (ajalehe, ajakirja jne.) telli- 
mine, ettetellimine; 3) tellimis- 
hind 

souserire 1. vi. (ä) 1) heaks 
kiitma, nõus olema; 2) (ajaleh- 
te, ajakirja jne) tellima; 2. v.t. 
alla kirjutama 

sous-entendre? ot, (millegi all) 
mõistma, eeldama, mõtlema 

sous-entendu, -e 1. adj. (millegi 
all) mõistetud, mõeldud; mõista 
antud; 2. sm. eeldamine; mõis- 
taandmine; tagamõte 

sous-entente sf. fagamõte; vihje 

sous-estimation” s.j. alahindamine 

sous-estimer? sous-Evaluer of. ala- 
hindama 


1) veksliandja, 
ajakirja 


sous-term/ier sm. -iere sf 
rentnik 

sous-lieutenant 5.7. nooremleili 

sous-locataire s.m. s.f. allüürnilt 

sous-location — 8. edasiüürimiit 
allüürnike pidamine 

sous-louer v.?. edasi üürima; 
üürnikke võtma 0. pidama 

sous-marin 1. adj. veealune, 
vee-; 2. s.m. allveelaev 

sous-off s.m. kõnek. allohvitsem 

sous-officier s.m. allohvitser 

sous-ordre s,m. alluv ametnik; 
sualune 

sous-pied s.m. püksitripp,  mõtii 
pükstel talla alt läbikäive 
nituspael 

sous-prefet s.m. abiprefekt 

sous-production sj.  alatoolmi 
vähemtootmine 

sous-seerõtaire sm. = abisekrelii 
— «'Etat ministriabi (PranlsiM 
maal) 

soussigne, -e 1. adj. allakirjutanud 
2. sm. 8f. +4 


JP kiht; 2) maapõu, maapõueväradi 
+3) keldrikorrus 


jaam 
sous-titre s.m. alapealki 
soustraction 
soustraire 4 
vima; 2) mat. lahutama; se 
kõrvale hoiduma, vältima 
sous-ventrišre s,f. sadula- v. sede 
gavöö 
soutache 
tud 
soutane 5.) 
ri kuub ° 
soute s.f. 1) laoruum; 2) - Mie'i 
moona- v. söekamber 
soutenable adj. 1) talutav; 2) 
tõestatav 
soutenance sf. 
mine 
soutšnement sm. tugipuu, til 
bois de — — kaevanduse toeslus 
soutenir?? o.t. 1) toetama; — une 
conversation vestlust ülal hoid: 
ma; 2) (väitekirja) kaitsma: 3) 
kinnitama: fäitma; se = üks 
teist toetama 


. sutašš, kitsas iluslih 


pael 
. sutaan, katoliku preesle 


väitekirja — kaitse 


“nuuvenir?2 (se) (de) 
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- spõeulatit 


Mutenu, -e adj. 1) väljapeetud; 
ni kõrge stiil; 2) püsiv 
avulerrain, -e 1. adj. maa-alune; 2. 
m, maa-alune ruum, koobas 

aoütlen s.m. 1) tugi; 2) toetus 
muutiendri t, soutenir?2 
gorge s.m. rinnahoidja 
s, soutiennent; soutins 0. 
noutenir 72 
Müütirer o.t. 1) (veini) villima, tei- 
aw anumasse ümber valama; 2) 
vilja petma v. meelitama 
müuivenance 5.5. kauge mälestus 
mäletama, 
meenutama; meelde tuletama 
auuvenir s.m, 1) mälestus; 2) sü- 
veniir, mälestusese 
adv, tihti, sageli 
, »e 1. adj. suveräänne, 
neseisev, teistest imudest sõl- 
lumatu; ülim; 2. sim. sf. suve- 
n, riigi kõrgeim võimukandja 
inement adu, suveräänselt, 
isvalt, — teistest = võimudest 
sõltumatult; ülimalt 
suuverainetš s.f. suveräänsus, täie- 
lik sõltumatus teistest võimudest 
nouviend souviens, souviennent; 
Ot i. souvenir?? 
aoviet  (sa'vjet] = s.m. = nõukogu; 
Soviet Suprõme Ülemnõukogu 
Koviõtigue s.m. s.f. nõukogude ini- 
mene; =—s nõukogude inimesed, 
tahvas 
novitigue 1. adj. nõukogude; nõu- 
kogulik; publicitš — nõukogu- 
de avalikkus 
eux, -euse adj. siidine 
Moyons, soyez of. õtreS 
apäci/eux, -euse adj. ruumikas, avär 
apaciosite s.f. ruumikus, avarus 
Apadassin sm. 1) palgaline mõrvar; 
)) riiukukk, kakleja, tülinorija” 
apahi sm. pärismaalasest  ralsa- 
viielane Prantsuse  koloniaalar- 
mees, 
aparadrap s.m. plaaster 
apartakiade s.f. spartakidad 
aparterie s.f. espartoheinast punu- 
lud esemed (vaibad, korvid jne.) 
Spartiate (spar'sjat] s.m. sf. spar-» 
talane 
apartiate [spar'sjat] adj. sparta-, 
apartalik 
apasme s.m. med. kranfp, spasm 


spasmodigue adj. kramplik, spas- 
tiline 

spath (spat] s.m. min, pagu 

spatial, -e [spa'sjal] ad/. ruumiline, 
ruumi- 

spationef [spasjo'nef] s.f. kosmose- 
laev 

spatule s.f. pahtel, lapits; šegamis- 
riist 

speaker [spi'kosr] = sm. — -ine 
[spiko'rin] s.f. teadustaja (raa- 
dios) 

spõciäl, -e adj. spetsiaalne, eriala- 
line; eriline; eri- 

späcialement adv, eriti, spetsiaal- 
selt 

specialisation s./. spetsialiseerumine 

spšcialiser vf. spetsiaalselt ära 
näitama; se — spetsialiseeruma 

spšcialiste s.m. sf. spetsialist, eri- 
teadlane 

spõcialite sj. spetsiaalsus, eriala 

spõci/eux, -euse adj. 1) tõepärane; 
2) näilikult sünnis; kena 

specification sf. spetsifikatsioon, 
üksikasjaline eritlemine, läbitööta-' 
mine v. esitamine; alarühmadeks 
liigitamine 

spõcifier v./. spetsifitseerima, üksik- 
asjaliselt eritlema, läbi töötama v. 
esitama, eriti mainima; täpselt 
määratlema v. liigitama 

späcifigue 1. adj, eriomane, isepära- 
ne, spetsiifiline; poids — erikaal; 
2. sm. 1) med. erivahend, spet- 
siifikum; 2) eriomadus, spetsii- 
fika 

spõeimen [spesi'men] sm. eksemp- 
lar, näidis 

spectacle sm. vaatemäng, vaate- 
pilt; näitemäng, etendus, spek- 
taakel 

spectaculaire adj. 1) lavastatud, 
instseneeritud; 2) silmanähtav, 
silmapaistev; 3) efektne 

speeta/teur s.m. -trice s]. pealt- 
vaataja; vaatleja 

spectral, -e adj. 1) kummitus! 
viirastuslik; = tontlik; 2) jä 
spektraalne, spektraal-, spektr 

spectre s.m. 1) kummitus, viirastus, 
tont; 2) fäüs. spekter 

spõeula/teur sm. -trice s./. speku- 
lant, äritseja 

spõculat/if, -ive adj. jilos. spekula- 


spõeulation 
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tiivne, abstraktsele mõtlemisele 
rajatud 

spõeulation 5.7. 1) filos. spekulat- 
sioon, abstraktne arutlus; 2) 
spekulatsioon, äritsemine 

spõeuler vi. 1) mõtisklema; arut- 
lema, teoretiseerima; 2) speku- 
leerima, äritsema; 3) (sur) ar- 
vestama, (millelegi) lootma 

spõlšologie s.]. speleoloogia, 
dus koobastest 

spermatigue adj. jäsiol. sperma-, 
seemne- 

sperme s.m. Jüsiol, sperma, seeme, 
seemnevedelik el 

sphõre sf 1) 
sfäär; 2) Jig. ümbry: 
> Wactivita tegevusväi 

sohörleltš $.f. kerakujulisus, sfääri- 
isus 

spherigue adj. kerapinnaline, kera- 
jas, sfä ne 

spheroidal, - -e 
kerajas 

sphinx [sfeks] 5.7. sfinks 

spiral, -e 1. adj. spiraalne, keerd-; 
2. s.m. juusvedru (kellal); 3. 8]. 
spiraal, keerits 

spirše s.f, bot. enelas 

spiritualisation 5./. spiritualiseeri- 
mine, vaimseks muutmine 

spiritualiser 0.2. spiritualiseerima, 

imseks muutma 

spiritualisme s.m, filos. spiritualism 

spiritualite s./. vaimsus, vaimne olek 

spirituel, -le adj. 1) spirituaalne; 
vaimne,  vaimu-; 2) vaimukas 

spirituellement adu. 1) vaimselt; 2) 
vaimukalt 

spiritu/eux, -euse 1. adj 
2. sm. viin, naps, vä 
tuoos 

splendeur s./. sära, hiilgus, tore- 


tea- 


kera,  kerapind, 


ringkond; 


adj.  kerataoline, 


dus; oivalisus, suurepärasus 

splendide adj. hiil ärav, tore; 
oivaline, suurepärane 

spolia/teur, -trice 1. adi. röövellik; 
rüüstav, 2. sm. sj, rüüstaja, rii- 
suja 

spoliation s]. rüüstamine, röövi- 
mine, paljaksriisumine 

spolier vt. rüüstamag röövima, pal- 
jaks riisuma 

spongi/eux, aguse adj.  käsnjas; 


urbne, poorne 


spontanš, -e a 
tekki 


spontaanne, INN 
; loomulikult, ilma vill 
tõuketa esiletulev 


spontanšitš s.f. spontaansus 

spontanement = adv. spontaanselt 
loomulikult, välise tõuketa 

sporad 
kult, laialipaisatuna esinevi 

spore sj, bol. €0s, spoor 

sport 1. s.m. sport; i. 
costume — spordi 

sport/if, -ive 1. adj. spordi-; 

lik; 2. sim. sportlane 

spoutnik sm, Maa kunstlik ki 
lane, spuinik 

sprint [sprint] sm. sport. 
lühimaajooks 

sprinter [Sprin'tcerr] 5.1. 
lühimaajook 

spum/eux, -euse adj. vahune, vili 
taoline; kihisev 

sguale [skwäl] sm. haikala i 

sguare (skwa:r, skwerr] s.n. iluvil 
jak, skväär 

sguelette s.m. 1) luustik, toes, 
lett; 2) toestik, sõre: 

stabilisation s.f. stabi 

«stabiliseerumine 

stabiliser stabiliseerima, püsi 
vaks muutma 

stabilitš os.f. stabiilsus, pi 
muutumatus 

stable adj. püsiv, kindel 

stabulation s.f. laudaperiood (löö 
makasoatuses); (loomade) tallis 
tus, laudastus 

stade sm. 1) jadion; 
dium, arenemisjärk 

stage sm. staaž, katseaeg, prakliki 
(koolis, tööstuses jne.) 

stagiaire s.m. s.f. praktikant; All 
Parti partei liikmekandidaat pt 

stagnant [stag'na], -e adj. 1) seisi 
(vee kohta); 2) stagneeruv, sels* 

kuv; manduv 

stagnation Istagna'sjõ] sj. seisak, 
slagnatsioon 

stalle sf. 1) latter (tallis); 2) 
eraldatud koht teatris 

staminš, -e adj. bot. tolmukaline, 
tolmuka- 

stance sf. 


sprin 


sprintei 


iseerimiii 


ivusii 


2) slall 


stants 


kiri. 
stroofivorm) , 
standard s.m. [) standard, m 


(8-realine 
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strabigue 


normühik; — de vie elatustase; 
3) (telefoni) kommutaator 
atindardisation s.f. standardiseeri- 
tlustamine 
i, standardiseerima, 


emettrice 
taadiojaam, saatejaam; 2) peatus, 
seisukoht; / 3) — punkt, — kohti 
-"balnšaire merekuurort 
atntlonnaire 1. adj. liikumatu, muu- 
lumatu, (paigal)püsiv, statsio- 
maarne; 2. san, mer. valvelaev 
alationner v.i. seisma, peatuma, sei- 
tuma 


jgue 1. adj. staatiline; 2. 87 
atika 

wla ien s.m, statistik 
Alatistigue 1. adj. stati 


ne, statis- 


lika-; 2. sf. statistika ; 
atatuaire 1. s.m. kujur; 2. SE raid- 
kun: 
statue s.f. raidkuju, staatua 
slatuer of. määrama, otsustama, 


statueerima 

stature s.f, kasv, kehakuju, statuur 

Šiatut sm. statuut, = põhimäärus, 
põhikiri 

atatutaire adj. määrusekohane 

Ateamer  (sti'moer) os. sliimer, 
aurik 

stearine s.f, steariin 

Stellaire adj. tähe-, stellaarne 


Štencil [sten'sil] sm, 1) vahapa- 
ber; 2) vahamatriits — (rootoril 
paljundamiseks) 
stnographe sm. sj, stenograal, 


stenografist, kiirkirjutaja 
stenographie sj. stenograafia, kiit- 
kiirkirjaõpetus 


stõnographier stenografeerima 

stentor s.m.: võix de — stentori- 
ääl, vali hä 

mteppe s.f. stepp 

stercoraire adj. sõnniku-, välja- 
heite- 


störe s.m. ruumimeeter, ster (põ-" 
letuspuude mõõt) 

störeometrie s.f. stereomeetria 

stäršoscope s.72. stereoskoop 
$terile adj, 1) viljatu, sigimatu, 
steriilne; 2) fig. asjatu; tenta- 

e — lagajärjetu katse 

stärilisateur sm, sterilisaator 


stõrilisation sf. steriliseerimine, 
sterilisatsioon 

stõriliser of, steriliseerima 

sterilite sf. 1) viljatus, sigimatus, 
steriilsus; 2) asjatu: 

sternutation 5:7. aevastamine 

stibine sf keem. antimontrisuliiid 

stigmate sm. 1) arm (armi); 2) 
häbimärk, stigma 

stigmatisation s. 
mine 

stigmatiser ./, 1) häbimärgistama; 
2) ärmi o. jälge jätma 

stimulant, -e 1. adi. ergutav, stimu- 
leeriv; m. 1) ergutusvahend; 
2), stiimul, mõjur 

stimula/teur, -trice adj. 
stimuleeriv 

stimulation if. ergutamine, stimu- 
leerimine 

stimuler 1.f. ergutama, stimuleerima 

stimulus (stimy'lys] s, stiimul, 

j ühh, erguti, virguti 

stipendiaire adj. palgaline, palga- 

stipendier v.t, 1) palkama; ära ost- 
ma; 2) finantseerima 

stipulation sf, jur. lepingu punkt, 
tingimus, säte 

stipulš, -e adj. tingindatud, tingi- 
museks seatud 

stipuler o.f. jur. tingindama, tingi- 
museks tegema; sätestama 

stock sm. 1) kaubatagavara, varu; 
9) ladu 

stockage s.m. lattu panemine; varu- 
mine; — des cöršales viljavaru- 


häbimärgista- 


ergutav, 


mine 
stocker v.4. lattu panema; varuma 
stoicien, -ne 1. adj. stoiline, stoit- 
sismi puutuv; 2. s.m. stoik 
stoicisme sm. 1) stoitsism; 2) 
meelekindlus 
adj. stoiline, kindlameel- 
sm, sf, stoik; kindlameel- 


ne isik 

stomacal, -e adj, anal. mao- 

stop int. stopp, seis 

stoppage 1 s-i. peatamine; peatu- 
miney toppamine 

stoppage 11 s.m. peitnõelumine 


stopper 1 v.i. peatuma; toppama 

stopper IL 94. peitnõeluma 

store sm. aknacesriie, ruloo, rull- 
kardin 


sirabigue adj. kõõrsilmne 


strabisme 


490 


submeraioit 


strabisme sm. med. kõõrsilmsus 
strabism i 

sirangulation 5, kägistamine 
rapontin s.m. lisatool, kli 
(ealris, sõidukis) fptoel 

stratageme sm. sõjakavalus; Jig. 
kaval plaan 

stratšgie sf. strateegia 

strategigue adi. straleegiline 

stratifier vl. kihistama, kihtidena 


- sm. stratosfäär, 

ülemine kiht 
stratus (stratys] s-m. kihtpilv 

streptocogue 5.7. sireptokõkk (lk 
keraspisikuid) 

strict (strikt], -e 1.,ad/. täpne; 
range; 2. sm: = nõcessaire 
Td 

strictement adu. täpselt; rangelt 

sirident, -e adj. Täbitungiv.” kile 
uki | 

stridulation s.f. (rohutirtsude) sirin 

stri6, e adj. kriibitud, ribuline 

strier 0.1. kriipima; joonima. 

strophe s.f. stroof 

strueture s.f. struktuur, ehitus 

strychnine (strik'nin] sf. strühniin 

stue sm. stukk, kipskrohv 

jeux, -euse adj. õpihimuline, 

üdlik, usin 

studio s.m. stuudio 

stupõfaction sj, hämmastus, koh- 
kumine, jahmatus 

stupõtait, -e adj. hämmastunud, 
kohkunud, jahmunud 

stupõtiant, -e 1. adj. hämmastav, 
jahmatamapanev; 2. s.m. narkoo- 
tikum 

stupfier v.f. hämmastama, jahma- 
tama 

stupeur s.f. hämmastus, jahmatus, 
tardumus 

stupide adj. juhm, rumal, ogar 

stupiditš s.f- juhmus, rumalus, oga- 
rus 

style s.7n. stiil 

styler 0.1. koolitama, õpetama, «dril- 
lima» 

stylet s.m. stilett, pistoda 

styliser v./. stiliseerima 

stylistigue sj. sülisjika, stiiliõpe- 
tus 

stylo s.m. täitgsulepea; — ä billes 
kuulsulepea 


at- 


su 1. pp. ot. savoir 5; 2. s.ni 
mine; au — de teades, tead va, 
loal; au vu et au — de toi 
monde kõigi silme all 
suage s.m. tehn. higistamine 
supleg s.m. surilina 
suant, -e adj. higine, higistav 
suave adj. mahe, Teete 
taa s.f. mahedus, leebus, $i 
us 
sub- prõf. väljendab alluvust, 
pool asumist, vastab. eestikti 
le all-, ala-, alam- 
subalterne 1. adj, 
kõrval-; 2) teise] 
sj. alluv 
subalterniser v.t. allutama 
subalternitš s.f. alluvus 
subeonscience 5.7. alateadvus 
subconscient, -e adj. alateadlik 
subdelegation s.;. 1) edasivoli 
mine, -volitus; 2) - asedele] 
sioon 
subdelEguer 0.f. edasi 
volikirja edasi andma 
subdiviser v.t. alajaotama, rühi 
liigitama 


) alluv; all 
rguline; 2. 


volitai 


d alajaotus, li 
rühmitamine, liigitamine 
subir o.f. 1) kannatama, läbi % 
ma, saama; taluma; 2) soori 
ma: 3) kandma (karistust) VV) 
subit, -e adj. äkiline, ootama! 
mort —e äkiline surm 
subitement adu. äkki, ootamatult 
subjeet/if, -ive adj. subjektiivne 
subjectivite sf. subjektiivsus 
subjonctif s.m. lingu. subjunkliiv 
subjugation s.f. alistamine, orjäs»i 
tamine 
subjuguer v.f. 1) alistama, orjastas 
ma; 2) kaasa kiskuma, ära võlts 


ma 

sublimation  s.f. Reem, subilitid 

sioon, sublimeerimine 

sublime 1. adj. ülev, üllas, kõrge; 
2. sm, ülevus, üllus, kõrgus 

sublimite s.f. ülevus, üllus 

sublunaire adj. kuualune, 
pealne d 

submerger 0.f. üle ujutama; upu- 

tama 

submersible 1. adj. üleujutatav; 2. 

s.m. allveelaev, Mi 

submersion s.f. üleujutamine, üle- 


maa- 
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subordination 


suetinet 


üjutus; — uputamine; - sissevaju- 
mine 

aubordination sf. alistumus; allu- 
lamine; alluvus, subordinatsioon 

subordonne, -e adi. alluv 

Šibordonner ot. (4) allutama, sub- 
ordineerima; se — alluma 

n sf. 1) eksiteele viimi- 

äraostmine, altkäemaksu 


suborner 9.6, 1). eksiteele viima; 
ära ostma, altkäemaksu maks- 


m 


-euse s.f. altkäe- 
maksu mak: eksiteele viija 
aubreptice adj. ebaseaduslik, eba- 
nusal teel saadud; salajane 

subreption s.f. pettus, ebaseaduslik 
tegu, seadusest möödahiilimine 

subrogation sf. jur. asetäitmine, 
asendamine 

subrogatoire adj. jur. asendav, a 

subroger v.t. jur. asetäitjaks m 
rama 

subseguent, -e adj. järgnev 

subside s-m. 1) andam, maks; 2) 

abiraha, subsiidium, toetus; 3) 

kõnek. abi 

subsidiaire adj. abi-, toetus-, lisa- 

Shbsistanee s.f. 1) olemasolu; 2) 

pidamine; elatus 

der vi, clatuma; olelema; pü- 
sima 

substance 5.7. aine, substants; ole- 
mus 

substantiel, -le adj. 1) oluline; ole- 
muslik; sisukas; discours sisu- 


subornfeur 8.7. 


sui 


kas kõne; 2) toitev; 3) toekas, 
tugev 

substantiellement = adu. oluliselt, 
peamiselt, põhiliselt 


substant/if, -ive lingu, 1. adj, nimi 
sõnaline, substantiivne; 2. SN. 
nimisõna, substantiiv $ 

substituer of. (9, geh. A GA, 
deh) asendama, ümber. vaheta- 
na: asemele seadma, asemele 
määrama 

substitut s.m. 1) asendaja, kohuste- 

a; aseaine; 2) prokuröri- 


i 

substitution sf. 1), asendamine, 
vahetamine,  substitutsioon; 2) 
võltsing, võltsimine 

substratum Osybstra'om] sm. 1) 


filos, alus, substraat; 2) lingu 
substraat, keeleline aluskiht 

substruction s./. 1) vundament; 2) 
kelder 


subteriuge ettekääne, 


s.m. võte, 


põige, riugas 
subtil, -e adj. 1) (ime)peen; peenelt 
tajuv, õrn, subtiilne; 2) läbitun- 


giv, terav, 3) kaval, teravamõt: 
teline 

subtilisation sf. 1) peenendamine, 
peenendus; 2) peen vargus, välja- 
etmine 

subtikser o/ 1) peenendama; 2) 
hõrendama, aurutama; 3) peenelt 
varastama, välja pelma 

subtilite s.f. 1) peenus, subtiilsus; 
2) kavalus, teravamõtlelisus 

suburbain, -e adj, eeslinna-, linna- 
lähedane, Jinnaäärne 

subvenir72 ori. (A) abistama, appi 
tulema; hoolitsema, muretsema 

subvention s.f. abiraha, toetus 

subventionner 9.4. rahaliselt abis- 
tama v. toetama 

subvers/if, -ive adi. hävitav; huka- 
tuslik; laostav; eksiteele viiv 

subversion 5.5. hävitamine; hukuta- 
mine; - laostamine; eksiteele vii- 
mine 

subvertir 0.t. hävitama, hukutama; 
laostama; eksiteele viima 

subviendrai; subviens, subviennent; 
subvins 0£. subvenir 72 

sue s.m. 1) mahl; 2) Jig. olemus 

succödanõ 5.7, aseaine 

succöder v.i. (4) järgnema; se — 
üksteisele järgnema 

suecös $.71. edu, edusamm; SaAVU- 
tus; kordaminek 

suecesseur 5.7. 1) | 


ärglane; 2) pä- 


rija; 3) jar. õigusjärglane, sukt- 
SESSOT 

suecessible adj. jur. pärimisõigus: 
lik 


suceess/it, -ive adj. 1) järgnev, 
järjekordne, järkjärguline; 2) fur. 
pärimis-, pärandi- 

succession 5.7. järgnevus, 
jestik, rida: 2) pärimine; pärand; 
3) jur. õigusjärglus, suktsessioon 

successivement adu. järjestikku, 
järgemööda 

succinet (syk'sel, -e adi- 1) lühike, 
kokkusurutud; 2) kehv 


sueeomber 


sulvib 


sueeomber t.i. 1) (sous) kokku va- 
risema (raskuse all); 2) (ä) jä- 
rele andma; 3) surema 

succulent, -e adj. mahlakas, mait- 
sev, sukulentne 

suecursale sf. abiasutus, osakond, 
haruäri 

sucement s,m, imemine 

sucer v.t, imema 

sugon s.m7. 1) kõnek. karamellipulk; 
5) lutt; 3) kõnek. punane e 
jälg (nahal) 

sugoter v.t, lutsutama, lutsima 

suere sm. suhkur; 0) casserdu — 
sur la tõte (sur le dos) de gn. 
tagaselja rääkima, laimama 

suerš, -e adj. magus 

suerer 0, suhkurdpma, suhkrut 
panema, magusaks "tegema 

sucrerie s./. 1) suhkrutööstus; 2) 
pt. maiustiised 

suer/ier, -iere 1. adj. suhkru-, suhk- 
rune; 2. sm. 1) suhkruvabriku 

tööline; suhkrukeetja; 2) suhkru- 
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sud [syd] s.m. lõuna (ilmakaar) 

sud-est [sv'dest] s.m. kagu 

sud-ouest [sy'dwest] s.m. edel 

Sušdois s.m. -e s.f. rootslane 

suödois, -e 1. adj. rootsi; 2. 
rootsi keel 

suer vi, 1) higistama; 2) fig. vae- 
va nägema; 0) — tast Ch eau 
kurja vaeva nägema 

sueur sj. higi; ä la — deson front 
oma palehigis 

suifire'* vi, 1) piisama; il sufti 
aitab, küllalt; cela suffit sellest 


sm. 


piisab; 2) (4) rahuldama, kül- 
lalt olema; millegagi hakkama 
saama 


suftisamment ado. küllaldaselt 

sufiisance s./. 1) küllus; 2) enesega 
rahulolu; liigne enesekindlus 

suffisant, -e adj. 1) küllaldane; 2) 
enesega rahulolev 

suffixe sm. lingo. suliks, tuletus- 
liide 

sufiocant, -e adj. lämmatav 

suifocation sj. lämmatamine; läm- 
bumine 

suifoguer 1. v.. lämbuma; 
lämmatama 

suiirage sim. 1)” hä 

> 


2. ol. 


1 (hääletami- 


sel); == universel üldine valimis 


õigus; 2) heaks! 
suggšrer [sygze're] 0.t. (goh, ägii 
ili“te] 


sisendama, sugereerima 

suggestibilitš - [sygzesi 
sisendatavus, sugereeritavis 

suggestiif [sygzes'tif], -ive adj, 
sendav, sugestiivne 

suggestion (sygzes'tj5] sf. 1) M 
sendamine,  sugestioon, sugel 
rimine; 2) ettepanek, soovil 
nõuanne 

suggestionner .(sygzestjo'ne] 

sisendama, sugereerima 

suicide 1. sm. enesetapp; 2. 8) 
s.j. enesetapja A 

suicider (se) end tapma 

suie s.f. nõgi 

suif sm. loomarasv 

suifer v./. rasvaga võidma 

suint 5.7, lambavillarasv 

suintement sm. läbiimmitsemi 
nõrgumine 4 

suinter v.i, 
guma 

suis 1 o?, õtre3 

suis Il of. suivre 99 

Suisse s.m. -sse 5. 


läbi immitsema, NÕI 


šveitslane 


1) järg; 2) tagajärg; 
seos, järgnevus; 4) rida, kori 
saatjaskond; 6) muus. süit; C) 
la — de tagajärjel; de — järi 
mööda; tout de — - otsekoliepi 
var järelikult; esprit de == 

rjekindlus; loogilisus 
kl prõp. järgi, vastavall, 
ooskõlas, ja; — gue niivõ 
kui, sedamööda kui 4 " 

suivant II, -e 1. adj. järgmine; 2. 

.teekaaslane; 3. s.f. tod- 
idruk, seltsidaam j 

suiveur sm. 1) 

kaasajooksik; 3) 


suivre 9? 1, 0.4. 1) järgnemä, saal 
ma; 2) minema, sõitma (mööda 
— la rue mööda tänavat minemi 
3) järgima, silmas pidama; — du 
doigt veerima, sõrmega rida ajä- 
ma; 4) (loengut, kontserti jne) 


vijet 
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supporter 


kuulama, külastama; — un cours 
t kuulama; loengul käima; 
järgnema, järel minema; 
impers. järgnema, tulene- 
il en suit sellest tuleneb; 
— järgneb 
sujet 1, -te 1. adj. 1) alluv, sõltu 
2) (4) millelegi alluv o. mõj 
ülune, midagi taluv; 0 o— ä 
caution kahtlustäratav, kahtlane; 
2. sm. sf. alam 
sujet II m. 1) süžee; aine; 2) põh- 
jus, ettekääne; au — de põhjusel, 
puhul; = kohta; 3) isik, subjekt; 
mauvais — lurjus, kõlvatu ini- 
mene; 4) linge. alus, subjekt 
sujõtion 5.7. 1) alamlus; alluvus, 
allumine; 2) sõltuvus,  olenevus 
auliate sm, keem, sulfaat, väävel: 
happesool; — de euivre vasesul- 
t; — de sodinm naatriumsul- 


Taat 

sulfite sm, keem. sulfit, väävlis- 
happesool; — de sodium  naat- 
riumsulfit 

sulfure sm. keem. sulfiid; = de 
sodium naatriumsulfiid 

sulfurer 9.1. 1) keem. väävliga 
ühendama; = 2) — väävlisuitsuga 
desinfitseerima 

sulturfeux, -euse adj. väävli-; keem. 
väävlishappe- 


sulturigue adj: acide — väävel 
hape 

sultan sm. -e s.f- sultan; sultani 
naine 

super 1. vii, ummistuma; 2. 2:4. 1) 
endasse imema, si: tõmbama 


(pumba kohta); 2) välja pumpa- 


a 

super- prõf. väljendab ülimat astet, 
lõigitakse eesliitega üle-, üli-, 
super- 

superbe 1. adi. 1) uhke; upsaka 
9) tore; 2. s.m.1) uhkus, upsaku 
5) toredus 

supercherie s.f. pettus, kelmus = , 

superficie sf, 1) pealispind, pind- 
ala; pind: — d'emblavure külvi- 
pind; 2) fig. pealiskaudsus 

superticiel, -le adj. 1) pinna-, pind- 
mine; 2) fig. pinnaline, pealis- 
kaudne 

superficiellement adg. 
pealiskaudselt 


pinnaliselt, 


superfin, -e adj. kõrgeima sordi; 


klassiline; 
supärieurement adu. 
supšriorite sf. 1) üleolek, supe- 
rioorsus; 2) esmaklassilists - 
superlatii sm. | lingv. ülivõrre, 
« syperlatiiv M 
superposer v.t, 1) üksteise peale 
asetama, laduma; 2) se geol. 
kihtidena asetsema, kihistuma 
superposition s.. 1) üksteise peale 
asetamine, ladumine; 2) geof, ki- 
histumine, ladestumine 
supersonigue helist kiirem; avion — 
helist kiirem lennuk 
superstiti/eux [sypersti'sje], = -euse 
adj. ebausklik 
superstitiom 5.f. ebausk 
superstructure 5.) pealisehitus 


supplantation — 5.5. väljatõrjumine; 
väljasöömine A 

supplanter o.f. välja tõrjuma; välja 
sööma 

suppleance sf. asendamine, ase- 
täitmine 


suppleant, -e 1. adj. asendav 
sim, s. asendaja, asetäitja, 


mik 

suppleer v.t, 1) täiendama, lisan- 
dama; 2) asendama 

supplement 5.7. lisa, lisand, täiend 

supplementaire adj. täiendav, lisa-, 
kõrval- 

suppliant, -e 1. adj. anuv, paluv: 
2. s.m. sf. paluja 

supplication s./. anumine, palve 

supplice s.m, 1) piin, vaev; ötre 
au — piinlema; 2) hukkamine 

supplicie sm. -e s]. hukatu 

supplicier v.t. hukkama 

supplier v.f. anuma, päluma 

suppligue s./. palvekiri, taotlus 

support sm. 1) alustugi, alus; su- 
port; 2) fig. tugi; kaitse 

supportable adi. falutav, väljakan- 
natatav 

supporter 9.1. 1) toetama; 2) talu- 
ma, välja kannatama 

supporter (sypar'toer] s... sport. 
spordifanaatik 


supposable 


surestlinidii 


supposable adj. oletatav, eeldatav, 
arvatav 
supposõ, -e 1. adj. 1) oletuslik, 
datud; 2) jamõeldud; vä 
2. conj.:: — gue oletades, selda- 
des, et 
supposer 0.1, 1) oletama, eeldama; 
2) välja mõtlema; 3) fur. (doku- 
mente) võltsima; valedokumenti 
esitama 
supposition 5.7. 1) oletus; oletami- 
ne; eeldus; 2) jur. võltsing; vale- 
dokumentide esitamine 
suppõt s.m. 1) kaaslane, kaassüüd- 
lane; 2) abimees, käsilane 
suppression sf. 1) tühistamine, 
äramuutmine, kaotamine;*2) väl- 
jajätmine 
supprimer 0.4. 1) tühistama, ä 
muutma, kaotama; 2) välja jät- 
ma; — les dštails üksikasju väl- 
ja jätma 
suppuration s.f. mädanemine 
suppurer vi. mädanema 
supputation s.f. väljaarvestamine 
supputer v.f, välja arvestama 
supra- pref. üle-, üli-, super- 
suprõmatie” (syprema'si] =. üle- 
olek, ületavus, ülevõim; primaat, 
esimus 
supreme adj. 1) ülem, kõrgem; 
ülim, kõrgeim; 2) viimne, surma- 
eelne; volont6 — viimne tahe 
sur 1 prep. peal, peale; kohal, ko- 
hale; üle, kohta; paiku; 1) koos 
nimi ja asesõnadega vastab ees- 
ti keele alalütlevale ja alaleütle- 
vale käändele: Eeriteau — la 
porte silt uksel; je mets un €eri- 
teau — la porte ma panen sildi 
üksele; 2) väljendab korduvust: 
coup =— coup hoop hoobi 
rel; lettre — lettre kiri kirja 
rel; 3) materjali v. teemat, mil- 
le kallal töötatakse: sculpter — 
bois puust nikerdama; travailler 
— Hugo Hugo kallal töötama; 
4) osa arvust: cing — dix viis 
kümnest; Oo ce seejärel; —— 
mon honneur oma au nimel 
sur, -e II adj. hapu + 
sür, -e adj. 1) kindel; 2) veendu- 
nud; 8) kindel, truu, ustav; 0) ä 
coup =, pour — kindlasti. bien 
- kindlasti, muidu 


> 


AL OA s.f. üliküllus 

surabondant, -e adi. rikkalik 

luslik, üli lk 

surabonder vi. ülikülluses olema 
esinema 


1 
ralimentation s.f. rohke toitmii 
ületoitmine, nuumravi 
suralimenter 0.f. rohkesti 
üle toitma, nuumama 
surannš, -e adj. aegunud, iga 
bit 
surarbitre s.m. lõppotsustaja, Ül 
vahekohtunik kd eo 
ST KA ) eKool üles 
oormatus; ülekaal ast 
kohta) 2 (veH 
surcharger v.t, 1) üle, koormani 
2) rängalt maksustama 
surchauffer 0.4. üle soojendama % 
kuumutama 
surchoix s.m. kaub. erisort, vall 
sort; viande de — kõrgem Lili 
sort 
sureroit s.m. juurdekasv; par 
peale selle, lisaks 
sureroitre?? v.i. laiaks v. suurel 
Masvama; vohama, lopsakalt käi 
vama 
surdi-mutitš sf. kurttummus 
surditš sf. kurtus, kuulmisvõim 
tus 4 
surdos s.m. sedelgarihm, leiderilimi 
sureau s.m. leedripuu 
surõlever 0.f. 1) (ülemäära) tõsi» 
ma; suurendama; - kõrgendamä; 
Kal Te ehitama 
sürement adv. 1) kindlasti; Ja 
dugi; 2) ohutult, kii "a 
surõminent, -e adj. silmapaistev 
kõrgeim, kõigist üle käiv v. üle 
olev 
surõmission s.]. ülemäärane pabefi 
raha väljalase, ülemäärane emis* 
sioon 
surenchere s.f. ülepakkumine, hinna 
kõrgeks ajamine 
surenchrir v.i. üle pakkuma;-hinda 
kõrgeks ajama 
surencherissement s.m. ülepakku- 
mine 
surestimation s.f. ülehindamine 
surestimer v.t. ülehindama 


miret 


SUrseoir 


auret, -te adj. hapukas 

Aretö s.j. 1) julgeolek; Süretš sa- 
lapolitsei (Prantsusmaal); — na- 
tionale riigipolitsei 2) garantii, 
lngatis; en — de conscience 
südamerahuga 

surexeitabilite sf. 

sirexcitant, -e adi 

murexeitation sf. 

Šurexciter 0.4. äärmiselt ärritama 

Šurface s.f. pind, pindala; — habi- 
table elamispind; — d'emblave- 
ment külvipind; en — pinnal 

surfaire5? v.t, 1) kõrget hinda ki 
sima; kalliks ajama; 2) üles kiit- 


a 

surfilage sm. traageldus; —traagel- 
damine 

surfiler 0.2. traageldama, kergelt 
kokku õmblema A 

surfin, -e adj. kõrgemat sorti; üli- 
peen 

surfrappe sf. müntide ümberlöö- 
mine 

surgeon s.m. võsu, kasv 

surgir v.i. esile kerkima; ilmuma; 
tekkima 

surgissement s.m. esilekerkimine; 
ilmumine; tekkimine 

surhaussement 5.7. kõrgendamine; 
tõstmine 

surhausser 0.4. kõrgendama; tõst- 
ma 

surhomme s.-m. üliinimene 

surhumain, -e adj. üleinimlik 

surimposer 24. uut maksu. peale 
panema 

surimposition sj. 1) maksude tõst- 
mine; 2) uus maksustamine 

surintendant . peaintendant 

surjet sm. ü õmblus 

surjeter v.t. üle 'e õmblema 

Šur-le-champ adu. jalamaid, otse- 
kohe 

surlendemain s.m. tuna-, ülehomme 

Surmenage sm. üleväsimus, liig- 
väsimus, kurnatus; + cõrebral 
peaaju üleväsimus 

surmener v.t. äärmiselt väsitama, 
välja kurnama; s€ üle töötav 
ma, end väsitama 

surmontable adj. ületatav, võide- 


tav 
surmonter vf. 1) ülštama; üle 0. 


võitu saama, võitma; 2) ülal, 
peal asuma, kõrguma 
surnager vii, 1) peal püsima 9: 
ujuma; 2) fig. üle elama, välja 
tulema 
surnaturel, -le adj. üleloomulik 
surnom s.m. hüüdnimi 
surnommer 9.4, hüüdnime andma, 
hüüdma, nimetama A 
surnumeraire adj, ülemäärane, mit- 
tekoosseisuline 
surofire s.f. ahvatlev pakkumine 
suroft 5,71, 1) edelatuul; 2) süüdves- 
ter, meremehe õliriidest peakate 
suroxyde sm, keem. ülihapend 
surpasser 0.1. ületama; üle ulatuma; 
üle astuma 
surpayer 0.t, liiga kallilt maksma 
surpeuple, -€ adj. ülerahvastatud 
surplomb s.m. vertikaalsuunast el= 
tepoole kõrvalekaldumine; kalle 
ettepoole; en — ülerippuvalt, elte- 
poole viltu A 
surplombement s.m. ülerippumine, 
kõrvalekaldumine, viltusus 
surplomber 1. v.i. vertikaaljoonest 
ettepoole, kõrvale kalduma, ette- 
poole viltu olema v. vajuma; 2. 
ot. millestki üle rippuma, kõr- 
guma 
surplus s.m. ülejääk; au — lisaks, 
peale selle 
surpopulation s./. ülerahvastus 
surprenant, -e adj. üllatav, häm- 
mastay; ime- 
surprendre57 v.t. 1) tabama; 2) ül- 
latama, rabama; 3) ära võtma, 
haarama; 4) kuritarvitama 
surpris, -e 1. pp. ot. surprendre “7; 
2. adj. 1) üllatatud, rabatud; 3 
tabatud; 3. sf. 1) ootamatus; 2 
imestus, hämmastus; 3) üllatus; 
sürpriis 
surproduction s.f. üle- v. liigtoot- 
mine 
surrealisme s.7m. sürrealism 
sursaut s.m. võpatus; en i äkit- 
selt, järsku 
sursauter v.i. võpatama 
sursance s.j. jur. kohtuasja aru- 
tuse katkestamine v. edasilükka- 
mine 
sursemer ot. uuesti, üle külvama 
surseoir7? vf. edasi lükkama, pi- 
kendama 
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sursis 1. p.p. vt. surseoir?9; 2. s.t. 
edasilükkamine, pikendus 

sursois, sursoyons ot. surseoir?) 

surtaux s.m. kõrge maksustamine 
v, maks 

surtaxe sf. lisamaks 

surtaxer 0.1. 1) lisamaksustama; 
2) maksu lõstma 

surtout sem. 1) lai kuub 9, üle- 
riie; 2) vaas; vaaside komplekt 
keset lauda; 3) pagasikäru 

surtout IL adu. peamiselt; = eel- 
kõige, eriti 

survõcu; survõcus vf, survivre 75 

surveillance s.f. järelevalve > 

surveillant sm. -e $.f. järele- v. üle- 
vaataja 

surveiller 0.1. üle v. järele vaatama; 
valvama 

survenance s.f. ootamatu ilmumine, 
saabumine 0, tulek 

survenant s.m. e s]. (ootamatult) 
juurdetulija 

survendre * 0.t. kallimalt müüma 

survenir?2 1. v.i, (6) ootamatult il- 
muma, peale tulema; 2. v. impers 
juhtuma 

survente sf. kallimalt müümine 

surviendrai; surviens, surviennent; 
survins 0f. survenir?2 

survivance s./. igand 

survivant s.m. -e sf. üleelanu; pääs- 
nu, ellujäänu 

survivre?6 v.i. (ä) üle elama; ellu 
jääma, pääsema 

survol s.m. ülelend 

survoler v.f. 1) üle lendama; 2) läbi 
v. üle vaatama 

sus 1 prõp. peal, peale; en — de 
peale selle 

sus II of, savõir 5 

suseeptibilite s.;. 1) vastuvõtlikkus; 
2) ülitundlikkus, ärritatavus 

susceptible adj. 1) vastuvõtlik, al- 
dis; 2) hell; ergas, erk 

suscitation 1) õhutamine; ergu- 
tamine; ässitamine; 2) tekkimine; 
tekitamine, esilekutsumine 

susciter v./. 1) õhutama; ergutama; 
ässitama; 2) fekitama, esile kut- 
suma 

suseription 8. pealkirig, pealdis; 
aadress 

susdit, -e adj. eelgainitud, ülalmai- 
nitud 


susnomme, -e 1. adj. üla 
2. sm, s.f. ülalmainitu 
suspect [sys'pe], -e adj. kahtli 
suspeeter 0.t. kahtlustama 
suspendre 37 9./. 1) üles ripulii 
2) ajutiselt seisma panema, M 
kestama; edasi lükkama; 3) KÕi 
valdama; tagandama F 
suspendu, -e adi. 1) rippuv; 2) AN 
tiselt edasilükatud, seisma 


en — otsustamil 


olema 

suspens/if, -ive adj. 
katkestav, suspensiivi 

suspension s.f. 1) ü 
2) laelamp: 
mine, edasi amine; 
hostilitšs sõjategevuse katkesl! 
mine; 4) ajutine ametist vabasti 
AAB (0 points de — mõttepuniks 
id 

suspensoir sm. 1 
kandekott v. köidis; 2) med. bills 
daaž 

suspicion s./. kahtlustus 

sussõyer v.i. pudistama, pudikeelüs 
ga kõnelema 

sustentation 5.5. 1) ülalpidamine, 
elatus; 2) lenn. tasakaalu säililum 
mine 

sustenter v.t. 1) ülal pidama, olite 
tama; 2) tasakaalu säilitama 

susurrement 5.7. kahin, sahin; tule 
le kohin 

susurrer o.i. kahisema,  sahisema; 
kohisema (tuule kohta) 

suture s.f. med. haava v. Juu õmb: 
lus, sutuur 

suzerain, -e 1. adj. ajal. süserää 
ü , kõrgem; 2. sm, 


suspensooritiii)i 


süseräänivõim 
svelte adj. sale, sihvakas 
sveltesse s./. saledus, sihvakus 
sweater [swi'tcerr] 5.77. sviiter, koo- 
tud. kampsun 
sybarite 1. sm. sf. sübariit, elu- 
mautleja, logeleja; 2. adj. 'süba- 
riitlik, sübariidi-;” hellitatud 
sycomore sm. sükomoripuu 
syllabaire s.m. aabits 


ayllabe 


systole 


ayllabe s.f. silp 

»llaber v.t. silpide kaupa lugema, 
veerima ks 

wyllabigue adj. süllaabiline, silbi- 


. süllogism, deduk- 


adj. metsas kasvav, 
metsa-, mets- 

aylvicole adj. metsas elav; metsan- 
duslik a 

aylviculteur s.m. 1) metsakasvataja; 
2) metsateadlane 

aylviculture s.f. 1) metsakasvatus, 
metsandus; 2) metsateadus 

aymbole s.m. sümbol, võrdkuju 

Aymboligue adj. sümboolne, võrd- 
kujuline » v 

aymbolisation s.f. sümboliseerimine, 
sümbolite abil väljendamine — 

aymboliser v.t. sümboliseerima, süm- 

> abil väljendama 

aymõtrie sf. sümmeetria, tasamõõt; 
vastavus ku 

symõtrigue sümmeetriline, tasamõõ- 
duline k 

aympathie sf. sümpaatia, poole- 
hoid; gagner la — sümpaatiat 
võitma 

sympathigue adj. sümpaatne, meel- 
div 

aympathisant sm, -e s.f. poole- 
hoidja 

sympathiser vi 
meeldima 
symphonie s.7. sümfoonia 0 

symphonigue adj. sümfoonia-, süm- 
[ooniline 5 
symptöme sm. sümptoom, näht, 
tunnus N 
synagogue sf. sünagoog, juutide 
tempel, palvela 

synchronigue [sekro'nik] adj. sünk- 
rooniline, samaaegne 
synchronisme = (sekro'nism] s. 
sünkronism, samaaegsus 
syncope sf. 1) med. varjusurm, 
sünkoop; 2) lingo. tähe o. silbi 


sümpatiseerima, 


esti sõnaraamat 


väljajätt; sisekadu, sünkoop; 3) 
muus. sünkoop 
syncoper 1.1. 

tähti 0. pe 

muus. sünkopeerima 7 0090. 
syndic s.m. vanem, eestseisja, sün- 


adj, ametiühinguline, 
iühingu- J 
syndicalisme s.m. - sündikalism 
syndicat s.m. 1) sündikaat; 2) 
ametiühing; 3) vanema 0, eest- 
seisja amel J 
syndiguš sm. -e sf. ametiühingu 
liige [opt 
syndiguer v/. 1) ametiühinguid 
organiseerima; 2) = ametiühingu 
liikmeks võtma; se m ameli- 
ühingu liikmeks. astuma 
synodal, -e adj. sinodi sinodaalne 
synode s.nt, d ukogu 
synonyme 1. adj. samatähenduslik, 
sünonüümne; 2. s.m. sünonüüm, 
teisendsõna ”) 
syntaxe s./. süntaks, lauseõpelus 
synthšse sf, süntees 9000 
synthõtigue adj. sünteetiline, sün- 
teesi teel saadud 
synthštiser v/. sünteesima 
syntonisation s]. (raadio) hääles- 
tamine kei 
syntoniser v.t. (raadiot) häälesta- 


üütilis 
süfiliitiline; 


ma 
syphilis [sifi'lis] s... med. 


syphilitigue 1 
2. sm. 84. s 
Syrien sm, -ne 8 
syrien, -ne adf. süüri: e 
systematigue adj. süstemaatiline, 
kavakindel õi 
systematiguement adv. süstemaali- 
liselt, kavakindlalt rad 
systematisation s./. süstematiseeri- 
mine, süsteemi kee 
systšmatiser v.t. süstematiseerima, 
süsteemi viima 
systšme sm. 1) süsteem; 2) pol. 
riigikord ji 
systole sj. füsiol = südamekoone, 
= südame kokkutõmme, süstool 


ürlane 


t ol, te 

ta of. ton | 

tabac [ta'ba] s.m. tubakas; 0 ce 
mest pas le mõme — see on h00- 
pis teine tubakas; passer au 
läbi kolkima 

tabagie s.f- 1) kõrts; 2) suitsune 
TUUM 

tabarin s.m. janditaja 

tabatižre sf. tubakatoos 

tabellion s.m. kõnek, notar 

tabernacle s.m. 1) ajal. seadusetelk, 
kogudusetel 2) rel. tabernaa- 
kel, annisäiliti; pühaleivaastja; 
3) kõnek. pühadus + 

tabes [ta'bes] s.m. med. taabes, sel- 
jakuive 

table 5.7. 1) laud; mettre (dresser) 
la — lauda katma; se mettre 
ä — lauda istuma; 2) toit; 3) 
käsulaud; 4) tabel; — des ma- 
tiöres sisukord 

tableau s.m. 1) maal, pilt; 2)klassi- 
tahvel; 8) tabel, nimekiri, — de 
distribution tehn, jaotustabel; 4) 
teadetetahvel; — de service tabel; 
raudtee sõiduplaan 

tableautin sm. pildike 

tablõe 5.5. laudkond 

tabler vii. (sur geh,) 1) (millelegi) 
lootma; 2) rajama; 3) põhinema 

tablette sf. 1) (kapi)riiul; 2) tah- 
vel (kivist, marmorist jne.); 
de chocolat Šokolaaditahvel; 3) 
tablett 

tabletterie s./. 1) treiali töötuba: 
2) treialiamet; 3) treialitooted 
(malendid, kabendid jms.) 

tablier 5.7. 1) põll; 2) porikaitse, 
mahkpõll (sõidukitel); 3) silla- 
põrand 

tabou, -e 1. adi. tabu, keelualu- 
ne; 2. sm. tabu 

tabouret s.m. taburett 

tache sj 1) plekk; laik; => de 
rousseur tedretäht; 2) puudus, 
defekt; 0] faire = mitte sobima; 
ära tüütama; faire — d'huile 
laiali valguma 

täehe sf. — ülesanne, 
travail ä la 
la — tüki 


kohustus; 
tükitöö; payer 4 
alusel maksma; 


— immõdiate kiireloomuline Ül 
anne K 
tacher 0. plekiliseks tegema, üli 


rima 

tächer vii. (de jaire geh,) püüd 
katsuma (midagi teha) 

tächeron s.m, 

tacheter 0.f, 
juks tegema 

tacite adj, 1) vaikne, vaikiv, 
natu; 2) väljendamata 

tacitement ado. vaikides, vaiki 
sõnatult 

taciturne adj. sõnaaher, vaikiv 

taciturnitš 5.7. sõnaahtrus, vall 
vus 

tacot s.m. kõnek. 1) vankriloii 
vana aut 
sarööpmeline raudtee; 3) 
tusmasin; 4) püss; kuuli 

tact s.m. [takt] 1) kompimisiits 
2) takt, viisakustunne, käitumi 
oskus; 0 ä deux —s kahetakil) 
line (mootori kohta) 

tacticien s.m. sõj. taktik 

tale adj. kombatav, käegakalgil 


av 

tactigue 1. adj. taktikaline; 2. Sf 
taktika; — de conciliation költ 
kuleppetaktika 

taf s.m. kõnek. hirm 

taffer vi. kõnek. hirmu tundma 

taffetas s.m. 1) taft; 2) plaaslei 


tafffeur, -euse adj. kõnek. karllilt 


tatia sm. roosuhkruviin 

taie sf. 1) padjapüür; 2) kae (sil 
mal) 

taillable adj. ajal. maksualune, Obi 
roki-, kruntrendi 

taillade sf. 1) 
lõige; 2) arm; 3) 
(seelikus) 

taillader 9 
tükeldam: 
kima 

taiilanderie sf. lõiketerade. tool: 
mine v. kauplus 

taillandier s.m. lõiketerade valmis: 
taja o. müüja 

taillant sm. 1) lõiketera; 2) sät: 
leht 

taille s. 1) (juurde) lõikamine? 2) 
(puude) pügamine; 3) (pliiatsi) 


1) tükkideks lõikamä, 
2) kõnek. ära solis 
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tangent 


teritamine; 4) (kivi) tahumine; 
)) (metsa) raie; 6). kasv; 7) 
(pesu, mantli, kleidi) number, 
us; 8) talje, piht 9) ajal. 
aks; riigimaks; 0) coup de 
— raiuv löök; pierre de — ehi- 
luskivi, õtre de — ä võimeline 
olema 
tailler = 0.t. 1) lõikama; 2) 
(puid) pügama; 3) (pliiatsit) 
leritama; 4) (kioi) tahuma; 5) 
juurde lõikama; 6) ajal. mak- 
sustama, panistama; O) — des 
bavettes lobisema; — en plein 
drap laialdaselt kasutama; — et 
rogner majas valitsema 
dnilleur s.m. 1) rätsep; € 
stekostüüm; 2) liht; 
— de pierres kiv 
s.. nais-juurdelõikaja 
sm. 1) võsa, padrik, tih- 
k: 2) raie- v. metsalank 
r s.m. lihalõikamise laud 
s.m, tinaamalgaam (peegli 
katmiseks) 
taire?! 1. v.f. maha vaikima, var- 
jama; 2. vi. vaikima; faire 
vaikima panema; Se — rait jää- 
ma, vaikima 
tale s.m. talk 
talent sm. talent, andekus; hom- 
me de — andekas inimene 


tulentu/eux, -euse adj. andekas 

lalion s.m. samaga tasumine, (kät- 
te) tasumine; tasumiskaristus 

tulisman s.m. talisman 

talle s.f. juurevõsu 

taller võsusid ajama 

taloche võmm kuklasse, hoop, 

ök; valops 

lalocher o2.f. vastu pead lööma; 
mööda kõrvu andma 

lalon s.m. /1) kand; 2) konts; 
O) avoir [esprit au — rängalt 

mõntrer les —5 jalga 


yn. kellegi kannul 
long 

talonner of. 1) kannul käima; 2) 
taga kihutama; 3) tüütama, pea- 
le käima 

talonnette s.f. 1) kannakaitse (su- 
kal); 2) sisekonts 

talus sm. kalle: nõlvak, (mäe) 
veer: en — libamisi» allamäge 


tambour sm. 1) trumm; 2) trum- 
milööja; 3) tehn. silinder; 4) 
arh, tuulekoda; O — battant 
trummipõrinal; fig. kiiresti, jala- 
maid; sans =— ni trompette sa- 
laja, vaikselt, ilma kärata 

tambourin sm. tamburiin 

tambouriner 1. vi. trummi põris- 
tama; trummeldama; 2. v.t, välja 
kuulutama; laiali pasundama 

tambourineur 5,72. trummilööja 

tambour-major s.m. sõjaväeorkestri 
juht, sülemirummar 

tamis 's.m. sõel; passer au — läbi 
sõeluma; põhjaliku kriitika alla 
võtma 

tamisage sm. (läbi)sõelumine 

tamist, -e adj. hajutatud, mahe 


hastama, 

kritiseerima; põhjali 

4) (valgust jne) läbi laskma, 
hajutama, mahendama 

tamiserie s./. sõelatööstus 9. -kaup- 
lus 

tampon sm. 1) tropp, punn; 2) 
med. tampoon, haavatopp; 3) 
puhver; 4) kõnek. tentsik 

tamponnement 5.71. 1) med. tampo- 
neerimine; 2) rongide kokkupõrge 

tamponner v.(. 1) med. tamponee- 
rima; 2) kinni toppima; 3) kinni 
neetima 

tam-tam [tam/tam] sm. 1) tam- 
tam (hiina päritoluga löökinstru- 
ment); 2) kära, skandaal; faire 
du — kära v. skandaali tegema 
tan sm. (naha)park, parkaine 
tancer 0.£.. noomima, tõrelema 
tanehe s./. linask 

tandem [tadem) s.m. 1) tandem, 
kaheistmeline jalgratas; en — 
reas, üksteise järel; 2) fig. la- 
hutamatu sõpradepaar 

tandis gue loc. conj. siis kui, sel- 
lal kui 

.tangage s.m.  mer. kiilõõtsumine 

tangence sj, mat. = puutepind; 
point de — puutepunkt 

tangent, -e 1. adj. mat. puutuv; 
2. sf. mal. tangens, puutuja; 
C osõchapper par la — kõt- 
vale hiilima; osavalt välja tu- 
lema 
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tangibilite 


lärdivite sf. hilinevus; hiline ov. = tass6, -e adj. 1) kokkukuhjunud; 


tangibilite = s]. 


käegakatsutavus, 


KEHAS kuülipilduja "koh?a)2STISEM üeglane areng 9) jässakas, lapergune; 3) tihke, 
tangiiie “ööp kaepakatsutav. "Kõm- tapeti jan A tute 5. 1) kadu; kahanemine, vä- = kompaktne 
Malaja 4 5 TARAS DN 1) kerge ÕS lonemine; 2) fig. puudus, viga, = tassement sm. 1) kokkukuhjumi- 
Hed miör, “piklit öötsma ke AA A 3) koi pahe: 3) taara, pakend ne; 2) tihenemine, tihendus; 3) 
Kas lutt kaotas > ((meislöo Ap s tiõre — til türentelle s.f. tarantella (fants) vajumine (maa, maja kohta) 
trädelj 0 mäele Tehes slivõrisi A) ASSIENINNN lirentule sf. z00/. tarantel tasser 1. v/, kokku kuhjama, täis 
ALTS 1 pleir s.m. -euse SEAME 1. 1) rikkuma, kahjustama; = toppima; tihendama; 2. vi, k 
A A tapõös, palgaline, KISSA head nime" rikkuma; 3) vama, vohama; se = 1) kuhju- 
tannage sm, parkimine. antsupidudel; 2) kõneks Puhdskaalu kindlaks tegema; — ma: 2) vajuma; 3) kõrek. Täs- 
Ka 1 plekk pargitud nahal; PE murul, MA laarat kaaluma; se — 1) rik- kepäraseks muutuma 
vistri s en — loc. ado. sala t ; a ON 
pa SA he km ns jõ a a ou pänalumand 
ma, peksma; õnek. tüü- ALA d piir e vi i SA - a Td 
tama tapir II (se) 1) peitu pugemiald INES Ka kaidi vi, (de gch, ä geh) katsuma, 


ged proovima; = le terrain pinda 
4 mdeerima 

larguer (se) (de gch.) hooplema, ki ; 
kelkima, kiitlema tatillon, -ne adi. 
furire sf, puur, oherdi 


tannerie sf. parkimiskoda, parkali kössi v. küüru tõmbuma 

töökoda; parkimistööstus tapis s.m. vaip; DO omettre iii 
tanneur sii, patkat afiaire sur le — asjale Ki 
tant adv. 1) nii palju; nii kaua; andma 


äiklane 
tatillonnage s... väiklus 
tatillonner bi. väiklane olema, pisi- 


2) sedavõrd; niivõrd; en m gue  tapisser 24. 1) tapeetima; pillid ri aarii sumäärade ni- A 
vaod jaa sel määral kuis Padega katma 4 > tariit, maksumäärad asjadega tegelema k 
en — gue dessert magustoidu- = tapisserie s. väljaõmblemiii harier 4. -Aarilli määrama; tari-  tälonnement Sn. 1) kobamin 
na; OO — mieux seda parem; — kanvaal; 2) vai ne; 4) leeeritid katsumine; 2) fig.  kõhklemin 
pis seda halvem; — bien gue =, seinavaip; 4 on sf, tariilide esimesed sammud 
mal kuidagiviisi, läbi häda; — — tapiss/ier, -itre 1. tätonner vi. 1) kobama, katsuma; 
sen faut gue kaugel sellest, et terdaja; 2) tapeetija; 3) mööli 2) fig. kõhklevalt tegutsema 
tahdelasi AAI likaupmees; 2. 5.5. 1). tikkijas 4) na, lõppema; 2. viva. tätons:ä — loc, ad. kobamisi, ko- 
tantitme 1. adj. nii mitmes; tea- gy vanker 0. veoauto li trani tama, tühjaks tegema, ammend bades a 
tav: = partle teatav osa; 2. s.m. 4, portimiseks; ,3)  turi ma (kaevu, allikat); juurdevoolu = taton s.m. zool. vööloom “ 
tenijeem, teatav osa tapon sm. (pesu, riiete) päl ma aeama sem lõppema; seis.  tatouage sm, tätoveerimine; tälo- 


komps ma jääma, soikuma veering 
tantõt ad. 1) peatselt, varsti; ä— tapoter v.f. patsutama; — Sur tarissable adj. ammendatav; lõp- = tatouer 0:1. tätoveerima 
peatse jällenägemiseni; 2) kord; piano klaveril klimberdama pe ikuv taudis s.m. hurtsik, onn; urgas 
lus, =— moins kord enam, taguin, -e 1, ad) ökavi % larissement s.m. kuivamine; soiku- = taule s]. arg. 1) hurtsik; elamu; 


tantinet s.m. veidike 


ühem; 3) hiljuti tasks proriis;  nöökaja mine; tühjaksjäämine korteri 2) vangla; 3) lõbu- 
a ke Mi ji «4. norima, nöökama tart «m. ruuduline šoti riie maja 
A sm. zool. veise- e. kesä- - taguinerie s.f. norimine, nöökami (tlane 1) $f. tartaan, ühemasti- täps je tebol. ni 
tapage sm. kära, lärm, mürgel; tarabuster v.t. kõnek.  tülitamab line purjekas (Vahemerel); 2) taupiere sf. mutipüünis 
Näed Lähtmarid 2 tia a LE j väike vanker; 3) võrk taupiniõre sf. 1) mutimullahunnik; 
ad x 2 AN s.m. netokaalu määramind A villa 0; A 2 i. smik 
rbl 1. adi. karjuv, lär- — tarare 1 tuulamismasin färte 5:1, 1) torti puuvili koa Ürs EA Trial KS 
5;'2, sm. $f. lärmaja, mür- —tarare 1 infer rekook; 2) kõnek. kõrvalops 


lora, jama 
taraud s.m. vindipuur 
tarauder v.t. v keerama 


lartelette s./. väike ümmargune = täureau, S.t pull; prendre le — 


eldaja, ki ikkuj ärj i 
g j orrarikkuja puuviljakook par les cornes härjal sarvist 


tape sf. 1) patsutus, kämbla 


bi- 


2 ; 3) kõi vi š äike võileib: moo- kinni võima 
KERE ekaot ri tald 1. adu. hilja; 4. PIOHAEAMA jaa A kae tõugu, pikk 0 tautologie sf. loop. tautoloogia 
tilli adj 1) katvat (aa Jemaji; 2 8. kiilus 2EHAMNA jutt "sõnavaling / tautologigue adj. foog. tautoloogi- 
6, 0) ku | (puu — hilja; hilja õhtul; sur le => Julie E kilt line 
' - £ tultre sm. 1) viinakivi; 2) ham- 
KAT 9 KA pale SA Vis (EALO OJALA "bakivt; 3) katlakivi ) = taux sm. 1) määratud hind, taks; 
runud ” mpeastipõ: — tardet 91. Ak viibima, VIIJSATUNNA tallute so. silmakirjatseja; va- — 2) protsendimäär; 3) norm 
tapes MEAGEVHUIK Palki me turda 045, A. reveMiSIAMI  gatseja A tavele, -e adj. täpiline 
BLA 01-17 pätsutamat Töö peadele 20, UIM jaliareele sf, silmakirjatsemine; var taveler wf.  täpiliseks muutma; 
kaa aj aed Kja  inntaads ini vn 1s SM valsemine, variserlikkus üleni kirjuks tegema 
ma amaan “ht ain. ontab tormata LUSGSMMAMA ta aanik, kuhi; 2) kõnek.  tavelure sf. med. kärnad; lubi- 
nek. raha, laenama; 2. vi. 1) = tardif, ve ad. 1) hiline; 2) aeg rahvahulk, -murd kl AA (nahal, puuvil- 
irampima;* 2) ragisema (püssi, lane j tasse s.f. tass jah) 


“taverne 
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taverne s.f. kõrts, trahter; pilier de 
— kõrtsi alatine külastaja 

tavernier s.m. kõrtsmik, trahteri- 
pidaja 

taxation s.f. 1) hinna määramine, 
hindamine, = takseerimine; = 2) 
maksustamine 

taxe sf. 1) kindel hind, taks; 2) 
maks; andam 

taxer 0.4, 1) hindama, takseerima; 
2) maksustama; 3) (gn. de geh.) 
(kedagi milleski) süüdistama 

taxi s.m, 1) kõnek. takso; 2) kõ- 
nek. käru 

taxi-auto sm. taksoauto 

'taximötre s.m. taksomeeter* 

taxiphone s.m. automaattelefon 

“Tehegue s.m. sf. tšehh 

tehögue 1. adj, tšeli; 2. s.m. 
tšehhi keel 

te, *' pron. pers. esineb: 1) sihi- 
tisena sind; end; 2) refleksiiv- 
sete verbide koostisosana end, 
ennast; tu m laves sa pesed 
end; 3) kaudsihitisena sulle, si- 
nule; endale dd 

technicien [tekni'sje] sm. tehnik 

technikum (tekni'kom] s.m.. tehni- 
kum 

technigue [tek'nik] 1. adj. tehni- 
line; 2. $.f. tehnika; oskus, vilu- 


mus 

technologie [teknalo'gi] s.f. tehno- 
loogia 

technologigue 
tehnoloogiline 

teigne sj. 1) med. lubiraig, lubi- 
kärn, peakärn; 2) 2001. koi; 3) 
kõnek. ihnur, rahakoi; riiakas ini- 
mene 

teign/eux, -euse adj. 1) koitanud; 
2)kärnane;. korpas; korbane 

teillage s.m. kanepiropsimine, -lõu- 
gutamine 

tteiller 9.6. kanepit ropsima, lõugu- 
tama 

teindre?! u.f. (riiet) väi 

tteint, -e 1. adj. värvitud, värviline; 
2. sm. jume; 3. s.f. värvus, var- 
jund, toon; 0) =—e d'ironie vae- 
valtmärgatav, peen iroonia 

teinter 0.4. värvust andma; värvi- 
ga katma 

teinture sf. 1) värv; 
2) (riide) 


(teknolo'zik] — adj. 


ärvivedelik; 
imine; 8) pealis: 


kaudne teadmine; avoir und 
de ach. millestki aimu omi 

teinturerie s.f. värvikoda; kll 
line puhastus 

teintur/ier $.m. -lõre sf. VÄIVI 

tel, -le (pl. tel 


— gu'il faut mii 
2. pron. indõf. 
niisugune; 
nagu; il chante — un oisedi 
laulab nagu lind 
tõle s.f. lüh. kõnek. tel! 
tõlecommande sf. kaugjuhtimim 
tõlegramme s.m. telegrammi 
tõlögraphe sm. telegraaf 
tõlegraphie s./. 1) telegraafia 
dus; 2) telegrafeerimine; = SAN 


tõlegraphiste s.m. s.f. telegralimi 
tõlõguidage s.m. kaugjuhtimine 
tõleguide, -e adj. kaugjuhitav: 
tõleguider vf. kaugjuhtima 
tõlemõeanigue s.f. telemehaanilih 
telephone s.m. telefon; donner Wi 
coup de — helistama, telefoni 
rima 
tõlõphoner v.(. telefoneerima 
tõlephonie s.f. — telefoniasjandi 
,— sans fil raadiotelefon 
tšlšphonigue adj. telefoniline; 
lefoni- 
telephoniste s.m. s.f. telefonist | 
tõlescope sm. teleskoop, pikksili 
lõvision s.f. televisioon, kalli 


nägemine; poste de — televili 


sor 


tõmõraire 1. adj. kartmatu, vapi 
per; 2. sm. sf. (hull)julge ib 
mene, uljaspea 

temeritš s.. karimatus, vaprus 

tõmoignage s.m. tunnistus; märk) 
en r— de märgiks 

tõmoigner 1. of. väljendama; 
sa reconnaissance tänu väljel 
dama; 2. vi, 1) tunnistajaks 
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tendrement 


olema; 2) (de) tunnistama, kin- 
nilama 
ikmoin s.m,- tunnistaja; = ocu- 
laire pealtnägija; — ä charge 
tunnistaja kaebealuse kahjuks 
lempe s.ž. meelekoht 
tempõrament s.m. 1) temperament, 
lunde-, meelelaad; 2) lepitus- 
vahend; 3) leevendus; O) vente 
i — müük järelmaksuga; aecor- 
der un =— pikendust andma 
tempranee s.f. mõõdukus; kars- 
kus 
tempõrant, -e adj. mõõdukas; kars- 
ke 
lempõrature s.f. temperatuur 
tempere, -e adj. 1) mõõdukas; 20- 
ne —e parasvööde; 2) temperee- 
ritud 
tempõrer o.f, 1) pehmendama; lee- 
vendama: (valu) vaigistama; 2) 
fempereerima 
tempõte s.f. torm, maru 
iempõter oi. vihastuma, raevut- 
sema 
lempetu/eux, -euse adj. tormine, 
r ; väga kiire 
5s.m. tempel (hoone usu- 
lalitusteks) 
temporaire adj. ajutine 
femporairement adv. ajutiselt 
temporal, -e adj. anat, oimu- 
temporel, -te 1. 1) ajutine, möö- 
duv; 2) ajalik, maine, ilmalik; 2. 
sm. 1) ilmalik võim; 2) vai- 
mulikkonna - sissetulek 
temporisation s.f. 1) edasilükka- 
mine, — viivitamine, = venitamine; 
2) äraootamine, aja võitmine 
temporiser vi. 1) viivitama, ve- 
nitama: 2) ära ootama, aega 
võitma j 
temps s.m. 1) aeg; emploi de — 
ajajaotus-, nl est pe 
paras aeg; il est grand = 
on viimane aeg; il y a beau — 
juba ammu; avoir fait son 
oma aja üle elama, aeguma; 
prendre son — mitte rutlama; 
ä — aegsasti; de tout — alati; 
dans le — enne, vanasti; entre — 
vahepeal; en mõme — samal 
ajal; par le — gui court prae- 
vusel ajal, tänapäeval* en deux 
2 üks-kaks-kolm, kähku; y 


mettre son — oma aega raiska- 
ma; mitte ruttama; 2) lingo. 
aeg, ajavorm; 3) ilm; il fait un 
— magnifigue on tore ilm; guel 
sale — milline vastik ilm; gros 
— tormine ilm; 4) muus. takti- 
mõõt 
tenable adj. 1) talutav; elamis- 
kõlvuline; 2) sõj. kaitseks sobiv 
tenace adj. 1) visa, vastupidav, 
sitke; 2) vintske; kleepiv; C) 
prõjuges —s — sissejuurdunud 
eelarvamused; mõmoire — hea 
mä 
tenacite s.f, visadus; vastupidavus, 
sitkus 
tenaille s.f. v/. tenailles 
tenailler v.t. 1) ajal. tuliste tan- 
gidega piinama; 2) fig. piinama, 
vaevama 
tenailles s.f. p/. tangid, pihid 
tenane/ier s.m. -itre s./. 1) rentnik; 
2) omanik, pidaja 
tenant, -e 1. adj.: sõance —e koos- 
oleku ajal; kohapeal, otsekohe; 
2. sm. eestkostja, kaitsja; (1 
d'un seul — terviklik; ühe sõöõ- 
muga 
tendance sf. 1) kalduvus; 2) kal: 
lak, tendents 
tendanci/eux, -euse adj. tendentslik, 
sihilik 
tender [ta'derr] s.m. tender, veduri 
kütteainevagun 
— de pieges võr- 
v. püüniste väljapanija; 
jig. võrgutaja; — de tapisseries. 
polsterdaja 
tendon s.m. anat. kõõlus 
tendre* 1 1. v(. 1) pingutama; 
2) venitama: 3) sirutama, üla- 
üles seadma; — ur 


su üles seadma; auku kaevam 
5) (de gh.) katma; polsterda- 
ma; tapeetima: (0 — Poreille 
kõrvu teritama, kuulatama; 2. v.i. 
(ä gch.) 1) (millegi poole) kal- 
duma; suunduma; välja viima; 
2) (millegi poole) püüdma, (mi- 
dagi) taotlema 

tendre 11 adj. õrn, pehme, leebe 

tendrement adu. õrnalt, peh- 
melt, leebelt 


tendresse 
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tendresse s.]. õrnus, pehmus, lee- 
bus 

tendron sim, 1) bot. võrse; 2) 
kõnek, nooruke tütarlaps; 3) pl. 
kõhrluud (vasikalihas) 

tendu, -e adj. pingutatud; pinge- 
line 

tõnšbres s.f. p/. pimedus 


tõnõbr/eux, -euse adj. 1) pime; 
2) varjatud, salajane; 3) tume, 
segane 


teneur 1 5.f. 1) sisu; 2) sisaldus, 
hulk 
tenfeur 1 sm. -euse sf. pidaja; 
—eur des livres raamatupidaja 
tenia sm. zool. paeluss 
tenir?? 1. ot. 1) hoidma, pidama; 
— gn. pour geh. kedagi mil- 
lekski pidama; — sur pied val- 
mis hoidma; 0) — tõte ä vas- 
tu panema, vastu pidama; 
plume protokollima; 2) sisalda- 
ma; 3)  valdama, enda käes 
hoidma; 4) teadma; — geh. de 
bonne source midagi = üsaldus- 
väärseist allikaist teadma; 
5) (de) pärima; 2. vi. 1) end 
milleski kinni hoidma, püsima, 
seisma; ne => gwä un fil ai 
nult juuksekarva otsas rippuma; 


2) — ä geh. midagi väga täht. 
saks 0. kalliks pidama; 3) (4+ 
infinitiiv) — tähtsust omistama, 


väga tahtma; 4) (dans geh) 

(kuskil) asuma, olema, seisma; 
3) (de gn, de goh,) näima, sar- 

nanema, meenutama; cela tient 

“du cauchemar see näib halva 

unenäona; ) gwä cela ne tienne 

see pole tähtis; il ne tient gu'ä 

see oleneb vaid...; cela ne 

tient pas debout see ei pea pai- 

ka: se — 1) asuma, asetsema; 
2) hoiduma, end tagasi hoidma; 
) sen — ä geh, millegi juurde 
jääma; millegagi piirduma; ne 
pas savoir ä guoi s'en — mitte 
teadma, kuidas toimida 

tennis [teis] s.m. tennis 

tenon s.m. tehn. tapp 

tension s.f. pinge; rõhk; — arte- 
rielle vererõhk 

tentacule s.m. katsesarv, kombits 

tentant, -e adi. kiusatüslik, ahvat- 
lev, meelitava, 


tenta/teur, -trlee 1. sm 
ja, ahvatleja, 
kiusatuslik, ahvatlev 
tentation s.f. kiusatus, 
tentative sf. katse, 
une — katsuma, 
tente 5. telk 
tente-abri sj. välitelk 
tenter 0.6. 1) katsuma, proovi 


üritama 


— fortune õnne katsumäj 
kiusatusse vi kiusama 
tenture 5.7. 1 ; 2) vaipa 


LD 
(seinte katmiseks); 3) 
mine; 4) seinte katmine 
tenu, -e adj. 1) hoitud, põell 
bien — korras hoitud, hoolitseli 
local bien — korralik asuli 
2) kohustatud, sunnitud; je sil 
— ä vous dire ma olen SUM 
tud teile ütlema 
tõnu, -e adj. 1) peenike; 2) nõ 
3) peen, leidlik 
tenue sf. 1) (maj 
koosoleku) = pidamin: 
mus; käitumine; rüh 
la — ta oskab käituda; 3) 
vastus, munder; grande — f 
raadvorm; 4) korrashoid; 5) 
ivus, kestvus; 0) d'une sei 
 vahetpidamatult, järgemääd 
tõnuite 1) peenus; 2) "Väli 
sus; tühisus 
tõpidite s./. leigus 
tõrõbenthine sf. tärpentin 
tergiversation s.f. 1) keerutamim 
kõrvalehiilimine, põiklemine; 
kõhklemine 
vi, 1) keerutama, 
ima, põiklema; 2) Kõlit 


tapi 


z 


lema 
terme 1 sm. 1) lõpp, piir; 2) tülli 


aeg 

terme IL 5.77. 1) 
termin; pi. suhted, vahekord 
3) mat. jääkliige 

terminaison s.f. linge. lõpp (kääm 
del, pöördel jne.) 

terminer 9./. lõpetama; se — lõj» 
pema 

terminologie s./. terminoloogia 

terminus [termi'nys] s-m. lõpp-pen 
tus, lõppjaam 

ternaire adj. 1) kolmeline; koli 
mest koosnev a. kolmega jaguvi 
2) geol. tertsiaarne 


sõna. väljemdi 


lerne 505 


tõte 


lerne adj. tuhm, läiketu; luitunud; 


mane 

lernir t. tuhmiks 2. värvi- 
luks muutuma; se = tuhmu- 
ma, luituma 

ternissement s.m. tuhmumine; lui- 
fumine 

ternissure 5.7. tuhmus 


terrain sm. 1) mullas, = pinnas, 
pind; = vague kõnnumaa; 2) 


koht! 3) maaala, maastik; maa- 


tükk: väljak, väli; m d'atterris- 
maandumiskoht; 


du — 
- d'entente ühine 
tastikune arusaamine 
asse sf. 1) muldvall; 2) ter- 
s, rõdu; lame katus 

mullat 


TaSS, 
terrassement 5.7. 1) 
2) mahapaiskamine 
errasser 0.4. 1) mulda kaevama; 
mullaga katma; 2) fig. pikali 
lööma, maha lööma; iima 
terrassier s.m. mullatööline 


terre sf. 1) maakera; 2) maa- 
(pind), muld; — vierge puu- 
maa; uudismaa; de — 


tumatu 

sauest, savist; — cuite terrakota; 

glaise savi; = grasse savipin- 
mas, -maa; > en friche, — en 
jachere kesapõld; — reiractaire 
tulekindel savi; prendre — maan- 
duma; meitre en — mulda. sän- 
gitama, matma; 3) maa-ala, ter- 
itoorium; = toute la ogu 
maailm; par —, ä =— maas, mä- 
ha; 0 — ä — praktiline, mais- 
fe huvidega, labane 

lerreau sm. = kompost, 
mustmuld 

terre-plein s.m. 1) (raudtee) muld- 
keha; 2) muldvall 


huumus, 


terrer 94. 1) mullaga katma; 
2) agr. muldama; se —'1) end 
peitma, peitu pugema; 2) end 
varjama (kaevikutes); 3) pol: 
põranda alla minema; 4) fenn. 
maanduma 


terrestre adj. maine — 
terreur sf 1) hirm, õud; 2) ter- 
ror; acte de — terrofiakt 


terrjeux, -euse adj. muldne; muld- 
jas; mullane; mullakarva 

terrible adj. hirmus, kohutav 

terrien, -ne 1. adj. maakera; maa-, 
seigneur — mõisnik; 2. 5.7. 8]. 
maaomanik 

terrier s.m. 1) urg, urgas, auk; 2) 
teat. tõugu koer 

terrifiant, -e adj. hirmuäratav 

terrifier 2,f. hirmutama, kohutama 

terrine sf, savinõu, kauss, tirin 

territoire $.77. territoorium, maa-ala 

territortal, 1. adj. territoriaalne; 
2. s.m. Prantsuse territoriaal- 
armee sõdur 

territorialite s./. territoriaalsus 

terroir s.m. mullas, põllupinnas 

terroriser 9. terroriseerima, hirmu- 
valitsema = + 

terrorisme s.7m. terrorism, hirmuva- 
litsus 

terroriste 8.77. 
pooldaja 9. staja 

tertiaire adj. geol. tertsiaarne 

tertre s.m. kink, küngas 

tes of. ton 1 

tesson s.m. poli-, pudelikild 

test [test] s.m. psühh., ped. test | 

testament s,m. testament; Ancien 
Testament vana testament; Nou- 
veau Testament uus testament 

testamentaire adj, testamendi- 0, 

testa/teur s.m. -trice s.f. testamendi- 
tegija, testaator 

tester 0.4. testamenti tegema — 

testicule s.m. anat. isas-sugunää- 
re, munand, testiikul 

testimonial, -e adj. tunnistaja(te)- 

tõtanos fteta'nos] sm. med. teeta- 
nus, kangestuskramptõbi 

tetard s.m. zool. kulles 

tõte sf. 1) pea; 2) tipp; latv: 3) 
esiots; 4) aru, mõistus; de 
mort kolp; = de ligne algpea- 
tus (frammil, autobussil  jne.); 
ä la — de eesotsas; en — de 
algul, ees (feksfi kohta); tenir 
— ä vastu panema; faire — ä 
gn., a geh. vastu panema; faire 
la — mossis, pahane olema; 


f. terrorist, terrori 


= avoir la > pres du bonnet ker- 


vihastuma ov: ärrituma; 
avoir encore toute sa — veel 
terve mõistuse juures olema; 
conserver sa — külmavereliseks 


gesti 


tete-ä-tete 


jääma, pead mitte kaotama; en 
a — kahekesi, nelja silma all 
tõte-A-tšte sm. jutuajamine nelja 
silma all 
tõte-de-loup s.f. lae pühkimise hari 
tõte-de-negre adj. tumepruun 
tõter, teter of. (rinda) imema 
tõtin s.m. rinnanibu 
tõtine, tetine sf. 1) nisa, udar; 
lutt 


teton, teton s.m. kõnek. 1) rind 
(naisel), tiss; 2) fehn. väljaula- 
tuv osa; jäme osa 

tõtragone 1, adj. nelinurkne; 2. s.m. 
nelinurk 

tõtras s.m. metsis, mõtus + 

tette s.f. nisa (loomal) 

tõtu, -e adj. kangekaelne 

teuf-teuf sm. 1) automürin; 2) 
autoloks 

texte s.m. 1) tekst; 2) algupärand 

textile 1. adi. tekstiili); 2. sm. 
1) tekstiilitööstus; 2) tekstiilitöö- 
line; õtre dans le — tekstiili 
alal töötama 

textuel, -le adj. teksti-, tekstuaalne; 
sõnasõnaline, tähttäheline 

textuellement = ado. — sõna-sõnalt, 
täht-tähelt 

texture 5.5. 1) kude; 2) kirj. (leose) 
ülesehitus; 3) geol. kihistumine 

thaumaturge s.m. imetegija 

the s.m. tee (jook); teeõhtu; 
O — dansant tantsuõhtu 

thšätral, -e adj. 1) teatri-; 2) teat- 
raalne, liialdatud 

thöätre s.m. 1) teater; 2) tegevus- 
koht, -väli; — de prises de vue 
kinostuudio 

thõitre s.f. teekann 

thõme s.m. 1) teema; 2) kirjalik 
tõlge emakeelest võõrkeelde (koo- 
lis), 3) lingo. tüvi 

thšocratie [teokra'si] s./. teokraatia, 
vaimulikkude võim 

thöologie s.f. teoloogia, usuteadus 

theologien s.m. teoloog, usutead- 
lane 

theoršme s.m. teoreem 

thšoricien s.m. -ne s.f. teoreetik 

thöorie 1 s.f. teooria 

thšorie 11 sf, pidulik protsessioon 

thšorigue adj. teoreetiline 

thõrapeutigue 1. adj. tepapeuliline; 
2. sf. teraapia, ravimisõpetus 

> 


thõrapeutiste s.m. s.f. terapeul, AIM 
haiguste-arst F 

thermal, -e adj. kuum, soe (le 
vete kohta); Etablissement 
vesiravila 

thermes s.m. pt. 1) ajal, ten 
avalikud saunad Vana-RooMi 
2) tervisvannid, vesiravila 

thermidor = sm. ajal. termidd 
(IL. kuu prantsuse revolutsiöö) 
kalendris) 

thermochimie s.f. termokeemia, 
juskeemia 

thermodynamigue s.f. termodi 
mika 

thermomtre s.m. termomeeler 

thõsaurisation s.f. rahakogumine 

thõsauriser v.i. raha koguma 

these s.f. 1) tees, väide; 2) väll 
kiri; soutenir sa — väiteki 
kaitsma 

thon s.m. tuun, tuunikala 

thorax [to'raks] 5.m. anat, HH) 
kere, tooraks 

thuya s.m. bot. elupuu 

thyroide adj. anat.; glande— kil 
nääre 

tiare s.f. tiaara, paavstikroon; PÄN 

valitsejate peakate 

tibla; s.m. anat. sääreluu 

tibial, -e adj. sääreluu- 

tic os.m. 1) = närviline - tõmblüus; 
2) halb harjumus, maania 

ticket s:m. talong; pilet 

tiöde adj. 1) leige; 2) fig. ükskõik 


ae jaa 14 

leur s.f. leigus; 2) fig. ükse 

kõiksus, loidus Gi VI 

tiedir 0.1. jahtuma 

tien, -ne 1. pron. poss. sinu, enda 
(oma, omad); 2. s.m. pl. (sinu) 
omaksed; 3. adj. poss. 
=> parent üks sinu sugulasi“) 

tiendrai; tiens, tiennent vf. tenir?? 

tiens int. kuule, vaata, noh 

tierce 1. s.7. 1) muus. terts; 2) frük, 
viimane korrektuur; 2. of. tiers 

tiereer v.t. kolmandat korda künd= 
ma 

tiers, tierce 1. adj. kolmas; — õtat 
ajal. kolmas seisus; 2. s.m. 1) 
kolmas (isik); 2) kolmandik; 
DO le — et le guart kõnek. ühed 
ja teised; esimene ettejuhtuv p 


mu 


tige 


tirer 


iige sf. 1) vars; 2) [ig. esiisa; 
3) saapa 

lignasse s.f. sasipea 

ligre s.m. -sse s.f. tiiger 

lillae s.m. mer. ülatekk 

lille s.f, ruhv (jõelaevadel) 

iilleul s.m, pärn 

llmbale 5.5. 1) muus. kateltrumm, 
litaur; 2) veinikarikas 

timbre s.m. 1) tämber, kõlavärv, 
helimünt; °2) kelluke, kell; 3) 
tempel; 4) tempelmark 

ilmbrõ, -e adj. 1) tembeldatud; 
2) kõnek. totakas, ebanormaalne; 
1) veix e kõlav hääl 

timbre-poste s.m. postmark 

fimbrer v.t. 1) tembeldama, templit 
peale lööma; 2) tempelmaksu 
maksma 

filmide adj. kartlik, arglik; häbelik 

fimidite s.f. kartlikkus, arglikkus; 
häbelikkus 

fimon s.m. 1) vankritiisel; 2) mer. 
rool; helmar; 3) fig. riigitüür, 
valitsemisohjad; tenir le — juh- 
fima, valitsema ' 

limonier s.m. 1) roolimees; 2) aisa-, 
liislihobune 

timorš, -e adj. 1) kartlik, arg, koht- 
lane; 2) kohusetruu 

tins of. tenir?2 ; 

linetorial, -e adj. värvi- (taimede 
kohta); värvimis- 

linette sf. pütt; tünn, nõu (eriti 
käimla puhastamiseks) 

lintamarre s.m. kära, lärm 

tintement s.m. hi kõlin 

tinter 1. v.i, helisema; kõlisema; 
lööma (kella kohta); 2. v.t.helis- 
tama, (kella) lööma 

lintouin son. 1) erutus, mure, ra- 
hutus; 2), kõrvakumin 

tigue s.f. zool. puuk 

tiguer v.i. närviliselt tõmblema 

tlguetš, -e adj. kirju, laiguline 

fir sm. 1) laskmine; lask; — d'arršt, 
de barrage - hoiatuslask; 
— direct otsesihtimisega laskmi- 
me; — accõlõre kiirtuli; 2) laske- 
tiir 

tirade s.f, 1) tiraad, järk luuletu- 
sest t. poeemist; 2) sõnadeva- 
ling; 3) kardinanöör 

tirage sm. 1). vedu, vedamine; 
2) (metallide) venitamine; 3) 


; 4) frük. tiraaž, trüki- 
; äratõmme, väljaanne 
tiraillement sm. 1) sakutamine, 
sikutamine; 2) med. valuline 
tõmblus: 3) fig. lahkarvamus, 
vägikaika vedamine 
tirailler 1. o.t. 1) sakutama, siku- 
tama; 2) palvetega tüütama; 2. 
v.i, korratult tulevahetust pida- 
ma, paugutama 
tirailleur sm. 1) sõj. üksik laskur 
rindejoone ees; - pärismaalasest 
jalaväelane (Prantsuse koloniaal- 
armees); 2) fig. omapead, eraldi 
tegutsev isik 
tirant s.m. 1) nöör 
2) saapatripp 
tire sf. juurde. 0. ligitõmbamine; 
väljakiskumine; OO) tout d'une — 
ühe joonega, ühe sõõmuga 
tire, -e adj. 1) kurnatud, kõhnu- 
nud; 2) venitatud; 3) (de) võe- 
tud (mingist teosest); 0] — ä 
auatre õpingles nagu nõelasil- 
mast tulnud, ülesmukitud 
tire-au-flanc 5.7. laiskvorst 
tire-bouchon s.m, korgitõmbaja 
tire-d'aile s.m. 1) kiire lend; ä — 
kaal jõust, kiiresti; 2) tiva- 


(kotisuus) ; 


öö) 

tire-ligne s.f. joonimissulg, reiss- 
eeder 

tire-lire sf. 1) hoiukarp; 2) kõnek. 


suu 
tirer 1. 0.4. 1) tõmbama, vedama; 
2) välja võtma 0. tõmbama; 
m avantage, =— profit ära kasu- 
tama, kasu saama; —' les folles 
herbes umbrohtu kitkuma; — de 
Yembarras hädast välja aitama; 
3) trükkima; äratõmbeid tegema; 
m le(s) rideau(x) eesriiet alla 
laskma; — la langue keelt näita- 
ma; -- les cartes kaarte pane- 
ma; O) = le diable par la gueue 
vaevalt ots otsaga välja tulema; 
«a les vers du nez (sõnu, sala- 
dusi) välja pigistama; 2. vii. 1) 
tulistama, laskma; 2) (sur gch.) 
(millegi poole) kalduma; — sur 
le = rouge punakas, = punase- 
võitu olema; (0) — en longueur 
pikale venima; — A sa tinlõpule 
jõudma; cela ne tire pas ä 
conseguence see ei vii millelegi; 


tiret 
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tomb 


= aw sort liisku = tõmbama; 
— sur une cigarette suitsu tõm- 
bama, sigarelti imema; se 
(de) ” välja pääsema 0%, rabe- 
lema; se — d'affaire puhtalt 
ja tulema; s'en > kuidagiviisi 
läbi ajama 

tiret s.m. mõttekriips 

tirjeur s.m, -euse sf laskur, kütt; 
[0 -euse de cartes kaardimoor 

tiroir s.m. sahtel, laegas 

tisane s.f. ravimtee 

tison s.m. tuletukk 

tisonner v.t, tuld kohendama 

tisonnier s.m. ahjuroop + 

tissage s.m. kangakudumine 

tisserand, s.m, kangur 

tiss/eur s.m. -euse sf. kangakuduja 

tissu sm, 1) kangas; 2) kude; 
3) fig. põimumine; 4) anat. kude 

tissure s.f. kudumine, kude 

tlssuterie $.. paela- v, poorditöös- 
us 

titan s.m. titaan 

titanesgue adj. titaanlik 

titi s.m. kõnek. uulitsapoiss 

titillation 5, i, kõdistamine 

titiller 0.t. kõdistama 

titre s.m. 1) pealkiri; 2) peatükk 
(seadustekogus); 3) tiitel; kutse; 
4) õigus, alus; A guel —? mis 
õigusega? mille alusel?; 5) pf. 
väärtpaberid, [) ä — gratuit mak- 
suta; tasuta; ä juste — õiguse- 
ga; ä — d'ami sõbrana, sõbra- 
mehe poolest; a — temporaire 
ajutine 

titrer 0.2. tituleerima, 
nimetama v. kutsuma 

titubant, -e adj. tuigerdav, vaaruv 

titubation sf. (uigerdamine, vaaru- 


tiitli järgi 


mine 

tituber v.1. luigerdama, vaaruma 

titulaire adj. ametlikult kinnitatud, 
koosseisuline, titulaar-; 0) — d'une 
condamnation süüdi olev 

titulariser v.t. ametlikult kinnitama, 
koosseisu võtma 

toast [torst] 5.7. 
tervisejoomine 

toaster [tos'te] v.i. lauakõnet pida- 
ma, terviseks jooma 

toe sm. kõnek. võltsing; imitat- 
sioon 

tocsin s.m. hädakell, alarm 


toost, lauakõne, 


(vana-rooma p 


toge sf. tooga 
rõivas) 

tohu-bohu sm. kõnek, segadu 

huvabohu 


'sena käskiva kõneviisi) 
rel end, ennast; regard: 
vaata ennast; 4) udsil 

na käskiva kõneviisi järel en 
le; achõte-— un livre osta endi 
le raamat A 
toile sf. 1) lõuend; linane n 
-- Wemballage kotiriie; — el 
vahai 0 d'araignše ämb! 
kuvõrk; 2) maal 
toilerie . 1) lõuenditööstust 
lõuendikauplus; 3) lõuendid! (kai 
bana 
toilette s.f. 1) tualettlaud; 2) ti 
lettasjad; 3) tualett (rõivas) 
4) käimla 
üllier s.m. -iöre s.f. lõuendi-, lim 
raupmees. 
tõiser 0.4. 1) pikkust mõõtma; 
pilguga mõõtma; ülevalt all 
mõõtma a 
toison 5.7. villak 
toit s.m. katus; peavari; 0) ori 
(publier) sur tous les —s järi 
lööma, kellama 
toiture s./. katus 
tõle 1 s.f. raud- v. terasplekk 
tõle II 5.7. kõnek. 1) vangla; 2) (üh 
ba, elgruum; 3) kartser 
tolõrable adj. sallitav, talutav 
toleranee sf. sallivus; (oleranis 
tolõrant, -e adj. salliv, toleranii k) 
tolõrer 0.f, sallima, taluma 
tõlerie s.f. 1) raud- 0. teraspleki: 
, tööstus; 2) plekissepatöö 
tõlier 5.7. plekissepp 
tolle s.m. pahameele, vihakisa 
tolstoisme s.m. tolstoilus 
tomate s.f. tomat 
tombal, -e adj. haua-, kalmu- 
tombant, -e adj. langev; a la nuit 
—e õhtu saabudes 
tombe s.f. kalm, haud: hauakiti 
tombeau  s.m. haud; hauasammas; 


tordu 


u jour päeva loojaku 
(vihma-, lume-) sadu 


9) 
tomber 1. v.i. (8) 1) kukkuma, lan- 
gema; faire — kukutama; maha 
lükkama; laisser — kukkuda lask- 
ma, maha pillama; 2) sattuma; 
— dans Perreur eksima, eksitusse 
saltuma; 3) nõrgenema, langema, 


ma; 


haigestuma; 
— bien (mal) õigel (halval) ajal 


tulema; => en desuõtude una- 

russe jääma; vananema; — de 

fiõvre en chaud mal vihma käest 

ta alla sattuma; 2. v. impers.: 
il tombe de la pluie sajab vihma 

lombereau s.m. kaherattaline ise- 
kallutav veovanker; prahi-, sõnni- 
kuveovanker 

lome s.m. köide 

ton 1, ta (pl. tes) adj. poss. sinu; 
oma 

ton IL sm. 1) toon, heli; 2) fig. 
loon, maneer, viis; donner le — 
tooni andma 

tonal, -e adj. muus. tonaalne 

tonalite s.f. 1) muus. tonaalsus; 
helistik; 2) Zingo. tonaalsus, hää 
liku kõrgus, keele intonatsioon 

tondaison “sf. (lammaste) püga- 
mine 

tond/eur s.m. -euse s.f. 1. (lammas- 
le) pügaja; 2. s.f. pügamismasin; 
lambarauad: juukselõikamisma- 
sin; murunitja 

londre° v.t. (loomi, juukseid, muru) 
pügama 

londu, -e 1. adj. pöetud; 2. sm: 

ö Petit — Napoleon 1 hüüd- 


tonigue 1. adj. 1) rõhuline; 2) med. 
tooniline, tugevdav; 2. sf. muus. 
toonika 

tonnage s.7, tonnaaž 

fonnant, -e adj. mürisev, kumisev, 
lajatav 

tonne s.f. 1) tänn; 2) tonn 

fonneau s.m. vaat 

tonnelage s.m.: marchandises de — 
vaatides müüdav kaup 


lümbše 509 
võlvhaud, hauakamber; = mettre 
au — hauda ajama 

1) (öö) saabumin 


tonnelet s.m. väike vaat 

tonnelier 5.72. tündersepp, püttsepp 

tonnelle s.f. lehtla 

tonner 1. 1) märistama; müri- 
sema; 2) fig. paukuma, ägedalt 
protesteerima; 2. v. impers,: il 
tonne müristal 

tonnerre s.m, müristamine; mürin; 
mille — s tuhat ja tuline 

tonsure sf. 1) tonsuur, paljaks 
tud pealagi; 2) mungaks pühit- 
semine 

tonsufer 0.f. 1) tonsuuri pügama; 
2) mungaks pühitsema 

tonte s.f. 1) (lammaste) pügamine; 
2) pügamisaeg 

topaze sf. topaas 

tope inf, nõus, olgu 


toper v.i, käsi kokku lööma, kokku 
leppima; nõustuma 

topinambour —s.m. maapirn, topi- 
nambur 


topigue adj. 1) kohane, sobiv, sün- 
nis; 2) med. kohalik 

topographie sf. topograafia 

topographigue adj. topograafiline, 
topograafia- 

toguade s.f. kõnek, kapriis, veidrus; 
armastus 

toguante sf. kõnek, kell 

togue s.f. ääreta müts 

toguõ, -e adj. 1) peast põrunud, 
totakas, napakas; 2) (de) hull: 
armunud; — de musigue muusi- 
kahull 

toguer 4. puudutama, koputama, 
lööma, tõukama; se = (de) ar: 
muma; vaimustuma 

toguet s.m. väike ääreta müts 

torche sf. 1) tõrvik, tungal; 2) õle- 
tuust 

torcher v.f. 1) puhtaks - pühkima; 
2) kõnek. kiiresti ja pealiskaud- 
selt tegema 

torchöre s.f. suur kroonlühter, kan- 
delaaber 

torchis s.m. ehitussavi, savi ja õle 


segu 
torchon s.m. kalts, räbal 
tordre "v. käänama, väänama; 


— le cou kaela kahekorra kää- 
nama; se — väänlema; se de 
rire end kõveraks naerma 

tordu, -e 1. adj. kõver; 2. sm. sf. 
kõnek. hull 


tornade 


510 


tornade si tornaado, keeristorm 

torpeur sf. kangestus; tardumus; 
hämmastus 

torpille sf. 1) torpeedo; 2) mere- 
miin; = de fond sügavmiin; 
3) zool, elekterrai 

torpiller v.f. 1) torpedeerima; 2) mi- 
neerima 

torpilleur sm. 1) torpeedopaat; 
miinilaev; 2) torpedist, meremees 
torpeedopaadil; torpeedoasjandu- 
se spetsialist 

torrõfaction s.f. kõrvetamine, pruu- 
nistamine, põletamine 

torrefier 0.t. kõrvetama, pruunis- 
tama, põletama 

torrent s.m. kiire vooluga jõgi; kiire 
vool; valing; veevoog; il pleut 
ä —s sajab nagu oavarrest 

torrentiel, -le ad/. kiiresti voolav, 
ojadena sadav; pluie —le vihma- 
valang, paduvihm 

torrentuj/eux, -euse adj. käre, sööst- 
lik; maruline, maru- 

torride adj. kõrvetav 

tors, -e (7. ka torte) 1. ädj. kõver, 
keerdeline; jambes =—es (tortes) 
kõverad jalad; 2. s.m. jäme nöör 
(drapeeringus) 

torsade s.f. palmiknarmas; ehisnöör 
(sõjaväelase mundril) 

torse s.m. torso, kere 

torsion s./. keerutamine; keerdu- 
mine; väänamine; keerd, vääne 

tort sm. 1) süü; ebaõigus; avoir — 
eksima; 2) kahju, ülekohus; 
taire — kahjustama, ülekohut te- 
gema; ä — ülekohtuselt, eba- 
õiglaselt; asjatult; C) a — et ä 
travers kuidas juhtub, räpakalt; 
ülepeakaela 

torte adj. f. vt. tors 

torticolis s.m. med. kõõrkael 

tortillage s.m. kõnek. keerdkäik, 
riugas, võte 

tortillement s.m. 1) keerutamine; 
2) fig. keerulamine, kavaldamine, 
riugas 

tortiller 1. v.t. keerutama, keerama, 

änama; 2. vi. 1) pöörlema, 

vingerdama, väänlema; 2) fig. 

keerutama, kavaldama, kõrvale 

põiklema 8 

tortionnaire [torsjo'new] 1. adj. pii- 
mamis-, piiha-; 2. s.m. timukas 


tortu, -e adj. 

tortue 5.7. 

tortueusement adv. ringi, mõl 
kõverteid A 

tortu/eux, -euse adj, 1) kõver, 
nuline; 2) salajane m 

torture Sf. piinamine; piin 

torturer v.f. piinama 

tõt adu. vara 

total, -e 1. adj. ielik, kõikeli 
rav, totaalne; kogu, kõik; 2:4 
üldkokkuvõte, kogusumma; Alli 
kokkuvõttes, kogusummas 

totalement ado. tervenisti, täieliku 
totaalselt A 

totalisa/teur, -trice 1. adj. ki 
võttev; üldistav; 2. s.m, 
talisaatoi 
kassa võ 


rimin: 
totaliser 0. 
meerima 
ite s.f. kogusumma; kõik; e) 
ielikult 
toton 5.7. vurrkann 
toubib s.m. sõj. kõnek. arst 
gtouchant, -e 1. adj. liigutav; 4 
A . prõp. seoses olev, puutuv 
tõuche sf. 1) puudutus; Ja li 
2) klahv; 3) proov (kullas 
hõbedasisalduse = määramisi 
pierre de — katsekivi x 
toucher [ 1. v.t. 1) puudutama, 
suma; 2) (kätte) saama; 3) [i 
puudutama, seoses olema; 
ne me touche ni de pres ni 
loin see ei puuduta mind vi 
malgi määral; 4)  liigutamä) 
5) ütlema; —— un mot ä gn. pair 
sõna ütlema; paar sõna kostma) 
6) raha, töötasu saama; 2. Ul 
1) (ä gch.) seoses olema, puudli» 
tama; 2) jõudma; — ä sa fi 
lõpule jõudma; 3) (de gch.) mänis 
gima (muusikariista); 0 — GI 
de prös sugulane olema; — jusie 
märki tabama 
toucher 11 5.7. 1) kompimismeel; 
2) muus. tüšee, löök 
1) parv, parvlaev; 2) puks 
seerimine, veoköies vedamine 
touer v.t. pukseerima, veoköies Vt 
dama 
toueur sm puksiirlaev 
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touffe s.f. 1) juuksesalk; 2) salu; 
3) õle-, heinatuust 

louiteur s.f. umbne õhk; lämmatav 
palavus; leitsak 

louifu, -e adj. salkus, sassis; tihe, 
kahar 

loujours ado. 1) alati; ikka; veel; 
pour = alatiseks, igaveseks; 
2) ikkagi, siiski; = est-il gue... 
ikkagi, vähemalt on see nii, et... 

toupet sm. 1) juuksesalk, juukse- 
tutt; 2) laubalokk; 3) häbematus, 
jultumus; julgus; avoir du — 
jultunud olema 

toupie s.f. vurrkann 

toupiller v.i, keerlema 

toupillon s.m. väike juuksetutt 

tour 1 sf. 1) torn; 2) vanker 
(malemängus) 

tour IL s-m, 1) ring, ringiliikumine; 
ringkäik; pööre; 2) jalutusk 
reis; faire le — du monde ümber- 
maailmareisi tegema; 3) kord, 
järjekord; ä — de rõle, — ä — 
kordamööda; 4) väljend (kõnes, 
keeles); mõttekäik; 5) vigur, 
temp; tril jouer un — vinger- 

ängima; 6) ireipink; tait 

fig. hästi tehtud; 
0 = de main võte; silmamoonu- 
tus, trikk; en un — de main ühe 
käeliigutusega, silmapilkselt; 
— de force jõunumber; ä = de 
bras kõigest jõust 

tourbe 1 sf. turvas 

tourbe IL s.f. inimrämps, pöö 
põhjakihid 

tourb/eux, -euse adj. turba-, türbane 

tourb/ier, -išre 1. s.m. s.f. turbatöö- 
line; 2. s.f. turbaraba 

tourbillon s.m. 1) tuulepööris, -kee- 
ris, tuulispask; 2) veekeeris, vee- 
neel; 3). fi lendamine; ringle- 
mine; 4) fig. joovastus; 5) fig. 
tuisupea 

tourbillonnement s.m. keerlemine, 
pöörlemine ; A 

tourbillonner vi. keerlema, pöör- 
lema 

tourelle s.f. väike torn 

touret s.m. rull; rattake 

tour/ier s.m. -iere s.f. kloostri vä- 
ravavaht 

tourisme s.m. turism 


vel, 


touriste sm. sf. turist, matkaja, 
huvireis 

touristigue adj. turismi-, turistlik 

tourment 5.7. piin 

tourmente s.f. tormipuhang; maru- 
hoog; iil, iiling 

tourmenter v.t. piinama, vaevama; 
se — piinlema, vaevlema 

tourmenjteur s.m. -trice 8.f.pi 

tournailler v.i. kõnek. 1) eda: 
si lonkima; ringi luusima; 2) 
paigal PAR 

e 1 


veekeeris 
tournõ, -e adj. pööratud; tehtud; 


ehitatud; 'suunatud; 0) lait — 
kokkuläinud v. tilgastanud piim; 
vin — hapuksläinud vein; esprit 
mal — rikutud mõtteviis 

tournše s.f. ringreis, turnee; C) 
payer une — kõnek. kinni maks- 
ma, välja tegema 

tourner 1. v.t. 1) keerama, pööra- 
ma, keerutama; 2) (en, sur) suu- 
nama; = la conversation sur geh. 
juttu millelegi pöörama; — en 
raillerie naljaks pöörama: 3) trei- 
ma; 4) ringi minema, sõitma 0. 
purjetama; 5) töötlema, viimi 
lema; 6) sõj. ümber haarama; 
7). (jälmi) O = en 
ridicule  naeri 


veini kohta); =— casague oma ar- 


vamust muutma; parteid 
ma; = le dos ä selga pi 
« court järsku lõpetama, pea- 
tuma; se — end pöörama; keer- 
lema 

tournerie 5.5. treialitöökoda 

tournesol s.m. päevalill 

tourneur s.m. treial 

tournevis [turno'vis] s.m. kruvikec- 
raja 


tradult 


tourniguet 

tourniguet toxigue 1. adj. mürgine, toksilii 
käigul); 2. sm. mürk 
rel; pöörseotis; 2) med. turnikee, = trac s.m. kõnek. hirm, rambipäli 
pöördköidis i 

tournoi s.m. turniir 

tournoiement = s.m. — keerlemine, 
pöörlemine 


tournoyer v.i. keerlema, pöörlema 

tournure s.f. 1) asja käik; 2) kõne- 
viis, väljend; — d'esprit meele-, 
vaimulaad; 3) rüht, välimus 

tourte 5.f. 1) ümmargune pirukas; 
2) tort; 3) kõnek. loll 

tourteau sm. 1) ümmargune leiva- 
päts; 2) õlikook 

tourtereau — $.77, 
tuvike 3 

tourterelte s.f. turteltuvi 

tous of, tout 

tousser v.i. köhima 

toussoter v.i, köhatama 

tout, -e 1. adj. indef. (mpl, tous 
(tu); 1) kõik; 2) iga; 3) kogu: 
terve; = Pinteret kogu huvi; 
en — cas igal juhul, igatahes; 
= les deux jours iga kahe päeva 
tagant; 2. sm. kõik; peamine; 
tervik; malgre — kõigest hooli- 
mata; 8. pron, indõf. (pl. tous 
(tus]); kõik; tous sont venus kõik 
tulid; c'est — dire sellega on 
kõik öeldud; 4. ado. täiesti; täit- 
sa; üleni; il est — interdit ta 
on täiesti segaduses; =— õgoiste 
gu'il est kui egoist ta ka oleks; 
O = au plus äärmisel juhul, kõ 
ge enam; — ä fait täiesti, päris; 
ä coup äkki, korraga; — d'un 
coup ühe korraga, ühe hoobiga; 
kohe; du — üldse mitte; pas du 
—, point du — sugugi mitte: 
= de mõme siiski; — ä Vheure 
kohe; hiljuti, äsja; c'est — 
comme see On sama, ükskõik; 
— bonnement lihtsalt; — d'une 
traite peatumata, vahetpidamata 

toutefois adj. ometi, siiski 

toute-puissance s.. kõikvõimsus 

toutou s.m. kutsu, koer (lastekee- 
les) 

tout-puissant, toute-puissante adj. 
kõikvõimas 

toux sf. köha 

toxicitš sf. mürgisus 


noor - turteltuvi; 


vi 

tragant, -e adj. trasseeriv 

tracas s.m. segadus, tüli; rahulil 
vaev, mure 

tracasser 0.4. 1) muret tegeli 
vaevama, piinama; 2) kiusali 
tüütama 4 

tracasserie s./. 1) rahutus, sek 
dus, pahandus; 2) kius; tülli 
vus 

tracass/ier, -iõre adj. tülikas; Mi 
rettekitav; tüütu 

trace sj. jälg, joon; a la — jälgi 
mööda 

tracö sm. 1) joonis; visand; D) 
trass 

tracement sm. 1) joonestamint 
visandamine; 2) - trasseerimint 
sihi ajamine 

tracer v.t. 1) joonestama; visand 
ma; 2) kirjeldama; 3) trasseeri 
ma, sihti ajama 

trac/eur, »euse 1. s.m. 8.) 

taja; 2. adj. trasseeriv; jä 


v 
'achõe s.f. anat. hingetoru, (ralb 


ea 

tract [trakt] s.m. 1) lendleht; 
agitatsioonibrošüür 

tract-papillon s.m. lendleht 

ärilised läbirääkimis 

sed; 

tracteur sm. traktor; «— a che 
nilles roomiktraktor 

traet/if, -ive adj. veo-, vedav, tõi 
bav, tõmbe-; helice =—ive veo 

kruvi, propeller, vint 

traction sf. 1) vedamine, tõmbäs 
mine; vedu; 2) veojõud 

tradition s.f. 1) traditsioon, 
mus; pruuk, komme, tava; 2) pä= 
rimuste edasiandmine põlvest põl: 
ve; 3) üleandmine 

traditionnel, -le adj. traditsiooni 

line, pärimuslik, tavapärane 

traduc/teur sm. -trice s]. tõlkija 

traduction s.f. tõlge 

traduire! ot. 1) tõlkima; 2) väli 

jendama; = en actes tegudes: 

väljendama: 3) üle andma; = 

en justice kohtulikule vastituse- 


iraduisible 
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trajectoire 


le võtma; se — 1) tõlgitav ole- 
ma, fõlgitama; 2) väljenduma 

Iraduisible adj. tõlgitav 

irafic s.m, 1) kauplemine; äritse- 
mine; 2) ühendus; — aõrien õhu- 
ühendus; 3) liiklus 

fraiiguant s.m. kaupleja; kaubitse- 
ja, hangeldaja, sahkerdaja 

irafiguer oi, (de) kauplema; kau- 
bitsema, hangeldama, sahkerda- 
ma 

Irafigueur s.m. kaubitseja, hangel- 
daja, sahkerdaja 

iragödie s.f. tragöödia, kurbmäng 

iragedien sm. -ne s.f. traagik, 
fraagiliste osade mängija 

tragi-comõdie s.f. tragikomöödia 

iragi-comigue adj. tragikoomiline, 
halenaljakas 

tragigue 1. adj, 1) traagiline; 2) 
tragöödia-; 2. s.m. 1) traagika; 
2) tragöödiakirjanik 

trahir v./, 1) reeima; 2) (tõotust 
v. sõna) murdma; - la confian- 
ce de gn. kellegi usaldust kuri- 
tarvitama; se — end reetma 

trahison s.f. reetmine; haute — rii- 
gireetmine 

train s.m. 1) käik, hoog; tempo: 
mettre en — käima panema; 2) 
rong; =— de grand parcours kau- 
gesõidurong; — omnibus reisi- 
rong; par (le) — rongiga; 3) 
[ig. eluviis mener grand — laialt 
elama; C] — G'atterrissage len- 
muki šassii; õtre en — hoos, heas 
tujus olema; õtre en — de faire 
geh. parajasti midagi tegema; A 
fond de — täie kiirusega, täie 
hooga; ä ce —-lä sel viisil; etre 
dans le — kõnek. ajaga kaasas 
käima 

trainage sm. reevedu 

irainant, -e adj. 1) lohisev; 2) pi- 
kaleveniv 

trainard, -e 1, sm. sf. mahajää 
nud 0. pikaldane inimene; veni- 
villem: 2. adj. mahajäänud 

iraineau s.m. kelk, saan, regi 

trainše sf. 1) jälg (vedamisel, [0- 
histamisel), rida; 2) lenn. fron- 
taalne vastupanu 

trainer 1. 0.f. 1) vedama, lohista- 
ma, tassima; = une misšrable 
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existence viletsat elu elama; 2) 
venitama; — en longueur pikale 
venitama: 2. vi, 1) venima; 10 
hisema; 2) vedelema; 3) fig. 10- 
gisema, korrast ära olema; se 
end lohistama v. vedama; jalgu 
järel vedama 

trainglot ot. tringlot 

trainirain s.m. kõnek. asjade  ta- 
valine käik 

traire“ o.f. lüpsma 

trait's.m. 1) nool; 2) joon; kriips; 
= d'union sidekriips; ise- 
loomujoon; tunnus; p/. näojoo- 
ned; 4) teravus, terav sõna 0. 
mõte; 5) sõõm; avaler d'un — 
ühe sõõmuga jooma; 6) treng, 
veorihm; (1, avoir = ä seoses 
olema, puudutama; — de lumiöre 
valgusekiir, 

traitable adj. 
andlik 

traitant 1. s.m. ajal. riigirentnik; 
2. adj. raviv; medecin — raviv 
arst 

traite sf. 1) lüpsmine; 2) vahe- 
maa, teekond; 3) veksel; 4) ajal. 
kauplemine, kaubavahetus . (mef- 
sikute suguharudega); 5) Oks- 
jon; DO tout d'une — peatuma- 
ta, vahet pidamata 

traite sm. 1) traktaat, 2) Jp 
kokkulepe; «— de paix rahule- 
ping; conclure un — kokkule- 
pet sõlmima; 3) lühikursus 


traitement sm. 1) kohtlemine; 2) 
töötasu; 3) ravi, ravimine; 4) 
tehn. töötlemine 

traiter 1. v.t. 1) kohtlema; 2) ra- 
vima; 3) (de) käsitlema; sele- 
tama; puudutama: 4) (gn. de 
gch.)” nimetama, hüüdma, pida- 
ma; 5) fehn. töötlema; 2. v.i. 1) 
läbirääkimisi pidama; 2) vest- 
lema: se — 1) end ravima; 2) 

. üksteist kohtlema 

traiteur = sm. Arahteri-, 
ranipidaja 

otraitre, -sse 1, sm. sf. reetur; 2. 
adj. reeturlik 

traiireusement adu. reeturlikult 

traitrise s.f. reeturlikkus; reetmine 

trajectoire sf. trajektoor, mingi 
keha ov. punkti liikumise tee, 


seltskondlik; järele- 


resto- 


trajet 
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(kuuli, mürsu, tehiskaaslase jne.) 
lennujoon 

trajet s.m. reis, sõit, teekond; va- 
hemaa 


tralala sm. kõnek. kära; sagin; 
trall 
tram (tram] sm. kõnek, tramm 


trame s./. 1) lõim, põimitis. kan- 
gakude; 2) salanõu, salasepitsus 
tramer 0.4. 1) kuduma; 2) sepit- 
sema, urgitsema 
traminot sm. trammitööline 
tramontane sf. 1). põhjatuul; 2) 
põhjanael; 0) perdre la pead 
kaotama, segadusse sattuma 
tramway [iram'we] s.m. tramm 
tranchant, -e 1. adj. 4) terav, lõi- 
kav; 2. s.m. tera (noal jne.) 
tranche s.f. 1) lõik; premiere — 
des travaux esimene töölõik; 2) 
äär, veer, serv; jagu; 3) (fram- 
mi, metroo) liin 
tranchõ, -e adj. teravalt piiritletud 
tranchše s.f. kaevik, tranšee 
trancher 1. 0.4. 1) lõikama; ära 
raiuma; 2) fig. (küsimust, prob- 
leemi) = otsustama, = lahendama; 
3) fig. lõppu peale tegema; 
12 court, — net korrapealt kat- 
kestama; süud kinni panema; 
— le mot otsekoheselt, kategoo- 
riliselt ütlema; — dans le vif 
elavasse  lihasse lõikama; fig. 
energilisi abinõusid = tarvitusele 
võtma 2. vi. 1) energiliselt 
gutsema; otseselt v. teravalt rää- 
kima; 2) (sur) erinema, silma 
paistma 
tranchet sm. 
nuga 
tranguille  (trakil] = adi. 
rahulik; muretu ja 
tranguillement = [trakil'ma] = ado. 
vaikselt, rahulikult; muretult 
tranguilliser [trakili'ze] o./. rahus- 
tama, vaigistama 
tranguillite [trakilite] sf. rahufik- 
kus, vaikus; muretus 
trans- prõf. üle-, läbi-, taga-, üm- 
ber-, trans- 
transaction s.f. kokkulepe, leping, 
tehing 
transalpin, -8 adj, transalpiinne, 
Alpide-tagune 


(käsitöölise) lõike- 


vaikne, 


transatlantigue 1. adj. Atlandi: 
gune; 2. s.m. 1) ookeaniaüii 
5) kõnek. (kokkuklapitav) VAN 
mistool 

transbordement = s.m. — (kaupäi 
ümberlaadimine; (reisijate) Al 

a 4 

transborder v.t. (kaupa) ümber Ji 
dima; (reisijaid) teisele laev 
ümber paigutama 

transcaucasien, = -ne adj, 
kaukaasia Y 

transcendanee s.f, 1) -vaimii 


moraalne üleolek; 2) jilos. At 
tsendent(aal) sus 
transcendant, -e, transcendantal 
adj. 1) kõrgem, ülim; 
transtsendent(aal)ne, - kogemii 
ja kogemuste piire ületav 
transeripteur 5.7. TOORA ll 


transcription s.f. 1) ümberkirjuli 
mine; 2) transkribeerimine, trähi 
kriptsioon 

transerire”' v.4. 1) ümber kirjulii 
ma; 2) transkribeerima 

transe s.f. 1) hirm, õud; 2) träi 

Pi seisund 
nsferer ot, 1) üle viima, Ül 
'kandma; üle tooma; 2) üle and 
ma; se 4 üle minema, üle käi 
duma 3 

transfert s.m. 1) üleviimine; 2) üll: 
andmine; 3) fransfert, rahaüles 
kanne 

transfiguration s.;. ümberkujundd» 
mine; ümberkujunemine; muul 
damine, muundumine 

transfigurer v.t. ümber kujundami, 
muutma, muundama 

transformateur s.m. el. 
maator 

transformation s.f. ümberkujuni 
mine, muutmine, - transfoi 
sioon 

transformer v.t. ümber kujundama, 
muutma, transformeerima 

transfuge s.m. 1) ülejooksik; 2) 
väejooksik,  desert 3) truls 
dusemurdja, reetur 

transfuser 0. 1) ümber valama; 
2) (verd) üle kandma 

transfusion sf. = ümbervalamine; 
— de sang vereülekanne 

transgresser 0°. (seaduses) üls 
astuma, (seadust) fikkuma 


transfors' 
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transversal 


iransgresseur 1. adj. m. seadusest 
üleastuv, seadust rikkuv; 2. 5.71. 
seaduserikkuja 
iransgression s./. (seaduse) rikku- 
i (seadusest) üleastumine 
-e adj. kangestunud, väri- 
sev (külmast, hirmust) 
(ge i. kokku leppima 
1) kangestama; 2) lä- 
; 2. vi. x kangestuma; 


tarduma 

transistor s.m. transistor 

transit (tra/zit] sm. transiit, läbi- 
vedu 

transitaire adj. transiit-, transiidi-, 
läbiveo- 

transiter 9.1 


transiidiga vedama 

irans:t/if, dive adj. lingo, transitiiv- 
ne, sihiline 

transition s.f. üleminek; ülemineku- 


aste ; 
transitoire adj. ajutine, mööduv; 
ülemineku- 
transitoirement adu. ajutiselt, möö- 
duvalt 
translater o.t. üle kandma (raadio 
kaudu), transleerima 
1) raadioülekanne, 
; 2) üleviimine, üm- 
3) — tõlkimine; 


ge 
translucide adj. f poolläbipais- 
tev, valgust läbilaskev 
translucidite s.f. fääs. poolläbipaist- 


vus 

iransmetteur 1. adj. m. saate-, saa- 
tev; 2. sm. (telegraafi, raadio 
jne) saatja, saateaparaat 

transmettre“4 v.t. edasi andma; üle 
andma; se — edasi, üle kandu- 


ma 

transmigration sf. ümberasumine, 
rändamine (rahva kohta) P 

transmis of, transmettre “4 

iransmtssibilite  s.f. edasiantavus; 
edasiandmise õigus 

transmissible adj. edasiantav 

transmission sf. 1) üle- 0. edasi- 
andmine; 2) fehn. transmissioon, 
ülekanne; de — ülekande-, veo-, 
transmissiooni- 

transmuer 9.4. ümber muutma 0. 
looma; muundama 

iransmutabilite s./. ümbermuudeta- 
vus, muundatavus 
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transmutation  s./. ümbermuutmine, 
muundamine 


transocšanigue adj. ookeanitagune 
transparaitre '8 v.i. läbi paistma 
transparence s. läbipaistvus 


transparent, -e 1. adj. läbipaistev; 
2. s.m. transparent, jooneleht 
transparu v/. transparaitre '* 
transpercer v.t. 1) läbi torkama 0. 
puurima; 2) läbi tungima 
transpiration s.f. 1) higistamine, 
RAADIO 2) aur, are 
transpirer o.i, 1) higistama; 2 au 
rama; 3) ilmsiks tulema; ilmne- 


ma 

transplantation = sf. ümberistuta- 
mine; — fig. = ümberpaigutamine; 
med. siirdistutamine 

transplanter 6.4. ümber istutama; 
fig. ümber = paigutama; med. 
siirdistutama 

transport s.m. 1) transport, vedu; 
2) transportlaev; 3) vaimustu 
(0 = d'šnergie e/, energia edasi- 
andmine 

transportable adj. transporteeritav 

transportation sf. 1) transporteeri- 
mine ühelt maalt teise; 2) van- 
gide maalt väljasaatmine 


transporter 0.4. 1) transport (eer)i- 
ma, vedama; 2) üle viima; 3) 
enesest välja viima, vaimustamä; 
se — siirduma, mõttes kanduma 

transporteur s.m. 1) transport(ee- 
r)ija, vedude teostaja; 2) trans- 
portöör;  transportöörilint;  kon- 
veier 

transposer v.t. 1) ümber asetama 0. 
paigutama; 2) muus. transponee- 
rima 

transposition s.f. 1) ümberasetus, 
ümberpaigutus; 2) muus. trans- 
poncerimine 

transrhõnan, -e adj. Reini-tagune 

Transsibörien s-m. Siberi raudtee 

transsibšrien, -ne adj. siberi 


- Aranssudation sf. õrgumine; 
läbihigistamine, - transsudatsioon 

transsuder vi. läbi nõrguma; läbi 
higistama 


transvasement s.m. ümbervalamine 

transvaser 0.'. ümber valama 

transversal, -e adj. rist-, risti-; 
põik-, põigitine, transversaalne 
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tremblotenii 


transversalement: ado. risti, põiki, 
transversaalselt 

transverse adj. kaldne, viltune 

trapõze s.m. trapets 

trappe s.f. 1) luuk; 2) fig. lõks 

trappeur s.m. firapper, kütt Põhja- 
Ameerikas 

trappiste s.m, trapist (munk) 

trapu, -e adj. jässakas, rässakas 

trague s.f. ajujaht 

traguenard s.m. lõks, püünis 

traguer v.t. ajujahti pidama; taga 
ajama 

traguet s.m, püünisrauad 

travail sm. (pl. travaux) töö; 


travaux forcös 

sunnitöö; la* chaine töö 
jooksval lindil 

travailler 1, vi. 1) töötama;-— ä 
Vaiguille. õmblema; 2) töötama, 
funktsioneerima; 2. 1) tööt- 
lema; ümber löölama; viimist- 
lema; 2) erutam väsilama, pii- 
nama, kiusama; 3) 
rima, läbi töötama; 

= les esprits meeli 

ma; — ä la journde päeviti (öö- 
tama 

travaill/eur, -euse 1. adj. töötav, 
töötaja; 2. s.m, s.f. töötaja 

travailliste 1. adj: parti — leibo- 
ristlik partei (Inglismaal); 2. 
sm. $.f- tööerakondlane, leibo- 
rist (Inglismaal) 

travõe sf. arhit. võlvkaar 

travers 1. sm. 1) läbimõõt, rist- 
lõik; 2) vildakus. kalle; 3) Fig. 
viga, pahe; keerdkäik; 2. adu: 
a, au — põiki läbi, üle; en — 
õiki; de — viltu; ä tort et 
ä — ülepeakaela; läbisegi; mett- 
re son bonnet de — vasaku ja- 
laga voodist tõusma 

traverse sf. 1) põikpuu, ristpalk; 
2) liiper; 3) [E takistus, raskus 

traversše s.f. ülesõit 

traverser o.f. 1) ületama, üle mi- 
nema; 2) läbima; läbistama; 3) 
nurja ajama, takistama 

travers/ier, re adj. 
bargue —išre A jaat 

traversin $.m. jalaud (tän- 
nil), 2) padja diivanirull 


üleveo-; 


travesti, -e 1. adj. ümberrõivi 
tud, maskeeritud; ba 
tüümiball, maskiball; 2, 
maskikostüüm 

travestir v.t. 1) ümber rõivaslul 
maskeerima; moonulhii 
se — ümber rõivastuma 

travestissement s.m. 
vastamine; ümberrõivastus; M 
keerimine; 2) moonutamine 

tray/eur s.m. -euse s.f. lüpsja 

trayon s.m. nisa (lehmal) 

trõbuchant, -e adf. 1) komistay 
kuld- ja” hõberaha 

trebucher oi. 1) komistama; 
ratama; 2) fig. uisapäisa 


tama 
trõbuchet sm. 1) lõks; 2) rahaki 
trõfilage s.m. traadivenitamine 
trõfiler v.t. traati venitama | 
trõfilerie 5. 
trötle sm. 1) ri 
(kaardimängus) 
trõiliöre s.f. ristikupõld 
trefonds s.m. maapõu, maa sisi 
mus; O) savoir le fonds et le 
peensusteni teadma 
treillage s.m. võrestik vääntaimel 


oks 
eille s.f. tugedel kasvav vii 
puu; viinapuulehtla 


treillis s.7, traatvõre; 
aed; 2) koti me kangas ' 
treillisser v./. võrestama 
treize 1. adi. num. 1) kolmteist; 2) 
kolmeteistkümnes; 2. sm. J 
(number) = kolmteist; 2) kolmi 
teistkümnes kuupäev 
treizisme 1. adj. num. kolmeteisi: 
kümnes; 2. s.m. kolmeteistkümi 
nendil 
tremblaie s.f. haavik, haavamels: 
tremblant, -e adj. värisev, võbise 
tremble s.m. haab 
tremblement s.m. värise 
— de terre maavärisemine 
trembler 1. vi. värisema, vabise» 
ma, võbisema; 


tišvre Malis at külmavärinates 
olema 
tremblotant, -e ad/. 1) kergelt väri- 
sev, võbisev; 2) vilkuv 
tremblotement s.7. 1) kerge värin 
võbin; 2) vilkumine 
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tricheur 


trembloter v.i. 1) värisema, võbise- 

ma; 2) vilkuma 
trõmis sf. 1) vakk lehter; 2) 
ju i lehn. 


tremoussement s.m. 1) saputamine, 
väristamine; 2) kihelemine, rü- 
belemine 

trõmousser 1. 0.f. kiiresti liiguta- 
ma, väristama; 2. v.i. tiibu sapu- 
tama; se — 1) end saputama; 2) 
kihelema, rübelema; 3) askelda- 


ma 

trempe s.f. 1) fehn. karastamine; 
karastus; 2) fig. karastus; d'une 
bonne — hästi karastatud; tuge- 
va kehaehitusega; 3) laad, ise- 
loom; de la mõme — sama laa- 
di; 4) omadus 

iremper 1. 9.4. 1) vedelikku. kast- 
ma, niisutama; 2) veega segama 
(veini); 3) fehn. karastama; 2. 
vi. 1) märjaks saama; 2) (dans) 
(rasse segatud olema; osa 
võtm: 

tremperie s.F. trük. paberi niisuta- 
mise anum 

trempoir s.m. tekst, 
ruum. 

fremplin s.m. hüppelaud, trampliin 

trõmufation s.f. värisemine; värin 

trentaine s.f. 1) umbes kolmküm- 
mend; 2) kolmkümmend aastat 

trente 1. adi. num. 1): kolmküm- 
mend; 2) kolmekümnes; 2. s.m. 
1) (number) kolmkümmend; 2) 
kolmekümnes kuupäev 

trentenaire adj.  kolmekümneaas- 
tane 

trentišme 1. adj. num. kolmeküm- 
nes; 2. s.m. kolmekümnendik 


vanutamis- 


trõpan s.m. 1) puurmasin; 2) med. . 


koljupuur, trepaan 

trõpanation s.f. med. trepanatsioon 

irõpaner of. 1) puurima; 2) med. 
trepaneerima 

trõpas s.m. poeet. surm 

trõpass€, -e 1. adj. kadunud, sur- 
nud; 2. s.m. sf. kadunu, surnu 

trõpasser v.i. surema 

trõpidation s.f. värisemine, värista- 
mine; vappumine 

trõpied sm. kolmjalg; keeduraud 

trõpignement = s.m. = trampimine; 
sammude müdin 
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trõpigner v.i. trampima 

tršs adv. väga, üli- 

trõsor sm. 1) varandus, aare; 2) 
varakamber 

trõsorerie $[. 1) riigikassa; vara- 
kamber; 2) maksuamet 

trõsor/ier s.m. -išre s.f. varahoidja; 
laekahoidja, laekur 

tressage s.7n. punumine 

tressaillement s.7m. võpatus 

tressaillir4 v.i. võpatama 

tressauter vi. võpatama 

tresse 6.f. 1) tresspael; 2) palmik, 
pats 

tresser v.t. punuma, põimima; pal- 
mima 

treteau  s.m. 1) pukk; 2) p?. lava, 
estraad; monter sur les —x la- 
vale astuma, näitlejaks hakkama 

tröve $/. 1) vaherahu; 2) fig. hin- 
getõmbeaeg; sans — ni reläche 
Tee tõmbamata, vahet pidama- 

halastamatult; — de aitab, 

küllalt 

tri sm. of, triage 

triade s.f. kolmik, triaad 

triage s.m. sorteerimine; = opõrer 
un i— fig. puhastustööd tegema 

triangle s.m, 1) mat. kolmnurk; 
2) muus, triangel 

triangulaire adj. kolmnurkne 

triangulation s.f. mat. triangulat- 
sioon, kolmnurk-mõõlmine 

tribord s.m, mer. tüürpoord, läe- 
va parem külg 

tribu sm. suguharu, hõim 

tribulation  s.f. mure, häda, piin; 
pi. viletsus 

tribun s.m. 1) ajal, tribuun, rah- 
vajuht; 2) suur kõnemees, rah- 
vatribuun 

tribunal s.m. 1) tribunal, kohus; 
— suprõme ülemkohus; 2) koh- 
tuhoone 

tribune s.f. tribüün, kõnelava 

tribut s.m. andam, maks, tribuut 

tributaire adj. 1) maksualune; 2) 
sõltuv; fleuve — lisajõgi 

tricher 1. 0.1. petma (mängus); 2. 

= vi. sohki tegema, valesti män- 
gima 

tricherie sf.  sohitegemine, vale- 
mängimine, pettus 

trichfeur sm. -euse sf. valemän: 
gija, sohitegija, petis 
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trichine s.f. zool, trihhiin, keerits- 
uss 

tricolore adj. kolmevärviline 

tricorne 5.72. kolmnurkne kübar 

tricot s.m. 1) frikooriie; 2) trikoo; 
kootud kampsun; de — triko- 
taaži-; 3) varrastel kudumine; 
faire du — varrastel kuduma 

tricotage s.m. 1) kudumisti 2) 
trikotaaž,  trikookaubad 

tricoter 0.t. varrastel kuduma 

tricot/eur, -euse 1. s.m. sf. kudu- 
ja; 2. sf. kudumismasin 

trietrac s.m. triktrak (mäng) 

tšicyele s.m. kolmerattatine jalg- 
v. mootorratas 

trident s.m. kolmeharuline hark; 
kolmikhark 

triždre adj. kolmetahuline, -kan- 
diline k 

triennal, -e adj, kolmeaasta-, kol- 
meaastane 

teler ot. sorteerima, välja vali- 
ma; läbi sorima; — surle volet 
hoolikalt valima 


tri/eur, -euse 1. s.m. sf. sorteeri- 
ja; 2. sm. friöör, vilja puhas- 
tamise ja sorteerimise masin; 
8. sf. villapuhastamismasin 

trigonomõtrie s.f. trigonomeetria 

trilatšral, -e adj. = kolmekülgne, 
kolmetahuline 

trilingue adj. 1) kolmekeelne, kol- 
me keelt kõnelev; 2) kolmes 
keeles. (kirjutatud) 

trille sm. muus. triller 

trillion [tri'ljõ] s.m. triljon 

trilogie s.f. triloogia 

trimbalage sm. kõnek. kaasave- 
damine; tassimine 

trimbaler of. kõnek. kaasa veda- 
ma; tassima 

trimer vi. kõnek. rängalt tööta- 
ma, nahast välja ronima; vaev- 
lema 

trimestre sm. kvartal (3 kuud) 

trimestriel, -le adj. kolmekuuline, 
kvartali- 

tringle sf: 1) raudvarb 0. -kepp; 
2) kardinaliist v. -puu 

tringlot s.m.  kõnek. voorisõdur, 
hobusemees kd 

trinite s.f. rel. kolmainus; Trinite 
nelipühad 


trinõme s.m. mat, kolmliige, 
noom 

tringuer vi, klaase kokku löö 

tringueur s.m. napsivend, Näj 


aja 

triomphal, -e adj. triumfi-, võid 
pidulik k 

triomphalement  ado. — triumii 
valt, võidukalt; pidulikult 

triomphant, -e adj. — triumf 
võidutsev 

triompha/teur sm. -trice sf. 
ja, triumfaator 

triomphe s.m. triumf, võit 

triompher vi. 1) - triumfeeriii 
võidutsema; hõiskama; 2) 
võitu saama; võitma; — di 
rõsistance vastupanu 


raskustest üle saama 
tripaille s.f. (looma) 
rupskid 

tripartite adj. kolmepoolne, 


mi 

triperie sf. sisikonna- 0. rupski 
kauplus b, 
tripõtale adj. bot, kolme Krool: 


% lehega 


triplan s.m. lenn, triplaan, kol 
kandepinnaga lennuk 

triple 1. ad;. kolmekordne; 2. $1 
kolmekordne arv 9. hulk 

triplement 1. adu. kolmekordselt; 
2. s.m. kolmekordistamine 

tripler v.t. kolmekordistama 

triplice s.f. kolmikliit 

triplicitš sf. kolniekordsus 

tripot s.m. 1) mängukasiino, mäi 
gupõrgu; 2) salaurgas 

tripotage s.m. 1) segadus, korrä= 
tus; 2) soperdis; 3) alatus, kel: 
mus, pettus; 4) intriigid 

tripoter v.t. 1) tuhnima, -sorima; 
') seperdama; solkima; 3) Spee 
kuleerima, musti tehinguid te= 
gema; -- ä la bourse börsil 
spekuleerima 


tripot/eur s.m. -euse sf, trinot'ier 
s.m. -išre s.f- kõnek. äritseja, 
spekulant 

trigue s.f. kepp, kaisas. malakas 

triguer 0.t. 1) kõnek. kepiga läbi 
peksma, kolkima; 2) metsa sor= 
teerima s? 1 
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trouble 


trisaieul s.m. -e s.[. esiisa, -ema 
(viiendast põlvest) 

tfiste adj. 1) kurb, nukker; 2) 
sünge; faire — mine A gn. ke- 
dagi halvasti vastu võtma; 3) 
vilets 

tristement ado, 1) kurvalt, nuk- 
ralt; 2) süngelt; 3) viletsalt 

tristesse sf. kurbus, nukrus 

triton $.m. zool. triiton, vesilik 

trituration s.f. peenendamine, pee- 
nekshõõrumine 

triturer v.f. peenendama, peeneks 
hõõruma 

irivial, -e adj. labane, triviaalne 

frivialite sf. labasus, triviaalsus 

troc sm. 1) vahetus; 2) vahetus- 
kaup 

troglodyte s.m. troglodüüt, koopa- 
elanik 

trogne sf. kõnek. lõust, larhv, 
kärss 

trognon s.m. südamik, süda; — de 
chou kapsajuurikas 

trois 1. adj. num. 1) kolm; 2) 
kolmas; 2. s.m. 1) (number) 
ko!m; 2) kolmas kuupäev; 3) 
kolm (kaardimängus, = hindena 


jne.) 

troisisme 1. adj. num. kolmas; 2. 
sim. neljas korrus;- 3. 5.5. kol- 
mas. klass 

tr mement adu. kolmandaks 

trois-mäts s.m. kolmemastiline pur- 
jekas 

trõler 1. v.t. kaasas tassima 9. ve- 
dama; 2. osi, hulkuma, lonkima 

trolley  ftr'le] 5.7. — kontaktrull 
(elektrisõidukil) 

trolteybus  [trole'bys] sm. trolli- 
buss 

trombe s.m. tuulekeeris; vesipüks; 
pööristorm; en — nagu tuulis- 


pask 

trompe sf. 1) jahisarv; pasun; 
publier ä son de — välja pasun- 
dama 2) zool, lont 


trompe-la-mort sm, sf. visa hin- 


gega inimene 


tromper v.t. petma; se => eksima, 


eksitusse sattuma 

tromperie sj. pettus 

frompeter 1. oi. pasunat puhuma; 
2. vf. laiali pasundama, kisama 

trompette 1. s.f. 1) trõmpet, pasun: 


Oo nez en =— püsinina; 2) fig. 
lobiseja, lobasuu; 2. sm, trom- 
peti-, pasunapuhuja 

tromp/eur, -euse 1. adj. petlik; 2. 
s.m. sj. petja, petis 

trone s.m. 1) puutüvi; 2) kere; 3) 
peamine osa; 4) murdosa, tükk; 
5) korjanduskarp; 6) fig. pärit- 
olu; O => de cöne tüvikoonus; 
— de pyramide tüvipüramiid 

trongon $.m, jupp, tükk 

trõne $.7. troon 

trõntr o.i, troonima 

tronguer 9.4. 1) tükki küljest v. ot- 
sast maha raiuma 0, lõikama; 
2) vigastama; moonutama; 3) 
lühendama, kärpima 

trop 1. adv, liiga; de 
ülearune;! par — liialt, 
selt, 2. sm. liialdus 

trophše s.m. sõjasaak, trofee 

tropical, -e adj. troopika-, troopi- 
line 

tropigue 1. adj. troopika-, troopi- 
line; s.m. 1) pöörijoon; 2) pl. 
troopikamaad 

trop-plein sm. 1) liigtäitmine; 
liigtäitumine; = ülevoolamine; 
ülej evool; liigrohkus 

troguer v.t, (ümber) vahetama, 
vahetuskaupa tegema 

trot sm. 1) sörk; 2) traav; au — 
iraavides; courses au = fraavi- 
võistlused; Oo mener grand — 
kiirustama 

trotte s.f. tee, vahemaa 

trotte-menu adj. tippiv, väikeste 
sammukestega astuv; la gent — 
hiired 

trotter oi. 1) sörkima; 2) traavi- 
ma; 3) jooksma; askeldama 

trott/eur, -euse 1. sm. traavel; 2. 
sm. Sf. käija; 3. sf. sekundi 
osuti; 4. adj.: costume —eur tä- 
navakostüüm; jupe =euse lühi- 
ke seelik 

trottin s.m. jooksupoiss; noor nais- 
käskjalg (moeafeljees) 

trottiner vi. 1) sõrkima; 2) siba- 


ma 

trottoir s.m. kõnnitee 

trou s.m. auk, mulk, ava 

troubadour s.m. trubaduur 

trouble 1 adj. segane, sogane; 
tuhm, ähmane 


trouble 


trouble IL s.m. 1) segadus; häire; 
2) hämmeldus; ärritus; 3) pl. 
rahutused, mäss 

trouble-föte sm. sf. peotuju  rik- 
kuja; ebameeldiv külaline 
troubler 0.f. 1) segama, häirima, 
tülitama; 2) segadusse viima, 
hämmeldama, - kohmetusse = vii- 
ma; 3) sogaseks 0. tuhmiks 
muutma; se = 1) segadusse 
satluma; hämmelduma; kohme- 
tuma; 2) segaseks 9. sogaseks 
muutuma; tuhmuma, ähmuma 

troue sf. 1) metsalahk, -siht; 
2) auk, avaus (lammis, taras 
jne); 3) sõi. läbimurre > 

trouer v.t, 1) auklikuks tegema, 
auku sisse lööma, mulgustama; 

läbi puurima; 3) fäbi lööma; 

4) sõj. läbi murdma 

trouille 5.f. kõnek, hirm 

troupe s.f. 1) väesalk; hulk; ri 
jõuk; 2) linnuparv; 3 
trupp; 4) pl. sõjavägi, väed 

troupean s.m, 1) kari; 2) kariloo- 
mad; kariloomade üldarv 

troupier s.m. sõdur, reamees, rivi- 
sõdur; vieux = vana sõjamees 

trousse 5.f. 1) pundar, pamp; 2) 
instrumentide kast 0. kott; 3) 
sirklikast, 4) pl. ajal. puhvpük- 
sid; 0) aux —s de kannul, järel 

trousseau s.m. 1) kaasavara, vei- 
mevakk; 2) võtmekimp 

trousser 0.4. 1) kimpu siduma; 2) 
(kleidisaba) üles käärima; üles 
tõstma; 3) ülepeakaela tegema, 
kokku klopsima; 0) = bagage 
ootamatult, kiiresti ära sõitma; 
» une atiaire asja jutti ajama 

troussis s.m. volt (kleidi lühenda- 
miseks) 

trouvaille s.f. leid 

trouver v.t, 1) leidma, kohtama; 
2) avastama, leiutama; 3) arva 
ma, tundma; -- bon heaks kiit- 
ma; se — 1) leiduma, asetsema, 
asuma; 2) end tundma; 3) osu- 
tuma, ilmnema; O) se:— malmi- 
nestama 

trouvõre s.n. ajal. truväär 

trouv/eur sm. -euse sf. leidja; 
leidur 

truand s.m. -e sb hulkur; kerjus 


truandaille s.f. hulgustekamp; 
jused 

truandet v.i. kerjama, kerjamd 
käima ) 

truanderie s,f. ringihulkumine, hi 
kurlus V 

truble sf. kahv (kalapäügiriisi) 

truc 1 s.m. trikk, võte 

truc IL s.m. platvorm-vagun 

trucage s.m. petmine; - võltsimind, 
järeletegemine 4 

trucheman,  truchement s.m. tõlk, 
vahendaja 

truek of. truc II 

truculence s.f. 1) kõrkus, ülbu! 
toores kemplemine, praaliminef 

truculent, -e adj. 1) toores, ülbi 
suureline; 2) hoopleja, praalijä 

truelle s.f. kellu 

truffe sf. trühvel, seapähkel (seeni) 

truffõ, -e adj. 1) trühvli-, trühvl 
tega täidetud; 2) fig. täidetud, 
vürtsitatud 

truffer of. 1) trühvlitega täitma; 
2) fig. täitma, värtsitama, 800° 
lama 

truie s.f. emis 

truisme s.m. aabitsatõde, üldtun- 
tud tõde, truism 

truite, s.f. forell 

trumdau s.m. 1) arhit. akendevahe; 
2) trümoo, seinapeegel 

truguer 1. 0.4. võltsima, tüssama,' 
petma; 2) kokku klopsima; 24 
vi. tembutama, vigurdama 

trugu/eur sm, -euse s.f. 1) petturi 
võltsija, suli; 2) tembutaja, vi= 
gurivänt 

trust [ireest] s.m. trust 

truster [troes'te] 0.4. trustiks liit: 


ma 

trusteur [troes'toeir] s.m. trusti or- 
ganiseerija 

tsar s.m. -ine s.f. tsaar; tsarinna 

tsarisme s.m, tsarism | 

Tsigane vi. Tzigane 

tu 1 pron. pers. esineb rõhutualu- 
sena sa; Etre ä — etä toi sina- 
tama, sinasõber olema 

tu IL ot. taire?! 

tub [teeb] sm. 1) lai, lame pesu- 
kauss, kümblusvann; 2) pese- 
mine, ülekallamine pesukausis; 
kümblus 

tube 5.7. 1) tuub; «toru; 2) kanäl 


tuberculeux 521 


typhon 


tubercul/eux, -euse 1. adj. tuberku- 
loosne, tuberkuloosi-; 2. sm. 5.f. 
tuberkuloosihaige 

tuberculose s.f. tuberkuloos 

tubõreuse s.f. bot. tuberoos 

tubulaire adj. torukujuline,  toru- 
jas; toru- 

ludesgue adj. 1) teutooni, vana- 
germaani; 2) barbaarne, jõhker; 
jäme, kohmakas 

tue-mouche s.m. kärbseseen 

tue-mouches 5.7. kärbsepiits; papier 
— kärbsepaber 

tuer 0.f, tapma, surmama; mõrva- 


ma 

tuerie s.f. tapmine; veresaun 

tue-tõte: a — loc, adv. täiest kõ- 
rist 

tueur sm. 1) tapja; 2) mõrtsu- 
kas; 3) lihunik (fapamajas) 

tuf sm. geol. tuff, kobekivi 

tuile sf. 1) katusekivi; 2) fig. 
ootamatu ebameeldivus; äpardus 

tuilerie s.f, telliskivitehas 

tulipe s.f. tulp 

tulle s.f. tüll 

tumõfaction sf. paistetus 

tumõfier 0.f. paistesse ajama; se — 
paistetama 

tumeur s./. kasvaja; — maligne 
pahaloomuline kasvaja; - be- 
nigne healoomuline kasvaja 

tumulte sm. segadus, möll, sagi- 
mine; kisa, kära 

tumultuaire adj. kärarikas; korra- 
tu 

tumultu/eux, -euse adj. kärarikas, 
lärmakas 


tumulus (tymy'lys) sm. 1) kün-. 


gas, kink; 2) kääbas, kalmukün- 


gas 
tungstšne [tõg'sten] sim. keem. = 


volfram 

tungstigue  [tõg/stik] adj, keem. 
volframi- 

tunigue s.f. 1) tuunika; 2) sõi. 
frentš; 3) vormikuub; 4) anat. 
kest, kile; nahk 

Tunisien s.m. -ne s.f. tuneeslane 

tunisien, -ne adj. tuneesia 

tunnel s.m. tunnel 

turban sm. turban 

turbin s.m. kõnek. raske töö 

turbine s.f. turbiin 

turbiner vi, kõnek. tööd rügama 


turbulence s.f, lärmakus; rahutus; 
püsimatus 

turbulent, -e adj. lärmakas; rahu- 
tu, püsimatu 

Tur/e s.m. -gue s.f. türklane 

tur/c, -gue 1. adj. türgi; 
türgi keel 

turgescence s,/. füsiol. turgestsents, 
türdus, kudede pingulolek 

Turkmöne sm. s.f. turkmeenlane 

turkmõne 1. adj. turkmeeni; 2. $.m. 
turkrpeeni keel 

turlupinade s.f. labane nali 

turlupiner 1. vi. labast nalja te- 
gema; 2. v.t, a naerma 

turne sf. kõnek, 1) vilets ehitus, 
lobudik; 2) tuba 

turnep(s) [tyr'nep (5)] s.m. sööda- 
naeris, turni 

turpitude s.f. 1) alatus, närusus; 
ilgus; 2) häbistav tegu 

turgue vf. ture 

turguerie 8.f. kõnek, 1) julmus; 2) 
kitsidus 

turguet s.m. mais 

turguoise s./. min. türkiis 

tus of, taire?! 

tutõlaire adj. 1) eestkoste-, eest- 
kostja-; 2) kaitse-, kaitsev 

tutelle s./. 1) hooldus, eestkoste; 
2) kõnek. kaitse, protektsioon 

tu/teur, -tr'ce 1. s.m. s.f. hooldaja, 
eestkostja; 2. s.m, kepp, tugi 
(noorte taimede toetamiseks) 

tutoiement s.m. sinatamine 

tutoyer of. sinatama; se — teine- 
teist sinatama, sina peal olema 

tutu sm. lastek, pepu; 2) featr, 
balleriini lühike õhuline seelik 

tuyau s.m. toru; voolik; 0) avoir 
des —x salajasi teateid v. va- 
hendeid omama 

tuyauter 0.4. kõnek. teatama, in- 
formeerima 

tympan s.m. anat. trummikile 

tympanon s.m. simbel, vanaaegne 

. kahe = haamrikesega = mängitav 
löökpill 


šrilt; 4) kõnek. mees, 
poiss, sell 
typhigue adj. med. tüüluse- 
typhoide adj: fievre — kõhutüüfus 
typhon s.m. taifuun 


typhus 


typhus [t'lys] s.m, tüütus 

typigue adj, tüüpiline 

typo sm. kõnek. trükitööline 
typographe s.m, trükitööline, tüpo- 


graaf 

typographie s.f/. trükikunst, tüpo- 
graafia 

typographigue = adj. trüki-, tüpo- 
graafiline 

tyran s.m. türann, hirmuvalitseja 


ubiguite sf. kõikjal-olu, kõikjal 
olemine v. esinemine * 

uhlan sm, ulaan 

Ukrainien sm. -ne s./, ukrainlane 

ukrainien, -ne 1. adj. "ukraina; 2. 
s.m. ukraina keel 

ulcõratton s.f- 1) med. haavandu- 
mine, ultseratsioon; haavand; 2) 
jig. solvamine, meelehärm 

uleöre = sim. = med. = haavand; 
«— gastrigue maohaavand 

ulcõrer 9.4. 1) haavandit tekitama, 
ultsereerima; 2) lig: solvama 

uleör/eux, »euse adj. haavandi-, 
haavandiline, ultseroosne 

ultõrieur, -e adj, edaspidine,  eda- 
sine; hilisem 

ultõrieurement adu. edaspidi, hil- 


jem 

ultimatum [yltima'tom] sm. ülti- 
maatum 

ultime adj, viimane, lõplik 

ultra- pref, üle-, üli-, ulira- 

ultramontain, -e adj, 1) mägede- 
lagune; 2) Alpide-tagune; 3) el. 
paavstimeelne 

ultraviolet, -te adi. 
letne, ultraviolett: 

ululement sm. 1) öölindude karju- 
mine; 2) hüüetega hassetamine 

ululer ot 1) karjuma (öölindude 
kohta); 2) hassetama (koera) 

un, une 1. adi. num. üks; 2. sm 
(number) üks; üheline; 3. art. 
indõt, (pl. des) umbmäärane ar- 
tikkel, ei ole tõlgitav eesti keel- 
de; 4. adj. indõj. keegi, mingi 

unanime adj. 1) üksmeelne; 2) 
ühehäälne 

unanimement adv. 1) Äksmeelselt; 
2) ühel häälel, 


. ultravio- 


tyrannie s.f. türannia, hirmuyalli 


sus 

tyrannigue adj. türanlik 

tyranniser 0.f. türanniseerima | 

Tyrolien s.m. -ne s.f. tiroollane' 

tyrolien, -ne adj. tirooli 

tzar, -ine, -isme 0% tsar, -ine, «ii 

Tzigane sm. sj. mustlane 

tzigane 1. adj. mustlas-; 2. 
mustlaste keel 


unanimite s.;. üksmeel; ä '= üli 
häälel 

uni, -e 1. adj. 1) ühtlane, siley 
ühendatud, üksmeelne; 
me sõbralik pere; 2. s.m. 1) 
värvilisus; 2) ühtlus, sileduse 

unicolore adj. ühevärviline 

unicorne adj. ühesarveline T 

uniõme adj. num. esimene (liikari 
oudes);  Vingt-et-— = kahekümil 
esimene 

unification s.f. 1) ühendamine; 
ühtlustamine, unifitseerimine 

unifi6, -e adj. üheridatud; syndicali 
kd ühendatud ametiühing £ 

udiigr o.(. 1) ühendama; 2) üh 
lustama, unifitseerima 

uniflore adj. bot. ainuõieline. 

uniforme 1. adj. ühetaoline; sä 
makujuline; 2. s.m. vormirõivas! 
tus, munder |! 

uniformõment = adu. — ühetaolisel 
ühesuguselt; ühtlaselt 

uniformite sf. ühetaolisus, ühest» 
gusus; ühtlus A 

unitatõral, -e adj. ühepoolne 

1) liit, unioon; ühendus? 

2) fig. abielu; 3) ühtsus; üks“ 
meelsus 

unionisme s.m. 1) unionism (riik: 
likku ühinemist taotlev liikumis 
ne): 2) ametiühinguliikumine 

unioniste s.m. 1) unionist, riiklikus 
ühinemise pooldaja; 2)  töölislii- 
du liige 

unipõtale adj. bot. ühe kroonlehe- 


ga 

unipolaire adj. fi 
ne, unipolaarne 

unigue adj. 1) ainus; üksik; 2) ai- 
nulaadne E + 4 


ühepooluseli-" 


uniguement 


usurpateur” 


uniguement adv. ainult, üksnes 

unir 0.4. 1) ühendama, liitma; 2) 
tasandama, siluma; s'— liituma 

unisexualitš ” [yniscksyali'te] = 8. 
bot. ühesugulisus 

unisson s.m. muus. unisoon, ühe- 
hää'sus; ä P= unisoonis, ühe- 
häälselt; fig. ühel häälel, üks- 
meelselt, kooskõlas 

unitaire 1. adj. unitaarne, ühen- 
duse v ühtluse pooldaja: 2. 
s.m. unitarismi, poliitilise tsent- 
ralismi pooldaja 

unitarisme s.m. unitaris 

unitš sf 1) ühtsus; ühtlus: 2) 
tervik; 3) ühik; 4) sõj. üksus 

univalve adj. zool. ühepoolmeline 

univers s.m. maailm, universum 

universalite s.f. universaalsus 

universel, -le adj. 1) universaalne, 
üldine: 2) ülemaailmne 

universellement adv. 1) universaal: 
selt, üldiselt; 2) ülemaailmselt 

universitaire 1. adj. ülikooli-; 2. 
s.m. ülikooli õppejõud 

universit€ sf. ülikool 

uranium — (yra'njom] = sm. — keem. 
uraan 

urbain, -e adj. linna- 

urbaniser 0.4. linnastama; - linna 
ilmet andma 

urbanisme s.m. urbanism, teadus 
linnade väljaehitamisest 

urbanite sf. viisakus; peenekom- 
belisus, urbaansus 

urõe s.f. keem. karbamiid, kusiaine 

uremie s.f. med. ureemia, kusive- 
restis 

urgence s.f. edasilükkamatus, 
ajalisus, kiireloomulisus, 
sus; d'— kiiresti, pakilisel 


bulanee —, secours — kiirabi, 


urgent, o-e adj. = edasilükkama- 
tu, - tähtajaline, - kiireloomuline, 
tungiv, pakiline 
urinaire *adj. uriini- 
uriin 
i. urineerima 
ir s.m. pissuaar, kusemisnõu; 


urigue adj. keem. kusi, üriin-; 
acide — kusihape 

urne $.f. urn 

ursin adj. karu- 


urticaire s./. med. nõgestõbi, surti- 
kaaria 

urtication sf. nõgese kõrvetus 

urus (y/rys| s.m. 2001, tarvas, pii- 
son 

us (ys] 1 sm. pf, komme, tava; 
— et coutumes kombed ja tavad 

us [ys] Il: savant en = pedant 

usage sm. 1) komme, harjumus; 
2) tarvitamine, kasutamine; 
faire — de kasutama; perdre 1 
de ära unustama; õtre hors d'— 
tarviduselt kaduma; aP de el- 
tenähtud, määrati 

usagler, -öre 1. adj. 1) lai 
tarbimis-; 2) jur. kasutamisõigust 
omav; 2. sm. sj. tarbija, klient 

us6, -e adj. 1) kantud, kulunud; 
2) kurnatud; 3) labane, kulu- 
nud; sujet — kulunud teema 

user 1. v.t. 1) (ära 0. vanaks) 
kandma, kulutama; 2) kulutama, 
raiskama, tarvitama; 3) kur- 
nama; 2. oi. tarvitama, kasu- 
tama; = Gartifice pettust ka- 
sutama; == d'autoritö = võimu 
tarvitama; s* — kuluma, vana- 
nema 

usine sf. tehas, käitis 

usiner 0.f. tehases tootma 0. tööt- 
Jema 

usin/ier, “tre 1. adj. tehase-, käi- 
tis-; 2. sm. sf. tehaseomani 

usit6, -e adj, tarvitatav, levinud, 
tavaline 

ustensile sm. tarbeese; tööriist; 
s de mõnage majapidamistar- 
bed 

ustel, -le adj. tavaline, harilik 

usufruit sm. kasutamisõi- 
gus; kasutamine; 2) jur. kasu- 
tusvaldus, võõra vara valdamine 
saadud tulude kasutamise õigu- 


sega 
usufruit/ier s.m. -iõre s.f. jur. Võ= 
ra vara kasutaja 
usuraire adj. liigkasu-, liigkasu- 
võtja 
usure 1 sf. liigkasuvõtmine, avec 
= kahekordselt; heldekäeliselt 
eüsure 11 sf. kulumine 
usur/ier sm. -iöre s.f. liigkasuvõtja 
usurpajteur 5.7. -trice sf. usurpaa- 
tor, (võimu, õiguste jne.) anas- 
taja 


usurpation 524 


vaguemesirs 


usurpation sf. usurpatsioon, (või- 
mu, õiguste jne.) anastamine 

usurper v.(. usurpeerima, (võimu, 
õigusi jne.) anastama; = Sur 
les droits de gn. kellegi õigusi 
röövima v. jalge alla tallama 

utšrin, -e adj. 1) emaka-; 2) ema- 
poolne (venna 9. õe kohta) 

utšrus [ylerys) sim. anat. emakas 

atile 1 adj. kasulik, tulus; en 
temps — ettenähtud, õigel ajal 
2. sm. kasu; kasulikkus 

utilisable adj. kasutatav, tarvita- 
tav 


va 1. ot, aller?; 2. int, olgu, olgu 
siis 

vacance sf. 1) vaba, täitmata 
ametikoht, vakants; 2) pf. õppe- 
vaheaeg; ametipuhkus 

vacane/ier s.m., »iõre 5./. puhkusel- 
olija 

vacant, -e adj. vaba, vakantne 

vacarme s.m. lärm, müra, kära 

vacation 8.. 1) teenistusalane at- 
tasu; 2) pl. kohtu vaheaeg 

vaecin fvak'se! sm. vaktsiin, rõu- 
gelima, pook-ollus 

vaccinal, -e adj. vaktsiini-» rõu- 


BE 

vaccination  $./. = vaktsineerimine, 
kaitsesüstimine; rõugepanek 

vacciner 0.(. vaktsineerima,  rõu- 
geid panema 

vache. sf. 1) lehm; — ä lait, — 
laitižre lüpsilehm; 2) kõnek. 
võmm, politseinik; C) manger 
de la — enragše nälgima, vilet- 
suses elama 

vachjer sm. -öre sf. lehmakar- 


jus 

vacherie” sf 1) lehmalaut; 2) 
alatus, tõprus 

vacillant, -e adj. 1) kõikuv; vä- 
risev, võbisev; vilkuv; 2) fig. 
iseloomutu, talitejõuetu 

vacillation- s.f. 1) kõikumine; vä- 
risemine, iisemine;  vilkumin 
2) fig. kõhklemine; otsustusvõi- 
metus a 

vacillement s.m. kõikumine, värin, 
võbin; vilkumime 


utilisation s./. kasutamine, tarvili 
mine 


tiliselt kasulik; 2. s.m. 84 
litarist 

utilitarisme sm. utilitarism 

utilite s.f. 1) kasulikkus, kasti) 
— publigue üldkasulikkus; 2 
pl. teatr. kõrvalised osad 

utopie sj. utoopia 

utopigue adj. utoopiline 

utopiste s.m. s.f. utopist 


vaciller v.i. 1) kõikuma, värisemä, 
võbisema; vilkuma; 2) fig. kõhks 
lema, kahevahel olema 

vacuite sf. tühjus 

vade-mecum = (vademe'kom) = Siili 
käsiraamat; taskuraamat; = tealsi 


mik 
vadrouille s.f. 1) niinhari; põran 
dapesemise hari; 2) kõnek. jo0s 
ming, prassimine “ 
vaduõuiller v.i. kõnek. 1) pummel: 
däma; 2) ümber aelema; hul 
kuma 
va-et-vient s.m. edasi-tagasi käis 
mine 0. liikumine K 
vagabond, -e 1. adj. hulkuv; 2: 
s.m. sf. hulkur, vagabund 
vagabondage s.m. hulkumine 
vagabonder vi- hulkuma, luusima 
vagin s.m. anal. tupp 
vaginal, -e adj. anat. tupe- 
vagir oi. vääksuma, karjuma, 
(vastsündinu kohta) 
vagissant, -e adj, vääksuv, karjuv 
(vastsündinu kohta) A 
vagissement — s.m. — (vastsi väina) 
vääksumine, karjumine 
vague 1 s.f. laine ry 
vague 11 1. adj. segane, ähmane, 
ebamäärane; OO terrain | 
kõnnumaa; - terrains —S 
maad: 2. sm. segasus, 
sus, ebamäärasus k 
vaguement adu. segaselt, ähma- 
selt, ebamääraselt 
vaguemestre sm. sõj. 1) posti 
Väljajagaja; 2)» vooriülem - * 


vaguer 


vannerie 


vaguer 1 vi. ekslema; lendlema 

vaguer II segama (pruulimisel) 

vaillamment adv. vapralt, mehi- 
selt, julgelt 

vaillanee s.f. vaprus, mehisus, jul: 
gus 

vaillant, -e adj. vapper, mehine, 
julge 

le ot. valoir?4 
-e adj. tühine, kasutu, as- 

jatu; en «— asjatult 

vainere?? of, 1) võitma; 2) üle- 
tama 

vaineu, -e 1. adj. 1) võidetud; 2) 
veendunud; 2. võidetu 

vainement adu. a: , ilmaaegu 

vaingueur s.m. võitja 

vairon adj. eri värvi (silmade 
kohta) 

vais ot. aller? 

vaisseau s.m. 1) anum, nõu, astj 
2) laev; 3) anat. soon; 4) arhit. 
lööv (kirikus) 

vaisselier — sm. 
puhvetikapp. 

vaisselle s./. lauanõud 

vaissellerie s.f. lauanõude tööstus 

val s.m. org; par monts et par 
vaux üle mägede ja orgude; 
kõikjal 

valable adj. 1) maksev, kehtiv; 2) 
vastuvõetav, kõlvuline 

valablement ado. kehtivalt, kehti- 
va korra kohaselt 

valence 1 s.f. keem. valents 

valence 11 s.f. hispaania apelsin 

valet s.m. 1) teener, toapoiss: 
— de ferme sulane; 2) soldat 
(kaardimängus); 3) fig. pugeja, 
tallalakkuja 

valetaille s.f. ajal. 1)  teenijas- 
kond: 2) fig. kannupoisid 


lauanõudekapp; 


valeter' vi. fig. pugema, roomama > 


valõtudinaire adj. haiglane, nõrga- 
tervislik 

valeur sf. 1) väärtus: hind; colis 
ä — declaree väärtpakk, -saa- 
detis; mettre en — väärtusta- 
ma; — tasuvaks muutma; - esile 
tõstma; = changement de —s 
väärtuste  ümberhindamine; - 2) 
tähtsus; attacher de la — täht- 
sust omistama; = Educative 
kasvatuslik tähtsus; 3) vaprus, 
vahvus; 04) mat, suurus; 5) 


muus, noodi pikkus; 6) p!. va- 
luuta 

validation sf. jur. kehtestamine; 
kinnitamine 

valide adi. 1) terve, tugev, jõu- 
line, töövõimeline; 2) kehtiv 

validement = adv. = seaduspäraselt, 
kehtiva korra kohaselt 

valider v.t. kehtestama, kehtivaks 
tunnistama, kinnitama 

validite sj. 1) jõulisus; 2) keh- 
tivus 8 

valise s.f. kohver 

vallte sf. org 

vallon s.m, 1) väike org: 2) lohk 

vallonnement s.7. künklikkus 

valoir”4 1. v.i, väärt olema, maks- 
ma; väärima; C) cela ne vaut 
pas la peine'see ei tasu vaeva; 
se faire —— end maksma pane- 
ma; fa're = ses droits oma õi- 
gusi kaitsma; 2. 0.1. tegema, (e- 
kitama; cela tui a valu Pimmor- 
talitš see tegi ta surematuks 

valorisation s.f. hinna = kunstlik 
üleskruvimine 


valse s.f. valss 

valser v.i. valssi tantsima 

valsfeur s.m. -euse s./. valsitant- 
siia 

value sf. hind; väärtus 

valve sf. 1) fehn. klapp, ventiil; 
2) raadio katoodlamb; 3) poo- 
le (poolme) (kaunuiljadel, karp- 
loomadel jne); kaas (räniveti- 
kail) 

valvule s.f. anat. klapp 

van sm. tuulamissari 

vandalisme s.m. vandalism 

vanille s.f. vanill 

vanite sf. 1) tühisus; 2) edevus, 
alpus 

vanit/eux, -euse adj. edev, alp 

vannage 1 s.m. tuulamine 

vannage II s.m. vesiväravate siis- 
teem (lüüsil) 

vanne sf. vesivärav (lüüsil) 

vanneau s.m. zool. kiivitaja 

vanner 1 0.4. [) tuulama; 2) kõ- 

= nek. tüütama; kurnama; roiuta- 


ma 

vanner Il 9.f. vesiväravalega va- 
rustama 

vannerie. sf. 1) korvipunumine;. 2) 


vannet 


punutud korv; 3) punutud ese- 
metega kauplemine 

vannet s.m. mõrd 

vann/eur, -euse 1. sm. s.f. tuulaja; 
2. sf. tuulamissari 

vannier s.m. korvipunuja 

vantail s.m. (pl, vantaux) akna, 
uksepool 0. -tiib 

vantard, -e 1. adj. hooplev, kiitlev; 
2. sm. s.f. hoopleja, kiitleja 

vantardise s.f. hooplemine,  kiitle- 
mine 

vanter v.t. kiitma; ülistama; se — 
hooplema, 

vanterie s,f. kiitlemine 

va-nu-pieds s.m. paljasjalgne, hul- 
gus, pätt fi 

vapeur 1, $/. 1) aur; aure; ä tou- 
te — täie auruga; 2) pl. (viina, 
eetri jne.) aurud; 3) pl. haig- 
lane olek; kummaline tuju; kap- 
riis; hüsteeria; 2. sm. aurik 

vaporleux, »euse adj. 1) aurune, 
auru-; 2) udune; ebamäärane, 
8) kerge, õhuline; 4) hüsteeri- 
line, tujukas 

vaporisateur sm. 1) pulverisaator, 
pihusti; 2) aurendaja, evaporaa- 


tor 

vaporisation sf, 1) aurumine; 2) 
vaporisatsioon, = aurustamine; 3 
pulveriseerimine, - pihustamine 

vaporiser 0.4. 1) aurustama; auru- 
tama; 2) pulveriseerima, pihus- 
tama, piserdama; se auruma, 
haihtuma 


vagter v.i, vakantne olema; = ä 
geh. millegagi tegelema, — aux 
soins du mönage koduseid tali- 
tusi tegema 

varech [va'rek] s-m. adru, pruun- 
vetikas 

vareuse s). madrusepluus; sõdu- 
ripluus; Frentš 

variabilite s.f. muutlikkus; muu- 
detavus 

variable 1. adj. muutlik, muutuv, 
püsimatu; 2. s.m. muutlik ilm 
(baromeetril): 8. s.f. mat. muu- 
tuja, variaabel 

variante s.f. variant 

variation s 1) mahtus; muutu- 
mine; kõikumine; 2) muus. va- 
riatsioon; 3) biol. variatsioon, 


varice s.f, med. veenide laienei 
varieelle sj. tuulerõuged 
varier 1, v.t. muutma, varieerii 
muutuma, - Varieerümidi 
variõtš sf. 1) mitmekesisus; 
biol. teisend, varieteet; 3) väi 
tee (teater); 4) pl. kirj 
mitmesugust, seda ja teist 
med. rõuged 


vasard, -e adj. mudane, 

vasculaire adj. soone-; 
sooneline 

vase 1 sf. muda, lämu 

vase Il s.m, vaas 

vasjeux, -euse adj. 1) mudane, 
mune; 2) kõnek. väsinud, häi 
lane, segane 

vasistas [vazis'tas] s.m. õhuaken 

vasgue s.f. bassein (purskkaevül 

vassal, -e 1. $.m. a ajal. vasalli 


li 
vat sf 1) ajal. 
us; 2) fig. orjus 
vastelage sm. ajal. 
vaste adj. 1) avar, | 
külgne 
vaticane adj. f. Vatikani 
vaticination s.f. ennustamine 


vaticiner v.i. ennustama 

vaudeville s.m. vodevill, naljamängi 
laulunäidend 

vaudrai of, valoir?4 

vau-Veau: ä — loc. ado. 1) alläs 


vett; pärivoolu; 2) fig. korratuli 


Vaifaire est allee ä — asi kuke 


kus läbi, läks luhta 

vaurien s.m. -ne s.f. logard; päi 
vavaras T 

vaut of. valoir?4 

vautour s.m. 1) raisakotkas; käes 
luskotkas; 2) fig. vereimeja 

vautrer (se) püherdama, aelemay 
vedelema t 

vaux ot. valoir74 

vea 1) vasikas; — marin 
hüljes; 2) vasikaliha; faire 


le — vedelema, röötsakil olemas 


röötsakile laskma; tuer le — gras 
rikkalikult pidütsema 
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venelle 


võen; võeus vt, vivre?i 

vedette sf. 1) sõj, ratsavahi- 
post; 2) vahikong; 3) valvelaev, 
vedeit; 4) <lava- 9. filmitäht; 
O mettre en — esile tõstma, 
rõhutama 

võgõtable adj. kasvamisvõimeline 

võgštal, -e 1. adj. taime-, taimne, 
taimeline; 2. s.m. taim 

võgetarien, -ne 1. sm, 8]. taime: 
Üoitlane,  vegetaarlane; 2. adj. 
taimetoidu- 

võgõtarisme s.m. taimetoitlus, ve- 
getarism 

võgõtation s./. 1) taimestik; taim- 
kond; vegetatsioon; 2). (taime) 
kasvamine, kasvuperiood 

võgõter vi. 1) kasvama (laime 
kohta); 2) fig. vegeteerima, 
olesklema; kiratsema, = virelema 
võhemence sf. ägedus, tulisus, 
marulisus 

võhement, -e adj. 1) äge, tuline, 
marutine; 2) fig. kaasakiskuv 
võhteulaire adj. füäs. edasijuhtiv, 
edasiandev; DO olangue — de 
Yenseignement õppekeel 
võhicule s.m. 1) liiklusvahend, sõi- 
duk: 2) jääs. juht, 3) med. 
arstimi neutraalne - koostisosa; 
4) levitaja 


olek, 
õhtul; 


ma 

veillleur, -euse 1. sim. sf, 1) ärk: 
velolija; 2) ööliblikas; DO) * 
—eur de nuit öövaht; 3. sf. Öö- 
lamp 

veinard sm. -e sf. kõnek, õnne-* 


seen 

veine sf. 1) med. veen, tõmbsoon; 
2) soon (puus, kivis); 3) maa- 
gisoon; fig. kullasobn; 4) kõ- 


nek. edu, vedamine, je suis en: — 
mul veab - 
veinjeux, -euse adj. anal, veno08- 


ne 

võlaire s, 
lagih 

võler v:i. poegima (lehma kohta) 

võlin s.m. pärgament 

vellšitš sf. nõrk tahe, tahtmine, 
tuju 

võlo s.m. kõnek. jalgratas 

välocipöde s.m. jalgratas 

võložipõdiste ss, s.f. jalgrattur 

võlocite s.f. kiirus 

võlodrome s.m. velodroom 

võlomoteur s.m. abimootoriga jalg- 
ratas; kerge mootorratas, MO- 
peed 

velours s... samet 

veloutš, -e 1. adj. sametine, sa- 
met-, sametitaoline, veluur-; peh- 
me; 2. s.m, sametitaolisus, $4- 
metpehmus 

velu, -e adj. karvane 

venaison s-/. ulukiliha 

võnal, -e adj. müüdav; äraostetav 

võnalite s,f, müüdavus (ametiala- 


lingu. velaarne häälik, 


ne) 

venant, -e 1. adj. tulev; bien — 
hästi edenev 0. kasvav; 2. S.t 
tulija; a tout = esimesele vi 
tutulijale 

vendable adj. müüdav; müü 
lik, peu — vähenõutav 

vendange s.f. viinamarjalõikus; vii: 
namarjasaak 

vendanger 0.1. 1) viinamarju kor- 
jama; 2) fig. laastama, hävitama; 
la grõle a tout vendangö rahe 
hävitas kõik 

vendangleur sm. -euse sf. viina- 
marjakorjaja 

vendemiaire s.m. ajal. vandem: 
jäär (1. kuu prantsuse revolut- 
sioonikalendris) 

vend/eur s.m. -euse 5. müüja; 
ä decouvert edasimüüja; — d'or- 
viõtan praalija, hoopleja 

vendre5 v.t. müüma; =— la mõehe 
saladust välja andma; se — 1) 
end müüma; 2) müügil olema 

vendredi s.m. reede 

venelle s.f. põiktänav; D) en- 
filer la — minema põikama, 
jalga laskma 


võnõneux 


võnšn/eux, -euse adj. mürgine, 
mürki sisaldav (faimede kohta) 
võnšnosit s.f, mürgisus (taimede 
kohta) 

võnšrable adj. auväärne, väärikas 
võnšration s.. austamine, lugupi- 
damine 

võnšrer v.t. austama, lugu pidama 
võnerie s). ajujaht, jaht koertega 
võnõrien, -ne adj. med. veneeri- 
line, sugu- 

venette s.f. kõnek. hirm 

veneur sm. ajukütt 

vengeance s.;. kättemaks, kätteta- 
sumine 3 

venger ut. kätte maksma, kätte 
tasuma; se — (de) kätte maks- 
ma - 

vengleur, -eresse 1. adj. kättemak- 
s kättemaksuhimuline; 2. s.m. 
s). kättemaksja, tasuja 

võniel, -le adj. 1) vabandatav, an- 
destatav; 2) kerge 

ventm/eux,  -euse = adj. 
(loomade kohta) 

ven'mositö s.f. mürgisus (loomade 
kohta) 

venin sm. 1) mürk (loomadel); 
2) fig. õelus; tigedus 

ven'r'2 vi (8) 1) tulema; saa- 
buma; 2) (de gch.) tulenema; 3) 
oleviku ja imperfekti kasutami- 
sel koos järgneva infiniliiviga, 
mille ees seisab  prepositsioon 
de,” omab - abiverbi - tähendust, 
väljendades vahetut minevikku 
(pass “immediat) — tähendusega 
äsja, just praegu: je viens de 
finir mon travail ma just äsia 
lõpetasin töö; le soleil venait de 
se coucher päike oli just looju- 
nud: O) en — ä geh. milleni 
välja jõudma; - ä bien hästi 
edenema 9. kasvama; — ä bout 
de ach. hakkama saama; — ä 
composition kokku leppima; fai- 
re — järele saatma, tulla lask- 
ma; te'lima, kutsuma; annšes ä 
«järgnevad aastad; gõnõra- 
tions a —' tulevased põ'ved 

võnitien, -ne adj. veneetsia 

vent s.m, tuul; il fa't du — on 
tuu'ini O instrgment ä — 
puhkpill; avoir — debout (contr- 
aire) vastu suult minema; pilt! 


mürgine 


raskusi” ületama; avoir = 
geh- -äimama; - teada 
«haisu ninna - saama: 
ni — ni nouvelles ei kippu 
kõppu kuulma; tourner A 
— «kust tuul, sealt meel» (öl 
arvamusi sageli muutma); le 
au — nina püsti; ilma kindii 
sihita; en plein — tuule käi 
des guatre — igalt poolt; 
bon — vous amšne? mis 
teid si rd 
vente sf. müük =— aux enehši 
oksjon 
venter v. impers. puhuma (tuuli 
kohta) 
vent/eux, -euse adi. tuuline 
ventilateur sm. ventilaator 
ventilation s./. ventilatsioon 
ventiler  0.t,  ventileerima, - tuuli 
tama A 
ventöse s.m. ajal. vantoos (6. kui 
prantsuse revolutsioonikalendris) 
ventouse s.f, 1) med. kupuklaa: 
appliguer des —s kuppusid päe 
nema; 2) zool- iminapp 
ventre s.m, kõht; a plat — kõhuli; 
—ä terre tuhatnelja 
vVentricule s.m. anat. vatsake, Öös, 
ventriikul 
ventriöre s. 1) sadulavöö; sedel- 
gavöö; 2) põikpalk, põiktala 
ventrilogue s.m. s.f. kõhurääkija 
ventru, -e adi. kõhukas 
venu, -e 1. adj, õnnestunud; 2. s.m. 
s.f. tulija; premier — esimene 
vastutu'ija; = nouveau —  Wus= 
tu'nuk; õtre le bien— teretulnud; 
olema 
venue s./. 1) tulek, saabumine; 2) 
kasv; tout d'une — ühtlaselt pikk 
ning sihvakas (puu kohta) 
võpres sf. pl. rel. õhtujumalatde- 
nistus 
ver 5.m. uss, vagel; — ä soie sii- 
diuss 
võracite s.f. tõepärasus; tõelisus 
verbal, -e adj. 1) sõna-, sõnaline; 
suusõnaline; 2) lingv. verbaalne, 
pöördsõnaline E 
verbalement adv. suusõnaliselt 
verbaliser v.i- protokolli tegema 
verbe s.m. 1) sõna, kõne; avgirle 
= haut valjult v. üleolevalt*rää- 
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verre 


kima; 2) lingu. verb, pöördsõna, 
tegusõna j 

verb/eux, -euse adj. sõnaohter, ju- 
tukas vi 

verbiage s.m. tühi jutt, lori; sõna- 
detegemine 

verbosite s.f. jutukus, sõnaohtrus 

verdätre adj. rohekas 

verdelet, adj. 1) haljas; 2) ha- 
pukas (veini kohta); C) vieillard 
— nooruslik vanamees 

verdeur sf. 1) valmimatus (puu- 
vilja kohta); 2) kangus (veini 
kohta); 3) taimemahl; 4) noo- 
ruslikkus; noorus; 085) teravus, 
liialdatud otsekohesus v. vabadus 
(väljendustes); 6) toorus (puu 


kohta) 

verdict (ver'dikt] sm. kohtuotsus, 
verdikt 

verdir 1. vi. rohetama, haljendama; 
2. ot. roheliseks värvima 0. 
muutma 


verdissant, -e adj. rohetav, haljen- 


lav 

verdoiement s.m. rohetamine, hal- 
jendamine 

verdoyant, -e adj. rohetav, haljen- 
dav 

verdoyer vi. rohetama, haljenda- 
ma 

verdure s.f. roheline; rohi; haljeri- 
damine 

võr/eux, -euse adj. 1) ussitanud; 
2) fig. kahtlane; homme —eux 
kahtlane inimene; banguier —eux 
nurgatagune pankur 

verge sf. 1) vits; 2) anat. suguti 

verger s.m. puuviljaaed 

vergeter 9.4. 1) kloppima (vaipu, 
riideid jne.); 2) piitsutama, vit- 
su andma 2 

vergette sf. 1) väike vitsakimp; 2) 
tolmuluuake 

verglas s.m. kiilasjää 

vergne s.m. lepp 

vergogne s.f. häbi; sans — hä- 
bitu; häbitult 

vergue s.f. mer. raa 

võridigue adj. tõepärane " 

võrifica/teur, -trice 1. adj. kont- 
rolliv, kontroll-; 2. s.m. s.f. kont- 
rollija, kontroll 

värification s.f. 1) Rontrollimine, 


kontroll; 2) frük. viimane” kor- 
rektuurtõmmis enne trükkimist 
võritier v.t. kontrollima, 
proovima; se — tõestuma, 

ma 
võrin sm. tehn, tungraud 
võritable adj. tõeline, tõepärane, 


õige 

võritablement adu. tõeliselt, tõe- 
poolest, tõesti 

võrite s./. tõde; en — tõesti, tõe- 
poolest 

vernteil, -le 1. adj. (ere)punane 
(huulte, põskede, taeva kohta); 
2. sm. ülekullatud hõbe 

vermicelle s.72. nuudlid 

vermicellerie 6.f. nuudlitööstus 

vermicellier 5.77. nuudlikaupmees, 
nuudlitööstur 

vermiculaire adj. üssitaoline, vag- 
lataoline 

vermifuge s.m. ussirohi 

vermillon s.m. 1) kinaver, punane 
värvimuld; 2) põsepuna 

vermine s.f. 1) parasiidid, söödi- 
kud; 2) ussid 

vermisseau s.m. ussike; vihmauss 

vermivore adj. usstoiduline 

vermouler (se) ussitama, koitama 

vermoult, -e adj. ussitanud, koila- 
nud, pude 

vermoulure sf. ussitamine, koita- 


mine 

vernaculaire 1. adj. kohalik; 2. s.m. 
kohalik keel 

vernal, -e adj. kevadine 

verne $.m. lepp 

verni, -e adj. lakitud; 

vernir v.t. värnitsaga 
ma; lakkima 


vernis s.m. 1) värnits; lakk, poli- 
tuur; 2) fig. väline hiilgus 

vernissage s.m. 1) värnitsaga üle- 
tõmbamine; lakkimine; 2) ver- 
nissaaž, kunstinäituse avamine 

võrole s.f. süüfilis; petite — rõur 
ged 

verrai of. võir?? 

verraille s./. odav klaaskaup 

verrat sm. kult 

verre s.m. 1) klaas; 2) joogiklaas; 
petit < napsi-, viinaklaas, pits; 
= graduö mõõteklaas, mensuur- 
klaas; choguer les —s klaase 
kokku lööma 


verrõe 
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verrše s./. klaasitäis 

verrerie 8.5. 1) klaasivabrik; 2) 
klaasnõud 

verrier sm. klaassepp 

verriöre s.f. värviline klaasaken 

verroterie 1) väikesed klaas- 
tooted; 2) klaasehted 

verrou 5.7. riiv (uksel) 

verrouiller 0.£. riivistama, riivi pa- 
nema 

vertue s. 1) soolatüügas, käsn; 
2) [ig. pahe; puudus 

wers | s.m. värss; en — värssides, 
luules 

vers II prõp. 1) poole, suunas; 
2) paiku; umbes (aja kõhta) 

versage s.m, 1) ümber-, kummuli- 
ajamine; 2) esimene künd, uudis- 


maa 

Versaillais s.m. e s.f, 1) Versailles” 
elanik; 2) = ajal. = versailane 
(Prantsuse kodanliku = valitsuse 
noddala Pariisi Kommuuni. päe- 


vil) 
versaillais, -e adj. Versailles! 


versant, -e 1. adj. kergesti ümber- 
minev; 2. s.m. kallak, mäenõl- 
vak, nõlv 

versatile adi. muutlik, muutuv 

versatilite sf. muutlikkus 

verse sf. 1) valamine, kallamine; 
2) viljakogumine; 3) vilja la- 
mandumine; Oil pleut ä — 
sajab nagu oavarrest 

versõ, -e adj. (dans) asjatundlik; 
vilunud 

versement s.m. sissemaks 

verser 1. 0.4. 1) valama, kallama; 
2) puistama, raputama; 3) raha 
sisse maksma; 4) ümber a 
(vankrit jne); 5) maha 
(vilja): 2. vi, 1) ümber minema; 
5) maha langema, lamanduma 
(vilja kohta) 

verset s.m. piiblisalm; (kirikulaulu) 
värss, salm 

versificateur s.m. värsistaja, värsi- 


sepp 

versification s.f. 1) värsistamine; 
versifikatsioon; 2) = värsitehnika; 
värsiõpetus 

versifier 1. v.i. värsse tegema, luu- 
letama; 2. v.f. gärsistama 

wersion 5.7. versioon, teisend; 
2) tõlge (võõrkeelest emakeelde) 


verso sm. trük. (lehe)pööre; 
ne külg 

vert, -e 1. adj. 1) roheline, haljäš 
2) toores (puuviljade, marjad 
puidu kohta); O e reprimandi 
vali noomitus; prendre gn, Sait 
1 kedagi üllatama; en 6tre 
hirmust kaame olema 2. 8.71, 
roheline (väro); 2) haljassö 
au — haljassöödal 1 

vert-de-gris s.m. vaseoksiid, Vär 
serooste 

vertõbral, -e adj. selgroo-, lüli 
samba-; colonne —e selgroog 
lülisammas 

vertäbre s.j. selgroolüli 

vertõbrõ, -e 1. adj. selgroogne; 24 
s.m. pl. selgroogsed 

vertement adv. 1) ägedalt, teras 
valt; 2) julgelt; tugevalt 

vert'eal, -e 1. adj. vertikaalne, püsi 
loodne; 2. s.m. vertikaaljoon 

verticalement adu. vertikaalselt 

verticalite sf. vertikaa'sus 

vertige s.m. peapööritus; j'ai le = 
mui käib pea ringi 

vertigin/eux, -euse adj. peadpööri- 


gptav 

wvertu s.f. 1) voorus; 2) tublidus, 
*mehisus; en — de jõul, väel, 
a'usel, põhjal 4 

vertu/eux, -euse adj. vooruslik, 

vertugadin 1. sm. muru; 2. adj. 
fig. vanamoeline 

verve sj. 1) vaimustus; hoogii 
2) teravmee'sus; 3) fantaasia) 
õtre en — hoos olema 4 
verveine sf. bof, raudürt 

vesce sf. bot. vikk, kurehernes 

väs'catoire 1. adj. ville tekitav; 2. 
s.m. villi- e. takelplaaster 
võstcule s.f. 1) vil! (nahal); 2) 
põicke; — biliaire sanipõis VI 

võsicul/eux, -euse adj. 1) põisjas, 
põietaoline; 2) biol. vesikulaarne 

vespasienne sf. avalik käimla, 
pisstaar 


oma arvamust muutma 
vestiaire s.m. riidehoid. rõivistu 
vestibule s.m. esik, eeskoda, vesti- 
büül . + 


vestige 


vide 


vestige sm. 1) jälgi 2) pl. 
nuse: 

veston sm. pintsak, kuub; =— crois6 
kahe ireaga kuub; — droit 
ühe nööbireaga kuub 

võtement s.m. rõivastus, rõivas 

võteran 5.77. veteran 

võtõrinaire 1. adj. looma-, looma- 
axsti-, veterinaaria-; 2. s.m. 100- 
maarst 

võtille s.f. tühiasi, tühi-tähi 

võtiller oi. tühja-tähjaga tegele- 


ma 

võtilljeux, -euse adj. 1) tühine, 
väiklane; 2) vaevaline 

võtir75 od, rõivastama, riietama; 
se — rõivastuma, riietuma 

veto [ve'to] 5.7. veto, keeld 

võtu, -e adj, rõivastatud, riides 

võture s./. mungaks 0. nunnaks 
pühitsemine 

võtustš sf. igerikkus, lagunevus, 
vanadus 

veu/f, ve 1. adj. lese-; 2. 8.7. sf 
lesk; 3. s.f. kõnek. giljotiin; võl- 
las 

veuille o/. vouloir? 

veule adj. loid, lodev, jõuetu 

veulent of. vouloir?? 

veuvage s-m, lesepõlv 

veux, veut Ul. vouloir?8; je veux 
bien nõus, heameelega 

vexant, -e adj. pahandav, vihastav 

vexa/teur, -trice adj. rõhuv, Sur- 
ve-; kitsendav, takistav; häiriv 

vexation s.f. 1) rõhumine, surve; 
2) piinamine; 3) pl. ebameeldi- 
vused, solvang 

vexatoire adj. 1) rõhuv, rusuv; ras- 
ke; 2) vastumeelne 

vexõ, -e adj. pahane, vihane; solva- 
tu Š 

vexer 0.4. rõhuma, vaevama, piina- 
ma: pahandama, vihastama 

viabilite [ s.f. eluvõimelisus, elu- 
jõulisus 

viabilite 1 sf. liikluskõlblikkus, 
korrasolek (maanteede kohta) 

viable 1 adj. eluvõimeline, elujõu- 
line - 

viable II adj. liikluskõlblik, kor- 
ras (maanteede kohta) 

viaduc s.m. viadukt, sildtee 

viagler, -re 1. adj. tluaegne, elu- 
põline; 2. sm. eltaegne rendis 


viande s.. liha; — eongelše küi- 
mutatud liha 

viatigue s.m. 1) kolimisraha; 2) ar- 
mulaud telridala) 

vibrant, -e adj. vibreeriv, võnkuv, 
värisev 

vibration s.f. vibreerimine, võnku- 
mine, virvendamine, värisemine 

vibrer vi, vibreerima, võnkuma; 
virvendama, . värisema 

vibrion s.m. vibrioon, komabatsill, 
*kruvipisik 

vicaire s,m, rel. vikaar, abivaimu- 


i 
vice 1 s.m. 1) pahe; 2) viga, püu- 


us 

vice- 11 pref. viitse-, ase- 

vice-amiral, s.m. viitseadmiral 

vice-consul“ s.m. viitsekonsul, ase- 
konsul 

vicennal, -e adj. kahekümne aasta; 
bail — leping 20-ks aastaks 

vice-president 5.7. viitsepresident; 
aseesimees 

vice-reeteur s.m. prorektor 

vice versa Zoc. adv. vastupidi, üm- 
berpöördult 

viciable adj. rikutav, pahele vastu- 
võtlik 

viciation s.f. rikkumine 

vier 0.1. 1) rikkuma; vigastama; 
2) moonutama; 3). jur. kehtetuks 
muutma 

vici/eux, -euse adj. 1) paheline, ri- 
kutud: 2) ekslik, väär; locution 
-euse väärkeelend; 3) med. eba- 
normaalne, = patoloogiline; CI 
cerele —eux nõiarini 

vicinal, -e adj. külavahe- 

vicissitude s/. muutlikkus; —s de 
la fortune õnne muutlikkus; saa- 
tuse keerdkäigud 

vicomte s.m, -sse 5.7. vikont, vi- 
kontess (paruni ja krahvi vahe- 
pealne tiitel Prantsusmaal) 

vietime sf. ohver 

vietoire s.f. võit 

victori/eux, -euse adj. võidukas 

victuailles sf. p/. toiduained, toi- 
dutagavarad 

vidange — Sf. 


järelsünnitus 
vide 1. adj. tähi, paljas; n de 
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vinaigretle 


sens mõitetu; 2. sm. 1) tühjus; 
2) tühisus 

vider 0.t. 1) tühjendama; 2) pu- 
hastama; tune guestion 
küsimust ammendama; se — tüh- 
jenema; end tühjendama 

viduite sf. lesepõlv (naise kohta) 

vie $.f, elu; de ma —, de la — 
iialgi, mitte kunagi; ä ur) Ja 
«— igaveseks, alatiseks, jäädavalt; 
a 2 eluaegne, elupõline; elu- 
ajaks 

vieil 9/, vieux 

vieillard s.m. vanamees, rauk 

vieille vt. vieux R A 

vieillerie sf, vanakraam, = koli; 
rämps 

vieillesse s.f, vanadus 

vieilli, -e adj. 1) vananenud; 2) 
iganenud 

vieillir 1. oi, 1) vananema, 2) 
iganema; 2. 0.1. vanaks tegema. 

vieiliissant, -e adj. 1) vananev; 
2) vanaks tegev A 

vieillissement s.m. 1) vananemine; 
2) nõrgenemine F 

vieillot, -te adj. vanapoolne, Vä- 
navõitu 
viendrai; — viens, 
venir 72 t 2 
vierge 1, sf. neitsi; 2. adj. neit- 
silik, Toršt — põlismets, Ürg: 


viennent — 9f. 


mets 4 

vieux (vieil), vieille 1. adj. vana; 
ammune; 2. s.m. s.f. vanamees, 
taat, vanaeit, mon = sõbrake; 
3. sm. vana, möödunu 

vif, vive 1. adj. 1) elav, elus; 2) 
vilgas; 3) äge; kiivas; 4) terav; 
kirev, ere; 2, s.m. elav (inimene); 
CO vive eau meretõus; eau vive 
allikavesi; poids — eluskaal; de 
vive võix suuliselt, piguer au — 
valusalt puudutama; prendre sur 
le — loodusest, elust võima; 
aborder le — du sujet asja tuu- 
ma juurde asuma; toucher at — 
valusalt puudutama 

vii:argent sm. elavhõbe 0, 

vigie sf. 1) valve, vaatleja; 2) 
Vaatluspost; valveputka; 3) val- 
velennuk; 4) mer. signalist 

vigilanee s.f. valvsäs 

vigilant, -e adj. valvas 4 

vigne sf. 1) viinapuu; 2) viina- 


marjaistandus; — vierge melse 
viinapuu; O) õtre dans les 8 
du Seigneur purjus olema 
vigneron s.m. -ne s.f. viinamarja: 
kasvataja 
vignette 8. 
vignoble 1. s.m, 
dus; 2. adj. vi 
vigogne Sf. 1) 
$) vikunjavill 
vigourjeux, -euse adj. jõuline, ts 
gev, võimas 
vigueur s.f. jõud; tugevus; Võilli» 
sus; en — jõus olev, kehtivi 
mettre en — jõustama, kehtes= 
tama; entrer en — jõusse astu 
ma, jõustuma; prendre — tü= 
gevnema 
vil, -e adj. alatu; labane; 0 ä = 
prix poolmuidu, võileiva eest 
vilain, -e adj. inetu; alatu; paha; 
vastik; 2. sm. sj. ajal. (sunnise 
maine) talupoeg 
vilebreguin s.m. fehn. puuripea, pii- 
gert; en vindikujuline, spi- 
raalne 
vilenie sf. 1) alatus; jälkus; ine= 
tus; 2) ihnsus 
Kilipender ot. alandama, laimama 
villa [vi'la] s.m. villa, suvila 
village [vi'la:3] ü 
villageois 1. adj. 
küla-; 2. sm. külaelanik 
ville [vil] s.f. linn; ä la — linnas 
(mitte maal); en -- linnas (mit- 
te kodus) 
villõgia/teur = [vi 
-trice sf. suvitaja 
villõgiature [vilezja'tyrr] sf. suvi- 
tamine; en — suvitamas 
villleux [vi'l], -euse adj. karvane, 


aja'toett]. s.o 


hatune 

villositš [vilozi'te] sf. karvasus, 
hatusus 1 

vin s.m. vein; — coupe lahjenda- 
tud vein; DO õtre entre deux —s 
lõbusas tujus, vintis olema; avoir 
le — triste juues kurvameelseks 
jääma; sac ä — joodik, joomar, 
lakard; le — est tirš, il faut le 
boire alustatud töö tuleb lõpule 
viia 

vinaigre sm. äädikas 

vinaigrer 0.t. äädikat kl 

vinaigrette sf“ 1) äädika, Oli ja 


vinaigrier 
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visage 


soolaga valmistatud kaste; 2) ro- 
solje; 3) fig. sodi 
vinaigrier s.m. 1) äädikamüüja; 


2) äädikapudel 

vindicat/if, -ive adj. kättemaksu- 
himuline 

vindicte s.f. jur. kuriteo jälitamine 

vinše sf. viinamarjasaak 

vin/eux, -euse adj. 1) veinitaoline; 
veini-; 2) veinirikas; 3) kange 
(veini kohta) 

vingt (ve, vet] 1. adj, onum. 
1) kakskümmend; 2) kaheküm- 
nes; 2. s.n. 1) (number) kaks- 
kümmend; 2) kahekümnes kuu- 
päev 

vingtaine [ve'ten] s.f. umbes kaks- 
kümmend, paarkümmend 

vingtitme [võ'ljem] 1. adj, num. 
kahekümnes; 2. s.m. kaheküm- 
nendik 

vinicole adj. viinamarja-, viina- 
marjakasvatus- 

vinification 5.5. veinivalmistamine 

vins of. venir?? 

viol s.m, vägistamine 

violacö, -e 1. adj. lillakas; 2. 8.f. 
pl. bot. kannikesed 

viola/teur s.m, -trice s.f. (seaduse, 
tõotuse jne.) rikkuja, murdja 

violation s.f, (seaduse, tõotuse jne.) 
rikkumine, murdmine; (seadu- 
sest) üleastumine; — de domi- 
cile majarahu rikkumine 

violätre adj. helelilla, lillakas 

viole s.f. muus, vioola, alt 

violemment fvjola'ma], adv. 1) vägi- 
valdselt; 2) ägedalt; 3) julmait 

violence s.f, 1) vägivald; 2) äge- 
dus, raev; 3) julmus; 0) faire 
ä la loi seadust rikkuma 

violent, -e'adj. 1) tugev; äge; 2) 


vägivallaga sundima 
4.1) (Seadust) rikkuma; 
2) vägistama 
violet, -te 1. adj. violeine; 2. s.m. 


ike 
lo 2) viiulimän- 
gija; 3) — kõnek. , arestimaja; 
CO vouloir aller plus vite gue 
les —s ruttama; meftre au — 
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vanglasse paigutama; accorder 
les — s fig. kokku leppima 
violoncelle 5.77. 1) tšello; 2) tšel- 
lomängija 
violoncelliste 5.7. s.f. tšellist 
violoniste s.m. s.f. viiuldaja 
viorne sf. bot, lodjapuu, koerõis- 


puu 
vipõre s.f. 1) rästik; 2) fig. madu; 
langue de — mürgine keel 
virage s.m, 1) pööre; pöörang; 
nak; 2) fenn. viraaž; 
viraaž, kulla- ja plaa- 


tinalahus 
virago s.f. mehelik naine 
virement  s.77, keerlemine,  pöörle- 


mine 

virer 1. v.i, keerlema, = pöörlema; 
pöörduma, end pöörama; 2. 9.1, 
1) käänama; suunama; 2) üle 
kandma (raamatupidamises) 

vir/eux, -euse adj. 1) bof. mürgi- 
td 2) fig. vastik, iiveldust kehi. 
ja 


Vv 

virginal, -e adj. neitsilik, neitsi- 

virginite sf. 1) neitsilikkus; 2) 
puhtus; süütus 

virgule s.f. koma 

viril, -e adj, mehe-, mehelik, mehi- 
ne 

virilement adu, mehelikult; = mehi- 


sel 

virilite o$,f. mehelikkus, - mehisus; 
küpsus 

virtualite = s./. — võimalikkus, = vir- 
tuaalsus 

virtuel, -le adj. võimalik, virtuaal- 


ne 

virtuellement adu. oletatavasti, ar- 
vatavasti 

virulence sf. 1) mürgisus, viru- 
lentsus; 2) fig. mürgisus, õelus, 
ägedus 

virulent, -e adj. 1) mürgine, viru- 
lentne; 2) fig. õel, mürgine 

virus (virys] sm. 1) viirus; 2) 
fig. kurja juur 


" vis (vis] 1 sf. vint, kruvi 


vis II of, vivre?5 

vis III of. voir?7 

visa s.m. viisa 

visage s.m. nägu; changer de — 
näost muutuma; ä 1— dšcouvert 
avameelselt, otse, ilma tagamõt- 
teta; 0 trouver = de bois mitte 


yis-ä-vis 


kedagi kodunt leidma, ukse taha 
jääma a 

vis-ä-vis 1, adu, vastu, vastas; 2. 
s.m, vastasistuja 

vsešr es s.m. pl. sisikond, siseelun- 
j 

viscositš s.f. viskoossus 

visše s.f. siht; kavatsus 

viser 1 1. 0.4. 1) sihtima; 2) sil- 
mas pidama; ära märkima; ka- 
vatsema: 2. vi, (4 gch,) 1) mil- 
lelegi sihtima; 2) püüdma, taot- 
lema 

viser II 0.f. viseerima, (dokumen- 
ti) tõestama % 

visibilite s.f, nähtavus 

visible adj. nähtav 

visiblement adu. nähtavasti, ilm- 


sel 

visišre s.f. mütsinokk 

vision $.f. 1) nägemine; 2) näge- 
mus, viirastus, visioon 

visionnaire s.m. sf. viirastuste- 
nägija; unistaja; fantaseerija 

visitation s.f. külastamine 

visite s.f. 1) külaskäik, visiit; õtre 
en — külas olema; aller en 
külla minema; 2) järelevaatus, 
ülevaatus, visiit; — domiciliaire 
läbiotsimine; 3) külaline 

visiter 0.4. külastama 

visitleur s.m, -euse s./. külastaja, 
külaline 

vison sm, zool. naarits 

visgu/eux, -euse adj. liimjas, klee- 
puv, veniv, viskoosne 

vissage s.m. (kinni)kruvimine; kru- 
viga kinnitamine 

visser vf. (kinni) kruvima 

visuel, -le adj. nägemis- 

visuellement adu. nägemise teel, 
silmaga 

vital, -e adj, elu-; eluline; elujõu- 
line, vitaalne 

vitalite sf. elujõulisus, vitaalsus 

vite 1. adj. kiire; cheval — 
hobune; 2. adv. kiiresti, ruttu; le 
plus — possible nii kiiresti kui 
võimalik; aller bien — en be- 
sogne nobedasti töötama 

vitesse sf. kiirus; expõdier A 
petite — saatma se kiiru- 
sega; faire de laä— kiirust aren- 
dama; gagner gn. de — kellest- 
ki ette jõldma 


inamarjakasvatuse tsoon 
viticulteur s.m.. viinamarjakasvali 


ja 

viticulture s.f. viinamarjakasvatil 

vitrage s.m. 1) akende klaasiminti 
2) klaasuks 

vitrail sm. (pl. vitraux) suur kitli 
kuaken 

vitre s.j. aknaklaas, -ruut 

vitrer 9.1. klaasima 

vitrerie 5.f. 1) klaasitööstus; 2) 
klaasikauplus; 3) klaastooted 

vitrjeux, -euse adj. klaasitaoline; 
6 --eux tuhm, = klaasistunii 
pi 

vitrier s,m. klaasija, klaassepp; 

vitrification s.f. klaasistumine 

vitrifier 9.t. klaasiks muutma, klaad; 
sistama 

vitrine sf, 1) vitriin, - vaateaken; 
2) klaaskapp K 

vitriol s.m. keem. vitriol, , väävel: 
happesool; väävelhape 

vitrioler v.t. vitrioliga pritsima. 


vivant, -e 1. adi 
2) kaasaegne; 
inimene; bon — elumees; 3 
et les morts elavad ja surnu 
de son — oma eluajal, elades 
vive Hint. elagu 
vive 11 of. vif 
vivement ado. elavalt, kiiresti; n0= 


bedalt; õtre — touchõ sügavalt 


liigutatud olema i 
vivjeur s.m, -euse 5.f. elunaufija 
vivier s.m. kalatiik 
vivifiant, -e adj. elustav 

ation s.f. elustamine 
vivifler v.t. elustama 
vivipare adj. biol. vivipaarne, poe- 


gija 

vivoir s.m. elutuba 

vivoter o.t, elutsema, olesklema, 
kiratsema 

vivre76 vi. 1) elama; 0) pas une 
äme gui vive ei ühtegi, elavat 
hinge; gui“ vivra. verra elame, 
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volant 


näeme; gui vive? kes seal on? 
(tunnimehe küüe); 2) — (de 
geh.)  elatuma 

vivres s.m. pl. toiduained 

vocable s.m. sõna, vokaabel 

vocabulaire = s.m. 1) = sõnastik; 
2) sõnavara 

vocal, -e adj. 
laulu- 

vocalisation s.f. vokalisatsioon 

vocalise sf. vokaliis, hääleharju- 
tuspala 

vocaliser v.i. vokaliise laulma, sõ- 
nadeta laulma 

vocation s.f. kutsumus 

voeifõration sf. pl. vihased 
ded; kisa, kära 

vociferer v.i. kisendama, karjuma, 
käratsema 

veu s.m. (pl. -x) 1) tõotus, van- 
ne; 2) soov 

vogue s.f. 1) kuulsus; 2) mood; 
etre en — moes olema; kuulus 
olema 

voguer v.i. 1) aerutama, sõudma; 
ujuma; merel sõitma; a liiku- 
ma; lendama; ekslema; vogue 
la galšre tulgu mis tuleb 

voici prõp. vaat (siin), siin on; le 
=> gui vient siin ta ongi 

voie sf. tee; = ferrše raudtee; 
= dõvitement teelahe; — de 
service tagavaratee; — lactõe 
astr. linnutee; —  navigable 
(sise) veetee;  õtre en + de 
parajasti midagi tegema 

voilä prõp. vaat (seal); seal on 

voile 1 sm. loor, kate; D) prendre 
le == nunnaks, kloostrisse mine- 


vokaalne, - hääle-, 


ma 

voile 11 s.f. puri; ä pleines —s 
täies purjes 

voilš, -e adj. 1) looritatud, kae- 
tud; 2) fig. summutatud; = var- 
jatud; 3) fuhm, kustunud 

voiler 1 ot. 1) looritama; katma; 
2) -fig. summutama, varjama; 
se — loorituma; kattumä A 

voiler HI 0.1. purjesid heiskama; 
se — kaarduma, kõverduma 

voilier 5.7. purjekas 

võir?7 v.t. 1) nägema; = doublš 
kahekordselt nägema; aller — 
külastama; faire — näitama; 
2) arutlema, vaatlema, järele 


vaatama; 0 il a vu trente-six 
chandelles tal lõi silmist tuld; 
y — dlair aru saama, taipama, 
orienteeruma; -- le jour sündi- 
ma, ilmale tulema; ilmuma (raa- 
matu = kohta); — d'un bon 
(mauvais) esil hästi (halvasti) 
suhtuma; en faire — de belles 
säru andma; näitama, kuidas 
Luukas õlut teeb; on verra kül- 
lap näeme, vaatame; = voyons 
noh; kuule; mais voyons! mis 
-te, nüüd! kas tõesti; se — 1) 
üksteist külastama, üksteisega 
läbi käima; 2) ennast nägema; 
üksteist nägema 

voire adu. tõepoolest, just, isegi 

voirie 8.f. n maanteedevalitsus; 
2) prügi okkuvedamise - koht, 
prügihunhik 

võisin, -e 1. adj, naaber-, naabri-; 
2. sm. sf. naaber 

voisinage s.m. naabrus, ümbris- 
kond 

voisiner vi. naabreid külastama; 
naabritega sõbrustama 

voiture s.f. 1) vanker, sõiduk, veok; 
2) vagun; lettre de — (kauba) 
saatekiri; 3) auto 

voiturer v.t, vedama 

voiturier 8.7. veovoorimees 

f D) hääl; ä haute — kõva 
lega, valjusti; äpleine — täie 
häälega; de vive — suuliselt; 
tout d'une — ühel häälel 2) 
(linnu, looma) häälitsus; 3) hääl 
(hääletamisel); mettre aux — 
hääletusele panema; avoit. — 
delibõrative hääleõiguslik olema 
= consultative nõuandev hääl; 
4) arvamus, hääl; — publigue 
avalik arvamus; 5) lingo. tegu- 
mood; — active tegevik, aktiiv; 
tehtavik, 


ä 
õigust v. mõju omama; kompe- 
tentne olema 

vol 1 s.m. lend, lendamine; at — 
lennul, lennult; ä — d'oiseau lin- 
nulennult; de plein — ühe hüp- 
pega 

vol IL s.m. vargus 

volage adj. muutlik; tuisupäine, 
kergemeelne 

volant, -e 1. adj. lendav; lehviv; 


volatil 


536. võlre 
AL 


liikuv; 2. s.m. 1) fehn, hooratas; 
2) autorool; 3) noberull (featav 
mäng); 4) volang (seeliku!, klei- 
dil jne.) 
volatil, -e adj. lenduv, haihtuv 
volatilisation s.f. lendumine, haih- 
tumine 


võlatiliser (se) lenduma, -haihtu- 


ma 

vol-au-vent s.m. lehttaignast kala- 
0. lihapirukas 

volcan 5.71. vulkaan 

volcanigue adj. 1) vulkaaniline; 
2) Jig. tormakas, äge 

volte s. 1) lend; 2) (linnu)parv; 
DO recevoir une — keretäit sa 
ma; ä toute — täie hooga, kõi- 
gest jõust . 

voler 1 v.i. lendama; lehvima; kii- 
resti mööduma 

voler II 9.4. varastama, röövima 

volerie 1 5.5, jaht pistriku v. kana- 
kulliga 

volerie II s.f. varastamine; vargus 

volet sm. aknaluu 

voleter o.i. lendlema; lehvima 

volleur s.m, -euse 5.f. varas 

volišre s.f. linnumaja; suur linnu- 
puur; tuvila 

volontaire 1. adj. 1) vabatahtlik; 
2) omavoliline, meelevaldne; ise- 
meelne; 2. s.m. vabatahtlik, vo- 
lontäär 

volonte s.f. 1) tahe; 2) tahtmine; 
ä — vabalt; piiramatult, nii pal- 
ju, kui süda soovib; 3) pl. kap- 
riisid, tujud; 0) faire ses guatre 
«s tegema, mis pähe tuleb, 
omapead talitama 

volontiers adu, meelsasti, meeleldi 

volt (volt] s.m. fäüs. volt 

voltairien, -ne 1. adj. Voltaire'i, 
voltäärlik; 2. s.m. sf. voltäärla- 
ne, vabamõtleja 

volte s.f, pööre 

volte-face sf. 1) ümberpöördumi- 
ne; 2) fig. järsk pööre; järsk 
arvamuse muutmini faire — 
ümber pöörduma; fig. järsku ar- 
vamust muutma 

voltigement s.m. 1) lendlemine; 
2) lehvimine (tuule käes): 3) 
köietantsimine; 4) etralsutas 
mine, voltižeerimin 

voltiger vi. 1)plendlema; 2) lehvi- 


ma; 3) -kõiel tantsima; 4) volli: 
žeerima (hobusel) 

voltig/eur s.m. -euse s.f, 1) köite 
tantsija, akrobaat; 2) kunsträ 
sutaja, voltižöör; 3) ajal. lent 
salga sõdur (Prantsuse - jäll 
väes) 

volubile adj. 1) vään- (taimede 
kohta); 2) jutukas 

volubilis [valybi'lis] s.m. bot, vee 
rev. lehtertapp 

volubilitš s.f. 1) jutukus, (kõne) 
voolavus; 2) liikuvus 

volume sm. 1) köide; 2) maht, 
ulatus 

volumin/eux, -euse adj. kogukas, 
mahukas, ulatuslik 

voluptö sf. 1) iharus, himurus; 
2) nauding 

voluptueusement adu. 1) iharalt, 
himuralt; 2) nautlevalt, naudin- 
guga A 

voluptu/eux, -etse adj. 1) ihar, hi- 
mur; 2) nautlev; 3) hurmav 

volute sf. 1) arhit, tiguorna- 
ment, voluut; 2) z00/. kurdkoda- 
lane (tigu) 

vomir 0.t. 1) oksendama; 2) fig. 

“Wälja heitma; purskama; = süli= 
ma 

vomissement s.m. oksendamine; ok- 
sendus, okse 

vomit/if, -ive 1. adj. oksele ajav; 


2. s.m. oksendusvahend, vomi- 


tiiv 

vont of. aller? 

vorace adj. 1) ablas, õgard; 2) 
ahne 

voracitš s.f. 1) aplus, õgimine; 
2) ahnus 

vos of. votre 

votant, -e 1. adj. hääletav; 2. sm. 
sf. hääletaja 

vote s.m. 1) hääl, arvamus: ärdit 
de — hääleõigus: 2) hääletami- 
ne; = par bulletin kinnine hää- 
letami 


of. hääletama 
votre adj. poss. (pl. vos) teie; 


pron. poss. teie. enda 
omad); Jai oubliš mon 
je prends le võtreema 
unustasin oma” täitesulepea, ma 


, voyant, -e 1. adj. 1) nä 
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vulgarisation 


võtan teie oma; 2. sm. pl. 1) 
(teie) omaksed; 2) teie poole- 
hoidjad, teie omad 

voudrai vf. vouloir?8 

vouer vt. pühendama, määrama; 
vouš ä la mort surmale määra- 
tud; se — end pühendama, pü- 
henduma; õtre vouš ä un õchec 
olema läbikukkumisele määratud 

voulo'r78 1. 9.1. 1) tahtma; soovi- 
ma; vajama; 2) nõudma; la loi 
veut seadus nõuab; 3) nõus ole- 
ma; je veux bien olen nõus; 
hästi; 4) suvatsema; = veuillez 
agrõer suvatsege vastu võlta 
(kirja vorm); () — dire tähen- 
dama; en — ä gn. kellegi peale 
vihane olema; s'en — de geh. 
endale millegi pärast etteheiteid 
tegema; 2. s.m. tahe, tahtmine 

vous pron. pers. pl. esineb: 1) rõ- 
hutu-alusena te: 2) rõhulise alu- 
sena teie; 3) koos prepositsioo- 
nidega: avec — (koos) teiega; 4) 
sihitisena teid: endid; 5) reflek- 
siivsete verbide koostisosana end, 
endid; vous — lavez te pesete 
end; 6) kaudsihitisena teile; en- 
dile 

voüte s.f. võlv 

voütš, -e adj. 1) võlvitud; 2) küü- 
rus, vimmas 

voüter 0.f. 1) võlvima; kaaretama; 
2) küüru vajutama; se — 
võlvuma, kumerduma; 2) ki 
tõmbuma v. vajuma 

vouvoyer 9.(. teictama 

voyage sm. teekond, reis; — de 
service komandeering; — par 
mer merereis 

voyager v.i. reisima 

voyag/eur, -etise 1. adj, reisiv, rän- 
dav, ränd-; 2. sm. sf. reisija, 
rändur 

2) ere; 

terav; silmapaistev; 2. sm. sf. 
selgeltnägija 

voyelle sf. vokaal, täishäälik 

voyer s.m. teede ülevaataja 

voyou sm. hulgus, kelm, pätt 

vrac s.m. segadus, korratus; en = 
korratult a 

wrai, -e 1. adj. tõeline, tõepärane, 


õige; 2. sm. tõde; a = dire 
tõtt öelda 

vraiment adu. tõesti, tõepoolest 
vraisemblable adj. tõenäoline 

vraisemblablement adv, = tõenäoli- 
selt 
vraisemblance s, 
ville sf 1) k oherdi; 
2) lenn. stoopor, ; tomber 
en — stooporisse sattudes maha 
langema; 3) bot, väänel, köit- 
raa 


lõenäosus 


ma; 2) ki 
este metalltööri 

tade naasklite jne.) 
tööstus 

vrombir vi *põrisema,  mürisema, 
surisema 

vrombissement s.m, põrin, mürin, 
surin 

vu, -e 1. pp, of. voir??; 2. adj, näh- 
tud; vaadeldud; uuritud; -visee- 
ritud; õtre bien — heas kirjas 
olema; ni «— ni connu jäljetult 
kadunud; c'est tout — see on 
korras; 3. prõp. arvestades; 4. 
s.m. läbivaatamine; au = et au 
su avalikult; sur le — esitami- 
sel 

vue sf, 1) nägemine; - nägemis- 
meel; silm; — courte lühinäge- 
likkus; — longue kaugenägelik- 
kus; perdre la — nägemist kao- 
tama; garder ä — mitte silmist 
laskma; perdre de — si'mist 
kaotama; avoir des —s sur gn. 
kellegi peale silma heitma, ä 
perte de — nii kaugele, kui silm 
ulatub; ä — d'cil silmanähta- 
valt; en -— silmapaistev; näh- 
tav; 2) pilk, vaade; point de — 
arvamus, seisukoht; ä premišre 
= esimesel pilgul; 3) kavatsus, 
plaan; en — de arvesse võttes; 
avõir en — kavatsema; 0) ä — 
esitamisel; en jeter plein la — 
puru silma puistama 

= vulcaniser vf. vulkaniseerima 

vulgaire 1. adj. 1) labane, vul- 
gaarne; 2) harilik, tavaline, iga- 
päevane; 2. sm. labasus, vül- 
gaarsus 

vulgarisation sf. [) vulgariseeri- 
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mine, labastamine; 2) populari- 
seerimine 
vulgariser 0.t. 1) vulgariseerima, 
labastama; 2) populariseerima 
vulgaritš sf. vulgaarsus, labasus 
vulnerabilite sf, 1) haavatavus; 


wagon s.m. vagun 

wagon-citerne s.m. tsisternvagun 
wagon-lit 5.7, magamisvagun 
wagonnet s.m. vagonett 
wagon-poste  s.m. postivagun 
wallon s.m, valooni murre (Bel- 


vulnerable adj. 1) haavatav; 2) 


waterproof (watcer'pruf] s.m. VII 


watt [wat] sin, el. vatt 
wattma 


2) solvatayus; 3) kergesti rii 
tavus, nõrkus 


vatav; solvuv, hell; 3) kergel 
rünnatav, nõrk 


mamantel ) 
elektri» 


(wat'man] sm. 
trammi 0. -rongi juhi 


whig [wig] s.m. ajal. 


g 
gias) whiskey, whisky [wis'ki] s.m. viski 


warrant s,m. kviitung kauba vas- 
tuvõtmise kohta” lattu 


X 
xõnophile s.m. välismaalaste pool- 


jaja 
xenophilie s.f. nõrkus välismaalas- 
te vastu 
xõnophobe = 5.7. 
võõrastevihkaja 
xõnophobie s./. välismaalaste vih-" , 
kamine 2 


välismaalaste-, 


1. ado. seal, sinna; siin, siia; 
(vastab küsimusele kus?, kuhu?); 
m allez pas, il —- fait froid 
ärge minge sinna, seal on külm; 
il a deux jours kaks päeva ta- 
gasi; J= suis, J— reste siinma 
olen, siia ma jään; 0) vous — 
ötes te arvasite õigesti 

š= suis saan aru, mi R 
pron. pers. 1) asendab  nimisõ- 
na, millele eelneb prepositsioon 
A, või väljendit ä cela; tõlgitak- 
se asesõnaga sellele, temale, tal- 
le; avez-vous pense A votre si- 
tuation? Oui, J— pense sans 
eesse. Kas te olete mõtelnud 
oma olukorrale? Jah, ma mõtlen 
sellele vahetpidamata; c'est un 
komme peu sürne vous — fiez 
pas see on ebakindel isik, ärge 


whist [vist] = sm. vist 


xylin, -e adj. puit-, puu- 
xylographe s.m. ksülograaf, puu 


xylographie s.f. ksülograafia, pu 


gw xylophone  s.m. muus. ksülofon: 


yeuse s. igihaljas tamm 
yeux 9 
vole 


(kaardi 
mäng) 


lõikekunstnik 


lõikekunst 


teda usaldage; 2) esineb mitmi 
suguste väljendite koostisosana, 
ei tõlgita eesti keelde: pendant 
gue f— pense muide; il 
on (ot. avoir 1 


) ; 
yacht [jak] sm. jaht (laev); > 8 


glace jääpurjekas 


yachtman [jakt'man] sm. purje- 
sportlane 1 
yack s.m. 200. jakk / 


Yankee [jaki] sm. sf. jänki, amee- 


riklane 


yard [jarr] sm. jard (pikkusmõõt) 
yatagan sm. 


jatagan, sissepoole 
kõvera teraga türgi mõõk : 


yen [jen] s.m. jeen (jaapani raha) 


ühik) 


JA 
[isi] s.f. julla, väike paat. 


Yougoslave 
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zyniotigile 


Yougoslave sm. sf. jugoslaav- 
lane 
yougoslave adj. Jugoslaavia 


vouyou s.m. jujuu, kerge hiina paat 


zabre s.m. zool. jooksiklane 

zazou s.m. lõngus 

zšbre s.m, 1) Zool. seebra; 2) kõ- 
nek. hobune; 3) lennuk 

ztbr6, -e adj. seebravärvi, triibu- 
line, vöödiline 

zõbrer v.t, triibuliseks tegema 

zõbrure s.f. seebrataoline, triibuline 


zöle s.m. 
du — ülipüüdlik olema; 
kuma 

zõlš, -e adj, innukas, agar; usin 

zenith sm. astr, seniit; lagi- e. 


kiirdpunkt 

znithal, -e adj. seniit-, seniidi- 

zõphyr s.m. seefir, pehme, leebe 
läänetuul 

zõphyrien, -ne adj. õhuline, kerge 
nagu seefir 

zeppelin s.m. tsepeliin 

zero s.m. null 

zest [zest] inf. päh, lollus, tühja 
kah; kuramus; [) õtre entre. le 
zist et le — kahevahel olema 

zeste s.m. apelsini v. sidruni koore 
sisekiht; (0) cela ne vaut pas 
le — see pole midagi väärt 

zözaiement s.m. soselemine, sig- 
matism ?, 

zözayer v.i, soselema 

zibeline sf. 1) soobel; 2) soobli- 
nahk 

zigouiller v.t. kõnek, maha notti- 


ma 
zig(ue) s.m. kõnek. sõbramees, se- 


mu 
zigzag s.m. 1) siksak; 2) pl. kää- 
nakud, look! 


zigzaguer 1. 94. sakilist joont 


tõmbama; siksakki tegema; 2. 
vi. 1) looklema; 2) vinta-vänta 
käima 


ypšrite sj. ipriit, sinepigaas 
yprõau s.m. hõbehaab; raagrem- 
melgas 


zinc sm. 1) tsink; 2) kõnek. tsin- 
giga kaetud lett (kohvikus, baa- 
risy; 3) kõnek. jalgratas; 4) kõ- 
nek. Jennuk 

zincographie s.f. tsinkograafia 

zingage s.m. tsinkimine, tsingiga 
katmine 

zingueur sm. tsinkija 

zinzolin, -e adj. lillakaspunane 

zip s.m, tõmbelukk 

zizan'e sf. bot. 1) umbrohi; 2) 
lahkhelid, tüli; semer la — lahk- 
helisid tekitama 

zodiacal, -e aadi. 
zodiakaalne 

zodiague s.m, 
marin 

Zone sf tsoon, vöönd; ala, rä 

i piirkond; — frontišre pii- 
rajoon; m d'influence 
mõjupiirkond 

zonzonner v.i. sumisema 

zoob'ologie s.f. zoobioloogia 

zoochimie s.f. zookeemia 

zoologie s.f. zooloogia 

zoologigue adj. zoo!oogiline 

zoologiste s.m, zooloog 

zoophage adj. zool. loomtoiduline 

zoophagie s.m, zool. loomtoiduli- 
sus. 

zoosperme s.m, füsiol. seemneniit, 
spermatozoid 

zootechnie fzootek'ni] 5.f. 
nika, loomakasvatus 

zoothšrapie s.f. zooteraapia, 100: 
maravi 

zootomie s.f. loomade anatoomia 

zouave s.m, suaav (prantsuse jald- 
väelane Põhja-Aafrikas) 

zouzou 5.m. kõnek. suaav 

zut [zyt] int. tühja kaht, pärgli 
pihtal, sõitku seenele! j 
zymotigue adj. keem. 


astr, zodiaagi-, 


astr. zodiaak, 100: 


zooteh- 


käärimis- 


Abyssinie 


GEOGRAAFILISI NIMESID 
Lühendid 


f. fõminin naissugu 
m, masculin meessugu 
(teised lühendid vt. Ik. 8—9) 


Abyssinie f. Abessiinia 
Achkhabad m. Ašhabad 
Adriatigue f.: mer *— Aadria meri 
Airigue f, Aafrika 
Aisne fen] f. Aisne 
Aix-la-Chapelle = [ekslafa'pel] m. 
Aachen 
Albanie f. Albaania; Republigue 
Populaire d'— Albaania Rahva- nia NSV 
vabariik i Asie f. Aasia; -- Mineure Väike 
Alexandrie f. Aleksandria Seil mA 
Alger m, Alžiir Assyrie f. Assüüria 
Algšrie f. Alžeeria patte i Kõa 
Allemagne  f.. Saksamaa; = Repu- ” Atlantiguc: ocban 
bligue Democrat'gue Allemande! HL ootan! no, m JOTSJDUA 
Saksa Demokroatlik Vabariik; — Atlas m Al 
Rõpubligue Födõrale Allemande,  ausiralie . Austraali 
Saksa Föderatiivne Vabariik JAhitrlaheep. Austita t 
Aa E, pl, Alpid Auvergne f. Auvergne (endil 
lsace f. Elsass K Prantsusmaa provints) 
pie tale E. Elsass-Lotring Avignon m. Avignon 
mazone f. Amasoonas Azerbaidjan m. Aserbaidžaan: Rõ= 
Amtrigue f. Ameerika publigue = Socialiste Sovištig e 
A Amu-Darja d'= Aserbaidžaani NSV 
mour 77. Amuur A 5 i meri 
Andalousie j. Andaluusia Raba Mardeb: ds a 
Andes f. pl, Andid 
Andr'nople f. Adrianoopol 
Angleterre f. Inglismaa 
Annam [a'nam] m. Annam 
Antarctide f. Antarktis 
Antilles £. pt. Antillid 
Anvers fa'vers] m. Antverpen 
Apchšron m. Apšeron 
Apennins m. pi. Apenniinid 
Arabie f. Araabia; Rõpubligue' 
Arabe Unie Ardabia Ühinenud 
Vabariik 
> 


Aretigue: ocöan Glacial — Põhja 
ALL Ki 

retigues: Terres — Arktika 
Ardennes f. pl. Ardennid 
Argentine f. Argentiina 
Arkhangelsk m. Arhangelsk 
Armenie f. Armeenia; Rõpubligi 


Bade m. Baaden 

Baikal m. Baikal 

Bakou m. Bakuu 

Bäle /. Basel 

Balkans m. pl. Balkani mäed; 
põninsule des — Balkani pool 
saar 

Baltigue f:: mer — Balti meri; ca- 
nal de la mer Blanche a la — 
Valge mere — Balti mere kanal) 

Barcelone m. Barcelona = + 
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Finlande 


Socialiste Sovistigue d'— Armee. 


Barentz: mer de — Barentsi meri 

Batoumi f. Batumi 

Bavižre f. Baier 

Bearn m. Bearn (endine Prantsus- 
maa provints) 

Belgigue f. Belgia 

Belgrade f. Belgrad 

Bengale [be'gal] m. Bengaalia; 
golfe du — Bengaali laht 

Bering (Behring): detroit de — 
Beringi väin; mer de — Beringi 
meri 

Berlin m. Berliin 

Berne m. Bern 

Berry m. Berry (endine Prantsus- 
maa provints) 

Biölorussie A Valgevenemaa; 
Rõpubligue Socialiste Soviötigue 
de — Valgevene NSV 

B'rmanie f. Birma 

Biscaye [bis'kaj] f. Biskaia (maa- 
kond Hispaanias) 

Bohšme fj. Böömimaa 

Bolivie f. Boliivia 

Bologne f. Bologna 

Bonne-Espšrance: cap de = Hea- 
lootuse neem 

Bordeaux m. Bordeaux 

Bornšo m. Borneo 

Bosphore m. Bosporus 

Bot(h)nie: golte de — Botnia e. 
Põhjalaht 

Boukhara f. Buhhaara 

Bourgogne /. Burgundia (endine 
Prantsusmaa provints) 

Brõme f. Breemen 

Bresil m. Brasiilia 

Brest [brest] m. Brest 

Bruges f. Brügge 

Bruxelles [bry/sei] f. Brüssel 

Bucarest' m. Bukarest 

Buenos-Aires [byeno'zer] m. Bue- 
nos Aires 

Bulgarie /. Bulgaaria: Rõpubligue 
Populaire de — Bulgaaria Rah- 
vavabariik f 2 

Byzance f. Bütsants 

Caboul vt. Kaboul 

Cadix fka'diks] f. Cadiz 

Caen [ka] m. Caen 

Caire: Le — Kairo 

Calcutta f. Kalkuta 

Californie f. Kaliforfiia 

Canaries: iles — Kanaari saared 


Cap (Le), Capetown [kap/tun) m. 
Kaplinn 

Carpates of. Karpates 

Carihage f. Kartaago 

Casp'enne: mer — Kaspia meri 

Castille f. Kastiilia 

Catalogne f. Kataloonia 

Cattšgat [kate'gat] m, Kattegat 

Caucase m, Kaukaasia; Kaukasu- 
se mäestik 

Cövennes f. pl. Cevennid 

Ceylan (se'la] m. Tseilon 

Chili m, Tšiili 

Chine f. Hiina; Rõpubligue Popu- 
laire de — Hiina Rahvavabariik 

Chypre f. Küpros 

Cologne f. »Köln 

Colomb'e f. Kolumbia 

Constantinople m. Konstantinoo» 


pol 
Copenhague [kope'narg] f. Kopen- 


aagen 

Cordoue f. Cördoba 

Corše f. Korea; Republigue De- 
mocratigue = Populaire de — 
Korea = Rahvademokraatlik / Va- 
bariik 

Corse f. "Korsika 

Crite f, Kreeta 

Crimše f. Krimm 

Cuba f. Kuuba 

Damas [dam'as] m. Damaskus 
Danemark m. Taani 

Danube m. Doonau 

Dardanelles f. p!. Dardanellid 
Dnišper, Dniepr m. Dnepr 
Dresde m, Dresden 

Ebre m. Ebro 

Ecosse f. Šotimaa 

Egše: pe — Egeuse meri 
Egypte f. Egiptus 

Elbe f. 1) Elbe; 2) Elba 
Elbrouz m. Elbrus 

Escaut 77. Schelde 

Espagne f. Hispaania 

Estonie f. Eesti; = Rõpubligue 
Socialiste Sovištigue d'— Eesti 


NSV 

Etats-Unis MAmõrigue m. pl. 
Ameerika Ühendriigid 

Ethiopic f. Etioopia 

Europe /. Euroopa 
Exirõme-Örient m. Kaug-Ida 
Finlande f. Soome 


Flandre 


Flandre f. Flandria 

Florence f. Firenze 

Foršt-Noire /. Schwarzwald 

France f. Prantsusmaa 

Franefort-sur-le-Main 772. 
furt Maini ääres 

Franche-Comte f. Franche-Comiš 
(endine Prantsusmaa provints) 

Frounze m. Frunze 

Galles: pays de =— Wales 

Gand m. Gent 

Gange m. Ganges 

Garonne f. Garonne 

Gascogne f. Gascogne (endine 
Prantsusmaa provints); golfe de 
— Biskaia laht 

Gaule f. Gallia > 

Genes f. Genua 

Genšve f, Genf 

Georgie f. Gruusia; Rõpubligue 
Socialiste Sovietigue de — Gruu- 
sia NSV 

Ghana m. Gaana 

Glacial of. Arctigue 0 

Grande-Bretagne f. Suurbritannia 

Gržce f. Kreeka 

Groenland m. Gröönimaa 

Guinše f. Guinea 

Gulf-Stream [goel'striim] m. Golfi 
hoavus 

* Havane: (La) — Havanna 

*Haye: La — Haag 

Hindoustan m. Hindustan 

Hispanigue: põninsule — Pürenee 
poolsaar 

* Hollande f. Holland 

* Hongrie /. Ungari; Räpubligue 
Populaire de — Ungari Rahva- 
vabariik 

Ile-de-France t Te-de-France 
(endine Prantsusmaa provints) 

Inde f. India 

Indien: ocöan — m, India ookean 

Indochine f. Indo-Hiina 

Indonšsie /. Indoneesia 

Iran m. Äraan 

Irlande f. Iirimaa 

Islande f. Island 

Israšl m. Tisrael 

Istanbul m. Istanbul 

Italie f. Itaalia 

Japon m. Jaapan 

Karpates m, pi. Karpaadid 

Kabali-m. Kabul.. 

Kazaguie, f. Kazakstan m. Ka- 


Frank- 


sahstan;  Rõpubligue Social 
Soviõtigue de Kazaguie Kasahli 
NSV 

Kharkov m, Harkoy 

Kirghizie f. Kirgiisia; = Rõpubllb 
gue Socialiste Sovištigue de 
Kirgiisi NSV 

Kouriles f. pl. Kuriili saared 

Laon [la] m. Laon 

Lõman: lae — Genfi järv 

Lõningrad [lenin'grad] m. Lenin 


grad 

Lettonie f. Läti; Rõpubligue 
cialiste  Soviõtigue de — 
NSV 

Liban m, Liibanon 

Libye f. Liibüa 

Lille flil] f. Lille 

Lisbonne f. Lissabon 

Lituanie /. Leedu; Rõpubligue So 
cialiste Sovištigue de — Lee 
du NSV 

Lombardie f. Lombardia 
Londres m. London 

Lorraine f. Lotring 

Lucerne f. Luzern 

Ko olsnatiali f. Makedoonia 

Magellan: detroit de— Magalhäes 
> väin 

Malais: archipel — Malai saaresi 

Malaisie f. Malaia 

Malte f. Malta 

Maroc m. Maroko 

Mayence f. Mainz 

Mediterranše f. Vahemeri 

Metz [mez] f. Metz 

Meuse f. Maas 

Mexigue f. Mehhiko 

Moldavie /. Moldaavia; Rõpubli- 
gue Socialiste Sovistigue de — 
Moldaavia NSV 

Mongolie f. Mongoolia; Rõpubli- 
gue Populaire de — Mofgoo- 
lia Rahvavabariik 

Moscou m. fj. Moskva; canal = 
—Volga Moskva—Volga = kanal 


Moskova, Moscova f. Moskva jõgi 

Munich [mynik) m. Mänchen > 

Naples f. Napoli 

Nice 7. Nizza 

Niõmen m. Neemen 

Nif m. Niilus 

Normandie f., Normandia * (end 
ne Prantsusmaa provints) 

Norvõge f. Norra 
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Yougoslavie 


Nouvelle-Guinše f. Uus-Guinea 
Nouvelle-Zõlande f. Uus-Meremaa 
Nouvelle-Zemble j. Novaja Zemlja 
Nuremberg [nyreberr] 7. Nürnberg 
Ocšanie f, Okeaania 

Oural m. Uraal; monts =—s Uraali 


mäed 

Ouzbškie f. Usbekistan; Rõpubligue 
Socialiste Sovištigue d'— Usbeki 
NSV 

Paciligue: ocõan — 
ookean 

Palestine f. Palestiina 

Paris m. Pariis 

Pays-Bas m. pl. Holland 

Põkin m. Peking 

Põrou m. Peruu 

Perse f. Pärsia 

Phyeeng-yang m. Phjönjan 

Philadelphie f. Philadelphia 

Philippines f. pl, Filipiinid 

Picardie f. Pikardia (endine Prant- 
susmaa provints) 

Pologne f. Poola; Rõpubligue Po- 
pulaire de — Poola Rahvavaba- 
riik 

Prague ; Praha 

Prusse f. Preisimaa 

Pyrõnšes f. pl. Püreneed 

Reims [re:s] m. Reims 

Rhšnanie f. Reinimaa 

Rhin m. Rein 

Riga /. Riia 

Rome f. Rooma 

Roumanie f. Rumeenia; Rõpubligue 
Socialiste de — Rumeenia Sot- 
sialistlik Vabariik 5 

Russie f. Venemaa; Rõpubligue So- 
cialiste Fdõrative Sovištigue -de 
— Vene NFSV 

Saõne [soin] f, Saõne 

Sardaigne f. Sardiinia 

Sarre m. Saarimaa 

Savoie f. Savoia (endine Prant- 
susmaa provints) 

Saxe”f. Saksimaa 

Scandinavie f. Skandinaavia 

Sšbastopol m. Sevastoopol 

Serbie f. Serbia 

Seville 7. Sevilla 

e f. Siber 
Sicile f. Sitsiilia 
Soudan m. Sudaan 

e 


m. Vaikne 


Soukhoumi f. Suhhumi 

Stamboul m. ot. Istanbul 

Su*de f. Rootsi 

Suez (syez) om. Suess; 
de — Suessi kanal 

Suisse f. Sveits 

Syrie f. Süüria 

Tachkent m, Taškent 

Tadjikie f,, Tadjkistan m. Tad- 
Žikistan; = Rõpubligue Socialiste 
Soviõtigue de Tadjikie Tadžiki 
NSV 

Täge m, Tajo 

Taiti f. Tahiiti 

Tallinn m, Tallinn 

Tamise f. Thames 

Tauris m. Täbris 

Tehecoslovaguie f. Tšehhoslovakkia; 
Rõpubligue = Socialiste de 
Tšehhoslovakkia Sotsialistlik Va- 
bavariik 

Terre de Feu f. Tulemaa 

Terre-Neuve f. Newfoundland 

Thailande f. Tai 

Thuringe f. Tüüring 

Tigre (Le) Tigris 

Treves m, Trier 

Troie f. Trooja 

Tunis m. Tunis 

Tunisie f. Tuneesia 

Turkmõnie Of, Turkmenistan = m. 
Turkmeenia; = Rõpubligue = Socia- 
liste  Soviõtigue de Turkmõnie 
Turkmeeni NSV 

Turguie /. Türgi 

Tyrol m. Tirool 

Ukraine [y'krem] f. Ukraina; Rõ- 
publigue = Socialiste = Sov:õtigue 
d4'— Ukraina NSV 

Union des Rõpubligues Socialistes 
Sovištigues Nõukogude - Sotsia- 
listlike Vabariikide Liit 
Varsovie f, Varssavi 

Vatican m. Vatikan 

Venise f. Veneetsia 

Võsuve m. Vesuuv 

Vienne f. Viin 

Viel-Nam m. Vietnam; Rõpubligue 
Dšmocratigue du — Vietnami 
Demokraatlik Vabariik 

Vilnius m. Vilnius 

Vistule f. Visla 

Vosges [vorz] f. p!. Vogeesid 
Yougoslavie” f. Jugoslaavia 


canal 


ÜLDTARVITATAVAID LÜHENDEID 


A. Armõe; artillerie 
A.C. ancien combattant 
adj, adjoint » 
A.E-A.R. Association des Ecrivains- 
et Artistes Rõvolutionnaires 
F. Afrigue Eguatoriale Fran- 


, Association Frangaise pour 
ancement des Sciences 

Ah ampõre-heure 

A.L. Alsace-Lorraine 

AL. artillerie lourde 

AN.C. Association Nationale - des 
Combattants 

A.0.F.  Airigue Occidentale  Fran- 
gaise 

A.P. Assistance Publigue 

ARA.C. Association  Republicaine 
des Anciens Combattants 

A.S. Assurances Sociales 

AV. Assurance-vie 

a tt ä titre temporaire 

B. bas (basse, basses); bangue; 
bureau 

Bd boulevard 

b.€. brevet Glementaire 

BIT. Bureau International du 
Travail 

BO Bulletin Officiel 

B.P. Bureau de Poste 

B.R.1. Bangue des Rõglements In- 
ternationaux 

B.T. el. basse tension 

C cent; centime 

€. Celsius; centre; chef; comman- 
dant 

ca circa (ladina keeles umbes) 

C.A. corps d'armõe 4 

c-ä-d. cest-ä-dire 

C. Comitš Central 


C.C. compte courant 


C.C.N. Congrts Confederal Natiõsi 


na 

C.D.G. Conseil de Guerre 

C.E.A. Commissariat ä- |'Energi 
Atomigue 

C.E.R.M. Centre d'Etudes et dl 
Recherches Marxistes 

C.E.R.N. Centre Europšen de läi 
Recherche Nucldaire 

C.E.T. Comit6 des Etudes Techni= 
gues 4 

E confer (ladina keeles võrdle) 

Compagnie - Frangaise 

'N jation 

C.F.T.C. Conlederation / Frangais 
des Travailleurs Chrõtiens | 

€. Confederation - Genšrale' 

jatronat. Frangais 

C.G.S. centimõtre-gramme-seconde' 

C.G.T. ConfedEration Nationale di 
Travail 

€.G, . Confederation Generale du 
Travail Unitaire 

% .N. Compagnie Genšra!e de 
Traction sur les Voies Naviga- 
bles 

Ch. cheval Yy 

C.H. cheval-heure / 

Ch.d.F. chemin de fer 

C.1. Comite Intersyndical 

Cie compagnie 

C.1.T. Confšrence Internationale du 
Travail 

CMP Conseil Mondial de la Paix 

C.N. Congršs National 

C.N.E. Comit€ National des Eeri= 
vains 


CN.E. Caisse Nationale PEpüirgne | 
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mp. 


Centre National d"Enseig- 
t par Correspondance 
Centre National de la R€- 


sistance 

C.N.R-S. Centre National de la 
Recherche Scientifigue 

C.0. compte ouvert 

Col. colonel 

c.g.f.d. ce guril fallait dõmontrer 

C.R. compte rendu 

. Croix Rouge Frangaise 

C.S. Commission Sportive 

e.s. chel de service 

GR.S. Compagnies Republicaines 
de Securit€ (politsei) 

C.S.0. Comitš Sportif Ouvrier 

C.T. central telšphonigue 

ev cheval-vapeur 

D. division; dõpõt 

D.C.A. defense contre avion(s) 

D.M. docteur en mõdecine 

Dr. docteur 

E est 

E.M. Etat-major 

etc. et caetera (ladina keeles ja nii 
edasi; ja muud) 

E.U.A. Etats-Unis d'Am€rigue 

F. Fahrenheit; fEdõration 

EAL Fõderalion Aeronautigue In- 
ternationale 

Fco franco 

F.EA.N.F. Fõdõration des Etu- 
diants dAirigue Noire en Fran- 


ee 
tõ.m., F.E.M. force Glectromotrice 
E.E.S. Front des Forces Socialis- 


tes 
F.LR. Federation Internationale 
des Räsistants 
FE.L.N. Fõdõration de la Libõra- 
tion Nationale 
Fo (in) folio 
F.P. franchise postale 
F.P. faire part 
faire suivre 
1: Fõdšration Syndicale Inter- 
nationale ? 
F.S.T. federation Sportive du Tra- 


vi 
F-te facult€ 
F. Fõderation du Thšätte 
Ouvrier Francais 
E.T.P.F. Franes-Tireurs et Parli- 
sans Frangais 


g gramme 


G.M.T. Greenwich Mean Time (ing- 
e keeles Greenwich'i aeB) 
G.0.G. Grand Ouartier General 
H Haut (hauts, haute, hautes) 
h, heure 
H.C.R.B. (Syndicat des) = Hõtels, 
Cafes, Restaurants, Bars 
el. haute iršguence 
.Habitations 4 Loyers Mode- 


H.P.C. Hautes Parties Contractan- 


, tes 
HS! hors de service 
HT. el, haute tension 
Hie Haute 
Hies Hautes 
His Hauts 
Ibid. ibidem (ladina keeles sealsa- 
mas) —* A 
Internationale Communiste 
U. Conseil International de 
YUnion Seientifigue 
id. idem (ladina keeles seesama) 
1.0. Internationale Ouvriöre 
LS.R. Internationale Sportive Rou- 
ge 
j jour 
3.C. Jeunesses Communistes 
Jesus Christ 
3.0. Journal Officiel 
K, kg kilogramme 
kgm kilogrammõtre 
kW kilowatt 
kWh kilowatt-heure 
1 litre 
Le. loco citato (ladina keeles mai- 
nitud kohas) 
L.E. Lõgion Etrangšre 
L.N.A. Ligue Nationale Antialcoo- 
ligue 
M midi; mõtre; membre 
M. monsieur 
m minule 
m.ä m. mot ä mot 
Md. mõdecin 
m-e maitre 
mid. mierofarad 
M-ie mairie 
Mlie mademoiselle 
Miles mesdemoiselles 
mm millimõtre 
MM. messieurs 
Mme madame 
Mmes mesdames 
m.p. (remettre en) mains propres 


MR.P. 
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M.R.P. = Mouvement - Rõpublicain 
Populaire 

M.T.S. mõtre-tonne-seconde 

N nord 

n mer. noeud 

N.B. nota bene 

n.c. notre compte 

N. de PA. note de Pauteur 

N. de VE. note de Põditeur 

N. de la R. note de la redaction 

N.E. nord-est 

N.0. . nord-ouest 

N9, n? numõro 

0 ouest; ollice 

O.A. ondes amorties 

O.A.C. = Organisation 
Combattants 

O-A.S. Organisation de TAction 
Seerete 

0.C. ondes courtes 

OTE. officier 

O.L. ondes longues 

O.M. ondes moyennes 

O.N.M. Office National Metšoro- 
logigue 

O.N.U. Organisation des Nations 
Unies 

O.R.T.F. Office de la Radio-T6l6- 
vision Francaise 

0.8.T. organisation = scientifigue 
du travail 

O.T.A.N. Organisation du Traitš 
de PAtlantigue Nord 

O.T.A.S.E. Organisation du Trait6 
de VAsie du :sud-est 

p. pied; pouce; page; pay€ 

P.A. point d'appui 

p-a. par ampliation 

P.C. Parti Communiste 

P.C. poste de commandement 

P.C.C. pour copie conforme 

P.C.F. Parti Communiste Frangais 

P.CN. physigue, chimie, (sciences) 
naturelles (arstiteaduskonna üli- 
õpilaste: üldainete eksamid) 

p-ex. par exemple 

p.i. pour Fõliciter 

P.1. point initial 

p-i. par intõrim 

P.L.M. Paris—Lyon—Mediterranše 
(raudteeliin) 

P.0. Paris--Orlfans (raudteeliin) 

P.0., p.o. par ordre % 

P.P. par procuration 

p.p.c. pour prenre congö 


d'Ahciens 


P.R. poste restante 

P.R.L. Parti Rõpublicain defla Lix 
bertš 

P.R.S.R.F. Parti REpublicain et S0s 
cialiste de la Rconciliation Fran= 
gaise 

P.S. poste de secours 

P.T.T. Poste, Tõlegraphe, Tõlšphone 

.G. guartier gõnšral 

R. Reaumur 

R. regiment; reglement; rõserve 

R.A. rõgiment d'artillerie 

R.C. rõgiment "de cavallerie 

R.D. Rive Droite (Seine'i parem 
kallas Pariisis) 

R.D.A. Republigue = Democratigue 
Allemande 

R.F. Republigue Frangaise 

R.G. Rive Gauche (Seine'i vasak 
kallas Pariisis) 

R.P. Region Parisienne 

T.p. ršponse payõe 

r.p. reprõsentation proportionnelle 

R.P.F. Rassemblement du Peuple: 
Frangais 

R.P.S. riz-pain-sel 

R.T.F. Radio-Television Frangaise 

Ss s section; supplement; sud; 

ciel 

s. sõtonde 

S.b. sous bande 

S.D. sous-directeur 

S.D.N. Soci6tš des Nations 

S.E. sud-est 

S.E.F. Socištš Electrigue Fran- 
gaise 

S.E.L.F. Soci6t6 d'Etude de la: 
Langue Frangaise 

S.F.L0. Section Frangaise de 
Internationale Ouvrišre 

S.G. Service Gšographiguce 

S.G. Süretš Generale 

S.I, Societš Industrielle 

SIAA. Socišle des Ingõnieurd 
de L'Automobile et de TAviä- 
tion 

S.0. sud-ouest 

S.0.1. Secours Ouvrier Internatio- 


nal T 
S.R.I. Secours Rouge Internatio- 


nal 

S.T.C.R.P. Sociõte du Transport 
en Commun de la Region Pari- 
sienne 

S.V.P. s'il vous ptait 


' 


E 


VV 


T. telephone 

T tonne; tome 

t tempõrature 

T.F. travaux Torc€s 

T.P. iravaux publics 8 

miS.F. tõlegraphie sans fil; tõ- 
lõphonie sans fil 

T.S.V.P. tournez, s'il vous platt 

U.D.F. Union Democratigue des 
femmes 

U.D.S.R. Union Democratigue et 
Socialiste de la Resistance (et 
des Indõpendants de Gauche) 

U.E.F. Union des Etudiants de 
France 

U.F. Union Frangaise 

UE.F. Union des Femmes Fran- 


raises A 
U.E.U. Union Frangaise Universi- 
taire 


UJ.R.F. Union de la Jeunesse RE- 
publicaine Frangaise 

U.L. Union Lecale 

UNA.C. Union Nationale des An- 
ciens Combattants 

U.N.E.F. Union Nationale des Etu- 
äiants de France 

U.N.R. Union pour la Nouvelle R6- 
pubiigue ; 

U.P. Universit6 de Paris 

UR. Union Regionale 

UR,S.S. Union des Republigues 
Socialistes Sovieligues 

U.S.A. United States of America 
(inglise keeles Ameerika Ühend- 
riigid) 

0.S.0. Union Sportive Ouvriöre 

UV (rayons) = ultraviolets 

y. Vous 

V. võir; voyez; volume 

vv. vice versa 


Prösent 
avoir 


PÖÖRAMISTABELID 


ABIVERBID 

(VERBES AUXILIAIRES) 
Abiverbi avoir pööramine 
Infinitit 


Passö 
avoir el 


Participe 


Pass6 
eu, -€ 


Present | Passõ  composö 


ayant 
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Present 


aue jaie 

gue tu aies 
av'il ait 

gue NOUS ayONS 
due vous ayez 
au'ils aient 


Subjonetif 
Passö 


gue jaie eu 

aue tu aies el 
gu'il ait eu 

gue Nous ayons eu 
gue VOUS ayez eu 
au'ils aient eu 


Imparfait 


gue jjeusse 

gue tu eusses 
gu'il eüt 

gue Nous eussioNns 
gue vous eussiez 
awils  eussent 


Plus-gue-parfait 


gue jeusse eu 
gue tu eusses eu 
gu'il eüt eu 


Abiverbi õtr 
Infinitif 


Prösent Prõsent 


gue nous eussions e 
“gue vous eussiez eli 
awils  eussent eu 


e pööramine 


Participe 


Pass6 Passi composed 


Prõsent 
Jai 
tu as 
ila 
NOUS avolis 
VÕIS. AVeZ 
ils ont 


Passe composö 
Jai eu 

tu as eu 

il a eu 

nous avons eli 
võis avez el 


Indicatif 


Passö simple 


Jeus 

tu eus 

il eut 
nous eümes 
vous eütes 
ils eurent 


Pass6 anlricur 


jeus eu 
tu eus eu 
il eut eu 
nous eümes eu 
vous eütes eu 


ils  ont eu 


ils eürent eu 


Imparfait 
javais 
tu avais 
il avait 
notgy avions 
vouts .aviez 
ils  avaient 


Plus-gue-parfait 
javais eu 

tu avais eu 

il avait eu 
nous avions eu 
vous aviez eu 
ils avaient eu 


ayant eu 


Futur 


jaurai 

tu auras 

il aura 
NOUS ALFONS 
vous aurež 
ils auront 


Futur antõrieur, 


Jaurai eu 

tu auras eu 

il aura eu 

nous aurons CW 
vous aurez eu 
ils auront eu 


Passõ 
õtre avoir 6te õtant (3 
Indicatit 

Passõ simple Imparfait 
je fus jõtais 

tu fus tu 6tais 

il fut il Gtail 
nous fümes nous Etinos 


vous fütes vous Eliez 
ils furent ils  Gtaient 


Plus-gue-parjait 


Prösent 


je suis 

tu es 

il est 

nous sSOMMES 
vous. õtes 
ils sont 


Pass6 compose| Passe anteriewr 


jeus õl6 javais 66 
tu eus. 616 tu avais 6tö 
il eut 6te il avait 66 


pai ete 
tu as Gt6 
il a 6tõ 


nous avons Etš 
vous avez GtŠ 


nous eümes Ele 
vous eütes 6t6 


nous avions Õl6 
vous aviez 6tö 


ayant 6t6 


Putur 


je serai 

lu seras 

il sera 
NOUS. SETONS 
Volis  SErCZ 
ils seront 


Futur  anlerieur 


jaurai 6l6 

lu auras 6t6 

il aura Etö 
nous “aurons 6t6 
vous aurez Ele 


Impratif 


ayons 


Conditionnel 
Prösent 


paurais jaurais eu 

tu aurais tu aurais eu 

il aurait il aurait eu 
nous  aurions nous aurions eu 
vous auriez vous auriez eW 
ils aufaient ils auraient eu 


A 


Passö 


ils ont õtõ ils eurent 6t6 


Empõ 


ils avaient õtš il auront 6tö 


ratif 


sois soyons soyez 


Conditionnel 


Prõsent 


je serais 
tu serais 
il serait 
nous serions 
vous serieZ 
ils seraient 


35 Prantsuse-eesti sõnaraamat 


Passe 


Paurais št6 

tu aurais õl6 
il aurait 6t6 
nous aurions 
vous auriez 6 
ils auraient Elö 
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; Subjonetif Conditionnel 


Prösent K Pass6 * Imparjait / Prsent Passö 


gue je sois ave jaie Ele gue je fusse je parlerais jaurais parl€ 

gue tu sois gue tu aies €l6 aue tu fusses 1 tu parlerais tu aurais parlõ 
gu'il soit gwil ait Ele z gu'il tüt a il parlerait il aurait parl6 
gue NOUS sOYyons aue nous ayons te gue nous fussions | nous parlerions nous aurions parlš 
due VOUIS SOYEZ gue vous ayez EtŠ aue vous fussiez vous parleriez vous auriez pari6 
awils  soient gu'ils jaient EL au'ils fussent ils parleraient ils auraient parl6 


Pius-gue-parjait Subjonetit 


' 
3 Prõsent Passõ Imparfait 
gue jeusse Gt6 gue nous eussions. 6t6 KR A f 
aue tu eusses Ele gue vous eussiez EE aue je parle aue jaie pärle | gue je parlasse 
awil et 6t6 ails eussent 6l6 gue tu parles aue tu aies parlš gue tu parlasses 
gu'il parle gu'il ait parld gu'il parlat 
x gue nous parlions aue nous ayons parle gue nous pärlassions 
gue vous parliez gue vous ayez parl6 gue vous parlassiez 


1 PÖÖRDKONNA VERBIDE (ER-LÕPULISED) PÖÖRAMINE guils  parlent auils aient parl6 awils parlassent 


jäi Plus-gue-parjait 
Tüüpverb parler 
aue jeusse parl€ gue nous eussions pari 
hu f Na gue tu eusses parl6 gue vous eussiez parle 
Infinitii Participe gu'il eüt parld au'ils eussent parl6 


Prõsent Passö Present Passö | Passe compost 
parler avõir parlõ | parlant 7) parld, -e | ayant parl6 11 PÖÖRDKONNA VERBIDE (IR-LÕPULISED) PÖÖRAMINE 


Tüüpverb finir 


Indicatit Infinitif Participe 
Prõsent Passe simple Imparfjait Futur Prõsent Passe | Prõsent | Passö Passe compose 


je parle je parlai je parlais je parlerai finir avoir fini 
tu parles tu parlas tu parlais tu parleras 
il pärle il parla il parlait il parlera Indieatif 
nous parlons nous parlämes nous parlions nous parlerons g 
vous parlez |vous parlätes vous. parliez vous parlerez Prõsent Passõ simple Imparfait 
ils parlent ils parlõrent ils parlaient ils parleront je finis je tnis je finissala 
Pass compose |Passö antõrieur  |Plus-gue-partait |Futur antõrieur kad tulise Tt mast, JA JIE 
pai parlö j'eus parl6 pavais parlõ (aurai parl6 / nous, finissons nous finimes nous finissions | nous finirons 
tu as parl6 — |tu eus parld iu avais parlš [tu auras parlõ vous finissez vous. finftes veus finissiez | vous finirez 
il a parld il eut parl6 il avait parl6 [il aura: parl6 ils »finissent ils finirent ils finissaient — |ils finiront 
nous avons parld|nous edmes parl6 [nous avions parlejnous aurons parl6 A x i) 
vous avez parl6 |vous eütes parlš |vous aviez parle]vous aurez paris Passõ composö | Passõ antericur | Plus-gue-parfait | Fulur antõriour 
iis ont parl6 - |ils eurent parl6 |ils avaient parlõ/ils auront parld pai ini peus, fini favais finl Pavajtinl 
tu as fini tu eus fini » | tu avais fini tu auras fini 
il a fini il eut fini il avait fini il aura fini 
K) Impšratif nous avons fini| nous eümes fini | nous avions fini| nous aurons, fini 
A vous avez fini | vous eütes fini | vous aviez fini | vous aurez fini 
parlons parlez ils ont fini jääs eurent fini [ils avatent fini ils auront fini 


finissant fini, -e ayant fini 


26° 


552 


Imp6ratif 
finissons finissez 


Conditionnel 
Prösent 


it aurait fini 

nous aurions fini 
vous auriez fini 
ils auraient fini 


nous finirions 
vous finiriez 
ils finiraient 


Subjonctif 
Prõsent a Passö 


gue je finisse 

aue tu finisses 
gu'il finisse 

gue nous finissions 
gue vous finissiez 
gutils finissent 


Imparjait 

gue jaie fini aue je finisse 

« gue tu aies fini aue tu finisses 
gu'il ait fini gu'il finit 

gue nous ayons fini gue nous finissions 
<lue VOUS aye2 fini gue vous finissiez 
ails aient fini ails finissent 


Ptus-gne-parjait 


gue jeusse fini 
gue tu eusses fini 
gu'il eüt fini 


gue nous eussions fini 
aue vous eussiez fini 
abile Pussent fini 


6 
* 


VERBI PÖÖRAMINE PASSIIVIS (FORME PASSIVE) 


Tüüpverb tre cache 
Infinitif 
Present Passö 
õtre cachš(e) (s) | avoir 6tš cach€(e) (s) 
Participe 
Prõsent Passö Passö compose 
Stant cach(6) (5) | cachõ(e) (5) | ayant 6l6 cachš(e) (s) 


Indicatit 
Present Passö composö 


Jai 66 eachõ(e) 

tu as 6t6 cach6(e) 

il (elle) a 616 cachõ(e) 

nous avons õt6 cachõ(e)s 

vous avez 6t6 cachõ(e)s 

ils (elles) ont 6tš cachõ(e)s + 


je suis cachõ(e) 

tu es caehõ(e) 

il (elle) est cachõ(e) 
nous sommes cachõ(e)s 
vous õtes cach6(e)s 

ils (olles) sont eachõ(e)s 


Passö simple 


je fus cache(e) 

tu fus cache(e) 

il (elle) fut cachõ(e) 
nous fümes cache(e)s 
vous fütes cach€(e)s 

ils (elles) furent cachõ(e)s 


Imparjait 


jõtais cach6(e) 

tu Etais cach6(e) 

il (elle) Etait cachö(e) 
nous Etions cachõ(e)s 

vous Etiez cachõ(e)s 

ils (elles) Etaient cache(e)s 


Futur 


je serai cach€(e) 

tu seras cache(e) 

il (elle) sera cachõ(e) 
nous serons cachõ(e)s 

vous serez cach6(e)s 

ils (elles) seront cach(e)s 


Passö antörieur 


jeus €t6 cachõle) 

tu eus 616 cachele) 

il (elle) eut 6tš cachš(e) 
nous eümes Etš cachõ(e)s 
vous eüles 6tö cachõle)s 

ils (elles) eurent õtö cache(e)s 


Plus-gue-parfait 
javais 6l6 cach6(e) 
tu avais 6t6 cachõ(e) 
ib (elle) avait 6tö cachõ(e) 
nous avions 6t6 cachE(e)s 
vous aviez 6tš cachõ(e)s 
ils (elles) avaient et cachõ(e)s 


Futur anterieur 


jaurai 6t€ cachõ(e) 

tu auras 6t6 cache(e) 

il (elle) aura 6tš cach€(e) 
nous aurons 6t6 cach6(e)s 

vous aurez Et6 cachö(e)s 

ils (elles) auront tš cachä(e)s 


Impõratif 


sois. eachõ(e) 


soyons cache(e)s 


soyez cache(e)s 


Conditionnel 


Prösent 


je serais cach€(e) 

tn serais cach6(e) 

il (elle) serait cach€(e) 
nous serions cachö(e)s 
vous seriez cachõ(e)s 

ils (elles) seraient cachE(e)s 


Passe 

jaurais 616 cachõ(e) 

tu aurais 616 cachõ(e) 

il (elle) aurait 6t6 cach6(e) 
nous aurions 6tš cachõ(e)s 
vous auriez 6t6 eachõ(e)s 

ils (elles) auraient 6tö cachõ(e)s 


Subjonctif 


Prösent 


aue je sois cachš(e) 

aue tu sois cache(e) 

awil Celle) soit cache(e) 

gue nous soyons cachš(e)s 
aue vous soyez cach€(e)s 
au'ils (elles)  soiemt cachõ(e)s 


Pass 


aue Paie õle cachõ(e) 

aue tu aies 6t6 cach€(e) 

gwik (elle) ait 6t6 each€(e) 
aue nous ayons 6t6 cachõ(e)s 
aue vous ayez 6tš cachõ(e)s 
au'ils (elles) aient 616 cache(e)s 


Imparjait 


aue je fusse cachõ(e) 
aue tu fusses cachš(e) 
gu'il (elle) Füt cachõ(e) 


aue nous fussions cachš(e)s 
aue vous fussiez cachõ(e)s 
ails (elles) fussent cachõ(e)s 


Teistesse. pöördkondadesse 


Plus-gue-parfait 


aue Peusse 6t8 cachE(e) 

aue tu eusses 66 cachõ(e) 

gwil (elle) eBt õte cache(e) 

gue nous eussions EE cache(e)s 
gue vous eussiez 6tš cachõ(e)s 
awils (elles) eussent õtš cachõ(e)s 


kuuluvate ja ebareeglipäraste  verbide 


pööramine passiivis toimub siin esitatud esimese pöördkonna verbi ees- 


kujul. 


ENESEKOHASE VERBI PÖÖRAMINE 


Tüüpverb se cacher 


Prösent 


(me, te, nous, vous) se cacher 


Prösent 


(me, te, nous, vous) se 
eachant 


Prösent 


je me cache 

tu te caches 

il (elle) se cache 
nous nous cachons 
vous Vous cachez 
ils (elles) se cachent 


Passö simple 


je me eachai 

tu te eachas 

il (elle) se cacha 
nous nous eachämes 
vous vous cachätes 
ils (elles) se cachõrent 


Imparfait 


je me cachais 

tu te cachais 

il (elle) se cachait 
nous nous cachions 
vous -vous cachiez 

ils (elles) se caghaient 


Infinitit 


Passö 


(mr, , nous, vous) s"õirecaehš(e) (5) 
Participe 


Passö Passš composö 
cache (e) (5) (m', t, nous, vous) s'õtant 


cache (e) (5) 


Indieatik 
ö 


Passe compose 


je me suis cache(e) 

tu Les cachõ(e) 

il (elle) sest cach6(e) 

nous nous sommes cache(e)s 
vous vous tes cachõ(e)s 

ils (elles) se sont cachõ(e)s 


Passš anterieur 


je me fus cachõ(e) 

tu te fus cachõ(e) 

il (elle) se fut cachõ(e) 

nous nous fümes cach6(e)s 
vous vous fütes cache(e)s 

ils (elles) se furent cachõ(e)s 


Plus-gue-parjait 


je m*õtais cachõ(e) 

tu Eetais cachõ(e) 

il (elle) s'õtait cachš(e) 

nous nous Etions cache(e)s 
vous vous Etiez cachõle)s 

ils (elles) s“õtaient cachõ(e)s + 


Futur Futur antõrieur 


je me cacherai je me serai cachš(e) 

tu te cacheras tu te seras cache(e) 

il (elle) se cachera il (elle) se sera cachö(e) 
nõus nous cacherons nous nous serons cachõ(e)s 
vous vous cacherez vous yous serez cache(e)s 

ils (elles) se cacheront ils (elles) se seront cachõ(e)s 


Impõratif 


eache-toi cachons-nous cachez-vous 
La 


Conditionnel 


Prösent Passö 


je me cacherais je me serais cachE(e) 

tu te cacherais tu te serais cache(e) 

il (elle) se cacherait il (elle) se serait cach6(e) 
nous nous cacherions mous nous serions cache(e)s 
vous vous eachericz vous vous sericz cachõ(e)s 

ils (elles) se cacheraient ils (elles) se seraient cach6(e)s 


Subjonetif 


Prõsent Pass6 


gue je me cache gue je me sois cache (e) 

gue tu te caches gu tu te sois cache(e) 

gu'il (elle) se cache gu'il (elle) se soit cachö(e) 

gue nous nous cachions gue Nous NOUS SOYONS cach6(e)s 
gue vous vous cachiez due VOUS VOUS SOYEZ cache (e)s 
awils (elles) se cachent awils (elles) se soient cachõ(e)s 


Imparfait Plus-gue-parfait 

gue je me fusse cache (e) 

ave tu te fusses cache(e) 

gu'il (elle) se füt cachõ(e) 

gue nous nous fussions cachõ(e)s 
gue vous vous fussiez cacht(e)s 
awils (elles) se fussent cachõ(e)s 


gue je me cachasse 

gue tu te cachasses 

guil (elle) se cachät 

gue nous nous cachassions 
gue vous vous cachassiez 
auils (elles) se eachassent 


Teistesse pöördkondadesse kuuluvate ja ebareeglipäraste enesekohaste 
verbide pööramine toimub siin esitatud esimese pöördkonna verbi ees= 
kujul. 


juditgad | juastI 
exiapg TJ 7 sj Jagža EÜ SIL 4949 (“Hoya (E myo3 | (2) tiotd3 
aumop al reaumop al siuuop al suouiiop 4 “siop al TUHOP MULOD 
juesip SII 
asip al 12313 sSIUUD "4 “SIP “saJIp “A “Suosip "U “SIp al UP JIP oIIP 
JURAIOD SII JUaAIOP 
“suorkap °U “Aalop al TeiAap snp al] sit “suoep “stop al onp “ap 10A3p 
aljtelap al respnejap SIIEJIP suoljiejap "u “xnejap al 152533 MIEBP 
jualolpap SII “SUO! juaroga9p SII (2 e) 
-Aoaap "u “atorpaap al 1eLHILIIP smuoap ar | “suokoyap -u “slogaap al nipap HOIP 
õjiona al iedagjiona srjiana suojjisna -w tejjpona al ariona üjiond 
asslo1v al 1871019 spl sHosslom WU *sjo1x al any *0II 2171019 
jual01 SJ jualoid 
“suorkold *U “91019 AL TEJIO1D SN sji "suokorv “WU 'slora al ND aI01 
ap1aaNo3 
a1anoa al TBJLIANOI SIJANOD SUOJANOI “HU “AJANOI 21 “JIIANOI JHJANOI 
amoa al PELIMOI sninoa sUOMmOI WU *s1m03 A nimod 11IN0D 
suosnov Uu 
asN0d *IBIPNOI sIsNod «pnoa j: *spnoa al nsno3 Ipnod 
SUOSSILUUOI "U 
assILUUOI Jenjeuuoa sNuuod peuuod [Po 'sreuuod | nuuod aLEUUDI 
9 
asrJUOD Pearju0d sIJUOD suosijuoa Wu “srjuod af |-Iuo3 Ti alJUOI 
ajmpuod 
asinpuod reapmpuod sISINpUOD suosmpuod “W “sinpuod al “Pnpuod aimpuod 
anja409 reinjau09 snjauo9 suonjõuod *W *snjou09 al N[IUOV an jouo9 
asoja TeIOJI — J0P (“soja my "soja al [aso] “sopa a10]9 
ea mmg3 14 Mouo ji nua | (2) Moya 
— juossinig spi Mag TI — aNnIg 
— yuereig s[] eg [I 3 arleig 


hiyovolgns np juasgid ordus assog | Juavoipurd ap Juaspid Maa a | rt 


— reumjmog al siimog a!| — suojimog "u "snog af atrmog 
ruaatog SI juaalog 
“suojang "UW “aalog al reitog al sng al|sik “suoang *U Siog 2 ng a1log 
peg ai reijeg al sureg al suogeg -u "sjeg al auieg 
juate Sf! “sUOAB juo sj! 
-w pe [E 'sole np “are! reine, | snaf | suoae *u “8 ji “se my "te,! na JOAB 
suopuajje "ui 
apuayre,! reapuope,! sipuape,! “puape 11 “spuaye | npusyje | apudya 
jualosse SJ: JUH jualosse SII *JUIJIS 
3568 sj “SUOIAOS -se  Sji Jjuakasse SYI 
se *u  'suorkasse  |ieitosse [|  “TBI9IS “suokosse 1 “SUOAISSE “U 
m arosse fo “Kasse! |-se,1 “1esakasse, [ sisse, [ | “siosse, [ “kasse, [ “sporsse,[ | asisse. “sisse 10ISSE 
JuaiiessE 
ajjiesse, E rearjresse,[ sijiresse, | s akoritesse "W tajjiesse HIreSse Mj[reSse 
PUIALOH A 
-1ode SJ (SWOJAII juaAjoduode SJ 
«lade >u salošiade [ Tesaadiade, [ snäiade [| "suoaaarode uw srodisde [| näiede | aondolade 
auayke JUOA SJ: “SUOJJB "A 
sit “suorje *u "õjre | 2284 Telje. [E (sea m “ses of se | (2) veile 
juarombae S[F “SUOLI Juarginboe SI asinbae 
pnbae > targinboe | tertonboe, | sinboe, (| suoionbae >u “sromboe,f “sinboe agaanbor 


krouolgns np tuasgud 2mma orduus assog | krooipuig ap muasgud ä sait ka linalu? 
-auup aajred [OPIGIDA A 
mf peuies 10 pndo] e[ LÄJANI apiood 7 osnsure kadus 2ssod TAPJON GPBUB JAHI Llouolgns np polivduj 3 


-(gga—098 AI 12423 TA) 
murg tajsed japigiaa my pndoj peres el jlangnl my JAB4 Bites 10 ijeuuorapuo? Hp 70osgid 


(GIHAJA  GISVAVATTOATAVAT) 
GIGAJAAAOL VNNONGAOOA II 


559 


558 


ages al 


juajires s[t ojeres jt | Sit 


aduor ai 
at al 


auädiaa)sai al 


aajosar al 


teimes al 
Juosjites 
“emis 
reiduror ai 

teati ol 


peipujensas al 


reapnosgi al 


ossredar aur a] | remjedas aur of 
jualongid S[4 “SUOL 
-Kongid "H “aongid al tearoaaid ol 
juauuaid SII 
“suoruaid u "auuaid 2! «Ieipuaid al 
assind al *  meimod al 
JUIIOA 
=mod — S[] “SUOLÄOA 
mod *u “otoainod al reajosimod af 
— eipurod [i 
aanajd [1 eannajd JI 
osrejd al reiiejd of 
ossied ol renjed ol 
assmo,i — 
asmu al reamu of 


sns al 
juanjjies 
Sik les [i 


siduo1 al 
sii ai 


služla1js31 [1 


ol 


E 
sndai aur al 


singid ol 


sid al 


snd 


snamod af 
mid 
snd af 


sismu al 


suoaes u "sies af 


juajpres" SII “SjteS 1 
suoglioi "U “sduior al 
suoil "WU "SII al 
suoväraisal “ 
mulamsar jp "supamsos al 


suoAj0591 “U 
“mosgi jk *snosgi al 
suossjedai UU 
“eda 95 j "sjedaraural 

jualoagid SI 
«suokoagid W "sioagid al 

juau 

-uaid sip “suouaid °u 
«puaad ji *spusid 1 

juaanad SI "SUOANOA "LI 
sgnad (E *xied ng *xnad al 


juatoainod sj! “suok 
-oninod =w 'slonimod al 
jurod ji 
noid 

suosiejd "U 
“rer ji 'siejd of 

suos 
-sjed "u jred [1 “sied al 
Lino [E “sino ny “simo, 
suosinu *u "sinu al 


Hi:es 

nduioi 

[3 
aguiaL1S21 

-Ju1941S91 
ojnUsgI 
*snosži 

“njos31 

ndai 


nagid 


astud “siid 


nd 


nainod 
nd 


nd 


soes 
MES +9 
alduio! °C9 
olli 29 
aLpUID15IT 19 
aipnosdi "09 

(25) 
aujedal °6G 
nongid 88 
alpuaid 19 
noanod "99 

* 

aoAinod *Gg 
aipulod “Fg 
aoanajd eg 
(3 allejd "7g 


lizouolgns np juasgid 


anjng 


ordus 95974 


Jurooipud op Juaspid 


ES 74 


adiongidd 


Jamuju] 


A (100 222222 


4 suossreu i - 
ossieu al renjeu al sinbeu al reu jp “sreu 2[ pu | (9)- amreu "Sp 
juaAmaLU — SJF “SUOTA JUJANIUT 
«now "uw taanaur of rejanom of snur al |isji “suoanowr "Uu “snali al anu “PU JJOANOUI */p 
juamaus SII juainar 
“suolmoul *u *aimaur of veimmour af snimotr af (s; “suomoni "u “sindur af | SPOL “10 (8) akmoul "9h 
3 suojnoWw S 
ajnour al igipnour al snow of “pnow ji *spnowr af nnoul AIDNOUU °Gp 
ayjaur al reaga ol su al suoyja "u *sjaur af asi “SIUI a1jau yp 
asinj al reainp al smi al suosinj usin) ol mi ain "Ep 
osti al tem ol snj al suosij »u "sil af nj ETKA 
suossiey "I 
assjej al remey al sie al | aeg ji “srey my 'srey al I2U Mey If 
— — = 2, suosi3 Uu 418 [I — 1198 “Op 
JAM saujnj "ul jualni 
sir “Suolng °U õiN) al renmi al “sin al | spp “suoknr »u “sin of m Amy 68 
— teip al — MIL JE Stay my stay of 24007 AHI aI "8 
allkeB TE eipnep TE myek 1 me 1! mile) olle; *28 
1U0] SI! “527 
asser al reiaj af sip af | -rep:A “suosiej "ul 'sIeJ al ayej “HEJ 2118) "96 
E resijrer al sites af — [134 MIT GE 
yuarerxa SI juaterxa ayrenxa 
*suoikesjxa *u “arena, | terregxad — |sit *suokenxa *u “sienxaf greaxa aije1jx2 PE 
[u0s 
juotos SI 509 a torus 
si *suokos "uw 'sios al reias of snp oh | 152 ji “sa m sins al 239 ona EE 
jualoaud SJ JUITOALI 
*suorkosua *u "atonUd, reaanua, rekonua,! | sii “suokosua "U “slonua,! pkoxua sakonua "ZE 
anima, [ meajiog,l siamo2, 1 suoskig uw 'syida,| | 27199 , HIID 21199 "IE 
j | ojduis 2 a: op juasgi zssod Annu 
[usuolgns np juasgid anmg 1dUiS 2550 Jurvoipur) ap Tuaspid 20111023 laagugjur 


M e 


8 


tenions, 
n. valions, 
voyions, 
n. voulions, 


n. 
roient 


EBAREEGLIPÄRASTE VERBIDE NIMESTIK 


ils tiennent 
je vaingue 

ils vaillent 
je võte 


je vive 


je taise 
je tienne, n. 


je voie, 


(Number viitab tüüpverbile tabelis Ik. 556—560) 


Prösent. du subjonctif 
il side, ils sieent 


je suffise 
je vaille, 


abattre 8 eonfire 17 departir 29 
absoudre 60 eonfondre 6. , depeindre 61 
abstenir 72 conjoindre 61 dõpendre 6 
abstraire 34 connaitre 18 deplaire 52 
accourir 20 eongušrir 1 dpourvoir 55 
aceroitre 23 consentir 29 deprendre 57 
accueillir 24 construire 16 d€sapprendre 57 
acgušrir 1 contenir 72 descendre 6 
adjoindre 61 contraindre 61 desservir 29 
admettre 44 contredire 28 (pres, deteindre 60 
advenir 72 indic.: vous con- dõtendre 6 
aller (8) 2 tredisez) detenir 72 
apercevoir 3 eontrefaire 36 detordre 6 
apparaitre 18 contrevenir 72 detruire 16 
appartenir 72 convainere 73 devenir 72 
apprendre 57 eonvenir 72 devetir 75 
assaillir 4 correspondre 6 devoir 27 
asseoir 5 corrompre 63 dire 28 
asservir 29 eoudre 19 disconvenir 72 
astreindre 61 eourir 20 discourir 20 
atteindre 61 couvrir 21 disjoindre 61 
atlendre 6 eraindre 61 disparaitre 18 
avoir 7 (ot. Ik. 548) = croire 22 dissoudre 60 (p.p.; dis- 
battre 8 eroitre 23 sous, dissoute) 
boire 9 cueillir 24 distendre 6 
böuillir 10 euire 16 distraire. 34 
braire 11 debattre 8 dormir 29 
bruire 12 dõcevoir 3 õbattre (5') 8 
ceindre 61 dechoir (a, 8) 25 €ehoir (8) 30 
choir (6) 13 declore 14 õelore 14 
circonserire 31 decoudre 19 conduire 16 
circonvenir 72 dõcouvrir 21 õerire 31 
elore 14 deerire 31 Elire 42 
combattre 8 deeroitre 23 õmettre 44 
commettre 44 dedire 28 (prõs. in- €moudre 45 
comparaitre 18 dic.: vous dedi- €mouvoir 47 
complaire 52 sez) empreindre 61 
comprendre 57 deduire * 16 enceindre 61 
compromettre 44 defaillir 26 enelore 14 
eoncevoir 3 dõfaire 36 encourir 20 
conclure 15 defendr8 6 endormir 29 
eoncourir. 20 dõmentir 29 enduire 16 
condeseendre 6 dõmettre 44 enfreindre 61 
conduire 16 dõmordre 6 enfuir (5) 39 


ront 
irai 
je tiendrai 


il siõra, ils sid- 
je suivrai — 
je surseoirai 
je ta 

je vainerai 

je vaudrai 

je võtirai 

je verrai 

je voudrai 


is 


2 
E 
3 
Š 


iimes 
n. tinmes 
je vainguis 
võeus 


je s 


je suffis, n. suf-| je suffirai 


je sursis 
je tins, 
je valus 
je võtis 
je voulus 


je. tus 
je 


je vis 


ils 
ils 


n. SUTSOYONS 
n. tenons, 
va- 
voyons, 


* 
n. võtons » * 
n. 


n. suivons 
n. vivons 


je sursois, 
vaincs, il vainc, 


n. vainguons 
je vaux, il vaut, n. 


tiens, 
ts, 


Prõsent de Pindicati] 
” tiennent 


il sied, ils siõent 
il sourd, ils sourdent 
je sutfis, n. suffisons 
je suis, 
je tais, n. taisons 
lons 
je veux, il veut, 
n. voulons, ils veulent 


je 


Participe 
passe 
voulu 


Injinitif 
sourdre 


8. suffire 


” 


66. seoir 
69. suivre 
70. surseoir 
73. vainere 
74. valoir 
75. võtir 
76. vivre 
77. voir 
78. vouloir 


71. taire 
72. tenir 


67. 


562 


enjoindre. 61 

enguerir (s) 1 

ensuivre (5) 69 

entendre 6 

entremettre (5) 44 

ehtreprendre 57 

entretenir 72 

entrevoir 77 

entrouvrir 21 

envoyer 32 

õpandre 6 

õpreindre 61 

õprendre (5°) 57 

tguivaloir 74 

õteindre 61 

õlendre 6 

õtre 33 (ut. (h. 549) 

õtreindre 61 

exclure 15 

extraire 34 

faillir 35 

faire 36 

falloir 37 

ieindre 61 

fendre 6 

fondre 6 

forfaire 36 

frire 38 

fuir 39 

geindre 61 

gesir 40 

hair 41 

inclure 15 

induire 16 

inserire 31 

instruire 16 

interdire 28 (pres, 
indic.: vous inter- 
disez 

interrompre 63 

intervenir 72 

introduire 16 

joindre. 61 

lire 42 

luire 43 

maintenir 72 

maudire 28. (prös: 
indic.: nous mau- 
dissons, vous mau- 
dissez, ils  mau- 
dissent) 
mõconnaitre 18 

medire 28 (pres. 
indic.: vous mõdi- 
s62) t 


mentir 29 
mõprendre (se) 57 
mettre 44 
mordre 6 
morfondre 6 
moudre 45 
mourir (8) 46 
mouvoir 47 
naitre (8) 48 
nuire 49 
obtenir 72 
offrir 21 
oindre 61 
omettre 44 
ouir 50 
ouvrir 21 
päitre 51 
paraitre 18 
parcourir 20 
parfaire 36 
partir 39 
parvenir 72 
peindre 61 
pendre 6 
percevoir 3 
perdre 6 
permeitre 44 
plaindre 61 
plaire 22 
pleuvoir 53 
poindre 54 F 
pondre 6 
poursuivre 69 
pourvoir 
pouvoir 56 
predire 29. (pres. 
indic.: vous predi- 


prendre 57 

preserire 31 

pressentir 29 

prõtendre 6 

prevaloir 74. (prös. 
subj: gue je prõ- 
vale) 

prõvenir 72 

prevoir 58 

produire 16 

promeitre 44 

promouvoir 47 

proserire 31 

provenir 

rabattre 8 

rasseoir 5 

ratteindre 61 
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rebattre 8 
recevoir 3 
reconduire 16 
reconnaftre 18 revivre 76 
recongušrir 1 revoir 77 
reconstruire 16 tire 62 
recoudre 19 rompre 63 
recourir 20 rouvrir 21 
recouvrir 21 saillir 64 
recueillir 24 satisfaire 36 
eecuire 16 savoir 65 
redescendre 6 secourir 20 
redevenir 72 sõduire 16 
redevoir 27 (p.psi sentir 29 
redü, redue) seoir 66 
redire 28 servir 29 
rõduire 16 sortir 29 
rõtlire 42 souffrir 21 
refaire 36 soumettre 44 
refendre 6 
refondre 6 
rejoindre 61 
relire 42 
reluire 43 
remettre 44 
remordre 6 
remoudre 45 
remoudre 45 
renaitre 48 
(lütajad — puudu 
vad) 
rendormir 29 
rendre 6 
renvoyer 32 
repatire 59 
rõpandre 6 
reparaitre 18 
repartir 29 
repeindre 61 
repentir 29 
rõpondre 6 
reprendre' 57 
reproduire 16 
regudrir 1 
rsoudre 60 
ressentir 29 
resservir 29 
ressortir 29 
ressouvenir (se) 72 
restreindre 61 , 
reteindre 61 
retendre 6 
retenir 72 
retordre 6 
retraire 34 


revendre 6 
revenir 72 
revetir 75 


sourdre 67 
sourire 62 
souserire 31 
sous-entendre 6 
soustraire 34 
soutenir 72 
souvenir (se) 72 
subvenir 72 
sufiire 68 
suivre 69 
sureroitre 23 
surfaire 36 
surprendre 57 
surseoir 70° -+ 
survendre 6 
survenir 72 
survivre 76. 
suspendre 57 
taire 71 


teindre 61 
tendre 6 

tenir 72 
tondre 6 
tordre 6 
traduire 16 
traire 34 
transerire 31 
transmettre 44 
fransparaitre 18 
tressaillir 4 
vainere 73 
valoir 74 
vendre 6 
vehir 72 

võtir 75 

vivre 76 

võir 77 
vouloir 78 
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